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Premonitum et Addenda. 


ΟΡ ΟΝ ΔΝ ΔΩ. ΔΝ (δ. (ἀν. ὍΣ 


De huius operis consilio et forma quoniam in pro- 
cemio satis dictum est, tantum monendi hoc loco sunt, qui 
evolvent, (— neque enim quisquam praeter libri primi capita 
duo aut iria continuum perleget —) typis id describi ceptum 
esse, nondum tota materia sic composita et digesta, ut 
numera,i posset, quod in hoc scribendi genere necessarium 
non erat, extremo anno 1868 deinde, septem plagulis ab- 
solutis, in quibus si que temporum notationes sunt, ad 
ilum annum referuntur, intervenisse a. 1869 iter Italicum 
et Helveticum ; cum redux telam inceptam pertexere aggre- 
derer, brevi apparuisse, tantam esse materiam, ut in unum 
volumen cogi non posset. Itaque hac parte continentur, 
praeter librum primum ad utrasque litteras antiquas zqua- 
liter pertinentem, ea, qux in Grecorum seriptorum monu- 
mentis emendavi; qu» ad Latinos collecta habeo, alterum 
volumen explebunt, si animi patientia perdurabit; sane 
enim speraveram celerius me ex his minutiis evasurum. 
Indices huic volumini suos adiunxi. Quod previderam (p. 
9, 6) fore, ut, quamvis permulta, in qua ipse incidissem, 
sustulissem , quod aBtea ab alis inventa essent, tamen in 











II 


nonnulla incurrerem ab aliis precepta, id in primis plagulis 
sepius accidit, ubi editiones aliquot scriptorum recen- 
tissimas nondum inspexeram, sed ne postea quidem evitari 
potuit. Itaque hic bona fide aliis restituam, quas eorum 
esse sero cognovi. Inde a libro tertio, ubi inter errorum 
typothelze corrigendorum operam animadversum est (ple- 
rumque a iuvene docto et amico, qui mihi in hac re bene- 
vola et diligentem operam  commodavit,  fchardo 
Christensen), aliquid ab alio ante inventum esse, sed tam 
sero, ut iam tolli sine magna molestia non posset, fere 
statim adscriptum rei indicium est, ut p. 411, 469, 489 


cet. 


Itaque eos locos hic omitto. 


Perpauea alius generis 


addam typorumque errores aliquot corrigam. 


P. 9 v. imo (tert.) pro i8 scrib. 
lis 

7 v. 8 ab imo scrib. disputationes 
afferri, 

11 v. 99 scrib. in contextu 

18 v. 13. Velleii locum correxit 
iam Mommsenius (Haasius 
ed. 2). 

99 v. 10 scrib cum fallentibus 
ex intervallo 

94 v. 4. ᾿Ἐξικνοῖτο apud Stra- 
bonem iam Meinekius in 
prefat. 

26 not. v. 
56í F 

82 v. 4. Luciani locum eodem 
modo correxit G. Dindorfius. 

43 v. 2 ab imo. Herod. I, 167 
iam Kruegerus et alii simi- 
liter correxerunt. 


2 pro ὅθ F scrib. 


45 v. 13 Quintiliani utrumque 
locum emendavit e codd. 
Halmius, cuius editio his 


demum impressis a. 1868 ex- 
eunte ad nos pervenit. 

68 v. 6. Plutarchi locum eodem 
modo emendavit Cobetus. 

67 n. 2. Cum hac nota con- 
iungenda, quse ad Thucyd. 
II, 83 scripsi p. 812; add. 
Plat. legg. IV p. 718 D, 
Diod. Sic. XV, 49 et D3, 
Strab. II p. 96. Plut. Arat. 
c. 94, Lucian. nav. c. 17, 
Paus. X, 2, 5, cet. 

68 v. 6 pro et scrib. tum 

71 v. 8 ab imo scr. 800; 

44 v. 9D. Capti gentis pro caput 
gentis codex Med. Taciti 
ann. XIII, 89. 

84 v. 3 pro I scrib. 1I 

85 v. 5." Edexev legitur tamen 
anab. VII, 7, 81, παρέδωκαν 
Hellen. IV, 4, 15. 

130 im. (text.). De voc. ἁδρός cfr. 
Diodori fr. XXXI, 17 a 
Dind. 





145 post v. 6. Nomina propria 
oblitterata. preter locos hic 
positos notavi et restitui 
apud Diod. Sic. XVII, 95, 
XVIII, 3 et 52, Strabon. 
X p. 471 (III p. 151), Plut. 
Brut. c. 4; falso positum sus- 
tuli Plut. Thes. c. 27. 

174 not. v. 11 et 19. Φήσειν et 
(XXIV, 68) ἂν... ὁμολογῆσαι 
Dindorfius; ποιήσασϑαι in 
XLII, 12 reliquit. 

175 v. 24. Iam Dindorfius ye- 
vn6toda. apud Lucianum 
scripsit. 

111 v. 12. Quod annotavi de 
aliis preter χρῆν vaticinandi 
verbis apud poetas cum 
aoristo infinitivi positis, fit 
eliam in πέπρωται in 
JEschyli fragm. | Promethei, 
qui solvitur, 196. 

178 n 2. ᾿Ελπίς ἐστιν cum 
aoristo infinitivi Demosth. 
Philipp. I, 2, Olynth. I, 
14, in Aristocr. 106. 

180 v. 10. Apud Lysiam, II, 
21 cod. Palatinus, teste 
Kaysero, recte δουλώσεσϑαι. 


182 v. 7. In Herod. IX, 109 


Steimius e cod. Sancroft. 


αἰτήσεσϑαι. 


184. In Luciani locis vera te- 
nuit aut restituit Dindor- 
fius, nisi quod nav, c. 4 non 
correxit. 


220. In Sophoclis (Ed. Col. 367 


ἔρως pro ἔρις iam Tyr- 
whittus. 


ΠῚ 


288 v. 6 scrib, detulit. 

944 v. imo scrib. τόδε. 

263 v. 14. In Iphig. T. v. 1393 
iam Piersonus ἐπείχετο scribi 
iussit. 

3806. Paucitatem et tenuitatem 
emendationum Herodotearum 
minuent dus, quas absoluta 
iam hac parte libri mecum 
ἃ Siesbyio meo communi- 
catas hic ponam. Nam VII, 
10, 6 ἐπειχϑῆναι πᾶν πρῆγμα 
pro eo, quod est: τὸ ἐπεί- 
γεσϑαι ἐν παντὶ πράγματι 
accipi recte nequit: rectis- 
sime contra et, aptissime 
dicitur: ἐπειχϑὲν μέν νυν 
πᾶν πρῆγμα τίκτει σφαλ- 
ματα (festinanter acta. et trac- 
tata omnis res cet.); eiusdem 
autem libri c. 119 (τὸ yàg 
δεῖπνον τοιόνδε τι ἐγένετο, 
οἷα ἐκ πολλοῦ γρόνου προ- 
ξεερημένον καὶ περὶ πολλοῦ 
ποιεύμενον) prorsus contra 
usum et sine exemplo res, 
qui accurate et diligenter 
fit, dicitur (passive) sei 
σολλοῦ ποιεῖσθαι. Dus res 
notantur, conse denuntiatio 
ante facta οὖ hominum 
studium et cura: οἷα ἐκ 
πολλοῦ χρ. προειρημένον καὶ 
περὶ πολλοῦ ποιευμένων. 

806 v. ὅ ab imo, In Thucydide 
nescio qua incuria aut in- 
stabilitate consilii omissa est 
locorum extra ordinem alibi 
tractatorum mentio (etiam 
memorabilium, ut III, 38 et 


IV 


VIIL 46); itaque indicem 

V. Thucydides adhiberi per- 

velim. 

' 815 v. 8. De μεῖναε cfr. μὲν 

εἶναι scriptum pro μεῖναι 

apud Strabonem VIII p. 

883. 

. 926 v. 10. De δεῖ post δέ aut 
δή omisso tfr. Plat. legg. 
.X p. 908 Α, XI p. 930 A. 

938 n. Aristidis locus reperitur 
I p. 812 ed. Iebb. 

868 v. imo scrib. ἐστερῆσθαι. 

975 v. 129. Lucianiloco addendus 
alter Phalar. I c. 8. 

453 .et 454. Qus correzi in 


Lyeise X, 4, XXI, 17, XXVI, 


. 14. XXVII, 14, precepta 
sunt ab EK. Zielio, Emperio, 
Scheibio, Kaysero. 

455. JEschinis locum IIT, 9201 
iam  Hamakerus correxit; 
Dinarcho I, 95 eandem fere 
emendationem adhibuit I. 
G. Schneiderus. 

483. Polybii locum XXXI, 17 ἃ 

eodem, quo ego volui, modo 

scriptum habet Dindorfius 

(1868). 

In Diod. Sic. XIX, 17 

Bindorfius συνενόησεν, eadem 

sententia. 


510. 


ὅδ4 v. 6.. Meinekius in prefat.: 
émi[usisi] μηδὲν | Sed μηδέ 
ferri nequit e$ in eo latet 
alterum. 

566. Plutarch. Thes. c. 7. 
Sintenisius: avrog? 


Iam 


568. Plut. Lyc. c. 13: κομεξζόμενα 


iam Sinten. in pref. 

571. In Plujarchi c. Sol. 21 vellem 
intactum reliquisse λογισμὸν 
ἀνθρώπου. Utrumque recte 
dicitur. 

089 n. Inter vocabula nova ad- 
dendum ἔχσσρεμμα, resti- 
tutum Plutarcho de pro- 
fect. in virt. c. 11. 

624. Apud Plutarchum de fort. 
Rom. c. 3scribendum: παρὰ- 
δεῖ (pro παρέχει) δέ c 
καὶ τῷ προσώπῳ πρὸς τὴν. 
ἅμιλλαν ἐρύϑημα τῆς φι- 
λοτιμίας aut simili verbo. 

688 v. 8. De, fort. Rom. c. 18 p. 
826 B miro errore Wytten- 
bachii coniecturam & Dueb- 
nero &. 1856 receptam pro 
codieum et editionum scrip- 
tura accepi, in quibus recte 
scribitur, nisi quod post 
ἀληϑῶς geminando additur 
ὡς (ὡς ἀληϑῶς ὡς ἐπί). 


| 644 v. ὅ ab imo scrib. ἐπαγαγὼν. 


Cal. Novembr. MD CCCLXX. 


PRO(EMIUM. 


pus ordior neque argumenti splendore commendabile 
neque dicendi ornamentis opportunum neque materie dis- 
positione et ordine artifieiosum, humile totum et simplex, 
lis tamen, ubi opinor, qui in Grzeis Latinisque litteris 
Studia paulo intentius ponunt, non inutile nec prorsug 
iniucundum. Qus enim mihi quadraginta iam annos in his 
litteris tradendis oceupato velerumque scriptorum utriusque 
linguze libros assidue versanti diligenterque et aítente 
tractanti subnata est preter ea, que iam eiusdem generis 
edidi, «copia emendationum coniectura repertarum, sed 
eoniectura codieum vestigia rimanti et presse cauteque 
sequenti, ampla et ad multos et principes et inferioris 
gradus scriptores pertinens, eam decrevi, quoniam animus 
iam his stediorum angustiis et minutiis fessus per alia, 
etiam exira philologiam, liberius evagari et in iis, quiequid 
sexaginta quattuor annos supergresso concedetur temporis, 
ponere avet, collectam quam brevissime potero et guam 
minime ambitiose edere. Nam neque indigna editione, 
que domi hactenus servavi, ut in hoc genere, videntur, 
neque, si quid in iis est utilitatis, cur usum eorum differri 
velim, intellego; et rectius commodiusque a me ipso edentur 
quam aliis fortasse edenda relinquentur; nam et tollere 
potero, si quid denuo inspectum  displicebit, οὐ aliis 
exiremam manum imponere et rationes, ubi opus erit, 


exponere. bsc 7 οἷ 
ὶ 





9 Procemium. 


Continebunt hi adversariorum libri (sic enim recepto 
iam inter philologos nomine et plurium exemplo compro- 
bato appellare placuit) eodem fere numero Grzca et Latina, 
priore loco illa, quod Grece littere et tempore et dignitate 
precedunt.  Aique erunt fortasse, qui aliquid mihi in 
Latinis litteris tribuant et in eo genere nova a me libenter 
accipiant, de Grzceis mirentur ac minus benevolam exspec- 
lationem afferant, quod eam  philologie partem adhuc 
minus scribendo attigi. Ego autem cum adolescens vel 
precipuo amore'et studio Grecas litteras coluissem, pri- 
mum prope casu accidit, ut, cum specimen aliquod edendum 
esset, de Ciceronis potius Academicis et libris de legibus 
emendandis commentarer quam de Platonis legibus, quarum 
iam tum bonum locorum numerum correxeram?); deinde 
eum subito nequedum satis paratus professoris Latinarum 
litterarum, quie partes tum apud nos a Greca professi- 
one plane separate erant, vice fungi iussus essem et post 
tres annos sic legitimam philologie antique professionem 
adissem, ut tamen et consuetudine et quod collegz multo 
maioris natu et bene de me meriti voluntatem concertatione 
]edere nolebam, intra Latinos fines docendi scriptoresque 
enarrandi opera continenda esset, per tredecim fere annos 
studia precipue ad Latinas litteras et res Romanas contuli. 
Et tamen commentarii Ciceroniani declarant, me eo tempore 
preter scriptores Grecos, qui res Romanas attingunt, quos 
tum inde a Polybio ad Dionem Cassium pertractavi, etiam 
is, e quibus .philosophie. GCrzeczm cognitio petitur, non 


1) In libello illo tres posui Grecorum locorum correctiones, unam 
scholiorum in Euripidis Orestem, quam qui eo loco usi sunt, 
tenuerunt, alteram Platonis de legg. XII p.953 D, ubi id, quod 
ego coniectura posueram, multo post Stallbaumius et alii e 
codice antiquo protractum probaverunt, tertiam Herodoti I, 38, 
in quo loco sententiam perspexri, non orationis singularem 


formam. 


Procmium. 3 


levem operam íiribuisse. Tum autem edita a. 1842 gram- 
matice Latine arte, cum consilium cepissem ad eandem 
formam syntaxis Grsees componends, enixo studio preter 
Homerum Herodotumque Atticos scriptores et prosm orati- 
onis et poétas legi, ecpique quasi furtim Grecos scriptores 
enarrare, omissis tamen poétis, quos a me scholis tractari 
collega et amicus sgre laturus erat. Critie&e emendationis 
seges initio etsi aliqua, tamen non ita magna provenit, 
quod neque illud artis condendz et in pleno testimoniorum 
fundamento eonstituende consilium diu in singulis morari 
me sinebat neque in codicum Grecorum :stimatione et 
usu eam, qua opus est, exercitationem habebam nequedum 
satis prompte eti celeriter omnia ex sermone et rebus 
meditanti suceurrebant. Qus quidem et de legibus ser- 
monis iudicavi przeepique et coniectando eonatus sum, ea 
mihi etiamnunc fere omnia probantur!)  Interiecti sunt 
tres anni et paulo plus, quibus ab academia abfui, negotiis 
publicis oeeupatus. ^ Redditus academis ab initio anni 
1852 liberius iam, quoniam tres eramus philologie pro- 
fessores, Greca, etiam  poétas, scholis tractare copi, 
deinde, collega maiore natu post aliquot annos mortuo, 
multo maiorem scholarum et studiorum partem Grecis 
rebus et scriptoribus tribui, nisi quod per tres annos Livius, 
multum sibi vindieavit; quantum studiis detraxerint ne- 
golia extra academiam a me obita, malo oblivisci.. Itaque 
et ut rerum historieque et institutorum ipse imaginem 
ad testimonia vetera exigerem, et litterarum plenius cog- 
noscendarum et sermonis copie augend:z causa ei eorum 
seripborum, qui ante Alexandrum fuerunt, opera relegi et 


1) Quam habuerim collectam materiam ad sermonis formam pre- 
ceptis comprehendendam, perspici fere potest ex libello paucis 
noto et ita vitiose typis descripto, ut aliquot locis prorsus con- 
traria, atque volui, dicantur: Bemerkungen über einige Punkte 
der griechischen Wortfügungslehre 1848. 


1* 


4 Procmium. 


Aristotelis quz»dam adieci et ex Alexandrinis Callimachum 
et Apollonium Rhodium et Theocritum (hune quidem 
festinanter) et inferioris ziatis inde a Diodoro Siculo et 
Strabone persecutus sum, e quibus antea tantum Plutarchi 
vitas et Lucianum diligentius legeram. Horum igitur an- 
norum, hoc est, ztatis usu et perpetuitate studiorum 
confirmatse, maior pars est eorum, quse ad Grecos scrip- 
tores hic proferam eos, in quibus ita sum versatus, αὖ 
aliquid nasceretur emendationis; alios celeriter percurri aut 
partibus cognovi. Quos enim totos attente perlegendos 
susceperam, in iis me ad hoc orationis ad veram formam 
revocandz studium ferebat et plus fere, quam vellem, in 
eo detinebat animi propensio sana et certa querens et de- 
lectatio ex sensu facultatis cuiusdam ad ea perspicue re- 
perienda exercitatione confirmate, cum mihi viderer quasi 
ipsos illos veteres coram interrogare. 

Ponam in his libris, si summa consilii spectatur, tan- 
ium que mea et nova puto, hoc est, coniecturas easque 
emendationes, in quibus, etiamsi proxime codicum vestigia 
sequantur, aliquid tamen de meo accesserit. Quo in vete- 
rum scriptorum operibus simpliciter e codicibus restituenda 
in marginibus notavi, aut omnino neglecta aui probata 

:s olim ab uno pluribusve, sed a recentissimis reiecta, quasque 
superiorum emendationes iniuria spretas et aut contortis 
eorruptse codicum seripturz enarrationibus aut pravis coniec- 
turis postpositas probavi, praetermitto; nam et infinitum 
esset persequi et habent prudentes, ubi quzrant et sumant. 
Et tamen non solum interdum mes emendationis con- 
firmandz» causa aut invitante similitudine mendi et ecorrec- 
tionis et opportunitate brevis admonitionis commendabo 
in aliis locis codicum scripturas aliorumve coniecturas, sed 
ne id quidem mihi prorsus interdico, ne liceat aut in trans- 
cursu vicinam loco ἃ me emendato, bonam codicum scrip- 
turam ab neglectu vindicare aut emendationem ponere, 
quam cum ipse fecissem, postea ab alio preceptam viderim 
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aut superioris aut huius temporis philologo; habet enim hoc 
veritatis confirmationem minus exercitatis utilem, si quid, quod 
non unicuique statim occurrat, a pluribus inventum est. Sed 
perraro hoc faciam; nam si longius progrediar, sit hoc 
ipsum prope infinitum. Nihil enim mihi szspius accidit, quam 
ut, quod ipse, eum exemplo seriptoris alicuius uterer nullo 
apparatu critico aut exiguo instructo, excogitassem, id aut 
in eodieibus scriptum esse aut ab alio esse coniectura re- 
pertum postea viderem!) Atque id alius rei causa com- 
memoro. Nam operam dabo, ne quid mihi, quod alienum 
sit, arropem; sed qui possum in tot tamque disiunctis 
utriusque linguz seriptoribus, in tanta emendationum copia 
perlustranda et digerenda, perficiendi presertim aliquando 
huius operis et mei ex hac materia eripiendi cupidus οὐ ideo 
festinans, qui possum, inquam, efficere, quod ne in uno 
quidem scriptore, quem quis sibi tractandum sumpserit et 
ad quem per eomplures annos omnia undecunque conges- 
serit, plane efficere possit, nihil ut me aut non multa 


^) Exempli causa unum ponam. A. 1848, cum fragmenta tragico- 
rum (Grecorum percurrerem utererque sola Dindorfii editione 
prima poétarum scenicorum, emendaveram qusdam, maxime 
Euripidis. Ea cum postea adhibitis aliis libris perlustrarem,e 
ut, numquid editione dignum esset, viderem, repperi, quod in 
Alexandri fragm. 7 scribendum annotaram (roig σοῖσι νικᾷς), ἃ 
Musgravio preceptum, item, quse in Archelai fragm. 13 (στρα- 
τηγῷ), in Erechthei fragm. 19 (ro? βλέποντος μὴ καλῶς), in 
Cretensium fragm. 2 (del. sei τῆς Τυρίας), in Sthenobose 
fragm. 9 (ἀλδαίνει), in Sylei fragm. 3 v. 4 (δεσπότης), in Alc- 
monis fragm. 8 (παῖδ᾽ ἣν δῷς ἐμοῦ, ab eodem Musgravio, H. 
Grotio, Salmasio, Bothio, quod autem in Belleroph. fragm. 90 
v. 2 eb ὃ annotaveram (θέλει γρῆσϑαι), e codicibus positum inveni. 
Restabant ea, qua in Philologo I p. 671 edidi. De his et similibus 
si quem dubitaturum crederem, possem testes daré; sed tantam, 
opinor, mihi esse coniecturarum copiam etiam, si qui minus 
benevoli sunt, concedent, ut nulla sit alienas sublegendi causa. 


6 Procmium. 


fugiant aut apud antiquos philologos latentia aut per libres, 
quos periodicos vocamus, per programmata scholarumque 
indices simiibusque locis sparsa?  Przstabo tamen, quam 
potero, voluntatem sua cuique relinquendi adhibitisque prz- 
cipuis οὐ recentissimis cuiusque scriptoris editionibus et 
quz apparatum critieum habent, qus» ibi repperero, de 
meis tollam. Perpauca a me ipso ante vulgata hic iterabo, 
ut uno libro, qui hzc curant, collecta habeant, qux in hoc 
critico genere a me inventa cognosci ab aliis velim, prster 
ea, quz iam libris a me ipso editis continentur (emenda- 
tionibus Tullianis a. 1826, epistola ad Orellium, disputatione 
de Asconio, opusculorum academicorum duobus voluminibus, 
commentariis in Ciceronis libros de finibus, emendationibus 
Livianis et przefationibus singulorum fasciculorum Livii a 
me et Ussingio editi); sed qua sic edita antea sunt, ut 
satis ad notitiam hominum pervenisse videantur et ratio- 
nibus firmata esse (ut pleraque, quae cum Halmio commu- 
nicata ab eo, Baitero, Kaysero in editiones Ciceronis scrip- 
torum recepta sunt), verbo tantum indieabo. Atque hanc 
brevitatem servabo etiam in novis, ut parva et aperta (in 
libro II reliquisque) sine ulla rationis significatione ponam, 
ea, quz, nude poni nequeant, breviter explicem. Hzc quo- 
que enim virtus critiei videtur, ipsa argumentorum capita 
ὁ οὐ pondera breviter comprehendere posse et monstrare. 
Conieeturarum tantum affero numerum, quantum raro 
quisquam. Et tamen nemo est, qui magis quam ego leves 
et temerarias coniecturas oderit severiusque coniecturarum 
eausam et necessitatem exigat, in coniectando autem viam 
ac rationem certas veritatis notas sequentem servari iubeat; 
sed idem manifestis indiciis et argumentis obscuras et 
inanes verborum ambages opponi sspe indignor; multitudo 
autem coniecturarum ex ipsa multitudine scriptorum, quos 
paulo, quam in legendo fieri solet, diligentius pertractavi. In 
hac materia expromenda sic scriptorum ordinem οὖ tempora 
sequar, αὖ ἃ Grecis ad Homanos, a poétis ad prose ora- 
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üenis scriptores veniam, eos scriptores, quorum paucos 
locos attigi, in miscellanea capita congeram. Sed quoniam 
sepius dixi, me artem quandam et coniectandi et con- 
ieeturas sstimandi efficere conari, quae et superstitionem 
ignaviamque et lusum temeritatemque excluderet, antequam 
ad singulos scriptores venio, primo libro generatim quedam 
eomprehendam , quz ad totius huius rei rationem intelle- 
gendam pertineant et utilem iunioribus, si non disciplinam, 
a& admonitionem habeant ac quandam vis monstrationem. 
Nam etsi neque preceptis quisquam criticam facultatem et 
artem assequi potest neque omnes, qui litteris antiquis 
student, ut aut precipue aut valde in hoc genere ipsi 
nova quzerendo elaborent, hortor, tamen ad recte iudicandum 
et ad vera ac probabilia a falsis et temerariis discernenda 
deduci possunt, qui bons indolis eti voluntatis aliquid 
afferunt, et hactenus omnes, qui philologos se volunt, critiei 
esse debent, ut aliorum bene inventis prudenter et sine 
instabili dubitatione uti et prava statim reiicere possint. 
Sie autem dicam, ut exemplis ad res declarandas in sin- 
gulis generibus utar paucis, novis omnibus et meis, sed certis, 
ut opinor, et in quibus, vero semel posito, neque de mendo 
neque de correctione dubitari posse putem. Ita, qui emen- 
dationum promissum statim exsolvi postulabunt nec prze- 
cepta et aridas de minutis rebus disputationes afferri" 
habebunt, quod flagitant. Exempla hoc loco delegi ex aptis 
el perspieuis, et quz longiorem et cum proprietate scrip- 
torum valde coniunctam explicationem non desiderarent, 
ea, quze se non diu quzrenti offerebant, quibus reliqui libri 
in omni genere mulia, in nonnullis quidem prope infinita 
addent. Et postea quoque in singulis scriptoribus quedam 
similitudine coniuncta sub unum conspectum adducentur. 
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Liber I. ) 
Cap. I. 


Cause et genera mendorum in veterum scriptorum codicibus mon- 
strantur universe cum exemplis. 


Ordiemur a rebus notis et ad non admodum suapte natura 
reconditas perveniemus. Veterum operum litteris consigna- 
torum forms, quem textum appellare consuevimus, recte 
eonstituend:e fundamentum omne codicibus manuscriptis 
continetur, quibus rara adiunguntur aliorum seriptorum 
(inter quos scholiast: numerantur) testimonia, aut verba 
quedam ipsa proferentium aut aperte (etiam manifesta 
imitatione) significantium. De codicum propagine in scrip- 
toribus et libris a prima et communi origine repetenda, de 
generibus eorum distinguendis, auctoritate eorum comparanda 
ei sstimanda cum ab aliis dictum est, tum ἃ me ipso in 
praefatione editionis librorum Ciceronis de finibus et in 
emendationibus Livianis in decadum procmiis; neque enim 
universa huius codicum coniunctionis et in genera descrip- 
tionis ratio alia est in Grecis, alia in Latinis, sed eadem. 
Codicum testimonio aut consentienti aut meliore, hoc est, 


non interpolatorum aut minime interpolatorum, simpliciter 


standum est, nisi aut necessaria causa est ab eo discedendi 


*aut saltem probabilis de eo dubitandi. 


Dubitatio dé codicum testimonio et coniecture proba- 
bilis aut necessaria causa oritur aut ex ipsius testimonii 
dissensu, cum codices fide digni sic inter se discrepant, ut 
nulla sit scriptura, ex qua ceterz errore ortz videri possint, 
(nam deteriorum aberratio contra bonorum consensum nulla 
aut exigua ei tali, cuius origo facile intellegatur, discre- 
pantia turbatum nullam habet vim,). aut ex testimonii con- 
sentientis aut melioris et alioquin fide digni cum oralionis 
lege et consuetudine aut cum scriptoris sententia et con- 
Silio pugna. Ac persepe ea melioris testimonii cum ora- 
tionis lege aut cum sententia pugna ex tam parvo et mani- 
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festo et ad corrigendum facili errore oritur, ut iam in 
codieibus recentioribus et alioquin nulla fide dignis ab homi- 
nibus non prorsus indoctis, qui illos scripserunt, sit correctus 
nec preterea quiequam requirendum  tentandumve sit. 
Verum ubi aut omnes codices improbabilem habent serip- 
turam aut meliores improbabilem eiusmodi, que ex ea, qu» 
in recentioribus corrigendo substituta est, aberrando nata 
esse putari non possit, (si presertim, quod stepe accidit, hzc 
ipsa diligentius considerata nec orationi nec sententie vere 
satisfacit, sed vanam tantum speciem habet,) ibi coniec- 
iura querendum verum est tollendumque mendum eodicum 
pluresve roendi forms ex uno initio oriz!). 

Vitiati sunt codices interdum labe adventicia et quse ad 
scribas librarios nihil attineat, si aut folia excisa detractave 
sunt aut loco mota et transposita aut foliorum partes desecta 
aut humore aliove modo corrupte, ut scriptura legi non 
possit; eiusmodique labes si in aliquo codice olim accidit, 
ex quo plures deinde dueti sunt, ad hos omnes necessario 
pertinet, hoe est, interdum ad omnes, quos nos habemus, 
scriptoris aut operis alicuius veteris codices. Verum hzc 
casu acciderunt et in certis tantum scriptoribus operibusque! 
damnumque habent nulla arte reparabile, nisi in transposi- 


1) Ridicule interdum homines, ut sibi videntur, cauti et prudentes, 
coniecturam laudant ut probabilem, sed in nullo codice reperiri 
queruntur; recepturos se fuisse, si vel in uno codice reperiretur. 
Quid coniectura opus esset, si codices verum proberent? Quid 
in re dubia codex iuvaret nisi fide dignus et qui ceterorum 
consensum vinceret? Infinite sunt in codicibus recentioribus 
coniecturs, bónt non paucte in parvis, ut dixi, ei apertis er- 
roribus, prave plures. Omnino non pauci, etiam qui multa de 
rebus criticis verba fecerunt, tamen ignorant, in quali funda- 
mento constitutum habeamus veterum scriptorum contextum, 
quemadmodum sensim et mendis obscuratum antiquioribus et 
deinde coniectura interdum leviter emendatum, sspius EIS 
depravátum et interpolatum. 
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tionibus foliorum corrigendis et in lacunis versuum trunea- 
torum aliquo modo coniectura ex reliquo contextu explendis. 
Illa ad omnes codices pertinet et latissime patet labes et 
critica arte eluenda, quantum fieri potest, est, quz in scrip- 
tura a librariis, dum propositum oculis exemplar sequuntur, 
vitiata cernitur. Nam codieüm dietante altero. scriptorum, 
quod quidam finxerunt, nullum est neque in subscriptionibus 
neque, quod caput est, in errandi generibus vestigium, quae 
omnia pendent ab oculis et ab memorie animique vi, dum, 
quod oculi viderunt vidisseve videntur, manu perscribitur. 
(Apparent in Grxcis codicibus rara vestigia recentioris 
pronuntiationis voeales quasdam confundentis, ut apud Pla- 
tonem de legibus III p. 697 € Schneiderus vidit, ἐσὲ 
ἔτε Seriptum esse pro ἐπὶ ἔτη, apud Pausaniam autem 
VIII, 23, 7 in eod. Par. est ὅσα ἐτε pro ὅσα ἔτη quot- 
annis, quod recte scribitur 24, 11; verum hsc non 
dictando orta sunt, sed quod inter oculi οὗ manus aetio- 
nem scriba memoria confudit, quse sono ab ipso non 
distinguébantur. Eademque causa efficit, ut in Latinis codici- 
bus frequentissime b et v cum alibi, tum maxime in verbo- 
rum terminationibus permutentur et pro amavit scribatur 
amabit contraque !).) 

Librarios increpant omnes, nonnulli ita, ut, cum ignoran- 
tiam. et stuporem et neglegentiam eorum gravissimis proscide- 
runt conviciis, eosdem callidos quosdam astutosque homines 


!) Turpi oblivione notissime rei Haasius (nam Fickertum non tam 
miror) in Senece epist. 95, 54 ecodicibus posuit: In superva- 
cuum prscepta iaotavimus (superiore edd. iactabi- 
mus), nisi illud precesserit cet., ettoto loco et futuro ex- 
acto indicium facientibus id dici, quis eventus futurus sit. 
Sed apud Senecam multa eodem modo nuper administrata. 
Contra apud Senecam Rhetor. p. 184 Bip. (116 Burs.), ubi 
editur: Sed nec illediu declamationibus vacabat, pravo 
imperfecti usu, e codicum scriptura vacabit fit vacavit. 


1 
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fingant ac pzne fraudnlentios; qua condicione opus fecerint, 
que eos errandi opportunitas necessitasque, quz quasi in- 
sidize circumsteterint, non ita multi placide et considerate 
iudicant; quod si facerent, separarent primum iudicando ip- 
sum hominum animum ingeniumque et opere ad nostrum 
usum eventum. Íd quidem tenendum ante omnia est, frau- 
dis, quis ad decipiendos deliberato consilio legentes et in 
falsam opinionem de ulla minima re inducendos spectaret, 
neque illecebras ullas ac ne tenuissims quidem gloriole 
premium fuisse neque in his, quos profanos appellamus, 
scriptoribus ullum vestigium prudenter iudieanti apparere !). 
Omnis ecuipa posita est aut in ipso scribendi errore, cum 
imprudentes et inviti aliud, atque in exemplo proposito 
erat, reddiderunt, aut in correctione, cum scientes et vo- 
lentes, sed sine malo consilio, pro eo, quod in exemplo erat, 
aliud substituerunt, non verum scilicet; nam si in verum 
inciderunt, coniecturam laudamus. Omnino enim in homi- 
nibus humilibus et simplicibus iudicandis, etiam iis, qui 
confidenter et licenter interpolarunt, obliviscuntur philologi, 
illos codices deseripsisse, quibus ipsi ei alii eiusdem temporis 
et fere scientie homines in legendo uterentur, nobis codices te- 
stium loco esse, quibus utamur in contextus scriptorum ad 
nostrum usum constituendo; itaque fere una illa relinqui- 
iur iusta reprehensio, si qui mercede inducti difficiliorem, 
quam cui se &pios scirent, operam imponi sibi passi sunt 
aut festinanter neglegenterque scripserunt. Sed illius mu- 
ialionis non in ipso scribendi errore posit:, quam om- 
nem interpolationis nomine comprehendere licet, multi 
sunt gradus, duo precipui, ut altera sit simplex et ru- 


!) Ne id quidem verum est, quod olim homines quidam nimis nequi- 
tiarum cupidi finxerunt, monachos obscena in veterum scriptis 
describendo occultasse et minus turpibus verbis involvisse. 
BSpurca omnia bona fide, quantum poterant, representarunt. 
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dis incertaque et vix conscia consili, casu et ex suo ipsa 
Smpe errore oriens, altera deliberato consilio et libere 
plura persequens. . 

Ipse scribendi error etsi casui est subiectus, tamen 
quibusdam causarum momentis regitur, quorum eaput est, 
quod omni describendi operis intervenit et memoria ea, quise 
oculus in exemplo vidit, dum et oculus et manus in novo 
exemplo occupate sunt, servans, et aut intellectus oculum 
manumque regens aut intellegendi obseurus conatus et 
imaginandi vis, incertas species obiieiens. ^ Ttaque constat, 
si eadem sit diligentia, euni multo rectius aliquid descri- 
bendo reddere, qui, quz scribat, intellegat, quam qui, sermonis 
ipsius ignarus, tantum litterarum formas norit sequaturque, 
quod quale sit, intellegi potest in Latinis librariis Grecas 
voces interpositas Latinis pingentibus aut etiam in iis, qui 
nunc Grzeea Latinave manu scripta typis exprimunt; nam 
et raro tam perspieus littere scribuntur, ut non in legendo 
multiplici coniectura utamur, ex sententia verba, ex verbis 
singulas litteras agnoscentes, et deficit in ignotis aut vacillat illa, 
quam dixi, memoria eorum, quz oculus legit. Sed certum scri- 
bendi adiumentum is demum habet, qui plane et orationem et 
sententiam eorum, quz scribit, intellegit et vere animo 
Seribenda persequi potest; et tamen, si curam remisit, 
aberrat interdum, obiecta animo alius sententie aut verbi 
(etiam ex proximis) cogitatione et imagine; qui orationis uni- 
versam formam tenet, sed sententias non curat nec res, de quibus 
agitur, novit, multo plura committit, praesertim si scripturge 
forma minus facile recta verba obiicit, quod apud antiques 
aeccidebat, nec verbis divisis distinetisve nee sententiis 
interpunctis. Itaque nihil mirum est, iam veteres de libra- 
riorum erroribus et codicibus mendosis queri!) Qui vero 


1) Cic. ad Qu. Fr.III. 6: De Latinis libris quo me ver- 
tam, nescio; ita mendose et scribuntur et veneunt. 
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neque sententiam resque omnes aut plerasque intellegit neque 
omnem orationis motum ac ne omnia quidem verba verborum- 
que formas, is, eiiamsi vult solo oculo duce uti, tamen, 
quia quzdam intellegit et fortasse pleraque (salem ex aliqua 
parte) et quia conquiescere animus nequit neque ab eo, in quo 
homo cummaxime occupatur, abduci, oculum in singulis 
litteris continere non potest (in quibus ipsis sententia non com- 
prehensis memoria fallitur), sed verborum et sententiarum vanis 
simulacris e φαντάσμασε luditur et imagines verborum prius, 
quam litteras omnes perspexit, animo conceptas ad manum 
transfer. Atque hzc fuit et inferioris Byzantinzque statis 
Grzeorum librariorum, cum veterum scriptorum opera, pre- 
sertim oratione et rebus difficilium, iis proponebantur, condicio 
et multo magis hominum Italorum, Gallorum, Germanorum 
post sublatam prorsus ex hominum usu Latinam linguam; ita- 
que quod multo propinquior tamen et familiarior Byzantino 
homini pro eius temporis captu litteris imbuto occurrebat vete- 
ris sermonis Grzci species quam Latini monacho, ut hoc utar, 
Gallo Germanove noni aut decimi seculi, quamvis sint depravati 
Greei codices, tamen nuhquam usque ad eam barbariem 
verborum οὐ formarum et ad ea monstra deventum est, quz 
in Latinis sepe obiiciuntur, cum infra palimpsestos et pau- 
cissimos, qui ex seeulo quinto proximoque supersunt, descen- 
dimus!)  Aique h:»c memoriz οὐ cogitationis obscurae oculum 
praeurrentis et decipientis et scribentem ad nota et usitata 


Exstant de eadem re Martialis et Gellii querele, de Gri;cis 
Galeni et aliorum. 

!) Hoc discrimen Grecorum et Latinorum codicum quale sit, per- 
spiciet, qui (quod adolescentibus philologis svadeo ut faciant) 
aliquot paginas Platonis sic, nulla littera mutata, descriptas 
legerit, quales sunt in codice Oxoniensi aut Parisino A, deinde 
idem experimentum transtulerit ad Ciceronis, ut hoc utar, co- 
dicem Vaticanum Philippicarum aut magis etiam ad Livii Pu- 
teaneum aut Vindobonensem, 
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sibi trahentis vis, qui fons est uberrimus mendorum, varia- 
batur multis modis librarii diligentia aut incuria ac festinatione, 
scientia sermonis tolerabili aut inscitia, exercitatione legendi 
aut insolentia, tum etiam exempli propositi forma et tate 
propinqua aüt remota. Nam ut facile scriba sequitur ex- 
emplum eodem scripture genere, quo ipse utitur, aut non 
valde dissimili confectum, ita, si exemplum proponitur litte- 
rarum forma longe diversum et in quo etiam (ne de verborum 
eopulatione dicam) multa verba aliter scribantur, atque 
ipse scribit scriptaque legere solet (ut st pro ést, quoius 
pro euius), apparet, quantopere hac insolentia et novitate 
augeatur errandi periculum. Itaque quanquam in libris 
multum leetitatis sspe describendo multiplieatur errorum 
occasio (nam in unoquoque exemplo movi committuntur 
errores), tamen, quod fere ob oculos describentibus fuerunt 
exempla non multo antiquiora et ad legendum facilia, non 
poterat tanta oriri confusio et, verborum sententiarumque, ut 
ita dicam, peremptio, quanta in eo opere, cuius a paucis 
lectiet fere ignorati antiquum aliquod exemplum, plurium secu- 
lorum, ex angulo aliquo protraetum scriba reddere conaretur. 
Quod quale sit, in Varronis de lingua Latina libris intellegi 
potest. Εὖ aecedit interdum aliud. Nam si multa inter- 
ponuntur extra continuam seriem orationis, velut scriptorum, 
maxime poétarum, testimonia, brevia presertim et sine plena 
Sententia et verbis parum usitatis intermixta, necessario per- 
turbatur describentis animus et hebetatur, cuius rei, ut in 
Varronis illo opere, sic in Athenzo, in Nonio, aliis exempla 
sunt. Ipsa autem scribendi diligentia et cura non librarii 
modo persona variabatur, sed ipsius scriptoris genere. 
Multo enim studiosius et severius antiquitus describebantur 
eorum seriptorum codices, qui rectz et elegantis orationis 
auctores et prope regule ipse habebantur et in scholis 
tractabantur, quam ceterorum; itaque longe aliter Plato aut 
Cicero (si summam rem spectes) scribebantur quam, ut his 
utar, Plutarchi libri, presertim qui moralium nomine com- 
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prehendi solent, nulla arte auctoritateve commendati, sed ita 
ampli voluminis, ut festinandi causa esset ei, qui tamen seri- 
benda sumpsisset, aut Senecw!).  Etin libris frequenter lec- 
titatis, eb quorum in scholis usus erat, exemplarium com- 
paratione, si non in scribendo, at postea in legendo, arce- 
bantur magna ex parte errores illi; quibus omnia verterentur 
littereque tantum dissolutz relinquerentur; sed simulin eis- 
dem et antea et renascentium litterarum tempore longe facilior 
erat aditus libere euidam interpolationi, faeilem lectionem et 
intellectum adiuvare studenti, velut in Catilinariis Ciceronis. 
(Recentior quidem interpolatio etiam in Seneca, qui tum in 
honore esse ceperat, liberrime grassata est. In poétarum 
operibus versuum perpetua et nota forma, ut hexametrorum 
et trimetrorum, scribam aliquo modo continebat et monebat ; 
poterat tamen ipsa quoque insolentia aliqua (velut hiatu 
legitimo, sed raro) non simpliciter scribenti, sed incaute iu- 
dicanti interpolandi occasionem dare; ignota versuum genera 
eum verborum novitate et orationis libertate coniuncta quam 
vim habere debuerint, apparet. | 

De scribendi mendis ex uno codice ad alios propagatis 
auctisque nihil opus est dici. 

lam quz ex hoc communi fonte proprie et separate 
oriuntur errorum species, eas diffiede est certis fini- 
bus describere, quod et diverse cause et errandi initia 
eundem erroris effectum habere possunt et plures cause 
inter se coniungi; itaque usu hze diseuntur attente trac- 
tandis aut ipsis eodicibus aul seripturis e codicibus varii 
generis plene et fideliter enotatis; sed tamen precipua 
quadam genera percurrere conemur et exemplis illustrare ; 
eisi simplicia satis exempla reperire interdum subdifficile 
est, quod plerumque primo errori aliquid accessit commenti. 


— — 


1) Ea causa est etiam, cur plura exempla ex inferioris statis scrip- 
toribus, Plutarcho, Seneca, aliis, sumpserim, in quibus et 
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Ea autem genera, quz ipso scribendi errore continentur, 
posita sunt in similium permutatione, in prava separatione 
el continuatione, in semel aut bis scribendis, que bis aut 
semel scribenda erant, in transiliendo et transponendo, in 
accommodando ad proxima, in scribendis, quse ad ἰθχ- 
tum propositum non pertinent. Sed ex his, qus» posui, 
generibus, postremum magis ex scientie defectu et iudicii 
érrore nascitur, in prioribus oculorum acies et animi in 
oculis dirigendis intentio officio deest. 

Similium permutatio accidit primum in ipsis littera- 
rum formis non valde dissimilibus ob ductuum obsceurita- 
tem ei ambiguitatem aut acie minus intenta!) Ac de 
hac litteràrum similitudine οὐ permutatione, quse et apud 
Graecos et apud Latinos alia fuit aliis statibus et in aliis 
scripture generibus, ab iis exponitur, qui palseographiam 
tractant, ostenditurque, in quibus codicibus, ut his utar, 
permutationi obnoxia sint 4,4, et 4 et 4, Met 3, Met 
44A (ἅμα et ἀλλα), O et O, Π οὐ TT, apud Latinos autem 
C et G aut E et F aut (quod t et 1 vix supra versum 
protenduntur et quod ductus, quibus i, u, m constant, vix 
dignoscuntur) syllabe iu, ui, in, ut, lu aut iec, lec, tec 
(adiectus,adlectus, etiam adfectus, coniectus,con- 
tectus), ceteraque eiusdem generis, quz animadvertendo fa- 
eile discas ; et tamen haud pauci obliviscuntur, quam exiguum 
in talibus litteris et syllabis sit testimoniorum pondus. Plato 
R. P. VII p. 529 C, eum animum, quiin rebus sensibus sub- 
lectis hzereret, nunquam vere sursum spectare, sed semper 


——  — —— — 


menda infinita et gravia et manifesta sunt et magnam partem 
non animadversa nec tractata. Haasium in Seneca utinam sine 
exceptione laudare possem. 


1) Si quid in exemplo proposito prorsus evanuerat aut deletum 
erat, scriba aut omittere cogebatur aut plane coniectura uti, 
parum ad eam factus. 
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deorsum dicens, quamvis supinus οὐ fa&cie obversa sive humi 
sive mari incumbens aliquid discere conaretur, sic scrip- 
serai: xcv ἐξ ὑπτίας HEN (ἢ à») yp ἢ ἐν ϑαλάσσῃ 
μανϑάνῃ. Pro HEN scriptum est MEN. ut est in codice 
omnium principe, Parisino A (Vindob. μην), quod eum pra- 
vum esse intellegeretur, postea interpolando natum est in 
alis codicibus ἐξ ὑπείας ναίων ἐν γῇ, poético verbo et 
inepto (quid est enim ἐξ ὑπτίας ναίειν Ὁ), in aliis νέων, 
quod mire patienter editur; nam νεῖν ἐξ ὑπτίας ipse pos- 
sum, qui ἐξ ὑπέίας ἐν yz'naret, vidi neminem. (Necessa- 
rium esse ad sententiam duplex z, ut significetur: ubi- 
cunque id faciat, ex abundanti addo. Lepido lusu i ipsum 
ἐξ ὑπτίας μανϑάνειν coniungitur) 4 pro 44 scriptum 
corrupit, adiecto post alio errore exiguo, alium eiusdem 
operis locum, VIII p. 568 D, ubi, unde tyrannus pecuniam 
ad mercenarios alendos habiturus sit, his verbis declaratur: 
4ήλον, ἔφη, ὅτε, av τὸ lega χρήμιατα ἢ ἐν τῇ πόλει, ταῦτα 
ἀναλώσει, ὅποι σοτὲ ἂν ἐξαρκῇ τὰ τῶν ἀποδομένων, ἐλάε--: 
τους εἰσφορὰς ἀναγκάζων τὸν δῆμον εἰσφέρειν. — Aperte 
desideratur alterum pecunis conficiende genus, quod re- 
spondeat illis ἐὰν ve ἱερὰ cet., frustraque anacoluthi excu- 
satio advocatur; deinde non minus manifestum est, interpungi 
oportere post ἐξαρκῇ (in eas res, in quas sufficient), 
quod recte Hermannus fecit; postremo, quis sint «à τῶν 
ἀποδομένων, frustra expedire student enarratores; nihil 
enim aliud signifieant verba nisi eorum res et pecu- 
nias, qui vendiderunt; itaque Hermannus, τά in τὸ 
mutato, mirabilem excogitavit enarrationem, ut vendentes 
(qui saltem οἱ ἀποδιδόμενοε dicendi erant, presenti tem- 
pore) prodigi intellegantur eorumque aliquod proverbium 
fingatur. Plato alterum genus reditus posuerat, eorum 
bona, quos tyrannus interfecissel: ἐὰν ve ἱερὰ ἢ χρήματα 
ἐν τῇ σόλει, ἀναλώσει, ..... , ta «6 τῶν ἀπολομένων. 
Nam etiam τέ post τὰ sublatum est, quod poterat per 
se excidere. Plutarchus adv. Stoicos c.27 (p. 1071 E) cum 
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sic scripsisset: Εἰπειδὴ δὲ ἐνταῦϑα λόγου γεγόναμεν, τί 
ἄν φαίης μᾶλλον εἶναι παρὰ τὴν ἔννοιαν ἢ τὸ μὴ 
λαβόντας ἔννοιαν ἀγαθοῦ μηδὲ ἔχοντας ἐφίεσϑαε τοῦ 
ἀγαϑοῦ καὶ διώκειν, ex τί ay factum est στῶν, pro quo video 
aliquem coniecisse scribendum esse παντός, oblitum, ora- 
tionem sine c» vitiosam esse!). Et ut huius prim: omnium 
erroris speciei etiam Latina exempla ponantur, neque in 
Lucilii fragmento (lib. XXVII), quod Nonius p. 296, expe- 
dii enarrans utile esse, primum testimonium ponit (Ego 
enim an per eiciam, ut me amare expediam) ulla 
est dubitatio, quin E pro F substitutum sit (perficiam, 

ut me amare expediat, relicto in litteris an mendo), 
neque, quin Velleius Paterculus II, 29, 2 de Cn. Pompeio 
Sic scripserit: potentis, quse honoris causa ad eum 
deferretur, non vi ab eo occuparetur, cupidis- 
simus, ubi editur non ut, prorsus otiosa et perversa 
particula et sublato orationis artificio, quod est in tribus 
contrarie inter se relatis, honoris causa et vi, ad eum 
οὗ ab eo, deferretur et occuparetur. Longius serpsit 
error apud Ciceronem in oratione de domo 12, ubi cum 
inter se contraria posuisset illud nativum et hoc 
adiectum malum, factum est primum adlectum, tum, 
quod habent codices, ut videtur, omnes, delictum, deinde, 
quod in editionibus multis est, delatum. Verum persepe 
non ipsarum litterarum figure per se propter similitudinem 
permutabantur, sed, cum duo vocabula totidem litteras et 
preter unam ceteras communes haberent, oeulo non in 
unam illam litteram intento, ex ceteris pro vocabulo scripto 
alterum occurrebat, si praesertim notius et magis tritum erai; 
nec tantum vocabula prorsus litterarum numero et ordine 


— —— 





1) Perversissime Stallbaumius (non Hermannus) in Platonis r. p. 
IX p. 581 D sprevit certissimam Graseri emendationem τέ oéóue- 
$c pro ποιώμεϑα scribentis, quo omnia apta et recta fiunt. Nimi- 
rum facilia et simplicia sordent. Hanc quoque emendationem 
ante multos annos ipse feceram. 
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equalia permutabantur, sed etiam prope equalia. Velut quod 
apud Plutarchum de cohibenda ira c. 15 (p.. 463 A) inter 
affectus, quibuscum ira comparatur, pro timore nominatur 
edes (φόνου δὲ xal χείρων ἐστί pro φόβου, quanquam cal- 
lide vertendo substituitur homicidii affectatio, quasi is 
affectus sit), non sane ex similitudine litterarum B et N natum 
est, sed ex totarum vocum, itemque quod apud Xenophontem 
hist. gr. VI, 5, 3 pro πάλεν (ἐψηφίσαντο μίαν naAw τὴν 
Μαντίνειαν σιοιδῖν καὶ τειχίζειν τὴν soAw) scriptum est 
πόλεν cum vitiosa eiusdem vocis repetitione et obscürato eo, 
quod caput rei erat, et quod apud Lucianum Hermot. 30 
in re apertissima pro ἀπόντων (ὥστε οὐκ ἐχρῆν ἀπόντων 
καταγεγνώσκει» οὐδὲ ἐρήμην ἡμῶν καταδιαιτὰν) substi- 
tutum est asravreov. (Pars an omnes condemnentur, ad 
rem non pertinet. Contra in Π et T ' in certo scripturm 
genere similitudo ipsarum litterarum valere potuit, quibus 
permutatis apud Platonem in symposio p. 200 Α scriptum 
esl ὅσου pro ὅπου (φύλαξον παρὰ σαὐτῷ μεμινημένος, 
ὅπου, memor, ubi condideris, ut depromere pos- 
Sis; amorem semper esse alicuins, dictum erat, non, cuius 
esget;) et in Gorgia p. 485 E διασερέπδις pro διατρέσεις 
(xai φύσεν ψυχῆς ὧδε γενναίαν μειρακεώδει τινὶ διατρέ- 
nete μορφώματι, pervertis et dedecoras; prorsus ab- 
surde et sine ulla vera sententia dieitur qvo«v διασερέπειν 
μορφώματε) et alia:alibi corrupta. — Suetonius Claud. 44 


seripserat de morte Claudii ab Agrippina festinata: Prius 


igitur, quam ultra progrederetur, prsventus est 
ab Agrippina, quam preter hac conscientia quo- 
que nec minus delatores multorum criminum ur- 
guebant, id est, ad festinandum impellebant.  Substitu- 
tum est arguebant. Num igitur illa, quse antea Sueto- 
nius de Claudio narrat, Agrippinam arguebant?!) Abstineo 


1) Contrarium mendum (urguebatur pro arguebatur) apud 
Tacitum ann. VI, 29 (85) Ernestius sustulit. 
9* 
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exemplis, in quibus confirmo et conformo permutantur. 
Valerius Maximus III, 7 E. 6 Prusiam ridens, qui in re bel- 
lica, plus extis quam Hannibali credidisset, sic scripsit: Et 
sane, quod ad exploranda bellica artificia smsti- 
mandosque militares ductus attinebat, omnes 
foculos, omnes aras Bithyniz, Marte ipso iudice, 
pectus Hannibalis pregravasset. Pro eoscribitur in 
codicibus editurque ab omnibus bellica sacrificia, pror- 
sus ridicule, quasi in Hannibale sacrificiorum peritia laude- 
iur et ea recte aut saltem tolerabiliter cum militaribus 
ductibus coniungantur, ac non hoc ipsum Valerius dicat, 
bellicam Hannibalis peritiam omnibus sacrificiis przferen- 
dam fuisse. Communes littere ificia alterum vocabulum 
obiecerunt; etsi etiam, cum a littera semel scripta factum 
esset bellicartificia, vocabulum capite truncum prava 
coniectura, quod dé exiis aliquid przecesserat, suppletum 
esse polest. Senecs quidem de constantia sap. 15, 3 sola 
nocuit similitudo, qui eum per figuram , ut solet, experi- 
mentum capere iubens sic scripsisset: Qusre et aspera 
et quecunque toleratu gravia sunt audituque et 
visu refugienda; non obruetur eorum coetu et, 
qualis singulis, talis universis obsistet, substi- 
tuto quare pro qusre perturbata plane oratio est, cui 
frustra nuper incredibilem  anacoluthi speciem adhibuerunt 
(quare aspera .... non obruetur); superiores inter- 
polatione temeraria usi erant (quare etsi aspera ... 
quantumcunque...sgint). Una littera longius πελάγεος 
apud Strabonem bis pro sz4ey«oc positum est, primum III p. 
167: εἰσὶ δὲ καὶ πλαάγιαε μᾶλλον αἱ Πιτυούσσαι καὶ πρὸς 
ἑσπέραν κεκλεμέναι τῶν Γυμνησίων (magis ad alterum latus 
verse; Germanice dicas: liegen mehr seitwürts); πελάγεαε 
et στελάγιαε μάλλον, αὖ scribitur et editur, iure tam mirum 
Meinekio in insulis visum est, ut stellulam apponeret; deinde 
Y p. 244, ubi editores adeo nesciunt, quid faciant verbis τὴν 
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ἀπολαμιβανομένην μέχρε Μισηνοῦ γῆν «no τῆς σελαγίᾳς 
τῆς μεταξὺ Κυμιης καὶ αὐτοῦ, αὖ prorsus deleri velint 
τῆς πελαγίας. Scriptum fuerat ano τῆς πλαγίας. ἃ li- 
nea transversa inter Cumas et ipsum (lacum Aver- 
num)!) Unalittera brevius, sed simul pervagatius verbum 
subiectum est pro non raro.sane nec ignoto apud Velleium 
Paterculum, qui II, 1083, 3 sic scripserat: Lzietitiam illius 
diei (quo Tiberius ab Augusto adoptatus est) vix in illo 
iusto opere abunde pérsequi poterimus, nedum 
hic implere tentemus. [Contenti simus] id unum 
dixisse, quam ille omnibus faverit.  (Enumerat 
deinde bona omnis generis inde sperata et naia.) Scribitur 
nune fuerit ei tentatur supplementum (omnia omnibus 
fuerit) nec Latinum (omnia esse alicui) nec sententis 
aptum; nam neque dies, de quo agitur, neque Tiberius omnia 
omnibus fuit, etiamsi id Latine diceretur?) Valerius Maximus 
III, 5, 4 Q. Hortensium dixerat in maximo et ingenio- 
sorum civium et amplissimorum proventu summum 
auctoritatis atque eloquentise gradum optinuisse; 
substituto ingenuorum et eloquentie significalio periit 
(— itaque Halmius post amplissimorum addidit ora- 
iorum -—) et ridieule tanquam memorabile ponitur, 
aliquando multos fuisse ingenuos; qua enim state populus 
ex liber&inis polissimum constitit?  'Transpositas litteras 
habent voces apud Plutarchum eommutatse in Sulle c. 17, 
ubi in codicibus est: “μφότεροε δὲ ταὐτὰ περὶ τῆς 
τοῦ ϑεοῦ ομφῆς ἔφραζον. id ε80., ““τερὶ τῆς τοῦ ϑεοῦ 


1) Tertii loci idem mendum corrigam, ubi ordine eo ventum erit. 

*) Dico pro disco positum correxetam ante multos annos apud 
Senecam Rhet. in prsefat. libri V controversiarum p. 819 Bip. 
Nunc Tectum Bursianus e codicibus restituit. In aveo et 
habeo preter illam litterarum b et v pronuntiandi similitu- 
dinem, quam supra commemoravi, accedebat alterius verbi mi- 
nus frequens usus. 
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μορφῆς. Nam de dei forma et specie agi satis declarant, 
qum subiciuntur: τῷ γὰρ ᾿Ολυμιπίῳ Zhi καὶ vo κάλλος 
καὶ τὸ μέγεϑος παραπλήσιον ἰδεῖν ἔφασαν. — Neque 
ὀμφήν in prosa oratione aut Plutarchus aut quisquam 
iolerabilis scriptor dixit. (Editores fere omittunt τοῦ eov, 
ienent o4(97c.) ApudSenecam ep.118, 7 similiter transpositze 
littere; nam cum scripsisset: maiorque pars (hominum) 
miratur ex intervallo fallentia, et vulgo nova pro 
magnis sunt, codices et editiones bona habent; quam 
inepte bona cum ex intervallo fallentibus coniungantur οὐ 
quam incredibile sit, Senecam queri bona haberi pro mag- 
nis, non animadvertitur, ne quid dicam de toto disputationis 
contextui). Sed in his, quz» attuli, exemplis aut sola aut 
prope sola similitudo erroris causa fuisse videtur; afferamus 
unum οὐ alterum, in quo appareat simile simili, sed notius 
ei tritius paulo minus trito (nec tamen utique ignoto aut 
raro) substitutum esse; sed argutioribus abstineamus, quale 
est, quod suo loco in Platonis sophista p. 240 D aperiam, 
nunc tantisper in latibulo iacere patiar, si quis interim ipse 
protrahere possit; apertioribus utamur, ipsius Platonis pri- 
mum. Nam in r. p. IX p. 587 E, postquam Socrates lu- 
dens, qua numerorum proportione rex tyranno bealior sit, 
exposuit, Glauco, fjyavov, ἔφη, λογεσμὸν xovosveqopr- 
κὰς τῆς διαφορότητος τοῖν ἀνδροῖν, τοῦ τὸ δικαίου καὶ 
τοῦ αδίκου, πρὸς ἡδονήν τ καὶ λύπην. Quid sib καταφο- 
ρεῖν (quo verbe Plato Atticique scriptores omnino abstinent) 
λογισμὸν διαφορότητος, nemo erit, qui recte expediat; 
Plato repertam et deprehensam proportionem dixit, duabus 
vocalibus aliter scriptis: κατασιδρώρακας. Quod eiusdem 
operis lib. VIII p. 560 A scribitur: xo! vtvec τῶν ἐπεϑυμιῶν 
αἱ μὲν διεφϑάρησαν, ai δὲ καὶ ἐξέσιεσον, αἰδοῦς τινὸς 


!) Bonos pro novos recte Gronovius restitüi iusserat qusestt. 
nat. IIT, 25, 4; obtemperatum non est. 
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ἐγγενομιένης ἐν τῇ vov νέου ψυχῆ. neque corrumpuntur 
cupiditates pudore orto et, si verias intereunt (quo- 
modo διαφϑείρεσϑαε de excisis e& exstirpatis non dicitur), 
falsum id esse ostendit, quod additur quasi maius et gra- 
vius: ai δὲ καὶ ἐξέπεσον.  Scripserat Plato διεεράπησαν, 
γιοίξ et confuse desistunt; id est enim διατρέσεσθϑαι. 
Plutarchus adversus Stoicos c. 35, 4 (p. 1077 B) Stoicos dixit 
putare mundum post conflagrationem in semen conversum 
ir (— μιδταβαλεῖν recte Wyttenbachius pro μετέβαλϑ —), 
ita ut ex minore corpore et mole magnam haberet fusio- 
nem, hoc est, late se denuo panderet: χύσιν ἔγοντα sioàÀ- 
λήν. Substitutum est φύσεν, quod (πολλὴν ἔχειν φύσιν) 
nihil est!). Paulo longius a litteris discessum in libello eodem 
82,1 (p. 1075 E), ubi Stoici Epicurum incessentes omnibus indig- 
nantium vocibus et exclamationibus uti dicuntur ; scribitur enim: 
οὐδὲν ἀπολείπουσε τῶν πραγμάτων, ἰοὺ ἰοὺ, φεῦ φεῦ 
βοῶντες. Apparet nihil hie agere τὰ πράγματα.  Scrip- 
serat Plutarchus: οὐδὲν ἀπολείπουσε τῶν κεκραγμάτων, 
vocabulo Aristophanis utens. Idem de animi tranqu. c. 18 
(p. 476 B) sapienti licere dixit, facta commodorum et in- 
commodorum comparatione, τῆς ui» ἀρεστῆς καὶ οἰκείας 
μερίδος ἐπικρατούσης, ἡδέως ζῆν, τῶν δὲ ἀλλοτρίων 
καὶ παρὰ φύσιν ὑπερβαλλόντων, αδεῶς ἀπελϑεῖν. 
Virtuti (— nam in codicibus et.editionibus seribitur ἀρετῆς, 
quo posito debebat saltem scribi καὶ τῆς οἰκείας ueordog —) 
in hac comparatione nullus est locus?). Strabo VI p. 269 
e Syracusarum divitiis natum esse ait proverbium de iis, 
qui sumptuose viverent, ὡς ovx ἂν ἐκγένοιτο αὐτοῖς ἡ 
Συρακουσσίων δεκάτη. Corruptum esse ἐκγένοιτο consen- 


1!) De defectu oracul. c. 40 init. (p. 432 C) δύναμις σύμφυτος καὶ 
ἀμυδρὰ καὶ δυσφάνταστος appellatur, quse a Plutarcho σύγχντος 
καὶ ἀμυδρά, confusa et obscura, appellata erat. 

3) "4osctóg, ne quis de eo dubitet, legitur apud Plutarchum Pe- 
lopid. c. 21. 
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tiunt Kramerus οὐ Meinekius et satis patei; qux enim ho- 
minum luxuria ex eo significatur, quod iis non eventura sit 
deeima Syracusanorum? medicina nondum reperta egt, qus 
non difficilis est; scribendum est enint é£uxvoivo, non 
suffecturam iis (in talibus sumptibus), decimam Syr. 
Est tamen hoc mendum Stephano Byzantino antiquius. 
Apud eundem Strabonem I p. 16 Hipparchus eum, qui omne 
genus scientie et artis Homero tribuat, similiter facere ait, 
ὡς ἂν εἴ τις ᾿“ττικῆς εἰρεσεώνης κατηγοροίη xol ἃ μὴ 
δύναται φέρειν, μῆλα καὶ ὄγχνας. Alienissimum a re 
accusandi verbum est; requiritur et sententiam explet unum 
καταρτῴη,. Suspendát.  Adiungamus etiam poétse ex- 
emplum. Nam Sophocles in Trachiniis 323, ubi Lichas 
Iolen dicit, si quid loquatur, prorsus a superioris temporis 
consuetudine discessuram, neque στόμα διοίσει posuit, 
quod nihil esse consentiunt, neque διήσεε (— nam aliud 
est φωνὴν aut γλώσσαν ἱέναι, aliud διιέναι, id est nihil —), 
sed sic scripsit: 
οὔ τἄρα τῷ ys πρόσϑεν οὐδὲν ἐξ ἴσου 
χρόνῳ διοίξει γλῶσσαν. 

Non tam ipsius verbi quam forms alicuius minus 
iritas usus apud Lucianum Abdic. 17 effecit, ut substitu- 
eretur aliud verbum una littera longius, una prseterea 
differens. Editur enim: Ὅταν γοῦν πολλάκις ποιήσωμεν 
ἤδη πλησίον yevéaÓat τοῦ τέλους καὶ ἐλπίσωμεν. 
ἐμπεσὸν Tt μικρὸν ἀμαρτημα» ἐσπακμάσαντος τοῦ πά- 
ϑους, ἅπαντα ῥᾳδίως ἐκεῖνα ἀνέτρεψεν, quam nulla sen- 
tentia, ostendere potest Gesneri interpretatio (cum enim 
sepe effecimus, ut prope finem simus, cum spe- 
ramus, cet., etsi ποιώ γενέσϑαι πλησίον Grecum om- 
nino non est hoc significatu); bonus Marcilius scribi volu- 
erat οἰησωμιεν, barbaram formam ponens, sententiam vi- 
dens; Lucianus posuerat οἰηϑώμιεν. E Latinis Seneca cons. 
ad Mareiam 17, 6 naturam dicentem inducit, incertum esse, 
numquid liberi nati fructus letitieque allaturi sint: Tu si 
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filios sustuleris, poteris habere formosos, et 
deformes poteris; fortasse αὖ! nascentur. Pro 
muti substitutum multi, quod cum ferri non posset, 
editores varie locum interpolarunt!). Gellius XII, 2, 14 
Senecs dicendi genus reprehendens, adolescentium, 
inquit, indolem: non tam iuvant, qus bene dicta 
sunt, quam inficiunt, qus sczmvissime.  Substituto 
Sepissime periit sententia, periit contrariorum apia in- 
ter se relatio. Alius qus male dixisset; Gellius neque 
iam miti et simplici verbo neque positivo contentus fuit. 
Apud Ovidium, ut. Latini quoque poóte exemplo utar, 
metamorph. IV, 139 sqq. de Thisbe Pyramum lugénte hzc 
leguntur: 

Et laniata comas amplexaque eorpus amatum 

Vulnera supplevit lacrimis fletumque cruore 

Miscuit. 

Quid sit vulnera supplere lacrimis, nemo dixit dicetve, 
ui intellegi possit; nam quod Gierigius idem dicit esse atque 
fletum cruore miscere, ea non enarratio est?). Ovi- 
dius scripserat sublevit (lavit), hoc est, quod XII, 490 
dicitur, lacrimas in vulnera fudit. 

De permutatione similium, quz in utroque sermone in 
certis quibusdam vocibus (ut xAewoc, κοινὸς, xatvwoe, 
πάλεν, πάλαι, πολιν, que 80, quasi, utile, vile, subtile, 
. eet., maximeque in particulis, ut ἂν, αὖ, wc, ἕως, καὶ 
ta, κατα, αὖ, et, etiam in et, ei) amplissimam habet 
materiam οὐ quibusdam prope infesta est (ut ἀμιωσγέσπως. 
ἄττα). Satis dictum erit, si addiderimus, etiam termina- 
tiones quasdam esse verborum, qus, quia non valde dissi- 


!) Mutis pro multis recte Gruterus restituit in libro de yit. 
beata 2, 3. | 

*) Statius, tumidus po&ta et omnia ridicule exaggerans, Theb. III, 
130 vulnera alta lacrimis repleta habei; sed longe aliud 
esset suppleta, ut lacrime pro vulneribus essent. 
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militer cadant, deficiente eliam in extrema parte vocabuli 
longioris memoria &utí animi intentione, ssepe a librariis ad 
grammaticam sententie formam non attendentibus aut re- 
gule ignaris confundantur, u& ve: et σϑαε, ca: et σϑαι, 
runt, rint, oc, orc, ne σδὲν et coc, σεσϑαε ei υσασϑαε 
h. 1. attingam 5). : 

Alterum erroris genus diximus esse in verbis male 
separandis aut conlinuandis. Nam cum apud veteres, ut 
in antiquissimis nostris codicibus, continua omnia seriberen- 
tur, nulla verborum distinctione, tum, cum verba separata 
scribi cepta sunt, facile aut ex primis aliquot litteris spe- 
cies vocabuli integri obiiciebatur idque separatim scribebatur 
aut, cum non insisteretur, ubi oportebat, ex duobus pluri- 
busve unum conflahatur vocabulum. Sed cum in priore 
erroris specie relinquerentur littere sensu cassm, in altera 
interdum tantum pars sequentis vocabuli ad prius trahere- 
tur, ut reliquz littere eodem modo superessent, prope ne- 
cessario statim adiungebatur conatus aliquis corrigendi, ut 
litteras addendo, detrahendo, mutande saltem verborum 
" Grecorum Laltinorumque forma, etsi neque oratio recte 
cohsrens neque sententia, oriretur. Αα perficiendum quo- 
que illud, quod primum animo obiectum erat, vocabulum 


1) Βιώσεται pro βιώσεσθαι scribendum est apud Plutarchum de 
. gera numinis vind. 22 (p. 56 F), προστρίβεται pro προστρίβεσϑαι 
de Pyth. orac. 3 (p. 395 E), contra συμβιώσεσϑαι et στρατεύσεσθαι 
pro indicativis de Stoic. repugn. 20, 8 (p. 1043C). Apud Pausaniam 
II, 1, 2 pro dvoixíco: altero loco scribendum est ἀνῳκέσθαι. Nam 
si activum de Cmsare Pausanias posuisset, non addidisset ἐπὶ 
τῆς ἀρχῆς τῆς αὑτοῦ, (Scribendum αὐτοῦ.) Alim terminationes 
permutantur propter obscuram aut non intellectam notam, ut 
cum tacebunt pro tacebuntur scribitur. In quibusdam co- 
dicibus, ut in Senece philosophi antiquis aliquot, interdum vo- 
cabula, festinante librario, extrema parte truncantur, ut cons. 
ad Marce 11 extr. in A (Fickerti notis utor) est paucissimo 
circuitus annor, id est, ut editur, paucissimorum circ. 
annorum. Hinc aliquoties correctio petetur. 
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sepe littere aliquot mutabantur. Atque eliam ante, quam 
verba scribendo separabantur, in legendo hi errores acci- 
dere poterant et scribentem turbare et ad mutandas litie- 
ras impellere. Itaque multiplex nascitur confusio. Ra- 
rissime enim ommes litlere supersunt, tantum male diviss, 
ut apud Platonem r. p. VII p. 519 B, ubi optimi co- 
dices (Par. A οὐ ali) sie scriptum habent: (αὖ μο- 
λυβδίδες) περὶ κάτω στρέφουσι τὴν τῆς ψυχῆς ὄνιν, 
Plato ipse σ:δρεκάτω legi voluerat, usus popularis sermonis 
adverbio, quo significabatur summis ad imum versis, 
capite deorsum verso (kopfunter), quod Aristophanes 
κατωκάρα dicit. ld adverbium Photius in lexico (περεκάτω 
τραστήσεται) συνήϑως λέγεσϑαιε scribit; usus eo est et 
antiquos eti eommunem sermonem sequens Plutarchus de 
facie in orbe lune 28, 8 (p. 948 D), ubi editur: ἐνίας δὲ καὶ 
τῶν ἐκεῖ (wvyov) negi[ra]xavo τρεπομένως οἷον eic 
βυϑὸν αὖϑις ὁρῶσε καταδυομένας. Recte codices περε- 
κάτω τρεπομένας. (Platonis editores ex interpolatis codi- 
cibus tenuerunt s50! τὰ κάτω. Hermannus κάτω, deleto 
segí.) In Sophoclis Antigon. 205 sq. aixtodévv pro aixi- 
σϑὲν v scriplum (καὶ δέμας ἰδεῖν πρὸς οἰωνῶν καὶ nooc 
χυνῶν ἐδεστὸν αἰκισϑὲν v) fecit, αὖ prave et mire ex- 
eogitarentur verborum iuncture. Illud psne incredibile, 
apud Xenophontem in Cyrop. II, 4, 17 etiamnunc edi: οὖς 
σὺ λαβων. εὐθὺς ανίοις pro svOve ἂν ioi, cum. pre- 
gertim et ἀνεέναε ad rem ineptum et sine ὧν oratio solcca sit, 
quanquam non deest, qui defensorem citet nec qui citetur. 
(Mitem iubendi esse formam ἴοες ἄν, notum est.) Sed 
gravissimi vulneris speciem habet Strabonis locus II p. 110, 
ubi de homine mathematiee et geographics subtilitatis 
experti hzc dicuntur: cvwovéAÀovto μὲν γὰρ ὁρᾷ ἥλιον 
καὶ δύνοντα xol μεσουρανοῦντα, τίνα δὲ τρόπιον, οὐκ 
ἐπεσκοσεῖ, (οὐδὲ γὰρ χρήσιμον αὐτῷ πρὸς τὸ προκεί- 
μενον, ὥσπερ οὐδὲ τὸ παράλληλον ἑστάναι τῷ παρεστῶτι 
ἢ μη) τάχα δ᾽ ἐπισκοτιοῖὶ μὲν ἂν vi, δόξειε δ᾽ ἐν τοῖς 
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μιαϑηματικῶς λεγαμένοις καϑάστερ οἱ ἐσπεεχώριοι. Nec poten- 
tialis modus (ἐπεσκοστοῖ av) rationem habet (etin codicibus 
solis fide dignis est ἐσεεσκοστεῖ) nec «c, quid vero sit (ut 
de futuro tempore nibil dicam) δοκεῖν ἐν τοῖς p. À. aut 
eliam δοκεῖν τοῖς ju. À4., ne fingi quidem tolerabiliter potest. 
Conflemus igitur tria divulsa; clarunr erit οὐ perspicuum, quod 
nascetur: τάχα δ᾽ ἐπισκοπεῖ uiv, avvido£ci δὲ τοῖς μαϑη- 
ματεκῶς λεγομένοις. Nam corrupto verbo additum est 2»!). 
Ne apud Senecam quidem epist. 89, 4 quicquam ex litteris 
periit, sententia tota, quem locum Haasius (nam superiores 
delendo grassati erant) sie scriptum edidit: Philosophia 
unde dicta sit, apparet; ipso enim nomine fatetur. 
Quidam et sapientiam ita ** quidam finierunt, 
ut dicerent divinorum et humanorum scientiam. 
Seneca scripserat verbis ludens: ipso enim nomine 
fatetur, quid amet (se esse sapienti» amorem). Sapien- 
iliam ita quidam finierunt cet.?). Sed hoc, ut dixi, 
rarum. Una tantum littera intercidit. apud Thucydidem 
VIIL, 46, ubi cum is scripsisset: εὐτδλέστερα δὲ τά δ᾽ 
εἶναι (facilius esse et. minoris constare id, quod ipse 
Svaderet) βραχεῖ μορίῳ τῆς δασάνης .... περὶ ἑαυτοὺς 
τοὺς “Ἑλληνας κατατρῖψαι,', librarms effecib εὐτελέσεερα 
δὲ τὰ δεινά, multumque editores vexavit, e quibus nuper 
Kruegerus eive: subesse suspicatus est, litteras ταῦ abii- 
ciebat?) Apud Platonem, euius alios locos paulo subtiliori 


1) Ohtemperatum oportuit Bekkero, in Platonis r. p. IX p. 578 C 
δυστυχήσῃ (8i mala fortuna usus fuerit) scribi iubentj pro 
δυστυχὴς T. Sed ipse idem corrigere debuit VIII p. 561 A 
(εὐτυχήσῃ καὶ μὴ πέρα ἐκβακχευθῇ pro εὐτυχὴς ἢ). 

*) Hanc emendationem ante aliquot annos adumbravi οὗ adolescen- 
tibus reperiendam proposui in libro trimestri Danico (Tidskrift 
for Philologi) V, 24 et reppererunt complures. 

8) Huius loci emendationem cum ante plus viginti annos (duobus, 
ni fallor, ante 1848) Ioanni Classenio Haunise monstrassem, in 
idem se incidisse dixit. 
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disputatione egentes tractabimus, cum ad ipsum in ordine 
ventum erit, de legg. XII p. 967 À ex οἴονταε natum esse 
οἷον ve ostendam paulo post, ubi eundem locum propter 
accommodationis errorem commemorabo. Littera una mutata. 
es& apud Strabonem VI p. 257, dui de Rhegio condito sic 
scripserat: ὡς δ᾽ ᾿Αντίοχός φησι, Ζαγκλαῖοι uecestéu- 
ψαντο τοὺς Χαλκιδέας καὶ οἰκιστὴν Αἠντίμνηστον 
συνέστησαν (dederunt) ἐκοενώνησαν δὲ τῆς απιοικίας 
Μεσσηνίων φυγάδες τῶν ἐν Πελοποννήσῳ.  Librario ex 
primis verbi litteris obiecta est species pronominis ἐχθίψων, 
itaque una littera mutata scripsit, ut editur: συνέστησαν 
ἐκείνων" ἦσαν δὲ —, pronomine vitioso (debebat enim, ut 
aliqua esset sententia, esse ἐξ ἑαυτῶν»), viliosa etiam 
proxima oratione; neque enim Grecum est εἶναι τῆς 
ἀποικίας pro μιετέχειν aub κοινωνεῖν"). 

Plutarchi questiones convivales etsi merito & paucis- 
simis perleguntur, tamen mirere in libro à Wyttenbachio et 
. Duebnero edito hzc relicta esse V,3,2, 6 (p.676 E), ubi inducitur . 
rhetor cum falsa specie doctrine de coronis in ludis Isth- 
miis disserens, ne ad Grecorum quidem verborum speciem 
(κατευμαι) adducta: ἮΙ ταῦτα, εἶπεν, ovx ἀνέγνω xo Tev- 
μαί cot τὴν πίτυν, ὡς οὐκ ἐπείσακτον οὐδὲ νέον αλλὰ. 
πάτριον καὶ παλαιὸν δὲ στεμμάτων ᾿Ισϑμίων σεμινύνοντες 
ἐκίνησεν οὐ νέους ὡς ἂν πολυμαϑὴς ανὴρ καὶ noÀv- 
γράμματος. Primum una vocali mutata (o in e in illo 
κατευμαι), litterisque ter recte divisis habebimus hominem 
orationem sic superbe interrogatione terminantem: ' H ταῦτα, 
εἶπεν, οὐκ ἀνεγνώκατε ὑμεῖς οἱ τὴν πίτυν ὡς οὐκ 
ἐπείσακτον οὐδὲ νέον, αλλὰ πάτριον. καὶ παλαιὸν δὴ 
(sie scribendum: scilicet) στέμμα τῶν ᾿σϑμίων csu- 
ψύνοντες; Deinde Plutarchus 'effectum gloriose orationis 
ostendit: '"Exívgosv οὖν νέους (τοὺς νέους) ὡς ἂν 

!) Idem Strabo I p. 20 non scripsit τὸν ΚΧιωμερικὸν Βόσπορον 
πρὸς βορρᾶν καὶ ξοφώδη, sed πρόσβορρον καὶ ξοφάδη. 
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σιολυμαϑὴς ἀνὴρ καὶ πολυγράμματος. Tum, quomodo 
species gloriosó homini detracta sit, narrat (Ὁ μιέντοι 
4ovxaviog x. v. À.). Prorsus memorabile exemplum vocis 
paulo rarioris in tres cum aliqua litterarum mutatione dis- 
traci» habet eiusdem Plutarchi vita Pyrrhi c. 3, ubi de 
Glaucia Illyriorum rege, ad quem Pyrrhus infans a custo- 
dibus'fugientibus delatus erat, sic scribitur: Ὃ δ᾽ ἦν ἐσεὶ 
γνώμης Kacavópov δεδοικὼς ἐχϑρὸν ὄντα τοῦ Αἰακίδου 
(Pyrrhi patris) καὶ σεωσπιὴν εἶχε πολὺν ygovov foviesvo- 
μενος. : Neque Grzece ullo exemplo dicitur sivo: ἐστὲ 
γνώμης,“ ei si diceretur, ut esset deliberare, manifesta 
esset iautologia in proximo βουλευόμιενος. Plutarchus 
scripserat: 'O δ᾽ ἡἠμφιγνώμιδε (incertus sententix erat). 
Idem in Nicia c. 9 postquam dixit aliquamdiu e variis 
indiciis intellectum esse, Lacedaemoniorum et Atheniensium 
animos belli t»edere, postremo quid faetum sit, his verbis 
ponit: ésre«9" οὕτω περὶ παντὸς eic: λόγους συμβάλλον--: 
τες ἐσιοιήσαντο τὴν εἰρήνην. Et inepte per se de omni- . 
bus rebus colloeuti esse dicuntur, neque hoc recte superiori- 
bus respondet neque ipsum in Grsecis verbis inest; neces- 
sario enim scribendum erat szeo? πάντων. Sed Plutarchus 
scripserat: éme9" οὕτω περιφανῶς εἰς λόγους ovp- 
βάλλοντες ἐ. v. eig. Ut ad Latina exempla transeam, quam 
spe Livii librarii e prima syllaba verbi quiesco et adiectivi 
quietus pronomen qui effecerint, ceteris pessundatis, 
dictum est in emendatt. Liv. p. 617 et in prefat. Livii 
a me editi vol. IV fasc. I p. 13. In Taciti quoque codice 
Mediceo XIV, 22 pro quieti urbis scribitur qui e 
turbis!); sed mansit mendum ex eadem causa paulo alia 
forma natum in ann. XIV, 26, ubi editur: unde (legati 
Hyreanorum) vitatis Parthorum finibus patrias in 
Sedes remeavere. Quin et Tiridaten per Medos 


!) Contra spud Val. Max. IV, 7 E. 2 codex optimus quietam 
habet pro qui ea. 
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erirema Armenis intrantem .. . abire procul ac 
spem belli omittere coégit. Prorsus ineptum est quin 
in transitu ad aliam rem prorsus diversi a superiore generis 
ei ubi ne minima quidem est ascensus ad maius significatio. 
Seripserat Tacitus: remeavere quieti. Tiridaten cet. 
Apud Gellium VI (VII) 3, 84 in codicibus sic scribitur: 
Usum esse Catonem dicit (Tiro) . .. argumentis 
parum honestis ac non viri et qui alio fuit, sed 
vafris ac fallaciosis. Ex hisfitfacillime: ac non viri 
equi (equi) alioqui, sed vafris ac fallac. Cum alio 
ἃ qui separatum esset, hoc transiit in fuit, mediis duabus 
litteris servatis. Quam necessarium esset alioqui, sense- 
rm, qui sic ediderunt: viri eius, qui alioqui fuit. 
Ceterum apud Latinos paulo rarior hec videtur esse, quam 
apud Graecos, erroris species, in qua longioris vocabuli 
pima pars pro integra voce ponitur; alterius illius, in qua 
Y(r integra conflatur eum sequenti aut aliqua sequentis 
parte, exempla videamus. ^ Apud Plutarchum quzstt. 
eov. IV, 5, 2, 2 (p. 670 A) editur: Τὴν δὲ ὧν ἀσοχρη- 
στῆσαι καὶ τιμάσϑαι λέγουσι, et additur deinde causa, 
cur honos sui habeatur. Ex verbo inaudito ei particula 
καὶ fit ἀστὸ χρηστῆς αἰτίας τιμιάσϑαι. Sed prorsus 
eodem errore, quo hic in libro exigui pretii, verbum non 
minus barbarum natum est apud nobilem poétam, Euripidem, 
in Heraclidis 495 (nam Nauckium quattuor versus sibi 
molestos facili delendi opera amolientem non moror), ubi 
cum poéta scripsisset: εἰ μη τε τούτων ἐξ ἀμηχάνων 
ἴμεν (nisi ex his difficultatibus nos expediemus), 
conflato ἐξαμιηχάνων, corrigendo futuri temporis aliqua 
forma efficta est (ἐξαμειηχανήσομιδ»). In Plutarchi Cimone c. 2, 
ubi in vitis hominum narrandis potissimum in pulchris factis 
immorandum dicit, hzc scribuntur: à» τοῖς καλοῖς avastAg- 
θωτέον ὥσπερ ὁμοιότητα τὴν αλήϑειαν. —Sed nihil 
omnino est explere veritatem tanquam similitudinem 
(quasi similitudo sit); ipsa veritas (die Wirklichkeit), 
quam simillime fieri potest, exprimenda est, idque Plutarchus 
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dixit: ec παρομοιότατα. Ex oc sup factum ὥσπερ, 
eo facilius, quod adiectivum compositum minus tritum erat 
quam simplex, tum ὁμοιότητα propter ὥσπερ. Apud 
Lucianum navig. 82 editur: οὐδεὶς yap ὁ ἐναντιωϑησόμενος 
ἡμῖμ τὰ ὅσιλα τοσούτοις οὖσιν. Ut ferri posset, quod 
ferri non potest, inauditum ἐναντεωϑήσομιαε pro ἐναντεώ-- 
cop.ot, tamen nemo ἐνα νεεοῦσϑαε transitive dixit (τὰ ὅπλα); 
dividamus et unam litteram corrigamus; habebimus verum : 
ἐναντία ϑησόμενος ἡ. τὰ ὅτιλα. Longius progressa est in- 
terpolatio ex prava separatione et copulatione orta apud Plu- 
tarchum adv. Colotem 28, 5 (p. 1123 E), ubi assensum retinere 
(Academicorum recentiorum more) rectum .esse. dicitur, εἰ 
μηδὲν ἄλλο. τήν ys διαφωνίαν ταύτην (philosophorum de 
veritate τῶν gavcaoum) λαβόντας αἰτίαν ἀποχρῶσαν 
ὑπονοίαρ πρὸς τὰ πράγματα καὶ οὐδὲ οὕτως ὑγιὲς οὐδὲν, 
ἀσάφειαν δὲ καὶ ταραχὴν ἔχοντα πᾶσαν: Sententia, 
quze recta esset, si scriberetur tantum πρὸς τὰ πράγματα 
ὡς οὐδὲν ὑγιὲς. .. ἔχοντα, interpositis illis καὶ οὐδὲ 
οὕτως prorsus perimitur. Sed in illis primum latet ipsum 
illud, quo carere non possumus, «e, deinde, illo seiuncto, 
efficitur aptissime: ὑπονοίας πρὸς τὰ πράγματα καὶ 


δέους ὡς ve x. vt. 4. Cum ex δέους (quod ove ὡς 


eoaluerant in οὕτως) solum superesset de post καί, factum 
καὶ οὐδὲ. Apud Senecam de vita beata 18, 3, ubi docet 
Epicuro, si honesta tueri velit, abiiciendum esse voluptatis 
nomen et titulum, sub quo disciplinam constituerit, sic 
Scribitur im codicibus fide dignis (nam interpolatos et quz 


inde nata sunt in superioribus editionibus, omittamus): 


Titulus itaque honestus eligatur et inscriptio 
ipsa excitans animum qus statim venerunt vitia. 
Haasius, ut speciem (satis profecto malam) sententise efficeret, 
quinque verba interposuit, nulla, cur omissa essent, signi- 
ficata oausa; videamus nunc, quam facile omnia in ordinem 
redeant: Titulus itaque honestus eligatur et in- 
scriptio ipsa excitans animum; que síat, invenerunt. 
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vitia. "Voluptatis tanquam summi boni inscriptionem a 
vitiis ad se obtegenda inventam ait. Apud eundem de 
clementia I, 12 sic Haasius edidit: Sed mox [de Sulla] 
consequemur, quomodo hostibus irascendum sit 
utlique si in hostile nomen cives et ex eodem 
eorpore abrupti transierint. Bellam vero orationem: 
eonsequemur, quomodo irascendum sit! Seneca 
scripserat: Sed mox de Sulla, eum quaeremus, quomodo 
cel. Ad illum locum differt etiam de Sulla iudicium. Ex 
conqueremus natum consequemur. (Cfr. persequere- 
tur substitutum in codicibus pro per se quzreretur.apud 
Livium XL, 12, 11.) Tertium ponam eiusdem Senecam 
exemplum (nec copiam exhauriam), qui epist. 91, 11 in in- 
eendio montis describendo his verbis usus erat: Vasta 
yis ignium colles, per quos relucebai, erosit 
et quondam altissimos vortices, solatia navigan- 
iium ae speculas, ad humile deduxit, apte duobus 
aecusativis et duobus verbis copula. (Cum vasta vis 
conflatum esset, littera extrema mutata, in vastavit, ex 
ignium, quod optimus codex servavit, natum est ignis, 
turbata tzmen membrorum orationis cohzrentia, quam 
Haasius ut restitueret, ex ignium fecit ignis solum 
quattuor litteris adiectis, inciditque in vitiosam copulationem: 
vastavit ... erosit et... deduxit. (Superiorum 
interpolationes hic ut alibi omitto.) Senec; addamus Festum, 
apud quem hoc errore natum est vocabulum non tantum 
ipsa longitudine mirabile: Preciamitatores dicuntur, 
qui flaminibus... antecedentes exclamant cet. 
Id nomen ex precise (quiapud Paulum p. 224 Muelleri 
appellantur) et alio conflatum esse, iam Sealiger. intellexit, 
modo ne metatores pesuisset, quos hinc alienos esse recte 
iudicatum est, sed viatores, qui aptissimi sunt. Hic 
tamen error Paulo antiquior est, apud quem totidem litteris 
preciamitatores ponuntur. Apud Gellium XX, 1, 34 
iureconsultus, legem XII tabularum contra Favorinum 


MADVIGII Abvaas. Cuir. à 
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defendens, qui ,negaverat eum, qui membrum per talionem 
rumpere vellet, efficere posse rumpendi pariter membri 
equilibrium", eoncedit difficile hoc esse, sed eam legis 
sententiam esse negat.  Concessio ea his verbis concepta 
est: Verum est, mi Favorine, talionem rarissime 
fieri [et] difficillime. Codices et non habent;. raritas 
ad rem nihil attinet; agitur de difficultate prorsus paris 
talionis; itaque primum in ràris subest paris, in litteris 
sime (sume) latet sumi» (summe), ut talionem 
paris summ: habeamus, id est, magnitudinis. 

Tertio genere scrib» errabantin litteris, syllabis, verbis, 
qui. bis eadem aut psne eadem scribenda erant, semel 
tantum, quod. oeulus ea non distinxisset, scribendis aut, 
quod paulo minus late patet, in geminandis, qu: semel acri- 
benda erant, quod se iam scripsisse obliviscerentur. Inm litteris 
syllabisque facillime hoc aecidebat in confiniis verborum. 
Ex Aristotelis politicorum II, 8, 7 (c. J1 sub fin. Bekk.) 
profertur verbum inauditum οὐ inaudita forma fictum 
ἀρισταρχεῖν. Aristoteles scripserat Grece: διὸ δεὶ τοὺς 
δυναμένους ἄριστα ἄρχειν, τούτους ἄρχειν. Plato cum 
ih Philebo p. 17 D distinxisset ἕτερα τοιαῦτα ἐνόντα stad 
5 yuyvopusio, natum est, altero 7 omisso, editurque ἐνόντα 
παάϑη γιγνόμενα, ub γίγνεσθαι πάϑη dicantur, que iam 
insint!) ^ Strabo XIV p. 648 scripserat: ᾿“ναξηνορὰ δὲ 
vov κεϑαρωδὸν bos μὲνικαὶ τὰ ϑέατρα, aAA ἐτίμα 
paXioto vvoviog. Semel scripto μα, factum: est ἀλλ᾽ 
ἔτε μάλιστα, in quo cum Meinekius iure hzsisset, substi- 
tuit ἀλλ᾽ ὅτε μάλιστα, prave posito ὅτε μιαλ. pro simplici 
superlativo nec attendens post ἐξῆρε uv . . . ἀλλ᾽ requiri alte- 
rum verbum. Plutarchus in vita Periclis c. 1 scripserat: ésrei 
ini vov ἄλλων ovx εὐϑυς ἀκολουϑεῖ τῷ ϑαυμάσαε τὸ πιραχ- 


1) In Platonis Euthyphrone p. 6 À quantas turbas dederit « semel 
scrip um, cum bis scribi deberet, suo loco exponetur. 
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9iv ὁρμὴ πρὸς τὸ πρᾶξαε (quoniam in ceteris rebus non con- 
tinuo admirationem facti sequitur studium faciendi). Omisso 
ἐπὶ genetivus non habet, unde pendeat, sententiaque expediri 
grammatice omnino nequit. Diodorus Siculus XIV, 53, ubi 
de Motya, Sicilie urbe, a Dionysio et Syracusanis capta 
narrat, Sicilienses dixerab ὠμότητα ὠμότητι σπεύδοντας 
ἀμύνεσθαι omnes sine diserimine ullo sexus aut setatis occi- 
disse.  Omisso nune ὠμιότητι sententia prav& est; nam 
πρὸς τὸ ἀμύνεσϑαε ὠμότητα nihil opus est ipsum s»vire. 
Propter hanc denique errandi causam non paucis scriptorum 
locis post 97 aut δὲ excidit δεῖ, de quo mendo alibi dicam. 
Apud Iustinum (ut ad Latinos convertamur) XV, 2, 8 scri- 
bitur perverse: ut appareret eos hon odii, sed dig- 
nitatis gloria &ccensos, quod leepius (ad XII, 5, 1) 
mire nescio qua zeugmatis figura exousat, quasi ex gloria 
alius ablativus ad odii sumi possit; nec tamen odio 
scribendum, sed, geminata littera, non odiis, sed. Apud 
Senecam de tranquill animi 6,3 quod editur: alius in- 
firmum corpus laborioso pressit officio, neque 
per se premere corpus officio recte dieitur neque satis ex- 
primit, qui exprimi debet, effectum rei ei eventum; is ex- 
primetur, si bis scripta e et p erunt: laborioso oppressit 
officio!). Velleius Paterc. II, 88, 2 de M. Lepidi con- 
siliis Augusti interficiendi à M:ecenate oppressis nunc sic 
narrare videtur, quasi ob ipsa illa eo demum tempore, quo 
ea inita essent, Maecenas urbi prepositus sit (Tune urbis 
custodiis prepositus C. Mseenas); verum et ex hi- - 
Storia constat et ex reliqua ipsius Velleii narratione perspicuum 
est, Miecenatem, cum iam pridem in ea potestate esset, Le- 
pidi consilia comperisse et przvenisse. ecta omnia erunt 
retractis quattuor litteris, qua bis scribi debuerant: con- 


1) Etiam apud Val. Max. IV, 6, 8 debuerat teneri ab Halmio, quod 
in codice aliquo corrigendo, sed recte corrigendo ortum est, 
morbo oppressa pro pressa. 
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silia inierat. Erat tunc urbis custodiis prepositus 
C. Mecenas. M. Varronis est fragmentum e Bimarco 
Satira apud Nonium p. 248 sic expressum: Socius es ho- 
Stibus, socius ita bellum geris, ut bella omnia 
domum auferas. ERestituetur acumen apertissime form: 
reiracta voce, quse post hostibus excidit: Socius es 
hostibus, hostis sociis;ita bellum geriscet. Apud Ci- 
ceronem de domo 128 codices habent: statuebantur ars, 
qua religionem afferrent ipsi si loco essent con- 
secratze. Εὖ tota condicio inepta est (— quis enim aras re- 
ligionem allaturas putare polerat, si non essent consecratz?) 
et loco, quod sie positum significare debet recto et apto 
loco, sententiam non habet; ipsi editores aut delent aut 
in ipsz mutant, quod vitiose abundat.  Seripserat Cicero: 
quse religionem afferrent ipsi ei loco, quo essent 
consecratis. Cum exeidisset quo post co, etiam ei in si 
iransiit. Excidit qus post aqua apud Senecam quzstt. 
nat. II, 25 et 26, qui locus sie scribendus οὐ continuan- 
dus est: cum (nubes) sinthumidz, imo uda, quomodo 
possuntgignereignem, quemnon magis verisimile 
est fieri ex nube quam ex aqua, qua ex nube na- 
8citur? Apparet, quam apte extrema hzc conclusionis 
eausa addantur; vulgo vérba Ex.nube nascitur sine 
ulla sententia per se ponuntur, etiam in novi capitis initio. 
Idem epist. 21, 9 sic scripserat: iubeo illum dividere 
sententiam et.sequor, quod probo (id est, eam par- 
tem divise sententie, quam probo) Eo libentius Epi- 
curi egregia dieta commemoro, cei. Omisso quod 
post (se)quor sententia et oratio pessundata est, quam 
Haasius adiuvare infeliciter studuit. ^ Qui dividi iubet sen- 
tentiam, non totam sequitur. Paulo longius aberratum est 
apud Senecam Rhet. p. 172 (153 Burs.)): Obiecit patri. 
quod fratrem abdicasset, nonschemate, sed certo. 
Neque omnino certo obiicere dicitur neque contrarium 
est ei, quod per figuram et tecte fit. Scriptum erat sed 
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directo; omisso altero d, ex sed, irecto factum est sed 
certo. Sunt quedam in Latinis codicibus inter se in con- 
cursu prope infesta, ut alterum sspe extrudatur, velut non 
et con, cuius rei nunc duo exempla sufficiant, alterum 
Gellii XIV, 1, 19, ubi scribendum est: quierebatque (Fa- 
vorinus), qui non conveniret (vulgo qui conveniret); 
nam convenire et fieri debere dicebat; alterum Valerii Maximi 
I, 1 E 2, ubi e codice omnium principe B, qui a .prima 
manu ita habet: factum Masinisse animo quidem 
Punieo sanguini conveniens, scribi debet: factum 
Massinisse animo quidem, Punico sanguini non 
eonveniens; (vulgo ex interpolatis codicibus edebatur: 
animo plus quam P.s. conveniens; Halmius coniecit: 
animo quam P. s.convenientius); tum m in fine 
vocabuli et initio proximi in, quo errore in fragmento 
Sallustii apud Nonium. p. 489 (hist. III, 15  Dietsch.) 
seribitur: nam tertia munc (recte iam ali luna) 
erat et sublima nebula colum obseurabat; scribi 
debet nam incerta luna erat; numerus ad rem nihil facit. 
(Bis apud Tacitum sic ex impotentia factam potentiam 
suo loco ostendetur?). In his igitur semel scripta, quz bis 
(aut tota eadem aut admodum similia) scribi debebant. Con- 
trarii erroris, quem paulo minus late patere dixi, simplicis- 
simum exemplum Strabo prebeat, qui cum II p. 117 posuisset 
τὰς εὐϑείας (rectas lineas) μεκρὰ ovvvevovoag ποιεῖν, 
hoc est, leniter convergentes, librarius fecit μεκρας συνν.. 
quod Kramerus et Meinekius ediderunt, quasi brevitas lines 
quiequam ad remi pertineat (et ϑραχεῖαι ile essent, non 
juxoor); superiores inde a Xylandro 4x00», recta sententia. 
Apud eundem VIp. 280 cum esset: οἱ δὲ σταλέντες κατέ- 
λαβον  (deprehenderunt) τοὺς . ᾿᾽“4γχαιοὺς πολεμιοῦντας 
τοῖς βαρβάροις, geminatis litteris «o barbarus natus est 


«- 


') AKera eduabus vocibus relativis (quod cum, quoniam cum) 
facile omittitur etiam ob compendiorum similitudinem. 
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verbi medii usus χατελάβοντο ἢ). Ne illud quidem, quod 
apud Platonem in Politico p. 309 B scribitur κροκωδει 
διανήμιατε, Yocabulo et inusitato (nemo enim nec διάνημια 
nec δίανήϑειν dixi, non magis quam Latine pernere) et 
inepto ad rem (agitur enim simpliciter de filo), aliam ha- 
buit originem; ó:« enim ex 9e: natum est. E Latinis apud 
Ciceronem in oratione II de leg. agr. 33, cum ab ipso scrip- 
tum esset: infinita potestas innumerabilis pecuniz 
conficiendz vesiris vectigalibus non fruendis, 
sed alienandis, geminando. effectum est conficiendz 
de (nam sepe conficiende sceribebatur); pecunia conficitur 
fruendis vectigalibus, non de fruendis. Apud Valerium 
Max. IV, 6, 1 editur: Ti. Gracchus anguibus domi 
suse mare ac femina adprehensis, vitioso participio 
(— saltem eomprehensis dicendum erat —); sed id or- 
tum est ex deprehensis littera a, qus» precedit, geminata, 
tum ex adeprehensis sublato 65). In fragmento ora- 
tionis Scipionis Africani apud Gellium VI(VII), 11, 9, ubi 
adversarium iubet vitia. obiecta sponsione defendere et falsa 
esse convincere, sic scribitur; Non vis nequitiam (de- 
fendere); age, malitiam saltem defendes. Si tu verbis 
coneeptis cet. Et perse prave in huiusmodi provocatione 
futurum ponitur et propter age; sublato altero 8 rectum 
ert: age, malitiam saltem defende. Apud Senecam 
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1) Contra apud Plutarchum in vita Ciceronis c. 4 semel scripto, quod 
£eminandum erat, τὸ natum est activum verbum non minus 
vitiosum pro medio: ὥσπερ ὄργανον ἐξήρτυε (scr. ἐξηρτύετο) 
τὸν ῥητορικὸν λόγον. Nam deinstrumento, quo quis accingatur, 
tantum ἐξαρτύεσθαι dici, ostendit, si opus est, ipse Plutarchus 
Brut. c. 28, Pericl. c. 8, de sollert. anim. 19, 8. 

*) Contra apud Senecam Rh. p. 95 (80) acutula sententia e con- 

, tariis membris: D&mnata deiecta est (incesta de saxo), 
absoluta adscendit corrupta est semel scripto a, tum ad- 
dito e, ut esset descendit. 
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de vita beata 28, 4 et ex volet orto et vitiosa facta est 
oratio (et habebit itaque, 'copulato et itaque!) et 
sententie progressio sublata; primum enim per se dicitur: 
sic (sapiens) pauper,si potuerit essedives, volet; tum 
adiungitur, qua ratione in divitiis se gesturus sit. Quid vitii 
prorimo capite (24, 3) ad formam rhetoricam habeat eadem 
᾿ particula ex iubet orta, non expoham. (Hominibus prod- 
esse natura iubet; servi liberine sint hi,... quid 
refert?. Vulgo iubet, et servi cet) Accessit ad ge- 
minationem alius error apud eundem in libro de constan- 
tia sap. 9, 2, ubi editur irritatis in nos potentiorum 
motibus, miro sane loquendi genere; sed codices optimi 
habent motis; semel scripta littera m (otis), efficietur fa- 
6116 rectum: potentiorum odiis. Apud eundem Sene- 
eam qui in epist. 89, 13 Ariston Chius appellatur usi- 
tato cognomine, quo ἃ Ceo distinguitur, epist. 94, 2 prorsus 
inusitate Ariston Stoicus dieitur, cum presertim nulla sit 
scholee magis in eó quam in Cleanthe (S 4) notandze causa. 
Sed ex repetita syllaba ston natum Stoicus est, cum Seneea 
Chius scripsisset. (Alius generis est, geminatio, qu: oritur, 
eum ei, quod prave scriptum est, librarius, errore animad- 
verso, rectum addit nec. tamen prius illud delet parcens 
nilori, quomodo apud Senecam quist. nat. VII, 30, 5, 
eum ab ipso Seneca sic scriptum esset: Quam multa ani- 
malia hoe primumeognovimusseculo! quam multa 
ne hoc quidem! Multa venientis evi populus ig- 
nota nobis sciet, librarius primum ex ἢ 6 ἢ 0 ὁ effecit nego- 
tia — et erratur alibi non multo aliter, — deinde recte scripsit . 
et nunc quoque in editionibus utrumque coniungitur: quam 
multa negotia ne hoec quidem seculo! Qus, quiso, 
hec est negotiorum eognitio, futuro seculo reservata et 


ἢ Rectissimum est, ne quis me oblitum credat: itaque et .. et, 
et..itaque.. et, hoc quidem apud eos, qui omnino itaque 
extra primum locum ponunt. 


Cei i ntes 
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cum animalium €ognitione coniuncta? Neque ex alio fonte 
oria mira penatium :mentio apud eundem Senecam de vit. 
beata 25,4: iura reges penatium. petant; ipse scrip- 
serat tantum: iura reges a me petant.) 

Quarto genere aberrabant oculi minus attenti omittendo 
(extra illa, quie bis eadem aut pzene eadem scribenda erant). 
In ipsis mediis verbis littere et syllabz omittebantur aut 
sola festinatione et casu aut alius verbi non dissimilis 
specie obiecta, ut cognatus hic error sit cum primo, quod 
Supra. posuimus, genere. Sola festinatio effecisse videtur, 
ut apud Plutarchum in vita Crassi c. 11 Romani a Crasso 
ad collem aliquem occupandum missi in penculum inci- 
disse dicantur indicio duarum feminarum προϑυομένων 
voie πολεμίοις. €um Plutarchus scripsisset προϑυμουμέ- 
νων (que faverent et cuperent hostibus);; nam s«90o9vetv 
τενί οϑὺ deo alicui primum sacra facere, προϑύειν» 
(903960901) τοῖς πολεμιίοες nihil, nee hic sacrorum men- 
tioni ullus locus est; utraque causa valuit, ut moribus 
pro maioribus scriberetur, quod mendum Bursianum 
decepit apud Senecam Rhet. p. 110 (93); (amoribus pro 
a maioribus codex Pal. 1 in Cieer. de fin. II, 115;) acces- 
Sit tertia ex similitudine syllabarum vicinarum, ut apud Cice- 
ronem de fin. V, 55 pro &etatulis scriberetur etalis. Inter- 
dum ambigas, utra ex duabus illis prior fuerit, velut apud 
Lucianum paras. 39, ubi editur: ὅτε δὲ κατὰ πολλὰ δια- 
φέρει φιλοσοφίας καὶ ῥηᾳεορικῆς ἡ παρασιτικὴ, πῶς ἐπε- 
δεικνύεις; Sed ita. interrogári nullo modo potest, quoniam 
in multis iam negotiis et vitz partibus suam artem alteris 
ilis prestare parasitus docuit, nunc transit ad eius in uno 
aliquo novo genere prestantiam demonstrandam; scriptum 
fuerab: ὅτε -0? κατὰ τὰ πολιτικὰ διαφέρει φιλοσοφίας 
x. T. Δ. Hoc enim deinceps exponitur, et pace et bello in 
reipubliez administratione superiorem et philosopho et ora- 
tore parasitum esse. Seneca de benef. II, 34, 1 scripserat: 
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Primum fecit (aliquid is, quem tu negas quicquam fe- 
cisse); bono animo bonum (animum).obtulit et, quod 
est amicitie, ex sequo posuit. Deinde aliter cet. 
Ex posuit facto post (ex equo. Post deinde aliter 
cel) prioris sententie etjam forma eversa est (qui enim 
coniunguntur hzc obtulit et..exemquo?), tum mire przee- 
denti primum: subiicitur post deinde!). Ab omissis in 
mediis verbis ad verba tota singula pluraye omissa irans- 
eamus. Et omittitur interdum in codicibus sic verbum 
unum ei alterum, ut prater neglegentiam festinationemque 
et casum nulla causa afferri possit; sed tamen in antiquis 
et aceurale scriptis preter paucos, qui hoc genere peccant, 
velut is; quo uno Livii libri quinque postremi eontinentur 
(vid. emendd. Livian. p. 490 sqq. et de codicibus librorum 
Ciceronis de finibus  przfat. nostre editionis p. LL), 
exceptis minoribus quibusdam voeulis, qus facilius oculos 
fugiebant, id raro aeeidit,.ut cerlis et firmis rationibus 
maxime ex manifesta tolius sententie forma ei pugnandum 
sit, qui vocabulo simpliciter addendo codicum mendüm cor- 
rigere conetur nec causam eius omissi reddat. Plerumque 
aliqua ex precedentis aut subsequenlis vocis aui partis 
vocis similitudine causa apparet, etiam in minoribus illis 
vocibus, velut quod in Grsecis codicibus non raro scribitur 
vitiose ἥκεστα, μάλεστα, prO 4:07 Gv, μάλιστ᾽ ἄν, QUO 
genere testimoniorum quidam incaute utuntur?). Sed ta- 
men apud Valerium. Maximum IX, 2 E 4 in his verbis: 
eui (Zisemi Thraci» regi) neque vivos homines medios 
seeare neque parentes liberorum vesci corpori- 


') In Ciceronis III de finib. 44 codex archetypus habuit Postne; 
in recentioribus recta coniectura scriptum est Potestne. 


*'Contra etiam er ἥκιστα oritur ἥκιστ᾽ ἄν. Etiam mnegandi par- 
ticulas interdum omitti, de Latinis ostendi ad Cic. de fin. III, 
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bus nefas fuit, excidisse in altero membro infinitivum 
activum cum secare copulatum certum est, etiamsi causa 
omissi afferri nequeat (corporibus cogere nefas fuit); 
nam, ut constructionem duram et pravam taceam, ipsius 
iyranni actio ei imperium necessario significari debet. (Si 
fuit vesci cogere corporibus, potuit oculus ad alterum 
eo in corporibus aberrare.) Et ex duabus vocibus uni- 
verse similibus omissa altera cadit sub id genus, quod 
proxime iractavimus (semel scribendi); sed si ex duabus 
tantum initio aut fine similibus altera excidit, tenemus iam 
genus erroris notissimum, quo propter duas similes voces 
aut vocum partes intervallo non ita magno positas librarius, 
oculo a priore ad alteram iransiliente, alteramutram cum 
interpositis omnibus neglegit et excludit. (Ομοιοτελεύτου 
nomen non totam rem comprehendit.) Atque hoc genus 
erroris in omnium scriptorum codicibus omnibus (ex nostro- 
rum archetypis propagatum) interdum reperitur, in quorun- 
dam, velut e Grecis Plutarchi (in moralibus), e Latinis Sene- 
ee late patet, non raró iam animadversum et correctum, 
(quanquam etiam prave hoc genus emendandi. non ita raro 
ientatum est) | Novum exemplum hic ponatur e Plutarchi 
libello, Non posse svaviter eet., 3, 4 (p. 1087 E), ubi tanquam 
ex Epicuri mente hzc ponuntur: Πᾶσα γὰρ ἡϑονὴ noi 
ἄρϑῥα καὶ νεῦρα καὶ πόδας καὶ χεῖρας. Qui Epicuri sen- 
lentias vel leviter norunt, sciunt, non in articulis et nervis, 
arthritidis et aliorum dolorum sede, non in pedibus et mani- 


- - 


14 p. 478 ed. 2, de Grecis exempla qusdam aliis locis ponam; 
sed in iis quoque valet ssepe aliqua similitudinis causa, ut in 
non omisso antecon; in Platonis de legg. p. II, 659 B, quem 1o- 
cum mihi ante XL annos in margine correctum Winckelmannus 
preripuit, ad e precedens accessit forlasse gravior causa, com- 
parandi forma negativa et brevis librariis insolens. 
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bus, podagre et chiragre domicilio (et addit Plutarchus 
post χεῖρας: οἷς ἐνοικίζεταε π“ἀϑη δεινὰ καὶ σχέτλια, 
celera), sed in ventre et pudendis eum voluptatis originem 
posuisse; scripserat Plutarchus: Πάαα γὰρ ἡδονὴ περὶ 
γαστέρα, πᾶσα δαλγηδὼν περὶ ἄρϑρω καὶ “νεῦρα 
x. τ. À., etsi potest etiam post γαστέρα addidisse καὶ αἐδοῖα. 
Apud eundem in vita Lycurgi e. 30 scribitur: ᾿“21λλ᾽ ἡ 
πειϑαρχία μαάϑημα μὲν ἐστεν ἄρχοντος (ἐμιστοιεῖ yap o 
καλῶς ἄγων τὸ καλῶς ἕπεσϑαι κ΄ v. À). Mire per se 
obedientia imperantis: virtus ponitur, quze videtur imperio 
subditi, et. mira etiam subiicitur ratio, cur obedientiam impera- 
tor discat. Sed argumentationem supervacuam facit una 
particula μέν, alterum membrum desiderari ostendens; 
huiusmodi enim fuit sententia et oratio Plutarchi: 444 
ἡ πειϑαρχία μάϑημα μὲν ἐστὲν ἀρχομένου, δίδαγμα 
δ᾽ ἄρχοντος. Idem (nam in latissime patenti erroris genere 
et ad sententiam pergravi et sspissime fallenti íribus ex- 
emplis unius scriptoris uti placet, cetera alibi ponenda re- 
linquere), idem igitur in vita Coriolani 6. 4 cum de Coriolano 
semper novis belli decoribus priora superánte et de imperato- 
ribus in eo ornando certantibus sic scripsisset: καενὸς act 
βουλόμενος εἶναε ταῖς πράξεσιν ἀριστείαις ἀριστείας 
συνῆπτε καὶ λάφυρα λαφύροις ἐπέφερε καὶ τοῖς σερο-- 
φέροις a6) τοὺς ὑστέρους ἡγεμόνας εἶχε περὶ τῆς 
ἐκείνου τιμῆς ἐρίζοντας καὶ μαρτυρίας σπου δά- 
ζοντας μαρτυρίαις ὑπερβαλέσϑαε aub — simillime 
(— nam ξητοῦντας scripsisse potest et verba sic ordinásse: 
μαρτυρίαις om. μαρτυρίας —), omissis duabus vocibus et 
sententia depravata est (neque enim de testimoniis supe- 
randis universe agitur) οὐ structura; nam neque ὑπερβαλέ- 
σϑαι, unde pendeat, habet neque Grace dicitur ἐρίζω περὶ 
Μάρκου τιμῆς xat. ὑπερβαλέσϑαιε μαρτυρίας. Addamus 
nunc Plutarcho scriptorem maioris et antiquitatis οὐ digni- 
tatis, Herodotum, cuius locus, qui est in libro I c. 167 
initio, quas habeat, qualis editur, difficultates quamque 
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frustra hactenus eas editores tollere conati sint, non dicam; 
ponam, quod et ex toig narratione et ex eorum, qus» in- 
tacta manserunt, forma manifestum est Herodotum scrip- 
Bisse: Jo» δὲ διαφϑαρεισέων νεῶν τοὺς ἀνδρας of τε 
Καρχηδόνιοε καὶ οἱ Τυρσηνοὶ διενείμαντο, καὶ οἵ 
Τυρσηνοὶ ἔλαχόν ve αὐτῶν πολλῷ πλείους καὶ τού- 
τους ἐξαγαγόντες κατέλευσαν. (Potuisse etiam διδίλοντο 
scribi οὐ addi-Óvp μέρη, quid opus est dici? Nam in 
hoc genere sententia et orationis forma, non ommia verba 
prestari possunt. ^ Postremo redeamus ad inferiores et 
ex iis Plutarcho adiungamus Diodorum Sieulum, apud quem 
XIV, 25 (in Proxeni oratione) mirum est neminem sensisse in his 
verbis: τῷ βασιλεῖ λέγειν, ὡς, ἂν περὶ ἡμιῶν κακόν τε βου- 
λεύηται, ϑιὰ τούτων (idesbvovonAov) “ρος αὐτὸν ἀγωνιού- 
peO9u περὶ τῶν ἀγαϑῶν τῶν κοινῶν οὖ sententiam alte- 
ram esse mancam, quoniam altera tantum condicio ponatur 
ex duabus, et apertissime initio repugnare exitum περὶ τῶν 
ἀγαϑῶν., τῶν κοινῶν. Nam neque de bonis, qu» universe 
dicuntur, sed de vita οὖ salute tum esset dimicandum neque 
ulla erant tum: communia bona (regis et Gtsecorum).  Scrip- 
tum fuerat hac forma: ὡς, ἂν περὶ ἡμῶν κακὸν «t 
βουλεύηται, διὰ τούτων πρὸς αὐτὸν ἀγωνιούμεϑα, ἂν 
δ᾽ ἀγαϑόν τι, uet, αὐτοῦ πρὸς τοὺς ἄλλους ἀγω- 
νιούμεϑα περὺ τῶν ἀγαϑῶν τῶν κοινῶν. Mutavit Dio- 
dorus nonnihil, que apud Xenophontem dicuntur anab. II, 1, 
12. In Latinis ut a brevissimo exemplo ordiar, apud Senecam 
de tranqu. an. 5,5 scribitur: Curius.Dentatus aiebat, 
malle esse se mortuum quam vivere. Non gravis 
hec cum acumine aliquo sententia est, sed desperationis 
vox ad mortem ocius consciscendam spectans, aliena a 
Dentaio, aliena a loco, in quo hoc disputatur, virtutem ne 
perieuloso quidem et tristi tempore desidem torpere debere. 
Itaque non vite, sed desidi et turpi vitzte mortem Dentatus 
preferebat, dixeratque malle esse se mortuum quam 
nequam vivere; scriba a priore quam ad alterum tran- 
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silut. Apud Valerium Maximum ΕΥ̓͂, 4, 11 sic interro- 
gatur: Quid ergo modicam fortunam quasi preci- 
puum generis humani malum diurnisconviciis]la- 
ceramus, que cet.? Bidicule perpetua convicia et.quz omni 
tempore audiantur, diurna.dicuntur, ut diligenter nox exoluda- 
tur  Reetunresset quotidianis. Nam quod inde a Livio 
eliam quz ad singulos dies pertinent et unius diei men- 
suram habent, diurna dicuntur (ut cibus, apud ipsum 
Valerium VI, 9, 8 diurne.capturz), nemo iamen pro 
quotidiano, id est, quod nullo non die fiat, id adiectivum 
posuit. Apparet Valerium scripsisse diurnis atque noc- 
iurnis, librarium a priore urnis transiluisse ad alterum. 
Quintilianus VII, 7, 9, proposito declamationis artificiose 
sane exéogitatze exemplo, in qua libertinus homo et eius 
filius, qui a communi patrono heres insütutus ipsius patris 
patronus factus est, in vicem manus iniectionem petunt, 
alter patris, alter patroni iure, deinde, euius rei causa ex- 
emplum posuit, demonstrat utrique litigatori de iure contro- 
versiam esse. Sed huius demonsirationis, quod utrumque 
membrum similiter incipiebat, prius membrum excidit, ut . 
manca sib neque consilio Quintiliani respondeat. Is sic 
posuerat: Ef pater * * et patronus negat ius patris 
illi fuisse, quia ipse in manu patroni fuerit. Ipsa 
verba, quibus Quintilianus de pátre usus erat, fingi pluri- 
bus modis possunt; sed formz loci id quoque manifestum 
vestigium superest, quod antiquissimus codex Turicensis a 
prima manu habuit et pater; itaque librarius his scriptis 
media atque et patronus omiserat transieratque ad negat 
ius; cum autem intellegeretur, verba, que superessent, in . 
patrem non convenire, corrigendo factum estet patronus. 
Necessario et ad mendi intellectum οὐ ad emendationis 
confirmationem cum. hoc loco coniungendus est alter eius- 
dem scriptoris in libro V, 10, 56, ubi quod sententi» huius 
confirmandz causa: Genus ad probandam speciem 
minimum valet, plurimum ad refellendum alterum 
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ponitur exemplum: nec, quód non est virtus, utique 
potest .esse iustitia, id οἱ per se pravissimam habet 
sententiam et orationem (— sic enim dieitur, . quasi quis 
ex eo, quod aliquid non sit virtus, concludere conetur, ne- 
cessario sequi, ut possit esse iustitia —), neque .aut ei 
sententie , cuius causa ponitur, recte respondet (— deest 
enim, ex quo appareat genus non valere ad probandam 
speciem , —) aut prioti exemplo, quod plenum et aptum 
est. Sed hie: quoque indicium mendi manifestum est in 
ipsis antiquis codicibus; nam in Turic, Ambros., Florent. 
scribitur quod est virtus aui q. v. est (sine. negatione), 
deinde in Turic. et Flor. utique non potest esse iu- 
stitia (Ambros. et Flor. iniustitia). Ha igitur sup- 
plendus locus est: Nec, quod virtus est, utique esf 
iustitia, sed, quod virtus non estf, utique non, potest 
esse iustitia. Sic demum et oratio et sententia recta et ex- 
emplum consilio aptum est. In po&tarum operibus in mediis 
versibus hoc genus erroris propter ipsum versum non fa- 
eile accidit (etsi fieri potest; ut, oculo librarii ἃ vocabulo 
precedentis versus ad simile sequentis aberrante, tamen 
versus forma servetur); .ilud accidere potest, ut librarius 
ab initio.versus alicuius ad simile versus alicuius. subse- 
quentis initium aberrans priorem aut posteriorem et medios 
omittat; maximeque in distichis sic errari potest, si aut hexa- 
metri duo proximi aut pentametri similiter incipiunt. Eius rei 
exemplum est in Ovidii Epist. VII, ubi in v. 21 et 22 neque 
oratio constat (neque enim post si omitti esset aut fuisset 
potest) neque sententia ulla est. Ovidius scripserat: Sit 
. S0cer exemplo πυρί repetitor adempt:z (sequere 
exemplum soceri tui); deinde excidit pentameter et hexa- 
meler ab si incipiens condicionemque continens (Si, αὖ tu, 
lente raptam coniugem tulisset), cuius apodosis estin v. 22: 
Nupta foret Paridi mater, ut ante fuit.: 

Cum pretermissis oculo tfransiliente verbis coniuncta 
est transpositio quedam ,. cum aliquid primum a scriba ad 
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inferiora aberrante pretermissum postea aut ab ipso statini, 
animadverso errore, loco non suo inseritur, aut in margine 
sive ab ipso sive ab alio annotatum deinde.ab alio uovi er- 
empli librario in contextu alieno loco ponitur, interdum etiam 
plurium versuum sententie. Interdum scriba uno paucisve 
verbis ex inferiore loco prsceptis redii ad rectum ordinem 
eaque, quz przceperat nee, ne nitori exempli nóceret, dele- 
verat, iterum suo 1000 scribit; rarius etiam ex superiore 
loco verbum verbave oculo oblata iterum ponit, qui error 
non facile fallit!).  Aberratio autem illa ad posteriora in- 
terdum ita fiebat, ut, cum, finita pagina aut columna, ad 
novam transeundum .esset, oculi seribse oscitantis non in 
proximam , sed in subsequentem inciderent; itaque ex his 
erroribus etiam de forma codicum, ex quibus nostri orti 
sunt, coniectura ducitur. ᾿ Sed ea hic persequendi locus 
non est. Praceptorum ex inferiore loco verborum exemplum 
prebeat Plutarchus, apud quem in Mario c. 15 in his: T's 
δὲ xopudyv ὧν ἔδει τῷ στρατεύματι μακρὰν καὶ soÀU- 
τελῇ πρότερον οὖσαν σιρὸς τὴν ϑάλασσαν αὐτὸς sipya- 
σατο ῥαδίαν καὶ ταχεῖαν quid significent verba πρὸς 
«gv ϑάλασσαν, nemo quamvis enarrandi artifex tolerabiliter 
expediet; neque enim agitur de rebus ad mare deportandis, 
sed de rebus. mari adveeltis in terram exponendis, ut deinde 
terrestri itinere longius portentur. Sed tria illa verba, 
quibus deletis omnia rectissima sunt, huc ex inferiore eius- 
dem capitis loco transldta sunt, ubi apte ponuntur de fossa 
ex Rhodano in alium littoris locum ducta et λεῖον καὶ 


!) Fefellit. tamen hominem errorum satis patientem Sintenisium in 
Plutarchi vitis sepius, ut in Pelopids vita c. 16 (ἐκ μεταβο- 
λῆς), in Cleom. c. 95 (ὥς φησι); fefellit etiam Haasium in 
Senece de benef. VII, 14, 2, ubi recte superiores (cuius 
faciendi occasionem non habuit, deleto non esse); 
ipse recte cum ceteris c. 15, 3 .delendum significavit debes, 
eodem modo ortum. 
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/. ὥκλυστον σεόμα λαβούσῃ πρὸς τὴν ϑάλασσαν. E Latinis 





Seneca consol ad Marc. 9, 5 cum sic scripsisset: Quic- 
quam iu putas non futurum, quod seis posse 
fieri, quod multis vides evenisse, recte primum 
absolute τὸ δυνατόν ponens, in quo nihil loci multitudo 
aut paucitas habet, deinde rem sspe factam, prave ex 
posteriore lóco multis etiam in prius membrum illatum 
esi: quod multis scis posse fieri, in quo etiam plane 
inusitatum est multis fieri pro eo, quod est multis 
accidere. Longe enim aliter dicitur: Quid οἱ fiet? 
aut idem facio ceteris (vid. ad Cicer. de fin. II, 79 p. 
274). Si posset dativus poni, dicendum erat omnibus. 
Plurium verborum et totius sententix traiectze exemplnm 
Grecum sumi potest e Strabonis lib. XVI p. 778, ubi me- 
die narrationi de Arabibus in stratis ex radicibus fruticum 
odoriferorunt dormientibus et propterea jn veternum inci- 
dentibus prorsus inepte: interponuntur aliquot verba de 
mercibus odoratis ab Arabis» finibus per propimquos populos 
ultra portatis: διαδεχόμενοι δ᾽ οἱ σύνεγγυς aci τὰ φορτία 
φοῖς μι89. αὐτοὺς (οἀΐξῃγ uev αὐτοὺς) παραδιδόασι 
μέχρι Συρίας καὶ Meoonovopíoc, que manifesto. trans- 
ferenda et ponenda infra sunt post ea verba, quibus merces 
ab ipsis Arabibus portate describuntur, hoc est, post δερ- 
μιατίψνοις stàoíorc.  Apud'eundem XI p. 502 sq. sic. scribitur 
(de Albanis ad Caucasum):' Gzoeveixol δὲ καὶ αὐτοὶ καὶ oi 
κύνες αὐτῶν eic ὑπιερβολὴν, ov τέχνῃ μᾶλλον ἢ σπουδῇ 
φῇ περὶ τοῦτο. Διαφέρουσε δὲ καὶ οἱ βασελεῖς. Apparet 
illud de arte et studio in canibus saltem non recte poni, 
de regibus autem nimis infinite dici, abundare etiam, ut 
nunc- oratio habet, τῇ στερὶ τοῦτο. Strabo sine dubio 
scripserat: , .. eig ὑπερβολήν. Διαφέρουσε δὲ καὶ oí 
βασιλεῖς οὐ τέχνῃ μᾶλλον ἢ σπουδῇ τῇ negl τοῦτο. 
E Latinis apud Hirtium (sive alius est scriptor) belli 
Alexandrini c. 72 Zelm, oppido Ponti, cireumiecti colles de- 
scribuntur: quorum editissimus unus, qui propter 
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victoriam Mithridatis et infelicitatem CTriarii 
detrimentumque exercitus nostri superioribus 
locis atque itineribus pere coniunctus oppido 
magnam in illis partibus habet nobilitatem nec 
multo longius milibus passuum III abest ab 
Zela. Quis non videt, illa superioribus locis — con- 
iunctus oppido ne umbram quidem coniunctionis habere 
cum nobilitate.collis ex victoria Mithridatis et clade Triarii, 
sed cohsrere cum situ collis et ab oppido intervallo? Ita- 
que manifestum est, verbis illis transpositis sic locum esse 
seribendum: quorum editissimus unus, qui propter 
... detrimentumque exercitus nostri magnam in 
illis partibus habet. nobilitatem nec multo... 
abest a Zela, superioribus locis atque itinéribus 
pene ceoniunetus oppido. In Senees philosophi serip- 
tis etsi Haasius aliquoties iniuria hoe erroris genus depre- 
hendisse sibi visus est (velut epist. 15, 7 et 9), alibi tamen 
manifestum. mendum recie sustulit, ut de beneficiis II, 
29. 5. Nec minus certus aut error aut correctio est in 
eiusdem operis libr. III, 12, 2, ubi im comparatione bene- 
fiiorum, qua aut ad ornamenta aut ad soljatia et tutelam 
acciplemtium pertineant, in his verbis: invenies rursus, 
qui dignitati sue quam securitati eonsuli malit - 
et qui plus ei debere se iudicet, per quem tutior 
est, quam ei, per quem honestior, utrumque genus 
confundi apparet et apertissime repugnare dignitati sus 
aliquem consuli malle et eundem plus ei se debere 
iudicare, per quem tutior sit quam per quem ho- 
nestior, id est, per quem dignitate augeatur. Omnia recta 
erunt, posteriore hoc membro ad prseecedentem. sententiam, 
ἃ qua avulsum est, 810 retracto: Invenies, qui nihil * 
putet esse iucundius, nihil maius quam habere, 
in quo calamitas acquiescat, et qui plus ei debe- 
re se iudicet, per quem tutior est, quam ei, per 
quem honestior; invenies rürsus, qui dignitati 
MADVIGII Apvzas. Cat. 4 
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suse quam securitati consuli malit; proinde ista 
cet. Et legitur sic in codice Rottendorfiano seculi XII, ut 
errorem non ex omnium nostrorum principe propagatum 
esse appareat. Nam coniectura illa ziate buiusmodi nihil 
corrigebatur.  Manifestissimam totius, ut opinor, in codice 
archetypo, columns transpositionem in consolatione ad 
Mareiam factam alio loco aperiam!). Sed tamen hi errores, 
si cum ceteris generibus, quz persequimur, comparantur, 
omnibus partibus "pauciores sunt. 

Coniuncta ex aliqua parte cum hoc transponendi errore, 
genere tamen ipso aliquantum diversa est perfrequens illa, 
frequentior tamen in Latinis eodicibus (velut Ciceronis), 
maxime inferiorum seculorum, quam in Grzcis, ordinis ver- 
borum  continuorum - permutatio (ub bonus vir pro vir 
bonus scribatur econtrave et similia infinita), quse non tam 
oculorum errore oritur quam memorie plura verba simul 
scribendi causa comprehensa non ordine servantis, interdum 
quod magis adsuetus scribenti alius est ordo (velut quis 
enim est quam quis est enim), raro, quod verba ad 
sententiam coniungenti fals& species occurrit. ique. ex 
haec verborum iranspositione, qu: in certis quibusdam voci- 
bus, ut verbo substantivo, liberius etjam fit et. frequentius, 
inanissimz a nonnullis ductze sunt suspiciones ad verba 
propier instabilem sedem damnanda et eiicienda, potiusque 
aut additamenti aut alius mendi suspicio iure nascitur, si 
vox constanter eo loco scribitur, quem sententia aut oraiio- 
nis regula eam tenere non patitur. Sed quanquam hz 
minores vocum ranspositiones plerumque ad sententiam 
nullius aut exigui, ad orationis consuetudinem rhetoricamque 
formam nonnullus sunt momenti, interdum tamen ipse 
: gensus iransponendo mutatur, maxime cum transpositio 
in confinio sententiaràm aut membrorum sententie accidit 


1) Prorsus similem ei, quam .apud Cicer. de orat. IH, 201 factam 
Kayserus animadvertit et sustulit. Eam ego a. 1848 animad- 
verteram et in margine exempli mei émendaveram. 
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ei terminos migrat. Sed in eiusmodi loeis non raro falsa 
sententim species ohiecta scribam decepit, ut iam interpo- 
latio hzc sit. Velut apud Plutarchum in vita Lycurgi c. 28, 
ubi agit de Helotis fortibus ἃ Spartanis dolo sublatis, quod 
editur: ὡς μήτε παραχρήμια μῆτε ὕστερον ἔχειν τινὰ 
λέγειν, ὅτῳ τρόπῳ διεφϑάρησαν. . Αριστοτέλης δὲ μά- 
λεστά φησι. καὶ τοὺς ἐφόρους, ὅταν. εἰς τὴν ἀρχὴν κα- 
ταστώσιε σιρῶτον, τοῖς εἵλωσε καταγγέλλειν “ Ὄλεμον, 
ὅσιως εὐαγὲς 9 τὸ ἀνδλεῖν; prorsus inepte Aristoteles, qui 
novi, quod superioribus additur, auctor laudatur, maxime 
hoe tradere dicitur. Fuerat: ὅτῳ τρόσεω διεφϑάρησαν 
μάλιστα. ᾿«“«ριστοτέλης δὲ quor x. τ. λ. Notissimus 
adverbii usus in interrogando cum dubitatione librario. tamen 
ignotus fuisse videtur. Cicero in oratione de domo 71 P. 
Lentulum laudat, quod tam honorifice de suo reditu tulerit: 
voluisti ... me ita esse in republica, magis ut 
arcessitus imperio populi Romani viderer quam 
ad administrandam civitatem restitutus. Apparet 
in hac comparatione ad restitutionem , qua nihil contineba- 
tur,.nisi ut Ciceroni liceret in pairia esse οὗ qua sola Len- 
" tulus non contentus fuisse dicitur, nihil pertinere illud ad 
adminisir. civit. et' incommode addi quasi augendi eausa, 
eontra ad-honorifieum illud'populi. imperium, Ciceronis se 
prudentia et virtute carere non posse iudicantüs, quam, 
maxime pertinere, seribendumque esse parücula in suam 
sedem retracta: arcessitus imperio p. R. viderer ad 
administrandam civitatem quam restitutus." Apud 
Senecam epist. 15, 12.(de ea fortuna, quz, data sit, grato 
animo accipienda nec semper maioribus petendis) sic seri- 
^ bitur: Finem constitue, quem transire ne possis 
quidem, si velis. Debebat esse: ne si velis qui- - 
dem, possis: Sed potestatem finem transeundi : ipsi 
constituere non possumus ,. voluntatem in certo fine consi- 
síendi, quamvis ultra progredi fortasse liceat, prestare 


nostrum est. Scripsit igitur Seneca: quem transire, ne 
4* 
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si possis quidem, velis. Non intellecta implicatione 
verborum et ne-quidem ad unum: possis relato, parti- 
cula condieionalis transposita est eodem modo, quo in Ci- 
ceronis oratione pro Milone 32 factum id esse olim docui. 
Non ita raro librarii pro potest non (subiecto infinitivo, 
ad quem negatio pertineat) non potest scripserunt (quod 
mendum in Citeronis Philippicis a Mureto, alibi ab «liis 
correctum est); etiam apud Senecam quzstt. nat. VII, 25, 2, 
ubi scribitur: adeo animo nen potest liquere de ce- 
teris rebus, ut adhuc ipse se querat, scribi debet: 
adeo animo potest non liquere; hoc enim docetur, 
mirandum non esse, si animus. de aliis quoque rebus 
dubitet nec certam sententiam habeat, non negatur, quic- 
quam animum scire posse; nec in'ea re Seneea liquere 
posuisset, quod in hac incerti iudicii significatione Eroprdm 
habet sedem. 

In quinta erroris classe accommodationem posui gram- 
maticam, qus fit, cum librarius, ad totam sententiam 
non attentus, voces vicinas et continuas aut saltem 
non longe dissitas, sed grammatice separatas, obscuro 
animi motu tanquam grammaüce .copulatas forma (casu, 
numero, genere, persona, modo) similes reddit, hsrentem 
ex priore in animo formam ad alteram- aut (quod rarius 
. fit) preceptam ex posteriore ad priorem transferens. Itaque 
eoniecture quoddam hoc et interpolationis initium est, sed 
ita obseurum et à consilio voluntateque seiunetum, ut inter 
scribendi errores numerari debeat. Dixi de toto hoc genere 
emendati. Liv. p. 10 (et aliis locis, quos index ostendit, 
quedam addidi), quamque late pateret, quam nonnullos 
nuper editores fefellisset, declaravi. Itaque hoc loco de 
Latinis breviori mihi esse licet.  Adiectivi aut participii 
substantivo non suo accommodati in Platonis legibus ex- 
emplum memorabile post alia emendata restat in libro 
XII p. 967 A, ubi de astronomis vulgo in impietatis suspi- 
cionem vocatis ita scribitur: oí μὲν γὰρ (oi σολλοὶ) 
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διανοοῦνται τοὺς τὰ τοιαῦτα μεταχειρισαμένους ἀστρο- 
vouíc ve καὶ ταῖς μιδεὰ ταύτης ἀναγκαίαες ἄλλαις τέχναις 
ἀϑέους γίγνεσθαι, καϑεωρακότας ὡς οἷον τὸ γιγνόμενα 
ἀνάγκαις πράγματ᾽ αλλ᾽ οὐ διανοίαις βουλήσεως ἀγαϑῶν 
σιέρε τελουμένων. Prorsus abundat οὐ pravum est τδλου-- 
μένων, quoniam voluntas de bonis perficiendis Grece non 
dieitur seo! αγαϑῶν τελουμένων. — Contra reete contraria 
inter se ponuntur γιγνόμενα ἀνάγκαις πράγματ᾽, ἀλλ᾽ 
οὐ διανοίαις βουλήσεως ἀγαϑὼν πέρε τ«ελουμαναΐῖ). 
(Sed simul aliud mendum tollendum; neque enim. vulgus 
putabat, astronomos vidisse, quantum fieri maxime 
posset, res necessitatibus regi, quod totum inane est, 
864 eos falsa opinione sibi persuadere, res necessario- 
fieri: καϑεωρακότας, ὡς οἴονταε, γιγνόμενα ἀνάγκαις 
πράγματα.) Platoni adiungamus Euripidem, apud quem 
Hippolytus in tragedia cognomini v. 1386 vehementissimos, 
quibus opprimitur, cruciatus nunc ἀνάλγητον πάϑος ap- 
pellat, significatione inaudita (πῶς ἀπαλλάξω βιοτὰν ἐμὰν 
τοῦδ᾽ ἀναλγήτου παϑουρ), sed ἃ po&ta sine dubio- iussus 
erat dicere τοῦδ᾽ ἀνάλγητον πάϑους, huius cruciatus 


e 


!) I p. 633 B, quod prorsus eiusdem ferm» mendum in codicibus 
est: xal ἐν ἁρπαγαῖς τισὶ διὰ πολλῶν πληγῶν ἑκάστοτε γιγνο- 
μένων pro γιγνομέναις, Hermannus post Astium correxit, Etiam 
II p. 653 D, ubi editur: ἕν᾽ ἐπανορϑῶνται τάς γε τροφὰς, ytvo- 
μένας iv ταῖς ἑσρταῖς μετὰ τῶν θεῶν, manifestum esse debet, 
non egere emendatione τροφὰς γενομόνας ἐν ἑορταῖς μέτὰ τῶν 
ϑεῶν (quod frustra Hermannus enarrando. obscurare conatur), 
sed victum vulgari vite consuetudine depravatum emendari, 
cum homines festis diebus cum diis versentur. Itaque necessario 
scribendum esse γενόμενοι ante quadraginta annos annotavi et 
in idem incidit Hermannus, sed non tenuit. Mire Stallbaumius 
in ipso initio libri VI de rep. p. 484 A. tenuit et plumbeo 
acumine defendit apertissimum huius generis mendum in una 
vocali positum, oi μὴ δεὰ μακροῦ τινὸς διεξελθόντος λόγου pro 
διεξελθόντες. 
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doloreliberatam (ita ut liberetur) Negavi olim (Phi- 
lolog. H p. 186) in Euripidis Ione 751, quod in codicibus et 
editionibus scribitur: ovx εἰς ἀπίστους δεσπότας βαλεῖς 
χαράν, Grece dici βάλλειν χαρὰν εἴς vivo (ut sib χαρώψ vevi 
ἐμβαλλειν); itaque scribendum esse dixi ovx eig às 400v 
δεσπότας βαλεῖς. χαράν. non in fallacem letitiam 
coniicies, idque Nauckius primum receperat, postea iniuria 
deseruit. Substantivum sequenli adiectivo manifesto errore 
accommodatum est apud eundem poétam in Bacchis 1387, 
ubi Ágave, furore liberata, et loca fureri conscia et feminas 
eius participes detestatur. Scribitur enim: βάκχαις δ᾽ 
ἄλλαισε μέλοιεν. Sed neque quid aliis Bacchis cordi esse 
velit, apparet (nam Citheron et thyrsus mire coniunguntur), 
neque quas alias significet, Bacchas, quse omnes perosa sit. . 
Aliis, non sibi Baechas earumque res cordi esse iubel: 
Βάκχαι δ᾽ ἀλλαισε μέλοιεν").  Substantivum pronomini- 
precedenti accommodatum est apud Strabonem X p. 482, 
ubi Lycurgus, qui verebatur, ne falso sibi obiicerentur insi- 
die fratris filio, cuiüs esset tutor, parate, prorsus absurde 
limuisse dieitur, ne insidie ex ipso puero obiicerentur: 
λαβὼν δ᾽ ὑπόνοιαν ἐκεῖνος ὡς ἐκ τοῦ λόγου τούτου 
διαβάλλοιτο ἐπιιθουλὴ ἐξ αὐτοῦ τοῦ παιδός. Apparet, 
Strabonem soripsisse: ἐξ αὐτοῦ (ἃ sua parte) vo παιδὶ. 
(De dativo τῷ παιδί adiuncto substantivo ἐσιεβουλη nihil 
opus est dici, et tamen fortasse hzc coniunctio non intel- 
lecta aut non animadversa errorem adiuvit) Apud Plu- 
tarchum in libello de fortuna Romanorum c. 11 (p. 323 F), ubi - 
sic editur: '77 δὲ εὔροια τῶν πραγμάτων xoi vo ῥόϑιον τῆς 
δὲς τοσαύτην δύναμιν καὶ αὔξησιν ὁρμῆς oU χερσὶν 
ἀνθρώπων οὐδὲ ὁρμαῖς προσχωροῦσαν ἡγεμονίαν, ϑείᾳ 
δὲ πομπῇ καὶ σινεύματε τύχης ἐπιταχυνομένης ἐπιε- 


!) Hanc emendationem edidi in annalibus Philologie Danicis vol. 
V p. 15 et 157. 
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δείκνυται τοῖς ὀρϑὼς λόγιζομιένοες, scribendum esse ita : ου 
χερσὶν. ἀνϑρώπων.. “προχωροῦσαν ἡγεμονίαν, ϑείᾳ δὲ 
n0u7 καὶ πιμεύματι τύχης ἐπεταχυνομένην ἐπιδείκ- 
νυταε vel reliqua orationis forma et partieipium ἐπέταχυνο- 
μένης mire abundans ostenderet, etiamsi non certissime 
demonstraret ἐπεταχυνομένης barbare pro ἐσειταχυνούσης 
positum. (De προχωροῦσαν nihil opus est dici) In eodem 
libello e. 9 (p. 322), ubi de pace Augusti tempore turbata hzc 
ponuntur: αἱ γὰρ ἀπὸ Καντάβρων ταραχαὶ καὶ Γαλατίας 
συρυαγεῖσαι Γερμανοῖς συνετάραξαν τὴν εἰρήνην; quo- 
niam neque Cantabrorum tumultus Germanos attigerunt neque 
tumultus colliduntur hominibus, sed homines (ierra) homi- 
nibas (ut Graecia barbarie lento collis&a duello), 
salis manifestum est scribendum e88e: xo: Γαλατία 
συρραγεῖσα lsopuovoic, sed mendum utrum ex accom- 
modatione an ex geminata errore littera σ (Γαλατίας ovoo.) 
originem habuerit, non facile dicas. Proprii aliquid erroris 
habet.lapsus scribe in eiusdem Plutarchi Flaminino c. 8, qui 
locus sic scribitur in codicibus et editionibus; 7'w μὲν ov» 
δεξιῷ περεῆν ὁ Φίλεσισετος ἐκ τόπων καταφερῶν ὅλην 
ἐπερείσας τὴν φάλαγγα τοῖς ωμιαίοις, «τὸ βάρος vov 
συνασπισμοῦ καὶ τὴν τραχύτητα τῆς προβολῆς τῶν 
σαρεσσῶν οὐχ Nuopsisuiiuu: Nullus color induci potest 
genetivorum absolutorum huie iuncturz et huic verborum 
ordini: τοῖς “Ῥωμαίοις τὸ βάρος ... ovy ὑπομιεενάντων, 
seribendumque simpliciter est οὐχ v svo jps( 9a σεν, sed anim- 
advertendum, librarium propter σαρεσσών genetivum, posuisse, 
genus masculinum tenuisse. Ad articulum non suum: pre- 
cedentem accommodatum substantivum est apud Diogenem 
Laért. Vil, 6, ubi de Zenone philosopho hsec ponuntur: 
᾿Αντεσοιοῦνεο. δ᾽ αὐτοῦ καὶ oi ἐν Σιδῶνι Κιτιεῖς. . Nul- 
los quisquam novit in urbe Sidone Citienses, Cypri incolas 
omnes, eosque nominavit Diogenes, ab iis Sidonios Zenonis 
nati gloriam ad se transferre conatos esse narrans: 4f»ve- 
ποιοῦντο δ᾽ αὐτοῦ xal οἱ ἐν Σιδώψε Κιτιεῦσιν. Articuli 
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ad nomen non suum accommodatio alio errore aucta est apud 
Xenophontem hist. gr. H, 2, 8, qui cum sic scripsisset: ἐν τῷ 
᾿Ακαδημίᾳ καλουμένῳ γυμνασίῳ, primum factum est ἐν τῇ 
᾿ΑΙκαδημιίᾳ, deinde, cum id nullo modo coire& cum καλου-- 
μένῳ, addito τῴ effectum est ἐν τῇὀ — dxaónguig τῷ xa- 
Aovuevo γυμινασίῳ, quod si quid significat, significat 
locum quendam Academiam, qui (solus) peculiare nomen 
habuerit gymmasii, non, quod dici debet, illud gymnasium, 
quod (e pluribus) nomen habuerit Àcademie. Solum genus 
muliatum est apud: Plutarehum in Nicia c. 4: Τούτοις δ᾽ 
ὅτε μὲν πολὺ τὸ πρὸς δόξαν καὶ φελοτιμίὰν πανηγυ-- 
ρικὴν καὶ ἀγοραῖον ἔνεστιν, οὐκ ἄδηλον. Vix recte di- 
citur aut apte φελοτεμιία σιανηγυρική; sed ut dicatur, 
mendum arguii membrorum non golum mira inzqualitas, 
$éd etiam plene vitiosa compositio (τὸ σερὸς δόξαν καὶ 
ἀγοραῖον pro καὶ vo ἀγοραῖον, quamquan vel sic nimis 
nude et infinite dicetur «o πρὸς otov); scripserat enim 
Plutarchus. apte: τὸ πρὸς δόξαν καὶ φιλοτιμίαν πανη- 
γυρικοὸν καὶ ἀγοράϊον. Verbi modus constructione prave 
continuata ad proximum przcedens accommodatus est, cum 
remotiori respondere deberet, apud Strabonem VIII p. 375, 
ubi sic scribendum est: Μυρμεδόνας δὲ κληϑήναί φασιν, 

. ὅτε μυρμήκων τρόπον ὀρύττοντες τὴν γῆν“ ént- 
φέροιδν ini τὰς πέτρας, ὥστ᾽ ἔχεεν γεωργεῖν, àv δὲ 
φοῖς ὀρύγμασιν oixoisv φειδόμενοι svÀivdov, non οὐ- 
καῖν, ut editur; neque enim hoc consilium erat terre in 
rupes congerende, sed altera, cur a formicarum similitu- 
dine. nomen aecepissent, causa. Sed traxit scribam proxi- 
mum γεωργεῖν. Apud Diodorum Sic. XVII, 58 (in descrip- 
tione pugnz ad Arbela) de curribus falcatis inepto rei foe- 
dz verbis variandz studio sic scribitur: Τοιαύτη γὰρ ἦν 
ἡ οξύτης xài βία τῶν κεχἀλκευμένων πρὸς ἀπώλδιαν 
ὅπλων ὦστε πολλῶν μιὲν βϑαχίονας σὺν αὐταῖς ταῖς 
ἀσσιίσεν ἀποκόσιτεσϑαι, οὐκ ολίγωψ δὲ τραχήλους παρα- 
σύρεσϑαι καὶ τὰς κεφαλὰς σίσετειν ἐπὶ τὴν γῆν Aenov- 
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των ἔτι τῶν ὀμμάτων καὶ τῆς τοῦ προσώπου διαθέσεως 
ϑιαφυλαττομένηρ, ἐνίων δὲ τὰς σελευρὰς ἐπικαιρίοις το- 
μαῖς ἀναρρητεόντων καὶ ϑανάτους ὀξεῖς ἐσιεφερόντων. 
Apparet. capitum in terram. cadentium mentioni recte ad- 
iungi primos illos'genetivos absolutos, quibus significatur, 
quali habitu. ceciderint (8λεσιόψεων — διαφυλαττομένη ο), 
sed .perversissime cetera (ἐνίων δὲ x. v. 4., qus perti- 
nent ad variorum vulnerum enumerationem continuandam, 
cum presertim sic vulnerum. effectio transferatur a curribus 
ad quosdam illos homines (ἐνίων δὲ — ἀναρρηττοντων), 
qui manifesto ipsi ex misere irucidatis sunt. ^ Diodorus 
superiorem enumerandi formam per infinitivos ab ὥστε pen- 
dentes reliquerat interpositis .genetivis illis, deinde autem 
recta -oralione addiderat: ἐνίων δὲ τὰς πλευρὰς .— 
ἀνέρρηττον (currus) καὶ ϑανάτους ὀξεῖς ἐπέφερον. Scriba 
proximi membri structura et genetivo ἐνίων deceptus hic 
quoque participiorum genetivos effecit addito vw» et de- 
tracio augmento!) Latina perpauca, ut diri, Livianis ex- 
emplis ex aliis scriptoribus addatmus. Cicero igitur de in- 
vent. I, 91 sic posuerat: Quodsi non P. Scipio Cor- 
neliam, filiam Ti. Graccho collocasset atque ex 
ea duos Graechus procreasset, tantis seditiones 
nate non essent.  Librarius propter duos scripsit 
Graechos, et sic editur, quo fit primum, ut P. Scipio 
ipse duos Graechos ex filia procreasse dicatur (nam ne mi- 
nima quidem est significatio subiecti in verbis per atque 





1) Nunc Dindorfium in postrema editione (1867) video ἀναρρήττεεσθαι 
οὐ ἐπιφέρεσθαι posuisse, ut simpliciter superior constructio 
continuetur. Sed et mutatio longe violentior est, nec ab illa 
forma scriba tam facile aberrasset. Ex eadem accommodationis 
Specie, quam in Strabonis et Diodori locis ostendi, apud Pla- 
tonem de rep. IX p. 591 D natum est φαίνηται propter prsmce- 
dens μέλλῃ. taque teneri: debuit restitutum ex Iamblicho 
φανεῖται, non damnari verbum. 
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copulatis mutati; scribendum saltem fuerat atque is), 
deinde, ut.hoc condonetur, inepte Gracchus duos Graechos 
procreasse dieitur; nam (QGraechus ex legitima uxore nisi 
Gracchos procreare non potest. Apud eundem in orat. de 
domo 87 Q. Metelli laus ἃ ἃ sempiternam memoriam 
temporis calamitate propagata dicitur. Verum laus nequq: 
ad memoriam temporis (incerti et infiniti) propagatur neque 
ad sempiternam memoriam temporis, sed ad omnis aut 
longi temporis memoriam, scripseratque Cieero ad sempi- 
terni memoriam temporis, librarius adiectivum prox- 
imo substantivo adiunxit!) Apud Varronem de L. L. VII 
p. 98 Bipont. seribitur: à quo Accius aii personas 
distortas oribus deformis miriones. . Si personas 
distortas Accius appellasset, aut omisisset oribus defor- 
mes aut coniunctionem interposuisset (et polius distor- 
tas oribus et deformes dixisset, quod persona aut ab- 
solute deformis aut certo oris habitu deformis apte dicitur, 
non ore deformis); sed scripserat Varro: personas dis- 
tortis oribus deformes; precedens substantivum adiec- 
tivum sibi adiunxit. Apud Valerium Máx. 1, 7 E. 4 per- 
tinax casus imminentis violentie laneeam petendse 
ferze gratia missam in Áiyn Croesi filium detorsisse dicitur; 
sed neque casus, qui unius temporis et momenti est, pertinax 
recte dicitur neque casus violentie ant violentia imminens. 
Seripserat Valerius: pertinax casus imminentis vio- 
leniia Hic quidem, ut violentis scriberetur accom- 
modate ad imminentis, effecit. eliam casus errore pro 
nominativo acceptum. Seneca de tranquill animi 16, 2 
Scripserat acute de magnorum virorum iniquo faío per- 
emptorum desiderio leniter tamen ferendo: Qnid ergo 
est? Vide, quomodo quisque illorum tulerit, et, si 
fórtes fuerunt, ipsorum illos animo desidera, hoc 


- ———— - ———— 


3) Hanc emendationem cum Halhmio per litteras communicatam 
Baiterus et Kayserus in contéxtu posuerunt. 
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est, desidera illos forti illo animo, quem ipsi gesserunt. 
(ipsorum animo), sque fortiter. (Consol ad.Polyb. 14, 
4: magno fratrem desideravit animo.) Aíque hzc 
quidem non coniectura, sed optimorum codicum omnium 
(B, G, A, Bongars. apud Fickertum) scriptura est; et tamen 
editur, quod in deterioribus accommodando ad illos factum 
esi: ipsorum illos animos desidera, nulla sententia ; 
neque enim, quid desiderandum sit, sed quomodo, agitur!). 
Substantivum przcedentibus substantivis non recte accom- 
modatum est, tanquam simpliciter eis copulatum esset, 
apud Senecam epist. 90, 26, qui scripserat: Non arma 
nec muros nec bello utilia molitur (sapientia); paci 
favet et genus humanum ad eoncordiam vocat. 
Propter arma et muros scripto etiam bella, et alioquin 
orationis forma turbata est (— nam suum verbum prior 
pars necessario habere debet —) et perverse in hac belli 
οὐ pacis comparatione nudum illud utilia interponitur. 
Hzc sunt quinque, αὖ dixi, summa genera eorum, qui 
proprie scribendi errores appellari possunt, ex oculis et 
animo scribe 'non satis attente proposita legentis et 
memoria, dum scribit, servantis pendentes, qui primum 
quam varie inter se complicentur et coniungantur, vix uti 
distingui possint, in tam multis ex iis scriptorum exemplis, 


!) Prope incredibile est in eiusdem libelli c. 2, 10 Haasium 
(Fickertum enim nullo prorsus loco numero) descriptionem 
mentis incertse, quam spes inchoate habent suspen- 
sam, deplorais tristem,, in qua aptissime verba propria 
inter se referuntur (spes inchoats et deploratse, mens. 
suspensa et tritis), corrupisse codicibus parentem, in qui- 
bus deplorat: inter duos accusativos adiectivorum singularis 
numeri interpositum in eandem formam transiit. Quid voluit 
esse habere (tenere) mentem deploratam? Spes inchoatas 
quomodo tristem habere mentem putavit? Rationem enm 
sub iugum codicum misit, 
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que posui, iam significatum est, .ut hic duo facillima 
exempla addere satis sit, alterum Grecum Plutarchi ex 
libello Non posse suav. 3, 4 (p. 1087 E), in quo loco iam.supra 
verba propter eandem vocem bis positam omissa ostendi; 
nam sequuntur hec: οἷς (τοῖς ἄρϑροις καὶ νεύροις καὶ 
31000 καὶ χερσὶν) ἐνοεκίξζεταε παϑη δεινὰ καὶ σχέτλια, 
ποδαγρικὰ ῥεύματα «καὶ φαγεδαινικὰ καὶ διαβρώσεις καὶ 
ἀποσήψεις.  Longissime ἃ ῥδύμαϑθιν abesse gangranam 
(φαγέδαινα») omnes norunt, coniunctissimam eandem cum 
διαβρώσει ei ἀποσήψει. Scripsit igitur Plutarchus: s:oda- 
γρικὰ ῥεύματα καὶ φαγεδαινεκαὶ- διαβρώσεις - xol 
ἀποσήψεις. Id duplici errore corruptum est, accommoda- 
lione (ποδαγρικὰ ῥεύματα καὶ φαγεδαινεκα) οἱ gemina- 
liene (φαγεδαινικὰ κα. — Latinum. alterum exemplum 
sumetur e Gellii libro XIII, 8, 2, ubi eum, qui sapiens esse 
rerum humanarum velit, oportere docet sapere atque 
consulere ex his, qus» pericula ipsa rerum docue- 
rint, non quz/libri tantum aut magistri per quas- 
dam inanitates verborum et imaginum tanquam 
in mimo aut in somnio delectaverint. Et totum 
delectandi verbum hinc alienum esse et prorsus barbare 
cum accusativo rei diei (consulere ex his, quz magistri 
delectaverint), tam manifestum esb, ut demonstrari 
pluribus nihil attineat. Gellius verbum ad vanas species 
aptissimum posuerat obiectaverint; eius prima litiera, 
quod eadem przcedebat, hausta est semel scribendo; simul 
i supra versum. producto natum est blectaverint; hinc 
faetum corrigendo illud delectaverint.:. Interdum duo 
plürave menda non in idem vocabulum, sed in proxime con- 
iuneta incurrentia graviüs oràtionem ét sententiam turbant. 
Velut in Plutarchi quisestt. conviv. IT, 7, 2, 1 (p. 641D) hzc in 
codicibus scribuntur: Σκοπώμιεν δὲ, εἶπον, ὅτε πολλὰ 
συμπτώματα Cyovvo Ow αἰτεῶν λαμιβάνει δόξαν οὐκ 
ὀρϑῶς. Satis apparet, hoc dici, causarum speciem et 
dignitatem accipere ea, qus reapse alium locum teneant. 
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Scriptum fuerat συμπτωμάτων ἔχοντα τά ξεν eiviov λαμ-- 
βάνει δόξαν, verbis accurate inter s8 respondentibus. Ex 
ἔχοντα vati», semel scripto τα, factum est ἔχονεα σεν. 
simul συμισετωμάτων aecommedatum est ad πολλά, eo 
quidem facilius, si alter error prius acciderat. Apud Cice- 
ronem pro Murena 78 sic in codicibus scriptum est, nulla 
sententia: H»c omnia seetatorum, spectaculorum, 
prandiorum item crimina a multitudine in tuam 
nimiam diligentiam, Servi, coniecta sunt; in 
quibus tamen Murena senatus auctoritate defen- 
ditur. Ipsius Servii Sulpicii nimiam diligentiam in minutis 
et nullius momenti criminibus colligendis significari, Halmius 
intellexit scripsitque recte: nimia diligentia, Servi, 
conlecta suni; sed prave et violenter (illo genere dam- 
nandi, de quo paulo post dicam) delevit verba à multitudine 
in, relicto tua, nec rectam sententiam effecit; displicuisse- 
enim populo et Servio nocuisse nimiam hanc diligentiam 
Cieero dixit; scripsit antem: Hsc... crimina multi- 
tudine inuita nimia diligentia, Servi, conlecta 
sunt. ltaque in his verbis hsc aeciderunt: & geminatum 
es& (crimina ἃ muli),.distractum inuita et ex uita 
facium tua; ex conlecta, 1 breviore scripto, natum con- 
lecta; tum, ut videtur, propter coniecta in additum m 
(in tuam nimiam diligentiam), etei hoc proprio quoque 
errore nasci potuit. Deindeillud quoque in superioribus ex- 
emplis permuklis apparuit, ipsi primo erreri accessisse ali- 
quem corrigendi conatum, rudem plerumque et siniplicem, 
qui si non accessisset, pro verbis littere dissoluiz restarent. 
Ea iam interpolatio est. 

Sed antequam ad eam, qus vere e interpolatio appellari 
debet, venimus, aitingendum est, qued sextum et postremum 
supra posuimus scribendi errorum genus, non ex oculorum 
el memorie in singulis litteris et syllabis fallacia nascens, 
Sed ex iudicio, a mutandi tamen voluntate, hoc est, ab in- 
terpolatione" seiunctum. Id accidit, cum scriba, qu» in 
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proposito exemplo in margine aut inter lineas declarandi 
aliquid causa annetaia sumt, errore ipsi scriptoris orationi 
interponit, quod eius partem esse putat. Ab hoc diversum 
est, cum aliquid scriba aut corrector codicis, quod deesse 
orationi credit, ipse eo consilio addit, ut inter verba scrip- 
toris legatur, hoe est, orationem sciens mutat et interpolat. 
Philologi autem plerique primum  interpolationis nomine 
fere de solis íis utuntur, quz veris scriptoris verbis aliena 
adduntur; deinde duplex addendi genus, alterum in errore, 
alterum in consilio positum, non separant, quod si facerent, 
se ipsi admonerent, ut paulo cautius et subtilius de addi- 
tamentis notandis et tollendis iudicarent; quamquam non om- 
nibus locis discerni potest, utrius originis additamentum sit. 

: Primum igitur sepe aut in margine eius exempli, quod 
ad deseribendum propositum erat, aut inter. lineas reperie- 
bantur interpretamenta ad verbum unum alterumve scrip- 
toris declarandum aut ad rem personamve significandam 
adseripta, interdum ne grámmatiea quidem forma ad.con- 
tinuam orationem accommodata (ut Saguntini Liv. XXI, 
19, 9, quod ut orationi ineluderetur, debebat esse Sagun- 
tinos, Siculi Cic. Act. I in Verr. 53; emendatt. Livv. 
p. 212); ea-interpretamenta seriba imprudens ipsi orationi 
inserebat. Huiusmodi est apud Platonem r. p. II p. 364 E 
in his verbis: ος ἄρα λύσεις καὶ καϑαρμοὶ ἀδικημάτων 
διὰ ϑυσιῶν καὶ παιδιᾶς ἡδονῶν εἰσί, vocabulum ἡδονῶν 
adscriptum 2d «παιδιᾶς nomen, quo ipso festorum dierum 
hilaritas ludicra. significatur; nam meque παιδιὰ 500vav 
neque ἡδοναὶ παιδιᾶς rectum est, ne quid/de equalitate 
membrorum dicam!) Apud Plutarchum in: Theseo c. 34 
(MAékavdgov μὲν τὸν ἐν Θεσσαλίᾳ Παριν vn — Ayiéogc 
καὶ Πατρόκλου μιάχῃ κρατηϑῆναι!) ad Alexandri nomen 


1) Prorsus eiusdem generis est τὸν τάρταρον adscriptum ad εἰς 
ὅ,τι X p. 616 À, recte ab "Hermanno notatum, 
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eum adscriptum esset «o» Πάριν, id sic orationi insertum, 
ut articulus: a nomipe divelleretur, plane eam vitiosam  ef- 
fecit. (“λέξανᾶρον τὸν iv Θεσσαλίᾳ Ilaogw); itaque Co- 
raes, Sehzefer, Sintenis transponendo subvenire conantur, 
quasi non omni loco :xque inaniter lectores admoneantur 
᾿“λέξανδρον esse coy Πάρεν. In éiusdem Lycurgo c. 2 cum 
in his γενομένων δὲ τῶν ὁρκίων declarandi causa supra 
scriptum esset ὁμολογιῶν idque in ordinem sic receptum: 
τῶν ὁρκίων ὁμολογιῶν, editores καὶ ὁμιολογεῶν scripse- 
runt, quomodo sspe hoc mendi genus occultatur.  (Emen- 
datt. Liv. p. 14 et 16!). 'Apud Pausaniam IX, 21, 6 ad 
αἱ ἀσπίδες admonitionis càusa, ne quis scuta intellegeret, 
adscriptum erat; ab aliquo τὰ ϑηρία, deinde errore 
effectum est in ipso texiu ve ϑηρία αἱ ἀοπίδες, mira 
coniunctione, miro etiam ordine. Apud Senecam epist. 85, 
10 (Numqüid dubium est, quin vitia mentis hu- 
mane inveterata et dura, quse morbos vocamus, 
immoderata sint, ut avaritia, ut crudelitas, ut 
impotentia, impietas) extremum vocabulum ad im- 
potentis nomen, quod, ubi de impotenti iracundia dicitur, 
sepissime librariis offensioni fuit, declarandum, inepte sane, 
adscriptum ésse, ostendit non solum omissa in hoc membro 
viliose particula ut, sed certius, quod impietas nunquam 
inter affectus et perturbationes animi (τὰ se) & Stoicis 
numeratur. Apud Gellium XIIT, 20 (19), 12 declarandi 
eausa, quis filius signiflicaretur M. Catonis M. F. M. N. 
(consulis a. 118), adscriptum est cum gravissimo errore 
maiorem Catonem, e quibus verbis nullo artificio quic- 
quam extorqueri recti potest. Iustinus V, 1, 1 scripserat: 
Aleibiades absens Athenis insimulatur Cereris 
initiorum sacra, nullo magis quam silentio sol- 
lemnia, enuntiavisse, Additum est in margine my - 
steria, quo in orationem inserto vitiose Latina Grecaque ap- 


—— 


. ἢ De Alexand. c. 74, Othon. c. 5 dicam suo loco. 
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pellatio miscetur e& mysteria sacra satis abundanter dicun- 
tur; itaque recte complures iam id vocabulum damnarunt, modo 
ne:Cereris nomen damnatione comprehendissent; XXVIII, 
3, 11 neminem animadverlisse video in vulgus adscriptum 
ad declarandum, quod przecedit, in publicum, looo paulo 
inferiore in orationem receptum esse; itaque alia tentantur. 
In poétarum versus noti οὖ cerii generis non facile ajitus 
erat eiusmodi additamentis (nisi maiore accedenie muta- 
tione); in anapsstis tamen ex Euripidis Cretensibus àpud 
Porphyrium servatis (fr. 475-a Dind.) ad qo«wvixoysvovc 
τέκνον adscriptum srei τῆς Τυρίας versibus accommodari 
potuit. Sed quanquam minime rarus hic est interpreta- 
mentorum inserendorum error, tamen parum caute in hoc 
genere probabilitatem sstimant et ii, qui, quiequid apud 
veleres ulla ex parte abundat aut tolli sine. incommodo 
potest, eiiciunt et in eo genere corrigendi sibi nimis pla- 
cent, in quam reprehensionem nosira siàte et Bakius et 
alii Batàvi et Germani quidam incurrunt, ei ii, qui critics 
desperationis hoc perfugium habent, ut, qux neque enarrare 
probabiliter neque corrigere potuerunt, interpretando et in- 
terpolando addita dicant; nam interdum etiam homines 
alioquin prudentes sic se molestis verbis liberare student, 
ut oblivisci videantur, scribas simplices quidem illos homines 
fuisse, sed tamen sans mentis. "Veluti quod Kruegerus ad 
Thucydidis lib. VIII, 46, quem locum supra emendavi, 
primum adscripsit (— nam postea ad verum prope àcces- 
Bib —), τὰ δεινὰ interpretandi cáusa adiectum esse posse 
(kónnte Glossem Sein), quorum , quiso, verborum illa 
interpretatio est et qualis? et quz, illa sublata, relinqui- 
iur construelio (evvrsAcovepe κατατρῖψαι). Sed prorsus 
eodem modo in Iustini/loco, .quem paulo post emendabo, 
VII, 6, 7 et 8 verba capit hinc Thessaliam uncis amoliri 
Ieepius conatus est. Nihil igitur additamentum habendum 
est (neque huiusmodi, de quo nune agimus, neque eiusmodi, 
quod vere interpolando statim ipsi orationi interponitur), . 
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nisi quod et ipsum iustam habeat in sententia.aut oratione 
offensionem et"cuius addendi eausa probabilis et a scri- 
barum simplicitate non abhorrens ostendi possit et quod 
consilio addentium aliquo modo respondere intellegatur. Atque 
idem iudicandum est de maioribus illis totarum sententiarum 
et periodorum aut longiorum etiam locorum additamentis, qus; 
ex annotationibus margini adscriptis orta interdum sunt, inter- 
dum iniuria finguntur. Nam et in codicibus quibusdam anti- 
quis, Latinis tamen magis quam Grecis, scriptorum histori- 
corum in margine breviter argumenta et progressus narrationis 
annotabantur egque annotationes postea a scribis errore con- 
texte orationi inserte sunt, de quo genere in emendd. 
Liv. p. 21 8qq. (cfr. addend. ad p. 528) dixi (— nam in Livii 
codicibus aliquol is error frequens est —), et in aliorum 
codicum marginibus interdum scholia ad sententias breviter 
comprehendendas et explicandas et ad res declarandas ad- 
scripta postea in contextum recepta sunt, cuius rei ex Ciceronis 
orationibus olim duo exempla memorabilia in opusc. acad. 
I p. 148 posui, alia in libris de finibus II, 108 et (post 
alios) V, 21 notavi, in libro autem I de off. 36 primus 
8Scholion historicum deprehendi, simile eius, quod III, 114 
Heusinger deprehenderat. Sed quidam, cum inciderunt 
in locos aut sententia et cum reliquis nexu obseuros (for- 
tasse aliqua ipsius scriptoris culpa, ut in Ciceronis de phi- 
losophia libris facile eredi potest) aut etiam alio mendo la- 
borantes (velut transpositione), facili se remedio expediunt 
annotationem marginalem in orationem illatam incusantes, 
neque querunt, quibus librariis et quo tempore in mentem 
venire potuerit huiusmodi annotationes de rebus sententiis- 
que ἃ scriptore'non signifieatis addere aut unde materiam 
sumpserint aut quo eos probabile sit, si tale quid conati 
essent, orationis genere et quibus verbis usuros. fuisse. 
Verum quoniam nobis toto hoc capite nostrarum- sententia- 
rum explicatio proposita est, non alienorum errorum re- 


futatio, οὐ quoniam refutari ii singulatim sine longiore 
MADVIGII Apvzas. Ca. 5 
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plurium locorum pertractatione non possunt, satis erit hic 
totum genus notasse, pluraque desiderantes ad ea ablegare, 
quie in commentariis ad Ciceronis libros de fin. ad V,86 p. 759 
contra Davisium dixi (— quis enim Theophrasti mentionem 
fecisset , si a Cicerone ipso omissa esset?), . ad III, 35 
p. 408 et ad V, 9 p. 617 contra Bakium (— quanquam 
altero loco non marginalis annotatio videtur fingi, sed li- 
brarius in ipsam orationem ad Ciceronem scilicet excusan- 
dum hzc, verba ut poetice loquar infersisse putandus 
est —), ad III, 22 p. 381, ad IH, 58 p. 443, ad IV, 62 p. 
949 contra Iacobum, aut in emendatt. Liv. p. 398 et p. 
469- in notis contra Weissenbornium. Nam hoc quoque 
aut defieientis critiez& perfugium aut levitatis campus est. 
A scribendi erroribus ad interpolationem venimus, quo 
nomine, ut:.dixi, omnem mutationem a librario volente et 
prudente factam comprehendo. Eius prima forma, tam 
rudis, vix ui ab ipso scribendi errore seiungatur, deprehen- 
ditur in litteris exempli propositi, quas ipsas scriba recte 
videbat, sed quid significarent, non intellegebat aut non 
attendebat, male interpretandis et mutandis. Ad hoc genus 
pertinent littere pro suis ipse nominibus positze aut pro nu- 
meris, sed .pro partibus vocabulorum accepte (aut contra 
pro numeris, qui vocabula erant, ut in Cieeronis epp. ad 
' fam. XV, 4, 9), eompendia vocum non intellecta, sed alio 
detorta, 'vetusque omnino scribendi usus, quz orthographia 
appellatur, prave redditus. Qus quoniam multa et varia 
in utraque lingua sunt, qus explicari hoc loco non possunt, 
paucis defüngamur exemplis. Apud Grecos ec scriptum in 
seóunda persona passive verborum forme, ubi posteriore 
state $ scribebatur, cum alibi errores genuit, tum apud 
Euripidem in Electra 238, ubi Electre, quid nuntians et 
quaerens is, cuius sub persona Orestes latet, adsit, interro- 
ganti sic is respondet: ἐἰΐ £c ὅπου ve ζώσα ovpgogac 
ἔχεις. Nihil omnino est éyew sov συμφορὰς (Gf»cum 
esse. ὅπως ovg. ἔχεις), rectum et verum: ὅπου συμφο-- 
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ρᾶς" ἔχει, hoc. est ἔχη, Quo (mals)'fortunse loco tene- 
aris coustitutaque sis (ἐν τῷ συμφορᾶς, ut Sophocles 
dixit Antig. 1229)'). A nullo commemoratum memini, iota in 
dativo primz declinationis antiquo móre vocali adscriptum, 
eui postéa subscribebatur, perssepe pro o acceptum genetivum 
pro dativo effecisse, velut apud  Thucydidem II, 51 
ubi scribendum est: ἕτερος ἀφ ἑτέρου ϑεραπεία avantu- 
σιλάμιενοι (alter ab altero, dum curant et fovent, 
implebantur et contingebantur; vulgo ϑεραπείας, 
quod Dobreus tolli volebat, Kruegerus ab eso pendere, di- 
vellens ἕτερος ἀφ᾽ ἑτέρου), et apud Platonem sophist. p. 224 
À (καὶ πολλὰ ἕτερα τῇ. ψυχῇ vo μὲν παραμυϑίας, τὰ 
δὲ᾽ καὶ σπουδῆς χάριν ἀχϑέντα καὶ πωλούμιενα Dro τῆς 
ψυχῆς) 5). Quid erasis rariore scribendi forma significata 
nocuerit Platoni in Phzdro p.253 A, r. p. X p. 606 C, suo 
loeo "dicetur. ' 

Apud Latinos quoties ex st (est) factum sit aut sit aut 
sunt, dixi opusc. acad. I p. 184, II p. 222, ad Cic. de 


1) Idem mendum in Sophoclis (Ed. (ol. 989 er alia etiam causa 
Suo loco tollam. 


*) Eadem correctio (ut; copia quadam exemplorum res confirmetur) 
adhibenda Plutarcho in JEmil. Paul. 33 (τῇ ἀναισθησίᾳ pro τῆς 
ἀναισθησίας; non mutatione non sentiendi miserabiles erant 
Persei liberi, sed ad fortune mutationem miserabiles eo ipso, 
quod eam propter stàtem puerilem nondum sentiebant) et Aler- 
and. c. 58 (zzv πλείστην φϑορὰν ἀπορίαι τῶν ἀναγκαίων xal Óvo- 
κρασίαι τοῦ περιέχοντος ἀπειργάσαντο τῇ στρατιὰ pro τῆς 

- στρατιᾶς), de fort. Rom. 7 (ἐπὶ μαντείᾳ σεμνυνόμενον, non ἐπὶ 
μαντείας, quod etiam geminatione littere c ortum esse potest), 
de Iside et Osir. 15 (ἔρεισμα τῇ στέγῃ ὑπέστησεν, non τῆς aré- 
yn$), de cupid. divit. 7 extr. ἐπαγαγὼν τῇ ψνχῇ τὰς φροντίδας, 
non τῆς ψυχῆς), Straboni V p. 240 (xoi ταῖς ὑπωρείαις τῇ τε 
éxróg μέχρι τῆς παραλίας τῆς ᾿ἀδριατικῆς καὶ τῇ ἐντός, non bis 
τῆς), Luciano navig. 27 (ἐς τέλος uov τῇ εὐχῇ ἐπηρεάζων, non 
τῆς εὐχῆς), Pausanie II, 20, 4 (ἐκράτει τῇ μάχῃ, non τῆς μάχης). 


κ᾿ 
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fin. III, 58 p. 444, emendatt. Liv. p. 585; οὐ tamen su- 
persunt non ita pauci loci hoc mendo inquinali, velut 
Gellii IV,9, 13 (invidiosast) et Columelle II, 20, 3 (de- 
messast) οὗ Senece cum alii (de brevit. vit. 18, 1 data 
8t, de benef. IV, 8, 3 causast, epist. 92, 11 impeditura 
St) et hic ad Marciam 14, 1: quota enim quasque 
domus usque ad exitum omnibus partibus suis 
eonsiitit, in qua non aliquid turbatum sit? Nam 
ridieule interrogatur, quota quseque constiterit, in qua non 
turbatum sit, id est, quz non constiterit. Recte bis inter- 
rogatur: ... constitit? in qua ... turbatum st? De 
erroribus ex.quoi pro cui seripto ortis dixi-emendatt. Liv. 
p. 286; ob eam causam apud Senecam de vit. beat. 23, 2 
scriptum est: nihil.. quo manus iniiciat pro. cui; 
(nam manum aliquo iniicere pro eo, quod est ali- 
cui, non dicitur); apud eundem de otio 3, 4 editur: sic 
ad itef, quod inhabile sciet, non accedet; debet 
.e88e: cui (quoi) inhabilem se sciet; eiusdem libri 5,1 
pro quid porro? hoc non erit probatum ...? scri- 
bendum est: cui (quoi) porro hoc non erit proba- 
ium ...?!) Etiam Ovidius metam. VIII, 640 scripserat: 
Membra senex posito iussit relevare sedili, Cui 
(non Quo) superiniecit textum rude sedula Baucis. 
Sed residet hoc mendum multo notiore loco; neque enim 
Horatium a. p. 350 scripsisse, quod omnes toties legimus: 
nec semper feriet, quodcunque minabitur arcus 
(in .quo durissime ita auditur infinitivus, ut adiiciatur 
eliam se: quodcunque se percussurum esse mina- 
bitur; nam minari aliquid longe aliud est), hoc, inquam, 
eum non scripsisse ostendunt codices, ip quibus est, fide 
quidem dignis omnibus, quocunque, hoc est, quoicunque. 


- 


1) De brev. vit. 10, 8 recte Gruterus: Nemo nisi cui (quoi) 
. omnia acta suntsubcensura sua. Codd. quo, edd. a quo. 
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Et quoniam apud Latinos frequentior quam apud Grecos 
corpendiorum scribendi usus est, huius quoque generis er- 
rorem ponamus pervagata: originis Nam apud Senecam 
epist. 14, 14 editur: Sed postea videbimus, an 88 - 
pienti opera perdenda sit; interim ad hos tevoco 
cei. Id quidem Senece in mentem non veniebat quzrere, 
perdendane esset sapienti opera, (sine ulla enim dubitatione 
negabat); quid quzerere differret, paulo ante ipse dixit (13): 
Potest aliquis disputare,an illo tempore capes- 
senda fuerit sapienti respublica. Codices omnium 
optimi (Pp) habent: an sapientiora perdenda sit; 
scripserat Seneca: an sapienti opera r. p. danda sit; 
ex r. p. danda ortum perdenéa; et r. p. hic subesse, 
iam Pineianus senserat. Sed vel in hoc exemplo apparet, 
quam vicina hzc prima interpolationis initia sint scribemdi 
errori; quis enim neget fieri posse, ut non consilio r. p. in 
per mutatum sit, sed ipso oculi errore cum illo eonfusum? 
sed accedit danda, cum semel erratum esset, in denda. 
mutatum. Cum his mendis ex ignoratione aut oblivione 
veteris orthographis ortis coniuncta est infinita illa negle- 
gentia in lineola litteram m extremam significanti addenda 
detrahendave (quod nihil fere valere videbatur scribis), quam 
in emendd. Liv. p. 8 sqq., p. 256/ sqq. sic declaravi 
δὲ notavi, ut nonnullos saltem ad abiiciendam in hoc genere 
mendi superstitionem adduxerim. Sed iamen, preterquam 
quod multa expellenda sunt, qus his triginta annis critici - 
scilicet cauti et grammatici subtiles bonis codicibus male 
utendo in veterum orationem intulerunt vitia!), non ita 
pauea supersunt bona fide ab omnibus servata, ut apud 


!) In Iustino Ieepius hunc librariorum errorem ipse commemora- 
vit ad XII, 10, 1, et tamen his gemmulis scriptorem in' huius- 
modi saltem rebus recte loquentem exornavit: VI, 4, 8 potiti 
victoriam, IX, 7, 19 ultionem potita est, XII, 10, 4 
reversus in nave (deeo, qui navem iterum conscendit), XXV, 
5, 1 Antigonum in urbem clausum. 


10 Lib. I. 


Ciceronem pro Sulla 80 (grave est hoc dictum pro 
dictu; neque enim agitur de dicio aliquo), apud Senecam 
epist. 95, 61 (quedam admonitionem in philoso- 
phia desiderant, quzdam probationem et quidem 
mulis, quia involuta sunt vixque summa dili- 
genti& ... aperiuntur; apparét, causam afferri, cur de- 
siderent probationem et quidem multam), apnd Pli- 
nium Mai. h. n. XXXIII, 100 (Et alias argentum 
vivum non largum inventum est pro inventu; ne- 
que enim Plinius perfecto tempore, quid aliquando factum 
sit, narrat, sed rei naturam indicat) 3). 

Altera. est et longe uberrima interpolandi materia, cum 
commissum scribendi errorem idem aut alius postea scriba. 
emendare conabur, plerumque infeliciter, mendum tantum 
simul augens et occultans. Atque .hoc totum quale sil, 
iam ex permultis eorum exemplorum, quibus ipsos scri- 
bendi errores declaravimus,: intellegi potest, quoniam iam 
in iis aliquid accesserat commenti, interdum andacis (ut. 
quod apud Plutarchum adv. Colot. 28; 5 ex xai δέους ὡς 
primum errore καὶ δὲ οὕτως, deinde autem, si dis placet, 
emendando faetum erat καὶ οὐδὲ otvogc); sed tamen unum 
ei alterum exemplum huius interpolationis proprie decla- 
rande causa ponamus, rudis illius dico, cui fere satis est. 
singulis verbis Grecam Latinamve formam inducere, inter- 
dum usque ad ri$um simplicis, cuius rei libenter specimen 
.8oleo ponere illud, quod apud Livium XXII, 16, 4 in egregio 
codice Puteaneo exstat, fortunz: minas saxa, ex Formi- 


!) Editorum culpa, non animadversa recentiorum librariorum scri- 
bendi ratione, apud Senecam epist. 78, 27 scribitur: Rursus si 
mors accedit et vocat, licet immatura sit, licet me- 
diamprsgcidatowtatem,perceptuslongissime fructus 
est; nam neque longe fructus percipitur neque de ea re agi- 
iur; Seneca longissims scripsit, hoc est, idem fructus, qui 
ex longissima eate percipi potest. 
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ana saxa natum, aut quod in Ciceronis oratione pro Sestio 62, 
130 proad Numidici illius cum in codice Parisino gcrip- 
ium esset ad unum dicitius, manus secunda: in eodem 
effecit ad unum dieto citius. Palmam enim simplicitatia 
Latini scribe tenent, rudiores quam Grseci, ut dixi supra. Quar- 
quam quid potest esse ad simplicitatem admirabilius eo, quod 
in Plutarchi libello de facie i orbe jun: e. 15, 7 (p. 928) effectum 
est? Nam cum sic Plutarchus de luna in &there nanti et zthe- 
ra infra se habenti scripsisset: ';4AÀ oj ὁρᾶν σεάρϑστεν 
οὐκ ἀποκεκριμέψην τοῦ αἰϑέρος τὴν σελήνην, «ÀÀ ἔτι 
πολλῷ τῷ περὶ αὐτὴν ἐμφερομένην, σ,'ολὺν δὲ ὑφ᾽ ἑαυ- 
τὴν ἔχουσαν, ἐν ᾧ δινεῖσϑαι καὶ κομήτας, primum ex 
πολύν &ccommodalione ad ἐμφερομιένην factum est στολ- 
Àgv. deinde geminatis extremis litteris parüicipii ἔχουσαν 
natum est avevo, tum er hoc effectus genetivus substan- 
tivi Greci oavéuov, qui editur cum nota lacune. Sed 
exempla Graeca cetera (ne delectu vagemur) ex uno suma- 
mus Strabonis opere!). ls primum libro I p. 55 duplicem maris 
eirca fretum Siculum commemorat stum, ταῖς μεσουρανή- 
0604 τῆς σελήνης ἀμφοτέραις συναρχόμενον,.. ταῖς δὲ 
συνάψεσι ταῖς πρὸς τὰς ἀνατολὰς καὶ δύσεις παυομενον. 
Sic: enim scripserat, ϑοϑύπηι incipere una cum luns ἴῃ medio 
eelo commoratione;. semel scripto o (ἀμιφοτέραερυναρχο- 
pevov), cum verbum depravatum esset, corrigendo non 
consona relracta est, sed vocalis mutata (évagy.); sed nus- 
quam ἐνάρχεσϑαι dicitur. cum dativo de initio in aliquod 
tempus incidente. In libro II p. 121 postquam exposuit 
alias aliorum locorum et regionum esse virtutes et vitia, 
partim naturalia, partim adventicia et hominum opera nata 
(ἐκ κατασκευῆς), ex his primum naturalia geographo com- 





!) Poteram illustriora ponere exempla ex principum scriptorum co- 
dicibus perantiquis, velut Platonis r. p. VIII p.544 C, polit. p. 
294 A, Aristophanis, quo nihil est memorabilius, pac. 800 
sed utendum hic fuit iis, que breviter declarari possent; illa 
suis locis ponentur. 
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memoranda esse dicit, deinde etiam ex adventiciis (ταῖς 
ἐπεϑέτοις) ea, que diu manere possint,. declaranda (xa! 
vovtOv δὲ τὰς πλείω χρόνον ovuuéverv δυναμιένας én- 
φανιστέον), tum addit hec in codicibus sic séripta: μιῇ 
σιολὺ μὲν ἄλλως δὲ ἐπιφάνειαν [μιὲν recte delerunt, Coraes 
οὐ Meinekius] ἐχούσας τινὰ καὶ δόξαν, ἢ σπιρὸς τὸν ὕστερον 
χρόνον παθοβενοῦπα τρόπον τινὰ συμφυῆ τοῖς τόσοις 
σιοιεῖ καὶ μιγκέτι οὖσαν κατασκευήν, quorum prima quia sensu 
cassa sunt, alii frustra corrigere conati sunt, Meinekius 
lacunz notam ante μη posuit. Et tamen certissimum est 
ex re ei ex superioribus et ex adiectis, quid Strabo scrip- 
serit: ἢ ἀπολλυμένας μὲν, ἄλλως δὲ x. v. À. Preterea 
que diu manere possint, etiam ea commemoranda dicit, 
quz intereidant illa quidem, sed aliquam fama claritatem 
habeant. Propter eandem- syllabam (g4&v) brevi intervallo 
positam haus» sunt littere μένας, ut superessel: y αστολ- 
Avusv ἄλλως. Hine illa:nata μῇ πολὺ μὲν ἄλλως, 
Graeca scilicet omnia. Sed et occullum magis primum inspi- 
elenti et mirum, quod accidit libro VEI p. 857, ubi sie. 
Scribitur: Παρὰ δὲ τὴν ᾿Ολυμιπίαν ἐστὶ xol ἡ "“Ζρπενα 
καὶ αὕτη τῶν ὀκτώ, δι ἧς ῥεῖ ποταμὸς Παρϑενίας ὡς 
εἰς Φηραίαν ἰόντων (ea regione veniens, quasi Pheream 
eas). Herz urbis nomen exspectari unumque aptum esse, 
Tzschuekius intellexit, Pherzam nusquam nominari; et est 
ipsa forma rmomimnis suspecta; nam doe: (Sapa!) oppida 
sunt. lam qui attenderit, p. 360 in simili regionis signi- 
ficatione dici non eic, sed aptius αἷς ἐστὶ τὴν ᾿Ανδανίαν 
ἐόντων (ad Andaniam versus), leviter admonitus intelleget, 
Strabonem hie quoque scripsisse ὡς ép “ραίαν ἰόντων, 
coaluisse, omisso e, Φγραίαν, perstantemque in errore li- 
brarium iterum scripsisse: ἡ δὲ Φηραία ἐστὶ τῆς ᾿“ρκαδίας, 
eumque desideraretur prepositio, additum esse sie!) Lati- 


ἢ Quod apud Polybium (IV, 77) Philippus Macedonum rex ἐξ Ὀλυμ- : 
πίας ἀναξεύξας τὴν ἐπὶ Φαραίαν primum Telphussam (que lon- 
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num interpolationis scribendi errori supervenientis primum 
prebeàt exemplum Lucili apud Nonium p. 382 versus, qui 
eum huiusmodi esset: quz quondam populi risu res 
pectora rumpit, male diremplis litieris faclum est ris 
ures, tum vocum Latinarum formam explendo: qus» populi 
oris aures pectora rumpit. Alterum sit, quod apud Va- 
lerium Max. IX, 12, E. 8, sic editur: (Anacreontem poétam,) 
dum passe uvas succo tenues et exiles virium 
reliquias fovet, unius grani pertinacior in aridis 
faucibus umor absumpsit. Neque in granis humor 
est neque humor quomodo pertinacior οὐ in aridis faucibus 
pertinacior dici possit, intellegitur, neque quemadmodum 
humor, id est succus, qui ipse expetebatur, hominem ab- 
sumpserit; absumpsisse poétam ipsum granum (acinus) in 
aridis faucibus hzrens et eas, dum emoveri nequit, irritàns 
putabatur (Plin. ἢ. n. VII, 44). Sceripserat nimirum Va- 
lerius: unius grani pertinacior in aridis faucibus 
mora absumpsil. Semel scripto ἃ (morabsumpsit), 
ad supplendas litleras mor prepositum  est& u. pud 
Senecam Hhet. p. 188 (169) Cestius pro patre contra filium 
qui luxuriari desisse videri vellet, declamans emen datum 
esse (filium) non concessit, et assidue dixit, nihil 
magis sequi intervallum hoc luxuria; etiam vere 
intermissa. vitia vehementius surgere.: Posui verba, 
qualia Bursianus edidit; in illis nihil magís...]luxu- 
ria nulla omnino est sententiz species; postrema recta essent 
si omitteretur vere; nam in intermittendis vitiis veritas 


gius ad septentrionem est), deinde Hermam venisse dicitur, valde 
suspicor, non oppidum significari (quod si esset, genetivum po- 
nendum fuisse Schweighseuserus sensit, nec tamen intellegeretur, 
cur ad oppidum ab iis diversum, qus reapse peteret, iter di- 
exisse diceretur), sed adiectivum latere compositum, τὴν ὑπώ- 
otiov. aut, simile. 
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nula est. Codices pro etiam vere habent etiamerei, 
Antverpiensis etiamere. Videamus nunc erroris gradus; 
sunt enim manifestissimi. Sceripserat Seneca: nihil ma- 
gis se quam intervallum hoc luxuris timere; 
intermissa vitia vehementius. surgere. Cum conflata 
essent se et quam, fortasse compendio particule quam 
obscuro, factum. est sequi; deinde, cum extrema vocalis 
vocabuli luxuriae adhssisset sequenti infinitivo (luxuria 
etimere), factum est etiam, relictis tamen inanibus lit- 
teris ere et, geminato i (ex intermissa), erei, e quibus 
postea demum recentior aliquis seriba aut editor antiquus 
illud vere composuit. Agmen hoc Iustini claudat locus 
in VI, 6, 7 et 8 de Philippo Macedone, quem sic scriptum 
Ieepius edidit: Post hos bello in Illyrios translato 
multa milia cedit: urbem nobilissimam Laris- 
sam [capit. Hinc Thessaliam] non prede cupidi- 
tate, sed quod exercitui suo robur Thessalorum 
equitum adiungere gestiebat, nihil minus quam 
bellum metuentem improvisus expugnat. Et 
sane cohaerent hec: urbem nob. Larissam ... expugnat; 
sed quam violenter improbabiliterque deleantur irià verba, 
quae addere nemini in mentem venire potuerit, apparet. 
Pro hine alii codices hic in aut hic habent. Sceripserat 
Justinus: Larissam (caput hoc Thessaliz) ... ex- 
pugnat. Cum librarius aut solo casu aut quod post ac- 
eusalivos urb. nob. Larissam verbum exspectabat, ca- 
put in eapit mutasset, successi, qui ex Thessalizs 
obiectum verbi expugnat efficeret; restabat hoc, ex quo 
hine et alia facta. 

Sed eadem voluntas, qui vere depravata corrigere infeli- 
citer conabatur, necessario etiam ea attingebat, qu», cum 
essent vera et recta, hominibus, non satis peritis, quod non 
intellegebantur graviterque eos aut insolentia constructionis 
aut verbi novitate offendebant, corrupta videbantur, pre- 
sertim si ex propinquo species aliqua probabilior oceurre- 
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bat. Simplicissimum huiusmodi interpolationis exemplum est, 
quod in Platonis symposio p. 175 A, ubi servus Agathonis 
dieitur nuntiasse Socratem ἔν vov vàv γειτόνων so voc 
stare (sic enim Plato scripsit), substitutum est ἐν τῷ τῶν 
γειτόνων προϑύρῳ. Neque certum «aliquod vestibulum 
(τὸ 002.) significatur neque plurium vicinorum unum fuit 
(ro τῶν y., sed in unius vicinorum vestibulo Socrates: 
stabat!). ^ Librario post ἐν vix cogitanti dativus sub 
acumen stili venit, Paulo iam est audacius, quod apud Xeno-- 
phontem Hellen, I; 2, 10 aecidit. Nam cum is sic scrip- 
sisse: "oig δὲ Συρακοσίοις καὶ Σελινουσίοις xpati- 
στοις γενομένοις (οἱ Egéatot) ἀριστεῖα [ἔδωκαν xat 
κοινῇ καὶ ἰδίᾳ πολλοῖς καὶ οἰκεῖν ἀτελεῖ ἔδοσαν τῷ 
βουλομιένῳ αεἰ (ut, qui vellet, tributo immunis Ephesi 
habitaret), quod ἔδοσαν substantivi accusativum requirere 
videbatur, scriptum est ἀτέλεεαν, turbata prorsus et structura, 
in qua nune locus verbo οἰκεῖν nom est (neque enim Gre- 
cum est ἀτέλειαν οἰκεῖν Oídmut τινε pro ἐξουσίαν) et. 
sententia; neque enim nudum habitandi ius pro beneficio 
dabatur. (De ἔδωκαν delendo dicam paulo post.)  Licen- 
lius tamen fecit, qui apud Platonem r. p. II p. 3738 A 
rariori ei ignoto sibi vocabulo notum satis, sed a re pror- 
sus alienum substituit. Nam in hac enumeratione rerum. 
ad victum tantum perlinentium: καὶ ὄψᾳ δὴ καὶ μύρα 
καὶ ϑυμιαμιαται καὶ ἑταῖραι καὶ πέριματα nihil loci esse 
ἑταίραις consentiunt Nitsehius, Stallbaumius, alii; sed 
neque pervagatum vocabulum ἕτερα subest, quod frustra. 
Stallbaumius commendat (nam neque, quod in ἄλλος fit, 
transferri ad ἕτερος potest neque Grecus homo dicturus erat. 
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*) In Euripidis Ione v. 551 pro Προξένων δ᾽ ἐν τῷ κατέσχες scri- 
bendum esse ἔν rov, dixi Philolog. vol II p. 136, et sic nunc. 
editur; sed emendatio L. Dindorfio adscribitur, qui ubi eam. 
fecefit, nescio. 
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ϑυμιάματα καὶ ἄλλα πέῤιμιατα), neque quod Nitschius vo- 
luit, sed nomen rei cum srzpjuooe coniuncte et tale, quod 
similitudine aliqua litterarum ἑταίρας illas  obiiceret, 
ἐσχαρῖταε, hoc est, panes delicati. Atque his exemplis 
Grecis paria respondent Latina. "Velut apud Senecam epist. 
88, 25 legitur nunc: Multa adiuvant nos nec ideo 
partes nostre sunt; Seneca scripserat nostri; neque 
enim aliter dicitur Latine de partibus, ex quibus consta- 
mus; nostrse sunt partes, quas aliarum rerum, velut pridz, 
agri, habemus, quarumque domini sumus; sed librarius il- . 
lius genetivi ignarus aut oblitus feminini generis adiectivum 
necessarium putavit, prorsus αὖ ille Grecus ἐν «o. Idem 
epist. 99, 26 scripserat: Hi sunt, qui nobis obiiciunt 
nimium rigorem et infamant precepta nostra 
duritiz, hoc est, aceusant, in famam duritite vocant, quem- 
admodum. epist. 22, 7 legitur: non est, quod quis- 
quam temeritatis illos apud te infamet. Librarius 
constructione perrara offensus duritia posuit; sed duritia 
przcepta infamant, qui ipsi duritia vitz» przcepta in eiusdem 
vitii suspicionem adducunt., Mirum videtur et tamen máàni- 
festam habet causam, quod accidit apud Ovidium epist. ΠῚ, 30 ᾽ 
8qq., ubi Briseis de legatis ad Achillem mitigandum missis 
(Iliad. libr. IX) sic scribens inducitur, si credimus editoribus: 
Auxerunt bland» grandia dona preces, 
. Viginti fulvos operoso ex sre lebetas 
Et tripodas septem pondere et arte pares. 
Aiqui precibus legatorum aecedunt et pondus addunt 
adiecla dona; preces (quz significat» sunt ipsa legationis 
mentione) auxisse dona (quz significata non suni) perridi- . 
cule dicuntur; atque hoc confirmant codices, qui habent, 
boni quidem constantissime, blandas, non blande. Sed 
quid fiet. proximis accusativis fulvos .. lebetas .. tri- 
podas? Simpliciter in nominativos transibunt fulvi .. le- 
betes.. tripodes. Nam cum librarius histum in fulvi 
operoso non ferret (qui in arsi tertii pedis iustam habet 


ercusationem, ut VIII, 71, IX, 181), fulvos fecit, deinde 
ad id lebetas et iripodas accommodavit, blandas, 
quod simul mutandum erat, quia precesserat, oblitus est 
mutare!). Itaque suo ipse indicio deprehenditur. ^ Atque 
eliam prorsus alius vocabuli pro ignoto et obscuro non er- 
rore, sed.coniectura substituti exemplum praebeat Seneca. 
Is in epist. 118 a plerisque Stoicis, qui fere virtutes 
ζῶα esse docebant, dissentiens ad hanc. sententiam ab- 
surditatis convincendam οὐ aliis utitur exemplis et ad er- 
iremum illo modo etiam ambulationem animal dici debere 
aii. Deinde sic pergit (283): Ne putes autem me pri- 
mum ex nostris non ex prescripto loqui, sed mes 
sententis esse, inter Cleanthem et discipulum 
eius Chrysippum non convenit, quid sit ambula- 
tio. Itane vero? De hoc, quod Seneca irridens exempli 
causa arripuerat, illi iam serio disputaverant, nec, essetne 
animal, sed omnino, quid esset? Et vide iam, quid ex illa 
controversia afferatur: Cleanthes ait spiritum esse ἃ 
principali usque in pedes permissum, Chrysip- 
pus ipsum. principale. Hoc vero ultra modum ridi- 
culum, Chrysippum dixisse ambulationem esse τὸ ἡγεμονεκὸν 
voU ἀνθρώπου. Séd nugari desinamus. Inter ipsos prin- 
cipes schole Seneca negat conyenire, quid esset animatio, 
ví ἡ ζωοποίησις vel ἡ ζώωσιες (ultroque enim vocabulo 
Stoiei usi sumt), ut sibi quoque in hac de animali et anj- 
matione quzstione suam sequi sententiam liceat?) 
Additorum interpolando verborum in uiriusque lingus 


!) Studio accusativos efficiendi librarius etiam oOperosos scrip- 
sisse videtur, quod est in antiquissimo omnium codice Parisino, 
sed in ceteris sublatum est. 


*) Singularem quandam sententie mutatis casibus perversionem 
interpolando factam .ostendam suislocis in Plutarchi Pyrrh. c. 16, 
(Strabone p. 228), Senec. de const. sap. 4, 3. 
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seriptoribus exempla differo paulisper, αὖ id genus, quod 
propriam habet formam, separatim attingam. 

Ex his, quas demonstravi, originibus nata interpolatio 
quemadmodum..deinde latius serpserit et postremo in qui- 
busdam codicibus ad summam licentiam et fedam labem 
progressa sit, generatim particulatimve persequi omitto, ἢ 
quia et muliiplex materia est nec generibus certis divisa 
οὐ potius in certis codicibus perpetuo consideranda eaque 
disputatio seiungi a codicum secundum states stirpesque 
distributione et sstimatione nequit. Tantum dicamus bre- 
viter, initia quzdam et staming interpolationis, maxime 
huius tertii et postremi generis, quod positum est in 
prava integrorum, sed ob inscitiam aut inconsiderantiam 
non intellectorum mutatione, antiquissima esse eiusque 
conatus satis temerarios deprehendi, sed raros et magnis 
intervallis, non solum in antiquissimis et diligenter alioquin 
religioseque scriptis codicibus communis generis, velut in 
Platonis Oxoniensi (seculi noni exeuntis) et Parisino A. 
(quem Békkerus illo antiquiorem putat), in Aristophanis Ra- 
vennati, in Latinis Cicetonis et Livii aliorumque eiusdem 
salis, non hic nata, sed traducta ex exemplis propositis, 
sed eliam in palimpsestis, velut in Ciceroniano de r. p. I, 
51, ubi additum esse eo nomine ostendi. et editoribus 
Turicensibus persuasi, et II, 36, ubi iam Mosero su- 
spectum fuit postquam pro post scriptum. — Nonnullis 
locis grammaticorum sceholiastarumqueaut aliorum scriptorum 
testimonio antiqua huiusmodi interpolütio codices nostros 
omnes obsidens convincitur, velut, ne poétas scenicos attin- 
gam, in Platonis Euthydemo p. 293 D πάντα λέγεις pro 
σααταγεῖς 1), in Ciceronis Verrinarum libro I, 39 non modo 
non pro non modo, et 141 verum aut tectum pro 


1) Miro iudicio Hermannus scripture apud grammaticos servate, 
quam ad hune locum pertinere certissime scholium (πάντ᾽ ἄγεις) 
demonstrat, pretulit ,planissimam^ codicum scripturm, id est, 
manifestam interpolationem. 
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vafrum, in Catulli carmine LXIV, de Peleo et Thetide, 
v. 23 et 24, quo exemplo ad audaciam interpolationis 
nihil] est illustrius!). Interdum huiusmódi testimonio ex 
insperato accedit repertus aut inspectus antiquus aliquis co- 
dex, qui ceterorum labem effugit, ut in Catilinaria secunda 
Ciceronis 27 revocatam (primum a Steinmetzio).e scholiis et 
grammaticis. duobus veram scripturam (conivere possum 
pro eonsulere sibi possunt) postea duo codices con- 
firmarunt; in Iuvenale quidem cum scholiis et Prisciano 
in huiusmodi locis fere aut codex Pithoeanus consentit (ut 
VII, 139 et in proxima satira ter in Laterani nomine pro Da- 
masippi) aut alius aliquis (IV, 43, VIII, 155), T, 169 nullus. Fit 
etiam interdum, ut solus subito ex angulo aliquo emergens 
antiquus codex interpolationem per ceteros varie sparsam 
cogrguat verumque ipsum contineat, ut in Ovidii metam. 
VII, 275 sqq. nuper e codice Marciano antiquissimo prolata a 
Merkelio nec tamen intellecta aut arrepta est recta et vera 
scriptura (de Medea sacra ad Zsonem recoquendum parante): 
His ei mille aliis postquam sine nomine rebus 
Propositum instruxit mortali barbara maius, 
Árenü ranio iampridem mitis olivze 
Omnia confudit summisque immiscuit ima. . 
Mortali maius dicitur propositum et consilium hominem ex 
sene iuvenem recoquendi?). Aut scribendi errore aut quod 


4 


ἢ Miror enim, ne Lachmannum quidem pro his versibus: Heroes 
salvete, deum genus, o bona mater, Vos ego.smpe 
meo, vos carmine compellabo, in quorum priore unius 
illius matris appellatio perversissima est, in altero et itianis repeti- 
tio et putidum illud s? pe offendunt, e scholiis Vergilianis ad 
JEneid. V, 80 revocasse egregiam scripturam: Heroes sa&l- 
vete, deum gens, o bona matrum Progenies, salvete 
iterum; vos compellabo. 

* 


"m 


De brevitate comparandi, qua res mortali maior dicitur, que 
maior quam pro mortali est, non puto opus esse disputare (Gr. 
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scriba vocabuli, quod esb propositum, usum ignorans 
substantivum desideravit, pro maius scriptum est trans- 
fusumque in cetergs omnes codices munus; deinde et 
alia.nata et monstrum illud, quod Merkelius posuit: in- 
struxit remorari Tartara munus. - | 

Ἣν Ktaque hzc, ut dixi, in antiquis codicibus, si summam 
Speetes, rara sunt (in nonnullórum tamen scriptorum coódici- 
bus, ut Plutarchi et Seneca, minus) maximeque in iis menda 
scribendi errore orta aut ipsa relicta sunt aut ita rudis ad- 
hibita correctio, ut aut facile prima vestigia invenias aut 
saltem specie sanitatis non ludaris. Sensim deinde per in- 
feriora secula interpolandi lieentia crevit, qux et plura, in 
quibus hzreretur, atirectaret ei maxime in mendis corri- 
gendis a primis vestigiis longius discederet, illiciente et 
alente libertatem in Latinis ipso, quod renascebatur, vete- 
rum. scripta legendi et enarrandi studio; in Grecis, quz 
iam antea grammatici Byzantini ausi erant, propagata ex- 
iremà siate ad plures scriptores sunt, cum ad Italos alios- 
que Grecorum librorum cupiditas translata esset. Itaque 
et multos antiquos optimosque codices altera manus longe 
recentior multis locis interpolavit prims scripture correc- 
lione prava superposita, et ex codieibus ab aliquo homine 
fortasse pro illorum temporum captu non indacto correctis (cu- 
iusmodi hominum etiam nomina nobis in Sophoclis, in Cice- 
ronis, in poétarum Latinorum elegiacorum codicibus et alibi 
iradita sunt) deseribebantur codices communi interpo- 
latione inquinati nee nisi novis erroribus et ulterioribus 
conatibus discrepantes, quibus codicibus cum primi editores 
fere usi essent, in aliis scriptoribus antea, in multis (ut e 
Grzcis Platone, Isocrate, Demosthene, Sophocle, Aristophane) 
hoec demum seculo ad fideliores et antiquiores codices ex 


M 


Lat. $ 304 n, 4. Horatius ep. I.17, 40: onus parvis ani- 
mis et parvo corpore maius). 
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angulis protractos reditum est. : Neque mirandum est, iuste 
horum testium reverentis adiungi perversam superstitio- , 
nem hominum neque omnem codicum, :etiami antiquorum, 
eondicionem perspicientium neque ad auctoritatis et rationis 
momenta inter se comparanda ingenio, exercitatione, 867. 
monis rerumque antiquarum scientia satis instructorum, 
aut esse eliam, qui ἃ simplici veritate ad interpolationem 
amplectendam ipsa licentie sihgulari magnitudine 'tanquam 
lhesauro: invento decepti relabantur!) Sed dé^toto hoc co- 
dicum discrimine, quod.in unoquoque scriptore separatim 
iraclandum est, dixi iam hoc loco agi non posse.  Brevis- 
sime, quod dixi de sublatis recentiore interpolatione veri 
indiciis, quse prima mendi forma in antiquis eodicibus con- 
tinentur, duobug exemplis, Gr»co altero, altero Latino de- 
elarabo. Plato legg. I p. 683 D fortitudinem positalm esse 
dieit in certamine non solum cum timoribus et :egritudinibus, 
sed etiam cum desideriis: et voluptatibus et blandimentis 
adulatoriis (ϑωσπείας κόλακεκάς appellat), e? xui τὧν σεμι- 
νῶν οἰομιένων εἶναι. τοὺς ϑυμοὺς στοισύσεπ. Sic enim 
codices habent, nulla sententia. Itaque in codicibus Bek- 
keri (e septem) duobus (altero omnium optimo) in margine 
adscribitur aperta coniectura «yo(vovc, in uno recenti al- 
tera manus hoc in contextu posuil (xoo. ποιοῦσιν), in uno 
ilem recenti statim scriptum est, sed post ποιοῦσι.  De- 
inde eadem altera manus in eodem codice μιαλάττουσαι 
addidit; ilaque editur aut μαλάφττουσαι κγρίγους TtOLOU- 
σιν aut (ἃ recentiésimis) tantum κηρ.΄ ποιοῦσεν, nec quis- 
quam vidit, in. antiqua scriptura unam addendam esse Litte- 
ram, ui efficeretur verbum poétieum et elegans de vehe- 


ν 


1) Nihil in hoc genere perversius quam quod A. G. Zumptius in 
Ciceronis orationibus agrariis et pro Murena commisit, de quo 
etsi Halmius dixit, qusedam alibi addam. ^ Nam nihil ex illis 
sordibus relinquendum est. 

MADVIGII Apvzas. Care. . 6 
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menti motu οἱ incitati animi perturbatione, s voro tat»). 
Apud Senecam epist. 90, 26 editur: non dedecoros cor- 
poris motus (sapientia erpit aut effecit) nec varios 
per tubam ac tibiam cantus, quibus erceptus 
Spiritus aut in.exitu au£ in transitu formatur in 
vocem.  Mirificos vero cantus (et.cantus per tibiam), qui- 
bus excipiatur spiritus et in vocem formetur! Apparet de- 
scribi partem instrumenti musici spiritum, quo infletur, exci- 
pientis οὐ in vocem transformantis. Εὖ sic quidem, ut edi- 
tur, ceteri codices omnes (modo de omnibus recte taceatur) 
habent, sed in antiquissimo Bambergensi pro cantus 
quibus ést cantisaliqui quibus. Detracto qui, quod 
ex quibus ortum est, restat cantisali, id est canalisa 
(varios per tubam ac tibiam canalis, quibus ex- 
ceptus cei.) de quo Seneca ipse vetabit quemquam dubi- 
tare, epist. 108, 10 sic scribens: spiritus noster c]a- 
riorem sonum reddit, cum illum tuba per longi 
eanalis angustias tractum patentiore novissime 
exitu effudit. Sed quanquam codex Bamb. ad verum 
inveniendum hic dux fuit, tamen ea vestigia, quie in ce- 
leris plane obruta is servavit, adeo sunt tenuia et confusa, 
αὖ simul hic locus documerito esse possit, quam sint gra- 
vibus mendis nulla non pagina obsiti antiqui et inter. ce- 
leros optimi Senees dodices. 

Distuli supra singularem interpolationis formam, quis 
constat verborum data opera adiectione, cognatam cum al- 
tero additamentorum genere, qus errore ex margine sus- 
cepta sunt, et ita specie similem , ut interdum distingui 
nequeat. Neque enim raro librarii, quod ant rariorem lo- 
quendi formam non expediebant, aut sententim cohzren- 
tiam membrorumque coniunctionem et distributionem et 


!) Hanc ἜΤ posui in annalibus philol. Danicis V p. 17 
et 158. 
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quid ex priotibus audiretur vel ex sequentibus adsumeretur, 
non animadvertebant aut qnod, verborum, qux» legebantur, 
vi non intellecta aliquid desiderabant, ad explendam, ut 
eredebant, orationem verbum aliquod aut eliam duo plu- 
rave addiderunt, interdum etiam ad mendum aliqnod, ut 
putabant, corrigendum, id est, occultandum. Ea labes 
quam sit antiqua et optimos quoque codices attigerit, in- 
tellegi potest, ut hoc utar, ex vocibus iam ab aliis recte in 
Platonis Phzedone damnatis et contra ceteros codices et 
contra Oxoniensem (p. 78 C soovegov, p .(4 E ico», p. 8D 
καλῶν ἃ Classenio, p. 89 D ἡ ab Heindorfio, p. 88. A ἡ a 
Sehleiermachero, p. 90D «ove λόγους, p. 100 D εἴτε a Daehnio, 
p.105 B iv vo σωμιατι, p.118 B τῇ yz). Et tamen hac 
quoque interpolatione sspe antiquissimos codices et inte- 
gros carere, qus in recentioribus demum nata sit, et ex 
Platonis locis, quos iam attigimug, r. p. VII p. 529 Ὁ, legg. 
I p. 633 D, intellegi potest, et ex Plutarchi, quem paulo 
post afferemus (Themist. c. 2), οὐ exemplo perquam memo- 
rabili deelarabitur proximo capite in Platonis Thesteto p. 175 
C. Sed nunc in novis quibusdam eremplis quid quoque loco 
fraudem interpolatori obiecerit, animadvertamus; quorum 
primum sit ex ipso illo, in quo complura iam notata dixi 
huius generis, Platonis dialogo. Nam in Pliedone p. 93 D, 
ubi sie scribiur: “1λλα- πτροωμολόγηται. ἔφη, μηδὲν 
μάλλον μηδ᾽ ἧττον ἑτέραν ἑτέρας ψυχὴν ψυχῆς eivac 
τοῦτο- Ó ἔστι τὸ ἁμολόγημα. μηδὲψ μᾶλλον μηδ᾽ ἐπὶ 
σιλέο» μηδ᾽ ἧττον μηδ᾽ dm ἔλαττον ἑτέραν ἑτέραο ap- 
μονίαν ἀρμονίας εἶναι, necessario tollendum in extremis ver- 
bis ἀρμονίας, additum aperta de causa, ut hoc membrum simile 
superiori esset (ψυχὴν ψυχῆς); verum non quzritur, qua- 
tenus ἀρμονία ἀρμονία Sit, sed Socrates, de eorum sen- 
tentia, qui animum ἀρμονίαν definirent esse, disputans, ex 
eo, quod antea concessum est, animum Omnem. que esse 
animum, concludit, si animus ἀρμιονία sit, non alium ani- 
mum magis, alium minus esse ἀρμιονίαν (ἑτέραν ἑτέρας 
e* 
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ψυχὴν ψυχῆς ἁρμονίαν εἶναι), sed omnes sque, ut expe- 
diri nequeat, cur alius animus sibi conveniat constetque, 
alius.discordet. Alterum sumatur exemplum e'r. p. I p 
868 A, ubi sic scribitur: ἕνα δοκοῦντι δικαίῳ εἶνκχε yiy- 
νήται ἀπὸ τῆς δόξης ἀρχαί τε xal γάμοι καὶ ὅσαπερ 
Γλαύκων διῆλθεν ἄρτι ἀσιὸ τοῦ εὐδοκιμεῖν ὄντα τῷ ἀδίκῳ. 
Non aptissimum hoc τῷ ᾿αδίκω est; neque enim Glauco 
iniusto simpliciter hz»e evenire dixerat, sed iniusto, qui iu- 
stus videretur. Sed omnes codices habent, quod ferri nullo 
modo potest, vw δικαίω. Id non corrigendum violenter 
erat, sed tollendum, ut recte sine dativo dicantur illa com- 
moda ὁχ bona fama oriri (ei, qui eam habeat). TInterpolator 
propter precedentia δοκοῦντε δικαίῳ εἶναι dativum desidera- 
verat,in eo ponendo a sententia aberraverat. Eiusdem operis 
libro VI p. 505 A hzc leguntur: émel ὅτε ye ἡ τοῦ cya- 
ϑοῦ ἰδέα péyiotov μάϑημια, πολλάκις ἀκήκοας, ἢ di- 
καια καὶ τἄλλα προσχρησάμενα χρήσεμια καὶ ὠφέλεμια 
γίγνεται. "Ut pretermittam, dicendum fuisse τὰ δίκαια, 
prorsus ridieulum est et à Platonis mente aliéniesimum, iu- 
Sta dici boni idea fieri utilia; nam neque de iustorum 
utilitate agitur et iusta «7 τοῦ δικαίου ἰδέᾳ valent. Máni- 
festum est comparari varia μαϑήματα et hoe dici, ita 
summum μαϑημια esse boni ideam, ut per'eam demum 
ceiera quoque μαϑηματα utilia fiant. ^ Scripsit igitur Plato 
5 καὶ τἄλλα.  Librarius oscitans καί pro et, non pro 
eliam accipiens, addidit, quod responderet scilicet τοῖς 
ἄλλοες (quemadmodum Gorg. p. 477 D additum est 7 λύση, 
ut responderet werbis ἡ βλάβη, nom intellecto, hoc ipsum 
referri ad superiora 7 ἀνεαρότατον καὶ ἀνίᾳ ὑπερβαλλον). 
Platonieis exemplis adiungamus unius preterea scriptoris, 
Plutarchi, interposito tamen illo, quem iam paulo ante ob aliud 
mendum attigimus, Xenophontis loco Hellen. I, 2, 10: 
τοῖς δὲ Συρακοσίοις καὶ Σελινουσίρες .... ἀριστεῖα 
ἔϑωκαν καὶ κοινῇ καὶ ἐδίᾳ πολλοῖς καὶ οἰκεῖν ἀτελεῖ 
ἔδοσαν τῷ βουλομιένῳ ἀεί. Nam in hoc loco et vohe- 
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menter per se offendit repetitum: moleste in utroque membro 
dandi verbum et variata forma ἔδωκαν, ἔδοσαν. Cum ac- 
cedat igitur, u& Xenophon constanter ἔδοσαν dicat (I, 9, 
9, V, 8, 10, V, 4, 11, VI, 1, 18 et in compositis I, 2, 18, 
I, 8, 8 et 21,-cei.), nusquam ἔδωκαν. apparet hoc adiec- 
ium esse ab aliquo, qui substantivum ag«oveia Suo, verbo 
carere noluerit. In Plutarchi vitis non pauca sunt huius 
generis, quorum quxdam iam alii animadverterunt, velut illud 
manifestissimum homo, si vixisset diutius, multum Graecis, 
scriptoribus profuturus, Emperius, quod Pyrrh. c. 24 cum Plu- 
tarchus scripsisset βίᾳ τῶν Us aosovov (invitis et repug- 
nantibus süipatoribus), non intellecto usu vocabuli βίᾳ ad- 
ditum est μετα (βίᾳ μετὰ vo» vn). Huic simile, sed 
paulo occultius est, quod in Pelop. c. laccidit, ubi sic scri- 
bitur: ᾿“4λλὰ Συβαρίταις μιὲὲν ἐμτετηκόσιν ὑπὸ τρυφῆς 
καὶ μαλακίας διὰ τὴν πρὸς τὸ καλὸν ὁρμὴν καὶ φελο- 
τιμίαν εἰκότως ἐφαίνοντο μισεῖν τὸν βίον οἱ μὴ. φοβού- 
μενος τὸν ϑάνατον. Hec nihil aliud significant nisi Sy- 
baritas propter honesti studium et glori cupiditatem ener- 
valos esse deliciis οὐ mollitia; qux sententia quoniam supra 
modum ridieula est, qui. Grsece,sciebant et sano iudicio 
utebantur, Coraés et Schsferus, transpositione subvenire 
conabantur, ut illa διὰ τὴ» ... φελοτεμίαν coniungi cum 
his oí μῇ φοβούμενοι vov ϑάνατον possent. Sed ne id 
quidem recte fieret, quoniam in hac acuta. contrariorum re- - 
latione: (ἐφαίνοντο) μισεῖν τὸν βίον oi μὴ φοβούμενοι 
τὸν ϑάνατον nihil &ddi potest, nec profecto causam non 
timendz mortis hic opus erat significari. Plutarchus scrip- 
Sera& aptissime: “λλὰ Συβαρίταες μέν, -ἐκτετηκοσιν 
ὑπὸ τρυφῆς καὶ μαλακίας τὴν πρὸς τὸ καλὸν ὁρμὴν καὶ 
φιλοτεμιίαν (Sybaritis, qui deliciis οὐ mollitia studium. ho- 
nesti et glorie cupiditatem amiserant et tanquam exustam 
et liquefactam deposuerant); librarius, qui ignorabat usite- 
tam optime stati formam loquendi, ἐκτέτηκα τὴν ὁρμήν. 
(αἰ apud Dionysium Halic. VIII, 45 femina dicitur éxee- 
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τηκέναι τὰς ὁράσεις ὑπὸ δακρύων, sed iam apud Xeno- 
phontem ἀποσέσησια τοὺς δακτύλους, eadem.ratione, qua 
in passiva verbi forma ἐκκέκομμιαι τὸν ὀφϑαλμον et in- 
finita alia), ad acéusativum expediendum addidit dra, ut 
in Pyrrho sero ad genetivum.  Alcibiad. c. 18 postquam 
Herme truncati commemorati sunt et fama de Corinthiis 
rei auctoribus, sic in codicibus pergitur: Ov μὴν ἥπτετο 
ye τῶν πολλῶν oUÓ οὗτος ὁ λόγος οὔϑ'᾽ ὁ τῶν σημείων 
δοινὸν εἶναι ἀηδὲν οἰομένων, αλλ᾽ οἷα φιλεῖ φέρειν 
ἄκρατος ἀκολάστων νέων εἰς" ὕβριν ἐκ παιδιᾶς ὑπο- 
φερομένων. Quoniam aperte coherent ὁ τῶν οἰομεέ- 
νων neque genetivus partitivus ullum habet lóecum, corri- 
gunt scribuntque oy,reiov, prava sententia; nám 816 non 
negatur portentum illud esse (τῶν 47 σημιεῖον. εἶναι oio- 
μένω»), sed portentum nullum (unquam) esse terribile 
statuitur, quod iudicium ad hanc rem nihil pertinet. Tol- 
lenda :est, simpliciter vox addita ab aliquo, qui cum a struc- 
tura verborum aberrasset, articulum substántivo carere no- 
luit; signifiegtur oratio hominum animo sedato rem con- 
temnentium, qui periculi nihil subesse (δεενὸν εἶναι μηδὲν) 
putabant, sed lasciviam e vino natam.  Graviter perturba- 
tus est stolido additamento eiusdem vite alius locus in cap. 
35, ubi Alcibiadi sua ipsi gloria nocuisse dicitur, quod, cum 
omnia efficere posse crederetur, si qua in re münus ei suc- 
cessisset, curam defuisse homines putarent, quippe qui non 
potuisse eum perpetrare non in animum inducerent: "' Eo:xe δ᾽, 
εἴ «ig ἄλλος, ὑπὸ τῆς αὐτοῦ δόξης καταλυϑῆναι. Με- 
γάλη γὰρ οὖσα καὶ τόλμης καὶ συνέσεως γέμουσα ag 
ὧν κατώρϑωσον, ὕπσπτον αὐτοῦ τὸ ἐλλεῖπον ὡς οὐ 
σπουδάσαντος, ἀπιστίᾳ «τοῦ μὴ δυνηϑῆναι, σιαρεῖχε" 
σπουδάσαντα yüp οὐδὲν ὧν διαφυγεῖν.  Ridicula est 
gloria plena audacis et prudenti; (γέμιουσα συνέσεωρ); 
sed ea nata est, quod, eum sic simpliciter Plutarchus scrip- 
Sjssel: μεγαλη γὰρ οὖσα xai τολμηῆς xal συνέσεως (cum 
magna ei audacis et prudentis esset, cum magna in Alci- 
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biade καὶ τόλμης καὶ συνέσεως δόξα esset), sctiba gene- 
üvi rationem non expediens participium,' unde penderet, 
ineptum adiecit. Sed non minus aut molestum aui mani- 
festum eiusdem generis vulnus inflictum est initio proximi 
capitis (8683): Tuv dé μισούντων τὸν “λκιβιάδην to 
σερατοπέδῳ Θρασύβουλος ὁ Θράσωνος ἐχϑρὸς ὧν an7- 
ρὲν süc ᾿ϑήνας κἀτηγορήσων. liane vero? Thrasybu- 
lusne inimicus erat eorum, qui Alcibiadem oderant? Hoc 
enim, neque quicquam praterea, verba significant. Sed de- 
mus ἐχϑρὸς referri ad Alcibiadem; quz est hzc orationis 
balbuties, ex iis, qui Alcibiadem odissent, unum éius ini- 
micum fuisse?. Nimirum Plutarehus inter eos, qui Aleibi- 
adem odissent, Thrasybulum fuisse dixerat ( T'uv μεσούντων 
— Θρασύβουλος ὁ Θράσωνος wv), scriba, quo referretur 
ὧν, non animadvertens aut-non memor dici εἶναι τῶν μι-- 
covvcov, predieatum (éy900c) addendum putavit. His 
unum addamus singularis forme additamentum in Agesilai 
6. 32 sub fin, ubi hzc leguntur: ᾿“ναχωρῆσαι δὲ τοὺς 
Θηβαίους ἐκ τῆς “ακωνικῆς οἱ μὲν ἄλλοι λέγουσι yeuiw- 
νων γεψομένων καὶ τῶν doxaÓov ἀρξαμένων ἀπεέναε 
καὶ διαρρεῖν ἀτάκτως, οἱ δὲ τρεῖς μῆνας ἐμιμεμενηκότας 
ὅλους καὶ τὰ πλεῖστα τῆς χώρας διαπετιορϑηκότας. Nihil 
vitio sententie et orationis manifestius; naem neque τοῖς 
ἄλλοες respondere potest infinitum oí δὲ, sed certum et de- - 
finitum aliquid, ἃ quo illi separentur, neque ullo modo tan- 
quam in divisione contraria poni possunt yerovww ..: 
αἰάκτως ei τρεῖς μῆνας .. διασεδεσεορϑηκότας, quorum 
illa causam discessionis, hsec tempus commorationis et ef- 
fectum significant, sed cohserent et unam faciunt summam. 
Itaque his omnibus continuatis: '4voyoo7co; δὲ τους Oz- 
ϑαίους oi μὲν ἄλλοι. i διαρρεῖν ἀτάκτως, «τρεῖς μῆ- 
yag ὅλους... διαπεπορϑηκοτας, contrarium infertur: 
GO«onotnogc δὲ φησιν κ΄ τ. Δ. Seriba cum non attendis- 
get, inter, se referri infinitum et finitum (oi uiv «Aor ... 
O«ónojnoc δὲ), post οἱ μὲν. (ἄλλοι) inferendum putavit, 
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oí δέ, addiditque incommodissimo loco. Atque hsc addi- 
tamenta, quz et per.se manifesta sunt et inter se confirmant 
ei apertas habent ex simplicissima iudicandi levitate cau- 
888, in scriptura integra antea οὖ incorrupta acciderunt. 
Illad iam ex mendo ante: illato natum est; nam in Themi- 
stocle c.2 de Themistocle puero hzc leguntur: ᾿Επεὶ xai 
τῶν παιδεύσεων τὰς uiv ἠϑοποιοὺς ἡ πρὸς ἡδονὴν xai 
χαριν ἐλευϑέριον σπουδαζομιένας ὀκνηρῶς καὶ ἀπροϑύ- 
poc ἐξεμάνθϑανε, τῶν δὲ εἰς σύμεσιν ἢ πρᾶξιν λεγομέ- 
vov δήλος ἦν οὐχ ὑπερορῶν παρ᾽ ἡλικίαν, ὡς τῇ φύ- 
σδε πιστεύων. Mirum est de puero disciplinarum et ar- 
tium studioso ovy ὑσεερορᾶφ, non contemnere, addita prze- 
serlim causa, quod natura. confideret, qus. ad contemp- 
tum tollendum nihil valebat. Sed optimus omnium, ut in 
Plutarcho, codex Sangermanensis et alii omnino non habent 
οὐχ. Sceripserat igitur Plutarchus δῆλος ἦν ὑπορερῶν. 
Voeali « in o- mutata, additum est in aliquot, codicibus ovy. 
In Pyrrhi autem .vita c.22 de rege deliberante, uirum res 
Italicas δὴ Grzcas an Sicilienses potissimum capessat, hsc 
scribuntur:  Eiv« τοῖς Σικάλικοῖς μειζόνων ὑποκεῖσθαι 
πραγμάτων δοκούντων, Λιβύης ἐγγὺς εἶναε δοκούσης, 
ἐπὶ ταῦτα τρέψας Κινέαν μὲν εὐϑὺς éténeutis προδια- 
λέξόμιενον, in quibus Sintenis, homo  palientissimus, 
δοκούσης iniuria suspectum quibusdam fuisse annotat; 
equidem meritissimo suspectum dico non solum ob ge- 
minatum in eadem constructionis forma idem  parti- 
cipium aut quod eagse (μιειζόνων. ... δοκουντων) 
causa necessario alia forma subnectenda. erat, sed quod 
totum ineptum est, Africam visam esse propinquam 
esse Sicilie, quo nihil erat certius aut notius. Plutarchus 
sic posuerat: τοῖς Σικελικοῖς μειζόνων ὑποκεῖσθαι stQay- 
μάτων δοκούντων τῷ Λιβύης ἐγγὺς eivai, ἐπὶ ταῦτα 
τρέψας x. v. Δ. Cum τῷ post τῶν excidisset, -additum 
est ad structuram efficiendam δοκούσης. Sed Grecorum 
exemplorum abunde iam est. Latinorum agmen Cicero 
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ducat, in euius oratione pro P. Quinoetio 75 hzc leguntur: 
unum iamen hoc. (testes, qui ab adversario parantur) 
cogitent, ita se graves esse, ut, si veritatem ve- 
lint retinere,.gravitatem possint obtinere; si 
eam neglegere, iia leves sint, ut omnes intelle- 
gant, non ad obtinendum mendacium, sed ad ve- 
rum probandum auctoritatem adiuvare. Primum, 
81 et gravitas et levitas commemorarentur, debebant hzc ex 
equo poni: ita se graves esse ... ita leves esse; 
perversum, si quid aliud, est: ita se graves esse, ut 
ita leves sint; deinde aperte sic contraria priori hzc 
ponitur condicio: si eam neglegere (audito ex superiore 
membro velint), ut etiam consecutio (ut. omnes intel- 
legant)ex eodem (ita se graves esse) pendere debeat; 
postremo hoc ipsum: ut omnes intellegant, ... auc- 
teritatem adiuvare necessario non ad levitatem refertur, 
in qua nulla est auctoritas, sed ad gravitatem. Itaque omnis 
sententia pertinet ad gravitatem finiendam et terminandam et 
necessario sic decurrit: ita (hoc est, hactenus et hac condi- 
cione) se graves.esse, ut, si veritatem velint retinere, 
gravitatem possint obtinere, si eam neglegere, ut 
omnes intellegant, cet., sublatis verbis ita leves sint, 
que addita sunt ab aliquo, qui neque particule ita vim 
neque duplicis et contraris sententie inde, duplici condicione 
posita, pendentis rationem intellexerat!) . Apud eundem in 
orat. pro Cluent. 199 sic scribitur: atque etiam nomina 
necessitudinum, non s8olum nature nomen et iura 
(Sassia) mutavit, uxoy generi, noverca filii, filis 
pellex. Mire ex altera parte nomina, ex allera nomen 


1) Hac emendatione cum Halmio communicata Kayserus usus est. 
'De ut, quod semel positum utrique membro sufficiebat (ui, 
si..., possint, si..., omnes intellegant), ante alte- 
ram sententiam consecutivam repetito dixi breviter ad Cic. 
de fin. V, 10 p. 618. 
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οὗ cum nomine iura ponuntur; quomodo autem Sassia 
naturse nomen mutavit? Seripserat Cicero apte et recte: 
etiam nomina necessitudinum non solum nature 
iura, mutavit; deinde, qu» sit hec nominum mutatio, 
declarat: uxor generi cet. Qui non attenderat necessi- 
tudines nature, nomina iuribus respondere, nomina cum. 
nomine (ob singularem naturse numerum) comparari vo- 
lui; ad vocabulum: orationi inserendum additum est et. 
Mire manifestum additamentum latuit apud Valerium Max. 
IV, 7, 2, ubi Blossius et Pomponius et Ltorius, ille Ti- 
beriü, hi C. Gracchi usque ad extremum amici, furiosi 
conatus strenui comites appellantur, sinistris 
quidem auspiciis amiciti» condicionem secuti, 
sed quo miseriora, hoc certiora fideliter cultis 
nobilitatis exempla. Neque nobilitatem illi in Grác- 
chis coluerant, quam si sequi voluissent, contra (iraechos 
Stelissent, neque eius rei hoc eapite Valerius exempla colligit, 
quod de amicitiz est et inscribitur. Nobilitatis addidit, 
qui dormitans non attendit audiri ex proximo δια 10 118. 
Apud eundem IX, 1, 4 prave post ecomparativum additum 
quam frustra et olim et nuper corrigendo tentatum est, 
quo eiecto recta et sententia et oratio huiusmodi erit: Et 
quanto tamen insequentium seculorum edificiis 
et nemoribus angustiorem introduxerunt atque 
inchoatam a se lautitiam posteris relinquere 
quam ἃ maloribus acceptam continentiam reti- 
nere maluerunt. In codicibus est angustiorem quam 
introd. Paulo longius Valerius lautitiam reiecit, quod 
duas sententias quodammodo conflavit, alteram hane: Et. 
quanto .... angustiorem introduxerunt lauti- 
tiam, alteram hane: inchoatam a se lautitiam po- 
Steris relinquere quam ... maluerunt!) Sed in 


1) Siniili mendo apud Columéllam bis post tantum, quo sequente 
ut aut ne finis signiflcatur, ad quem usque progrediendum 
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Valerio Maximo singulare hoc accidit, quod codéx omnium 
princeps, Bernensis, additamenta quzdam habet, sed punc- 
tis notata, quod scrihz, diligentius considerato exemplo, 
quod sequebatur, intellexit ea, in margine aut inter versus 
annotata, in orationem recipienda non fuisse; nam coniec- 
tura ea delere sane in mentem non venit. Id ita esse in 
VII, 6, ὃ (effectum) post Pighium Halmius intellexit, 
sed tribus locis ἃ vero aberravit. Nam IV, 1, 14 per- 
spicuum est, e codice optimo additis duabus litteris scri- 
bendum sic esse: Tot familiis in uno genere laudis 
enumeratis, Porcium nomen, velut expers huius- 
ce glorie, silentio prsetereundum esse- (cod. se), 
negat posterior Cato (id est, factis suis preteriri vetat). 
Qum levi errore turbatus orationis nexus esset," post ne- 
gat additum est fieri debere, sed, ut dixi, in cod. Ber- 
nensi notatum, in ceteris sine no'a. De VI, 9, 1 et VII, 
39, 10 iam non opus esse puto separatim dici. Gellii lo- 
cum I, 3, 29 facillime sic decurrentem: quoniam pro- 
fecto causarum ac temporum varietates discri- 
minumque ac differentiarum tenuitates decre- 
tum .(derectum?) atque perpetuum distinctumque 
in rebus singulis preceptum ,...non capiunt (id 
est, non recipiunt nec admittunt) prorsus perturbavit par- 
lieipium ignorantes inter tenuiiates et decretum 
propter longiorem verborum seriem et propter ignoratam 
verbi capiunt vim additum.  Posiremus sit ex hoc ge- 
nere Senece locus in epist. 86 extr, ubi quod editur: si 
hoc unum adiecero, nec infantes nec pueros nec 





—— 


aut ultra quem progrediendum non sit, prave additur quamn- 
ium, 11, 10, 27: serito tantum, [quantum] ut singuli 
cyathi seminis locum occupent decem pedum lon- 
gum et quinque latum, et I, 4, 8: atque arege pedem 
tantum complectatur, quod ait Cato, [quantum] ne 
villa fundum querat neve fundus villam. 
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mente lapsos timere, moriíem, neque verum per 8e 
est (— nam pueri vehementer mortem extimescunt —). 
neque aptum ad id, quod signifieatur, mortem neque ab 
iis timeri, in quibus ratio nondum lumen extulerit, neque 
ab iis, in quibus exstincta sit. Duo genera Seneca fecerat: 
nec infantes pueros nec mente lapsos; interpolator 
inscite pueros.ab infantibus separavit. 

Satis hoc est exemplorum, quihus eadem cautio ad- 
iungenda est, quam in cognato scribendi errore addigi. 
Nam hie quoque non raro de librariis incredibilia fingun- 
tur, nec tantum de singulorum verborum, sed de maioribus 
οὐ magis arlificiosis additamentis. Nam ut in prose ora- 
lionis scriptoribus annotationes marginales interdum licen- 
ler et temere finguntur, sic in poétarum operibus nimis 
facile versus singuli compluresve in suspicionem adducun- 
iur a nescio quibus interpolatoribus et falsariis eo consilio 
compositi esse, αὖ veris intersererentur; nam prorsus frau- 
dulentos nobis, non simplices homines rudesque critici qui- 
dam fingunt. Uti enim exempla sunt versuum singulorum. 
aut paucorum ad lacunam antiquiorem codicum explendam 
aut mendum, quo sententia pessundata esset, occultandum 
aut etiam ad sententiam, qui curti aliquid habere videre- 
lur, amplificandam excogitatorum, iia prorsus ab omni pro- 
babilitate abhorrent, quz» nune a quibusdam de tragoediis 
Grecis versibus spuriis impletis narrantur. Nam, contenti 
futiles et inepfos interpolatores appellare, neque quando 
ili homines vixerint, dicunt, neque cuiusmodi scientia et 
arte prediti fuerint, neque quo consilio illos versus, quibus 
sublatis omnia bene habere affirmantur, interposuerint neque 
quomodo eos in codices insinuaverint; si autem iudicii 
causas in singulis locis quaeras, aut nihil nisi: convicia 
communia reperias aut superbá edicta, quibus vetantur 
iragici copia quadam et ubertate naturali dicendi personas 
utentes inducere (ut Sophocles in Aiace 327) genera- 
Jemve sententiam interponere, aut eiusmodi dubitationes, quae 
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in multos alios versus. non minus cadant aut propter tra- 
gies orationis fines nón gatis ubique nobis notos au prop- 
ter seribendi mendum; interdum quidem menda tam aperta 
sunt et manifesta, ut verba littermeve sensu cass:- interpo- 
latori quamvis perverso tribui nequeant; itaque delendo nihil 
agitur nisi ut diffieultas vi occultetur; estque hoc quoque 
perfugium criticorum non. se expedientium neque libere, 
quz sit res, fatentium, quo perfugio interdum ita abutuntur 
particulas versuum violenter mutatas et transpositas con- 
flantes (ut in Sophoclis Ahtig. 23 sqq.), ut, rideas an in- 
dignere, nescias. Ceteros tamen in hoc genere (nisi quod 
Hartungius excipiendus est) nuper vicit Gu. Dindorfius, vir 
Grece perdoctus, et in rebus grammaticis exercitatissimus, 
sensim ab aliis initiis, in hanc viam ingressus, neque ulla 
peius vexata est tragoedia quam Iphigenia Aulidensis. Nam 
quod epilogus iust» suspicioni aditum dabat, omnia licere 
rati et Dindorflus uterque et ceteri fabülam ab Euripide 
imperfectam relictam (et tamen actam et editam) narrant, 
et interpolatores fingunt alios' Aristotele antiquiores!), sed 
iamen nec versuum leges nec sermonis satis callentés, alios 
multis (ut ipse Dindorfius ait) seculis inferiores, et longos 
versuum ordines eiiciunt, quibus ipsi confitentur fabulam 
carere non posse (ut in carmine chori, quod a v. 164 in- 
cipit, euius quattuordecim versus Dindorfius relinquit, sed 
plures Euripidem additurum fuisse, si fabulam perfecisset, 
putat, et v. a 413 ad 441), iis, qu: significavi, argumen- 
tis utentes.  Prwiverat in hoc critie& genere in Latinis 
Hofman-Peerlkamp , qui ὅσῃ suas Horatio poésis leges 
scripsisset et multos in sententiis et verbis íntellegendis 
errores e£ prava de rebus ad Latinum sermonem pertinen- 


?) Vid. Dindorfii prefat. ed, quints poét. scenic. p. VI de Iphij- 
genie Aulidensis v. 80 (Aristot. rhetoric. III, 11). In Sophoclis 
quoque  Antigona (900—928) Aristotélem interpolatione decep- 
tum fingunt (Arist. rh. III, 16). 
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libus iudicia adiecisset, Horatium laniavit. Qui tamen ne 
Solus in hac pravitate esset aut temeritate summus, nuper 
(ne Gruppium commemorem) Lehrsius in Ovidii epistolis 
(que Ovidium, quz alios scripsisse iudicabat, eadem lege 
secans), in Iuvenale Ribbeckius effecerunt. Ego si ita in 
scriptorum veterum opéribus refingendis et amplificandis 
interpolatorum licentiam grassatiam esse aut grassari po- 
iuisse créderem, omnem eorum contextus constituendi co- 
natum abiiciendum putarem; nunc hse somnia lususque 
arie nostra parum dignos iudico. 

Exposui, qux essent summa et precipua mendorum 
in codicibus. veterum scriptorum genera ei fontes, totam- 
que hanc vere scripturz: depravationem ostendi sic non 
solum ztatibus οὐ ingeniis et condicione librariorum, sed 
etiam scriptorum, genere et forma ipsaque fortuna variari, 
αὐ ad rectum: codicum usum in singulis scriptoribus eorum 
proprietates et bona et mala erquirenda :sstimandaque 
sint. Ac,iam si quis querat, quid ex hac depravalüionis 
universe cognitione profiei ad ipsam artem criticam. exer- 
cendam maximeque, de quo hic agitur, ad rectum coniec- 
ture usum putem, scio dicoque, qui errandi genera universe 
norit, neque ideo aut, ubi sit erratum, scire (— nam om- 
nia illa, qus» tanquam exempla posui menda et correxi, 
sermonis et rerum scientia et recta βθη θη δ erquisitione 
deprehendi —) aut, quomodo, neque emendandi viam ipsam 
tenére; sed instructus erit ad quaerendum scietque, qus. 
tentari possint debeántque, poteritque, quid probabile sit 
aecjdisse, quid non sit, estimare, modo ad hunc universum 
depravationis intellectum adiecerit illam proprie scriptorum 
fortune cognitionem , qua probabilitatis iudicium certius 
regitur et, qui sit in unoquoque scriptore coniecturz usus, 
quz condicio, «constituitur. Aliorum enim scriptorum, 
quorum libri inde ab antiquis temporibus pérpetuis homi- 
num studiis celebrati gunt, codicibus tam antiquis dili- 
genterque scriptis utimur, tantaque ad codices adiungitur 
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testimoniorum in scholiis οὐ apud grammaticos aliosque vis, 
quid antiquitus lectum fuerit, ostendentium, ut omnis hzc, 
que medie inter antiqua et nova tempora :tatis seculis 
codices inquinavit, depravatio arceatur aut pellatur coniec- 
iureque psne aditus precludatur aut perangustus relin- 
quatur, qualis Homeri Vergiliique condicio est, a quibus 
non ita longe Horatium distare iudico cautissimeque eum 
attingo; aliorum antiquos et bonos codices habemus, sed 
lamen et xtate et auctoritate inferiores .et pauciores, raris 
accedentibus extra codices testimoniis, ut coniecturs et 
usus non parvus sit ei adminicula firma, qualis (ut his 
utar exemplis) nunc Platonis fere totius fortuna est et Ci- 
ceronis in magna operum parte, quanquam in his ipsis 
magis varia; alia denique veterum opera aut mature neg- 
legenter describi et graviter vitiari ccpta sunt aut recen- 
lioribus tantum et interpolatis codicibus continentur, ut 
coniectura multa egeant, sed ea, in quo tuto consistat, 
vix inveniat, etsi in quibusdam depravationis simplicitas 
adiuvat. 


Cap. II. 


| Mendorum corrigendorum via breviter monstratur et exemplis 
declaratur. 

Primum est emendationis initium , sine quo tentari 
coniectura non debet, mendum demenstrare et cerlis indi- 
ciis convincere aut saltem ita probabiliter arguere, ut 
iustz suspicioni sit locus; in quo ante omnia tenendum 
est, sic esse coniunctam scriptorum interpretationem enar- 
rationemque οὗ criticam ariem, ut hzc illi primum recto 
codicum usu textum preparet purgetque, deinde ipsa ab ea 
denuo evocetur et ad conandum instigetnr, cum in eo, 
qui e codicibus constitutus sit, textu enarrandi operam non 
recte procedere nec absolvi posse intellectum sit. taque 
omnia, quz» in bono enarratore, eadem in critico esse de- 
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bent et vel maxime coniecturam regere, sermonis scientia 
ratione et usu confirmata et legum gnara et naturalis 
libertatis οὐ inflexionis, rerum sententiarumque et earum, 
qui? proprie in quoque opere tractentur, et earum, quz 
ex communibus arntiquitatis institutis, historia; opinioni- 
büs intercurrant, intellegentia, sensus ad aliorum cogitata 
. e verbis percipienda natura et exercitatione aptus, prudens de 
scriptorum arte et consuetudine et consiliis iudicium et pro- 
babilitatis in iis, qu» de scriptoribus aliisve (librariis) credi 
fossint, sstimatio. Et quanquam ita comparata res est, 
ut non pauca, que ad ipsam tantum orationis formam 
grammaticam et communes sententias pertinent, recte iu- 
dieari et corrigi etiam ab eo possint, qui argumenti a 
scriptoribus proprie tractati non multam mec accuratam 
cognitionem intellegentiamque afferat, tamen non exiguum 
est periculum, ne quis fines transiliat et ad ea, quibus non 
sufficiat, progrediatur!). 

Et in codicum quidem dissensu aperto et notabili , 8l 
id, quod tolerabilem orationem sententiamque videtur habere, 
in recentibus tantum suspectisque codicibus reperitur, in 
bonis autem et fide dignis littere et verba manifesto prava, 
quis ex illa altera scriptura errore detorta et postea facili 
probabilique coniectura ad illam revocata videri nequeant, 
id iam sufficere debet ad sanitatis speciem tollendam, ut 
ef meliorum codieum vestigiis coniectura verum qusratur, 
elsi fere semper accedit, ut id, quod in deterioribus codici- 
bus^sit, paulo diligentius excussum orationis aut' sententie 
vitium habere reperiatur aut saltem languidum esse: et 
iners nec consilio scriptoris aptum. —Deteriorum autem co- 


1) Exemplum lusus critici rerum intellegentia prorsus carentis, 
sed-simul iudicii et in codicibus &stimandis et in rebus gram- 
maticis tractandis levis et perversi olim Wakefieldium descripsi, 
Lucretii editorem (opusc. acad. I p. 300 sqq.) póstea Goren- 
zium, ex omni pravitatis genere sequabiliter conflatum, 
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dicum & bonorum. scriptura per se non süspecta - dissensus 
nullam omnino habet vonlecturi: e causam nibilque inanins 
6886" potest suspicionibus, qum ex huiusmodi mendis οὗ in- 
terpolationibus ducizx etiam non contemnendorum - philologo- 
run, velut Nic. Heinsii, conpmrentarios implent. 4Ommium 
autem codicum aut bonorum. comsehsu stabilita. séeriptera - 
mendi convincitur, si ex ea oratio sententiaque eiusmodi-non 
effcitur, quz scriptori tribui iure possit. Neque enim, quid 
sit per.ge rectum aui etiam elegans, quseritur, sed, quid ita 
emm scriptoris ingenio et consuetudine δὲ operis universa 
forma conveniat οὐ ita inier se cohsreat, ut, etiamst re- 
prehendi fortasse aliqua ex parte possit, tamen jin id inci- 
dere scriptor potuerit; aique, si quid corrigi tanquam mendo- 
sum velis, eo dirigenda accusatio est, ut absurdum esse 
repugnareque inter se et cum proximis:ostendas δαΐ ἃ 
scriptoris .termnpore, ingenio, scientia esse alienum neque 
probabilem habere.exeusationem aut, cur exciderit scefiptori, 
explicationem. . Nam multa scriptor aut non utique malus 
aut etiam &libi bonus rebus falsa, sententia vitiosa, oratione 
ineoncinna posuisse potest (ne de unius alteriusve rei ig- 
noratione aut errore.dieéam) aut festinans aut etiam materie 
non satis par, euius generis exempla permulta in Cieeroris 
de philosophia Bbris notavi deque tota re dixi in praefatione 
ad libros de finibus ἃ me (iterum) editos p. LXII sqq., atque 
interdum etiam consilio non vere scripsi$se aut, acumen cap- 
tans in inania. incidisse (quod aliquotiens. Tacito accidit). 
el ab orationis consueta norma aberrasse. Sed et ubi scriptor. 
sententia aberrat, tàmen apparet volunias ad propositum ali- 
quod tendens formaque eo consilio instituta, et, ubi impro- 
prie loquitur aut constructione excidit, a sui tamen tem- 
poris loquendi usu, ut ifa dicam, gradatim aut nove notionis 
Significandz' aut rhetorici artificii causa aut lusu ad insoli- 
tum verbi usmm aut.propter singularem orationis implica- 
tionem ad constructionem inusitatam et perturbatam dela- 


bitur-nee aperte et simpliciter legi et usui communi aut 
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BUsp elatis contraria ponit. bi autem usus quam habeat 
libértatéin .e$' motum, querendum 6st ea.grammatiem pro- 
babilitaiis: : lege, € de qua alio huius libri loco dicam, nec in ge- 
neribus sermonis a communi usu remotis angustiores cer- 
lioregve termini, quam verus scientie nostre modus patitur, 

constituendi (velut in sermone 1ragieo cum de aliis multis, tum, 
ut exemplo utar, de media. verborum forma pro activa interdum 
posita). In po&tis eadem, quz» in rebus grammaticis, etiam in 
metricia. cautio adhibenda est. Atque in his omnibus ut fugi- 
enda: est ignavia difficilia οὐ prava non sentiens et superstitio 
ἴῃ. apicibus seriptis timide hzrens et ad eos defendendos 
arlificioga et contorta et. incredibilia quzeqde nemo veterum 
intellegeret fingens, sic non minus vitandus'est contrarius 
quidam érrqr ea, qu» ad communem sensum el usum ᾷ0- 
commodate dicumtor, ad rabularum subtilitatem revocans 
et.ealnmniis oppugnans, quod Bentleius in Horatio non raro fe- 
cit, interdum etiam in aptissimis ei apertissimis significa- 
tionibus οὐ iocis aberrans (ut in digito male pertinaci od. 
I, 9,24). Nihil est autem in mendo arguendo firmius quam 
8i. plura rationum momenta a diversis duct& initiis concur- 
runt, ut si.ad sentenkim vitium ingolitus verbi usus accedit 
aut grammatices legis violaáio aut rhetorice forms. mami- 
festo institulse perturbatio (ut apud Velleium Paterc. II, 29, 

2, quem locum suprg correxi), aut si etiam ad eás, quie 
intus oriuntür, dubitandi causas adiungitur, si diligentius 
attendas ; aliquid extrinsecus aut ex scholiastz annotatione 
ad id, quod; scriptum est, mon apta aui ex imitetione aliqua 
(cnius generis exemplum in Aristophanis pace v. 800 suo 
loco monsirabitur) aut in illa ipsa scriptura, quz tanquam 
codieum omnium defenditnr, aliqua tamen a codicibus dis- 
cessio, velut (quod perfrequenter accidit) in ferborum or- 
dine. Atque hoc, quod.extremum posui, admodum notabili 
exemplo declarare libet. Nam in. Plutarchi Pelopida c. 28, 

ubi describuntur' Spartani sic exercitati, uf in proelio, si 
acies dissoluta esset, quem cuique "locum casus et 
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fortuna obtulisseb, ea facile uterentur ibique proximis 
ge-Bggregantes pugnarent, hec legnn&ur: πρὸς οὐδὲν οὕτως 
ἐπαίδευον αὐτοὺς καὶ συνείϑιζον, ὡς τὸ μἢ πλαφᾶσϑαε 
μηδὲ ταράττεσϑαε ταξεως διαλυϑείσης, αλλὰ χρώ- 
μένοε πᾶσε πάνξες ἐπιστάταις καὶ ζευγίταις, ὅσιοι 
ποτὲ συνίσεησιν ὁ κίνδυνος καὶ καταλαρμιβάνει,," καὶ 
συναρμόττειν καὶ μάχεάϑαι παραπλησίως. "Nehementer 
offendit illud συνίστησιν 0 κίνδυνος. quód debet esse: 
quo eos periculum defert, presertim sequente, quod 
necessario prius est, καὶ καταλαμβάνει (defert ei depre- 
hendit) Verum in codicibus primum'.omnibus est xeyo- 
λαμβάνοι, aptum ad preteritum tempus verbi sententim 
primarie (ἐπαίδευον, συνείϑιζον)., quod editores propter 
συνίστησιν mutarunt; deinde boni codices omnes. καί non 
ante παταλαμιβάνοι, sed ante συνίσφησιν h&bent, bac 
forma: Oso» noc? xal ouv/otgorv ὁ κίνδυνος καταλαμι- 
βάνοι. Itaque merdum manifestum tenetür, ad cuius cor- 
rectionem ut perveniamus, animadvertendum est, sententiam 
universam reete per se absolvi his o*tov (sic enim scriben- 
dum est) ποτὲ. ὁ κίψϑυνος καταλαμβάνοε (ubi eos peri- 
culum deprehenderet); itaque illo συνίστησι» tontinetur 
aliquid, quod ad id, quod adverbio osrov monsipatur, am- 
plificandum pertineat; id efficietur vocabulo in (ria, er.qui- 
bus coaluit, sic dissoluto, ut una littera adiiciatur, una 
mutetur: osrow ποτὲ xai σὺν oiavrocv ὁ’ κίψδυνος xa- 
ταλαμιβάνοι, ubi et cüm quibuscunque periculum 
eos deprehenderet. 

Facile intellegetur, accidere interdum, ut mendi suspicio 
non temeraria nec levis oriatur nec tamen id prorsus certo 
convincatur; non ita raro rem. conficit reperta ipsa emen- 
datio ita omnibus indiciis vestigiisque apta et respondens 
itaque manifesto mendi originem declarans, ut omnis dubi- 
tatio tollatur, cuius-rei exempla ex locis compluribus su- 
periori capite tractatis sumi posse arbitror — ^ 

Convictum mendum primum nudandum plane est de- 
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trahendaque et abiicienda omnia, quse ad id occultandum 
accesserunt, non tantum longius progressa, sed eliam prima 
interpolafionis stamina, et prima, quantum fieri potest, 
erroris forma invenienda; velut in Livii XXII, 28, 4 ab eo, 
quod codices vulgares habent, semper occursurum, red- 
eündum mihi δ πο solum ad per occursurum, quod 
. jn Colbertino est, sed ad per ocursurum, quod in Pu- 
leaneo, ut inde verunr erueretur procursurum (emen- 
dati. Liv, p. 200); tum autem: etiam cireumscribendum 
terminandumque sua sede vulnus, ne sana et reeta, quz id 
cingunt, hoc est, sibi constantia et apta et formam senten- 
lie orationisque .demonstrantia, :simul in dubitationem tra- 
liantur convellanturque (ut in Plutarchi, quem paulo ante 
traetàvimus,- loco hs€: ὅποι ποτὲ καὶ .. . ὃ κίνδυνος 
καταλαμιβᾶνοι, etsi ὅστοε suum habet mendum, sed perexi- 
guum). Sed abiecta .sie interpolatione subsistendum est 
páulisper videndumque acriter, ne non solum ad proximam 
vero formam, sed ad ipsum. verum perventum sit; nam in- 
terdum mens, manifesta interpolationis .pravitate - depulsa, 
tamen confusa semel et perturbàta non animadvertit, se id 
tenere, ultra quod nihil quxrenduin sit et quod nen intel- 
lectum interpolationem pepererit. Egregius est àd huius 
admonitionis vim monstrandam Platonis lotus in Thesteto 
p. 175 C, ubi Socrates ostendit, quid aecidere soleat, cum 
philosophus aliquem e vulgo hominem a communibus opinioni- 
bus et sermonibus sursum ad altiora et ad ideas contem- 
plandas vocare t extollere conetur; - 816 énim ibi scribitur 
nune: "Ova δέ γέ φιγα αὐἴος, ὦ φίλο, ἑλκύσῃ ἄνω καὶ 
ἐθελήσῃ φις αὐτῷ. ἐκβήναι ἐκ τοῦ" ví ἐγὼ σὲ ἀδικῶ 3 
σὺ ἐμέ: εἰς σκέψιν αὐτῆς δικαιοσύνης ve xol ἀϑικίας, 
ví τὲ ἑκάτερον αὐτοῖν xal τί τῶν πάντων ἢ ἀλλήλων 
διαφέρετον, ἢ ἔκ τοῦ, εἰ βασιλεὺς εὐϑαίμων κεκτημένος 
τ αὖ πολὺ χρυσίον, βασιλείας σεέρε καὶ ἀνθρωπίνης ὅλως 
εὐδαιμονίας καὶ ἀϑλιότητος ini σκέψιν. soie τὲ vive 
ἐστὸν καὶ τίνα τρόσεον αἀνϑρώπου φύσει προσήκδι τὸ 
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niv κεήσασϑαι αὐτοῖν, το δ ἀποφυγεῖν ? περὶ τούτων 
ἁπάντων ὅταν δέῃ λόγον διδόναι τὸν σμικρὸν ἐμαῖνον 
τὴν ψυχὴν καὶ δριμὺν καὶ δικανεικόν, πάλιν αὖ τὰ av- 
τίσεροφα ασιοδίδωσεν (prorsus ei paria accidunt iis, qus 
ante in philosopho ad communes.hominum sermones. de- 
tracto commemorata erant) Primum ut in priore membro 
recta oratione positum erat exemplum (ἐκ voir €í ἐγὼ σὲ 
ἀδικῶ, ab huiusmodi iudicii οὐ sermonis forma: quam ego 
libi iniuriam facio?), sic in altero, deleto εἰ, inducendus 
est homo reota oratione vulgi more regem Persarum beg- 
ium ob pecunie magnitudinem predicans: ἐκ τοῦ βασελεὺς 
εὐδαίκιων κεκτημένος v av soÀy yovoloy (ab huiusmodi 
iudicio: rex beatus est magnam pecuniam possidens); «εἰ 
significaret dubitationem, beàtusne rex esset necne, a vulgari 
opinione alienissimam. Sed hoc parvum; illud agitur, quid 
faciendum sit illi τ᾿ αὖ apertissime orationem perturbanti 
et, αὖ nunc est, abundanti; itaque alii aliter corrigunt sine 
ulla probabilitate (ut Heusdius πάνυ), Hermannus: autem, 
mirabili ultra fidem iudicio, quia a codieó omnium longe 
prestantissimo, Oxoniensi, abest svo2v, tollendtm notat, 
quid putas? non πολὺ, Sed τ᾽ αὖ, quod ex illo natum cre- 
dit; ita, inquam, τ᾽ αὖ ortum ex πολύ, quod non scriptum 
erat. . Abest autem πολύ non solum ab Oxoniensi . Sed 
a Vat. 44 ej Ven, II, .boc est, post Oxoniensem . opti- 
mis, nisi quod in 77, ut manifestior interpolatio sit, altera 
manu additum  est.. Eo igitur sublató supersunt hsc: 
βασιλεὺς εὐδαίμιων κεκεημένος ταᾶν χρυσίον. — Apparet, 
ubi vov scriptum est, requiri ad sententiam effieiendam. 
adiectivum multitudinem (et eam magnam) significans. Id 
quomodo reperietur? Adest vero ipsum, nulla littera mu- 
tata «ov, annotatum apud Hesychium 80: 'ταῦς, μιέγας, 
πολύς, cui subiicitur ταὔσας;,. μιἐγαλύνας, σελεονάσας. In 
vulgi judicio. οὐ sermone imitando usus est Plato plebeio 
vocabulo, apud scriptores inusitato; eiin deterioribus codici- 
bus interpretamentum id ipsum adiunctum est, quo -Hesy- 
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ehius secundo loco utitur; similis generis est, quod supra 
Platoni restitui sragexa to, simile etjam χαλὰ παταγεὶς alia- 
que, Greco huio exemplo adiungatur Latinum, quod in su- 
periore capite posui, ex Ovidii. mejam. VII, 276!). In- 
tefdum . loco gravem mendi suspicionem. habenti atque, 
qualis editur, prorsus vitioso subvenitur non scriptura mu- 
tata, sed íantum oratione melius distincta novaque ita 
sententia effecta, qüo genere mendi speciem tollendi et 
olim roemini mé non ita raro uti et utar sspius; nune 
iria exempla ponamus, in quibus unum eiusmodi, quod etiam 
rarum et ignoratum habeat. vocabuli alicuius usum. Apud 
Demosthenem orat. 1adv. Aphobum 63 sic nunc editur ἢ Ouov 
χὰρ δέκὰ ἐτὼψ διαγενομένων παρὰ μὲν τῶν otto μικρὰ 
κεπομίσμναι (2 κοκομίσϑαε Funkhaenel xexoj40to4), τῷ 
δὲ καὶ ᾿προσοφείλων ἐγγέγραμμιαε, σιῶς ovx ἄξιον ἀγα- 
yaxvsly ;: δῆλον δὲ π᾿ ανταπασινῚ el κατελείφϑην μὲν ἐνεαύ- 
σιοῤ: δξ ἔτῃ δὲ προσεπετροπεύϑην ὑπ᾿ αὐτῶν, οὐδ᾽ ἂν 
τὰ μικρὰ ταῦτᾳ παρ᾿ αὐτῶν ἀπέλαβον. Yerum initium 
hoc sententim ὅσεου γάρ non ad interrogationem et ὀχρ]δ- 





1) Admonet 1 me Platonis locus ob ignorationem insoliti vocabuli 
omnjbus litteris recte scripti depravatus simillimi erroris non- 
dum ex Horatii satir. II, 2, 29 consensu omnium expulei, quod, 
postquam semel yerum in mentem alicui venit, fleri pridem 

. eportuit. Nihil 'enim certius est quam Horatium scripsisse: 
Carne tamen, quam wis, distat nihil hac magis illa, 
id est, ab hoc catino, in quo pavo appositus est, ille, in quo 
gallina. Nàm quod obscure hoc scriptum aiunt, Romanis, qui 
magida norant, nihil magis perspicuum esse: poterat quam hoc: 

illa magis non distat hac. Sed verentur homines confi- 
teri à tot millibus hominum summisque philologis vocabulum 

Bon ignotum pro adverbio pervagato habitum 5886, nec celebra- 
ium dot tamque longis disputationibus locum tam facile expe- 
diri et silentio tradi equo animo ferunt. ^ Quot poterànt etiam- 
nuno.de ill' Pla$onis et hoc Horatii loco programmatum pa- 
gine impleri? Potuisàe diri? Poterupt; ne desperaweris. 
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mationem de indignitate rei prieparandam aptum est, sed 
ad raliocinandum, quid alia condicione posita eventurum 
fuerit, idque etiam apertius.fit additis illis dixo ἐνών δια- 
γενομένων, (Ex Germanica interpretatione reg facilius 
fortasse sentietur: Wenn ich nach Verlauf von zehn Jahren —.) 
Deinde illàd δήλον δέ confirmationem promittefe videtur 
superiorum; itaque eliam in vulgaribus codicibus apte ad 
hane sententiam interponitur γάρ (εἰ yag); atqui sequitur non 
confirmatio, sed gravioris, si alia condicio fuisset, eventus 
significatio , prorsus a δῆλον δὲ alena, aptissima, ad 
illud initium ὅπου γαρ. Quid igitur fiet? Coníungantar, 
qum cohsrent, argumenti conclusi partes: Ὅπου γὰρ. 
ἐγγέγραμιμαε, πῶς οὐκ δὲ κατελείφϑην. μὲν bus 
ot0g , δὲ «τη δὲ προσέπετροπεύϑην, οὐδάν td μικρὰ 
ταῦτα παρ᾿ αὐτῶν ἀπέλαβον; His interponitur per par- 
enthesin exclamatio, indignum es8e, quod dicturus orator 
git, sed manifestum: (ἄξεον ἀγανακεεῖν, δῆλον δὲ nav- 
vast00:9)!). Sed notabilior Senecm locus.in epistola 92, 


12, qui nunc, revocata optimorum codicum scriptura, nullo . 


sensu 810 editur: Itaque non est bonum per se inunda 
vestis, sed munde vestis electio, quia non in re 
bonum est, sed.in electione, quali actiones 
nostre honeste sunt,non ipsa, quse aguntur. Quero 
et universe, que sit electio, quali aliquid fiat, οὐ no- 
minatim, que electio, quali actiones nostrse ho- 
nests sint, magisque, qu» electio, quali non ipsa, 
quae aguntur, honesta sint; sed quoniam, qui id mihi 
dicat, reperturum me despero nec melior res fit deteriorum 


3) Κεκομίσϑαι illud nihil nisi error optimi codicis est; .verbum 
passivum tertie persons ab hac coniunctione παρὰ μὲν τῶν... 
τῷ δὲ καὶ ... προσυφείλων ἐγγέγραμμαι et & tota argümenti 
conclusione 'alienum. est. Nec recte de redditis bonis dici- 
iur μεκρὰ κακόμισται. ᾿ Ἢ τα 
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codicum et superiorum editorum interpolatione, qua aut 
quia pro quali substituentium, mihi ipse sic consulo, ut pri- 
mum hanc extremam áententiam prorsus separem et.per se po- 
nam, plenum et absolutum: Aetiones nostrse (hoe est, 
agendi forma et volumas) honeste sunt, non ipsa, 418 
a guntur (materia οὐ effectus agendi in ea positus); deinde 
autem ne in prioribus quidem ullam litteram mutem ; recte 
enim non communi nsu, sed scholm».dicitur: sed in.elec- 
tione quali, hoc est srorz, certe cuiusdam qualitatis. 
Sic. ipsum Senecam dixisse epist. 117, 97: prius aliquid 
esse debet, deinde quale esse, et ante eum. (/icero- 
nem academ. I, 28, lexica docenk; addatur nunc tertium 
-hoe testimonium.  Reditum etiam ad codices (hie quidem 
plerosque, non solum optimos) apud eundem Senecam epist. 
94, 7, ubi agitur de minuendo-tollendoque eorum timore, 
que vulgo hominibus terribilia videntur, sed reditum ita 
prava sententia, ut Haasius- quinque verba delenda putaret, 
forti et facili remedio utens; sic enim séripsit: efficias, 
ut, quicquid publice expavimus, sciat non esse 
iam timendum quam fata circumfert: [nec dolere 
quemquam nee mori.]stpe in morte, quam pati lex 
est, magnum esse solatium, quod ad neminem redit; 
in dolore cet. Interpolando factum erat: ... ciroeumfert, nec 
dolere quoque mec mori, quod Latine dicendum erat: 
ne dolere quidem nec mori. Sed illis sublatis manet 
pravitas in adverbio 82pe; nam hoc solatium, quod nemo 
plus semel] moriatur, non smpe, sed semper adest. "Trans- 
feramus punctum; habebimus: non esse tam timendum 
quam fama circumfert; nec dolere quemquam nec 
mori sepe;in morte...magnum esse solatium cet. 
Occurretur, ut rectissime. dicatur, neminem mori.szpe, ita 
negati non posse, quemguam dolere szpe. Supergressus est 
igitur Seneca, dum declamatorie loquitur et acumen captat, 
verita$em. eadem audacia, qua Epicurus negabat ullum mag- 
num dolorem longum esse (qus sententia proxime aliis 
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verbis subiicitur); poterat acumine servato et sententis 
forma rectius scribere: nec dolere quemquai semper 
nec mori s2pe; nec.ausim contradicere, sí quis semper 
excidisse dixerit aut de industria omissum esse.anfe nostró- 
rum .codicunr statem, quod scribe mon attento uni tan- 
ium adverbio locus esse viderétur!).: Z 

' Verpm ubi leni hoc remedio nihil proficitur, nod ve- 
rum subest mendum, ibi iam omnia versanda, rimánda 
nec ullum minimum vesügium contemnendum; sspe enim 
perexiguo litterarum indieio et mendum iàm deprehensum 
certius convinci et eius formam genusque οὐ viam correctionis 
monstrari, cum infinita alia ostendunt exempla, tum hoc, quod 
er Seneesm consolat. ad Marciam c. 10, 1 ponam. Editur ibi 
810: Quicquid est hoec, quod circa nos ex adven- 
tieio fulget, liberi, lionores,- opes, ampla atria 
et exclusorum clientium turba referta vestibula, 
clara, nobilis aut formosa coniux ceteraque ex 
incerta et mobili-sorte pendentia alieni commo- 
daiique apparatus sunt. Mendum oralio et sententia 
arguunt, primum quod prava-et a Seneca non minus quam 
ab alis huius οὐδ 8 scriptoribus aliena est hsc enumerandi 
forma: clara, nobilis aut formosa, particula disiunc- 
liva inter primum et secundum membrum omissa, inter 
secundum et tertium posita?) deinde quod in coniugii feli- 
citate recte nobilitas uxoris aut forma laudatur, claritas 'ex 
rebus gestis nulla solet esse aut expeti. Sed his, quse per 
se certa sunt, tamen multi credere non auderent, qui autem 
erederent, si nihil accederet przteréa, neque, quale esset 


3) Ep. 98, 9 recte superiores editiones: Et tamen quousque 
vivimus? Omnium rerum cet. Negat Seneca causam esse 
vite longius protrahendg et causas negandi addit. Apud. Fi- 
ckertum et Haasium sine ulla sententia scribitur: et tamen, 
quousque vivimus, omnium rerum cet. 

*) Horat. sat. I, 6, 88 scribendum est Syri Dame aut Dionysi 
filius, nor Syri, Dame. Duo servorum nomina Horatius 
ponit, priori cum contemptu patrie nomen addit. 
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mendum neque quz -orreetio adhibenda, scire ' possent. 
Nune codex Mediolanensis (À), ceteris et mtate et bonitate 
longe .pristanse, qui non clara, sed clarum seriptum 
habet, Senecam ostendit scripsisse: clarum momem, no- 
bilis et formosa coniux, librarimm autem ἃ priore 
syliaba no ad alteram aberrantem vocabulum omisisse. 
Aptigsime inter cetera adventicia et externa claritgs generis 
et nominis ponitur. ὁ 

Plane iam perpurgatis, quse.in codicibus visite sunt, 
tum vero retreetanda. omnia ea orationis sententieque in- 
dicia, quibus iam in.mendo arguendo usus sis, consideran- 
dumque noh solum, quid respuat locus, sed quid. desideret 
ad eum senienli& et argumenti lenorem, cuius vestigia su- 
persint et qui praecedentibus subsequentibusque apte adiun- 
galur, continuandum et absolvendum, ad grammaticam ora- 
lionis strueturam eam, quz ex iis, qum integra mánserunt, 
pelluceat et emineat, persequendam, ad formam rhetoricam, 
qui in conirarie relatis, in adscensu aut alio modo appa- 
reat, pérficiendam, ad verborum colorem imaginumve seriem, 
quam proxima habeant, consetvandam, aique hzc omnia 
cum codicum vestigiis nudatis et accurate inspectis confe- 
renda, apud poétas adhibita versus lege et certo: fine. 
Kfficietur enim sspe simile aliquid prorsus mathematicó- 
rum fotmulis, cum in iis, quas squatienes appellant, quse- 
ritur, quid unum condieionibus undique constitutis respon- 
deat; quomodo olim (opusc. academ. I p. 486) in Cicero- 
nis oratione pro Sestio 104 ostendi iu litteris malexatur 
necessario subesse presens indieativi tempus verbi depo- 
nentis prims coniugationis ín xor exeuntis, studium et 
amorem.significantis; id esse amplexatur. Sed hoc in- 
térest, quod apud nos neque tàm certis lerminis notisque 
cireumscribi id, quod quizritur, potest neque, ut presto sit, 
necessario cogi, quod apud illos fii, si recie constituta 
equatio est. Nam sspe animus aut non in rectam partem 
quaerendo intenditur aut incidit, aut memoria criticus defi- 
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citur in iis, que olim legit cognovitque, aut omnino rem ἃ 
scriptore signifieatam aut verbum ab: illo positum orafionisve 
formam ignorat. Velut. in ilo, quem paulo ante tractavi- 
mus, Platonis ex Thewteto loco cur, ubi vov scriptum 
exstare, adiectivum neutri generis requiri intellexissem, 
ipsse littere omnes servatse fecerunt, ut ipsum adiectivum, 
de quo antea me nunquam cogitasse fateor, invenirem aut 
potius agnoscerem; si prima littera mutata fuisset, non in- 
venissem. — Quid, si Hesychius id non  annotasset? 
Quid, si subest alicubi nomen loci, hominis, rej non 
solum nunquam tibi lectum, sed omnino nusquam apud 
eos, qui supersunt, scriptores positum? Itaque ad menda 
non prorsus vulgaria et facilia vari generis corrigenda 
ei rerum -et sermonis scientia opus est ampla et accurata. 
ei, praterea (quo maxime bonus coniector censetur). libero 
quodam ei celeri mentis motu in rerum verborunique copia 
certa 8.610 lustranda et ad extremum recto subtilique, quid 
cuique conveniat, quid non conveniat, sensu iudicioque; 
adiungendaque illa'etiam, de qua superiore capite disputa- 
vimus, quid accidere potuerit accidisseque . probabile sit, 
intellegentia; nam ei ad inveniendam emendationem prod- 
est de exroris origine cogitare et ad confirmandam magnam 
habet vim mendi causam et genus probabiliter demonstrare. 
Aique hoc totum, quod de indiciis notisque, ad quas emen- 
datio dirigenda sit, inveniendis, componendis sequendisque 
breviter diximus, quale sit, age, hic paucis ex uiriusque 
linguse scriptoribus exemplis declaretur; nam et ex superiore 
eapite permulta huc iransferri possunt et plurima per re- 
liquos libros spargentur. Apud Platorem τ. p. X p. 608 A 
Soerates se et Glauconem ait poótieam suam causam agen- 
tem benevole: quidem audituros, sed tamen caute et ut sibi 
ad arcendam fraudem carmen accinani: ἕως δ᾽ ὧν μὴ οἵα 
v 7 ἀπολογήσασϑαι, ἀκροασόμεϑ'᾽ aptzg ἐπᾳδρντες ἡμιῖν 
αὐτοῖς τοῦτον τὸν. λόγον, Ov ἐλέγομεν, καὶ ταύτην τὴν 
ἐπῳδὴν, εὐλαβούμενοι παάλὲν ἐμισεεσεῖν εἰς τὴν στοεϑι» 
κὸν τὸ καὶ τὸν τῶν πολλῶν ἔρωτα αἰσϑόμιεϑα δ᾽ οὖν, 
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ὡς ov σπουδαστέον inl σῇ. τοεαύτη ποιήσει ὡς ἀληϑείας 
ve ἀπιτοῤιένῃ καὶ σπουδαίᾳ, ἀλλ᾽ εὐλαβητέον αὐτὴν κι τ.λ. 
In his αἰσϑόμεϑα vitiosum esse neque quemquam Grecum 
nisi multis post Christum natüm execulis αἴσϑομιαε  progenti 
lempore dixisse, non exsequar post Stallbaumium; id ad- 
dam, non minus-pravum esse, quod ipse sime ulla probabi- 
litate substituit, αἰσϑανόμοεϑα (quod quis in illud mu- 
tasset?). Nam meque presenti verbi tempori neque ami- 
madvertendi οὐ sentiendi significationi (qus sola est in 
αἰσϑάψομαι. non iudicii: οὐ sententizm) ullus est locus. 
Apertum. est, si quid unquam, his verbis: ὡς oe osrov- 
daovéoy x. v. .λ. contineri id ipsum, quod sibi-Socrates et 
Glauco eavendi causa, ne deeipiantur, insusurraturi sint, 
particulisque δι qv» verbo subiectis adiungi cer&orem il- 
Jius,.quod proximis illis ἐπάδοντος vv αὐτοῖς. .. xoi 
εὐλαβούμενοι significatum erat, declarationem, pe verbi 
lempore conceptam, quod per totum léeum servatum est 
(ἀκουούμεϑω" :.. κερδανοῦμεν ... ἐσόμεϑα ... ἀκροασό-- 
μἔϑα). Itaque hac demum, quid facturi sínt, declaratione 
absoluta Glauco respondet, ita prorsus esse se .facturos 
(lovsanaow , 5.0: ὅς, ξύμφημι. Futurum requiri 'sen- 
serant, qui in uno, et. altero codice recenti εἰσόμεϑα sub- 
stituerunt, et Sehleiermacherus) Latet igitur in illo a/- 
σϑόμιεϑα futurum medis form; verbi ab ἐπωδῆς significa- 
tione non remotum. Id autem nisi unum esse nequit fa- 
'eillimeque éruetur: ἀσόμεϑα δ᾽ οὖν, canemus autem 
(erit autem carmen illud et admonitie huiusmodi, non esse 
operam dandam cet) Cum iota adscriberetur (447220- 
MEO A4), syllaba «lo subiecit litteram 9:, ut αἰσϑόμιεϑα 
egset. Alterum exemplum Euripidis sit ex Heraclidis, : ubi 
v. 892 sqq. chorus, cognita ex servo meliore Alemene 
Herculisque liberorum fertuna, quam sit.hoc suave, ami- 
corum, qui antea minus bona fortuna usi sint, sortem in 
melius mutatam videre, aliarum. rerum alioquin suavium 
comparatione extollit: | 
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᾿Εμοὶ χορὸς μὲν ἡδύς, el λίγεια 

«“ωτοῦ χάρις ἐνὶ damit, - 

Εἴη δ᾽ δὔχαρες ᾿Αφροϑδίτα" 

T ἐρπνὸν δὲ vi καὶ 'φίλων do εὐτυχίαν ἰδέσϑαι " 

Tov πάρος οὐ δοκούντων. 
Manifestum est inter comparationem ists ad tibiam in 
convivio saltationis et mutat» in melius amicorum fortunz 
prorsus prave interponi votum de gratia Veneris,. idque 
ipsum male verbis conceptum esse; neque enim usquam 
εὔχαρες propitius est, sed gratus et iucundus, .quod 
pro'epithéto recte adiungitur Veneri, pessime, ut 4alis gii, 
optatur. Ne id quidem obscurum est, comparationem 
illam duarum rerum nimis brevem esse postularique ad 
sententiam explóndam progressum aliquem per duo menibra, 
antequam ad summum "veniatur (ut in noto illo eiusdem 
figure exemplo: amicus Socrates, amicus Plato, sed 
magis amica veritas) Itaque Venerem quoque ama- 
bilem (εὔχαρεν) sibi gratam esse chorus dicit, inestque in 
illo οἴη δ᾽ adiectivum feminini generis (ad Venerem rela- 
ium), quod respondeat precedenti ἡδύς, sequenti cspsuvo». 
Id autem ipsum, illud esse iss et usi demonstrant et 
orationis figura: | 

"Epoi χορὸς pi» ἠδυς; εἰ dinis 

Jdovoo χάρις ἐνὶ δαιτί, ἊΣ 

“Ηδεῖα δ᾽ εὔχαρις ᾿Αφροδίτα᾿ ΄ " 

J'eosvov δὲ τι x. «. À.!). | 
Apud eundem poétam Hecuba in fabula .cognomini TN 
se Polyxensm mortus funebre aliquod munus οὔ ornamentum 
daturam dixit, non iam dignum, sed quale nunc apud cives 
caplivas reperire possit, si qua pretiosi aliquid celeb, reno- 
vata memoria pristinarum opum, v. 619 sqq. sic loquitur: 

'f2 σχήματ᾽ οἴκων, ὦ sov εὐτυχεῖς δάμιοι; 

(1. σιλεῖστ᾽ ἔχων κάλλιστά τ᾽ εὐτεκνώτατε 


1j Hunc locum emendavi in annal ,philol Danicis V, 14 et 157. 
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Πρίαμε; )εθαιά ϑ᾽ LU ἐγὼ μήτηρ τέμνων, 

᾿ς εἰς τὸ μηδὲν ἥκομεν, Feosmuetes 

Tov πρὲν στερέντες. 

Perapte ad rem, qui agitur ei unde dc conquestio oritur, 
multarum rerum possessio in Priamo déommemeratur (ὦ 
σελεῖστ ἔχων), nisi quod preter' multitudinem pretii et 
magnificentim significationem requirimus; contra Priami in 
liberis fortune xmigime apte hic mentio fit (— longe aliter 
se ipsam mairem miseratur —), idque orationis forma non 
Greca; nam» quanquam süperlativo interdum apud poétas 
additur superlativus adverbii gradum significantis (sAei- 
στον ἔχϑεστος, μιέγεστον ἐχϑίστη Med. 1323), nemo tamen 
unquam superlativum adverbii laudem significantis super- ἡ 
lativo addidit (κάλλιστα εὐτεκμώτατορ); ne positivi qui- 
dem gradus adiectivo ex ev composito recte adiungeretur 
καλῶς simileve adverbium (καλώς stUvexvog). lam. in 
codice optimo et fide dignissimo i non, ut edifur, 
scribitur, sed — ' 

'(2 πλεῖστ᾽ ἔγων κάλλιστα κ᾽ δουτεκνώταεε. 
Manifestum est igitur, Priamum dici habuisse. plurima 
(λέϊστα) pulcherrima (x«AA:ov«) et huic laudi aliam ad- 
ijunctam (καί) latere in εὐτεκνωταῖεδ. ,]n ea laude τέκνων 
nomen nihil agit, plurimum τῆς τέχνης. Seripserat igitur 
Euripides κάλλιστα xsvteyvosaca, pulcherrima et 
egregia arie facta. Nam, δὔτεχνος et de homine artis 
perito οὐ de re arte facta dici recte poterat, πὶ εὐτυχής et 
alia!). Redeamus ad prose orationis sériptores Platonique 
Xenophontem adiungamus, apud quem Hellenic. I, 2, 1 
hec scribuntur: Θράσυλλος δὲ τά τὸ ψγφισϑέντα πλοῖα 
λαβὼν" καὶ τερντακισχιλίους τῶν ταὐτῶν πελταστὰς 
σοιησάμενος ὡς ἅμα καὶ πελτασταῖς ἐσομένοις ἐξέσυλευ- 
σεν ἀρχομένου τοῦ ϑέρους εἰς Σάμον. Apparet, qualia 
nune cetera sunt, verba ὡς ἅμια.... ἐσομένοις, etiamsi pro 

᾿ Hufus quoque loci emendatio ibidem posita p. 18 et 157. 
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dativo . violenter accusativum posueris (πδλταστὰς ἐσο- 
μένουν), tamen. ineredibiliter vitiose abundare (peltastas 
enim fecisse nautas Thrasyllus dieitur, ut simul peltastz 
essent); itaque editores e textu cireumseribenda putant, quis 
tam nulla causa tam perversa forma addiderit, non curan- 
tes, nec vident se barbariem manifestam relinquere, s10:5- 
σάμενος pro ποιήσας. Quoniam igitur σποεεῖσϑαι est 
faciendum aliquid curare, requiritur rei, quam Thra- 
syllus faciendam curaverit, significatio, apparetque non nau- 
tás facios dici, sed aliquid nautis paratum, ut δ᾽ πιὰ] pel- 
iasize essent; recte enim iam dalivo (πεντακισχιλίοις) 
dativus adiunctus erit; paratum est autem nihil nisi pss 
pelie , sSeripsitque Xenophon: περντακισχελίοις vow 
ναυτῶν πέλτας ποιησαμιενος ὡς ἅμα καὶ πεολεασταῖς 
ἐσομιένοες. — Antiquis: οὐ Atticis scriptoribus unum saltem 
adiungamus in hac exemplorum serie inferioris ziatis, Lu- 
cianum, in euius Tóxari 60 de homine certamen ineunte 
sic seribitur: 'O δὲ λαβὼν. va 0mÀo τὰ uiv ἄλλα περιε-- 
δήσατο, τὸ κράφος δ᾽ οὐκ ἐπέθηκεν, ἀλλ᾽ dno γυμνῆς 
τῆς κεφαλῆς καταστὰς ἐμάχετο. (recum est de galea 
sibi imponenda éx£9$vo, non'émnéSvxev, nec ulla ϑὲρτηῆ- 
catur, cur non galeam quoque sumpserit, causa. Sed oo- 
dices non ovx ἐπιέϑηκεν, sed οὐ κατέϑηκεν babent. Nibil 
hine effici potest," quod homimis actionem apte Significek, 
ged efficitur facile, quod de ipsa galea dicatur ostendatque, 
cur eà homo usus non sit; seriptum enim fuerat: vo κράνος 
δὲ ov καϑήκεψ, galea (capiti) non conveniebat. 
Pro minus triti verbi imperfecto subiectus est áoristus no- 
tissimus. Καϑηκειν eodem modo Polybius dixit IIT, 78 
(τὰς ἐσθῆτας τὰς! καϑηκούσας ταῖς περιϑεταῖς) et alii. 
Apud eundem in navig. 27 hme leguntur: Ew λέγειν, 
ὅσας ἐσειβουλὰς μετὰ τοῦ σιλούτου καὶ Azgotag καὶ 
φϑόνον. καὶ μῖσος παρὰ τῶν πολλῶν. Non obscurum 
est, inepte inter insidias et invidiam odiumque medios in- 
terponi latrones nec. orationem verbo ullo modo carere 
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posse, cui aceusativi adhzreant. In codicibus scribitur non 
καὶ λῃσεάς, sed ἢ λῃστάς. - Certüm est igitur, in his 
litteris . verbum latere secumds persone (nam alloquitur 
Lycinus eum, qui dives factus fingitur) et perfecti tempo- 
rie; nec littere. dubitare sinunt, quín active forms fuerit. 
Scribendum .est igitur δἔληχας. Nam id polius quam ἢ 
εἴληφας corruplum puto. Postremo veteris et premstantis- 
simi scriptoris, Thucydidis, locus, argumentis ex sententise 
forma ductis liberetur mendo non in litterarum vocisve 
commutatione posito. Nam IIJ, 38, 2 Cleon, Athenienses 
ad supplicium de Mytilenzis sumendum exhoritans, mirari 
8e. ait, quis contendere ausurus sib (0gtg ἔσταε ὁ αἀξεώσων 
ἀποφαίνειν), vac μὲν τῶν Μυτιληναίων αδικίας ἡμὶν 
ὠφελίμους οὔσας, τὰς δ᾽ ἡμετέρας ξυμφορὰς «oig, ἕυμι- 
μάχοις βλάβας καϑισταμένας. Αρρϑ͵Ιοῦ significari sen-. 
tentiam absurdam et:sibi contrariam .nec 80 utraque parte 
idem statuentem. Verum priori membro (Mytileneorum 
iniurias utiles Atheniensibus esse) prorsus non contrarium 
est alterum (Atheniensium calamitates damnogas esse 80- 
cs), omninoque hzc duo inter se nihil habent commune 
nec calamitates Atheniensium earumque ad: socios .effec-. 
tus quicquam: ad totam hanc comparationem pertinent. 
(Itaque nihil agunt, qui ovx addunt.) :Quod autem .Krue- 
gerus τὰ δὲ ἡμέτερα ξύμφορα Scripsit, ut mutationem 
ipsam, non valde probabilem esse taceam, ne 316 quidem 
repugnantia illa, que» inesse debet, apparet nec, quid Athe- 
niensium commoda hic agant. Omnino omnis comparatio 
constitui ei repugnantia ostendi in uns re debet, ταῖς 
αἀδικίαες. Sic enim Cleon.ratiocinatur, si qui persuadere 
conentur, Mylileneerum iniurias etiam uliles esse Atheni- 
ensibus, idem estimandum esse de Atheniensium iniuriis, 
ut non nocere $ociis, sed uliles iis esse putande sint. Ita- 
que inter ge contraria sunt τῶν Μουτεληναίων ἀδικίας οἱ 
τὰς ἡμδφέρας (ἀδικίας), ἡμῖν οὐ τοῖς ξυμμάχοις, οὔσας 
eb καϑεσταμένας, (quem autem in priore membro locum 
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tenet ὠφελίμους, in altero tenere debet vox centrarim sig- 
nificationis; quee quoniam duplex est, ξυμφοράς et βλαβάς 
(nam substantivo hie pro adiectivo Thucydides usus est), 
manifestum est, alteram additam 'interpolando esse; neo 
obscurum esf, et per se BgAegeg, quod vulgarius est, faci- 
lius quam ξυμφορὰς addi potuisse e& omnem errorem na- 
tum esse:ex eo, quod, cum ξυμφορᾶς cum ἡμετέρας prave 
eoniunctum esset et pro subiecto habitum, przdicatum desi- 
deraretur. taque sic scribendum est: τὰς δὲ ἡμετέρας 
ξυμφορὰς τοῖς ξυμμάχρις καϑισταμένας ). Eadem, quam 
hec exempla monstrant, via alias mendorum formas, ut 
laeunas ex simili verbo bis posito ortas, deprehendi et cor- 
rigi, si suis ei propriis exemplis declarari opus est, sumi 
ea possunt ex primo eapite, ubi de iis mendorum generibus 
dietum est. Itaque Graeca hec sufficiant; transeamus.ad 
Latina. Eorum primum dabit Valerius Maximus, apud quem 
III, 2 E. 5 de Epaminonda moriente hzc leguntur: e cor- 
pore deindesuo hastam educiiussit eoque vulnere 
expiravit, quo (sic éodex B; interpolati quod), si eum 
di immortales victoriis suis perfrui passi essent, 
80Spes patrie monia intrasset. A sententia aber- 
rarunt nuper Fertschius et Halmius, qui sic scripserunt: 
erpiravit. Quid, 81.. »Pid$8i essent et sospes .:. 

intrasset? ' Hoc enim sic interrogatur, quasi expirandi 
verbo magne alicuius rei effectio significata sit, qua etiam 
maiora effecturus Epaminondas.fuerit, si vixisset. Rectius 
Perizonius sensit, inepte hic, postquam multis verbis nar- 
ratum sit, quid Epaminondas vulneratus fecerit dixeritque, 
vulneris nomen poni (eoque vulnere, quasi hasta e vul- 
nere educta ipsa vulnus sit) Manifestum est ex tota 
orationis forma (eo... quo, si... passi essent, . .. 
intrasset), hoe diei, Epaminondam in ipsa morte aliquid 
habuisse idem, quod, si di sissent, habiturus fuerit letissimo 


N 





'*) Hoe posui in annal. philol Danicis I p. 41 et 174. 
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et gloriosissimo die, et hoc tanquam preeclarum commemo- 
rari. Eius rei nomen latet (si latere iam dici potest) sub 
ilo vulnere; non polest autem nisi umum esse. Nam 
Epaminondas , victoriam οὐ patrie gloriam sus vite prze- 
ferens, eo vultu expiravit,. quo, si eum di immor- 
iales victoriis suis perfrui passi essent, sospes 
patrie monia inirasset.  Vulneris przgressa mentio 
librarii animo ex tribus primis litteris nominis (vul) alterum 
ilud obiecit. Ovidius in a. a. III, 440 feminas, ut suis 
eonsiliis et monitis credant, hortans, interponit in transcursu 
exemplüm admonitionum et consiliorum cum magna calami- 
tate spretorum, his, si editionibus credimus, verbis: 

Vix mihi credetis; sed credite! Troia maneret, 

preceptis Priami si foret usa sui. 
Ut omittam inepte suum Priamum dici, nihil Priamus dixisse 
narrabatur οὗ prscepisse, cui si Troiani obedissent, urbs 
maneisset; neque codices boni (velut antiquissimus Parisi- 
nus), id habent, quod editur, sed Priame, quod versus 
non recipit, et tuis. Apparet tamen, Ovidium spretum 
illum monitorem vocativo casu appellasse.  Heperiendus est 
igitur pro Priame vocalivus versum explens et aptam 
personam appellans. Apta est autem una Cassandra, dei 
iussu non unquam CEOOTEN EOUCEIE (Verg. ZEm. II, 247). 
Seripserat igitur Ovidius: 
. preceptis, Priamei, si foret usa tuis; 

vocativi autem duas extremas vocales in unam syllabam 
contraxit, ut δ πη Pompei apud Horatium, in rei, aliis!). 
Idem poéta epistola VII Dido inducit ad ZEneam a discessu 
deterrendum deseribentem, quam sensurus sit, si in mari 
cum tempestatibus conflictetur, penitentiam; is du) Sic 
concluditur (v. 71 sq): 

Quid tanti est totum merui concedite T 

queque cadent, in te fulmina missa putes? 


'*) De hoc quoque loco dixi in &nnal philol Danic. V p.22 et 159. 
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Sic enim Merkelius edidit, a&pposita,. ut par erat, priori 
versui mendi nota, in quo tamen vetustissimus codex tutum 
habet, non totum. Apparet, hoc diei, non committendum 
esse ZEnez (non esse tanti) ut, cum illud advenerit tempus, 
se ipse acenset (merui) et, ceteris. remotis (concedite, 
hoe est, discedite et mihi locum date), pens offerat; 
efficiendum est igitur, ut dicas et putes recte cum. quid 
tanti est coniungantur, fortasse etiam, ut temporis illius 
futuri significatio aliqua sit. Id effieiet et locum sanabit 
ut pro tu in antiquissimi codicis scriptura substitutum 
(et praecedit t): 

Quid tanti est, ut tum, Merui, concedite, dicas,' 

queque cadent, in te fulmina missa putes? 

Apud Senecam in Hercule tragoedia, ubi Theseus describit 
Herculem ad Cerberum, quem in vincla petebat, accedentem, 
h»c leguntur (795 .sqq.): 

M | Ut propior stetit 

Iove natus, antro sedit incerbus canis, : 

οὐ ulerque timuit; ecce latratu gravi 

loca muta terret, sibilat totos minax 

serpens per armos. 

Neque per se ullo modo Iove natam hic timor (non 
brevis momenti hzsitatio) decet, et manifestum est ex iis, 
que subiiciuntur, perverse hic Herculem interponi, cum 
omnia pertineant ad Cerberum primum paulisper perculsum, 
deinde animos resumentem; sed ne Cerberum quidem illud 
iam simpliciter positum timuit decet nec convenit cum 
eo quod precedit, sedit incertus. Itaque pravum est 
uterque et pro eo aliquid efficiendum est, quo adiuncto 
iimuit de solo Cerbero etiam aptius dicatur. Id erit hoc: 

antro sedit incertus canis  - 

Leviterque timuit. 

Ex leuiter factum est et uter. 

Redeamus ad prosam orationem et in nobili scriptore 

cocptain ab aliis emendationem absolvamus et stabiliamus. 
860 
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Nam apud Tacitum annal. XIV, 20, ubi eorum exponitur 
sententia et. oratio, qui pollui scena proceres Romanos 
equestremque ordinem gre ferebant, hzc leguntur in codice 
Mediceo: Quid superesse, nisi ut corpora nudent 
et cestus adsumant easque pugnas pro militia 
et armis meditentur. An iustitia augurii et de- 
curias equitum egregium iudicandi munus exple- 
turos, δὶ fractos sonos et dulcedinem vocum 
perite audissent? Apparet augurium illud alienissi- 
mum esse, nec minus manifestum est, quod Lipsius intel- 
lexit, duo esse membra interrogationis, suum quodque sub- 
iectum οὐ infinitivum habens; itaque recte in augurii 
subesse augendi verbum sensit; si acrius attendisset, 
sensisset etiam et propter expleturos et propter audis- 
sent (quod füturo exacto rect» orationis respondet) et 
propter sententiam (— quzritur enim, quam utilitatem res 
nova habitura sit, —) requiri futmrum infinitivi tempus idque 
multo propius ad litterarum vestigia accedere; scripsit igitur 
Tacitus: an iustitià auctü iri; (utor ea scribendi 
ratione, e qua in rariore presertim verbi forma mendum 
ortum est; nam alibi quoque hic infinitivus passivus 'depra- 
vatusest)!). Sed, ut omittam qusrere, expleturos ferrine 
possit'an, quod arbitror, restituendum sit expleturas, 
modo intellegatur hanc dubitationem ad reliquam 106] 
formam nihil omnino pertinere, restat tamen aliud; nàm 
ut ex expleturos ad auctum iri perventum est, sic et 
ex auctum iri et ex tota sententie forma apparet,. non 
interrogari, expleturine sint equites iudicandi munus, sed 
meliusne, quam hactenus, id expleturi sint hac canendi 
peritia adiecta. Nec muneris laus (e gregium) hoc loco aut 
apta est aut recto vocabulo significatá; nam egregie expleri 
iudicandi munus potest, ipsum egregium non est, sed ho- 
nestum, utile, summ: dignitatis. Nimirum Tacitus, ut 


1; Cic. de divin.1I, 18 codd. inventurum pro inventum iri. 
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Juvenalis XT, 12, egregius comparativo gradu adverbium 
posuit. (Egregior Lucretium dixisse notum est; vid. Nevii 
Lateinische Formenlehre II p. 81.) Tacito adiungatur Seneca, 
qui epist. 26, 8 debitam Luciho ex promisso in unaquaque 
epistola acutam et bonam superioris alicuius philosophi 
vocem, quas posthac se a Stoicis sumpturum dicit, ab Epicuro 
sumens sie scribit, si codices sequimur: Interim com- 
modabit Epicurus, qui ait: Meditare mortem vel, 
δὶ commodius sit, transire ad nos. Hic patet 
sensus, Egregia res est mortem: condiscere; 
Haasius transire ad divos posuit, Epicurum ex atheo 
el acerrimo immortalitatis animorum adversario, qui fuit, 
prope Christianum efficiens; nam veteres, qui animos post 
mortem manere censebant, ad divos tamen transire non 
dicebant, nisi qui, ut Hercules et Liber pater imperatoresque 
Homani, deis adscriberentur. Sed tamen, si hec pars est 
Epicuri sententie, ad nos sensum non habere, manifestum . 
est; nec ullus ommino transitus cum mortis meditatione 
coniungi potest.  Ridiceulum etiam in gravi de summa re 
precepto illud: si commodius sit, solecum preterea in 
810 pro est. Nihilo melius illa perspicuitatis sententis 
laus (sic enim accipi dehet, etsi inusitate dicitur): Hic patet 
sensus interponitur ante novam eiusdem sententie inter- 
pretationem. .Ne illa quidem recta est substantivi et infi- 
nitivi in sententia breviter ponenda coniunctio: Meditare 
mortem vel... transire. "Sed nihil opüs est plura 
accusandi eausa dicere; illud dicamus, inter duas eiusdem 
sententie formas: Meditare mortem et Egregia res 
est m. ὁ. nihil per illas voces vel, si commodius sit, 
interponi posse, nisi quod ad interpretationis utriusque com- 
paratiomem pertineat, et ill transire ad nos ipsam 
iranslationem. Grzcs sententie ad Romanos significare. 
Forma orationis qualis fuerit, ipse ostendit Seneca epist. 
28, 9, in eadem duplicis interpretationis comparatione sic 
scribens: Molestuni est semper vitam inchoare, 
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aut, si hoe modo magis sensus potest exprimi: Male 
vivunt, qui semper vivere incipiunt, et 97, 13 
(aut, si hoc modo melius hunc explicari posse 
iudicas sensum). His indiciis et certis condicionum 
lerminis hec omni ex parte respondet scriptura: vel, si 
commodius sie transire ad nos hic potest sensus: 
Egregia cet. Tres littere mutandzs fuerunt!) ^ Sed iu 
lioe loco exemplorum series desinat, modo adiecerimus, 
optime in eo intellegi posse, quid ad emendationem et inve- 
niendam et confirnandam conferant similes eorundem 
aliorumve seriptorum lóci ex propinquo memorize DOSUHEORNES 
et animum in rectam viam inducentes. 

Verum, ut dixi, sepe res aut vox indiciis TR 
etiamsi non ignota quszrenti est, tamen non recto tempore 
presto.est; itaque etiam aliqua in eo fortuna est, ut inter- 
dum, quod quzras, recens aliqua lectio et memoria suggerat, 
interdum, quod frustra quzsieris, paulo post casus aliquis 
obiiciat. Velut cum apud Plutarchurh in libello, quo cum 
principibus viris philosopho esse disserendum disputat (περὶ 
τοῦ, ὅτε μαλιστὰ Tolg ἡγεμιόσε X. τ. À.) hiec legerem c. 2, 
9 (p. 777 D): Ov yao ἡ niv 7fqooóívy; ταῖς τοῦ προσ- 
σιύλου ϑυγατράσεν ἐμήνιεν, ὅτε πρῶταε 4060. μηχανή- 
σαντο καταχέειν νεανίσκων, ἡ δ᾽ Οὐρανία καὶ Καλλιόπη 





1) Hoc, quoque ex annal. philol. Danicis I p. 48 et 1714,  Animadverti 

. velím speciminis et admonitionis causa Fickerti de hoc loco 
iudicium. Patientissimus enim omnium solocismorum et inanis- 
simarum nugarum homo hic subito, postquam consíantem omni- 
um bonorum et toler&bilium codicum scripturam magis inqui- 
navit fedissimo receütíssimorum aliquot codicum interpretandi 
conatu, qui post ad nos addunt vel nos ad eam, omnia hsec 
vel si com modius — ad eam tolli vult tanquam, ,8i non 
ab Epicuro, tamen ἃ Seneca aliena". (In Epienri sententia ferri 

. tamen oportebat, que ab Epicuro non aliena essent.) Sed. talia 
sunt infinita, que difficile est condonare diligentie in codicum 
scripturis colligendis et edendis. 
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xui ἡ Κλειὼ χαίρουσί τοῖς ἐπι’ ἀργυρίῳ διατειϑεμένοις τὸν 
λόγον (sic Wyttenbachius pro ἐν ἀργ. διαδοχαμένοις v. À.), 
eum hzc, inquam, legerem, intellexi annotavique, non 
πρόσστολον neséóio quem a Plutarcho iram Veneris subisse 
dici, sed hominem ex fabulis notum, cuius filis traderentur . 
primz corpore quzstum fecisse; sed is quis esset, non 
reperiebam. Ecce anno post cum Ovidii metamorphoses legens 
in libro X ad hos versus pervenissem (238 864.): 

Sunt tamen obseense Venerem Propotides augsm 

esse negare deam; pro quo sua, numinis ira, 

eorpora eum forma prime vulgasse feruntur, - 
renovata Plutarchi memoria, facile erat videre; apud eum 
scribendum esse ταῖς τοῦ Πρωποίτου ϑυγατράσιν, quan- 
quam, ut fi in talibus fabulis, apud Ovidium Venus ipsa 
pense causa Propetidas ad corpus vulgandum impulisse 
dicitur, apud Plutarchum ob vulgatum corpus ii8 succen- 
suisse!). Si Ovidius nomen non posuisset, incerta in Plu- 
tarchi loco hmreret suspicio; neque enim alibi fabulze me- 
moriam superesse puto; ne nomen quidem ipsum in alio 
homine reperio. Non nomen, sed verbum oerte forme 
subesse persuasum mihi est apud Xenophontem Cyropsd. 
lI, 2, 11, nec tamen reperio. Nam huic per interrogandi 
figuram affrmationi: ΤΊ δ᾽ ἄλλο ys, ἔφη, ei μὴ γέλωτα 
ποιεῖν ἐθέλοντες; ignave prorsus relativo pronomine idem 
adiungitur: ὑσεὲρ oU λέγουσι ταῦτα xol ἀλαζονεύονται. Sub 
tribus illis ὑπὲρ ov Aéyovo: unum latet verbum signifi- 
catione cum ἀλαζονεύεσϑαε cognatum, ut hzc sit sententise 
forma: Tí δ᾽ ἄλλο γε, ἔφη, εἰ μὴ γέλωτα ποιεῖν ἐϑέλον- 
vec [τερατφλογοῦσι] ταῦτα καὶ ἀλαζονεύονται i Sed ipsum 
τερατολογοῦσι maius videtur quam pro re et paulo longius 


') Subesse apud Plutarchum poé&tse versum, satis patet; sed eum 
editores iusto longiorem faciunt: soórui . .. νεανίσκων, nec 
ipse chóliambum expedio. Parum.quoque ad rem pne 
aptum videtur μίσεα καταχέειν νεανίσκων. 
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litteris discedi( nec antiquiorem meteorologicis Aristotelis 
auctoritatem habet; quod ad sententiam aptius esset et ad 
litleras prepius, ασδερολογοῦσι, non reperitur apud 
Bcriptore8, ασεξερολογία tantum e Sexto Empirico annotgtur. 

Atque hec, quam adumbravi, coniecture ratio est, ubi 
in codicum vestigiis aut firmis aut non nimis lubricis con- 
gtitui potest et sententi» tenore perspicuo sermonisque genere 
noto et certo regitur. Ubi aut nulli sunt nisi recentes et leves 
codices aut ubi etiam per vetustiores codices (ut in Csesaris 
belli civilis libris, in prima quidem libri primi parte pzne 
incredibiliter) magna et ex scripture antiquioris ignoratione 
depravatio et interpolatio pervasit, quo magis coniectura 
opus est, eo fere minus efficere ea potest. Ubi vero ad 
incertam codicum fidem etiam alia accedunt impedimenta, 
velut ex sermonis parum exemplorum copia firmati audacia 
οὐ insolentia, οὐ librariis ad errandum opportuna et nobis 
ad iudicandum difficili, et ex turbata in carminibus versuum 
forma, dubitandi amplissima est maléria, plane coargui 
pauciora possunt, correctionis vero certa fides etiam rarior 
est, ut cohibere eonatum et dubitationem aut eliam mendum 
certum relinquere quam periculose ludere prestet, velut 
sepe in ZEschyli tragcdiis, etsi minzmme zqualiter in omni- 
bus. In aliis facilioris generis scriptoribus multis locis per 
menda ad speciem gravissima et summam litterarum per- 
turbationem pellucet tamen, presertim si rudi tantum tegu- 
mento obducta vulnera nee alio longe detoría sunt, ita 
cería sententie progressio e( verborum rem necessario 
sequentium forma, ui verum et inveniri et invento confidi 
possit. Quid potest enim fcedius corruptum esse hoc Plu- 
iarchi in quzstt. conviv. IV, 5, 8, 1 loco, ubi ratio red- 
ditur, cur leporum carne Iüdzi abstineant: Οὐ é[9««, ἔφη] 
o Μαῤιπιρίας ὑπολαβων, ἀλλὰ τοῦ uiv λαγωοῦ [ἀπέχον] 
φαι διὰ τὴν πρὸς τὸν μένον Ux. αὐτῶν μὐδῆξστα ϑηρίον 
ἐμφέσχατον. Ὃ γὰρ λαγὼς μιεγέϑους ἔοεκε καὶ τάχους 
ἐν δεινοῖς εἶναι" καὶ γὰρ ἡ χρόα καὶ τὰ ὦτα καὶ τῶν 
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ὀμμάτων ἢ λιπαρότης καὶ v0 ἁλμυρὸν ἔρμικε ϑαυμασίως" 
ὧστε μηδὲν οὕτω μηδὲ μικρὸν μιδγάλῳ τὴν μορφὴν 
ὅμοιον γεγονέναι. — Et. tamen. iam Xylander (in interpre- 
tatione Latina) intellexit cum asino comparari leporem, nisi 
quod odio ludzis asinum fuisse dici putavit; nam .et com- 
munis antiquorum opinio fuit (vid. Tacit. hist. V, 4 et qui 
ibi citantur), in honore apud Iudsos esse asinum, et id 
apud ipsum Plutarchum paucis versibus ante significatur 
(c. 2, 10); verba autem scribenda sic sunt: ἀπέχονται διὰ 
τὴν SLQ0g τὸ τιμώμενον ὑπ᾽ αὐτῶν μάλιστα ϑηρίον 
ἐμφέρϑεαν, τὸν ὄνον. 'O γὰρ λαγὼς μεγέϑους ἔοικε 
καὶ πάχους ἐνδεὴς ὄνος εἶναι (asinus magnitudine 
et mole corporis carens) καὶ γὰρ 4 χρόα... «καὶ τῶν ομι- 
μάτων 7 λιπαρότης καὶ τὸ γλαμυρὸν ἔοενε ϑαυμα- 
σίῳς " ὥστε μιηδὲν οὕτω μικρὸν μεγάλῳ τὴν μορφὴν 
ὅμοιον γεγονέναε (omisso μηδέ: αὖ nihil ita, parvum 
magno, simile sit). Contra 'apud Senecam qussüt. nat. V, 
10, ubi exponitur eorum de etesiarum causa sententia, qui 
putabant ideo inde a sólstitio flare, quod sole ad septentrionem 
appropinquante nives et terra in hac parte mundi plus humidi 
exhalarent, αὐ plura ex septentrionali parte: coli corpora 
exirent et in loca tepidiora (meridiana) deferrentur, post 
Canieule.ortum desinere, quod vis illa solis iam defecisset, 
ὃ 4 hiec verba, que ad alteram senfentie partem pertinent: 
ac sol muíato eursu in nostra rectior tendit, 
externam habent. sanitatis speciem, propius inspecta non 
solum in comparativo (rectior) ei in tota hac significatione 
recis vie (que a sole alienissima est) convincuntur, sed, 
quod caput est, manifesto contrariam ei, quod dici debet, 
sententiam habent οἱ rerum nature repugnant. Neque 
enim sol aut inde a solstitio aut inde a Canicukbe ortu 
mutato cursu in. nostra tendit, sed, cum usque ad 
solstitium ad nos appropinquavit, cuius appropinquationis 
effectus (illorum hominum opinione) proxime demum post 
solstitium sentitur, ab eo tempore retro ad meridiem versus 
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cedit, ut post Canieule ortum, exhausto effectu prioris 
appropinquationis,  etesie desinant. ^ Scripserat Seneca: 
ulira ortum. Canicule non valent, quia iam 
multum e frigida coli parte in hane (submissi- 
orem 86 tepidiorem) coniectum est ae sol, mutato 
cursu, in austrum retro tendit et alteram partem 
aéris (meridianam) attrahit, illam veroimpellit (con- 
trariam, septentrionalem; male codd. et edd. aliam, quod 
Koler pravum esse intellexit, sed. alteram substitui voluit). 
Sed ne hic quidem teste veritas prorsus caret; nam codex 
Bambergensis, omnium optimus, non habet in nostra, 
sed in' ar'a. | 

Omnia in coniectura sic rettuli ad codicum véstigia, 
ut, etiamsi plane aliud vocabulum, ac scriptor posuisset, 
vocabulave vel in antiquissimis codicibus substituta essent, 
tamen, si aliquam interpolatio similitudinem sécuta esset 
reliquissetque, verum reperiri argumentisque stabiliri posse 
dicerem, ubi prorsus nihil: ex vera forma in codicibus 
restaret, nihil .eoniectura effici nec, quamvis suspicionis 
iusta: causa appareret aut certum esset,' scriptorem aliud 
posuisse, auxilium, quo quidem ad veram emendationem 
deduceremur, ullum esse nisi in testimonio/casu aliunde (in 
scholiis aut apud grammaticos aliosve scriptores) oblato. 
Sed oritur, ecce, Gu. Dindorfius, qui (in prefat. edit. quintze 
poétarum scenicorum p. ΠῚ col. 2) h&ne, qus. codicum 
vestigiis insistat, emendationem non sufficere disputat 
et ,sspe nihil prodesse locis gravius córruptis, ubi librarii, 
quae in exemplaribus antiquioribus, unde codices super- 
stites originem ducant, situ et vetustate aliisque casibus 
obscurata veloblitterata essent, uteunque instaurare conati sint, 
et prorsus absurde adhiberi corrigendis non paucis inter- 
polatorum commentis, qui multis ante' nostros eodices 
seculis plurima, qus corrupta essent vel quacunque de 
eausà displicerent, ita ad arbitrium suum conformarint, ut 
litterarum similitudinem, quam hodierni eritiei consectari 
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soleant; nihili facientes sua ipsorum inventa vel tradit» in. 
codicibus scripture substituerent vel, quod non raro factum. 
esse noverimus, locis. defectis, quos redintegrare conarentur, 
inferrent.^ Addit deinde alia de ,interpolatione ab-histri- 
onibus aliisque veteribus versificàtoribus« profeéta. Hsec 
ego omnia hoc loco, ubi mea exponere, non ajiena refellere 
mihi proposui, non copiose argumentando oppugnabo; 
" lantum dicam, esse sane vulnera, quibus tollendis coniectura 
codicum vestigiis insistens non sufficiat; sed nullam aliam 
esse, quie iure et utiliter ei substituatur; nam reliqua illa 
omnis disputatio ad licentiam et temeritatem ab arte et. 
scientia semotissimam in nostras litteras invehendam et ad 
perdendos veteres scriptores pertinet. Nam οὐ finguntur 
licenter illa de interpolatoribus et versificatoribus aut. ex 
tenuibus quibusdam scholiorum annotationibus nltra medum 
amplificantur et exaggerantur, et manifestum est, si ita illi 
interpolatores tragicorum fabulas aliave scripta pro arbitrio 
mütassent, secuissent, auxissent, nihil ad. illam labem 
tellendam οὐ amissa reparanda profuturam esse similem 
nostre statis hominum, qua ,quacunque de causa displi- 
cerent",  tollendi et :in alia omnia vertendi licentiam, 
Itaque qus in historica fide posita sunt, ea, ubi et incor- 
rupta testimonia desunt et indicia ex corruptis verisimiliter 
ducta, aut relinquenda pro incertis sunt aut sine restitu- 
tionis conatu simpliciter damnanda. Si quis sibi privatim 
et coram alis fingere, quz accidere potuerint, vult, non 
intercedo, modo fingi illa confiteatur nec prorsus impro- 
babilia fingat. Nam mihi quidem, qui (ut hoc utar) pro 
huiusmodi versu: δεινῆς δ᾽ ἀπλοίας mvevuato»v v οὐ 
τυγχάνων (Eurip. Iphig. Taur. 15) hune substituit: τυχὼν 
δ᾽ ἀπλοίας πνευμάτων δεινῶν βίᾳ. (non Dindorfi, sed 
alius ingeniosi et docti hominis hoc inventum est), non 
hoc sibi proposuisse videtur, ut versum ab Eurjpide positum 
reperiret, sed ut sententiam eandem sua ratione ei arte in 
versum  includeret. — Revertamur igitur ad coniecturam 
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lestimoniis et testimoniorum vestigiis 'nixam, addamusque, 
ut in quzerendo vero liber animo cursus in omnes partes permit- 
lendus est, sic inter veritatis inventz notas eqse, si anirnus 
in uno aliquo ita certus consistat, ut nihil preterea nec anquirat 
nec accipiat; nam qui inter plures corrigendi vias incerti 
haerent, fere a vera: aliquantum absunt. Boni autem critici 
est ei via ac ratione progredientis οὐ artem habentis scire, 
quousque processerit, et cum ad verum pervenerit, firmiter 
id tenere abiectaque instabili suspicione οὐ. dubitatione, loco 
sanato uti οὐ frui. Imperiti homines, qui neque ad repe- 
rienda ipsi vera ingenio valent neque ad inventa. intelle- 
genda iudicio et scientia, inani quadam velitatione in locis, 
quos semel corruptos esse deeretum est, ludunt nec huius 
lusus campum sibi certis emendationibus eripi patiuntur, 
maximeque reluctantur, ubi magnas turbas ei quz multos 
vexarint, facili remedio et leni prorsus sedari confitendum 
est (velut in Platonis r. p. X p. 608 A, in Horatii sat. II, 2,29 
et haud paucis ex 118 locis, quos superioribus paginis ipse 
emendavi). Ea vero est preter ceteras palmaris appellanda 
emendatio, qu» una  duabusve litteris mutatis aut 
iranspositis novum sententiz lumen,. novam orationis formam 
profert e& ex dissolutis et pertupbatis apta ét recta efficit. 
Arlis antem in hoc genere maxime est a sanis abstinere et 
aliorum protérviam arcere, vera menda certa ratione coar- 
guere, bona ingenii inventa probare et sua sede collocare. 
Eam artem, etsi non prseceptis comprehensam quidam 
naturali quadam prudentia tenuerunt, velut Richardus Por- 
sonus, etsi in uno fere Grecorum scriptorum genere inge- 
nium exercuit, alii, qui magni critici haberi solent, aut ex 
aliqua parie sepe eam violarunt, ut Bentleius in mendis 
arguendis etin suspicione continenda, aut prorsus ea carue- 
runt, ut G.' Hermannus, qui non maximum numerum 
bonarum  emendationum obruit innumerabili inanium et 
levium opinionum festinanter iactarum multitudife, rursus 
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non raro, ubi libido aut obtrectatio EL strenuus 
pravorum defensor. 


' . QapIIL — 


Nomina propria a librariis obscurata et sublata eruuntur, quadam 
falso posita eiiciuntur. 

Antequam ad simplicem scribendi formam, quam 
mihi extra hunc primum librum proposui, transeo, ut in 
emendationibus expromendis scriptorum et librorum ordinem 
sequar, placet hoc loco, qua in uno genere in scriptis Gre- 
corum et Latinorum emendavi, coniunctim exponere et sub 
unum conspectum adducere, quod et erroris similitudine 
et eius demonstrandi tollendique ratione cognata .sunt et 
correctionis evidentia vim quandam singularem persuadendi 
habent, aptam ad fidem iis, qus deinceps explicabuntur, 
preparandam, et quod mendi occultandi rudia initia (maxime 
in abiiciendis litteris, quz.effecta aliqua verborüm specie 
supererant) in hoc genere 5800 6 eminent. Dixi enim iam 
supra, ni fallor, non raro a librariis nomina propria homi- 
num locorumque, quod, in continua presertim scriptura, 
ignota et nova oculis animisque oceurrerent.et sspe aut 
tota aut ex parte simuilitudine aliqua aliarum vocum deci- 
perent, depravata et prorsus obscurat& esse, cum ex litteris 
unius pluriumve vocum species, adhibita fere, cum primum 
aberratum esset, interpolatione, intewlum admodum rudi, 
efficeretur. Alque huiusmodi menda permulta .in utriusque 
lingue' scriptorum operibus partim iampridem a primis 
editoribus aut insecutme statis criticis, partinf nuper 
sublata /sunt (velut succurrit. ex hoc genere nuper apud 
Thucydidem I, 61, ὃ restitutum a Pluygersio ἐστὶ Σερέψαν 
pro ἐσιεστρέψαντες, Wwpud Xenophontem bist. Grec. HI, 
2, 80 a L. Dindorfio Φέας pro σφέας et III, 4, 20 ἃ Gu. 
Tellio '44deiov pro ἄλλον (441 pro /£/f), apud Lucianum 
Alexand. 57 à Burmeistero “ὕειτος pro αὐτός); ipse quoque 
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unum et alterum in Latinis antea correxi, ut in Ciceronis 
acad. IT, 129 Eril]i pro ulli restitui, in epitoma Livii libri 
LXVII in Vellocassis pro in belli easus (in belli- 
cosis); sed latent etiamnunc satis multa, nec omnia in 
scriptis, quze .à paucis leguntur, pleraque attente legentibus 
gravi offensione et sententie vitio se prodentia. Ex his 
non ita pauca et deprehen$a a me et emendata (preter 
Plutarcheum illud, quod paulo ante p. 119 emendavi, Propetz 
omine restituto) hic ponam; alia quedam interponam, in 
quibus nomen propriurh subesse certum est, ipsum nomen 
propter rei ignorationem aut reperiri non potest aut .dubi- 
tationem habet; postremo ostendam, etiam contrarium 
errorem , quod pene mirere, accidisse nonmullis locis, ut 
momen proprium scriberetur aut. acciperetur pro appella- 
tivo. Erunt autem ex his locis nonnulli, qui ad rerum 
histericarum fidem satis notabiles sint. Sed initium faciam 
ἃ tribus locis, Grecis duobus, Latino uno, in quibus nomen 
proprium hominis ommibus litteris exstat in codicibus , aut 
etiam .editur, sed pro appellativo accipitur. Nam (T) Eu- 
polidis versus in scholis ad Aristophanis pac. v. 1031 e 
Πόλεσιν comedia vulgo quidem sic scribuntur: μὲς οὖν 
viv ἐλθϑῶ δῆτα cor vov μάντεων; lovspoc, αἀμδίνων 
᾿αμιφοτέρων, y Σειλβίδης: Sed in codice Veneto est 
αἀμφότερος. Sic igitur oratio distinguenda, ut duo.nomi- 
nentur et in comparationem veniant vales: 

Iloveooc ἀμείνων, ᾿Αμιφότερος 97 Σειλβίϑης: 
᾿“ιμφότερος hominis nomen preter eos.locos, qui. ex 
Homero, Apollodoro, Arriano in lexicis ponuntur, reperitur 
apud Plutarchuni in apophthegm. regum p. 177 F, ubi 
Wyttenbachius Curtium appellat IIT, 3 (1, 19) οὐ IV, 28 
(9, 14) et 34 (8, 15), etsi eius loci ad eundem pertinent 
hominem, qui ab Arriano nominatur!) 

7) Apud Plutarchum pro ' Ἐπατεροῦ nomine e codicibus et, Arriano 
ponendum Κρατεροῦ. Craterum Philippus '4ugóragov esse dicebat, 
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(II) Apud Plutarchum in Arati:c. 6, ubi de Arati 
consilis Sicyonis liberands exponitur (ex quo loco aliud 
mendum suo tempore tollam), hzc scribuntur: '"Epj«o9:0aco 
δὲ καὶ διὰ πρώτου Ξενοφίλου τῶν ἀρχικλώπων οὐ πολ- 
λοὺς στρατιώτας. Cur primum per Xenophilum milites 
conduxerit- (nam. hoc significant verba sic posita διὰ σσρώτου 
X, elsi rectum erat πρῶτον διὰ ZevogiíAov), non. magis 
apparet quam, unde genetivus «ozrxAwstov pendeat; quod 
autem fuerunt, qui scribi vellent διὰ Sev. πρώτου τῶν 
ἀρχικλώσων, αὖ dux latronum significaretur, ne dicam sic 
σιρώφος, omisso presertim articulo, dici non posse, non 
πρῶτος τῶν ἀρχεκλώσεων erat Xenophilus, sed stoevoc τῶν 
χλωστῶν, hoc est apy/xAow. Apparet preter Xenophilum 
alierum mominatum fuisse predonüm ducem; scripserat 
enim Plutarchus διὰ Πρώτου xoi Ξενοφίλου τῶν ἀρχι- 
xÀAosov. Cum πρώτου pro appellativo acciperetur, omis- 
sum est καί. Πρῶτος nomen proprium.in lexicis e De- 
mosthene, Plutarcho ipso«(Sol. c. 2), inscriptionibus annotatur; 
idem in vita Dionis c. 25, cum pro numerali acciperetur, 
Sehzferus agnovit. - 

(III) In Ciceronis oratione pro Sulla 55, ubi defendit 
crimen gladiatorum specie muneris a Fausto dandi empto- 
rum Sul]le obiectum, sic locus concluditur: Iam si in 
paranda familia nulla suspicio est, quis prefu- 
erit, nihil ad rem pertinet.. Sed tamen munere 
(econtra codices scribitur in munere) servili obtulit se 
ad ferramenta prospicienda, prefuit vero nun- 
quam, eaque res omni tempore per Bellum, 
Fausti.llibertum, administrata est. Aptissime hsec 
adduntur et coherent: Etsi, quoniam ad rem nihil perti- 
net, poteram omittere, tamen addam Sullam aliquid sane 


- 


Amphoterum οὐδέτερον.  Tollitur lusus, si pro | Cratero sub- 
stituitur homo iam id nomen (inauditum alioquin) gerens, in 
quo insit significatio ἀμφοτόφου. 
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fecisse in ea re, verum nufiquam familie prefuisse*. Itaque 
prorsus arcendi sunt infelices eorum conatus, qui hsc 
iransponendo divellere voluerunt. Sed üt dicatur Latine: 
servili munere.me offero ad aliquid faciendum, 
pro eo, quod est: ad servile munus (servili muneri) 
me offero, tamen Cicero nunquam dicturus erat senatorium 
et praetorium hominem, quem defenderet, servile munus 
subisse.' Scilicet Cieero scripserat: Sed tamen munere 
Servili obtulit se cet. . Familia. Fausto emptà locata 
fuerat Servilio nescio cui munus eodem tempore danti; tum 
Sülla obtulerat se ad ferramenta prospicienda. (Munere 
Servilii sine prepositione dieitur noto: usu; vid. gr. Lok. 
S 276 n. 2.) 

" . Sed veniamus ad eos locos, in quibus nomen mutatum 
nonnihil οὐ depravatum est, scriptoresque linguarum δὲ 
temporum ordine persequamur. Primum. igitur (IV) apud 
Xenophontem hist. Grec. II, 4, 34, postquam narratum est, 
Pausaniam regem Lacedsmoniorum, cum Athenienses per- 
sequens usque ad theatrum Pirzi progressus esset, vaehe- 
menter ibi oppugnatum esse primum a levis armature mili- 
tibus compluresque ibi e Lacedzmoniis cecidisse, adduntur 
hec: Ὁρῶν δὲ ταῦτα ὁ Θρασύβουλος καὶ oi ἄλλοι 
ὁπλῖται ἐβοήϑουν καὶ ταχὺ παρεταξαντὰ πρὸ τῶν ἄλλων 
ἐπ᾿ ὀκτώ. Qui fieri potuit, ut, qui postea subsidio veniret, 
gravis armature milites ante leves ef expeditos, qui iam 
excurrerant et hoslibus inh:rebapt, constitueret?  Thrasy- 
bulus vero πρὸ τῶν ᾿4λῶν exercitum constituit; itaque 
cüm Pausanias conversus collecta et densa phalange in 
Athenienses ingruisset, hi impetum non sustinentes partim 
ἐξεώσθησαν slg vov ἐν ταῖς ᾿“λαῖς πηλόν (quem post 
tergum reliquerant), partim fugerunt. ᾿“λῶν (τῶν ᾽4ξω- 
ψίδων), demi Pireo vicini, οὐ paludum situm Kieperti tabula 
monsitrabit !). | | 


1) Minus diligenter Xenophon scripsit καὶ oj ἄζλοι ὁπλῖται, si ita 
scripsit. Nam nulli antea pugnaverant ὁπλῖται, sed, cum ades- 
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(V) Apud Diodorum Siculum XIII, 114 "pacis inter 
Carthaginienses ét Dionysium maiorem Olymp. 93, 4 facts 
condiciones his verbis indicantur: «zv εἰρήνην ἐπὶ τοῖσ-- 
δὲ ἔϑεντο" “Καρχηδονίων εἶναι μὲν τῶν ἐὲ ἀρχῆς ἀποίκων 
ἄλλους τὸ καὶ Zixavovc, Σελινουντίους δὲ καὶ ᾿άκραγαψ- 
vivovc, ἔτι δ᾽ ᾿Ϊιιεραίους" ... “Δεονείνους δὲ καὶ Mec- 
σηνίους καὶ Σικελοὺς HM αὐτονόμους εἶναι ^. xol 
Συραποσίους μὲν x. v. À. Primum ev ; prorsus prave 
verbo εἶναι subiicitur; deinde admirabiles sunt illi τῶν ἐξ 
ἀρχῆς ἀποίκων ἄλλοι (alii ex colonis ab initio deductis), 
qui ita infinite.significati cum Sicanis coniunguntur, quasi 
hi quoque omnium antiquissimi Sicilie incole coloni Pono- 
rum fuerint, etsi tum dicendum erat ἄλλους τε τῶν ἐξ 
ἀρχῆς ἀποίκων καὶ Zix.' Pace omnium primum cavetur, 
ut Carthaginiensium sint veteres, quos ipsi illuc deduxerant, 
eoloni, hoc est, Motye eiusque ager (vid. XIII, 54 et XIV, 
41: Μοιύη, πόλις ἄποικος Καρχηϑονίων); deinde is 
dantur indigenarum proximi, Sicani et alter populus, cuius 
nomen latet sub illo ἄλλους, facillimum reperiu, si quis 
Thucydidis libri VI c. 2 legit, ne alios exeitem; tum Greece 
urbes iis deduntur magna et nobiles. Scriptum erat anti- 
quitus: Καρχγδονίων εἶναι μετὰ τῶν ἐξ CT P CT: ἀποίκων 
'"EÀvuove ve καὶ Σικανοὺς, Σελινουντίους δὲ κ. τ. Ἅ. 

(VI) Apud eundem Diodorum XIV, 117 de Pausania, 
rege Lacedzemoniorum, hse narrantur (Olymp. 94, 3): 'O 
δοῦν Παυσανίας xov ἔφοδον τῆς ᾿Αρκαδίας ἐμβαλὼν 
εἰς τὴν λιν “ασιῶνα μὲν 'φρούριον εὐϑὺς εἶλεν ἐξ 
ἐφόδου μετὰ δὲ ταῦτα διὰ τῆς ᾿ΑΙκρωρείας ἀγαγὼν τὸ 
στρατόπεδον τέτταρας σιόλεις προσηγάγετο x. v. À. Quid 
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sent of τε πελτασταὶ πάντερ καὶ ol ὁπλῖται τῶν ix Πειραιῶς 
(33), hactenus tantum oi ψιλοί excürrerant. Fortasse igitur 
Xenophon tantum καὶ oi ἄλλοι posuit, ὁπλῖεαι & librario addi- 
tum est. Video, quid dicturi cantra sint, τοὺς ἄλλους ὁπλίτας 


esse rovg ἄλλους, tovg ὁπλίτας. 
MADVIGH Apbvanas. Cats. 9 
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Sil xav ἔφοδον ' “ρκαϑδίας invadere in Elidem, nemo dixerit, 
ne quid dicam de miro horum concursu κατ᾿ ἔφοδον “4ρ-- 
καδίας οἱ ἐξ ἐφόδου εἶλεν. Manifestum est Diodorum 
dixisse, per quam Arcadiz partem δὲ locum Pausanias Elidem 
intrarit. Nihil propius videtnr quam κατὸ 4f o) φίδα. Si 
quis propius ad litteras nomen loci in oceidentali Arcadia 
ad Elidem versus sili, apti ad viamr significandam , ,mon- 
strarit, accipiam. 

(VII) Idem XIX, 88 de prodio inter Alcetam, Epiro- 
tarum regem, filiumque. Alexandrum et Lyciscum, Macedo- 
num ducem, sic scribit: γενομένης οὖν μάχης ἰσχυρᾶς 
ἀνχρέϑησαν πολλοὶ τῶν σετρατεωτῶν, ἐν οἷς ἤσαν ἄλλοε 
τὲ τινες τῶν * ἀνδρῶν καὶ Μίκυϑος ὁ στρατηγὸς καὶ 
“ύσανδρος ᾿Αϑηναῖος 0 κατασταϑεὶς ἐπὶ τῆς “ευκάδος 
ὑπὸ Κασσάνδρου. Mire Micythus, qui anie omnino nomi- 
natus non est, subito imperatoris locum tenet, quem Lyci- 
squm fuisse Diodorus apertissime dixit (ὁ τδταγμένος ἐσεὶ 
τῆς ᾿Αἰκαρνανίας ovgovyyoc). Sed adiecta inter homines 
honestiores, qui ceciderint, Lysandri Atheniensis mentjo 
8atis ostendit scriptum fuisse Μίκυϑος ὁ Σεράτεος. Illam 
hominum ultra vulgus rnilitum  evectorum significationem 
non posse centineri τῶν ἀνδρῶν appellatione apparet!) 
Poterat videri exeidisse adiectivum ante ανϑρώ». Sed scri- 
bendum est ἄλλοι vé veveg τῶν ἀ δρῶν, hoc est, maiorum 
ei przestantium, quomodo ipse Diodorus ἃ ded erocodili 
δήγματα appellat I, 35, Dionysius Halicarn. νοήματα ὑψηλὰ 
καὶ ἀδρὰ καὶ καλά, alia alii, qui in Thes. Stephani. ed. Par, 
nominantur. 2) 





1j Dindorfius in quarta editione stellulam apposuit mendi notam. 
3) XIX, 19 video etiam Dindorfium in edit. quarta animadvertisse 
subesse nomen' proprium; nam éxixólovog neque Grecum est 
neque aptum requiriturque manifesto significatio, quo via ferat 
(ut, sequitur de pliera via: ἡ δὲ διὰ τῶν Κοσσαίων); ipsum nomen 
vix verum est; mihi in mentem venerat subesse urbis nomen, 

- & qua appellata Chalonitis regio. 
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. (VIII) Idem Diodorus XX, 25 Eurnelum, Bospori regem, 
narra mille Callatianis, qui ex sua urbe a Lysimacho ob- 
sessa effugissent, perfugium tutum dedisse: ἀλλὰ καὶ πόλεν 
ἔδωκε γνατοικεῖν, ἐστὶ di τούτοις τὴν ὀνομαζομένην ΨΦόαν 
καὶ τὴν χώραν κατεπληρούχησεν. Nonapparet, cur urbis 
nomini (id enim Poe» in hac orationis forma esse debet, 
adiecto καὶ τὴν χωραν) addat τῇ» ονομαζομένην,, minus 
eliam, cur hoc separaverit ab illis πτόλεν ἔδωκεν nec scrip- 
serit ἀλλὰ καὶ V'ouy πόλιν ἔδωκε κατοικεῖν. Manifestum 
est in litteris ψοανκαίτὴν unum subesse adiectivum regio- 
nem significans, quie prster urbem non nominatam Calla- 
üanis exsulibus divisa sit, uí hzc fuerit orationis forma: 
τὴν ὀνομαξομένην Ψοανκαιτεκὴν (Poaveusv?) χώραν 
κατοκληρούχησεν. Ipsam formam nominis quis Np 
aut przstet? 

(1X) Eodem libro c. 31.de Agrigentinis hzc — 
tur: Οἱ δὲ ταύτην (Ennam) ἐλευϑερώσαντες παρῆλϑον 
inl τὸν ᾿Ερβησσὸν, φρουρᾶς iv αὐτῷ παραφυλαττούσης 
τὴν πόλεν. Nonsolum mire abundat ἐν αὐτῷ, sed prorsus 
vitiogum est eum sequatur τὴν stoA«», nisi quis hoc feren- 
dum putat: ,cum presidium in eo oppidum custodiret^. 
Id.ad rem pertinet, quale illud fuerit presidium; apparet 
aulem peregrinorum et mercenariorum fuisse ab Agathocle 
ad urbem continendam impositum.  Seripserat sine. dubio 
Diodorus: φρουρᾶς Za vivus: παραφυλατεούσης τὴν 
"0Àw. Samnites inter mercenarios Agathoclis fuisse, con- 
stab e cap. 64. (Error x littera o.semel scripta, αὐ ai- 
των essel.) E 

(X) In ds Hoschelianis (vitiosissime scriptis) 
libi XXIII Diodori hoc legitur frustulum (6, in Dindorfii 
edit. quarta XXIIL, 4, 2): "Os: ᾿Αδράνωνα κώμην καὶ 
Maxsiàa» πολλὰς ἡμέρας πολιορκήσαντες “Ῥωμαῖοι 
ἀσιῆλθον ἄπρακτοι. .Oppidum ᾿“δρανόν novimus et ab 
alis δ bis ab ipso Diodoro commeroratum, Adranoná non 
novimus. Sed magis mirabilis κώμης appellatio obsessus- 

i 9* 


182 Lib. I. 


que.à Romanis multos dies vicus. Manifestum est inter 
Adranum οὐ Macellam tertium oppidi aut castelli muniti 
nomen interpositum fuisse; id ex »e et κωμιην efficitur 
Nexovyv, quam Sicilie σόλὲν ἃ Philisto commemoratam 
Stephanus Byzantinus in ordine ponit. Scribendum igitur: 


᾿Αδρανον, Να κόνην καὶ Μαάκελλαν. 


.(XI) Diodorum excipiat Strabo, state non multum 
distans, apud quem ut propter argumenti naturam infinita 
est nominum propriorum oopia, iia etiam huius errandi 


generis occasio non exigua fuit. Apud eum V p. 242, ubi. 


de Campanis veteribus incolis agitur, hzc leguntur: ἄλλοι 
δὲ λέγουσιν οἰκούντων ᾿Οπικῶν «ρότερον xal Zvcovov: 
οἱ. δ᾽. ἐκείνους κατασχεῖν ὕστερον, "Οσκων τι ἔϑνος, τούτους 
δ᾽, ὑπὸ Κυμαίων, ἐκείνους δ᾽ ὑπὸ Τυρρηνῶν ἐκπεσεῖν. 
Apparet constructionem in illis οἱ δ᾽ ἐκείνους prorsus. tur- 
batam esse (quz esset recta, si hsec sola legerentur: 


᾿ οἰκούνχων ᾿Οπικῶν ἀρότερον καὶ Αὐσόνων κατασχεῖν 
"Qoxwv «τε ἔϑνος), tum omnino non intellegi, qui. sint 


ixeivor, qui Opicis et Ausonibus successerint ipsique a 
Cumanis. eiecti sint; eos a Strabone necessario suo nomine 
appellatos fuisse, adiecto appositione illo "Ooxev τε ἐϑνος. 
Id nomen adeo notum est et tam manifestis litterarum 
vestigis monstratur, ut mirum sit neminem vidisse; Strabo 
euim scripserab: σἐκούντων ᾿Οπικῶν πρότερον καὶ 4dvoo- 
yov Σιδικίμους κατασχεὶν ὕστερον, Θόκων τε éOvoc, 
φούτους δὲ x.v. À. Strabo ipse eodem libro p. 287: Οὗτοι 
δὲ (oi Σιδικῖνοι) "Ooxoi, Καμριπανών ἔϑνος éxAsAomosg. 
(Iuvit errorem, ut o: fieret, vetus littere X forma.) 

(XII) Apud eundem Strabonem libr. VI p. 267, ubi 
deficilie ora orientali sub radicibus ZEtnz agitur, in codi- 
cibus optimis et fide dignis et in Meinekii editione (cum 
nota mendi ante συνελϑοῦσαι) sic scribitur: αἱ δὲ μεταξὺ 
Κατάνης καὶ Συρακουσσῶν (πόλεις) ἐκλελοίπασι, Νάξος 
καὶ Μέγαρα. ὅπου καὶ αἱ τῶν σπιοταμῶν. ἐκβολαὶ ovvsà- 
ϑοῦσαι᾽ καὶ πάντα καταρρδόντων ἐκ τῆς ivvgc εἰς 
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εὐλίμενα στόματα. . Non. dieam multis de ostjis.fltiminum 
congressis (ἐκβολαῖς ovvsAOovoü:g) nec de verbis nullam 
omnino structuram habentibus καὶ πάντα, pro quibus in editio- 
nibus ante Meinekium substitutum est ex codicibus interpolatis 
unum άντων, quod debebat sallem esse πάντων τῶν 
xetaQosovtcoy; alioquin enim non omnes ii fluvii, qui ex 
Atna decurrant, significantur, sed omnes fluvii ex Etna 
decurrere dieuntur; sed ut sie scribatur, falsissimum erit 
nihilo minus, omnes fuvios, qui in ZEina oriantur, in orien- 
tali ora uno ore exire; nam in diversissimas partes labun- 
iur, Manifestum est, Sirabonem non infinite fluvios 
hie exire scripsisse, sed certos fluvios nominasse; nec diffi- 
eile est, si locorum situm consideres, nomina ex litteris 
ZTNEAGOTZAÀI ΚΑΙ IHANT'A eruere. GSeripserat 
enim Strabo: αἱ τῶν ποταμῶν ἐκβολαὶ Συμαίϑου καὶ 
IIavzaxiov; καξαρρεόντων ἐκ τῆς 4ἴτνης εἰς εὐλίμιδνα 
στόματα.  Neuter fluvius in hac ora teste eget. Alterius 
nominis, cum' πάντα tanquam plenum scriptum esset. 
extrema: pars abiecta est, eo facilius, quod sequebatur κα !). 

(XIII) Incertior videtur Strabonis in eodem libro locus 
p. 284, ubi, postquam Canusium et Argyrippam (Arpos) 
eommemoravit, subiicit: -“4ἐγύνται δὲ αμιφότεραι Ζίιομή-- 
δους κτίσμιατα, ium universe addit: καὶ ἄλλα πολλὰ 
δείκνυται τῆς Διομήδους à» τούτοις τοῖς τόποις δϑυμα- — 
στείας σημιδῖα, que deinde singulatim persequitur. Sed 
his interponitur aliquid miri; sio enim seribitur: “έγονται 
dé ἀμφότεραι Διομήδους κτίσματα" καὶ τὸ πεδίον καὶ 
ἄλλα πολλὰ δείκνυται κι τι À. Apparet et ridiculum 6586, 
planitiem ostendi notam et monumentum imperii Diomedis, 
et illa xci ἄλλα πολλὰ x. v. À. sic. adiungi facte primum in 
oppidis Diomedis mentioni, ui nihil interponi potuerit. Quid 
igitur fiet? Scilicet latet in illis τὸ πεδίον tertii oppidi 
nomen, cuius preter Canusium οὗ Argyrippam Diomedes 


1) Annal, philol. Dan. V p. 19 e£ 158. i 
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conditor ferebatur. Id ipse Siírabo sino nomine significavit 
paucis ante versibus (p. 283), τὸ ἐμπόριον τῶν Κανυσι- 
«ὧν ad Aufidum flumen situm; nomen ex tabula Peutinge- 
riana (si, ut videtur, hoc est Aufinu m) et itinerario Antotiini 
(p. 214 edit. Wessel. Kufidena) scimus ex flumine ductum 
fuisse; ex litteris. τὸ πεϑίον videtur facillime effici “υφί- 
διον. Ad hanc saltem formam Strabonem seripsisse patei: 
λέγονται δὲ ἀμφότεραε Διομήδους κτίσματα καὶ vo 
“ὐφίϑδιον" καὶ ἄλλα πολλὰ δείκνυται... σημιεῖα. 

(XIV) Libr. VII p. 290 Strabo ex populis Germanis, 
qui olim ad orientalem Rheni ripam habitassent, alios 
scribit in Gallicam ripam a Romanis traductos, alios ipsos 
ij interiora Germanis recessisse (ταύτης δὲ τὰ [ἐϑνη sa] 
μὲν εἰς τὴν Κελτικὴν μϑτήγαγον “ῬΡωμιαῖοι, «d δ᾽ ἔφϑη 
μεταστάντα εἰς τὴν ἐν βάϑει χώραν, καϑάπερ Μαρσοῇ), 
tum addit: λοεποὶ δ᾽ εἰσὶν ὁλίγοε καὶ τῶν Σουγαμιβθων 
μιέρος, Poterat fetri ἄλλοι. τ᾽ ὀλίγοι καὶ οἱ Σούγαμιβροι, 
non potest ol/yo: καὶ Σούγαριβροι, mulio autem minus 
ὀλίγοι καὶ Σουγαριβρων μέρος. Hoc enim sic dieitur, ut 
necessario precedere debeat alius populi, qui totus manserit, 
homen. id. Ubiorum (O«vffio:) esse nequit, quoniam ii ab 
Agrippa iam aliquanto ante, quam Strabo scripsit, Rhenum 
traducti erant (quod ipse Strabo IV p. 194 commemorat); 
itaque Οὔσεσεοε (sic enim Usipios Strabo appellat p. 292) 
aut e Ptolemeo Ovióono! in mentem veniunt. 

(XV) In eiusdem Strabonis libr. VIIT p. 345 obscuratum 
est ludicrum nomen lepide fictum ab homine festivi et 
proeacts ingenii Nam quod in Odysses libro IIT, 368 sqq. 
Minerva .sub Mentoris persona latens, postquam sé dixit ad 
navem redituram et mane ad Cauconas versus abituram, 
sic Nestorem alloquitur: σὺ δὲ rotróv, incl τεὸν ἵκετο 
δώμια, Πέμψον σὺν δίφρω ve καὶ υἱέϊ" δὸς δέ οἱ ἵππους, 
Οἵ vo: ἐλαφῤότατοι ϑεΐεεν καὶ κάρτος ἄριστοι, id illo 
loco ἃ Straboné sic narratur: Keàever γὰρ ἡ piv ᾿“ϑηνὰ 
xaz& τὸν Σωτάδην τῷ Νέστορι τὸν μὲν Τηλέμαχον cic 
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τὴν “ακεδαίμοψα πέμψαι σὺν δίφρῳ τε xal υἱέϊ εἰς sa. 
πρὸς ἕω μιέρη, αὐτῇ δ᾽ ἐπὶ ναῦν βαδεεῖσϑαι νυκτερεύ- 
σουσά φησιν ἐσιὶὶ τὴν δύσιν καὶ εἰς «dunico. Iure vehe- 
menter mirántur Sotadis mentionem in sententia versuum 
Homerieorum simpliciter ponenda; Kramerus quidem, quo- 
modo explicanda sit, neminem unquam divinaturum credit, 
nec nimis anxie querendum putat; totam enim pagin&m 
(usque ad verba μέγρε Πύλου τοῦ Μεσσηνιακοῦ p. 346) 
nugatoriis utens argumentis exsecat tanquam alienam; quasi 
interpolator Strabonis disputationem dilatans magis quam 
Strabo ipse Sotadem ex inferis ardessitum in Homeri versus 
περεκαφὼ (αὖ verbo supra explicato utar) iniecturus fuerit. 
Ego, quod neminem divinaturum Kramerus putat, salis 
cero scio, inductus ad id inveniendum particula zv», qus 
pravissime áànte “9ηνᾶ sic additur, ut iubeamur alius 
persouz mentionem exspectare, quie aliud iusserit. Nimirum 
Strabo, utrum Mentoris an Minerve testimonium appellaret, 
hesitans usus'erat nomine lepide a Sotade ficio ad conflatam 
ex utroque personam signiflceandam: y ἥῆεντοραϑηνά. 
Librarius'cum μὲν scripsisset, ᾿“ϑηνᾶ scripturus. esset, 
top omisit (ut supra VI p. 267 xov inter πάντα et καταρ- 
Qeoveov).*) ᾿ | 


!) Eiusdem libri VIII p. 364 infeliciter ἃ Kramero expletum est 
nomen proprium, cnius pars maior in codice Α periit (— ceteri 
lacunam habent —);' sic enim scripsit: εσσόαν δ᾽ οὐ τῆς 
χώρας εἶναι μέρος (φασίν), [ἀλλὰ] τῆς Σπάρτης, καθάπερ καὶ τὸ 
Αιμναῖον κατὰ τὸν [Θρᾷ]κα. (Cod. quattuor fere litterarum vacuum 

' spatium habet inter τὸν et xo.) Intellegi vult Dionysium Thracem 
grammaticum, qui neque in huiusmodi rebus (ad geographiam 
et antiquitates pertinentibus) unquam testis citatur neque sic 
uno cognomine significari à Strabone poterat. (Longe alis 'ratio 
est librorum grammaticorum et scholiorum.) Strabo scripsisse 
videtur καϑάπερ tà Διμναῖον xal τὴν Ba ύκαν. Babycen Sparte 
foisse omnes norant; quid et ubi esset, qusrebant; Plutarch. 
Lyc. c. 6, Pelopid. c. 17. ἢ 
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(XVI) Libro XV p. 731 Strabo de pecunia ab Alexan- 
dro Persis victis capta et reperta exponit; ibi hzc leguntur: 
Φασὶ δὲ χωρὶς τῶν ἐν Βαβυλῶνι καὶ τῶν. ἐν τῷ στρατο- 
πέδῳ τῶν σκαρὰ ταῦτα χιὴ ληφϑέντων αὐτα. τὰ ἐν Σούσοις 
καὶ τὰ ἐν Πέρσίϑι τέτταρας μυριάδας ταλάντων ἐξετασϑῆ- 
ναι.  Mirifice prorsus dicitur, quanta fuerit snmma preter 
eas pecunias, qu» non captz. sint (χωρὶς vOv μῇ ληφ- 
ϑέντω»ν). Θαϊά autem sit παρὰ ταῦτα (plurali numero), 
omnino ignoro; nam ut finpam esse propter hoc (διὰ 
τοῦτο), quo id referatur quzve significetur causa, ne suspi- 
cari quidem possum, nec sane quarere curo; nam in codici- 
bus scribitur σιδρὶ ταῦτα, mutatum a Corae. Postremo 
historie. vehementissime hoc repugnat; quis enim nescit 
Alexandrum omni gaza, quam, Darius secum habuisset, 
post proelium ad Arbela et Gaugamela potitum esse? 
(Arrian. III, 15,: Curt. V, 1, 2.) Et "eur alioquin huius 
pecunie Strabo mentionem ,faceret?  Manifestissimum est, 
Strabonem -hoc seripsisse, χωρὶς τῶν iv Boffvàowi καὶ 
τῶν iv τῷ στρατοσεέδω . ... ληφϑέντω»ν ea sola, quae 
Susis et in Perside reperfa sint, quadraginta illà talentorum 
millia explevisse tradi, ut, si quis illa addat, multo maior 
fiat summa. In illis autem περὶ T. 4T TAAMH significatur, 
quo loco.illi in castris thesauri capti sint.. T7'bis in D 
mutato tres habebimus nominis syllábas; quarta, cum effec- 
tum esset ταῦτα μη, (ut VIp.267, VIII p.345) omissa. est, 
presertim iz sequente; erat enim 4e.  Seripserat enim 
Strabo: τῶν ἐν τῷ στρατοπέδῳ τῷ περὶ Γάυγάμηλα 
ληφθέντων. (Coraes, qui σιδρί prave mutavit, cum μή 
tamen perversum esse reete intellexisset, ἃ Kramero repre- 
hensus est.)!) | 


') Ann. philol. Dan. V p. 19 et 159. Eadem Strabonis pagina 
. (781) paulo post, ubi hsc leguntur: Εὐδαίμων δ᾽ οὖσα ἡ 
Σουσὶς ἔκπυρον τὸν ἀέρα ἔχει καὶ καυματηρὸν (xoi ante καὺ in 
codd. excidit) καὶ μάλιστα τὸν περὶ τὴν πόλιν, ὥς φησιν ἐκεῖνος, 
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(XVII) Libro XVII p. 836 in descriptione or» Africm 
ad occidentem Cyrens hzc leguntur:, Ἴστε δὲ ἄκρα λε- 
γομενῇ Ψψευδοσπενιὰς, ip ἧς ἡ Βερενίκη. τὴν ϑέσιν 
der παρὰ λίμνην τινὰ Τριτωνίδα, ἐν ἡ μάλιστα νησίον 
ἐστὲ καὶ ἱέρὸν τῆς. Αφροδίτης ἐν αὐτῷ. Nihil omnino 
leci habet. μάλεστα (quasi dicas: lacus est et' in eo potissi- 
mum insuja); subest nomen insule ignotum. 

(XVIII) Antequam a Strabone discedo, addam oiusdeti 
ultimi libri locum, in quo non nomen proprium, sed tamen 
prorsus eodem modo appellativa vox rarior certi loci index, 
substituto pervagaio vocabulo,.sublata, est, quod mendum 
cum subesse οὐ locum quendam significari intellegerem, 
diu nomen proprium frustra anquisivi donec casu in rectam 
viam deductus sum. Nam, p. 831 Strabo urbes eius Numidiz 
partis, in qua Cesar bellum contra Scipionem et Iubam 
gessisset, plerasque, eversas et deletas scribi$, eas quoque, ad 
quas Cesar Scipionem vicisset: συνηφανίσϑησαν δὲ. τοῖς 
ἡγεμόσε καὶ αἱ πόλεις, Τισιαοῦς ... « . καὶ Zauo καὶ 
Ζίγχα καὶ πρὸς «αἷς κατεπολέμληᾳε Καῖσαρ Σκεσείωνα ὁ 
ϑεὸς, *ooc Povonivo μὲν φιρῶτον νικῶν, εἶτα πρὸς 
Οὐξίτοες, εἶτα πρὸς Θαψῳ καὶ τῇ πλησίον λίμνῃ. καὶ 
ταῖς ἀἄλλαεςι .Perversissime in distincta trium proeliorum 
enumeraiione eius urbis nomini, ad quod postremo pugnatum 
est, adhzret illud infinitum καὶ ταῖς ἀλλαες. Nam «7 
πλησίον λίμνῃ ideo additur, quod cirea urbem et lacum 
vieinum pugnatum est, ut ex belli Africani libro. qui cum 
Cesaris commentariis servatus est, constat. Aliqui eius 


in pronomine hoe, quod quo referatur non habet, nomen pro- 
prium subesse, iam a]ii intellexerunt. (Kramerus, qua est ad 
librariorum errores defendendos fingendi levitate, ,haud pauca 
preterea neglegentie vestigia in hac Straboniani operis parte 
offendj^ narret, Huiusmodine? Saltem unum exemplum pe- 
Suisset.) Littere longe recedunt ab eo, quod subesse suspicere, 
Πολύκλειτος (p. 728, 785, ubi codd. Πολύκριτος, 742). 
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Scriptor pugns narrationem ordiens sic incipit (c. 80): Erat 
stagnum salinarum, inter quod et mare angustis 
quadam non amplius mille et D passus intere- 
rant. Itaque Strabo seripse?at una littera minus: πρὸς 
Θάψῳ καὶ τῇ πλησίον λίμνῃ καὶ ταῖς ἅλαις. Nam 
saline ἃ Strábone ἅλαε appellantur, non «Aeg, apertissime 
libr. XII p. 561: εἰσὲ δ᾽ ἐν τῇ Ξιμήνη ἅλαι ὀρυκεῶν ἁλῶν. 
Femininum genus apparet etiam XII p. 546:. ὠνόμιασξαι 
δὲ ἀπὸ τῶν ἁλὼν ag παραρβθεὶ.Ἶ) 

(XIX) Straboni proximus erit Plutarchus, cuius. et in 
vitis et. in moralibus quedam "huius generis menda depre- 
hendi. Ex, ills primum est in Publicole c. 17 extremo, 
ubi sic scribitur: Τ7Τοῦτον τὸν ἄνδρα Movxiov ὁμιοῦ τι 
σσάντων καὶ Σκαιόλαν καλούντων, ᾿4ϑηνύδωρος ὁ Σαν- 
δωνος ἐν τῷ πρὸς ᾿Οκταουΐαν τὴν Καίσαρος ἀδελφὴν 
καὶ ᾿Οψίγονον ὠνομιάσϑαι φησίν. Hoc si recte scribere- 
tur, Athenodorus tantum ΜΌΟΙ Sczvole nomini. addidisset 
(καὶ) alterum . cognomen; sed orationis forma maiorem de 
ipso nomine dissensum signifieat.  Scripserat Plutarchus 
non καί. sed l'aov 'Owiyovoy, primum (ut sunt Gri;ci 
neglegentes in nominum Romanorum ratione) non attendens, 
qui Gaius sii, eundem Mucium esse, deinde non intellegens, 
᾿Οψίγοψον Athenodorum posuisse pro Cordi cognomine, 
quo nonnulli. Mucium ante, quam Seszvola appellaretur, 
usum esse tradebant (Zonar. VII, 12, schol. Bobiens. ad 
Cic. pro Sest. c. 21 p. 299 Or.; Aurel. Viet. de vir. illustr. 
12); nam cordum interpretabantur sero natum. (Etiam 
Quintilianus I, 4, 25 Cordum inter cognomina ex casu 
nascentium ducta ponit.) 

᾿ς (XX) In vita Marcelli 6, 4 prodigium C. Flaminio, 
P. Furio coss. (223 a, Chr.) nuntiatum sjc narratur: ὥφϑη 


1) "λῶν et ἁλαῖς et áAdg (bis) transisse in ἄλλων, ἄλλαις, ἄλλας 
apud Dionys. Halic. hist. Bom. 11, 56, m, 41, Sylburgius 
intellexit. 
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μὲν αἵματι ῥέων 0 διὰ τῆς Πικηνίδος χώρας ποταμιόρ. 
Male mg habet.flumen sine: nomine sic positum, addito 
articulo, quasi unum 'fuerit et certum in Piceno flumen. 
(Nam Orosius IV, 18 infinite dicit flumen in Piceno 
sanguine fluxisse.) Itaque cogor suspicari nec tamen 
affirmo, scriptum fuisse ἃ Plutarcho o ϑιὰ τῆς Πικη- 
ψίδος Κύπρας ποταμός, ut significetur fluviolus per oppi- 
dum Cupram, in quo templum Iunonis nobile fuit, in mare 
decurrens. | 

(XXI) In Marii c. 19 Plutarchus Ambrones narrat, 
eum àd aquas Sextias ad pugnandum procederent, crebro 
suum ipsos nomen clamando ingeminasse (aja τὴν αὐτῶν 
ἐφθέγγοντο  noÀllaxig^ προσηγορίαν " ufousec); tum 
addit: «o» d ᾿Ιπαλικῶν πρῶτοε καταβαίνοντες ἐπε 
αὐτοὺς Λίγυες, ὡς ἤκουσαν βοώντων καὶ ουνῆκαν, 
ἀντεφώψουν καὶ αὐτοὶ τὴν σπατριοὺ ἐπίκλησιν αὐτῶν 
εἶναι" σφᾶς γὰρ αὐτοὺς οὕτως ὀνομάζουσε κατὰ γένος 
Μίγυες. Hsc sié accipiuntur, ut Ligutes contra clamando 
responderint, se idem  AÁmbronum nomen a maioribus 
iradilum gerere; in quo primum admodun mirabilis est 
casus et fortune lusus; deinde hoc verba Greca significare 
nullo modo possunt; nam ut omittam ἀντεφωνεῖν non esse 
respondere, id illa sententia necessario pronomen (τὴν 
αὐτήν aub ταύτην). addendum erat, articulus detrahendus, 
ui essei: τὴν αὐτὴν πατριον ἑαυτῶν (vel polius ἑαυτοῖς) 
ἐπίκλησιν εἶναι. — Longe 4118 Plufarchi meng est; hoc 
enini dicit, Ambronibus suum nomen ingeminantibus Ligures 
suum e conirario-nomen clamando rettulisse (ἀντεφώνουν 
xal αὐτοὶ τὴν πάτριον ἐπίκλησιν αὐτῶν), non vulgare 
illud, sed minus notum aliquod; quó ipsi se κατὰ γένος, 
hoé est, gentemi et stirpem proprie signantes, appellaveriüt; 
id inest in littéris Εἶναι, appositione adiunctum ad τὴν 
ἐπίκλησεν (nominativo casu ut paulo ante ey»... προσ- 
ηἡγορίαν "᾿Δμιβρωνες), eique adduntur explicandi causa 
illa: σφᾶς γὰρ αὐτοὺς οὕτως x. τ. à. lam quantum ille 
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littere distent a nominis Ligurum gentilis forma a Plu- 
tarcho posita, quis dicat? ^ Equidem nihil de eo usquam 
iraditum — repperi; tantum hie positum .a Plutarcho 
fuisse scio. 

(XXII) Transeo ad Plutarchi scriphlorum alterum corpus, 
e quibus primum attingam libelli de fortuna c. 4 (p. 99 B). 
Ibi exponitur, artificum operibus Minervam przesse,. non 
fortunam, nee, nisi unum exemplum comgmemofari huius- 
modi operis casu effecti; pictlorem enim aliquem, eum 
equum pingeret nec spumam .frenos mordentis apte colo- 
ribus exprimere posset, iratum spongiam in tabulam impe- 
gisse; ea spumz similitudinem egregie perfectam esse, Ea 
narratio sic incipit: "Ere μέντοι φασὶν ἵππον ζωγρα- 
φοῦντα τοῖς μὲν ἄλλοις κατορϑοῦν εἴδεσι καὶ χρώμιαοε, 
τοῦ δ᾽ ἀφροῦ x. v. Δ. Si Plufarchus artificis nomen omi- 
sisset, quod vix in tali fabula exempli.loco ponenda fecisse 
videri potest , ζαάγραφόν τεένα commemorasseó; nunc ἕνα 
illud tam inepte ponitur, primo etiam loco, ut appareat, 
Sub ill ipso artificis nomen.latere. Id nomen Plinius hist. . 
nat. XXXV, 104 servavil; scribendum igitur esi: Ns«Axm 
ψμιένφξοε φααὶν x. «. À; (Precedit littera ».). 

(XXIID .In convivio sept. sap. c. 18 (p. 155 E), ubi 
editur sic: xai o Πιττακὸς, Σὺυ δὲ ye, εἶπεν, οὕτως ἐξ- 
vfgioag εἰς τὸν νόμον, ὥστε πέρυσε γὰρ καὶ νυνὶ με- 
ϑυσϑεὶς ἄϑλον αἰτεῖν καὶ οτέφανον, iam Wyttenbachius 
sugpicatus est nomen hominis subesse. E codicum vestigiis 
(παρὰ λίβουτ᾽ &dsÀgu pro ills γὰρ καὶ vvv) effici 
videiur παρὰ Διβουτάϑδη Δελφῶ μεϑυσϑείς. Nam 
δὴ ante 4fe hauriri facile potuit.) 

(XXIV) In declamatione de gloria Atheniensium oc. 5 
(p. 350 C), ubi oratorum libri egm imperatorum rebus. geslis 
comparantur, quod in textu patienter tenetur τῆς .4o:«- 





1) Qusestt. Rom. 90 quod restituturus eram "Og 89 ooc (Geryonis 
canis ita appellatur) prsripuit Wehle mus. Rhen. XX p. 309. 
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oteídov σταραγγελίας νίκης pro παρὰ «“Πλαταιαῖς νίκης, 
im interpretatione Latina ἰδόϊξα «correctum est; sed in 
eodem 060 'paulo post hsec léguntur: $ τοῖς xoivoic 
στεφάνοις, οὖς τὴν Ελλάδα ἐλευϑερώσας ἔλαβε, τὸν 
Δημοσθένους περὶ τοῦ. ovequvov παραβαάλωμεν; et 
Latine ponitur publieis coronis. Apparet subesse nomen 
imperatoris, qui τὴν λλαδα ἐλευϑερῶσαι díci possit. 
Seripserat Plutarchus τοῖς Kov« voc στεφάνοις, honores ei 
habitos post victoriam Cnidiam' et restitatos Athenarum 
muros significans. d 

(XXV) In libello de εἰ Delphico e. 15 (p. 391 C) vereri 
Plutarchus.se dicit, ne Plato, ut Anaxagoras, alienas sen- 
tentias pro suis posuisse videatur. Prolatis deinde nonnullis 
e Platonis libris, qus perlinent ad quinarii numeri in 
mundi constitütione vim, subiicit: JJvO0pevoc, φησὶ, δή 
τις ταῦτα. πρότερος. συνιδὼν Πλάτωνος δύο E καϑιέρωσε 
τῷ ϑεῷ, δήλωμα καὶ σύμβολον τοῦ ἀριϑιοῦ τῶν. πάν- 
τῶν. Ut nihil dicam de φησί verbo. subiecto carente, 
nisi per se manifestum esset, nonrinari certum hominem 
debuisse, qui ante Platonem hsec vidisset, solus concursus 
participiorum πυϑόμιενος et συνιδὼν mendum monstraret, 
cum presertim de intellecta re et reperta, non de audita et 
ab aliis comperta (πυνϑάμεσβα!) agatur. Soripserat Plu- 
tarehus: Πυϑαγόρας, φήσει Ó7 vic, ταῦτα πρότερος 
(πρότερον συνιδὼν Πλάτωνος x. τ. }. 

(XXVI) In libro, quo qusritur, senine sit gerenda 
respublica, c. 27 (p. 797. C), ubi exemplis declaratur, quantum 
Sepe senum auctoritas im rebus publicis valuerit, Plutar- 
chus, senem Spartanum Agidi regi, acie iam instructa ad 
prelium cum .hostibu$ committendum progredienti accla- 
masse narrat, malo eum malum sanare velle: .'O δὲ ' 44yic 
ἀκούσας ἐσιείσϑη xol ἀνεχώρησϑ μὲν, ἐκράτει δὲ καὶ 
δίφρος ἔκειτο xa ἡμέραν παρὰ ταῖς ϑύραις φοῦ ἀρχείου, 
καὶ στολλάπες αἀνιστάμιδνοι σιρὸς αὐτὸν οἱ ἔφοροι διεστυν- 
ϑάνοντο καὶ συνεβουλδύοντο περὶ τῶν μεγίστων. ᾿Εϑόκει 
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γὰρ ἔμφρων ἀνὴρ εἶναε καὶ συνετὸς ἱσεορεῖσϑαι.  ÀAd- 
duntur plura de. eo, eliam cum obsummam seneciutem de- 
bilis οὐ plerumque πλενήρης esset, ab ephoris arcessito in 
forem ei, ut imperio obediret (ve δεσπότῃ 36! O'orvo),. ire: 
conata.  Mygltia hic perversa, primum illud de Agide se 
recipiente illo quidem, sed tamen victore (nam quod 
postero die alio loco pugnavit vicitque, nihil ad hanc rem 
pertinel nec poterat tam obscure significari), tum in hoc, ipso 
aoristis mire et prave subiectum imperfectum (ἐκράτει), 
deinde vero omnia, quse deinceps adduntur, & regis per- 
sona alienissima, ad civem privatum honoratum apta, 
illud vero. de vita ad ullimam senectutem producta prorsus 
Agidis historim repugnans. Hsc omnia incommoda tollet 
litterarum  distractarum sine ullius mutatione in unum 
nomen congregatio: 'O δὲ ᾿4γες ἐσιδίσϑη καὶ ἀνεχώρησε. 
Μενεκράτει δὲ καὶ δίφρος ἔκδιτο x. v. à. Iam omnia, 
que sequuntur, ad Menecratem pertinent, cujus memoriam 
extra hunc locum servatam non arbitror!) "Thucydides 
quidem.V, 65 .neque nomen liominis poBit neque ea, quze 
de honore ei postea habito Plutarchus ex alio fonte, ut 
ssepe, addit. (Prseterea sic scribendum esi: καὶ. opwevoc. 
"Iovogsize: δὲ, ὅτε καὶ [δὲ xai, ὅτι] παντάσεασεν x... À.) 

(XXVH) De Stoicorum repugn. c. 2, 4 Plutarchus in 
vita scholastica et otiosa, quam Stoici maximeque Chry- 
sippus reprehendant, nullos magis consenmisse ait quam 
Chrysippum, Cleanthem, Diogenem, Zenonem, Anüpatrum, 
οἵ γε καὶ τὰς αὐτῶν κατέλιπον πατρίδας, οὐδὲν iyxa- 
λοῦντες. ἀλλ᾽ ὅπως. xaO ἡσυχίαν ἐν τῷ ἡδίονε καὶ éni 
ζωστῆρος σχολάζοντες καὶ . φιλολογοῦντες διάγωσιν. 
Mirum illud ἐν τῷ ἡϑίονε διάγειν, quod vertunt in'suavi 
otio, comparalivi saltem nullam rationem habentes, 
magis tamen ἐπὶ ζωστῆρος διάγειν, quod interpretatio 


1) Sympos. II, 5, 1, 4 Μενεκράτης ex μὲν Κράτης restituit Reiskius, 
in libro Non posse suaviter, c. 21, 9 Μενανδρεῖον pro μὲν ἀν- 
δρεῖον Mezeriancus. 
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omittit. Nihil erit miri, si ἐστὶ Ζωστῆρος scripseris, ut 
Attice vieus et promuntorium intellegatur, ad quod pliilo- 
Sophos sstivare et otiari solitos apparet, Itaque etiam ἐν 
τῷ ἤδίονε alius significatur Athenarum aut Attic locus a 
philosophis celebratus; is, ni fallor, odeum fuit: ἐν «o 
ωϑδίῳ. (Alterum o extritum locum dedit » interponendi.) 
'E» τῷ ᾧῳδείῳ Chrysippum σχολάσαι, .Diogenes Laert. VII, 
184 testis est. | 
(XXVIII) Apud Lucianum in piscatore c. 39 Parrhe- 
siades, omnibus sententiis absolutus, exclamat: Προσεκύνησα 
τήν ys πρώτην᾽ μᾶλλον δὲ τραγικώτερον αὐτὸ ποιήσειν 
poc δοκῶ" σεμνότερον yaQ'^ 2) μιέγα σεμνὴ Νίκη, x. v. À. 
Vertà video: Equidem initio iam adoravi. Sed neque 
«ἣν σερώτην est initio, neque -γὲ ferri potest (saltem 
initio) neque omitti recte, quem veneratus sit deum 
(neminem autem est veneratus, c. 29), et longe aliam senten- 
tiam postulat, quse sequitur, correctio μάλλον δὲς  Mani- 
festum | esse iam ex orationis forma debet προσεκύνησα 
nolissimo usu dici pro presenti de affectu nunc erum- 
pente; veneratur autem iudicio victor Victoriam, primum 
simpliciter:  lIJooosxvvygoa τὴν Πτερωτήν. Deinde 
maguificenlius po&te verbis utitur. Alata dea in hoc ora- 
lionis contextu qus significaretur, nemo Grecus dubitabat. 
(XXIX) Idem Lucianus in libro adv. indoctum c. 4 
hominem libris coemendis doctrinas laudem .aucupantem 
negat, etianisi pretiosissimos codices possederit, quicquam 
.ad doctrinam profecturum: Κατὰ δὴ ταῦτα ἔχε ἔνλλαβων 
ἐκεῖνα τὰ τοῦ “4ημοσϑένους, ὅσα τῇ χειρὶ τῇ αὐτοῦ ὁ 
ῥήτωρ ἔγραψε, καὶ τὰ τοῦ Θουκυδίδου, ὅσα παρὰ τοῦ 
Δημοσθένους καὶ αὐτὰ ὀκτακις μεταγεγραμιμιένα εὐρέϑη 
καλῶς, ἁπαντὰ ἐκεῖνα. ὅσα ὁ Σύλλας ᾿4ϑηνηϑεν εἰς 
᾿Ιπαλίαν διέπεμψε, τί ἂν πλέον ἐκ τούτου εἰς παιδείαν 
κνήσαιο; lgnave prorsus et pravissimo loco post εὐρέϑη 
illud καλώς additur in codice pretium a manu Demosthenis 
habenti, manifestumque est hoc sententie membrum finiri 
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in μιδταγεγραμιμεένα εὐρέϑη. — Deinde ἅπαντα ἐκεῖνα 
male his adiunguntur; nam in libris a Sulla Athenis 
Romam in preda missis non Demostheriis neque Thucydidis 
codices commemorabantur, sed Aristotelis et "Theophrasti 
libri Nelei Scepsió hereditate relicti et postea Athenas 
translati (vid. Strabon. XIII. 608, 609, etsi fuisse, qui ad 
Ptolemeum Philadelphum' pervenisse traderent," ex Athe- 
neo I p. 3 A scimus).  Coniunxit igitur Lucianus tria 
egregia κειμιήλια, "Demosthenis orationes ipsius manu 
scriptas, Thucydidis historiam ἃ Demosthene (ut fama 
ferebat) octies descriptam,  antiquissiíos et rarissimos, 
quos Neleus possederat, codices: ὅσα ... εὐρέϑη, καὶ 
Νηλέως ἅπαντα ἐκεῖνα. ὅσα ὁ Συλλαὸ x. v. À. Ex 
κΚαινηλέως factum καλῶς. Sed restat aliquid. Neque 
enim Greece παρὰ τοῦ 4ημοσϑένους μεταγεγραμιμένα 
pro ὑσιὸ dicitur; illa prepositione significantur, (um quis 
a Demosthene, id est, ex eius codicibus ipso permittente, 
descripserit; et tamen priorem illam sententiam et fama 
alibi tradita et totus locus et additum xe! αὐτά (non 
minus quam Demosthenis ipsius orationes) postulaht. Tta- 
que pro παρά scribendum, non ὑσεό, quod nemo mutasset, 
sed, opinor: ὅαα γραφεδέῳ vov Ζ2Ζημοσϑένους καὶ αὐτὰ 
OXTOXLG μεταγεγραμμένα εὐρέϑη. Variavit Lucianus, 
quod in priore membro dixit v7 χειρί. 

(XXX) Pausanias VII, 23, 7 et 8 exponit, qux homo 
Sidonius secum aliquando de Apollimis, hoc est solis, et 
JEsculapii, hoc est aeris salubrítatisque, coniunctione disputa- 
verit; deinde addit: ^ Eye δὲ ἀποδέχεσθαι μὲν «d ei- 
ρημένα, οὐδὲν δὲ τε Φοινίκων μάλλον ἡ καὶ ᾿Ελλήνων 
ἔφην τὸν λόγον, ἐπεὶ καὶ ἐν Τιτάνη τῆς Σικυωνίων 
vo αὐτὸ ἄγαλμα ᾿Ὑγίειαν ve ὀνομάζεσθαι καὶ παίδιην 
(sic' eodd;, non παιδὲ εἶναι) δῆλα, ὡς τὸν ἡλιακὸν δρόμον 
inl γῆς ὑγίειαν ποιοῦντα ἀνθρώποις. Recte intellectum 
est, huic ᾿7γίειάν τε alterum respondere debere. nomen, 
verum id non ZEsculapii esse debet (exeo enim nihil, quod 
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ad rem pertineat, efficitur), sed aut solis aut cum sole 
coniunctum, ut ex eo intellegatur, etiarh Grecos hsc éopu- 
lasse; deinde non addendum alibi id. nomen est, sed ex 
παεδεην exsculpendum ( 7γίειαν «e ὁνομάξεσϑαι xal ...), 
ut adiungatur: δῆλα, ὡς (videlicet, quod) Nomen 
ipsum non audeo definire. (Πλειάδα) 

(XXXI) Transeamus ad Latinos, quorum agmen ducet 
Cicero. Nam quod ad Attic. III, 8, 2 scribitur: nam 
Phaetho libertus eum (Q. Cieeronem) non vidit; 
vento reiectus ab illo inMacedoniam Pelle: mihi 
presto fuit, vento db homine non reiicimur aliquo, nedum 
ab eo, quem rion viderimus. Ab 1lio, cum Asiam peteret, 
Phaetho erai vento reiectus. ] 

(XXXII) Ciceroni adiungatur Asconius, qui in exordio 
commentarii in Pisonianam (p. 119 Hot.) scripsit: magis 
naturale est, ut Piso recenti reditu invectus sit 
in Ciceronem, non, ut editur, ipso recenti, pronomine 
male abundanti. 

(XXXIII) Seneca rhetor p. 173 (155) arn Latronem, 
eum Cesare Augusto przsente declamaret, quedam de 
adoptione dixisse, qu: Caesarem tangere erederentur (— verba 
corrupta sunt necdum probabiliter emendata .—); tum Mzce- 
nas (ne progrediens Latro gravius offenderet) innuit 
patro fascina recusarem finiret iam declama- 
tionem. Sic enim codices. In patro subesse Latron: 
recte Iahnius intellexit; sed aliud praterea latet nomen 
proprium, quo eruto reliqua etiam certam habent emenda- 
tionem; fere enim tantum littere separandze recte sunt, 
Mecenas innuit Latroni, festinare Cesarem; finiret 
iam declamationem. 

(XXXIV) Apud eundem p. 250 (22 lies soribuntdi: 
Saturninus Furius, qui volens (codd. voles) vel 
eondemnavit, maius nomen in foro quam in dei 
clamationibus habuit. In Furio, inter declamatores 


non valde noto, in memoriam revocatur nobilis accusatio- 
MADVIGII Apvzas. Curr. 10 
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qua reum condemnaverat. Rei nomen littere satis mon- 
Strant: qui Votienum condemnavit. Volienum maiestatis 
damnatum, omisso aecusatoris nomine, commemorat Tacitus 
ann. IV, 42. 

(XXXV) Valerius Maximus VIII, 7 E. 3.de Platone 
AEgyptum (Alexandrie vicinam) peragranti sic scribit:. Nili 
fluminis inexplicabiles ripas vastissimosque 
campos, effusam barbariem et flexuosos fossa- 
rum ambitus AZgyptiorum senum discipulus 
.lustrabat. Apparet prave dici lustrare barbariem 
et barbariem effusam vitiosissimeque inter locorum 
appellationes (ripas, campos, fossas) barbariem illam 
interponi. Latet sub barbarie nomine locus aliquis in vicinia - 
Alexandrism notabilis, qui natura sua apte effusus dici potuerit. 
Is.lacus aut palus est. Nimirum scriptum fuerat: effusam 
Mareotidem ; semel scripto m, ex areotidem fàctum 
sensim barbariem. | 

(XXXVI) Apud eundem Valerium VIII, 15 E. 1 de 
Pythagora hzc leguntur: Magnus honos (fuit, quod satis 
videbatur ad rem demonstrandanr, ipsum dixisse), sed 
schola tenus; illa urbium suffragiis iributa: 
Enixo Crotoniatz studio ab eo petierunt, ut sena- 
tum ipsorum ... consiliis suis uti. pateretur, 
opulentissimaque civitas tam frequenter (cod. B 
frequentem) venerati post mortem domum Cere- 
ris sacrarium fecerunt, quaque (recte Kempfius: 
quoadque) illa urbs viguit, et dea in hominis 
memoria et homo in des religione cultus est. 
Mire, cum urbium suffragia nominasset, una urbs appellatur, 
Croton; eur deinde illa opulentie laus (opulentissimaque 
civitas) non statim ponitur? qu: est illa frequentia 
veneralionis? quove pertinet particula tam (tam fre- 
quenter)? Intellegi iam ex his indiciis polest, in corruptis 
illis tam frequenter latere alterius urbis (vel potius, 
propler venerati et fecerunt, incolarum) nomen, Acce- 
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dit, quod nemo Pythagors morienti aut post mortem hono- 
rem -habitum a Crotoniatis tradidit, sed éum aut ab iis 
occisum aut inde fugisse Metapontique mortuum esse. 
Itaque nihil certius esset quam Metapontinos hic cum Cro- 
toniatis coniunctos fuisse, etiamsi non apertis verbis Diogenes 
Laert. VIII, 15 (efr. 40) et Iustinus XX, 4, 18 ipsum hoc 
de Pythagore domo in sacrarium Cereris conversa ad Me- 
tapontimos referrent.  Scripserat igitur Valerius: Enixo 
Crotoniate studio ... pateretur, opulentissi- 
maque civitas Metapontini venerati post mortem 
domum Cereris sacrarium fecerunt. Quoniam autem 
hec emendajjo omni dubitationi exempta est, in hoc loco 
ut in proximo et in aliquot superioribus animadverti velim, 
eum semel a nomine proprio aberratuin esset, quam licenter 
litterze ad vocabula appellativa efficienda mutate sint. Nam 
ex Meta superest ta, ex ipontini tantum nt. 

(XXXVII) Apud Plinium hist. nat. II, 224 enumerantur 
fluvii, quorum aqua lacuum, quos transirent, aquas supermeare 
nee iis misceri eredebantur, his verbis: Quedam vero 
et dulces (aquas) inter se supermeant alias, ut 
in Fucino lacu invectus amnis, in Lario Addua, 
in Verbanno Ticinus, in Benaco Mincius, in Se- 
binno Ollius, in Lemanno Rhodanus, cet. Ibi quin 
proprium. eius quoquefluvii, qui Fucino laeui invehatur et eum 
supermeet, nomen positum fuerit, non inane et a constructione 
(n Fucino laeu) alienum participium, dubium non est, 
etsi ἃ nullo annotatum video; sed quod id nomen fuerit, 
si tamen traditum usquam est, iis relinquo reperiendum, 
qui Ápenninos et rivos fluviolosque inde in Fucinum decur- 
rentes melius norunt quam ego. 

(XXXVIJI) Tacito in Agricole c. 24 insignis in hoc 
genere et cum historia coniuncta adhibenda emendatio est 
Seribitur enim ibi sic: Quinto .expeditionum anno 
nave prima iransgressus ignotas ad id tempus 
gentes crebris simulac prosperis prolfis donruit; 

10" 
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eamque partem Britannis, que Hiberniam adspi- 
cit; copiis instruxit cet. Manifestum est, non omitti 
potuisse, quod caput narrationis est et sine quo omnia hze 
inania sunt et ipsa oratio vitiosa, quid (quod flumen mareve) 
Agrippa transgressus sit; deinde nihil sane in ipsa Britannia 
erat; quod classe et navibus transiret; ineptissima quoque est 
prim» navis mentio; nam si hoc Tacitus significaret, ' Agrip- 
pam exemplo fuisse exercitui primum ipsum euntem (prima 
nave, non nave prima), saltem periculi et difficultatis 
aliqua signifieatio przcedere debebat. Nolo persequi inutiles 
mendi manifesli enarrando occultandi conatus; apparet enim, 
in 1115 nave prima nomen latere fluminis, quod Agrippa 
iransierit, ut in partem Britannis, qus' Hiberniam aspicit, 
veniret. Scripserat igitur Tacitus: Quinto expeditionum 
anno Sabrinam transgressus. Eius nominis multo cla- 
riora vestigia quam supra Metapontinorum apud Vale- 
rium aut Mareotidis supersunt; nam ex brinam factum 
prima, ium ex na, quod restabat, nave. Agrippa in 
meridianam partem eius regionis, quam nunc Valisiam appel- 
lamus, intravit. 1) 

(XXXIX) Apud Gellium XVII, 21, 17 et 18 hme 
leguntur in editionibus: Hostes tunc populi Romani 
fuerant Fidenates. Itaque qui in hoc tempore 
nobiles celebresque erant, — Sophocles ac deinde 
Euripides tragici poetse:et Hippocrates medicus 
et philosophus Democritus, — Socrates Atheni- 
ensis natu quidem posterior fuit, sed quibusdam 
lemporibus iisdem vixerunt. Totum locum descripsi, 


1) Ann. III, 68, ubi doleo Nipperdeium facili delepdi, que nemo 
additurus fuii, auxilio usum, subesse nomen. proprium matris 
Silani, multi viderunt; id nomen ad litteras alia prope acce- 
dere debet, deinde eiusmodi femins esse, cuius ob genus et 
cognationem principis singularis ratio habenda fuerit. Utrique 
eondiéioni unum satisfacit plenissime Atia (Atia parente 
geniti).' * 
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ut appareret, quam mirabili ineptoque Nitarpmiendi arti- 
ficio vir perdoctus, sed iudicii in re critica interdum parum 
liberi et firmi, M. Hertzius, pronomen qui (quod alii sim- ὁ 
plieiter eiiciunt) tueri conatus esset (qui . . . nobiles 
erant ..., Soerates ... fuit). Sed manet ultra fidem 
perversa argumenti conclusi significalio in itaque.  Gel- 
lius scripserat: Hostes tune populi Romani fuerunt 
Fidenates quique. In hoc tempore nobiles cele- 
bresque «erant Sophocles . . . Democritus .. 
Socrates cet. Plusquamperfectum neque per se neque inter 
perfecta, qua przcedunt et sequuntur, ferri poterat. : 

(XL) Apud poetas versus latere vetat hoc mendorum 
genus, nisi ubi pro nomine proprio appellativum eiusdem 
prorsus mensurs substitui potui. Id factum est memora- 
bili exemplo apud Statium Silv. IL 6, 64, ubi Flavium 
Ursum calamitates, si quz prediis fructibusque eius inci- 
dissent, fortiter laturum fuisse ita affirmat, ut simul pos- 
sessiones per ommpes [talis partes et per provincias late 
sparsas adulatorie persequatur: 

O, quam divitiis censuque exutus opimo 

Fortior, Urse, fores; 81 vel fumante ruina 

HRuctassent!) dites Vesuvina incendia Locros 

Seu Pollentinos mersissent flumina saltus, 

Seu Lucanus ager seu Thybridis impetus altas 

In dextrum torsisset aquas, DRAEOIS Serena ' 

Fronte deos. 
Vesuvii ineendia et flumina exundantia quid in uli vicinis 
efficiant, intellego; quid ager Lucanus nocere ipse aliis 
possit, prorsus non intellego aec ne id quidem, video, utrum 
ager mergere saltus (ut coniungatur cum superioribus) an, 
ut Tiberis, torquére aquas suas dicatur; tertium nihil esse 


* 


'*) Hoc verum esse nequit.  Vesuvius flammas ructat, non urbes. 
Vastassent vulgare est pro Statii ingenio et longius discedit. 
Opinor scriptum fuisse raptassent. 
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video. Nugse he mere sunt de agro Lucano. Statius hic 
quoque flumen agris timendum nominaverat : 

Seu Lucanus Aeir seu Thybridis impetus cet. 
Acirim Lucanie fluvium inter Sirim et Metapontum Strabo 
et Plinius nominant; eum Statius, omissa terminatione 
Greca sive malumus Latina, vulgari forma appellavit aut 
Acris fecit. ] 

Dixi supra, etsi multo facilius pro nominibus propriis 
appellativa substituantur, hoc est, pro minus notis et non 
exspecetatis communia ei trita, quam contra, esse tamen, 
ubi in appellativorum locum errore subrepserit propriórum 
species. Id suspicor accidisse in (XLI) Plutarchi Aristide 
c. 25, ubi editur: Ke; yao τὰ χρήματα φησιν (Θεόφρα- 
otoc) ἐκ Δήλου βουλευομένων ᾿“4ϑήναζε κομίσαι παρὰ 
τὰς συνθήκας καὶ Σαμιίων εἰσηγουμένων εἰσεῖν ἐκεῖνον 
(“2ιστείδην), ὡς οὐ δίκαιον μὲν, συμφέρον δὲ τοῦτ᾽ 
ἐστίν. Nam Samios, quos non multis annis post acres 
libertatis suz defensores exstitisse novimus, neque omnino 
huius consilii adiutores fuisse probabile est neque id Athe- 
nis ad deliberandum proposuisse (e/oz eio 9a:)*) ; neque' ulla 
ceteris locis (Plut. Pericl.c.12, Diodor. Sic. XII, 38, Iustin. 
IIIL, 6) Samiorum mentio fit. Multo mihi hsec res cum 
“Ελληνοταμίαες coniunctior videtur; itaque valde vereor, ne 
Plutarchus seripserit xa? τῶν ve utowv εἰσηγουμένων. 

(XLII) Sed ut hoc incertum sit, prorsus certum est 
in vita Arati c. 16 Plutarchum non scripsisse, quod editur 
e codicibus: ὁ δὲ fxpoxoguvOog, ὑψηλὸν ὄρος, ἐκ μέσης 
avenepuxog τῆς Ελλάδος. Nam neque ad rem, de qua 
agitur (claustra Peloponnesi Aerocorinthum esse) pertinet, in 
media Gracia eum esse, neque id ita fuisse Graecorum opinione 
usquam significatur, et totum hoc ex media (rzacia Acro- 
corinthum se extollere, sic dicitur, quasi in reliqua Graecia 
plana aut non multo secus hic supra cetera eminuerit mons. 





| !) Legi, que Curtius scripsit in hist. Grsecise II p. 139. 


Lib. I. . ; 151 


Atqui undique Grzciam longe maiores altioresque montes ob- 
tinebant. Id ad rem pertinet verumque est et apte dicitur, 
ex omnibus cirea planis arduum hunc et undique preruptum 
collem surgere, quod sic Plutarchus dixerat: ὑψηλὸν ὄρος 
ἐκ μέσης ἀναπεφυκὸς τῆς πεδια δος. Nam necessario 
coniungenda sunt ὄρος ἀναπεφύυκος ὃ. | 

(XLIIT) In eiusdem Plutarchi vita Cleomenis c. 7 
Cleomenes dicitur expeditione suscepta ' Hoaía» καὶ ' 4Aoaíav 
τὰς πόλεις ταττομένας ὑπὸ τοῖς /yaíotg ἑλεῖν. — Alssw 
nomen neque legitur usquam et satis peregrinum sonat; 
sed hoc ferri debet, non potest ferri articulus per se ineptus 
et pravissimus verborum ordo (rac πόλεις ταττομιέναρ). 
Seripserat Plutarchus: 'Zo«/av καὶ ἄλλας vevagc πόλεις 
ταττομένας ὑπὸ τοῖς "yaloic εἷλεν aut ἄλλας ἐνίας 
πόλεις. — Sic recte noto maioris oppidi nomini subiicitur 
in ceteris generis significatio. 

(XLIV) Apud eundem Plutarchum de curiosit. c. 1 
(p. 515) ignoti poetz hic versus ponitur: 

"OQocov ὕδωρ κατ᾽ ᾿Αλίζονος ἢ δρυὸς ἀμιφὶ πέτηλα, 

τοσοῦτον τιλῆϑος εὑρήσεις ἀμαρτημάτων ἐν τῷ βίω x. v. λ. 

Fluvii nomen inauditum esse, ferre debemus; id ferre 
non debemus, hune tam obseurum poni tanquam omnium 
ditissimum aqu: (etsi hzc ipsa laus copie aquarum' mira 
est); ne id quidem tolerabile est xov ^ '7fA/fovoc dici pro 
iv 4λίζονε aut κατ᾽ ᾿Ζλίζονα, nec Grecum: (ὅσα) πέτηλα 
ἀμφὲ δρυὸς. Nimirum conflatum fluminis nomen totum 
est ex duabus vocibus veraque versus forma hzc fuit: 
Ὅσσος ὕδωρ,καϑ' ἁλὸς στόνος ἢ δρυὸς ἀμφὶ πέτηλα, 
quantus'est fragor per aquas'maris et circa folia 
quercus. | 

(XLV) In Luciani navigio c. 20 Adimantus ridicule 
fingit se, thesauro invento, omnia iam ultra modum magna 
et splendida coemisse: ὐϑὺς οὖν κατὰ τὸν ᾿Ησίοδον 


1) Ann. philol. Danic. V p. 16 et 158. 
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οἶκος τὸ πρῶτον, ὡς àv ἐπισγμότατα αἰκοίην, καὶ τὰ 
περὶ, τὸ ἄστυ πάντα ὠνησάμηνμ ἤδη σιλὴν ὅσα ᾿Ισϑμιοῖ 
καὶ Πυϑοῖ, καὶ ἐν ᾿Ελευσῖνε ὅσα ἐπὶ ϑαλάιϊτη καὶ περὶ 
vov Ισϑμὸν ὀλίγα «Qv ἀγώνων ἕνεκα, εἴ ποτ δὴ τὰ 
σϑιμία ἐπιδημέσαιμε, καὶ τὸ Σικυώνιον πεδίον, x. v. À. 
Mire ex Atticis possessionibus excipiuntur Isthmiem et 
Pythieze, quz Attiee non sunt, nec minus mire hic Isthmia 
et Delphica ante Eleusinia, qux in Attica sunt, nominantur, 
tum iterum Isthmia. Codices (Marcianus et alii) pro Πυϑοῖ 
habent A^90:, rectissime; pam omnia circa urbem coemit 
homo subito fortune rivo inauratus exceptis desertis et 
infructuosis (lesquis et saxis), qua contemnit et aliis relin- 
quit. Itaque in ᾿]σϑμιοῖ latet, quod saxis respondet, ovy- 
μοί, ut sit: πλὴν ὅσα αὐχμοὶ καὶ λίϑοι. 

(XLVI) In Latinis idem accidisse, primum ostendat 
'Turpilii exemplum, cuius e Philopatro comedia hzc citantur 
apud Nonium p. 281: 

| Forte eo die 

Meretrices ad me de lenitate Aiticz ut 

Convenerant condixerantque cenam apud me 

Thais atque Erotium, Antiphila, Pythias. 

Scripserat .poeta: Meretrices ad me de vicinitate 
alique Convenerant:cet. Ex qua urbe essent meretrices, 
qui convenissent ad eam, qus loqueretur, sane non opus 
erat dici, quoniam necessario ex eadem erant, in qua ipsa 
esset et loqueretur. | 

(XLVII): Seneea rhet. p. 319 (291) in prefatione 
libi X (olim V) controversiarum qus de Scauri ingenio 
desidia corrupto dicit, his verbis concludit: Declamantem 
audivimus et novissime quidem M. Lepido ita ut, 
quod difficillimum erat, sibi displiceret. Neque 
ad rem pertinet, ubi Scaurus postremo declamaverit, neque 
homo senatorius in aliena et privata domo declamavit neque 
dativo ullus in ea re significanda locus est (pro eo quod 
est: apud M. Lepidum). Seneca scripserat: novissime 
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quidem tepide ita, αὖ... sibi displiceret. Etiam 
calorem, qui ante Seaurum adiuverat, Seneca defecisse sig- 
nificat. Prenomen Lepido accessit ex ultima precedentis vocis 
littera. Teporem in oratione &criptor- diajegi de oratorihus 
appellat ὁ. 21, tepide dicere apud Augustinum est, 
iranslatione facili ab affectibus tepescentibus.: 

(XLVIII) Apud Velleium Paterculum I, 18, 1 neque 
dubitari potest neque dubitatum est, quin corruptum esset 
in Italia (que urbes in Italia talium studiorum 
fuere steriles); sed qui tollunt aut transponunt, neque 
mendi causam expediunt neque vident illo sublato aliquid 
ad sententiam deesse; nam cum Velleius proxime tantum 
de eloquentia dixerit ità una Atheniensium urbe clausa, ut 
nemo ÁArgivus aut Thebanus aut Lacedzemonius orator no- 
minetur, nón recte talium studiorum mentio, si nihil 
additur, ad omnes litteras refertur; (rectum esset omnino 
talium 8... Velleius scripserat: qu: urbes et in alia 
talium studiorum fuere steriles, hoc est, etiam in 
reliqua genera, ad alia tentanda. 

(XLIX) In copiosa et dilucida Asconli narratione de 
ezde Clodii rebusque cum ea coniunctis ad Ciceronis Milo- 
Bianam p. 144 Hot. Q. Metellus Seipio inter alia dixisse 
dicitur, Milonem, cum sciret in Albano parvulum 
filium Clodii esse, venisse ad villam et, cum 
puer ante subiractus esset, ex servo Halicore 
questionem ita habuisse, ut eum articulatim 
consecaret; villieum et preterea duos servos 
iugulasse.  Qusro, cur unius servuli nomen ponatur, 
villii et duorum reliquorum (ut par erat) omittatur; etiam, 
quid id ipsum sit nominis Halicor aui cui simile; postre- 
mo, cur ex hoc uno servo ac non ex celeris maximeque ex 
vilico quzsitum sit. Quzsitum scilicet ex eo est, ad quem 
proyime pueri cura pertineret: ex servo alitore, hoc 
est, qui puero alendo et curando prepositus erat; eum 
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probabile erat de alumno scire. In infante altor est, qui 
post padagogus*) 

(L) Cum nominibus, propriis ita coniuncti sunt libro- 
rum tituli, etiam quadam errandi opportunitate, ut eorum 
obscuratorum aut non animadversorum iria exempla hic 
adiungere appendfcis loco libeat. Eorum primum est in 
Plutarchi Demosthene c. 28, ubi sic editur: "Eogumnstoc 
δὲ vov oyiav ἐν τοῖς “ακρίτου τοῦ ῥήτορος μαϑηνὴν 
ἄναγράφει. - Quid vitii esset, interpolatores intellexerunt, 
quorum qui codicem C scripsit, in quo multiplex nec inscita 
correctio est, ἐν «oic sustulit, alii, quos Coraes secutus est, 
μιαϑηταῖς substituerunt. Plutarchus scripserat: " Eouescszoc 
δὲ τὸν ᾿ΑΙρχίαν ἐν βίοις “ακρίτου v. ὁ. μαϑητὴν ava- 
γράφει. Notissimus est liber, qui et sine articulo (ἐν 
βίοις) citatur, οὐ ἐν τοῖς βίοις, ut ter apud Diog. Laertium, 
(quemadmodum apud Athenzum Clearchus et ἐν τῷ πρώτῳ 
τῶν βίων VI p.234 F et similiter alibi, sed ἐν δευτέρῳ βίων 
IV p.157 C, XV p.6810€, ἐν τετάρτῳ βίων XII p. 514 D et 
ad eundem modum alibi. Alioquin facile erat pro τοῖς 
Scribere τοῖς βίοις. 

(LI) Apud Philostratum in vitis sophistarum I, 22, 2 
sic scribendum est: Zfretu»v γὰρ (Διονύσιος ὁ Μιλήσιος) 
τὸν ΖΔημοσϑένην vov μετὰ Χαιρώνειαν σροσάγοντα τῇ 
βουλῇ ἑαυτὸν (prius hoc est declamationis therna, ab edi- 
toribus animadversum) ἐς τήνδε τὴν μονωδίαν τοῦ λόγου 
(ϑογ. τὸν λόγον) ἐτελεύτησεν" ,0 Χαερώνεια πονηρὸν χωρίον 
xoi πάλιν αὐτομολήσασα πρὸς τοὺς βαρβάρους Βοιωτία" 
(et Boeotia iterum ad barbaros transgressa, ut 
ante fecisti bello Persico; vulgo καὶ σιάλεν a verbis ficti 
Demosthenis separantur; στεναξατε οἱ κατὰ γῆς ἥρωες, 
ἐγγὺς Πλαταιῶν νενικήμεϑα“, καὶ πάλιν ἐν τοῖς xouvo- 
μένοις ἐπὶ τῷ μεοϑοφορεῖν" , “ρκάσιν ἀγορὰ πολέμου 
σρόκδιται καὶ τὰ τῶν ᾿Ελλήνων κακὰ τὴν ᾿Αρκαδίαν 





1) Ann. philol. Dan. V p. 38 et 160. 
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τρέφει, καὶ σεριέργεταε πόλεμος αἰτίαν ovx ἐχων“. 
(Alterum hoe est declamationis thema: οἱ χρενόμιδνοι ἐπὶ 
'σῷ μισϑοφορεῖν. Vulgo hec cum verbis sequentibus con- 
tinuantur, quasi omnia ex Demosthenica illa declamatione 
desumpta sint.) 

(LIT) Inter fragmenta. Ciceronis librorum incertorum 
ponitur hoc e Nonio p. 225 (Bàit. et Halm. IV p. 1059, Bait. et 
Kays. XI p. 141): Pre» negotiatoribus Achsis syn- 
graphas, quas nostra voluntate conscripsimus. 
Nonius ex oratione pro negotiatoribusA chsis reliqua 
verba posuerat. 


Cap. 1V. . 
Probabilitatis critic; in rebus grammaticis sstimande leges expli- 
cantur et certo exemplorum genere declarantur). 

Proprium quoddam est genus emendationum, quas 
grammaticas appellare licet, ad restituendam legitimam 
orationis structuram mendis viliatam pertinens, in quo 
emendandi necessitas conficitur, cum comparatis rationibus, 
que ex sermonis usu et constantia ducuntur, et testimoniis 
exemplisque ponderatis demonstratur, non credi posse, a 
communi lege ita aberratum ab ipsis scriptoribus esse, 
quemadmodum in codicibus eorum aberretur. Eo demon- 
strato fere una et simplex aut certe non multiplex osten- 
ditur menda ex communi errandi opportunitate orta cor- 
rigendi via; interdum tamen graviores et ex aliis causis 
οὐδ errores grammatico vilio eoarguuntur.. Huius emen- 
dandi generis plures species in Latinis scriptoribus coniunc- 
tim tractavi; hoc loeo speciem aliquam ad Grecos scriptores 
pertinentem plaeet universe tractare non tam singulorum 


1) Grammaticas questiones hic eas solas attingo, qui ad orationis 
struends leges pertinent (syntacticas) Nam de ipsis verborum 
formis et declinationibus (quas flexiones nunc vocant) aut omnino 
rectis aut apud quemque scriptorem probandis querendi cautiones 
persequi & meo proposito alienum est. 
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locorum eausa quam ut semel in apto et perspicuo exemplo 
exponam, quomodo in toto hoc genere et rationum e 
lestimoniorum momenta exquirenda et ponderanda censeam. 
Sed ordiendum est a narrando. 

Plus viginti sunt anni, cum in syntaxis Grecs arte 
et alia quedam ad modorum et temporum verbi usum per- 
tinentia certioribus. οὖ magis perspicuis, quam qu: vulgo 
traderentur, przceptis comprehendere conatus sum et aoristi 
infinitivus ubi preteriti significationem haberet, ubi non 
haberet, simplici apertoque fine diserevi (S 172), primus, 
nisi fallor, certo precepto rem complexus, in qua sensum 
quendam superiores secuti erant, Henricus quidem Stepha- 
nus eiusdemque :tatis alii rectius constantiusque quam 
recentiorum multi. Qus ibi breviter posueram, notato 
tamen (ὃ 172 ἃ not.) librariorum errore, quem veterum 
Scriptorum editores non raro seculi essent, ea in libello, 
quem arti in Germània editz comitem esse volui. (Be- 
merkungen über einige Punkte der griechischen Wort- 
fügungslehre, Gottinge 1848), uberius explicavi (p.29 sqq.) 
Collecta enim dispositaque materia ostendi, in ipsa summa 
rei non ita multum, ut ipse dixi, ab Elmsleio (mus. crit. 
IV p. 475) discedens, sed quibusdam accuratius terminatis, 
ἴῃ iis, qux de aoristo infinitivi sine ἂν apud verba dicendi 
(minandi, promittendi, iurandi cet.) putandique (credendi, 
exspectandi cet.) significationem habentia pro futuro aut 
similiter posito traderentur (nam pro ipso futuro se accipere 
negant, qui subtilhires videri volunt), quanquam clarorum 
philologorum nomina inde ab Hemsterhusio ad Hermannum, 
Lobeckium, Kruegerum aures cireumsonarent, quod quidem 
ad. scriptores ante Byzantinam statem attineret, nihil esse 
nisi menda incuriose corrasa et opinionum commenta, 
omissis ipsis recte quaerendi initiis, levissime iacta, et si 
quis indicia veri exquireret, perspicue apparere, segregatis 
e verborum locorumque confusa turba iis, que suam et 
propriam haberent regulam (ut ἐλστίς et cognatis, εἰκός 
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dovtv, χράωλ, exemptisque paucis locis, qui recte scripti 
male intellegerentur, in ceteris, nisi quod in uno et altero 
aliud lateret mendum, aut füturum ]lenissima mutatione 
(δέξεσϑαε pro δέξασϑαι, ποιήσειεν pro ποιῆσαι) restituen- 
dum esse aut ἄν non minus plerumque leni (ἥκεστ᾽ av, 
μάλιστ᾽ ἀν) addendum, multosque locos aliorum meave 
emendatione correxi!)  Sperabam effectum esse, ne quis 
paulo prudentior peritiorque ἔφη (w&vo) στοιῆσαε (ποιῆσαί 
viva), ut esset: facturum se (aliquem) esse, aut etiam 
κακώσειν καὶ χοιρώσασϑαε edere auderet, tribus quattuorve 
locis similibus adscriptis appositave contortula et inani 
distinctione. Sed ea disputatio, .exposita in libello iniquis- 
simo tempore inter belli turbas edito, unum et alterum 
eommovit (H. Sauppium in Platonis Protag. p. 316 C, G. 
Sauppium in-Xenophonte, Steinium, ut opinor, in Herodoto 
ex aliqua parte, Kochium in Aristophanis nub. v. 35 et 
1141); plerique Grecorum seriptorum editores eàm aut 
ignorasse aui neglexisse videntur; nam aut tacite (ut Bek- 
kerus in Homero, in Platone Hermannus) au$ veterem can- 
lilenam occinentes (quod maxime in Kruegero miror, nisi 
grammatices sus auctoritatem, qua ceteri in hac re utun- 
iur, deserere non in animum induxit) menda aut omnia 
aut pleraque tenuerunt; quidam, meo libello aut appellato 
aut significato, ea adseripserunt, ut nihil eos attendisse aut 
intellexisse appareat?); qui autem his proximis annis veriora 


—— à , 





1) Non paucos locos notaverat Dobraeus, veri oda alios Scheferus 
et Bekkerus, sed inconstantius. 

3) Rauchensteínius ad Lysis orat. XII, 19 xd defendendum ᾧοντο 
κτήσασϑαι pro κεήσεσϑαι positum, quod ego notaveram, me ipso 

. utitur auctore, iis, qus in syntaxi de ἐλπίς et cognatis scrip- 
seram, ad οἶμαι translatis, oblitus, quam diligenter illa & 
dicendi putandique verbis separavissem (Bemerk, p. 43); deinde 
in $ 26, ubi οἴεε δοῦναι pro δώσειν accipitur, correctionem vix 
necessariam esse, superiore illa notula demonstratum putat, in 
XIII, 53 negat certo affirmari. Quid id ad tempus? 
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lenuerunt, alium videntur auctorem secuti esse. Facta est 
enim his annis ad parendum imn re parva veritati non parva 
progressio. Nam aljquot post illa a me scripta annis C. 
G. Cobetus, homo et ingeniosus jn boc genere ad inveni- 
endum et Grece perdoctus, in varis lectionibus (1854, 
p. 98, 262, 269) ab eadem vera aoristi infinitivi cum illis 
verbis coniuncti significatione profectus, animadversa et- 
declarata singulari nonnullorum locorum pravitate, ceterum 
tota re non plene exposita nec terminata (ita ut possent 
ei quedam cum veri specie opponi, uti aoristi cum εἰκὸς 
ἐστε usus), eandem, quam post Elmsleium et alios ego, 
duplicem corrigendi rationem iis seriptorum locis, in quibus 
aoristi infinitivus futuri vim habere putaretur, adhibendam 
pronuntiavit eosdemque magnam partem locos, quos ego 
notaveram, Thucydidis, Lysix, aliorum posuit, omissis sane 
iis aliorum locis, quorum difficilior erat correctio, ad idemque 
emendandi genus rediit im novis lectionibus (1858, p. 164, 
365 sq., 405), nonnullis quidem locis iterum positis. Atque 
eius auctoritas, etsi habuit obtrectantem in hac quoque re 
Herbstium nec parentem Kruegerum, alios movisse videtur, 
primum quidem L. Dindorfium. Nam is non solum a. 1858, 
cum Xenophontis, historiam Greeam Oxonii ederet, aoristum 
pro futuro (I, 6, 14: ovx ἔφη .. . οὐδένα  EAAgvov . 

ἀνδραποδισϑήναι), tenuit adscriptis defensionis causa uno 
Xenophontis, uno Plutarchi loco, sed eliam 1857, cum 
Cyropediam ederet, restituit ille quidem in illo, quo ad 
Hellenica ugus erat, loco futurum (τειχεοῦσϑαι) e bonis 
codicibus (pro τεεχίσασϑαι), sed tamen aoristum ferri posse 
aignificavit, citata illa ad Hellenicorum locum annotatione 
οὐ additis duobus Dionis Chrysostomi (vel potius Dionis et 
Sapphus) locis. Sed deinde totus commutatus et in Xeno- 
phontis scriptis et in Diodori Siculi et in Dionis Chryso- 
stomi (Polybium et si quos alios postea edidit, non pervo- 
lutavi) ubique aut post alios aut primus verum seculus est, 
saliem ubi futuro restitutio (s pro « οὐ «δὲν pro «:) ab- 
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solvi res poterat; nam ubi ἂν addendum erat, addidit 
interdum, ut in Xenophontis Hellenicorum loco (οὐδέν᾽ ἂν 
Ἑλλήνων. .. ἀνδραποδισϑῆναι), alibi omisit, ut apud 
Diodorum Siculum XV, 51 (vnsAojiflavov αὐτοὺς ῥᾳδίως 
ὑπὸ τῶν Σπαρτιατῶν καταπολεμηϑήῆναι, jd est, κατα- 
πολεμριηϑῆναε ἀν) et Dionem Chr. or. 74 (tom. II p. 897 R: 
τοῖς φάσκουσε μήποτε xavalusiv «ν «oog σὲ φιλίαν, 
id est, μήσιοτ᾽ «v)) Eandem viam ingressug est Sinte- 
nisius in Plutarchi scriptis (in edit. Teubneriana), in aliis 
scriptoribus alii; Gustavus quidem- Sauppius (1865) ad Xe- 
nophontis anab. I, 2, 2, restitulo recte. ὑποσχόμιδνος μὴ 
πρόσϑεν παύσεσϑαε pro παύσασϑαι, Futurum, inquit, 
vix unus liber habet, nune quivis postulat. Itaque, iam 
supervacaneum videri possit de hoc loco qusrere et disse- 
rere. Sed primum, quod quemvis postulare Sauppius dicit, 
non postulat Bekkerus in Homero, Kruegerus et Classenius 
in Thucydide. (ne Herbstium dicam) multum abest ut po- 
stulent, aliique in aliis, ipsique, qui ποιῆσεεν et. δέξεσϑαι 
pro ποιῆσαι et δέξασϑαε reponunt, relinquunt aliquot locis 
infinitivos aoristi non minus vitiosos, sed festinantibus minus 
emendatu faciles, qui loci quamdiu intacli restant, res con- 
fecta non est neque effugia preclusa circumspectantibus, 
cum presertim ipsa causa a Cobeto, quem fere sequuntur, 


1) In uno Diodori libro XIV aoristos sustulit 41 (χρήσασϑαι), 
44 (κατακτήσασθαι coniunctum cum αὐξήσειν), 61 (δωρή- 
σασϑαι .. . ποιήσασθαι), 95 (δωρήσασθαι), 98 (cvyxara- 
κτήσασϑαι), 110 (ποεήσασθαι), et post ἐλπίξω verbum (cur 
hoc seorsum ponam, post apparebit) 18 (πεῖσαι), 56 (ἐπισχεῖν 
coniunctum cum ἐμφράξειν, recte factum ἐπισχήσειν), 01 (δια- 
νήξασϑαι).. Incuria relictum est XV, 8 ἔφησε συγχωρῆσαι 
pro συγχωρήσειν. Nam XVI, 55, ubi editur: διεβεβαιώσατο 
πᾶν, 0, τι ἂν αἰτήσῃ, χαρίσασθαι fortasse incerta visa est 
correctio, quoniam potentialis orationis forma (πᾶν dw... 
χαρίσασϑαι) parum apta videtur; mihi Diodorus χαρέσεσθαι pro 
χαριεῖσϑαε non refugisse videtur. 
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non ita argumentis exposilis peracta sit, ut et corrigendi 
necessitas manifesta sit et frequéntia, qure videtur deterrere 
posse, quam inanis sit, appareat. Vereor etiam, ut ipsi illi, 
qui de summa re recte sentiunt, omnes corrigendi necessi- 
tatem eti veniam recte terininent, ut χράω, eixoc ἐστε; 
alia et excludantur et, cur excludantur, intellegatur. Saup- 
pius ipse excepit, quod excipiendum non erat, ἐλσείζω δέξ.- 
ασϑαε (anab. VI, 5, 17). Est autem necessarium huius- 
modi errores et dubitationes prorsus, vero perspecto, tolli; 
nam neque aliter in tpsa grammatica breviter et perspicue 
eb ad scriptorum intellegentiam apte prsecipi potest neque 
id re critica ex grammatica pravitate indicia certa ad alia 
eoarguenda menda duci. Itaque repetitis plerisque auc- 
tisque, qute in illo libello ἃ paucissimis lecto adumbrata 
gunt, aliis autem omjssis, totum hunc locum eo, .quo initio 
dixi, consilio et modo pertractare decrevi. ' 

(1) Primum igitur, cum queritur de forma aliqua 
loquendi singulari et dubia, eius quzstionis. initium ducen- 
dum est a recta et perspicua communis et legitimi et certi 
usus cognitione et definitione et ad eam stabiliendaàm ad- 
vocanda, quz proxime cum eo usu coherent. Nam sic 
demum intellegetur, quantum declinet' ille," dé! quó dubi- 
tatur, usus, num quam habuerit nascendi occasionem et 
in sermone opportunitatem, utrum facile an difficulter nec 
sine precipiti, ut ita dicam, saltu ad eum deveniri potu- 
erii; hsec autem omnia ad probabilitatem sstimandam 
magnopere pertinent. Itaque ut olim (ad Cic. de fin. I, 
10 p. 26.ed. IT) eos reprehendi, qui ad indieativi pro con- 
iunetivo usum in formis quibusdam sententiarum defenden- 
dum certe et ineertz» rei distincfionem advocarent, quod 
nulla minima in coniunctivo (in sententiis pendentibus) 
esset incerti significatio, sed tantummodo cuiusdam sen- 
lentiarum  cohsrentie , .sic etiam  inconsideralius facere 
censeo, qui, cum quzrant φημι (ὁμολογῶ, ὄμνυμιε, 660.) aut 
oluet ποιῆσαι possitne significare, dico aut puto fac- 
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iurum esse, non prius constituant, quid soleat *hzc cor- 
iunctio certo et legitimo usu significare. Nam 'qii unum 
quemvis librum Grecum legit, ei notum esse debet, 86 
quavis pagina, interdum quidem ter quaterve, et ipsum 
φημὲ (οἶμαι) ποιῆσαι interpretari dico (puto) me fecisse 
el, si magister est, a discipulis postulare, ut sic interpretentur, 
nec unquam ἴῃ hace coniünoetione aoristum, deposita certi 
temporis significatione, pro presenti actionis, ut ita dicam, 
momentanes indice poni, quemadmodum βούλομιαι ποιεῖν 
el ποιῆσαι dicatur; deinde, si. ποιῆσαί φημε (οἶμαι) in 
aliam .etiam transferatur significationem , nullam relinqui 
formam, qua Graeci in hac verborum coniunctione przter- 
iium tempus universe certo et perspicue notent; (nam 
σδσεοίηκεναε propriam quandam habet significationem ;) 
postremó in infmita oratione apud huiusmodi verba hzc 
irià ποιῆσαι, ποιῆσαι ἄν, ποιήσειν respondere ad amussim 
his in recta oratione, ἐσσοίησα, σιοιήσαιμιε Gv, στονήσω, 
(πουῆσαε ἄν etiam recto ἐσσοίησα ἄν.) αἷς si ποιῆσαι 
certum loeum amittat, in obliqua sententia certo reddi non 
possit rectze orationis significatio neque, translato in alium 
locum "εοεῇσαι, ut pro futuro dicatur, ulla tamen nasci possit 
nova significatio, qux ullam recte orationis inclinationem 
adumbret. Itaque perridieuli sunt (neque enim mitiore - 
vocabulo dé iis uti possum, qui admoniti et sepius ad- 
moniti has nobis nugas occinunt) et qui ideo ποεΐῆσαι apud 
φημί et οἶμαι in futuri significationem transferri posse 
narrant, quod aoristus infinitivi nullam certi temporis sig- 
nifieationem habeat, et qui mira quzdam et subtilia se rep- 
perisse putant, qus assequantur Greci, si ποιῆσαι ἔφη 
aub dero pro ποιήσειν dixerint; nam ipse, cuius oratio 
Sic redditur, non poterat nisi aut ποιήσω aub noujootnu 
ἄν dicere.!) In hae autem tam aperta et facili et apta 





1) Poteram multa mirifica proferre, si aut Hermanni aut, ut mi- 
nores nominem, Baumleinii, Herbstii, aliorum disputata nunc 


evolvere otium et animus esset; sed tria, qus mihi hzc scri- 
MADVIGII Apvzas. Carr. 11 
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iium distinctione (ποιῆσαι, ποιήσειν, ποιῆσαε ἄν) quo- 
modo aberrari quave de causa potuerit unum membrum 
certam sedem amittere, omnino non intellegitur. Hsc qui 
consideraverit, ei per se summopere improbabile videbitur, 
φημὶ (οἶμαι) σπιοιῆσαε. unquam in illam, quam quidam 
putant. significationem (ransisse, idque ut credatur, inex- 
pugnabilem vim certissimorum testimoniorum dari postulabit. 
Aique eo magis hoc facie, cum ei in mentem venerit, 


benti et veterum locos inspicienti in commentariis se obtu- 
lerunt et qu:e breviter absolvi possunt, exempla ponam. Ad 
Aristophanis nub. 35, ubi Kockius, meo nomine appellato, 
errorem (ἐνεχυράσασϑαί φασιν de pignerationem minitantibus) 
correxerat, Teuffelius aoristum adscribit actionem simplicem et - 
per se sine temporis nota significare, ut si Germanice dicas: 
Sie sagen, sie pfünden aus^; deinde, ut nunc in hac re fieri 
adsolet, Ktuegeri grammatica appellatur. Omitto neque Teuf- 
felium neque quemquam de minitantibus eic Germanice loqui; 
sed ubi Teuffelius legit φημὶ ποιῆσαι, ut esset, quod vult, dico 
me facere? Hoc enim ne illi quidem, qui pro φημὲ ποιήσειν 
dici posse putant, tradunt (quanquam memini Stallbaumium 
alicubi in Platone in prava scriptura enarranda sic vertere). 
Ad Sophoclis Electram 448, ubi δοκεῖ. . . δέξασθαι νέκυς vo- 
lunt esse.mortuum accepturum esse, Schneidewinus negat, 
assentiente Nguckio, δέξεσθαι recte dici potuisse, quod id (Ger- 
manicis verbis utendum est, ne quid corrupisse vertendo videar) 
auf ein bevorstehendes δέχεσϑαι bestimmt weiset^. Ergo ubi 
aliquid futurum negamus credique futurum esse vetamus, non 
debemus futuri significatione uti. Quid ergo?  Dicemusne 
ominis causa, non factum?  Classenius ad Thucyd. II, 3, 2 ad 
κρατῆσαι de re futurg positum confirmandum illud quoque ad- 
scribit, sic etiam cum ἄν poni aoristum. Quid est omnis con- 
fundere, si hoc non est, ex eo, quod fiat in ποιῆσαε ἄν 
— ποιήσαιμι ἄν), efficere, quid fiat in ποιῆσαι (— ἐποίησα) 
(Gravi errore ibidem Thuc. V, 1, 1 citatur, ubi ποιῆσαε satis 
apertam prsteriti significationem habet.) ZEgerrime fero in ho- 
minibus nec indoctis nec, si cogitandi spatium et. libertatem 
sumerent, imprudentibus, hanc fingendi et quicquid sub acumen 
stili venerit, scribendi temeritatem, 
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quam szpe ex adverso contraria in eadem sententia apud 
hec verba ponantur aoristus et futurum infinitivi, velut 
apud unum Thucydidem et alibi et his locis: IV, 88: 
Περδίκκας οὔτε δικαστὴν ἔφη Βρασίδαν τῶν σφετέρων 
διαφορῶν ἀγαγεῖν ern ἀδικήσειν τε. el (neque se sump- 
sisse . . et iniuriam illum faeturum), et IV, 98: οὔτε ἀδικῆσαι 
ἔφασαν οὐδὲν οὔτε vov λοιποῦ ἑκόντες βλάψειν, et V, 
80: πρόσχημα ποιούμενοι τοὺς ἐπὶ, Θράκης μὴ προδω- 
0&9" ὁμόσαι γὰρ αὐτοῖς ὅρκους. (Add. ΓΥ͂, 68: ῳηϑήμιεν 
πράξειν . . . νομίσαντες εἰρχϑῆναι, et IV, 114: οὐδὲ 
γὰρ... δρᾶσαι. . . ρἴεσϑαι τεύξεσϑαι.) Οαΐ' enim non 
ultra fidem frniragbile videbitur, in eodem sermone, apud 
eundem scriptorem illud οὔτε «0:500: ἔφασαν posse 
etiam- significare: neque iniuriam se facturos dice- 
bant? At nunc non hoe solum iubemur credere, sed 
eliam aoristum illum futuri significatione cum ipso futuro 
aut copulative aut in partiendo, ubi certissime idem prorsus 
lempus intellegitur, ut nulla minima significationis inclina- 
tio in aoristo esse possit, coniungi. Sic enim et alii et 
Poppo et Kruegerus' et (quousque processit) Classenius 
scribunt, acriter contra Cobetum (meque, si novisset) de- 
fendente Herbstio, III, 46 (77'/vo οἴεσϑε ἥντινα πόλιν 
οὐκ ἄμεινον T7 νῦν παρασκευάσασϑαε πολιορκία τε 
παρατενεῖαϑαι ἐς τοὔσχατον) et IV, 28 (λογιζομένοις 
δυοῖν ἀγαϑοῖν τοῦ ἑτέρου τεύξεσϑαι, ἤ Κλέωνος ἐπαλ- 
λαγήσεσϑαε.... 7) “ακεϑαιμονίους σφίσι χειρώσασϑαι, 
ubi etiam oitiüduni futuro vev£eoOo. hec duo partitionis 
membra subiiciuntur ἀπαλλαγήσεσϑαε . . . γειρωσασϑαι) 
ei IV, 52 (τήν ve Jéofov κακώσειν καὶ va ἐν τῇ 
ἠπείρῳ lola. «τολίσματα χειρωσασϑαι) et VI, 24, 3 
(οἴσειν. . . καὶ προσκτήσασϑαι) et VIII, 5, 5 (ἐνόμεξε 
κομιεῖσϑαι . .. καὶ ἅμα . .. ποίησειν καὶ ... ἢ 
ξώντα ἄξειν ἡ αποκτεῖναι), αὖ prorsus mirari subeat, cur 
IV, 21 non tenuerint δέξασϑαι καὶ τοὺς ἄνδρας ἀπο- 


δώσειν. Cetera quidem ipsi colligunt (Poppo et post, eum 
n* 
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Kruegerus ad III, 46, advocato etiam, Pflugkio, qui in Eu- 
ripidis Helena,v. 278 defendebat hanc scripturam: στόσεν 
700 ἥξειν καί μὴ ἀπαλλάξαε κακῶν) ac neque illud 
animadvertunt hsec, quz incredibilia sunt, etiam ceteris 
fidem detrahere, neque quam manifestum fraudis indicium 
in ipsis verbis insit, de quo statim dicam. ^ Nam locos 
tantum corradunt, de sermonis natura ac testimoniorum 
habitu ac forma zxzque incuriosi; illud addo, eos, qui heec 
sic ἃ Grecis .confüsa et perturbata narrant, nihilo minus 
Graci sermonis subtilitatem in hoc ipso admirari. 

(2) In ipsis testimoniis in tali re etiamsi nihil preter 
numerum spectes, tamen non simpliciter éa numeranda 
sunt, sed cum comparatione (quod nunc relative fieri dici- 
mus); nam non solum, quam diffieilis res ad credendum 
Sit, ratio habenda est, sed multo maxime, quam spe, si 
certo aliquo modo loqui licuisset, sie loquendi occasio fuerit 
et quanta sit contrariorum consuetze formas exemplorum copia. 
Nam interdum decem aut etiam quinque exempla multa 
sunt in forma loquendi non mirabili nec permagno numero 
exemplorum contrariorum, quod omnino utriusque forms 
usurpande rara fuit occasio. Sed cum queritur, qua infinitivi 
forma Greci ad rem futuram significandam .apud dicendi 
putandique verba usi sint, quinquaginta aut centum exempla 
ex omni genere et state, scriptorum) eollecta, etiamsi ipsa 
codicum discrepantia aperte incerta spernantur, quod non 
fit, tamen, si nihil habent proprii firmamenti (de quo mox 
diceam), non multa sunt, quod aliquot locorum millibus 
apud eos scriptores, ex quibus collecta sunt, huiusmodi 
verba cum infinitivo el de re preterita et de futura con- 
iunguntur et quod omnibus partibus plura sunt illa exempla, 
in quibus in tali coniunctione «τοεῆσαε pro preterito est, 
de re futura srouos.» aut potentialiter et dubitative 
σιοεῆσαε ἄν Scribitur. ' Hxc tota comparatio qualis sit, 
significavi olim unius ei alterius libri exemplo, velut in 
Lysie oratione XIII bis (15 et 47) in codicibus, qui omnes 
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recentes sunt et auctoritate carent, scribitur ovx ἔφασαν 
ἐσιτρέψαε (idem verbum) in futuri significatione, sed ter 
(21, 28, 25) ἔφη cum futuro infinitivi ponitur (accedente, 
ui stalim dicam, singulari firmamento), semel (21) cum 
aoristo et ἄν, aoristus autem ipse quater (52, 70, 75, 76) 
pro preterito; in eiusdem autem Lysim primis decem ora- 
tionibus aoristus infinitivi apud qw, νομίζω similiaque 
verba pro preterito fere quinquies decies legitur, futurum 
septies (in una oratione secunda), aoristus cum ἄν modo 
potentiali (— .nam ποεῆσαε ἄν condicionale pro ἐσοίησα 
ἄν: ad hane rem nihil pertinet —) semel (VII, 34); aoristi 
sine ἄν de re futura positi nullum est exemplum.' (Locos, 
qui volent, facile ipsi volutando reperient. Apud Thucy- 
didem e libro primo unum olim proferebatur exemplum 
aoristi illo modo positi ex c. 26; post Bekkerum e codicibus 
omnes χρήσεσϑαι edunt; (aoristum apud εἰκός de eo, quod 
probabile sit futurum, I, 81 positum huic cause totum 
infra eximam;) de re preterita aoristus apud dicendi pu- 
tandique verba, si recte numeravi, vicies semel ponitur, de 
re futura futurum septies decies, bis (70, 72) aoristus cum 
ἄν. Eadem aut fere eadem ubique ratio est; "nam ut ex 
alio Thucydidis libro tria quatuorve aoristi vitiosi exempla 
proferantur, apparet, ad universam refn nihil mutari; nec 
aliter se res in reliquis scriptoribus habet!). 

(3) Non satis ést, in testimoniis, qux» in re dubia 
proferuntur, codicum scripturam non variare, sed videndum . 
est etiam, e cuiusmodi codicibüs proferantur. Nemo enim 
ignorat, in aliis nos veterum scriptis bonis et antiquis co- 
dicibus uti, ut orationis form: ex iis constitutz fides haberi 
possit, aliorum nullos superesse codices nisi recentes et 
minoris aut plane exiguse auctoritatis. Itaque quod ante 


1) Si eui multa videntur loci, quos supra a L. Dindorfio nunc in 
uno Diodori libro XIV mutatos dixi, is numeret in eodem libro 
ceteros eiusdem generis; videbit, quot partibus plures sint. 
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plus triginia annos de Latinis in simili qusstione 
dixi (opusc. I p. 388), perverse facere, qui testimonia ex 
omnibus Ciceronis orationibus promiscue sumerent, idem ad 
Graecos pertinet, ut imperiti aut inconsiderati sit in tali re 
idem tribuere exemplis e Lysis orationibus sumptis atque e 
Demosthenis et Isocratis post codices Parisiensem Σ' et Urbi- 
natem collatos, idem exemplis Xenophonteis aut etiam 
Thucydideis atque Platonicis, eorum presertim dialogorum, 
qui codice Bodleiano- gontinentur. ^ Animadverti igitur 
velim plura in hac dispütatione iactari Lysie exempla e 
multo minore orationum corpore quam Demosthenis aut 
Isocratis, Platonis queque vix unum. et alterum proferri!). 


1) In Phedone p. 97 D codices non pauci nec spernendi habent 

, ᾧμην.... καί μοι φράσειν... ἐπεκδιηγήσασθαι, copulatione illa, 
quam nonnulli apud Thucydidem amplexantur, sed Bodleianus 
verum tenet. Utriusque cautionis, quam hic posui, exemplum 
Latinum subiicjam olim a me proditum. Nam ante viginti sex 
annos scripsi (Bemerkungen über verschiedene Punkte der latein. 
Sprachlehre p. 65 et 66), abhinc, excepto quod duobus apud 
Cicefonem et Plautum locis pro ante (superius aliquod :tempus) 
positum» reperiretur, constantissime cum accusativo poni, eique 
rei fidem feci prolatis sex Ciceronis locis, uno Plauti, tribus 
Terentii, uno Horatii, undecim Velleii ex parva parte opusculi, 
uno M. Antonii apud Suetonium, his unum contrarium esse 
Ciceronis in oratione pro Rosc. Com. 87 (abhinc annis X V), 
in qua tamen duobus versibus post legeretur abhinc trien- 
nium; eius orationis textum a codicibus esse infirmissimium. 
Hoc adeo pro indicto fuit, ut ne Halmio quidem aut Baitero 
aut Kaysero, bominibus meorum sane non contemptoribus, 
innotuerit. Poteram addere ex reliquo Velleii opusculo (nam 
delectatur hac forma tempora rerum a sua state reiro compu- 
tandi) saltem viginti locos, duos etiam contrarios, alterum II, 
65, 9, adeo manifesto pravum (post urbem conditam abhinc 
annis DCCVIIII) ut Haasius abhinc sustulerit, alterum 
II, 108, 2, ubi cum prscederet post. urbem conditam 
annis DCCLIIII, factum est etiam abhinc annis XXVII, 
quod Haasius correxit. 
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(4) Sed propria qusedam est preter codicum fidem 
iestimoniorum per se firmitas infirmitasve, quz spectatur 
primum ipsa verborum forma mutaüieni et in aliam formam 
iranslationi opportuna aut non opportuna; deinde accedit 
apud poetas ex formis non eiusdem mensure versus lex 
alteram recipiens, alteram excludens. Priorem illam cau- 
tionem in quzstionibus ad Latinam grammaticam pertinen- 
tibus sepe commemoravi; nam et cum de indicativo el 
coniunectivo quzreretur, sunt et sint aut sit post vocalem 
litteramve m pro testimonio accipi vetui, et, cum de accu- 
sativo οὐ ablativo ageretur, singularis numeri formas sola 
littera m extrema distantes, et in alia re cum venerint pro 
venerunt scriptum quicquam valeré negavi contra cum v eni, 
cum venisti; nec Greca exempla difficile eral afferre, quze- 
dam supra in transcursu significata (velut de 7x«ova οὐ ἥκιστ᾽ 
ἄν); sed nullum est hoc ipso, quod tractamus, ad monen- 
dum apertius. Nam ex omni illa exemplorum copia, qua 
aoristi illius defensores utuntur, longe maxima pars eius- 
modi est, in quibus aoristus sola littera ἃ pro 6 a futuro 
differat (δέξασϑαε pro δέξεσϑαι); multo pauciora o« pro 
et». habent (ποεΐσαε pro ποιῆοδιν); paucissima acristum 
habent longius a futuri forma distantem, ut «v excidisse 
statuendum sit (quemadmodum ipsi apud Thucydidem V, 
36 Elmsleio obsecuti ἤκεστ᾽ ἀν ἀναγκασϑήναι edunt, ubi 
ἂν ἴῃ codicibus non est). Velutex Thucydide excitantur ex 
aliis locis χρήσαόϑαι, δέξασϑαι (I, 26, V, 22), κρατῆσαι (II, 
9, etsi apud /Eneam Tactieum, qui locum citat, κρατήσειεν 
Scribitur), ὑποτοσιῆσαε (IIT, 24, ubi tamen non vsroro- 
πήσεεν Scribendum videtur, sed νομίζοντες ἥκιστ᾽ ὧν ... 
vn0707,.7000:); Sed,nihil eo memorabilius, quod accidit iri 
sex 118 locis, quos supra (1) citavi, in quibus duo 
pluresve infinitivi concurrunt (III, 46, IV, 21, IV, 28, IV, 
92, VI, 24, VIII, 5); nam in his locis aoristi hi ponuntur, 
omnes sola voeali a futuro distantes, παρασκευάσασϑαι, 
δέξασϑιι, χειρώσασϑαε (bis), προσκτήσασϑαι, unus ex 
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uno codice receptus, ἀποκτεῖναι, cum in ceteris sit ἐσπο- 
κτείνειν, id esi apertissime αστοκτενεῖν, futura autem 
omnia sunt ea, qui lengius ab aoristo distant (παρατε-- 
veioOut, ἀποδώσειν, τεύξεσϑαι, ἀσιαλλαγήσεσϑαι, οἴσειν, 
κομιεῖσθαι, ἄξειν, eliam κακώσειν eb ποιήσειν). Hoe 
una res, si causa ageretur apud iudices in quzrendis male- - 
fieiis ei interrogandis audiendisque testibus exercitates, . 
"fidem faceret certissimanr, aoristos illos fraude aut errore 
. ortos, futura sola vera.esse. Unus est apud Thucydidem 
locus. preter illum, quem ipsi defensores aoristi tenere non 
ausi sunt (Y,..36), in quo non corrigenda vocali aut co 
in cec» mutando absolvataur emendatio, VI, 24, ubi aecedit 
eadem, quam in qunque.ilis locis notavi, aoristi et futuri 
in diiunctioné copulatio: voguGov τοὺς ᾿Αϑηναίους ἢ 
ἀποτρέψειν 7, δὲ ἀναγκάζοιτο στρατεύεσϑαι, μάλεστα 
οὕτως ἀσφαλῶς ἐκτιλεῦσαι. Scribendum esse μάλιστ᾽ ἂν 
οὕτως ne Poppó quidem negavit; Kruegerus, qui in V, 36 
ἄν addiderat, hic fortis-fuit in pravo defendendo. Ac me 
quis dubitet, librarios illos aoristos vocali mutata effe- 
cisse, iidem IV,7120 (ov πρὸς vo ἔλασσον νομιίζων voi- 
ψεσϑαῖὶ, αλλ᾽ ἐπὶ τὴν ναῦν, καὶ ἐν τούτῳ αὐτὸν σώσειν) 
effecerunt, τρέψασϑαι (τρέψασϑαι--- σώσειν, ut in ceteris), 
Grecam formam, sed alius, atque hie requiritur, significa- 
Gionis (τρασιἐσϑαι); iidemque alibi prorsus barbaras formas 
aoristorum , effinyerunt, προσάξασϑαε et αἱρήσασϑαι el 
τευξάσϑαι, quod vix credas ápud Plutarchum consol. ad 
Apollon. ὁ. 16 p. 110. in editionibus servatum esse usque 
ad Duebherum.!) Idem autem, quod apud Thucydidem, 


1) Infimse statis Greculos Byzantinos aoristi et futuri infinitivi 
distinctionem ignorásse, indeque orta esse precepta Thome 
Magistri p. 159—169 (p. 64 sqq. Ritschl), dixi antea, ibique, 
etsi parum commode perspicueque res tractaretur, recte tamen prtm- 
cipi (p. 69 E), putandi et dicendi verbis de re fntura futurum, 
de przterita aoristum subiiciendum esse. 
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apud ceteros accidit. Nam apud Lysiam in orat. XIII 
ἐπετρέψειν bis in ἐπεερέψαι "mutari potuit, ἐρεῖν (21), 
100705090. (23), ovvexustAevociotbo: (25) non potuerunt, 
eí in XII «v5ocodo: (19) οἱ ἀπολογήσεσϑαε (62) mutari 
potuerunt (quorum alterum apud πυνϑανομιαι Marklandus et 
editores Turicenses correxerunt, alterum apud wovro reli- 
querunt, Rauchensteinius me etiam: defensore advocato), 
cetera post eiusdemmodi verba futura (etiam in oe) 
 iütacta manserunt, quz; numerare supersedeo!) Iam apud 

poetas (quod alterum est confirmationis genus). que, si 
recte compares, perpauca reperiuntur aoristi vitiosi exempla, 
ea quoque tantum non omniá eiusdemmodi sunt, posita in 
vocali «, quz sine versus detrimento ' substitui poterat; in 
quibus formis hoc fieri non poterat, non aberratur a lege. 
Velut apud Homerum, segregatis loeis. quibusdam, qui 
gravi interpretandi errore huc a nonnullis tracti sunt (ut 
Odyss. II, 171 et IV, 504, quos versus post alios Àmeisiusg 
recte enarrat, Iliad. III, 98, ubi a pluribus. intellectum est, 
. Menelaum non przdicere, separatum iri Achzos et Troianos, 
sed iubere et censere, in qua sententia rectissime dieitur 
φρονέω διακρινϑήμεναι ἢ), relinquuntur. τίσασϑαι (Iliad. 
III, 28, ubi codex Venetus τίσεσϑαι habet, et 366, Od. XX, 
121), σ᾿ιαύσασϑαε (Od. II, 198, ubi tamen Bekkerus παύ- 


1) Omnia eadem reperiet, qui Diodori Síeuli looos libri XIV supra 
positos inspexerit.  Premter ea futura, quse « et s separant, 
"unum rarius ἐπισχήσειν transiit in aoristum usitatiorem (quem- 
. admodum in Isocr. Panath. 107 olim edebatur ἤλπισαν κατα- 
σχεῖν, nunc ex Urb. recte κατασχήσειν). Apud Polybium, Dio- 
nysium Halicarn., Plutarchum, Lucianum, ceteros rara, apud 
Vnum et alterum paulo plura menda eiusdem generis sunt, que 
nihil animadvertens in unum acervum Lobeckius ad Phrynichum 
p. (49 sqq. congessit. 
3) φρανῶ διακρινϑήμεναι, censeo Separari; gramm. Lat. $ 396 
n. 4, Bemerkungen p. 78 n. M 
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σεσϑαιε edidit), αὐϑησασϑαι (Od. II, 313)!), et si quod 
simile est, uno loco ὀλέσϑαε pro ὀλεῖσϑαι (Od. IX, 496; 
nam Ameisii interpretaje prava est). Duo tamen videntur 
certiora exempla esse, alterum Od. XXII, 35: ὦ κύνες, οὔ 
p ἔτ᾽ ἐφασκεϑ᾽ ὑπότροσπον οἴκαδ᾽ ἱκέσϑαε, alterum Od. 
IV, 254: ὦμοσα καρτερὸν ὅρκον Μὴ μὴν noiv ᾿Οδυσῆα 
μιδιὰ Τρώεσο᾽ ἀναφήναε. Ex his prius scholia eripiunt 
totamque rem egregie confirmant; habent enim οἴκαδε 
ψεῖσϑαι, antiquum verbum, quod pro futuro poni notissimum 
esi; pfo éo a librariis vulgarius substitutum est. Alterum 
exemplum per se sane firmissimum videtur; sed ne id 
quidem, ad hanc solitudinem redactum, prorsus dubitationem 
excludit; nam quoniam Homerus versus causa eb ὀνομήψω 
(Od. IV, 240, Iliad. IX, 121) et φαείνω, id est qguvo, (Od. 
XII, 383) pro futuris dixit, mixto coniunctivi et futuri usu; 
non nimis audax sit, qui suspicetur etism ἀναφήνδεν 
dicere potuisse. Sed ut relinquatur unum hoc exemplum 
mutatze in antiquissima poesi licenter syntaxis, non magis 
id ad constitutum certius postea sermonem ρου ποὺ quam 
ἴδωμιαι pro. futuro positum. In Sapphus fragmento apud 
Dionenr Chrys. or. XXXVII extr. (II p. 128 R) nunc L. 
Dindorfius Casaubenum secutus uveoegda pro μινάσασϑαι 
scripsit. Apud Pindarum autem Nem. VII, 71 096o:, quod 
Dissenius pro futuro accipit, przteriti gignificationem babere 
ostendit v. 75 (ef τε πέραν ἀερϑεὶς ἀνέκραγον). Apud 
scenicos poetas paucissima, si cum infinita contrariorum 
copia comparentur, exempla obiiciuntur et fere expeditu 
perfacilia. Quem enim post ea, qus disputata hactenus 
sunt, morari potest Sophoclis Electr. 443 (εἴ oot ... δοκεῖ 
I*ga .. . δέξασϑαι νέκυς, Heathius δέξεσϑαι), aut. Euri- 


1) .Ameisius: ,Aorist ohne Bezug auf die Zeit". Veterem cantile- 
nam! Recte iam Nitzschius ad Od. II, 198 apud Homerum 
aoristum verbis putandi adiunctum tantum preteriti significa- 
tionem habere scribit. 
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pidis Iphig. Aul. 462 (ubi nune omnes edunt: o/jra: γάρ 
yty. ἱκετεύσειν ταῦε pro ἱκετεῦσαι) aut. Aristophanis nub. 
35 (ἐνεχυράσασϑαιε, vid. supra) οὐ 1141 (duxdoocOa! φασί 
por post οὔ φασίν ποτε ἀπολήνεσϑαε in v. 1140; nam 
ἀποληψασϑαι neque librarii efficere neque Teuffeljus de- 
fendere poterat, aut ran. 901 (προσδοκῶν .. . τὸν μὲν 
aotsiov τι λέξαι... τὸν δὲ. ,. ουσκεδᾶν, cum pre- 
sertim melior auctoritas λεέξεεν iueatur)?? Addo, quem 
locum ἃ nullo annotatum video, in Euripidis Iphig. T. v. 
1041 scribendum esse: Kaxeivo viwev (pro νίψαι), σοῦ 
ϑιγόντος ὡς, igo. Nam perspicue hoc Iphigenia ait, se 
dicturam, hoc quoque signum se lavaturam esse tanquam 
tactu Orestis pollutum, et hoc pretextu id e templo elatu- 
ram. Restant duo loci, alter ZEschyli in. Septem 423, ubi 
editur (de Capaneo): Θϑοῦ vs γὰρ ϑέλοντος ἐκπτέρσϑεν 
ᾳόλιν Καὶ μὴ ϑέλοντὸς φησιν οὐδὲ νιν Διὸς '"Epw 
σέϑῳω σκήψασαν ἐμποδὼν σχεϑεῖν, adiuncta illa copula- 
lionis pravitate (sregoe«v, σχεϑεῖν), quam sepe iam noto. 
Quid scripserit Zschylus, clarissime ipse ostendit, v. 469 
Eteocli minas sic exprimens: ὡς οὐδ᾽ ὧν orc σφ᾽ ἐκβα- 
λοε πυργωμάτων, et Euripides de eodem Capaneo sic 
Scribens Phoniss. 1175: ἐκομπασε MygÓ ἂν τὸ σεμινὸν 
«Up νιν εἰργαϑεῖν Ziog κι v. 4. Fuit igitur: οὐδ᾽ a» 
γεν Διὸς " Egw . . . oyedeivy. — Aller est Sophoclis locus 
in Aiace 1083: Ζαύτην νόμιζε τὴν πόλιν χρόνῳ «τοτὲ 
ΕΣ οὐρίων δραμοῦσαν ἐς βυϑὸν πεσεῖν, ubi cum Wun- 
derus sensisset πεσεῖν pro futuro poni non posse, vertit 
cecidisse puta, quod οἱ πεπεωκέναε dici debebat et 
repugnat verbis χρόνῳ ποτέ. Sed repugnant eadem vehe- 
menter Hermanni sententie, ab Elmsleio (ad Eur. Med. 
862) et Schneidewino probate, aoristum hunc ex eo genere 
esse, quos gnomicos appellant; quos vellem dixisset. ubi 
infinitivo modo repperisset; tota enim hzc forma narra- 
lionem rei tanquam factz pro sententia generali substi- 
iuens recte orationis propria est. Scribendum est sinrpli- 
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citer sror ἂν. Persepe ἂν in fine versuum excidit. .Hzec 
ex scenicis poelis materia duci potest, et numero et pon- 
dere nullius prorsus momenti. Apud Apollonium Rhodium, 
ut etiam Alexandrinos attingam, vitiosa hzc sunt, emendatu 
facillima: 11, 293 (ὦμιοσεν . . . μὴ piv... πελάσσαι 
pro σπελάσσειν — 415 ἐπώμοσαν ἡ μὲν ἀρήξειν,. IV, 
1085 ἐνέχεται ὅρκοις .. . ϑήσεσϑαῦ), 460 (πείσμιατ᾽ 
ἀνάψασϑαι μυϑήσατο pro ἀναψεσϑαι). IV, 15 (ὀΐσσατο 
μή μὲν ἀρωγὴν ληϑέμεν, αἶψα δὲ πᾶσαν ἀναπλήσειν" 
κακότητα. prava etiam copulatione, pro ληήσεμιεν); cetera 
omnia — et sunt plurima — recte scribuntur, quia mutari 
longe pleraque non poterant!) Uno loco IIT, 767 et 768 
Apollonius φῇ de Medea animo fluctuanti sic posuit, ut, 
cum opinionis (putabat se facturam, videbatur sibi 
factura) et voluntatis (volebat ipsa mori) significatio 
conflata esset, ad ambiguam hanc significationem et futu- 
rum infinitivi tempus et aoristus (καταφϑίσϑαε ... ϑανέεεν) 
accommodaretur. Apud Callimachum una est apud ἐολστα 
dubitatio in e pro e posito (in Dian. 222), cetera recta. 
In poematis, quz "Theoeriteo corpore continentur 
(— quis enim nescit ea originis οὐ statis diversissim:z 
esse? —) duo reperiuntur pravi aoristi exempla, alterum 
in XXI (carmine, ut opinor, satjs recentis setatis), 59: ὥμιοσα 
δ᾽ οὐκέτι λοιπὸν ὑπὲρ πελάγους σιόϑα ϑεῖναι,. aÀÀa. 
μενεῖν ἐπὶ yàg καὶ vO γρυσῶ βασελεύσει») non solum 
tempora sine ulla causa variata habens, sed manifestissimum 
et ἃ multis animadversum solecismum (οὐκέτε pro μιηπέτε), 
quem qui corriget, etiarn ϑήσεεν scribet, qui cum Meinekio 


1) In solo libro II inde a v. 500 et.in tertio hsc notavi: II, 618 
(τελέεσϑαι φάτο), 645 (ὀΐομαι... ἔσσεσϑαι),. 115 (ἀρήξειν), 
950 (δωσέμεναι), 1197 (τεύξεσθαι), III, 89 (νοστήσειν), ὅ24 
(ἔσσεσϑαι), 582 (φλέξειν), 594 (είσειν), 1080 (ἐπιλήσεσϑαι), 1190 
(ἐξανύσειν); contra de re preterita II, 797 (οὐδὲ E φημι... ἐπελάσ- 
᾿ σαι), 1168 (ófo ... ἱκέσθαι), IV, 1480 (ἐδέσϑαι). ' 
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scriptori tribuet, poterit etiam alterum tribuere; (in XXII, 
184 recie scribitur 040008 . . . μήποτε — ἔσεσϑαι:) 
allerum in XXVII (carmine non minus dubism originis), 
60: φής uo: sace δόμεν τάχα δ᾽ ὕστερον οὐδ᾽ ἅλα 
δοίης, adiuncto hic quoque altero solecismo (δοίης pro 
ἄν δοίης); nam Hermanni inanissimas argutias non curo. 
Has igitur relinquo Byzantine ztatis notas.:) 

H»c, qus generatim persecutus sum, veritatis et 
erroris indicia qui coniuncta libero animo consideraverit nec, 
ui fit, sine ulla rei nature cogitatione aut testimoniorum 
distinctione unum aut alterum locum arripuerit inanemve 
distinctionis speciem, is, adhibita illa, de qua statim dicam, 
cerborum verborum separatione et exceptione, universam 
illam dé aoristo infinitivi apud dicendi putandique verba 
futuri significatione aut ad futurum inclinanti posito, quod 
ad scriptores Byzantiho tempore priores attinet, plane ab- 
lieiet mendorumque unius et simplicis generis communem 
emendationem alterius utrius forms sine ulla hezsitatione 
accipiet ab aliis aut ipse adhibebit. Ac vix iam opere 
pretium videtur unum et alterum locum adscribere, cui 


1) In mentem mihi hsc revocant rem ἃ me olim expositam. Dixi 
enim (1835, et repetii 1842 in opusc acad. II p. 7?) multis annis 
ante ccptam vulgari Ritachelii Plauti editionem, quoniam apud 
Plautum et Terentium non modo multo pluribus locis legeretur 

faxo scies quam faxo scias, sed in omnibus iis locis, ubi 
forms discrimen ad versum pertineret, ita ut triginta quattuor 
locis esset faxo laudabitis et similia, nusquam faxo lau- 
des, cum presertim accederet, ut faxo scies facile in scias 
inutaretur a librariis omissum esse ut putantibus, scias in 
8cies non facile transiret, manifestum esse. veteres illos semper 
duobus futuris ex sequo coniunctis dixisse faxo scies, sciet, 
non scias, sciat, Eius admonitionis video breviter nuper 
mentionem injectam ἃ Lorenzio, auditore olim meo; nemo prse- 
terea, quod sciam, aut commemoravit aut questione dignam rem 
putavit. 
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eam nondum admotam sciam!); paucos quosdam locos per- 
eurram, in quibus paulo altius latens aut aliunde ortum 
mendum dubitationem afferre posse videtur. Primum enim 
apud Platonem in Phedro p. 235 D Hermannus e coniec- 
tura Wexii scripsit: τοῦτο αὐτὸ, o λέγεις, ποίησον" τῶν 
ἐν τῷ βιβλίῳ βελτίω τὸ καὶ μὴ ἐλάττω ἕτερα Unooyec 
εἰσιεῖν, τούτων ἀπεχόμενος, barbare; neque enim Grzcus 
quisquam ὑπέχω εἰσιεῖν dixit, ut esset suscipio dicere; 
vulgo edebatur ὑσιοσχέϑητε. in codicibus est ὑσποσχέσει. 
Sed omnis promittendi significatio hinc aliena est; agitur 
enim de eo, quod Socrates iam significarat se facturum, 
exsequendo, quod si Socrates fecerit, ipse Phzedrus premium 


e 


1) In Platonis Phedone p. 84 D scribendum est: ef! πη ὑμῖν φαί- 
νεται βέλτιον ἂν λεχϑῆναι (sicubi vobis melius dici 

. posse videtur; vulgo βέλτιον λεχϑῆναι, id est, melius 
dictum esse), p. 105 À: αὐτὸ τὸ ἐπιφέρον τὴν τοῦ ἐπιφε- 
φομένου ἐναντιότητα μηδέποτε δέξεσθαιλ (nunquam esse 
accepturum, accipere non posse; vulgo δέξασθαι); in 
Euthyd. p. 278 C: ἐφάτην γὰρ ἐπιδείξεσϑαε (v. ἐπιδείξασθαι)"; 
(Protag.p.316 C recte Sauppius post Stephanum et me, idemque 
p. 846 B ita enarravit, ut enarrandum dixeram in annal. philol. : 
Danic. I p. 34;) in Demosthenis orat. XVI, 920 (nisi nuper 
Dindorfius aut alius emendavit) scribendum est: οἶμαι... ἐμοὶ 
ταὐτὰ φήσειν (pro φῆσαι), in XXIV, 68: οἴομαι ἁπάντας ὑμᾶς 
ὁμολογήσειν, δεῖν x. τ. 4. (v. ὁμολογῆσαι), 1n XLII, 12: ἐπείσθην 
τὴν μὲν σύνοδον... ὁμολογῆσαι ποιήσεσθαι (V. ποιήσασθαι). 
Quid attingam Dionem Chrys. (LXXIV, II p. 397 R, ubi 
scribendum est: μηδέποτ᾽ ἂν ἐγκαταλιπεῖν) aut Plutarchum 
(de adul. et amico c. 26 p. 67 D) aut Philostratum (vit. Apol- 
loni VII, 38: ἀκροάσασϑαι dero. "VIII, 8 recte editur dovto 
αὐτὸν βοήσεσϑαι ... ποιήσεσθαι, sed VIII, 15, 8 iterum 
ἀκροάσασθαι ᾧοντο, rectum tamen e duobus codd. annotatur), 
nisi ut ostendam ubique ungmr et alterum eiusdem forms occur- 
rere? In Luciani piscat.c;9 et Anechars.c.24 vix credo ἀπολο- 
γήσασϑαι ὑπολαμβάνω et ἡγούμεθα χρήῤαάβαι pro ἀπολογή- 
σεόσϑαι οὗ γρήσεσθαι ἃ Bekkero et 6. Dindorflo prester- 
missa esse. ' 
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jocose promittit: καί oor ἐγὼ ὑπισχνοῦμαι χρυσὴν 
 eixova . .. ἐς Δελφοὺς ἀναϑήσειν, que verba arctissime 
cum superiore imperativo coniungenda sunt: fac... et 
promitto; dixerat autem Socrates se παρὰ ταῦτα ἂν 
ἔχεεν ἕτερα sineiv μὴ χείρω. Hoc igitur ἃ Phedro facere 
jubetur: voóvo αὐτὸ ποίησον" τῶν ἐν τῷ βιβλίῳ βελτίω 
τε καὶ μὴ ἐλάττω δἴσιον (aut εἰσι ἢ, τούτων ἀπεχόμιδνος. 
Imperativo (cuius utraque forma Plato utitur) corrupto 
natum est pravum illud ὑποσχέσει "(quod qui scripsit, 
ὑποσχηοῃ Scribere voluisse videtur), quasi duo premissa 
inter se compararentur. In Lysim oratione XII, 26 («49^ 
ὅτε μὲν, ὡς φῆς. ἀντειπὼν οὐδὲν ὠφέλησας, ἀξιοῖς 
χρηστὸς νομίξεσϑαι, ὅτε δὲ συλλαβὼν ἀπέκεξδινας, οὐκ 
οἴει ἐμιοὶ καὶ τουτοισὶ δοῦναι δίκην 2) olim δεῖν post οἴει 
addendum putavi, ut oie, δεῖν responderet precedenti 
ἀξιοῖς (— nam de postulatione Eratosthenis agitur, ut ne 
οἴει- δώσειν quidem plane aptum futurum fuerit .—); nunc 
potius ipsum οἴει male additum puto, cum non intellegeretur, 
in his: ovx éuol ... δοῦναι δίκην audiri ἀξιοῖς post ovx. 
(Cfr. X, 13.) Ex hoc pravi supplementi fonte ortum est vitium 
orationis apud Diodorum Sic. XIX, 86: παρεκάλεσεν 4dv- 
δρόνικον τὸν φρούραρχον παραδοῦναι τὴν πόλιν xal 
δωρεάς τε καὶ viii ἀδρὰς ἐπηγγδίλατο δοῦναι. — Tol- 
lendum δοῦναι. Apud Lucianum in Anacharsi 6.80 (οἐόμι8- 
vo. φύλακας ἡμῖν τῆς πόλεως ἀγαϑοὺς γενέσϑαι xal 
ἐν ἐλευϑερίᾳ βιώσεσϑαι δι αὐτοὺς) γενέσϑαι non infre- 
quenti errore scriptum est pro longiore forma γενήσεσθαι, 
ut apud Strabonem XV p. 715, ubi Calanus mundi interitum 
adesse przdicit: κινϑυνεύδε τὸ ἀφανισμὸς τῶν ὄντων 
γενησεσϑαι, non, ut editur, γενέσϑαι,). Restat, quem 


: | 
1) Eadem mutatio faciende viderf possit apud Demosthenem XVI, 
4: ἔστι roipbe: ἔν τινι τοιούτῳ καιρῷ τὰ πράγματα vOv, ... 
ὥστε Ornfolove μὲν ᾿Ορχομενοῦ καὶ Θεσπιῶν καὶ Πλαταιῶν 
οἰκισθεισῶν ἀσϑενεῖς γενέσθαι, Λακεδαιμονίους δ᾽, εἰ ποιήσονται 
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in hae eausa citatum olim a L. Dindorfio video, Plutarchi 
in. Aleibiad. c. 31 locus: “Ὥς oU» ἐπανελθόντα τὸν 
᾿Αλκιβιάδην 0 Φαρνάβαζος ἠξίου καὶ αὐτὸν ομόσαε negl 
τῶν ὡμολογημένων, οὐκ ἔφη σρότερον ἤ ἐκεῖνον αὐτοῖς 
ὀμόσαι, in quo alterum ὀμόσαι tollendum puto, ut ad 
οὐκ ἔφη. πρότερον ἤ ἐκεῖνον αὐτοῖς ex superiore ω 
audiatur verbum alio tempore (ojpeioda:). 
Venio ad eas, quas sepius significavi, cautiones οὐ 
excepiiones; nam pauca quaedam et certa verba locutiones- 
que communi illi significationi vicine tamen propter singu- 
larem quandam notionis et usus proprietatem aut omnino 
regula eadem non continentur aut aliquam dubitationem 
habent, Ac primum prorsus separahdum esi χρῇ» verbum, 
quod de deorum oraculorumque przdictionibus ita ponitur, 
αὖ ἃ iubendi et przcipiendi notione et significatione pro- 
fectum eamque retinens aoristum adsciscat; esb enim fato 
constituere, ut aliquid fiat. Id ita esse, non uno 
nec dubio exemplo, sed certissimis monstratur, primuny. 
Herodoti in libro VH, 220: ἐκέχρηστο γὰρ τοῖσε Σπαρτιή-- 
φῷσε . . . ἢ /laxeÓoiutovo ἀνάστατον yaveodat . ... ἢ 
τὰν βασιλέα σφέων ἀσολέσϑαε (ubi pessime Steinius ex 
uno nullius auctoritatis libro pro γενέσϑαε, quod librarii 
non tam facile attrectare poterant, ἔσεσϑαε posuit, deinde 
ex paulo pluribus.es04£c090:), Thucydidis IIT, 96: χρησϑὲν 
᾿αὐτῷ ἐν Νεμέᾳ τοῦτο παϑεῖν, Aristophanis vesp. 160: 
0 d pu ὅταν τις ἐκφύγῃ μ΄, ἀποακλῆναε 
vove*) Quodque in verbo, accidit, idem in substantivis 
'Aexal(ap. ὑφ᾽ ξαυτοῖς ..., πάλιν ἰσχυροὺς γενήσεσθαι. Nam 
idem ,nepessario in utroque membro requiri tempus, iam Schm- 
ferus vidit; requiritur autem certissime futurum de eventu rei 
etiamnunc future. Sed teilendüm prorsus est priore loco 
γενέσθαι male interpositum, ut γενήσεσθαι extremo loco positum 
et ad ἀσϑενεῖς eb ad πάλιε ἐσχυσοὺς pertineat. 

1) Futurum apud χρῆν omnino non memini legere; ubi simpli- 
citer est iubeo, ut cetera, et presens habet et aoristum (Thuc. 


* 
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χρησμός et λόγιον, apud Herodotum VIII, 60: λόγιόν 
ἐστι τῶν. ἐχϑρῶν κατύπερϑε γενέσϑαι, οὐ Platonem r. p. 
IIIp.415C: χρησμιὸς ἐστε. . . τὴν πόλιν διαφϑαρῆναις 
iradueiturque, sallem apud poetas, .etiam ad alia' vátici- 
nandi verba, ut apud Homerum Iliad. XIIT, 666 ad εἰσεῖν 
(ἔξέστεν οἱ φϑίσϑαι ἢ . . . δαμῆναι), apud Euripidem ad 
ϑεσσίζειν (Phoniss. 1597: foo μ᾽ ἐθϑέσπισε φονέα γενέ- 
σϑαε πατρός, οὐ Iphig. T. 1014); eodemque modo apud 
JEsehylum Prometh. 667 post hme: βάξις ZÀOev ᾿Ινάχῳ 
σαφῶς ἐπισκήσιτουσα καὶ μυϑουμένη. ei, quod iubetur, 
subiicitur predictio hzc et mins: xei μιῇ ϑέλοι, ... μολεῖν 
xepavvov!). H»c exemplorum copia et firmitas ut ipsa dubita- 
tionem excludit, sic admonet, in ceteris verbis omnia esse 
contraria. Idemque dicendum est (dictumque ἃ me ante 
multos annos, Bemerkungen p. 48 n.) de εἰκὸς ἐστιν, quod 
qui annotant apud Thucydidem eum aoristo terdecies repe- 
riri, cum futuro nunquam (Herbstius, Kruegerus, Classenius 
ad I, 81, 2), ex hac ipsa constantia, cum in ceteris verbis 
vix singuli aoristi forms facillime mutabilis inter vicena 
futura partim forms» non mutabilis reperiantur, nisi aut studio 
cei fuissent aut ipsa capita qumstionis neglexissent, intel- 
lexissent, sixoc dove» suam habere legem a ceteris sepa- 
ratam dicique sie de rei per se.probabilitate, ut tempo- 
ris significatio omittatur,; non apud solum Thucydidem, 
sed -- Ceteros pom 3).  Implicatior est quzstio in 


II, 102, y 16 cet., ΓΗ Eumen. 203, is Elect. 978 
cet.). ϊ. 

1) Apud Euripidem etiam Alcest. 19 ἤνεσαν daniel non pronis 
significationem proprie habet. 

3) Óitevi olim preter Thucydidem Pindar. Pyth. I, 35, "Plat. 
Phsedr. p.282À, p.288 À, Xenbpb. Hell. III, 5, 10 et 14, IV, 8, 2; 
addo anab. IV, 6, 9. Oritur igitur in εἰκός dori ambiguitas 
aliqua ex eo, quod futurum. excluihitur; nam s/xóg ἐστὶ ποιῆσαί 
τινα Significht etiam, verisimile est aliquem fecisse 
(Thucyd. 1, 10, 4, Lys. VII, 38 cet.). 
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vocibus spem significantibus, ἐλσείς, ἐλσείζεεν coniunctisque. 
Nam ut, quod in spei notione sic inelusa est futuri cogi- 
lalio, αὖ eius temporis significationem per se exprimi minus 
necesse sit, et quod nulla in his vocibus ex aoristi usu 
ambiguitas oritur, quoniam de przterito spes non dicitur 
nisi rei absolute, ut perfecto, non aoristo locus sit (ἐλσείζω 
πεσράχϑαι vu))!), fleri potuisse apparet, ut actio, quz 
speraretur, tantum aoristo infinitivi tanquam finiti temporis 
(momentanea) significaretur, presertim cum spes et fiducia 
de presentis temporis stata semper prssenti infinitivi, non 
A^oristo significetur?*), et ut hoe apud Grzscos factum, ali- 
quando esse, certis exemplis constat, ila quousque id patu- 
erit, non facile est definitu. Sed tamen testimonia perscru- 
tantibus non dubium erit, quin sic aoristus ponatur fre- 
quenter (nec tamen ut excludatur futurum) apud ἐλπίς 
(Anco) ἐστιν (cum simplicis infinitivi, tum accusativi 
cum infinitivo) et apud ἐν ἐλσείδε εἰμί 8).. apad Homerum 


* 
* 


Ὁ) Perraro ἔλπομαι, credo, aoristum de re preterita adiünctum 
habet (Hom. lliad. VII, 199, Apoll. Rh. II, 611, III, 870). De 
ἐλπίξω dicam paulo post. 

3) Iliad. XIII, 810, Herod. IX, 118, Plat. apol. Socr. p. 40 C, Eurip. 
Or. 1070. : 

8) 'Elníg ἐστι (ἦν) cum aoristo infinitivi simplicis annotatum habeo 
ex Euripidis Or. 779 (ce97va:) , Hel. 433 (λαβεῖν), Alc. 146 
(σώσασϑαι, presens σώζεσθαι non ponitur nisi de spe presentis 
status), Thucyd. IL, 80 (λαβεῖν), III, 8 (ἐπιπεσεῖν), Plat. Phe-- 
don. p. 68A. (τυχεῖν), Xen. anab. II, 1, 19, Lys. XIX, 8, Lycurg. 
60, adiuncto accusativo subiecto ex JEschyli Sept. 867 (μολεῖν), 
"Thneyd. V, 9 (φοβηϑῆναι), Plat. Phedr. p. 281 E (ευχεῖν), 
Xenoph. Cyrop. II, 4, 28 (ὀφθῆναι), IV, 5, 25, Hellen. VI, 8, 
20'et VI, 5, 35 (δεκατευϑῆναι), Isocr. Panegyr. 141. Non de- 
scéndi infra Atticos Formas infinitivorum notari velim. Apud 
Homerum ἐλπωρή sic ponitur Od. II, 280 (τελευτῆσαι), VI, 314 
et VIL, 76 (ἐδέειν xal ἱκέσϑαι). Cum futuro legitur ἐλπίς ἐστιν 
(ἐλπωρή Odyss. XXIIL 287 ἔσεσθαι) apud JEschylum Agam. 
619 (ἥξειν), Eurip. Ale. 994, Med. 767, Plat. Phedr. p. 232 E 
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eliam apud ἔλπομαε. etsi longe rarius quam futurum!); 
his adiungemus adiectivum ἐσείδοξος (vvysiv, de eo, quem 
epinio esí consecuturum aliquid)?); alia quedam, rarius 
cum infinitivo coniuncta, minus certa sunt5); de ipso 
verbo, quod esti éAs/Qw, valde dubitabimus vel potius 
negabimus, de prose orationis scriptoribus prorsus. Nam 
οἱ apud verbum magis quam apud. substantivum (ἐλσείς) 
quasi eminet infinitbivus suamque temporis noiam requi- 
rii, (nam ἐλσείς ἐστε accedit similitudine aliqua ad εἰκός 
ἐστι.) et iam in ἔλπομαι apud Homerum  perrarus 
est aoristi usus, futuri legitimus, et in frequentissimo apud 


(γενήσεσϑαι).. (Etiam in Platonis soph. p. 250 E scribendum 
οὕτως ἀναφανεῖσθαι. Presens de eventu qusetionis instituende 
pravum est.) ᾿Εν ἐλπίδε εἶναι cum aoristo Thucydides dixit IV, 
10 (ἀναλαβεῖν), cum futuro VII, 46 (αἱρήσειν); Xenophontis in 
utramque partem exemplum infirmum est Hell. V, 4, 43 (ποιή- 
σασϑαι) et VII, 2, 10 (παραστήσεσθαι). 

.1) ΓΈλπομαι (ἔολπα) cum aoristo de futuro legitur Iliad. XII, 407 
(ἀρέσθαι), XV, 289 (ϑανέειν), Odyss. III, 319, spud Pindarum 
Pyth. IV, 248 (πράξασϑαι) . Futurum in uns Iliade plus 
decies positum Dammius monstrabit. Apollonius Rh. soristum 
apud ἔολπα habet I, 1848 (δηρίσασθαι, exemplum non firmum), 
futürum II, 1049, 1225, IIL, 784, IV, 1379; Herodotus HI, 11 
aoristum cum ἄν. 

3) Herod. I, 89, Plat. Thest. p. 143 D, Isocr. Archid, 8. 

8) ᾿Ελπίδα ἔχω 'aoristum habet apud Pindarum Pyth. III, 111 
(εὑρέσθαι), füturum apud Sophoclem El.952, Euripidem Hera- 
clid. 521, Med. 1038, Thucyd. VIIY,-48 et apud eundem aoristum 
cum ἄν II, 61; ἐλπίδα παρέζω ποιῆσαι est apud Platonem 
symp. p. 193 Ὁ, 'AvéAxiorov ἐστι cum aoristo (actus. cum inf.) 
legitur Thucyd. VI, 83 (τὸ τοιοῦτο συμβῆναι), ἀνέλπιστός εἶμι 
cum futuro (σωθήσεσθαι) VIII, 1, cum aor. et ἄν III, 80. 
Εὔελπίς tip apud Aschylum Prom. 510 (0b... ἐσχύσειψ) et 
apud Thuc. VI, 24, ubi δὰ σωθήσεσθαι et olGsv-tertium ad- 
iungitur fraudem preferens: manifestam πρόσκτήσασθαι.  Appa- 
rei, nisi in ἀνέλπιστόν ἐστι, quod comparari poteat cum εἰκός 
ἐστι, nullo aoristum testimonio firmo Attici scriptoris defendi. 

12* 
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ceteros scriptores infinitivi verbo ἐλπίζω subiuneti usu!) 
vix ex totis litteris Atticis decem proferuntur aoristi exempla, 
quedam  iàm codicum auetoritate correcta corrigendave, 
pleraque una littera a recta futuri forma distantia, reliqua 
preter unum alia quoque de causa dubia. Suspectm ille 
aut sallem exiguum testimonii pondus afferentes aoristi 
forms leguntur apud Thucydidem IV, 24 (yeipooaoóa:), 
VII, 21 (xavegyaoaoc«a), apud Xenophontem Cyrop. I, 5, 
9 (διαπιράξασϑαι, sed codex Guelf. δεαπραξοσϑαι), . anab. 
VI, 5, 17 (δέξασϑαι), apud Lysiam II, 21 (δουλωσασϑαὺ, 
apud Isocratem adv. Euthyn. 15 (τραάξασϑαε), nec multo 
firmius apud Thucydidem IV, 80 αἀσποσερέψαι. — Apud 
Xenophontem Cyrop. II, 4, 15 (ubi proxime precedit 8 14 
éAníto φίλον αὐτὸν γενήσεσϑαιε) codex Altorfinus habet 
recte ἐλπίζω éxeivovg ἐλϑεῖν av npooc.oc.  Relinquuntur 
firmamenta cause primum Thucyd. IV, 13, 1: ZAs/Covtec- 
τὸ κατὰ τὸν λιμένα τεῖχος ..- ἑλεῖν μηχαναῖς, ubi item 
ἄν post ἑλεῖν excidit, prorsusque similis in [Xenophontis] 
Agesilao locus, 7, 6: ἡἤλπεζὸν éAeiv τὰ τείχη, deinde duo 
Euripidis loci, alter Herc. fur. 745: παλιν ἔμολεν c 
σαρος οὔποτε διὰ φρενὸς Hànicev παϑεῖν γῆς ἄναξ, 
ubi tantum abest, ut versus hane scripturam tueatur, ut 
versus causa Fixius οὐ Dindorfius à» post qoevoc addiderint, 
eum Hermannus ἐστήλσεισεν scripsisset, ut syllabam illam 
eonsequeretur, alter in Iphigenia T. 1016: ἅπαντα γὰρ 
Ξυνϑεὶς τάδ᾽ sig ἕν νόστον ἐλπίζω. λαβεῖν, qui me quo- 
que vexavit (Bemerkung. p. 43), donec intellexi λαβεῖν 
recte pro preterito positum) esse (ut in Ione 348: 4$70ac 
σφε τὸν δύστηνον ἐλπείξζει κτανεῖν), et hoc Orestem dicere, 





1) In uno libro quarte Thucydidis octies ἐλπίζω futurum habet, 
ὁ. 8, 9, 43, 62, 71, 76, 85, 100; apud Euripidem saltem sexies, 
Hec. 820, Electr. 249, Heracl. 152, Suppl. 845, Ion. 1087, Troad. 
996; aoristum cum ἄν habet apud Thucyd. ΠῚ, 80, Plat. de 
rep. V p. 468 D, Xenoph. de vectig. 8, 11 et alibi smpius. 
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se sperare reditum sibi ab Apolline datum promissumque esse. 
Corruit igitur tota defensio, etiam de poetis; nec quisquam 
iam, opinor, dubitabit apud Isocratem quoque ad Demonicum 
824, ubi editur: ἤλπεξζε γὰρ avrov xai περὶ σὲ γενέσϑαι 
τοιοῦτον, οἷος καὶ στερὶ ἐκείνους γέγονε, restituere γενή- 
σεσϑαε pro γενέσϑαε, ut paulo ante apud Diodorum et 
Strabonem fecit) (Idem error, eadem correctio facienda 
Plutarchi Nic. c. 11.) De iis locis, in quibus προσδοκὰν 
eum aoristo pro futuro coniunctum creditur, vix opus 
est dicere; adeo sunt et pauci in infinita contra- 
riorum multitudine et erroris manifesti; nam in Isocratis 
orat. de antid. $ 312 recte nunc ex Urbinate editur yev;- 
σεσϑαε προσδδόκησεν, olim erat γενέσϑαι, eo mendo, quod 
ex orat. ad Demonic. sustuli; restabat apud eundem Panegyr. 
859 ϑιάσασϑαι προσδοκήσας, apud Iseum XI, 22 ἐξαπα-- 
177001, hzec quoque nuper correcta. (De Aristoph. ran. 901 supra 
dictum est.) Sed tamen superést, in quo olim hzsi (Bemerk. 
p.43), ZEschyli locas in Agam.675: Μενέλεων yap οὖν Πρώ- 
τὸν τε xai μάλιστα s:00000xo. μολεῖν. Sed idem hic ceteros 
meque decepit interpretandi error, qui in Iphigenie Tau-, 
το loco. Nam si μολεῖν de futuro adventu accipitur, 
mirifica oritur in proximis tautologia: εἰ δ᾽ oUv .. ., ἐλπὶς 
tg αὐτὸν πρὸς δόμους ἥξειν παάλεν. Itaque μολεῖν, ut 
oportet, preteritum tempus significat estque hzc sententia: 
Menelaum igitur, de quo quzritis, primum maximeque ad- 
ventasse (iter huc tetendisse) scitote et in illa tempestate 
fuisse; si igitur inde evasit, spes.est, eum rediturum domum 
esse. Postremo dixi olim fortasse suspicionem de exceptione 
aoristo apud verbum doxei» danda subnasei posse, sed eam 


l)-Fortasse cavendi erroris causa iam hic corrigendus est Platonis 
locus.de rep. V p.451 A, etsi ibi nemo facile coniunget ἐλπίξω 
γενέσθαι. Sed barbarum est ut quod maxime: ἐλπέξω ἔλαττον 

' ἁμαρτημα φονέα γενέσθαι. —Excidi& εἶναι post litteras uo, 
scribendumque est: ἐλπέξω (credo) γὰρ οὖν ἔλαττον ἁμάρτημα 
εἶναι ἀκουσίως τινὸς φονέα γενέσθαι 7] ἀπατεῶνα x. τ. à. 
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ei verbi natura, quod nihil prorsus ab apertissimis putandi 
verbis separati haberet, et infinilis testimoniis sic everti, ut 
in paucissimis contrariis consistere: nequiret, prsesertim, 
preter unum, pondere prorsus. carentibus, Sophoclis ΕἸ. 
443 (δεξασϑαὺ). Thucyd. IV, 86 (βεάσασϑαιε), Herodoti 
VIII, 86 (ϑεησασϑαιε) et IX, 109 (πῶν μᾶλλον δοκέων 
κείνην αἰτήσαε, ubi scribendum est σῶν d»)!), et de 
δοκὼ μιοε Platonis Euthyd. p.288 C (ὑφηγήσασϑαι), Aristo- 
phanis av. 671 (καὶ φιλήσαί uoc δοκῶ, id est, ut Dobreus 
vidit, κἂν φιλῆσαι). Unum dixi firmius videri, Euripidis 
in Oreste 1527: μῶρος, εἰ δοκεῖς ue τλῆναι σὴν καϑαι- 
μάξαε δέρην. Quem locum ut emendare nequeam, tamen 
unus consensui rationis et analogie et frequentissimo usui 
non possit resistere; neque enim omnia certa menda certo 
etiam corrigere licet. | Audebo tamen suspicionem expro- 
mere; nam mihi Euripides, qui pfo χρῆναι ausus est yo5v 
dicere (Hee. 260, ut etiam Sophocles,.si Eustathio credi- 
mus)?), videtur falsa analogie specie ductus etiam τλῆν 
pro τλήγναι dixisse scripsisseque: δοκεῖς χι8 dad ἂν σὴν 
καϑαιμιάξαε δέρην. 
^ Multa feci verba de re parva nec nova; satisne multa 
ad expéllendum veterem errorem et ad ignaviam qu:erendi, - 
levitatem fingendi ex hoc saltem loco fugandam? . 
Subiiciam corollarii loco similis erroris et inconstantis 
exemplum, sed parvum et fere ad unum scriptorem perti- 
nens, in quo eadem exemplorum comparatione et examina- 
&ione utendum est.  Notissimum est enim, Grecos, cum 
in familiari sermone quizrant, quid alter eos facere velit, 
dicere βούλδε, βούλεσθε, sim, aoristo coniunctivi, raro 
presenti subiecto (ut in Platonis polit.p.259D gov, in 


1) Steinius ad VIII, 86 adscribit c. 186, ubi ipse recte edidit 
ἐδόκει μάλιστα προσκεήσεσθαι. (Cap. 100 scrib. κατεργάσεσθαι.) 

3) χρή pro zoxv substtuentem Nauckium (stud. Euripid. I p. 7) 
non probo. 
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fragm. Euripid. apud Stob. 18, 1, n. 1028 Dind. λέγω), 
Sive ea forma omisso ὅπως oria est sive ex ipso coniunctivi 
usu' in interrogando de eo, quod fieri oporteat (pw ;), prs- 
posito βούλει, certe oum eo usu arcte coniuncta. Pro βου- 
λει, βούλεσϑε apud Sophoclem (El. 80, (Ed. r. 651) et 
Euripidem (Bacch. 719 et in illo fragmento) quater reperi- 
tur ϑέλεις, ϑέλετε, apud Platonem Xenophontemve aut 
Aristophanem nunquam. Hoc imitatus Lucianus ϑέλεις ἃ 
poetis transtulit aliquot locis ad prosam orationem. Sed 
quod apud Platonem íactum est uno aut altero loco, ut 
librarii pro aoristo coniunetivi futurum indieativi substi- 
tuerent (velut in Phedone p. 99 D βούλει coe» ἐσείδειξιν 
710477004401) , qui error et origine loquendi form: cum con- 
iunclivo cognata redarguitur et: testimoniorum multitudine 
οὗ poetarum locis, quorum in tribus indicátivum versus 
excludit, et,quod non accidit, nisi in forma ad errandum 
facillima (ποεήσομαε pro “τοεήσωμαι), nunquam in formis 
certioris discriminis, velut Qu, ϑώμιεεν, ἀκούσωμιδν, hoc apud 
Lucianum latius patet heretque in editionibus aliquot locis 
indicativus dubiumque relinquitur, an ipse Lucianus gb. 
antiquo ugu deflexerit. — Verum hoc credere hon solum 
servatum in aliis et pluribus locis rectum vetat, sed idem 
certissimum, si ex satis multis exemplis ducitur, argumen- 
tum, quod defleclitur tantum in formis verborum mutationi 
obnoxiis, cerlior discriminis finis non transilitur nisi ab uno 
alterove librario; accedit, ut interdum prava futuri forma 
aliave res indicium faciat erroris οὐ librariorum ad eum pro- 
pensionem ostendat. Nam ut omittam formas futuri et 
aoristi commuhes (ῥαψωδήσω, ἐσεεδείξω, παραινέσω, eliam 
presentis, ἄγω et συγγράφω pro imagin. 15), coniunctivus 
servatur in his: ϑώμεεν (Hermot. 4), φῶ (ibd. 9), ἀφαερώμιδν 
(ibd. 48), ἀποκρίνωμαι (ibd. 55), ἀκούσωμεν (Char. 9, 
non axovcousOao) παραγάγω et émoyayo (catapl. 6, Jup. 
conf. 7), ἐντδίλωμιαε (dial. mort. 1, 2), ἀφέλωμαι (ibd. 
10, 9), ἀνεείπω (Hermot. 42 post ϑέλεις); aberratur ab 
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omnibus ad δικαιολογήσομαι (Timon. 37) et διηγήσομαι 
(Hermot. 80), ut videtur, etiam ad αἀσοκληροῦμιεν in bis 
accus. 6. 14, pro quo Dindorfius αστοκληρώμιεν, secutusque - 
est Jaeobitzius, opinor, quod presentis tamen indieativum 
non ferebat, et ad παραγγελαῦμον pro παραγγείλωμιεν ibd. 4, 
ἃ plerisque ad καταρεϑιμιησομαι. (navig 26; Dindorfius ex. 
uno recte καταρεϑμήσωμαι); variatur eum apertis fraudis 
indiciis in his locis: Char. 7, ubi plures et meliores βούλει 
ἔρωμαε, lacobitzius ex .uno ἐρηγσομαε arripuit; dial. deor. 
20, 16, ubi.plerique codices βοψλεε ἐσεομιόσομαε habent, 
optimus (À) ἐσομιόσωμαι, quod ipse Iacobitzius restituit, 
cum futurum ἐσνομιοὔμαι esset; catapl 5, ubi Iacobitzius 
e duobus codicibus ἐμβιβασόμεϑα, recte ceteri ἐμβιβασω- 
μεϑα; navig. 4, ubi editur: z ἐθέλεις ἐγὼ αὐὖὐϑις ἐσιαν- 
ett ἐς τὸ πλοῖον, Sed cod. Α habet ἐσεὼ» sig, ex quo 
efficibir ἐπανίω. In cataplo 9 Iacobitzius sublato propter 
codicem A «i effecit βούλει πρροσϑήσω conlra sententiam ; 
neque enim Megapenthes consilium Clothus expetit (et 
repugnat etiam oratio ἃ xoi incipiens), sed continuat et 
augel promissa: καὶ τοὺς δύο κρατῆρας; δὲ βούλει, προς- 
94500.!) Itaque βούλει διηγήσομαι, αὖ ἔφην διηγήσασϑαε 
pro' δεηγηήσεοϑαε, librariis relinquemus et fortasse festi- 
nantbus notarum aut materia carentibus programmaltum. 
Seriptoribus. . 


Materiam collegi non ex omnibus libellis Lucianeis, sed fere ex 
duabus tertiis partibus, ex iis, qui lectitari solent, omnibus. 
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Liber II. 
Cap. I. 


Emendantur Homerus, Pindarus, /Eschylus, Sophocles. 


Ab hoc inde loco iam simpliciore illa et breviore 
scribendi forma utar, quam initio adumbravi, ut seriptores 
utriusque sermonis ordine persequens, priore loco poetas, 
quas habéo annotatas emendationes et coniecturas, singu- 
latim promam, nisi ubi ob eimilitudinem aliquam notabilem 
aut adiunclam communem aliquam questionem plures 
coniungi ulile erit,' adscripta, ubi opus videbitur, maxi- 
meque initio et in difficilioribus scriptoribus breviter con- 
iecturc eausa et confirmatione. Interponentur parvis paulo 
maiora emendalionibusque, quas prorsus certas puto, suspi- 
ciones àut in mendi convietione aut in correctionis lnven- 
tione minus ceri», significato plerumque, in quo quamque 
probabilitatis gradu ponam. Primi igitur oecurrunt poets 
Greci. Inter eorum opera qus et siae οὐ dignitate pri- 
mam tenent sedem, Homeri carmina, in iis quam exiguus 
sit coniecturz locus, supra (p. 95) dixi; ea enim fere sola 
attingere potest, qua grammaticorum testimoniis non con- 
firmata in codicibus.describendis inde ἃ primis Christiani 
lemporis seculis ἃ librariis corrupta esse possunt Itaque 
ad hzc carmina nihil fere preter exigua ill ex gramma- 
tico genere, qus libr. I c. 4 posui, habeo annotatum; 
nam etiam si quid se obtulit aliquando coniecture, eam 
postea vidi ab aliig precepiam; velut cum a. 1864 mense 
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Tulio in schola Herloviana discipulorum explorationi adsidens 
libri noni Iliadis locum inde a v. 225 tractari audirem 
haberemque in manu Wolfii exemplum necdum. illo tempore 
Bekkeriano usus essem, Listovio amico, qui schol» illi 
praeest, dixi v. 230 necessario scribendum esse σόας ἔμεν. 
Eiusdem est generis, quod Iliad. I, 327 ante multos annos 
annotavi scribendum esse ἀκέοντε pro ἀέκοντε, quoniam 
nulla omnino, eur inviti praecones obedierint, significatio 
est; nam id quoque ante me Bentleius vidit; sed ea con- 
iectura neglecta ab omnibus videtur. Ne tamen nihil pror- 
sus hoe loco ad Homerum conferatur, dicam Iliad. II, 340 
scribendum esse: ἐν πυρὶ δὴ βουλαί κε γενοίατο μηδεά 
v ἀνδρῶν (pro ve). Respondet. enim Nestor ipse ei, quod 
interrogaverai: σιῇ δὴ συνθεσίαε ve καὶ ὅρκια βήσεται 
ἡμῖν: 'non optat. Aique etiam XIX, 321 verum esse puto: 
οὐ μῆν᾽ γάρ κ8 κακώτερον ἄλλο παϑοιμι, non, quod 
scribitur: οὐ μὴν. γάρ τι κακώτερον ἄλλο. 

Pindarum cum a. 1853 diligenter totum perlegerem, 
antea ex partibus cognitum, perpauca iamen annotavi 
et parva, que ad scripturam emendandam aut saltem sen- 
tentiam interpunetione adiuvandam perlinerent; neque enim 
sine longioris temporis consuetudine satis ni al nosci 
poteraf. Ea hsc sunt. 

Olymp. II, 65 (de piorum in béatis sedibus vita): 

ov χϑόνα ταρασσόντες ἐν χερὸς ἀκμᾷ 

οὐδὲ πόντιον ὕδωρ 

κειναν παρὰ δίαιταν. 
Κενὴ δίαιτα neque per.se qux sit neque quomodo piis 
beatisque tribuatur, intellego voluisseque Pindarum dico 
κείναν παρὰ δίαιταν accipi: in illa vita (per illam 
vitam, dum in .ea vita sunt) Etiam Pyth. 1, 93 δίαιτα 
vita est, non victus. 

Pyth. I, 71 (ubi pacem poeta Hieroni ΠΘΟΒΩΣ à 
Poenis et Tyrrhenis non turbatam): 

Jiccouat νεῦσον, Κρονίων, auepov 
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ὄφρα xov οἶκον ὁ Φοίνιξ ὁ Τυρσανών v ἀλαλατὸς 
ἔχη. ᾿ 
Domi ut maneat seque teneat Poenorum clamor bellicus, 
recte precatur; οὖ domus ea mansueta mitisque sit, minus 
apte, multoque aptius clementis signifieatio ad Iovis nutum 
transfertur : 
“ίσσομαι, vevoov, Κρονίων, ἄμερον, 

ὄφρα κατ᾽ οἶκον x. t. À. 
Usitate enim eiusmodi verbo, quale esi vev«cv, adiectivum 
singulari numero additur, ut νεύμια ἅμερον intellegatur 
(synt. Gr. 8 88 b). 

Pyth. IV, 118: — Zícovog γὰρ παῖς, ἐπιχώριος ov 

ξείναν ἱκόμαν γαῖαν ἄλλων. 

Sie codices. Sed quoniam pro ἑκόμιαν versus requirit hanc 
mensuram — — -- editur ἱκοίκιαν ex Hermanni coniectura, 
in qua neque optativus sine cv recte ponitur neque poten- 
tialis illa, quam efficere volunt, affrmationis forma ullo 
modo ferenda est. Itaque aut ἱκνοῦμαι aub ἱκάνω 
seribendum videtur). 

Ibd. 281: ἐπέγνω μὲν Κυράνα 

καὶ τὸ κλεεννότατον μέγαρον Βάττου δικαιᾶν 

Δαμιοφίλου πραπίδων. 
Frustra hunc genetivi usum ἐστέγνω σεραστίδων Δαμοφίλου 
(adiuncto prsesertim hoc altero genetivo) eiusmodi locis 
defendunt, in quibus participiorum genetivus absolutus est, 
sive Homeri (Iliad. IV, 357: ὡς γνῶ χωομνένοιο), sive 
Platonis (apol. Socr. p. 27 A: ἄρα γνώσεται Σωκράτης ἐμοῦ 
χαριεντιζομένου :). Seribendum est, » pro e posito, /a- 
μόφιλον. Nam ἐπεγινώσκδιν τινὰ ϑικαιᾶν πρασίδων 
eadem ratione dicitur, qua ἄγασϑαι, μακαρίζειν, ζηλοῦν, 


1) Christius nuperrime edidit: οὐχ fno ξέναν μὰν γαῖαν ἄλλων 
et audaciore correctione et positu particule μάν vix probabili; 
nec divelli hec debent ἐπιχώριος οὐ ξείψναν. 
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αἰνεῖν τινά viyog (velu& σπιροϑυμιίας) et e contrario μεέμι-- 
φεσϑαί τινα, οὀργίζεσϑαί τινί τενος. 

Pyth. VIII, 77: Ong» δὲ παρίσχει;,. 
ἄλλοτ᾽ ἄλλον 'ὕπερϑε βάλλων, ἄλλον δ᾽ ὑπὸ χειρῶν 
μέερον καταβαίνει. ἐν Μεγάροις δ᾽ ἔχεις γέρας x.v. A. 

Sie codices (aut μέτρῳ) vitiose, syllaba etiam ἐν in extremo 
versu abundante. ^ Hecte superiores intellexerant fortune 
inconstantiam significari dupliciter et in extollendis homi- 
nibus (atbletis) οὗ in premendis, eoque pertinere κατα- 
βαίνει verbum; sed prave hoc pro íransitivo accipiunt. 
Scribendum: 

ἄλλος δ᾽ ὑπὸ χειρῶν 

μέτρον καταβαίνει. Μεγάροις x. «. À. 

hoc est, alius (certando in ludis) infra mensuram manuum 
ei virium descendit. (In Bergkii correctione et ἄλλον δ᾽ 
ὑπὸ χειρῶψ, audito θάλλων, pravum est eb μέτρῳ κατάβαιν᾽ 
eb retinetur manifestum additamentum: ἐν, quod superiores 
sustulerant.) 

Isthm. III (IV), 53 (35): 

ἴστε ὧν Αἴαντος ἀλκὰν φοίψιον, τὰν οψίᾳ 
ἐν νυκεὶ ταμιὼν σεερὶ o φασγάνῳ, μομφὰν ἔχει παίδεσσιν 
᾿“Ελλάνων, ὅσοε Τρῳανδ᾽ ἔβαν. 

Non per se φοίψεος erat. Αἴαντος ἀλκή neque aptum 

videlur nudum illud ἀλκὴν eéuvew segl € φασγάνῳ. 
Rectum erit: ; 
ἴστε μὰν «Αἴαντος aAxdv, φρίνεον τὰν οψίᾳ 
ἐν νυκτὶ ταμὼν κι τ. λ. ; 
Nam ἀλκὴν τέμινεειν φοίνιον est feriendo cruentare. 
Venio ad scenicos poetas, in quibus multiplicem con- 
ieclura materiam habet et quos studiosius frequentiusque 
quam Pindarum tractavi, nec tamen ita, ut propriam quan- 
dam et prsecipuam in iis studiorum sedem ocollocarem 
tractandoque et enarrando fabulas psne ediscerem. In 
eos que nuper ingruerii hominum alioquin doctorum et 
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acutorum lieentia et temeritas, dixi supra, exemplaque 
quedam in meis emendationibus explieandis "ex iisdem 
locis sumpta interponam. 

In ARsehyli tragcdiis, quarum emendandarum funda- 
mentum in uno codiee Mediceo positum est, qus nos diffi- 


cultates cireumstent, item dictum est supra (p. 120); itaque 


timide et raro emendationem tentavi. Quse tamen cum 
aliqua spe et fiducia attigi, ex iis primum ad plures locos 
nec solius ZEschyli pertinet, Nam 
Prometh. 291, ubi Oceanus Promethea versibus ana- 

pzstis alloquitur: 

TO ve ydo je, Óoxo, συγγενὲς οὕτως 

ἐσαναγκάξει χωρίς ve γένους 

οὐκ ἔστεν. ὅτῳ μείζονα μοῖραν 

ψείμαεμ ἢ 0oi!) | 
solocus est meo iudicio optativus 516 sine potentialis 
orationis nota (ἄν) subiectus in sententia relativa primaris 
presentis temporis et indicativi modi sententie non minus 
quam in ipsa sententia primarid, velut illud. in Iphig. T. 
1055, nunc ab omnibus correetum: τὰ δ᾽ ἀλλ᾽ ἴσως 
ἅσιαντα (ἂν σιάντα) συμβαίη καλῶς, queque eiusdem 
generis olim tenebantur e codicibus Soph. (Ed. Col. 565 
(ξένον οὐδένα ὑστοκεραποίμην) οὐ 1419 (πῶς γὰρ... ἄγοιμι) 
οὐ aliis locis, nec defensionis artificia curo. ? Et tamen 
sic post ovx ἔστιν, ὅς aub ὅπως (aut ἔστεν og vel ὅπως 
interrogative dictum) optativus positus legitur pluribus locis, 


1) De versuum descriptione tantum hoc loco dicam, me mono- 
metros illos, quos, ut paroemiacum extremum consequantur aliave 
de causa, ut mihi quidem videtur, sepe casu interponunt, omnes 
improbare anapsstosque per dimetra, quamdiu nihil obstet, de- 
'eurrere putare, In carminibus chororum, qus ipse non paulo aliter 
longioribus ssepe versibus describerem, sequar hoc loco Dindorfium. 

3) Prorsus, quanquam satis mirus, tamen separandus est optativus 
sine ἄν in sententiis, qus cum infinitivo in sententia generali 
posito coniunguntur (synt. Gr. $132 d not. imi marginis); nam 
in iis nulla est significatio potentialis. 


- 
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apad ZEschylum Agam. 620: Ovx ἔσϑ᾽ ὅπως λέξαιμε τὰ 
ψευδῆ καλὰ | Εἰς τὸν πολὺν φίλοισι καρποῦσϑαι χρόνον, 
et Choeph. 172: Οὐκ ἔστιν ὅστις swÀmv ἑνὸς κεοίραιτο 
vi», apud Sophoclem (Ed. Col. 1172: καὶ τίς ποτ᾿ ἔστιν», 
ὅν y ἐγὼ weéfouu τε; (nam ibd. 561 reete ponitur ἐξαφι-- 
σταίΐμιην in explenda oratione potentiali, ὧν τύχοις, et in 
Philoct. 695 soo' e ἀποκλαύσειεν post imperfectum ἥν 
recte refertur ad ἔχων, respondens huic recte orationis 
presentis temporis forms: οὐκ ἔχει, παρ᾽ ὦ asoxAavoy), 
apud Euripidem Ale. 52: ἔστ᾽ οὖν ὅπως "“λκηστις εἰς 
γῆρας μόλοι; eb 117: ἔσϑ᾽ ὅποι τις στείλας... . δυστάνου 
παραλύσαε ψνυχάν: apud Aristophanem in vesp. 471: 
ἔσϑ᾽ ὅπως ἄνευ μάχης καὶ τῆς κατοξείας βοῆς Ec 
λόγους ἔλθοιμεν αἀλλήλοισε καὶ διαλλαγάς ; (nam ran. 
96 ὅστις . . . Aaxó: explet sententiam potentialem: γόνε- 
piov. δὲ stores ἂν ovy εὕροες ἔτε Ζητὼν av, 00ttg . ..).!) 
Ex his quod in Eurip. Alc. 117 seribi volueram σταρα-- 
λύσει, nuper praceptum video a Nauckio; apud Aristophanem 
Hermannus pro ἄνευ scribi voluit Gv ἐκ μιάχῃς, mihi in 
mentem venit: "EoO' ὅστως ἄνευ μάχης ἂν καὶ κατοξείας 
βοῆς, omissoque casu «» additum ad versum explendum 
τῆς putabam?)  In- Zschyli Agam. 6020 scribendum 
videtur: Ovx ἔσϑ᾽ ὅπως λέξαιμε τὰ ψευδῆ xaÀ ἄν. In 
(Edip. Col v. 1172 recte Brunckius scripsisse videtur: 


1) Tragicorum ]1locos posuit inter alios, in quibus ἄν omissum 
defenditur, Krueger gr. Gr. II, 54, 8, 8. Recta forma que sit, 
ostendunt Aristoph. av. 628, Xenophon, an. II, 3, 28 et alia 
exempla permulta. 

?) Hic igitur Hermannus, ut sepe ad verum rapiebatur artificiorum 
oblitus, potentialem formam requisivit, abiectis iis, que ab eo 
alii describunt de optativo nudo et sine condicione posito et 
alibi et ad defendenda hsc in Platonis Lys. p. 214 D: ὃ δὲ αὐτὸ 
αὑτῷ ἀνόμοιον εἴη καὶ διάφορον, σχολῇ γέ «o ἄλλῳ ὅμοιον ἢ 
φίλον γένοιτο. Sic enim etiam C. Ε', Hermannus edidit. Recte 
editur Protag. p. 330 D, Phsdon. p. 106 D, ne Xenophontis mem. 
III, 14, 8, IV, 4, 25 commemorem. (Scr. ὅμοιον ἄν.) 
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ὃν à» ἐγὼ ψεέξαιμί τε; omisso ἄν post o» additum est 
inane prorsus fulerum versus γέ.  Difficilius persuadebo, 
et tamen ipse mihi prorsus persuasi, /Eschylum in Pro- 
methei loco et in Choephoris scripsisse illic: Ovx ἔστ᾽ ἂν 
ὅτῳ μιείζονα μοῖραν | Νέμαιμ᾽ 5 ooi, hic: Ovx ἔστ᾽ ἂν 
ὅστις πλὴν ἑνὸς κείραιτὸό viv , transposita, cum sententia 
relativa cum brevissima sententia primaria in unam eon- 
flaretur, particüla ante vocem relativam, quemadmodum 
fit in noto dicendi genere οὐκ ἄν οἶδα (ovx οἵδ᾽ av»), εἰ 
δυναίμην (synt. Gr. S 189 b not, Matth. gr. 8 599, 8, 
ubi testimoniis citatis addi potest Xenophontis Cyrop. V, 
4, 19) et eodem modo ante ὅτε apud Xenophontem anab. 
II, 2,24 (xo) ἡμῖν γ᾽ ἄν old ὅτι τρισάσμενος ταῦτ᾽ 
ἐποίει) οἱ Demosth. Philipp. II, 29; nec dissimile est, 
quod, confuso item primarie et secundaris sententism fine, 
dicitur: τί οὖν, à» φαίη 0 λόγος, ἔτε ἀπιστεῖς; (Plat. 
Ῥμϑάοῃ. p. δ7᾽ A etc.), quoniam per se ἄν non ponitur in 
initio sententie (ὧν φαίης). Hoc si ita est, relinquitur 
dubitatio, in Euripidis Alcest. 52 utrum, producto ὧν 
(Dindorf. praefat. ed. primzs poet. scen. Grec. p. VII sqq., 
quanquam sententiam ipse postea mutavit), scribendum sit: 
ἔστ᾽ ὧν ὅπως "Δλκηστις sic γῆρας μόλοι; àn ἔστ᾽ οὖν 
ὅσιως "“λκηστις ἂν γῆρας μόλοι; etsi alibi verbo μιολεῖν 
accusalivum huiusmodi substantivi sine prepositione ad- 
iunctum non memini. 

Ibd. (Prometh. 425 (in chon carmine): 

Μόνον δὴ πρόσϑεν ἄλλον ἐν πόνοις 
δαμιέντ᾽ ἀδαμιαντοδέτοις Τ᾽ τᾶνα λύμαις 
εἰσιδόμαν ϑεὸν  " ria». 

Prorsus abundat ἐν πόνοις et falsum est; nam ἐν 
στόνοις multi deorum fuerant, unum, ut Promethea, in 
vinclis Oceanides viderant. Scribendum: à» «0 vocg δαμέντ᾽ 
αἀδαμαντοδέτοις τε Τιτῶνα λύμιαις εἰσειδόμαν. 


1ηὰ. 602 Io interrogai: 
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ϑυσδαιμόνων' δὲ τίνες, οἵ, ἐὴ, 
, οἷ᾽ ἐγὼ μιογοῦσεψ: 

Inanes sunt ambages in illis τίνας, o7 net Gs: 
neque enim, cum (Grece interrogatur, sitne quisquam, 
qui patiatur, sic interrogatur: εἰς, ὅς, sed ἔστσεν, ὅς: 
Seribendum, nulla littera mutata: δυσδαεμόνων τίνες 
οἷ᾽, ἐὴ, oi ἐγὼ μογοῦσεν: ubi graviter οἷα interiecta 
exclamatione geminetur.!) . 

Ibd. 848 Prometheus permire Io, cum ad Nili ostia 
accesserit, rationis rursus compotem fore dicit Iovis manu 
tantum tactam: 

ἐνταῦϑα δή cs Ζεὺς εἰϑησιν ἔμφρονα 
ἐπαφῶν αἀταρβεῖ χειρὶ καὶ ϑιγὼν μόνον. 
Nam rationis usu nunquam aut ante lo caruerat aub in 
hoc cum Prometheo colloquio caret; .nec minus mire huic 
recuperandz tactu lovis rationis mentioni subiiciuntur hzc 
de filio nascituro: 
᾿Επωώνυμον δὲ τῶν Διὸς. γεννημάτων 
φέξεις κελαινὸν παφον, 
ut nomen filii pertineat non ad memoriam eius taotus, ex quo 
ipse ortus sit, sed ad eius, quo mens mairireddita. Itaque 
quod hze non coherent, Elmsleius οὐ Dindorfius v. 849 
violenter: οὐ sine ulla, qu: in ipso versu sit, causa 
eliciunt, Hermannus inter 848 ^et 849 aliquid exci- 
disse putat.  Dindorfius quidem, illo versu eiecto, tactus 
mentionem, quia abesse propter ise»vuov et tolam sen- 
tentiam nequit, Wieseleri coniectura (yévvgu ἀφὼν) post- 
liminio restituit. Hecta omnia erunt, si pro inepla rationis 
mentione substituerimus necessariam et rectam graviditatis 
solo tactu efficiendz, cuius rei in filio nato memoriam 


!) v. 770 Hermannus vidit scripturam codicis Medicei simpliciter 
restituendam esse (οὐ δῆτα, zÀiv ἔγωγ᾽ ἂν ix δεσμῶν λυϑείρ). 
Negat Prometheus aliud esse periculi avertendi auxilium quam 
se ipsum vinclis aliquando solutum. 
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nomen conservaturum sii: Ενταῦϑα δή os Ζεὺς τίϑηο᾽ 
ἐγκύμονα) ἐπαφὼν ἀταρβοῖ χειρὶ καὶ ϑιγὼν μόνον. | 
᾿Επώνυμον δὲ τῶν Διὸς γεννημάτων | céte«g κελαινὸν 
" Enagoy.'" Nam γεννημάτων nomen.recte de Iovis pro- 
creatione et eius singulari modo ponitur prscedente illo 
ἐσταφῶν καὶ ϑιγών, ad quod illud refertur. 

Ibd. 859 (de ZEgyptiadis Danaides tanquam acoipi- 
iribus columbas persequentibus nec amen nuptiarum 
fructum percepturis) : 

" Htovo ϑηρεύοντες ov ϑηρασίμους" 
γάμους" φϑόνον δὲ σωμάτων s Oeo: 
Πελασγία δὲ δέξεταε ϑηλυκεόνῳ 

* dos. ϑαμέντων νυκτιφρουρήτω ϑράσει.᾿ 

Ad sententiam neque φϑόνος accommodari potest neque, 
qui ineptissime dieitur, φῳϑόνος σωμάτων. Σώματα 
JEgypliadarum sunt, quz rectissime terra (reca aeceptura 
gremio suo dicitur, cum ἃ feminis occisi sint. (Frustra 
hie quoque Dindorfius. lacunam fingit. . Videtur fuisse: 
φορὰν δὲ σωμάτων ἕξει ϑεός : impetum corporum coercebit 
deus. Zero, nón ipsos, poeta coereitum iri dixit, ut et 
robur persequentium significaret et proxima apte adiungeret. 

Ibd. 1054 sqq., postquam superioribus versibus Pro- 
metheus colum, terram, mare misceri ruinasque omnium 
Sibi a Iove iniici iussit, se tamen necari non posse, Mer- 
eurius eam furentium esse mentem verbaque dicit: 

Τοιαδε μυέντοε τῶν qoevosvAgueov 

βουλευματ᾽ Pino τ᾿ ἔστεν ἀκοῦσαι. 

Τί γὰρ ἐλλείσεει μὴ παραπαίειν i 

ἡ τοῦδε τύχη; τί χαλᾷ μανιῶν; 
Sic enim Dindorfius edidit; in codice Mediceo est 
ἢ τοῦδ᾽ εὐτυχῆ. Fortuna Promethei furere et per se 
inepte dicitur perverseque hzc ratio superioribus subii- 
citur. Séd nihilo feliciores ceterorum coniecturme,  Seri- 
bendum est: ἡ τούδ᾽ εὐχή: Quid enim ἃ furore 
distant hzc, quz Prometheus vovel (εὔχεται) ἢ 
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Septem adv. Thebas v. 10. SqQ. Eteoeles omnes 
omnis swialis cives. sine ulla exceptione patrie ot dis 
pa&riis opem ferre iubet; civium, quod non intellectum ab 
editoribus plerisque videtur, iria facit. genera, eorum, qui 
nondum ad legitimam militandi statem pervenerint, eorum, 
qui eam supergressi sint, eorum denique, qui ipsam setatem 
et iuvenile robur (z67v) habeant. Ea sententia facillime 
e codicum scriptnra recte interpuncta efficitur, modo v. 
18 pro ὥστες συμισιρεσιές, quod in cod. Med. est, sed 
eraso altero e, restituatur, quod Stanleius fecit, ὥστε: 

"Tuagc δὲ χρὴ vov, καὶ. τὸν ἐλλείστονε᾽ ἔτι 
ἥβης ἀκμαίας καὶ τὸν ἔξηβον χρόνῳ 
βλαστημὸν ἀλδαίνοντα σώματος πολὺν 
ὥραν T ἔχονθ᾽ » ἕκαστον, ὥστε συμισερδπὲς, 
σιόλθε τ ἀρήγειν καὶ ϑεῶν ἐγχωρίων 
βωμοῖσε X. v. À. 

Qui altero loco ponitur, o ἔξηβον χρόνῳ βλα στημὸν 
ἀλδαίνων σώμιατος πολύν, est, qui iuventute exutum 
inerementum corporis multum auxit, hoe est, 
euius corpus, iuventute superata, longe vivendo statem 
proitraxit. "Tertio.loco sic adiungitur ego» ἔχων, αὖ eidem 
gubiiciatur articulo atque prius membrum proprieque primo 
generi duo postrema coniunctim contraria ponantur; deinde 
apte additur de omnibus: ut quemque decet. ^ Dindorfius 
v. 18 damnato eam statem, cuius primse οὗ legitim: sunt 
partes in patria defendenda, sustulit. (Interpunctionem, quz 
vulgo post χρόνῳ est, etiam Hermannus abiecit, sed reliqua 
non expedivit.) 

(De v. 428 vid. supra p. 171.) τὶ 

Ibd. 636 sqq. nuntius narrat, Polynicem precari, ut, 
capta urbe, aut in Eteoclem incidat et eo occiso ipse cadat 
aut vivum simili, atque ipse passus sit, exilio et calamitate 
ulciscatur: 


σοὶ ξυμφέρεσϑαι καὶ κτανὼν ϑανεῖν πέλας 
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ἢ ζῶντ᾽ ἀτιμαστῆρα voc ἀνδρηλάτην 

φυγῇ τὸν αὐτὸν τόγδε τίσασϑαι τρόπον. 

Sic enim codex Mediceus in illo τῶς mendosus. 
Apparet, ut in v. 636 »vavov ϑανεῖν coniunguntur, sic 
in 637 participio ζώντα aliam vocem respondere debere 
(vivum vivus ipse); nec minus apertum est male et ad 
sententiam οὗ ad orationis formam Eteoclem solum et 
ἀτιμαστήρα appellari et ἀνδρηλάτην, quibus vocabulis 
qui comparandi particulam interponunt (dv«uoovzQ ὅστως), 
sententiam perimunt; neque enim Polynices precatur, ut 
tanquam ατεῤνιαστῆρα Eteoclem ulciscatur, sed ut ip- 
sum αἀτεμαστῆρα Suum. Vera et acuta sententia erit et 
recte superiori respondebit membro, si sic certissima emen- 
datione Scripserimus: ἢ ζῶντ᾽ ἀτιμιαστῆρα σῶς ἀν- 
δρηλάτης φυγῆ τὸν αὐτὸν τόνδε τίσασϑαε τρόπον. 
Vivo ignominie auctori se vivum exili et ignominie auc- 
torem fore Polynices cupit. ἘΠῚ ccc scriptum reperio in 
tertia Dindorfii editione (Lips. 1857), sive ipsius sive alius 
ea emendatio esi; sed teneri veritas non potuit tantum ex 
dimidia parte cognita. 

Ibd. 1047 fortasse scribi debet: "Hie TO τοῦδ᾽ ὅτ᾽ 
οὐκ ἀτίμητ᾽ ἦν ϑεοῖς: Noram, cum huius res dis non 
invise nec eontempis erant. Apte respondet preco: Non 
(sane invise fuerunt), priusquam hanc terram periculo 
obiecit. Et de ἤδη verbo pene confido. | 

Pers. 112: svíovvor AcyvoO0uotg πείσμασι λαοπόροις 
ve μαχαναῖς. Qui sint rudentes λεστόδομιοε aut quo- 
modo, quamvis non raro apud iragicos obscuretur altera 
pars adieclivi compositi, vocabulum a ῥόμος ficium ad 
rudentes aceommodari possit, prorsus non intellego; Aes- 
τότονα πείσματα que essent, intellegerem, etiam Aesz- 
τότομια, e corio facta et subtiliter secta. . 

Ibd. 173 senes, e quibus chorus constat," se ad obe- 
diendum in omnibus, quz possint, promptod significant his 
verbis : 

185 
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Ev vod foo, γῆς ἄνασσα τῆρϑε, μή σε δὶς φράσαι 
pv ἔπος μήτ᾽ ἔργον ὧν dv δύναμες ἡγεῖσϑαι ϑέλῃ. 

Pro φράσαι necessario scribendum φράσειεν: Scito 
ie nihil bis dicturam; nam primz voluntatis significationi 
obediemug. *) 

Ibd. 603 sqq: 

᾿Εμοὶ γὰρ ἤδη πάντα piv φόβου πλέα 
ἐν ὄμμιασιν ταἀνταῖα φαίνεταε ϑεῶν. 

Inepte τανταῖα ϑεῶν (cum articulo) dicuntur gaí- 
γεσϑαι πάντα σλέα φόβου. Omnia Atosse terroris plena 
videntur versanturque ante oculos adversa deorum con- 
silia voluntatesque (hzc enim sunt ἀνταῖα O60»); scri- 
bendum litteris recte divisis: ἐν ὄμμασιν v ἀνταῖα 
φαίνεται ϑεῶν. 

Supplie. v. 9.  Adhibita Bambergeri emendatione 
seribendum est oratioque interpungenda Bic: 

ἀλλ᾽ αὐτογενή (cod. αὐτογένητον, Bamb. αὐτογενεῖ) 
qQviavooic 
γάμον Αἰγύπτου παίδων ἀσεβῆ τ᾽ ὀνοταζόμιδναι. 

Non φυξανορία erat αὐτογονής, Sed γάμος (et coniun- 
guntur αὐτογενῇ ἀσεβῆ ve, qu: particula alioqui non habet, 
quo referatur); eas nuptias φυξανορίᾳ Danaides repudiabant. 

Ibd. 16 sqq. Argos se appulisse Danaides dicunt, 

ὅϑεν δὴ 
γένος ἡμέτερον τῆς οἰστεροδόνου 
βοὸς ἐξ ἐπαφῆς κἀξ ἐπεπφοίας 
Διὸς εὐχόμενον φετέλεσται. 

Pravum ode» ... τετέλεσται, pravius mulio: sic nude 
positum εὐχόμενον. Una littera mutanda et verba recte 
interpungenda: ὅϑον γένος ἡμέτερον, βοὸς ἐξ ἐπαφῆς 
καὶ ἐπιπνοίας Διὸς εὐχόμενον ve6veA60 0. o,: unde nostrum 


! 


1) V. 293 cum crederem, in codice Med. 6880, ut edebatur, γαίας 
κάτοχα, coniectura yaíc scripsi, quod est in ipso codice. Qus 
terr& continentur et cohibentur, γαίᾳ κάτοχα sunt, γαίας 
κάτοχα, qus terram tenent. 
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est genus, quod gloriatur se creatum esse ex lovis iactu 
et afflatu. Et τετελέσϑαι Schuetzius scripsit, sed parum 
recte orationem distinxit et interpretatus est. 

Ibd. 332 rex Argivus ex Danaidibus quzrit: 

Ti φὴς ἱκνεῖσϑαι τῶνδ᾽ ayovíiov ϑεῶν, 

λευκοστεφεῖς ἔχουσα νεοδρέπτους κλάδους: 
Neque ἱκνεῖσϑαι ϑεῶν Grece dicitur neque, cur deis 
supplicent, interrogat rex, sed cur supplicum ornatu ad 
deos accesserint. Scribendum est: 7Y grec i»veiodat τόν δ᾽ 
ἀγῶν᾽ ἐμῶν ϑεῶν; Consessum deorum (eliam signis 
expressorum) ἀγῶνα Oso» et Homerus appellat et tragici. 
| Ibd. 514: ' dsl 0^ ἀνάκτων ἐστὶ δεῖμ᾽ ἐξαίσιον. ἘΝ 
δὲ particula prava est, quasi rex orationem chori continuet 
et confirmet, et tota sententia; non agitur enim, quis timea- 
iur, nec ulós se chorus ἄνακτας timere significaverat, nec 
rex se aliosve reges timeri queritur; ZEgyptiadas ἄνακτας 
honorifico. nomine appellare nequit, nec ad eos sententiam 
pertinere sed generalem esse, ἀεί adverbium ostendit. Re- 
prehendit rex nimium Danaidum timorem ita, ut ad genus 
reprehensionem transferat: '/ei γυναικῶν ἐστὶ δεῖρμ᾽ 
ἐξαίσιον. : 

Ibd. 820 μάταεσε (quod pro ἄλαεσε accipi nequit) 
corruptum est latetque vocabulum qusrendi significationem 
habens^et cum μιατεύω, μαστεύω cognatum, sive id ua- 
τδίαις fuit sive alia forma. Versus, qi huic respondet, 
ipse incertissimus est. 

Ibd. 962. Seribendum inerpungendumque: 

Τούτων τὰ λῷστα καὶ τὰ ϑυμηδέστατα, 

zcpegv. ἀωτίσασϑε. 
horum (licet. nec quiequam obstat) optima et gratissima 
eligite. ᾿“ωτίσασϑε pro λωτίσασϑε (cod. λωτίσασϑαε) 
Dobrei est, mire neglectum, aptissimum et recte ex ἄωτος 
deductum verbum pro incredibili in hac significatione Ao- 
φίζομαι, quod ne ipsum quider alibi legitur. Etiam 
Euripidis Hel. 1593 pro ᾿Ξ λλάδος λωτίσματα, quod idem 
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in 44 et ,4 error, genuit, restituendum esse ἀωτίσματα, 
non dubito quin Dobreus dixerit, cuius libri inspieiendi 
copia non est. | 
Ibd. 970 sie scribendum oratioque distinguenda est: 
ToU γὰρ προτέρα μῆτις, ὅσεαυ χρὴ 
δωώματα͵ vaiew. Κεῖ τόπος εὔφρων, 
πᾶς τις ἐσεδιπεεῖν ψόγον ἀλλοϑρόοες 
᾿ρὔτυκος" εἴη δὲ τὰ λῷστα. 
In vulgata interpunctione debebat saltem dici καὶ ὅστις 
vosog εὔφρων. Sed hoc pater scire nequibat. ^ Chorus 
patris consilium de habítandi loco: eo magis audiendum 
putat, quod, quamvis benevolus locus sit, tamen peregrino 
οὐ alius sermonis homini difficile 510 reprehensionem vitare. 
Agamemn. 606: γυναῖκα πιστὴν δ᾽ ἐν δόμιοες eUpoc 
μολών. Prorsus incredibilia narrantur de optativo aoristi, 
qui in oratione, promittentis absurdus est, rectus esset, si 
quis narraret, quid invenisset, hac forma: yyeue, ὅτε 
ἥκοι, γυναῖκα δ᾽ εὕροι. Nisi quis audet Zschylo tribuere 
repetitum ex infimz statis .scriptorum angulis futurum 
evgei, Scribendum esi: γυναῖκα πιστὴν Ó ἂν δόμοις 
εὕροε μολὼν 
Ibd. v. 878 ineptus est de Oreste filio patriam domum 
tenente: ἐμῶν ve καὶ σῶν κύριος πιστωμιίάτων, aptissimus 
de fido:custode, cui filium suum Agamemno et Clytzm- 
nesira commiserint; itaque inter 880 «οὐ m ponendus est, 
ut sic oratio decurrat: 
'Ex τωνδὲ τοι παῖς ἐνθαδ᾽ ov παραστατεῖ, 
ὡς χρῆν, Ορέστης᾽" μηδὲ ϑαυμάσης τόδε. 
Τρέφει γὰρ αὐτὸν εὐμενὴς δορύξενος, 
ἐμῶν τὸ καὶ σῶν κύριος πεστωμάτων, 
Στρόφιος ὁ Φωκεύς. 
.Ibd. 884 pravum est ὥστε, quoniam nulla conse- 
culio signi&ücatur, sed rei declarandz et confirmandzs causa 
generalis sententia ponitur; scribendum: 
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"m νων 8. te δημόϑρους ἀναρχία 
— βουλὴν καταρρέψειεν,. ὡς τοι σύγγονον 
βροτοῖσι τὸν πδοόντα λακτίσαι «ελέον, 
αὖ solent scilicet mortales. 

Ibd. 886 non video, qus σκήψες intellegatur; Stro- 
phii admonitionem de periculis: οὐ cauta eorum. provisione 
Clytsemnestra significarat; ea σκέψες potius ease videtur. 

Ibd. 984 (in chori carmine): 

Χρόνος δ᾽ ἐπεὶ πρυμνησίων ξυνεμβολαῖρ, 

Ψαμιμίας ἀκαάξα παρήβησεν, εὐϑ'᾽ om “Ἴλιον 

ὦρτο ναυβάτας ogoroc!). 
Pro ixs/, quod orationis structuram turbat, suibesdun 
esse ἐσεί οὐ alii ante e& olim Hermannus recte intellexerat; 
(nam postea longe a litteris discedens τοί posuit; in ἀχκάτα 
subesse ἀκτῆς nomen, quod adiectivum qwe4s/«c ipsum 
gubiicit, Tyrwhitius vidit, sed in casu aberravit (ἀκτάς). 
Scribendum esi enim: Χρόνος δ᾽ ἐπὶ πρυμφνησίων $v»- 
sjfoAoig | ψαμμίας axvüg παρήβησεν, εὖϑ' ὑπ᾽ 


"Iuov x. v. à: Tempus post retinacula ore arenosm 


iniecta plus quam maturum preteriit, cum (h.e.ab eo inde 
lempore, cum) cet, Duplex Feveitodate nomini adiungitur 
genetivüs. . ᾿ 
Ibd. 1121: | | 

"Eni di καρδίαν ἔδραμε κροκοβαφὴς 

σταγῶν, ἅτε καιρία πεώσιμος 

ξυνανύτει. βίου δύντος αὐγαῖς. 
Neque apte καερέα πεώσεμος coniungitur neque σταγὼν 
ἐστὶ καρδίαν τρέχουσα recte πιτώσεμιος dicitur; rectissime 
contra: πτωσίμοες | £vravvve. βίου δύντος αὐγαῖς: 
vitx: intereuntis lumini cadenti. 

Ibd. 1197, postquam Cassandra divina mentis vi utens 


1) Versus chori hic et alibi, quoniam ea res expediri ἢ. 1. non 
potest, pono ut apud Dindorflum divisi sunt. 
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domus Agamemnonis vetera scelera malaque significavit, 
testimonium ἃ choro sibi reddi vult, verane cecinerit: 

᾿Εχμαρτύρησον, προὐμόσας τὸ μὴ εἰδέναι 

λόγῳ παλαιὰς τὠνδ᾽ ἀμιαρείας ϑόμιων. 
Sie Dobreus pro τὸ μ᾿ εἰδέναι. Sed perverse Cassandra 
chorum primum id iurare iubet, quod eum iurare vere 
posse non poterat credere; nam senes indigens hzc 
scire debebant; deinde id, quod si iurarent, totum eorum 
testimonium inanissimum futurum erat; si enim nihil 
ipsi de domus Agamemnonis veteribus maleficiis audi- 
verant, quomodo :stimare poterant, "verame Cassandra 
dixisset? — Neque quicquam iurat chorus. ^ Cassandram 
ipsam iurare consentaneum erát, nihil se fando et narra- 
tionibus aliorum accepisse, omnia &nimi fatidica vi dixisse. 
Rem per se certissimam confirmat orationis vitium 
(ὄμνυμιε τὸ μὴ δοἰδέναι, addito articulo). Scribendum est: 
᾿Ενμαρτύρησον ροὐμοσάσῃ μὴ εἰδέναι). Sed super- 
est aliud mendum; respondet enim chorus: Καὶ πὼς ἂν 
ὅρκου πῆγμα γενναίως παγὲν | παεώνιον γένοιτο; deinde 
testimonium reddit, omnia sic Cassandram cecinisse, quasi 
ipsa rebus interfuisset. lurisiurandi vis salutifera ταεώνεον) 
alienissime ἃ tota re ei sententia commemoratur, sive Cas- 
sandra ipsa iurat sive chorum iurare cogit; hoc dicit chorus, 
se Cassandre iuriiurando non diffidere; ὄρχου πήγμα 
γενναίως παγὲν sperni non posse. Latet igitur sub illo 
παιώγνιον vox, que aut vanum et perfidum aut vile et 
contemptui significet; ἀνεμιώλιον nimis discedit, neque 
propius reperio. 

Tbd. 1227 sqq. Cassandra Clylzemnestram Agamemnoni 
insidiantem cum cane falso blandienti comparat: 

νοῶν τ΄ ἔπαρχος ᾿Ιλίου τ᾽ ἀναστατῆς 


' 1) Hanc emendationem in margine exempli mei sic notatam reperio, 
ut incertus sim, meane an alius sit; sed in libris, qui ad 
manum sunt, eam non reperio. 
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οὐκ οἶδεν ola γλώσσα μισητῆς κυνὸς. c 
λέξασα κἀκεείψασα φαιδρόνους, δίκην 
ἄτης λαϑραίου, τεύξεται κακῇ τύχη. 

Primum soribendum mutato accentu οἵα (qualis) 
ium, aecepta Tyrwhiiti manifesta emendatione λείξασα 
(nam lambendo blanditur canis), ex voce inaudita et com- 
positiofis prave (φαιδρὸς νοῦς) eb, si quid significat. hinc 
alienissima faciendum, ut ἐχτείνασα obiectum habeat, divisis 
litteris φαεδρὸν ovg. Significantur aures blande iactatz 
et mots. Sed restat vevéevo:, quod plane nihil est; (neque 
enim fore eredo, qui οἷα retento: τεύξεται pre τδύξελ acci- 
piat, spreta certissima sermonis lege).  Perstat Jschylus 
in imagine; scripsit enim Àz£et««: canis perfida inter 
blanditias mordebit. (Et ἐκτείνασα et δήξεταε sic dicuntur, 
αὖ γλώσσα μιεσητῆς κυνὸς intellegatur ipsa camis. Sic 
igitur totus locus scribendus: 

ovx οἶδεν, οἵα γλώσσα μεσητῆς κυνὸς 
λείξασα κακτείνασα φαιδρὸν οὖς δίκην 
ἄτης λαϑραίου δήξεται κακῇ τύχη. 

Apparet “την personam intellegi. 

. . lbd. 1252 postquam Cassandra Agameranonem inter- 
fectum iri dixit chorusque interrogavit, quis vir hoo scelus 
paret, Cassandra subiicit: 'Z7 κάρτ᾽ ἄρ᾽ ἂν magegxoseic 
(aub παρεσκόπης) χρησμιῶν ἐμῶν, intellecta vaticinia sua 
(quibus supra a Clytemnestra id scelus perpetratum iri 
significaverat) negans; ita esse ostendit eliam, quod chorus 
respondet: τοῦ yag τελοῦντος ov ξυνῆκα μηχανήν. Sed 
verba corrupta suni, ita tamen, ut orationis forma perspicue 
appareat; nam in «o av subest substantivi accusativus ἃ 
σαρεσκόπεις pendens et ex quo ipso pendeat genetivus. 
Non recte adspexisti (vellem liceret cum quibusdam philo- 
logis dicere: przetervidisti) vaticiniorum meorum . 
(vim, tenorem). Non video, cur ullam litteram mutemus 
nec teneamus:  χάρτ ἀρὰν παρδσκόπεις χρησμῶν ἐμοῶν, 
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diras vaticiniorum meorum, diram significationem; nisi quod 
presens imperfecto aptius est παρασκο“τεῖς !). 
Ibd.: 1422. . Olytzmnestrá ' choro reprehendenti et 
ponam significanti et alia respondet et hzc: 
ἐπήκοος δ᾽ ἐμῶν 

ἔργων δικαστὴς τραχὺς δ᾽ "λέγω δέ σοι. 

φοιαῦτ᾽ ἀπειλεῖν ὡς σταρεσκϑουασμιένης 

ἐκ τῶν ὁμοίων" χεερὶ νικήσαμτ᾽ ἐμιοῦ 

ἄρχειν" ἐὰν δὲ τοὔμσταλιν κραίνῃ ϑεὸς, 

γνώσει διϑαχϑεὶς ὀψὲ γοῦν τὸ σωφρονεῖν. 

AÁpertum est nec sententiam nec orationem constare 

in illis ὡς παρεσκευασμένης « . . Ψικήσαντ᾽ ἄρχειν. Sed 
quz subsit sententia, nec hsc νεκήσαντ᾽ ἐμοῦ ἄρχειν nec 
illa ἐὰν δὲ τοὔμσταλεν πραίνῃ ϑεός dubitare sinunt nec 
tota loci cohmrentia. Hoc enim Clytemnestra dicit, si 
talia minari chorus velit, paratum eum 6886 debere ad 
pugnandum, ut viete Clytzemnestrie imperet; ipsam enim 
non sine certamine cessuram; sin victus chorus fuerit, fore, 
ut modestus esse disoat. Scripsit igitur A"schylus: λέγω 
δὲ σοι | τοιαῦτ᾽ ἀπειλεῖν dg παρεσκευασμένον | ἐκ 
φὼν ὁμοίων χειῤὶὲ νεκήσαντ ἐμοῦ | doyerv: iubeo te talia 
minari ut paratum, id est, iubeo te ita tantunr talia minari, 
si paratus es*). 


1) Meinekius scribi voluit ἦ κάρτα τἄρ᾽ αὖ παρεκόπης χρησμῶν 
᾿ἐμῶν, inutilibus particulis coacervatis, nova verbi oonstructione. 
Hinc progressus Dindorfius omnia vertit, ut esset: 7) κάρτα 
χρησμῶν παρεκόπης κλύων ἐμῶν. Velim animadverti, quam 
licenter ipss reliquis veri (ἄρ᾽ ἄν) prorsus sublats sint, vocabu- 
lum longe íraiectum, novum (κλύων) illatum. Hoc est versus 
facere, non emendare a librariis vitiata. 

3) Dindorfius Engerum secutus totum versum 1422 (τοιαῦτ᾽ ἀπει- 
Asi» cet.) tolli iubet, unde natus sit, non curans; habet enim, 
quos increpet, interpolatores nulla prorsus causa, quod libuit, 
in alienissimos locos inferentes; sed quid deinde? In v. 1428 
scribit ἄρξειν cs, quod (illo versu sublato) sententia futurum 
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Ibd. 1639 ZEgisthus imperiose minatur: : 
. . τὸν δὲ μια). πειϑάμορα 
ζεύξω βαρείαις οὔτε μῇ σειραφόρον 
κριϑώντα «πῶλον. 

In litteris ουτεμιῃ (pro quo substituunt οὔτε 40:4, dati- 
vum incommodissimo loco interponentes) latet dativus sub- 
Stantiyi feminini generis. coniungendum cum  eoeía:c 
(littera c intercidit ante cetpeq0pov) significansque fretos 
frenorumve aliquam partem; ἡνίαες, quod et versui et sen- 
lentim satisfacit, a litteris videtur nimis discedere; sed 
utar eo, donee propius repertum erit. 

Ibd. 1657 (in Ulyteomnestrie oratione): 

Στείχετε δ΄. οἱ γέροντες πρὸς δόμους nespoutvovc 

τοὔσδε, 
πρὶν παϑεῖν ἔρξαντες καιρὸν χρῆν ταδ᾽ ὡς ἐπρά- 
ξαμεφν. 

Sic ue. T'ovoós sustulit Scaliger; deinde sen- 
ientiam finiri aut insistere in ἔρξαντες omnes fere intel- 
lexerunt; sed “τοσερωμιένοι eur domus appellentur, causa 
iure quzrítur nec reperitur; (simpliciter enim domos abire 
iubentur; illud non.videtür animadversum, inepte iuberi 
senes facere: aliquid antequam paliantur; nam Clyiem- 
nestra polius ponam (soeÓeiv) minatur, si quid fecerint 
(nisi quieverint) ^ Scribendum est certa emendatione: 
gy ésv Qo ju vote, | oiv πιαϑεῖν, εἴξαντες, cedentes rebus 
fato decretis, antequam malo vestro cedere diseatis; στδστρω- 
μένα Clytemnestra fuisse, quie fecerit, dicit. Deinde recte 
pro καιρὸν requiritur infinilivus δὰ yoz» pertinens; sed 
αἰνεῖν nimis discedit; fuit fortasse: doxeiv χρῆν τάδ᾽ ὡς 
ἐπράξαμεν : Salisfacere vobis oportebat, quemadmodum hzc 
gesserimus. Restat initium prioris versus fractum, ubi 


postularet. Hoc quoque falsum. Neque enim Clytemnestra 
' choro victoriam promittit, sed iubet vincere et imperare; alio- 
quin se minis non cessuram, ne passuram quidem proferri 
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Dinderfius Franzium gecutus edidit Zersiye xoi ov yoi 
γέροντες. Sed JEgistho quas.dieenda erant, superioribus 
versibus absoluta sunt; he mins et iussa nihil omnino ad 
eum pertinent. taque scribendum potius: Σ᾽ είχετ᾽ ἡ δὴ 
χοὲ γέροντας 9. v. À. 

Choephor. (172 vid. p. 191) 690 narrata nuntius sub- 
ornatus, qui ipse Orestes est, Clytmmnestre, quam ignorat 
scilicet, Orestis morte, hzc addit: 

: εἰ δὲ τυγχάνω 
τοῖς κυρίοεσε καὶ πτροσήκουσιν λέγων, 
οὐκ οἶδα, τὸν τεκόντα δ᾽ εἰκὸς εἰδέναι. 

Inanissimum οὗ sensu: cassum: hoc, patrem Orestis 
Scire debere — quid? num nuntius ei, ad quem res per- 
tineat, narraverit, hoc est, num patri narraverit. Ipse 
nuntius eos, quibus res narranda erat, ignorans sperat 
Clytzmnestram scire et sibi indicare  poesse, quis sit 
Orestis pater, ut ad eum adeat; (patrem pridem interfec- 
tum esse nuntius scilicet ignorat;) scripsit igitur ZEschylus: 
ovx οἶδα,. vos τεκόντα δ᾽ εἰκὸς σ᾽ εἰδέναι. — Littera 
bis scribenda semel scripta est.. . 

Ibd. 737 nutrix Clytemnestram narrat ZEgisthum ad- 
vocari iussisse, αὖ ipse de morte Orestis ex advena audiat; 
deinde,  Clytzmnestra quemádmodum nuntium acceperit, 
his verbis dicit: 

σερὸς μὲν οἰκέτας 

ϑέτο σκυϑρωπῶν ἔντος ὀμμάτων γέλων," 

κεύϑουσ᾽ ἐστ᾽ ἔργοις διαπεΞσεραγμιέψοις καλῶς 

κδίνῃ. δόμοις δὲ τοῖςδὲ παγκάκπως ἔχει 

φήμης ὕφ᾽ ἧς ἤγγειλαν οἱ ξένοε τορῶς. 
Et τίϑεσϑαι ἐντὸς ὀμμάτων γέλων inepte dicitur οὐ pra- 
vissime adhsret sine obiecto χεύϑουσα. Apparet, Clytsm- 
nestram letitiam et risum occultasse; coniungenda igitur 
sunt γέλων κεύϑουσα. Hoc reperto quxritur obiectum 
verbi ϑέτο. Id inest in ὀμιμάτων. ex quo fit ὄμμα, vov 
γέλων κεύϑουσα. am reliqua sequuntur facillime; sic 
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enim ZEschylus scripsit: πρὸς μὲν oiwivog | ϑέτο oxv- 
ϑρωπὸν ἐκτὸς ὄμμα, τὸν yéAov κεύ[ ove ἐπ᾿ ἔργοις: 
coram famulis extrinsecus tristem. vultum 'preferebat, intus 
risum et letitiam oecultans, ob res ipsi opportunas, domui 
exitiosas. Et relictum est in codice σκυϑρωσεόν veri 
indicium, infeliciter a Victorio .occultatum. — 'Exvóc pro 
praepositione acceptum ὀμμάτων illud genuit; deinde reli- 
qua nata sunt. 

Íbd. 866: ͵ 

Τοίανδε πάλην uovoc ὧν ἔφεδρος 
δισσοῖς μέλλει ϑεῖος ᾿Ορέστης we. 

Qui μόνος est, ἔφεδρος appellari nequit; e duobus 
alter alberi ἔφεδρος cum sit, ambo ἔφοδοοι appellari pos- 
sunt. Scribendum: μόνος ἐφέδροες δισσοῖς. Casus accom- 
modatus est ad prscedentia., 

Ibd. 994 interrogat Orestes, venenate bestie peioresne 
sint quam uxor infida (Clyt»mnestra), quod quidem ad 
audaeiam et nocendi voluntatem attüineat: ͵ 

. μύραενά γ᾽ εἴτ᾽ ἔχιδν᾽ ἔφυ 
«σήπειν ϑιγοῦσὰ μᾶλλον ἂν δεδηγμένον, 
φόλινης ἕκατι καδίκου φρονήματος :"' 
Quam sensu:cassum sit, quod e codicibus editur: ϑιγοῦο᾽ 
ἂν ἄλλον ov δεδηγμένον, exponere süpersedeo. 

Eumenid.-750, 751 (ubi Apollo iubet diligenter nume- 
rari caleulos et sententias iudicum): 

Dvougc δ᾽ ἀπούσης TUO γίγνεται μέγα 

βαλοῦσα τ᾽ οἶκον ψῆφος ὥρϑωσεν μία. 
Et sententia et forma orationis in contrarie relatis pro 
βαλοῦσα, quod nullo exemplo inauditaque significatione dici- 
tur, scribi iubeb szze 9o ὕσα. Sed simul scribendum γνώμνης 
τ΄ ἀπούσης, e ad membra contraria notanda et quod hzc 
sententia per δὲ adiungi superioribus nequit; poterat! γάρ 
poni; sed recte hzc generalis iiam pro argumento sine 
particula gubiicitur. 
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Ibd. 824, 825 Minerva Eumenides, se inhonoratas 
esse ei contemni querentes, sic alloquitur: 
Ovx. ἔστ᾽ ἄνεμοι, μηδ᾽ ὑπερϑύμως ἄγαν 
. ' eal βροτῶν στήσητε ϑύσκηλον χϑόνα. 
Manifesto corruptum est χϑόνα. Seribendum videtur 
δύσκηλον χόλον: neve nimis vehementer conceperitis dez 
mortalium implacabilem iram, id est, qualis in mortali- 
bus esse solet. 
Ibd. 913 sqq. (in Minerve oratione): 
Τῶν ἀρειφάτων δ᾽ ἐγὼ 
σιρεσιφψῶν ἀγώνων οὐκ ἀνέξομιαε τὸ μὴ οὐ 
τήνδ᾽ ἀστύνικον ἐν βροτοῖς τιμᾶν πόλιν. 
Genelivi ratio reddi in-hac scriptura nequit neque 
usitatum ovx ἀμέξομαε τὸ μὴ ov. Scribendum ovx ἀφ ἐ- 
ξομαςε, &-quo ita pendeb genetivus, ut prorsus consueto 
more superaddatur vo 405 ov τιμᾶν. (Synt. Grece. 8 156 
not. 4, Bemerkungen p. 61.) 
(In Zschyli Phrygum s. "Exvopoc λύτρων fragmento 
n. 257 Dind. ed. V scribendum: Καὲ τοὺς ϑανόντας si 
ϑέλεις evepyeveiv | ἤγουν κακουργεῖν, ἀμφιδεξίως 
yeu, καὶ μήτε χαίρδιν μήτε λυπεῖσθαι βροτούς. Sed 
ΡΙῸ βροτοὺς prseterea παρα &ut simile aliquid ponendum.) 
Sophoclis tragodie idem nunc habent textus consti- 
iuendi fundamentum, quod /Eschyli, sed cum et in tota 
orationis forma et in singulorum verborum usu minus habe- 
rent duritim et insolentim, et a librariis minus male habitz 
sunt et nobis aliquanto certiorem dant ad menda tollenda 
aditum, non tamen ut valde nobis gratulari et confidere liceat. 
Aiac. 53- nunquam intellegere potui, quomodo Minerva 
80 δυσφόρους is ὄμμασε γνώμας βαλοῖν dicat; nam 
γνώμαι, quse ne δύσφοροι quidem apte dicuntur, ab ocnlis 
alienissimse sunt. Puto Sophoclem, seryata oculorum aciei 
perturbate et obscuratzs imagine, scripsisse: 
'"Eyo og ἀπέργω, δυσφόρους ἐπ᾽ ὄμμασε 
λήμας βαλοῦσα, τῆς ἀνηκέστου χαρᾶς. 
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Et fortasse füit in antiquis codicibus forma alteri voci 
propior γλήμας aut γλάμας. Aristophanem notum est 
λήμαε ei Àgua» etiam ad animum transtulisse. 

Ibd.110 pravum «v» e φϑάνῃ facilius oriri potuit 
quam ex aliis, qux substituta sunt. 

Ibd. 1837: 

Σὲ δ᾽ ὅταν πληγὴ dioc ἢ ζαμιενὴς 
. λόγος ἐκ dawadv κακόϑρους: ἐσιεβῆ, 
μέγαν ὄκνον ἔχω καὶ πεφοβημαι. . 

Miror duplex ad τὸν λόγον adiunctum adiectivum, 
prius non aptissimum ad λόγον, alteri nomini (πληγή) 
nulum. Fuitne: σὲ δ᾽ ὅταν ξαμενὴς πληγὴ Διὸς ἢ λόγος 
ἐκ Δαναῶν κακόϑρους ἐπιβηῦ 

Ibd. 237: | 
δύο δ᾽ ἀργίσιοδας κριοὺς avsiov. 

Κριοὺς ἀνελεῖν non puto ατῷοθ dici nisi de occisis; 
itaque cum ex proximis appareat, non occisos significari, 
Scribendum mihi videtur ἀφελών, ub separasse hos duos 
arietes Aiax a reliquis dicatur.!) 

Ibd. 477: 

Ovx av πριαίμην οὐδευδὲ λόγου βροτὸν, 
ὅστις κεναῖσεν ἐλπίσεν ϑερμαίνεται. 

Recte Nauckius (1867) πριαίμην vitiosum dixit; nam 
ei per se ineptum est nec λόγος pretium est, quo quis 
ematur. Ponendum simpliciter sz0:0:4«2;*9, prima correpta. 

Ibd. 600 sequor proxime codices scriboque: 

'"Eyo δ᾽ ὁ τλάμιων παλαιὸς ἀφ᾽ οὗ χρόνος 
"Ἴδαια μίμνων λοεμώνε ἄποινα μήλων 
᾿ἀνήριϑμος αἰὲν evan. 


1) V. 269 male enarratur et ob eam causam nuper prava coniectura 
ἃ Seyfferto mutatus est. 'Tecmessa, se et Aiacem ob commu- 
nionem fortune in unam quasi personam conflans, Nobis igitur, 
inquit, male accidit (ἀτώμεσϑα), quod non iam morbo laboramus 
(quod Aiacis furor desiit) Nam dum furebat, ego sola misera 
eram, ipse letabatur, nunc ambo moremus. 
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“Ἱειμώνι ἄποινα pro λεεμιώνια ποίαε Hermanni est; sed 
parum definitum, nisi adiungatur μήλων (pratensia ovium 
premia); μηνῶν ανήριϑμος, ut recte dicatur, tamen 
tautologiam habet in sententia a longi temporis men- 
tione incipiente. δὐνώμαι pro εὔνομαι Bergkii est. 

Ibd. 677: 

Ἡμεῖς δὲ πῶς. οὐ yvinoopecÓOna σωφρονεῖν: 

᾿Εγὼ δ᾽ ἐπίσταμαι γὰρ ἀρτίως ὅτε x. v. λ. 

Recte non ferunt δέ, non solum ob δὲ et γάρ prave 
coniuncta, sed quod sola “γάρ particula et simplex cause 
significatio apta est. Sed una tantum littera mutanda: 
"Ἔ γωγ᾽  ἐπίσταμιαε γὰρ ἀρτίως, ὅτε x. v. λ.: Ego certe 
(σωφρονήσω); scio enim cet.!) 

Ibd. 780 sqq. nuntius, expositis apud Teemessam Teucri 
mandatis, sic orationemr concludit: 

Τοσαῦϑ'᾽ 0 μάντεις cip * ὁ δ᾽ εὐϑὺς ἐξ ἔδρας 

σὲ ἐμίσεδε jue cob φέροντα τασδ᾽ ἐπιστολὰς 

Tevxooc gvidagerr ' εἰ d ἀτιεστερήμιεϑα, 

οὐκ ἔστιν ἀνὴρ κεῖνος, εἰ Κάλχας σοφός. 

Vitium est in εσιεστερημιδϑα, quod sic enarrari, ut 
audiatur τῆς φυλακῆς τοῦ “Αἴαντος, video. Sed neque 
nuntius custodire Aiacem debebat neque eo refertur φυ- 
λάσσειν, Sed ad mandata; Aiacem "Tecmessa custodire 
debebat; nec tam nude sine genetivo (τούτου) ἀἐπεσφερή- 
peo diei poterat nec, qui non custodit aliquem, ἀστο- 
στερεῖταε τῆς φυλακῆς. Nihilaliud dicere nuntius.apté po- 
ierat, nisi actum esse de Aiace, si ipse sero advenerit, .ut 
ille iam exierit. Audeo igitur scribere δὲ δ᾽ «gvoce- 
o5,.& € a, si sero adveni, etsi scio ἀφυστερεῖν noh 
reperiri 4pud scriptores ente Polybium, àpud hunc autem 


1) Hic quoque Dindorfius difficilia (ἐγὼ δὲ) abiecit, novam vocem 
alio loco interposmit: ἐπίσταμαι γὰρ ἀρτίως μαθὼν ὅτι. Seyf- 
fertus: Ἔργοις ἐπίσταμαι γὰρ ἀρτίως ὅτι, pravo verborum 
ordine, 
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activa forma; sed frequens apud antiquos ὑστερεῖν et in 
media forma pro aetiva in verbis maxime intransitivis 
substituenda tragici admodum liberi sunt, (cfr. apud So- 
phoclem αὐδώμαι, ἀποερύομιαι, κρύπτομαι, προβάλλοχιαι 
pro προβάλλω Philoet. 1017, ut ἀπάγομιαι omittam, quod 
potest suum et sibi abducere verti, apud" Euripidem 
xa ÀAt0T6vOUOL, ἐξομελοῦμαε, ἐκσεονοῦμαι active, ἀσπαῖλ- . 
λάττομαι πόδα ἐκ γῆς. Addo ex Platone Voorte usi pro 
ϑηρεύω bis positum, ῥέγκομιαε apud Aristophanem). 3) 

V. 869 fortasse scribendum: κοὐδεὶς ἐπείσταταί po, 
συλλαβεῖν τόσος (me adiuvare). 

Ibd. 878 sqq.: 

AA. οὐδὲ μὸν ϑὴ τὴν ἀφ᾽ ἡλίου βολῶν 
κέλευϑον ἀνὴρ οὐδαμοῦ δηλοῖ φανείς. 

Neque δηλῶ φανείς neque φαψεὶς κέλευϑόν τινα 
ferri potest. .Seribendum est δηλοῖ τρασ εἰς. 

 Philoetet. 888 sqq.: 

ἾΩ, τέκνον, ὅρα ποῦ στάσει, 
ποῖ δὲ βάσει, σῶς δὲ μοι ταντεῦϑεν 
φρονείδος" ὁρᾷς ἤδη. 

Neque πῶς ταντεῦϑεν φροντίδος sine verbo dici 
potest neque illa ὁρᾶς ἤδη separata ullam rectam habent 
sententiam. Scribendum opinor: πώς δὲ po: τἀντεῦϑεν 
φροντίδος ἐλᾷς ἤδη: quomodo reliqui temporis curam 
acturus sis. Saltem subest verbum futuri temporis con- 
iungendum cum στάσεε et βάσει. In antistropha exciderunt, 
qui respondebant verbis vro; δὲ βάσει. 3) 


?) Nunc video Badhamum coniecisse εἰ δ᾽ ἄρ᾽ ὑστερήσαμεν. Aoristus 
minus aptus est, V. 790 quod correxeram, video Reiskium 
preripuisse. 

7) In v. 691 in idem incideram, in quod iam Bothium incidisse 
postea vidi, neglectum a Nauckio et Dindorfio: ἕν’ αὐτὸς ἦν, 
πρόσουρον ovx ἔχων βάσιν: ubi solus erat, vicinum cuius- 
quam gressum non habens. 

MADVIGII Apvzas. Cui. 14 
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Ibd. 1140: 

'Avópoc vor τὸ μὲν δὖ δίκαιον εἰσιδεῖν" 

εἰπόντος δὲ μὴ φϑονερὰν 

ἐξῶσαι γλώσσας οδύναν. | 

Neque ceterorum enarratio probari potest neque Din- 
dorfii conieetura ἕν scribentis; nam vo &v δίκαιον non est 
unius hominis dicere neque id in singulis actionibus enun- 
tiatur. Seribendum τὸ oí δίκαιον εἰσιεῖν. Viri est, quod 
ipsi iustum ' videatur et quod defendat, dieere, cum dixerit, 
non invidam acrimoniam lingue prorumpere.  Ofr. Electr. 
1087: τῷ σῷ δικαίῳ δῆτ᾽ ἐπισπέσϑαι ue δεῖ. Genetivus 
εἰσιόντος, qui nonnullis offensioni fuit, necessario aecom- 
modatur ad ἀνδρός, quemadmodum accusativus, cum dicas: 
" 4dvdoo χρὴ . . . slsveiv, εἰπόντα δὲ μὴ ἐξῶσαι. 

Ibd. 1162 oratio sic interpungenda est: Πρὸς eov, 
εἴ τε σέβει, ξένον πέλασσον, εὐνοίᾳ πάσᾳ vteÀatow: per 
deos, si eos vereris, hospitem omni cum benevolentia ap- 
propinquantem tibi adiunge. 

(Ed. r. 360: 

Οὐχὶ £vvrxac πρόσϑεν; vj ἐκπειρᾷ λέγειν; 
Sententia aperte requirit: 7 ἐκ m eígoc Aéyerg; an ten- 
landi mei causa dicis?!) 

Ibg. 430: 

Οὐκ εἰς ὄλεϑρον; οὐχὶ ϑᾶσσον; οὐ πάλιν 

ἄψορρος οἴκων τῶνδ᾽ ἀποστραφεὶς ams; 

Non sic per se interrogari potest: οὐχὶ ϑάσσον; Scrib. 
οὐχὶ ϑάσσον αὖ πάλιν | ἄψορρος . . . ἄπει; 

Ibd. 624, 625. Hi duo versus sedem permutare 
debent ei sic scribi: 


1) V. 255 subabsurdum est κοινῶν παίδων κοινὰ ἐχπεφυκότα 
suspicorque sub κοίν᾽ ἄν latere substantivum eiusdem significa- 
tionis, que est in ἔρνη. Sed non reperio. 
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Ko. '.2c ovy ὑπείξων οὐδὲ πιστεύσων λέγεις. 

Οἰδ. "Osav πρό y εἴξῃς (codd. προδείξης). Οἷόν 

. ἐστε τὸ qOovsiv! 

Creon (Edipum suis consiliis οὐ precibus non moveri 
nec cessurum videri dicit; respondet acerbe (Edipus, tum 
se cessurum, eum Creon prior cesserit, exclamatque quasi 
admirans, quanta sit invidie vis; nam omnia Creontis 
aeta et consilia 'ex invidia nasci putat. (In postrema edi- 
tione Dindorfius versus transponendos sensit, sed alterum 
non recte mutavit.) 

Ibd. 674: 

Στυγνὸς uiv εἴκων δῆλος εἶ, βαρὺς ὁ ὅταν 
ϑυμοῦ περάσης. 

Ferri nequit sepe» cum genetivo iunctum; neque enim 
στιερῶν usquam est exire (ex ira exire); sin transire 
est, aceusativum habet, nec recte dicitur ϑυμιὸν πρρᾶν. 
Serib. ϑυμοῦ ᾿κετεράσῆη ς. 

Ibd. 1151 famulus negat nuntium vera dicere: /féye: 
γὰρ εἴδως οὐδὲν, aAA ἄλλως πονεῖ. De temere fingente 
non videtur dici posse πονεῖν neque i8 σεόνος appellari. 
Potestne de hoc fingendi genere, quod est in mentiendo et 
ementitis narrandis, s o:ei» dici, αὖ id hic quoque (quemad- - 
modum Ai. 477) eiectam fuerit, quod prior syllaba cor- 
repta displiceret? Plato quidem Euthyphr. p. 3 B καινοὺς 
ϑεοὺρ ποιεῖν de fingendis diis dixit. 

Ibd,.'1271 sqq. (de €Edipode oculos sibi effodienti): 

ἔπαισεν ἄρϑρα τῶν αὐτοῦ κυκλῶν, 
avóov τοιαῦϑ᾽, οϑούνεκ᾽ οὐκ OVOLVTO γεν 
οὔϑ᾽ οἷ ἔπασχεν οὔϑ᾽ ὁποῖ᾽ ἔδρα κακά, 
ἀλλ᾽ ἐν σκότῳ τὸ λοιπὸν, οὺς μὲν οὐκ ἔδει, 
οψοίαϑ', οὖς δ᾽ ἔχρηξζεν, οὐ γνωσοίατο. 

In verbi$ ὁϑούνεκ᾽ οὐκ ὄψοιντό vu» nondum przdici 
futuram coecitatem, non.solum pravissima, qux» tum oritur, 
tanquam contrariorum relatio ostendit (non visuros oculos, 


sed in tenebris visuros), sed clarissime imperfecta ἔστασχεν 
14* 
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et ἔδρα, quz nullo modo de futuro tempore intellegi possunt 
(pro σία πάσχοι), tum ipsum illud ἔδοα, quoniam posthac 
nihil acturus erat (Edipus. Itaque hec de preterita ocu- 
lorum: (id est, rpsius (Edipi) culpa dicuntur, quod sani et 
aperli nog tamen vidissent, quz videre oportuisset, propter 
quam culpam nunc cocitate damnantur, proque owo:rvro 
requiritur necessario preteritum tempus, quod qui efficere 
conantur ὄψαιντο scribendo, formam Atticis inauditam 
inferunt. Sine dubio Sophocles scripserat ovy ὁρῶν τό vw, 
quod et propter rariorem medii usum eti propter sequens 
ὀψοίατο mutatum est. Sed aliud restat. Minus enim 
apte hzc culpsm et pons significatio videtur copulari parti- 
cula adversativa. (eog dicens non, qus debuissent, 
vidisse, séd in posterum in tenebris visuros, quz 
olim vidissent) Multo saltem melius hsc cohzrerent, 
sic scripta: αὐδῶν τοιαῦϑ', ὡς, οὔνεκ ovy ὁρῶντο νιν, 
οὔϑ᾽ οἷ ἔπασχεν οὔϑ᾽ ὁποῖ ἔδρα xaxa, | ἀλλ᾽ (ab) ἐν σκότῳ 
τὸ λοιστὸν κι τ. Δ. V. 1218 οὐ 1274. quos Nauckius in suspi- 
cionem mendi vocat, reete habent acute per oxymoron dicta. 
Olim (Edipi oculi (omissis iis, qu: animadvertere debuerant) 
οὖς μὲν οὐκ ἔδει, ἑοράκεσαν (matrem), οὖς δ᾽ ἔχρηζεν, οὐκ 
ἐγνώκεσαν (patrem); hoc minatur eos postea in tenebris 
facturos, id est, non facturos, erepta videndi facultate.!) 

Ibd. 1492 sqq. ((Edipus filias alloquitur): 

' AAA. ἡνίκ᾽ ἂν δὴ πρὸς γάμων ἥκητ᾽ ἀκμὰς, 

εἰς οὗτος ἔσται, τίς παραρρίψει, τέκνα, 

τοιαῦτ᾽ ὀνείδη λαμβάνων, ἃ τοὶς ἐμοῖς 

γονεῦσιν ἔσταε σφῶν ϑ' ὁμοῦ δηλήματα. 


1) V. 1466 annotaveram, necessario, interiecta post 1462 (ταῖν δ᾽ 
ἀϑλίαιν οἰκτραῖν τε παρϑένοιν ἐμαῖν) longa et bimembri sen- 
tentia relativa, demonstrativo pronomine substantivum in me- 
moriam revocari: Ταὶν uo: μέλεσϑαι. Postea vidi sic Brunckium 
emendasse. Recentiores neglegunt.  Nauckius totum versum 
sine ulla causa suspectum putat. 
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Nulli profecto, qui de (Edipi filiabus ducendis deli- 
beraturus erat, in mentem venire poteral quzrere, essentne 
ez (Edipi parentibus perniciei future, nec ipssne sibi, sed 
sibi (ducturo) suisque ne perniciem: ferrent, poterat timere; 
et de illo, cui eas ducere in mentem fortasse venturum 
sit, eiusque familia hsec dici vel solum futurum ἔσται mon- 
Strat. Seripserat Sophocles: αἱ τοῖς ἑοῖς yovevow ἔσται 
σφί» ϑ᾽ onov δηλήμιατα, Suis parentibus sibique; 
nam σφί» pro οἷ posuit, αἱ ipse (Ed. Col. 1490 οὐ ZEschylns 
Pindarusque. (Dindorfius pro éj«oic coniecit πάλαι, qui sint 
oi πάλαε γονεῖς, vix deolaraturus apte; Nauckius τοῖς 
ἐμοῖς γονεῦσιν corrupta esse scribit; σφῶν neuter attigit.) 

Ibd. 1524 sqq.: 

ἾΩ 'πάτρας Θήβης ἔνοικοι, λεύσσετ᾽, Oidinove ὅδε, 
ὃς τὰ κλείν᾽ αἰνίγματ᾽ ἤδει καὶ κράτιστος ἦν avro, 
ὅστις ov ζήλῳ πολιτῶν καὶ τύχαις ἐπιβλέπων, 
εἰς ὅσον κλύϑωνα δεινῆς συμφορᾶς ἐλήλυϑεν. 

In v. 1526, quem talem posui, qualis in cod. Mediceo 
Scriptus est, quz sententia subsit, dubium esse nequit, 
invidéndam visam esse civibus omnibus (Edipi fortunam; 
sed quzritur, quz» eius sententim fuerit forma. Ea facillime 
prodit e codicis vestigiis, quz ostendunt, omnium iudicium 
interrogando (τίς ov) expressum fuisse et relativo prono- 
mine annexum (ὃν τίς ov, ex quo natum ὅστες οὔ). 
Scripsit igitur Sophocles: ὃν εἰς ov ζήλου πολιτῶν 
ταῖς τύχαις ἐπιβλέπων; cfr. (Ed. Col. 1138: ἀνδρὸς, ᾧ 
«ἰς οὐκ ἔνι κηλὶς κακῶν ξύνοικος ; ἢ 


1) Certissimam hanc emendationem. videor mihi ante multos 
annos prodidisse alicubi, sed ipse locum non reperio.  Nau- 
ckius eandem sententiam effecit maiore mutatione (ἐπέβλεπεν) 
et impedito verborum ordine et structura non recta; neque 
enim Grecum est ζήλῳ ἐπιβλέπειν τινί pro σὺν ξήλῳ. Dindor- 
flus ῥτοὸ ὅστις ov scripsit πᾶς ὅν, sanelitterarum vestigia non 
serviliter sequens (nec magis 1494 in πάλαι pro ἐμοῖς aut Àn- 
iigonge v. 8 in ἐλλεῖπον pro ὁποῖον); sed recte ἐξζήλου. 
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Antigone v. 1 sqq. : 
ἾΩ κοινὸν αὐτάδελφον ᾿Ισμήνης κάρα, 
ἄρ᾽ οἶσϑ᾽ ὅ, τε Ζοὺς τῶν ἀπ᾿ Οἰδίπου κακῶν 
ὁποῖον ovjl νῶν ἔτε Coca τελεῖ: 

Vix audeo dicere, omnem huius 1061] difficultatem, 
que in ipso tragcedis initio legentem οὐ coniecturarum et 
enarrationum improbabilium varietate prope deterret, tolli 
una littera mutata: '44o οἶσϑαά τε Z. τῶν an Οἰδίπου 
κακῶν | ὁποῖον οὐχὶ νῶν fs; ζώσαιψν τελεῖ; Scin ullum 
ex malis ab (Edipo natis, quod non. luppiter nobis vivis 
expleat? Omnia in nobis explentur nec quicquam relin- 
-quitur post explendum. Unum addo, Sophoclem tragedis 
initium ab contorta sententia et oratione implicata queque 
vix intellegi posset, non fuisse facturum. 

Ibd. v. 28 sqq. 

GExsoxiéa piv, ὡς λέγουσι, σὺν δίκη 
χρησϑεὶς δικαίᾳ καὶ νόμῳ κατὰ χϑονὸς 
ἔκρυψε τοῖς ἔἕνερϑεν ἔντιμιον νδκροῖρ. 

Corrupta apparet esse δίκῃ χρησϑ εὶς, reliqua nullam 
habent minimam mendi notam adeoque non ad illa accom- 
modata sunt, ui interpolata mendi 'occultandi causa putari 
nequeant. Ex illis RUE NU quod aptissimum. ad sen- 
tentiam sit: 

; σὺν τύχης 

χρήσει δικαίᾳ καὶ νόμῳ .. .» 

id est, iuste fortuna utens οὐ legi obediens. (Dindorfius sustulit 
omnia illa ὡς λέγουσι σὺν δίκη γρησϑεὶς δικαίᾳ, deinde 
scripsit ὡς νόμιος, nec multo mitius alii nuper. Cuiusmodi 
homini in mentem venit in versus Sophoclis nullo consilio 
includere verba nec orationis nec sententis ullam formam 
habentia?) 

Ibd. 127 sqq. 

Ζεὺς yap μεγάλης γλώσσης κόμιπους 
ὑπερεχϑαίρδε καὶ σφᾶς ἐσιδὼν 
σᾳολλῷ ῥεύματε σειροσνεσσομένους 
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χρυσοῦ καναχῆς ὑπερόπτας 
παλτῶ ῥίσττει πυρὶ x. v. à. 

Sie codex, v. 130 una syllaba imminuto (eisi ἃ prima 
manu fuit ὑπεροσπείας). quod minus feliciter Emperius 
mutavit, ut esset χρυσοῦ καναχῆ Ó' ὑπερόσιτας. Nam 
neque προσψνισσομιένους et ὑπερόπτας (subst) apte con- 
iunguntur adiecto huie substantivo, ut illi participio, dativo 
instrumentali (xovoyy), nec qui superbit auro (auri sonitu), 
ὑπερόσιτας (contemptor) recte dieitur; omittitur enim id, ex 
quo superbie notio nasci debet, quos contemnat. Scri- 
bendum est: | 

χρυσοῦ καὶ καναχῆς ὑπερόπτης. 

Iuppiter aurata arma strepitumque superbientium con- 
temnit. Excidit καὶ ante κα litteras. 

(De v. 205, 206 vid. supra p. 2) 

Ibd. 356 sqq. 

καὶ δυσαύλων 
“ἄγων αἴϑρια xal 
δύσομβρα φεύγειν βέλη. 

Laborat versus in αἴϑρια xwí.  Scrib πάγων ἐν 
αἰϑρίᾳ vs xal | δύσομβρα φεύγειν βέλη, frigorum sive 
puro cclo sive pluviosa fugere tela. (Bockhii ὑπαίϑρεια 
paulo longius discedit significatque sub divo, quod non 
recte separatur ἃ τοῖς ϑυσόμβροις.) ' 

Ibd. 376 sqq. 

"Ec δαιμιόνιον τέρας ἀμφινοῶ 
τόδε, πῶς ᾿εἰδὼς ἀντιλογήσω 
τήνδ᾽ ovx δἶναι σπαϊδ᾽ ᾿“ντιγόνην. 

Quoniam ἀμφενοῶ, σεῶς ἀντιλογήσω aperte negandi 
habet vim, exspectatur μιῇ οὐκ εἶναι.  Defenditur raris 
exemplis μη solum, ovx ἀντιλογῶ οὐκ εἶναι ᾿Αντιγόνην 
plane insolens est. (Synt. Gr. 8 211.) Et poterat facillime 
Sophoeles scribere: 

μὴ οὐ τήνδ᾽ εἶναι παῖδ᾽ " dvviyovgv. 
Ibd. 421 mire homines, qui ob pulveris vento vehe- 
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menti (typhonem appellant)  éxeitati molestiam oculos 
. elaudere cogebantur, divino mozbo laborasse dicuntur (μύ- 
σαντες δ᾽ εἴχομεν ὥείαν νόσον). Mihi Sophocles dixisse 
videtur, visum eorum igrum fuisse: eíyousv ϑέᾳ νόσον. 
Et paulo rarius vocabulum et sequens littera » mendum genuit. 
Ibd. 578 summam rei Dindorfius egregie confecit liac 
inventa emendatione: - 
eU δὲ τάσδε (cod. ἐκ δὲ τἄσδε) χρὴ 
γυναῖκας εἶρξαε μηδ᾽ ἀφφιμένας ἐᾶν (cod. y. εἶναι 
φτασδὲ μιηδ᾽ ἀνειμένας sine dv). 

Tantum, ut erroris origo appareat, scribendum 440 
ἐὰν ἀνειμένας. Quod nuper Dindorfio magis quam εἶρξαι 
placuit rarum verbum &/Ae:, nusquam id de aliquo conclu- 
dendo domo carcereve positum reperitur. δίρξαε Meinekius 
occupaverat. 

Ibd. 775: 

φορβῆς τοσοῦτον ὡς ἄγος μόνον προϑ εὶς, 
ὅπως μίασμα πᾶσ᾽ ὑπεκφύγῃ πόλες. 

Non potest ἄγος id significare, quod volunt, piaculi 
depulsionem; et ea depulsio significatur proximo versu. 
Suspicor scribendum esse ὡς ἄκος μόνον, σεροϑείς, Van- 
quam medicinam et lenimen, ut cet. Est aliqua brevitas 
orationis et parva declinatio a legitima forma, quod mensure : 
(τοσοῦτον ὥστε πόλιν ὑστδκφυγεῖν) ei consili (ὅσεως) 
notiones conflantur. 

Ibd. 857: 

᾿ψαυσας ἀλγεινοτάτας ἐμοὶ μερίμνας, 

πατρὸς τριπόλιστον οἶκτον 
φοῦ τὸ πρόπαντος 
ἀμετέρου πότμου 

κλεινοῖς “αβδακίδαισιν. 

Nullo liberioris constructionis pretexto satis excusatur 
accusativus sine ulla causa rationeve subiectus genetivo. 
Non magis intellegitur, quis sit «g«svoAcovog (Edipi οἶκτος. 
Itaque substituunt οἶτον nec animadvertunt ad ea, quz 


- ὁ 
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sequuntur, τοῦ ve πρόπαντος ἡμετέρου svovuov, apium 
esse οἶκεόν, ineplum οἶτον (οἶτος sovuov, quasi dicas 
σιότμιος ποότμου), nisi forte. hunc genetiyum non ab οἶτον 
pendere, sed novo artificio ab accusativo rediri ad genetivum 
eum 4sgipuvog coniungendum statuemus. Inest in illo ipso 
vocabulo φτριστόλεστον id, quod requiritur, participium 
activum. Scripsit enim Sophocles πατρὸς τρεπολίζων 
oixvo», usus de miseralione et fletu renovando verbo ab 
iterata aralione iraducio; nam φτρεσολίζω (de tertia ara- 
lione movalis) eodegn..modo fiebum est, quo apud Pindarum 
ἀναστολίξειν ἄρουραν, οὐ eadem dicitur imagine, qua apud 
eundem d,eroÀeiv ταὐτὰ τρὶς καὶ τετράκες, adiungiturque 
huic verbo sine dubio ex ipso sermone quotidiano sumpto 
adiectivum τετράπολος apud Theocritum de agro quater 
novàto. | 
Ibd. 962 sqq. (de Lycurgo Thrace):  ; 
σεαύεσκε μὲν yap ἐνθέους 
γυναῖκας δον τὸ πῦρ, 
φιλαύλους v ἡρέϑιζε Movoagc. | 
Non irritabat, nescio qua re οὗ quo modo, Musas, 
sed contemnebat, η 9 ἐρεξεῖ). 
Ibd. 1078 sqq. Tiresias Creonti sic minatur: 
...909ei γὰρ οὐ μακροῦ χρόνου τριβὴ 
ἀνδρῶν γυναικῶν σοῖς δόμοις κωκύματα. 
Recte enim Seyfferbus commata removit subiectumque 
verbi φανεῖ fecit τρεβή. Deinde hzc adduntur: 
᾿Εχϑραὶ δὲ πᾶσαι συνταράσσονται πόλεις, 
ὅσων ᾿σσξαραγμιατ᾽ 7 κύνες καϑήγισαν 
7 ϑῆρερ ἤ τις «τηνὸς οἰωνὸς, φέρων 
ἀνύσιον ὀσμιὴν ἑστεοῦχον ἐς πόλιν. 


1) Hec coniecetura:.meane sit, non certus sum. — ÀÁpud Dindorfium, 
Nauckium, Seyffertum non reperio. 
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Omitto eos, qui hos quattuor versus tollunt, quod eos 
non expedire possunt; nec Seyffertum moror, aliarum 'urbium 
inimicitias et hostilia odia signifleari putantem, in quas 
piaculum delatum sit, mirificeque sic corrigentem, ut κύνες 
καϑαγίξειν πράγματα πόλεων dicantur. Nam eum vel 
solum presens συνταράσσονται eb aoristus καϑήγεσαν (non 
ὅσων ἂν — καϑαγίσωσιν de re futura) refellunt, Sed 
tamen non minus frustra defenduntur in vulgata scriptura 
πόλεων σπαράγματα, elsi σπαράγματα per se aptissime 
commemorantur. Tiresias, unde oritura eint illa.ante Cre- 
ontis :zdes (hoc enim significant verba φανεῖ — σοῖς δόμιοις) 
ἀνδρῶν γυναικῶν κωκύμιατα, exponit, generalique' sententia 
addit, urbes iis miseratione et indignatione adesse solere, 
quorum e corporibus proieetis frusta divulsa in locum sacrum 
canes fereque pertulerint et quasi sacrificarint, quod in Po- 
lynicis corpore futurum Tiresias putat: 

"Ey oo (sic Reiskius) δὲ sz &0« συνταράσσονται πόλεις, 
ὅσων onagayuov 7 κύνες καϑήγισαν x. T. À. 

Restat illud sine dubio mendosum ἑστεοῦχον ἐς στόλεν, 
quod neque per se szoA:c aptum est, etiamsi de acropoli 
accipias, neque post szoAecg ferendum videtur. Quod quidam 
nuper πόλον scripserunt, ex eo nihil recti effici potest. 
Aptlius esset (Atheniensis rei significationem - continens) 
ϑόλον. Sed res incerta. 

Elect. 501. Adeo insolens εὖ κατασχήσεε de bono 
eventu, αὖ scribendum suspicer eo tere oT ORUEE 

Ibd. 566 sqq.: 

Πατήρ no οὑμὸς, ὡς ἐγὼ πάνω; ϑεᾶς 
παίζων κατ᾽ ἄλσος ἐξεκίνησεν ποδοῖν 
στικτὸν κϑράστην ἔλαφον x. τ. λ. 

Non solum exeitavisse Ágamemno cervum (in quo 
mire abundat ποδοῖν, nisi quis putat Sophoclem cervum 
dixisse quietum iacuisse, donec icu pedum excitaretur), sed 
cursu vicisse et cepisse tradebatur. Itaque du: littere sedem 
permutare debent, αὖ sib ἐξενίκησεν ποδοῖν. (IIoóoiv 
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in vulgata scriptura non «aptum'|esse Nauckius sensit. 
Itaque propter hanc et alias causas multo minus veras ὁ 
tribus versibus, aliis eiectis verbis, aliis transpositis, duos 
facit.) : 9g 

Ibd. 757 sqq.: 

Καὶ νειν πυρᾷ xcavteg εὐθυς iv Qpayei 
χαλκῶ μέγεστον σῶμα δειλαίας σποδοῦ 
φέρουσιν ἄνδρες Φωκέων τϑταγμένοι. 

Nulla ratio reddi genefivi illius δδελαίας σσεοδοῦ potest; 
(nam qui magnum corpus,.id esi, pondus et multitudinem 
cineris intellegat, fore credo neminem.) Recte contraria 
coniunguntur ἐν. βραχεῖ χαλκῷ μιέγεστον σώμα. — Additur 
cum miseratione, nune 06. tantum corpus nihil nisi 
δειλαίαν σποδόν esse; sic enim scribendum. 

Ibd. 941 scrib. Ovx oio9' (v. ovx ἔσϑ᾽) ὅ γ᾽ sino»: 
ov ydp o0 ἄφρων ἔφυν: nescis nec intellágis, quid dixerim. 
Sie nulla versus cum Nauckio damnandi causa est. 

Ibd. 1086 chorus Electram laudat. exemplum τῶν 
ἀγαϑῶν seculam, quorum nemo Cu» κακῶς εὔκλειαν 
αἰσχῦναι ϑέλοι qv: 

ὡς καὶ σὺ παγκλαυτον αἰῶνα κοινὸν εἵλου. 
Ineptum esse xo:vov alii senserunt; neo satis erat Electram 
miseram vitam elegisse, sed miseram οὐ honestam. Scerip- 
tum fuerat αἰῶνα κλεινόνμ. Non raro κοινός eb xÀecvoc 
permutantur. In eo, quod additur: τὸ μῇ καλὸν καϑοϑελί- 
coco nescio an lateat κατοχνήσασα (cum inhonestum 
refugeres); certe subest huiusmodi verbum, quod spreta ab 
Electra inhonesta significet. 

(Edipi Colon. 34: 

(ἀκούων . ..) oUvsy ἡμῖν αἴσιος 
σκοπὸς προσήκεις τῶν ἀδηλοῦμεν φράσαι. 

Sic codices. Pro ἀδηλοῦμεν requiritur verbum, quod 
significet aul. nescire aut egere (ut ea dicas, quibus 
egemus et scire opus est). Suspicor Sophoclem scripsisse 
ὧν ἀχηνοῦμεν. Adiectivo ἀχήν Theocritus usus est, sub- 
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stantivo ἀχηνία bis Zschylus; his adiungitur verbum legi- 
tms forms, euius: nullum aliud exemplum exstare fateor. !) 

Ibd. v. 156. Inauditum et ab usu et significatione 
particule ἕνα longe remotum ἀλλ᾽ ἕνα qw σεροσεέσης pro 
ἀλλ᾽ ὅπως μή, cum iubetur aliquis cavere et vetatur facere. 
Scrib. ἀλλ᾽ 40? τῷδ᾽ ἐν ἀφϑέγκτῳ μὴ stoonéogc vase. 

Ibd.367 sqq. (Ismene loquitur de Eteoclis et Polynicis 
consiliis): d 

Πρὶν uiv yag αὐτοῖς ἦν ἔρις Κρέοντί «e 
ϑρόνους ἐᾶσϑαι μηδὲ χραίνεσϑαι πόλιν, 
λόγῳ σκοποῦσι τὴν πάλαι γένους φϑορὰν, 
οἵα κάτεσχε τὸν σὸν ἀϑλιὸν δόμον. 

Vitiose dici ἔρες de consentiente voluntate, cum xmula- 
lionis aliquid efficiendi nulla significatio sit, eo oertius sta- 
iuitur, quo aptius est, quod sequitur his contrarium 
v. 812: νῦν δὲ . .. εἰσῆλθε... ἔρις κακή.  Emendatio- 
nes Ῥχοροβὶίῷ (ἦν ὅρος. ἤρεσθν) non zque placent. Scri- 
bendum videtur: αὐτοῖς yv ἔρως, Κρέοντί ve x. «v. λ. 
Deinde autem et χραίνεσϑαε nimis nude dici et, quod 
manifestius est, Àoy« inepte abundare Blaydesius Britannus 
iure sensit, cuius multo ántequam "sententiam cognovi, 
Scribendum  conieceram una littera addita: χραίνεσϑαὲ 
ytoAw | Aoty 9, σκοποῦσιν x. v. λ. 

Ibd. 378 sqq. (Polyniees, qui Argos exul se contulit): 

σερσσλαμιβάνει. 
κῆδος vs καινὸν καὶ ξυνασπιστὰς φίλους, 


1) V. 92, quoniam nescio, quid sit κέρδη οὐκεῖν τενέ (nec uti pos- 
sum iis, que Meinekius in analectis Sophocl. ad (Ed. R. 586 
mira de verbo o/xsiv docuit, testimonia aliqua ex parte sibi 
ipse coniectura faciens), emendaveram o/xícavro, fundantem et 
condentem. Postea vidi ἃ Dederlinio et Hermanno preceptum, 
sed nec 8 Dindorfio nec ἃ Nauckio commemoratum. Etiam 785 
cod. Medic. οὐκήσῃς pro οἰκέσῃς. 
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ὡς αὐτίκ᾽ '"doyog ἢ vo Καδμεῖον πέδον ^ 
viz καϑέξων ἡ πρὸς οὐρανὸν βιβὼ. — 

Sie codex Mediceus. Primum manifestum est, Poly- 
nicis consilia non eo speclare, ut ipse aliquid (idem) aut 
Argis aut Thebis efficiat, nec, quiequid de singulis verbis 
fiai, hec duo inter se contraria τιμῇ καϑέξων 7 πρὸς 
οὐρανὸν βιβῶν ad Polynicem referri posse. Recte igitur. 
intellectum est significari certamen inter Argos Thebasque 
οὗ subiectum sententie esse ᾿“ργος parlicipiaque in v. 381 
neutri generis esse, ut hactenus recte in codice uno Pari- 
siensi scriptum sit καϑέξον, quod corruptum est, quia 
fif o» masculini generis speciem obiecerat; Polyniees bellum 
instruere dicitur ea spe alque eo consilio, αὖ Argi Thebas aut 
honore.. .(?) aui ad coelum sursum extollant. Apparet primum, 
neque per se ad celum tollendi notioni recte contrarium 
poni xevéyerv, οὗ voce v«u7 excludi, quiequid proprie ad. 
imperium et dominalionem pertineat, deinde non minus 
manifesto totam imaginem ductam esse a trutina, in cuius 
lancibus utraque urbs gloriaque eius imposita altera alteram 
elevet aut deprimat. Scripsit Sophocles una littera plus: 

vii καϑέλξον ἢ πρὸς οὐρανὸν βιβῶν. | 

Elevatio etsublatio summa hyperbolice significatur verbis 
πρὸς οὐρανὸν. Ceterum τερῇ καϑέλκειν Καδμιδῖον πέδον 
Sophocles aperte (quod οὐ ex adiecto «4447 intellegitur et 
quod hoc priorem in spe et opinione Polynicis locum tenet) 
intellegi voluit de, Argis Thebas superantibus. Et tamen 
sic premitur et subsidit Argivorum, non Thebanorum lanx. 
Sed aecidit veleribus, ut in hac comparatione ad homines 
aliaque de principatu certantia transferenda  confundant 
lancis motum et hominis reive; nam hsec extolluntur, cum 
lanx subsidit. Prorsus eodem modo Cicero fin. V, 92 dixit: 
lerram ea lanx οὗ maria deprimet (καϑελξει); 
proprie suo pondere elevatura erat (πρὸς οὐρανὸν ifa). 
Indidemque Ovidius metam. VII, 449 dixit: facta premant 
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annos, ubi poterat elevent (pregravent et superent 
pondere) dicere. 

Ibd. 384: τοὺς δὲ σοὺς ὅτιοι «ol 

σιόνους κατοικτιοῦσεν; οὐκ ἔχω μαϑεῖν. 

Cum κατοικείζεεν ΠΟ convenire ὅποι, intellexit Hal- 
mius; sed ne os; quidem aptum; neque enim de modo 
miserandi quzritur. Omnino non miserationis Ismene se spem 
habere negat, sed finis et termini. Itaque scriptum credo 
fuisse: ὅποι καϑορμιεοῦσιν: in quem portum deduc- 
turi sint. 

Ibd. 445 sqq. Ex ταῖνδε δ᾽, (Edipus inquit, 

οὔσαιν παρϑένοιν, ὅσον φύσις 
δίδωσιν αὐταῖν, καὶ τροφὰς ἔχω βίου 
καὶ γῆς ἄδειαν καὶ γένους ἐσπάρκεσιν. 

Qua sit γένους ἐπάρκεσις, que tanquam tertium 
adiungatur τροφαῖς βίου οὐ γῆς αδείᾳ, prorsus nescio. 
(Nam Schneidewini enarratio prorsus omnia confundit.) 
Seribendum :est: καὶ τέγους ἐπάρπεσιν.  Filie (Edipo 
alimenta, terram, in qua habitet, tectumque pristant. 

Ibd. 539 sqq. ((Edipus): | | 

ἐδεξάμην 
δῶρον, ὃ μήποτ᾽ ἐγὼ ταλακάρϑιος 
ἐσεωφέλησα πόλεος ἐξελέσϑαι. 

Quam alienum ab ea, quz requiritur, sententia (quod 
utinam nunquam accepissem) sit adiuvandi verbum 
(éstoqpeAciv), satis declarant et.enarratorum notz et Papii 
in lexico expositio. Seripserat Sophocles ἐπωφείλησα, 
quo verbi, quod est οφείλω, aoristo usi sunt Aristophanes 
av. 115, Thucyd. VIII, 5, 5 (éstaqeíAgoev). In v. antistrophico 
(948) scribendum νόμῳ δὴ καϑαρός, ad sententiam perapte. 

Ibd. 589, 590: | 

Oió. Κεῖνοι κομιίξειν κεῖσ᾽ avayxatovol μι. 
Θησ. '4ÀX εἰ ϑέλοντ᾽ ἂν γ᾽ οὐδὲ σοί φεύγειν καλόν. 

Sic codex Med. In priore versu nulla suspicio est 
in κομίζειν xeio', quod aptissimum est, sed in ewayxa- 
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Covo:, pro quo quod conieceram, in idem video incidisse 
Meinekium, ἐσταξεοῦσί ue. Eo composito hac significatione 
sepius Sophocles utitur. In altere versu recte Gebelius 
ϑελόντων, non recte ov ϑελόντων, quo loco negatio ante 
condicionem (si illi volunt, ne tibi quidem) poni 
nequit. Scribendum videtur: 
' AÀÀ &a* ϑελόντων y οὐδὲ σοὶ φεύγειν καλόν. 

(At sine eos te dorgum deducere. "Ee pro una syllaba 
poni, notum est (Aristoph. nub. 932, eccles. 764); apud 
Sophoclem in hac ipsa tragedia 1192 ἔασον pro duabus est.!) 

Ibd. 988 sqq. ((Edipus): 

'4ÀX ov γὰρ οὔτ᾽ ἐν τοῖσδ᾽ ἀκούσομαι κακὸς 
γάμοισιν 0U9* οὖς αἰὲν ἐμφορεῖς σύ μοι 
φόνους πατρῴους ἐξονειδίξζων πικρῶς. 

Neque ἐμιφορεῖν γάμους vui neque ἐμιφέρειν (— nam 
cod. Med. ἃ prima manu ἐμφέρεες, supra scripto ab antiqua 
manu o) neque. ἀναφέρεεν (ἀμφέρειν) rectum est, et 
viliosissime abundat ὁνεεδίζων. Una littera detracta, quz 
bis scripta est, fi& rectum verumque: 

ovc αἰὲν ἐμιφορϑῖ σύ uot 
φόνους πατρωους ἐξονειδίζων πεκρῶς 
(quibus mihi obiiciendis te quasi ingurgitas et oblectas). 
Qui ovx &uníiszàAevar ποεῶν τε (Eurip., Aristoph., Xen.) 
neque μεστὸς ἐστε ἐξονειδίζων, is fruitur obiurgatione, 
ἐμφορεῖταε iEoverÓ Gov. | 

Ibd. 1036, 1037 (Creon (Edipo): 

Οὐδὲν σὺ usuntvov ἐνθαδ᾽ ὧν ἐρεῖς ἐμοί. 
Οἴκοι δὲ χημεῖς εἰσόμεσϑ' ἃ χρὴ ποιεῖν. 


1) V.861, ubi in cod. Med. est: Χο. Δεινὸν λέγοις (alii codd. λέγεις). 
Ko. τοῦτο νῦν πεπράξεται, recte Triclinius scripserat: Xo. 4fe- 
vóv A£yrig. Κρ. 'Dg τοῦτο νῦν πεπράξεται. — Pronomen σύ 
languidissime adhmret post λέγεις, particula ὡς abesse vix 
potest. 
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Non potest, quod verba significant, Creon negare, 
Thesea, dum hic (in Attica) sit, quicquam, quod reprehendi 
mereatur, dieturum ; se ipsum negat, dum hic (in Thesei 
regno) sit, quod is dixerit, reprehensurum; domum cum 
venerit, de vindieanda iniuria cogitaturum. taque scri- 
bendum: 

Οὐδὲν ov μεμπτὸν ἐνθάδ᾽ ὧν ἐρεῖς ἐμιοί 
aut, si audacius iraiectum σύ videtur (οὐδὲν εὐδιμισιτὸν 
ἐνθάδ᾽ ἐμιοὶ, ὧν σὺ ἐρεῖς): 

Οὐδὲν σὺ μεμσιτὸς ἐνθάδ᾽ ὧν ἐρεῖς ἐμοί. 
(Propter nihil, in nulla parte eorum, qus mihi dixeris, 
tu reprehendi a me debes.) (Vitium subesse etiam Nauckius 
sensit.) 

Ibd. 1112 ((Edipus filiabus): 

᾿Ἐρείσατ', à παῖ, πλευρὸν ἀμφιδέξιον 

ἐμφύντε τῷ φύσαντει. 

Scribendum e 4j φεϑδέξεοι, ab utraque parte adstan- 
tes; latus αμριφεδέξιον de eo, quod alii ab utraque parte 
amplectantur, inepte dicitur. 

Ibd. 1380 sqq.: 

Towao τὸ cov ϑάκημα καὶ τοὺς σοὺς ϑρόνους 

κρατοῦσιν, cisco ἔστιν ἡ παλαίφατος 

Δίκη ξύνεδρος Ζηνὸς ἀρχαίοις νόμοις. 

.. Dire (ageí) non possunt κρατεῖν ϑρόνους et pravum 
est presens tempus pro futuro. Scribendum videtur óoí- 
060V0LYV. ' 

Ibd. v. 1435 sqq.: 

σφῶν δ᾽ εὖ διδοίη Ζεὺς, vaÓ εἰ τελεῖτέ μοι. 

ϑανόντ᾽ ἐσεὶ οὔ μοι ζῶντί y αὖϑις ἕξετον. 

Versum 1436 .et sententia et verbis et forma (in e 
dativi eliso) vitiosum tolli iubet Dindorfius, qui quod in 
locum veri, qui interciderit, eum suppositum dicit, nihil ' 
omnino eo sublato desideratur. Verum versus non sine 
ulla minima eausa fictus est, sed casu huc delatus ex 
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superiore loco. Nam in superiore Polynicis oratione post 
v. 1409 aptissimus est, sic scriptus: 

My τοί u6 stgoc eov σφω γ᾽, idv αἱ τοῦδ᾽ ἀραὶ 
πατρὸς. τελῶνταε, καί τις ὑμῖν ἐς δόμους 

"0010€ γένηται, μή "m ἀτεμιάσητέ yt 

Ouvovr, incl οὔ με ζῶντα γ᾽ αὖϑις ἕξετον... . 

Piam post mortem curam sororum precatur, quoniam 
vivum. non amplius visure sunt. (V. 488 huius tragcedim 
in codicibus iterum legitur post v. 768. Inferioris statis 
interpolator non usus esset erasi Atliea in ἐσεθὶ οὔ.) 

Ibd. 1584: αἱ δὲ μυρίαι “«όλεις 

κἂν ev τις οἰκῇ, ῥαδίως καϑύβρισαν. 

Corruptum μυρίαι, sed parum aptum, quod Nitzschius 
gubstituebat, πυρθίαε, quod certarum rerum ius et pote- 
statem. significat, non opes et potentiam.  Seribendum 
videtur aí δ᾽ ἐν οὐρίᾳ πόλεις, urbes, acd vento secundo 
utuntur. 

Ibd. 1574 sqq.: 

ὃν, ὦ luc ηαῖ καὶ Togragov, | 
κατεύχοριαι ἐν καϑαρῷ βῆναι 
ὁρμωμένῳ νερτέρας 

vu ξένω νεκρῶν πλάκας. 

Precatur chorus Mortem, ut descendenti ad inferos 
(Edipo Cerberus ἐν καϑαρώ (y. Hoc quid sit, nemo 
. dixit dicetve; rectum erit ἐκ καϑαροῦ βῆναι, de via 
decedat, αὖ pura vaeuaque sit, viam vacuam relinquat ipse 
se sine ierribili latratu antro condens. 

Ibd. 1638 sqq.: καὶ καταίγνεσον 

μῆήσοτε προδώσειν τάσδ᾽ ἑκων, τελεῖν δ᾽ ὅσ᾽ av 

μέλλῃς φρονῶν εὖ ξυμφέροντ᾽ αὐταῖς de. 

Non rogabat (Edipus, ut Theseus, quz perficeret, per- 
ficeret utilia filiabus .(et nimia est copia φρονῶν εὖ Evu- 
φέροντα). sed ut ea perficeret, que iis utilia videret ex- 
cogitaretque: reAeiv δ᾽ ὅσ᾽ ἄν | μέλλῃς φρονεῖν εὖ 
ξυμφέροντ᾽ αὐταῖς asi. (Ofr. v. 1174. 


MADVIGII Abvaas. Cem. 15 
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Ibd. 1651 sqq.: 

Ov γάρ τις αὐτὸν οὔτε πυρφόρος ϑεοῦ 
xegaUvroc ἐξισιραξει οὔτε ποντία 

ϑύελλα κινηϑεῖσα τῷ «0t. ἐν yoovo, 

ἀλλ᾽ ἡ τις ἐκ ϑεῶν σομπὸς ἢ τὸ νερτέρων 
εὔνουν διαυτὰν γῆς aAvnsov βάϑρον. 

Neque »ερεέρων γῆς βάϑρον recte dicitur de terra, 
sub qua inferi sunt, et nimis hsc coacervahtur esoeípor 
εὔνουν γῆς ἀλύπητον βάϑοον et ipsum εὔνουν» βάϑρον 
satis displicet οὐ γῆς βάϑρον (Edipum EE (ἐξέ- 
coat αὐτὸν). Seribendum: 

ἢ τὸ νερτέρων 

εὔνουν, διιδτὰν γής αλύπητον βάϑρον ; 

(inferorum benevolentia, aperta sine dolore terre sede). 
Trachin. 54 sqq.: 

Iloc satoi μὲν «ocoiods πληϑύεις, d 

ἀνδρὸς κατὰ ζήτησιν οὐ πιέμπεις Tid, 

μάλιστα δ᾽ ὄντιερ εἰκὸς, Ἴλλον, εἰ πατρὸς 

ψέμιοι τιν᾽ ραν τοῦ καλῶς πράσσειν δοκεῖν. 
Neque tota hzc condicio δὲ μέμιϑε recte: adiungitur supe- 
rioribus neque in his πατρὸς νέμειν ὥραν τοῦ καλῶς 
σιράσσειν δοκεῖν quim sit constructio duplicis genetivi (ὥρα 
πατρὸς toU καλῶς πρ. δι) aut sententia, expediri proba- 
biliter potest.  Seribendum est: 

μάλιστα δ᾽ ὄντιερ εἰκὸς, " TÀAov, «i πατρὸς 

νέμοι τεν᾿ ὥραν, οὐ κακῶς πράσσειν δοκεῖν 
(maximeque Hyllum, quem probabile est, si patris curam 
aliquam sui gereret, non male facere visum iri; cui laudi 
videtur fore, si cet.). 

Ibd.. 79 sqq.: 

"fag ἢ τελευτὴν τοῦ βίου μέλλει τολεῖν 
ἢ τοῦτον ἀρας ἀϑλον εἰς τὸν ὕστερον 
v0» λοισιὸν ἤδη βίοιον εὐαίων ἔχειν. 

Verba corrupta εἰς τὸν ὕστερον sustulit Dindorfius, 
ut locus fieret svioAgp v φρενὶ aut simili supplemento libere 
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ficto; Nauckius exsecat hzc: ἄϑλον ἐ. v. . v. à. ἤϑη, pro 
ἢ τοῦτον ἄρας Scribi vult ἢ τοῦτ᾽ ἀνατλάς. His effrenat» 
licentie moliminibus liberabit nos facilis et prompta ver- 
borum aperte corruptorum, ceteris integris red Επιθῃ- 
datio : 

ἢ τοῦτον GQac ἀϑλον εὖ τὸν ὕστατον 

τὸν λοιπὸν ἤδη βίοτον εὐαίων ἔχειν. 

Quam spe comparativi (ὕστερον) et. superlativi 
(ὕστατον) terminationes permutentur, norunt omnes, qui 
ad codicum scripturas in legendo attenderunt. 

Ibd. 320, 321: 

Eln', ὦ τάλαιν᾽, ἀλλ᾽ ἡμῖν ἐκ σαυτῇς" ἐπεὶ 
καὶ ξυμφορά cos μῆ εἰδέναι (cod. μιηδέναι) σὲ γ᾽ ἥτες al. 

Calamitas dici non poterat, Deianiram ignorare, qus 
esset puella. Nimis preterea ambigue omittitur subiectum 
(&ué) in hoc coneursu μη δἐδέναι σε. Scribendum vide- 
tur: ἐπεὶ 

xa) ξύμφορόν σοι μ᾽ εἰδέναι σὲ γ᾽ ἥτις al 
(Nauckius versum ut spurium delevit; ut delere posset, ἐσεδί 
mutavit in τίς εἰ; Quid est improbabile, si hoc non est?) 

(De v. 898 vid. supra p. 24.) 

Ibd.389: «| δ᾽ ἔστε; vov μὲ τηνδ᾽ ἐφίστασαι aos 
Neque Graece ullo modo dicitur τοῦ .pro vov évexo neque 
genetivus.cum «e.» eoniungi potest salva sententia (rov 
βάσιν) neque ad “ἐφίστασϑαε βάσιν τινά — accusativus 
persone adiungi. Videtur scribendum: 

τί δ᾽ £ov, ἐφ᾽ οὐ μοι τήνδ᾽ ἐφίστασαε βάσιν: 

Ibd. 547 sqq.: . 

'Ορὼ yao ἤβην τὴν uiv ἕρπεουσαν πρόσω, 

τὴν δὲ φϑίνουσαν᾽ ὧν ἀφαρπάζειν φιλεὶ 

ὀφϑαλμὺς ἄνϑος, τῶν δ᾽ ὑπεκτρέσπεεε πόδα. 
Extrema corrupta esse consentitur; qus tamen sententia 
subsit, non videtur dubium esse; postquam enim Deianira 


alterius (loles) iuvenilem pulcritudinem augescere, alterius 
15* 
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. (suam) minui dixit, quid inde sequi soleat, addit. Opinor 
scribendum : ὧν δ᾽ ἀφερπύζξει, φιλεῖ 
ὀφϑαλμιὸς, ἄνϑος, τῶνδ᾽ ὑπεκερέσεδεν πόϑα. 
(Quarum flos sensim labitur, ab iis oculus solet pedem (mariti) 
averlere; earum conspectus facit, ut maritus discedat.) 
Ibd. 553, 554: ἡ δ᾽ ἔχω, giat, 
λυτήριον λύπημα, τῆδ᾽ ὑμῖν φράσω. 

Sic interpungunt et λύσπημια corruptum esse con- 
sentiunt. Sed ineptum est nec usquam 816. ubi quis se 
rem expositurum promittit, additur τῇδε (hoc modo dicam). 
(Inconsiderate Sehneidewinus adscripsit (Ed. t. 276, quasi 
ἢ et τῇδε cohzreani: eo modo dicam, quo habeo.) Itaque 
sic interpungi oratio debet: | 

λυτήριον λύπημα v5Ó, ὑμῖν φράσω, 
intellegique pronomen de 1010: quod habeo remedium δὰ 
me exsolvendam aptum, huic acerbum. Quod Deianiram 
exsolvet, Tolen λυστήσεε. 

104, 572 8qq.: 

"Eav yap ἀμφίϑρεπεον αἷμα. TOV ἐμῶν 
σφαγῶν ἐνέγκῃ χερσὶν» ἡ μελαγχόλους 
ἔβαψεν ἰοὺς ϑρέμμα Δερναίας ὕδρας, 
ἔσται φρενός σοε τοῦτο κηλητήριον 

τῆς ᾿Ηρακλείας κι «. λ. . 

Perverse ipsa hydra appellatur ϑρέμμα “ερναίας 
ὕδρας, perverse hydra (pridem etiam occisa) sagittas mer- 
sisse in Nessi corpus, perverse nee Dee peáay- 
χολοι. Scribendum est: 

5 πε χοὸς 
éBawev ἰὸς, dolia “Μερναίας ὕδρας 
(ubi se mersit venenum ἃ Lernea hydra enutritum). 
βάπεειν Sophocles ἢ. l. intransitive. dixit,: ut Euripides 
Orest. 1707. - | 

Ibd. 597 πίσιτδιν αἰσχύνῃ pro svegusizzeuv. insolen- 

tissime dicitur. Potest Sophocles scripsisse: οὔποτ᾽ aioyvv- 
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ϑεὶς ἔσει ((Ed. Col. 816, (Ed. τ. 90, 970, m scrip- 
sisse non affirmo. 

Tbd. 910, 911: 

αὐτὴ τὸν αὑτῆς δαίμον᾽ ἀνακαλουμιένη 

καὶ τὰς ἄπαιδας ἐς τὸ λοιπὸν οὐσίας. 
Alterum versum Nauckius nondum emendatum dicit, iure; 
nec tamen ita profundum est vulnus, ut sanari nequeat. 
Nam οὐσίας (plurali numero, quo non fere dicitur vulgari 
significatu) Sophocles dixit in vita commorationem (das 
Dasein); eas Deianir& appellat.non sane ἀσπαεδας. sed, 
quod impudens ei videtur post ea, qus perpetravit, in vita 
manere, querendo ingeminat τὸν αὐτῆς δαίμονα 

καὶ τὰς ἀναιδεῖς ἐς τὸ λοιπὸν οὐσίας. 
(Dindorfius versum absurdum in modum interpolatum scribit 
aut totum ab interpolatore confictum, cum versus excidisset, 
quo verba vo» αὑτῆς δαίμονα accuratius definirentur. 
Si interciderst verus versus, cur'quis, cum id ignoraret nec 
quicquam omnino desideraretur, hunc subiecit? si aderat, cur 
delevit et novum supposuit? Quis in iudicio aut in negotiis 
gerendis talia fingentem non rideret?):) 

V. 981 et 982 mirificam excogitant verbi ἐμιμεέμιονεν 
significationem et cum accusativo coniunctionem, quz recte 
verba interpungendo removetur: | 

ἀλλ᾽ ἐσεί uoi μδλέῳ 
βάρος ἄπλετον" ἐμμέμονεν qon». 

Tbd. 1019: σὺ δὲ σύυλλαβε᾽ σοί τε γὰρ ὄμιμω 

ἔμιπλεον ἡ di ἐμοῦ σώζειν. 

Pro ἔμισελδον scribendum esse ἦν πλέον, ali iam 
viderunt. In γὰρ (qus particula locum non habet) οἱ ὄμεμια 
latet predicatum (plurale neutri generis), ut smpe γάρ e szap 


!) V. 905 Nauckio, cum mutaret nulla mutatione egentia (γένοιτ᾽ 
ἐρήμη), accidit, ut optativi aoristum pro futuro (γενήσοιντο) 
acciperet. 
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ortum est (γὰρ ὥφϑη e παρωφϑή in Plutarchi Arato 30, 
correctum à Sintenisio) Seripsit Sophocles aut: 

σοί t& πάροικα 

ἦν πλέον 7 δι’ ἐμοῦ σώζειν 

(tibique domesticum eral magis eum servare quam mea 
opera). aut, repetita PrODRr similitudinem litterarum ab 
Hesychio voce, . 

σοὶ τὸ πάροιμα 
hoc est, vicinum et proprium. 

Ibd. 1035 pro ἐχόλωσεν (yoÀovv» tva ἄχει) aibi: 
dum ἐκόλουσεν. 

Ibd. 1186: 7 μὴν «i odonws καὶ τοῦδ᾽ TRUE 
Tollenda altero loco dica nota ; Bronte Hyllus se 
iuraturum. 

Ibd. 1247: πιράσαειν ἄνωγας οὖν tte πανδίκως vade; 
De pietate iam dixit Hercules; quzrit Hyllus, perstetne 
Hercules et prorsus hzc fieri iubeat; seribendum videtur 
σ,αντελώς - 

Ex tribus Sophoclis παν ταθμν γε, que in  Philolog. I 
p. 671 emendaveram, unum ( 4ya/wv συλλόγου) iam ante 
Bergkius paulo melius correxerat, in altero (/axaevov, 581) 
et Nauckius et Dindorfius meam emendationem sequuntur, 
in tertio (e. Salmoneo, 483), in quo una littera detracta 
(δυσοσμία pro δυσοσμιίας) rectissimam et orationem et 
sententiam effeceram, neseio, eur aliud Nauckius anquisiverit. 
Addam quartum, Phaedrze, 610, ubi scribendum est: 

Toy à εὐτυχοῦντα πάντ ἀριϑμήσας poorov 

οὐκ ἔστεν ὄντως ὄνετιν᾽ εὑρήσεις ἕνα. 

Aberravit Nauckius. Qui per omnia felix sibi, ne unus 
quidem, si numeres, repertum iri dicitur. 
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Cap. II. ^ 
Emendationes Euripides. 


Ex Kuripidis fabulis notum est novem, quz continentur 
€eodicibus Marciano, Vatieano, Hauniensi, certiorem habere 
librorum auctoritatem, ceteras inferiorem codicum Florentini 
et Palatini aut etiam alterius tantum, qus coniecture ut 
locum sepe. det, ita fundamentum subirahat. ^Tractavi 
autem alias sepius, nonnullas etiam enarrando, alias rarius 
legi et sine illo omnia rimandi incitamento, ex quo numero 
sunt, qui primzs offeruntur litterarum ordinem sequenti. 
Itaque, cum, qus» haberem in marginibus annotata ut mea, 
nune, adhibitis Kirehhoffii, Nauckii, G. Dindorfi? editionibus, 
perlustrarem (nam .Matthizi , qua olim eram usus, nunc 
inspicere otium non erat), in Alcestide nibil repperi, quod 
non alius przripuisset (etiam minuta, υὖ v. 526 ἐς vor 
pro ἐς vod" Wakefieldius, v. 713 μείζονα pro μιδίζον ἂν 
Scheferusi), in proxima fabula unum; 

Androm. v. 398: ατὰρ τί ταῦτ᾽ οδύρομαι, τὰ ὁ 

᾿ ἐν σιοσὲν 
ovx ἐξικμαζω xci λογίζομαι xuxa; 

Pro ἐξικμιά ζω, quod corruptum esse constat, e noto 
autem verbo ἐξετάζω ortum .esse improbabile est, seribendum 
videtur ἐκλεκμα ζω (ventilo et pondero). Verbum com- 
positum apud inferiores demum reperitur, sed A«xj«a» apud 
antiquos, λεκμίζω apud Hesychium, qui ἀλοᾷ interpretatur, 
ut opinor, pro λεκμάξω. 

Baecharum v. 270, 271: ϑραούς ve δυνατὸς xai 

λέγειν οἷὸς τ᾽ avo 
κακὸς πολίτης γίγνεται νοῦν οὐκ ἐχων. 


!) Optat iratus Admetus Phereti (et optat hyperbolice) infinitam 
ét enervem, ut Tithoni, senectutem, interrogatusque, parenti- 
busne-diras ímprecari audeat (qus nulle sunt in potentiali 
predicandi forma ἕῴης ἄν), respondet se ita optasse, quod vidisset 
patrem μακροῦ βίου égiv. 
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Et prave coniunguntur membra ϑρασύς, δυνατὸς xoi 
À. οἷος vs (nam prius τέ hanc sententiam adiungit superi- 
oribus) et δυνατός male h.l tanquam tertium interponitur 
inter ϑρασύς et λέγειν οἷός se.  Seribendum videtur: 
ϑρώσδε 18 δυνατὸς xal λέγειν οἷός τ᾽ «ἀνήρ. ub intel- 
legatur audacia linguaque promptus. 

Ibd. 314 sqq.: 

Ovy ὁ Διόνυσος σωφρονεῖν avayxaaet 
γυναῖκας ἐς τὴν Κύπριν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ φύσει 
TO σωφρονεῖν ἕνεστιν ἐς τὰ πάντ᾽ aet. 

Vinum σωφροσύνης causam esse mulieribus nemo 
dixerat dicturusve erat, ut id negari opus esset; ἀφροσύνην 
(τὸ μιἢ owgporeiv) inde nasci,insimulabant Bacchi ad- 
versari Codex alter eorum, ex quibus decem fabulse pen- 


dent, Palatinus 17 σωφρονεῖν habet idemque apud Stobseum 


est, hos versus citantem. Scribendum igitur: Οὐχ" ὃ Διό--: 
νυσος μὴ φρονεῖν ἀναγκάσει. Nam idem est uy 
φρονεῖν in communi et liberiore verborum usu de femina 
aique μῇ σωφρονεῖν. Sed quod hoc et sequitur (vo σω- 
φρονεῖν) ei proprium est verbum, hic quoque adscriptum 
' versum vitiavit; itaque i in altero codice (Laurentiano) negatio 
omissa est, sed postea supra versum addita, quod neces- 
Sariam esse animadversum erat, 

Ibd. 3897 interrogativa sententia esi: 

βραχὺς αἰών" ἐπὶ τούτῳ δὲ τίς ἂν μεγάλα διώκων 
τὰ παρόντ᾽ οὐχὶ φέροι; : 

(quis in hac tam brevi vita tam stultus est, ubí magna 
persequens praesentia ferre non) 

Ibd. 455: 

πλόκαμιός τὸ γάρ Gov ταναὸς οὐ πάλης ὕπο, 

γένυν παρ᾽ αὐτὴν κεχυμένος, πόϑου πλέως. 

Nescio quid πάλη ad crinem alendum pertineat , nec 
h.l.id agitur, qua causa Baccho longos crines dederit. Puto 
Euripidem scripsisse : ov 4€ 47/6 ὕπο, non occulte et furtim ; 
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itaque additur e contrario: sed ut eum ostenfes et libere 
fundi sinas: γένυν sag αὐτὴν xsyupévog. 

Ibd. 506: Οὐκ οἶσϑ᾽ 0, τι ζῆς οὐδ᾽ ὁρᾷς ovO' 

ὅστις εἰ. 
Οὐϑ᾽ ante ὅστις corrigunt, ut sit &9'. — Sed relinquitur 
molestissimum illud: nescis quid vivas, quod si aliquid 
significat, bis idem) dicitur: nescis, quid vivas, nec vides, 
qui sis. Scribendum videtur, ut Pentheg in summa omnium 
ignoratione versari Bacehus dicat: 
Ovx oio9 , 0, τε 3077€, οὐδ᾽ ὃ δρᾷς, οὐδ᾽ ὅστις ei. 

Xozse, χρῇ pro ϑέλεις, ϑέλεε ex Hesychio οὐ Suida 
restitutum Sophocli est; Aiac. 1873, Antig. 887, El. 606, 
(Cratin. apud Suid. v. χρη.) OO δρᾷς iàm Reiskius. 

Ibd. 551: | 

Πόϑι Nvoec ἄρα τὰς ϑηροτρόφου ϑυρσοφορεῖς 

ϑιάώοους, ὦ Διόνυσ᾽, ἢ καρυφαῖς Κωρυκίαις; 

Non quaeritur, quo Nyse loco (πόϑε Nvcoc) Bacchus 
thyrsum gestet et choros ducat, sed Nyssne an alio 
loco sibi grato; πόθ Grscum est ϑιάσους ϑυρσοφορεῖν. 
Scripsit. Euripides: 

Ilovi Νύσας ἄρα τὰς ϑηροτρόφου ϑυροοφορεῖς 
ϑιάσοις, ὦ Διοόνυσ᾽, 7j κορυφαὶς Κωρυκίαις ; ἢ) 

Ibd. 586 chorus invocato Baccho terram, commoveri 
sentit : ] 

πέδον γϑονὸς vocc πόενια. ὦ, d, 

ταχα τὰ Πενϑέως μέλαϑρα διατειναξεται πεσήμασιν. 
Nihil est h. 1. σεότψεα οὐ desideratur verbum. Scribendum: 

σεέδον yOovog ἔνοσι st.v vel. a, a. 
Adhzrescente o effectum est sor». 


') Paulo ante v. 551 quomodo, qui capiantur vexenturque, ἐν 
ἁμίλλαισιν ἀνάγκας esse dicantur, obscurum mihi est. Fuitne ἐν 
ἀπειλαῖσι ἀνάγκας (Io. G. Schneider in lexico: ἐν ἀμάλλαισιν, 
sed ἀμαάλλας pro vinculis nemo dixit.) 
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Ibd. 716. Fieri potest, ut hic versus e v. 667 naius 
sib; sed tamen per se loeum facile tueretur duabus litteris 
mutatis: ! 
χοιγνῶν λόγων δώσοντες ἀλλήλοις ἔριν, 

ὡς δείν᾽ ὁρώσι (V. δεινὰ δρῶσι) ϑαυμάτων τ᾽ 

᾿ ἐσαξια. ὃ) 
104. 752 sqq.: ὥστε σιολέμιεον 
ἐπεσσπεσοῦσαι πάντ᾽ ἄνω τὸ καὶ κάτω 
διέφερον" ἥρπαζον μὲν ἐκ δόμων τέκνα, 
ὁσιόσα. δ᾽ és ὥμοις ἔϑεσαν, οὐ δεσμιῶν Uno 
mgogeryev! οὐδ᾽ ὄσπεσιτεν ἐς μέλαν πέδον, 
οὐ χαλκὸς, οὐ σίδηρος. 

Pueros (τὰ véx»«) ἃ Bacchis raptos, iam alii mirati 
sunt, cum presertim hac una rapina nominetur, eà autem, 
qua subiieiuntur, (ὁπόσα δέ — γαλχὸς, σίδηρος). copiam 
variarum rerum ante signifiealam esse ostendant. Itaque 
Hartungius qusedam intercidisse inter v. 754 et 755 puta- 
bat. Suspicor scriptum sie fuisse, ut casu, quicquid ob- 
iectum esset, Bacche raptasse dicerentur: 
| ἥρπαζον uiv ἐκ δόμων τύχα. 
(Initio .recte Kirchhoffius 'seribi voluit: ὡς δὲ πολέμιοι, 
αὖ hze narrationis continuatio particula óc adiungatur 
superioribus χγωροῦσε δὲ x. v. À.) 

Ibd. 1056: 

αἱ δ᾽ ἐκλιπιοῦσαι ποικίλ᾽ ὡς πῶλοι ζυγὰ 
paxysiov ἀντέκλαζον ἀλλήλαις μιέλος. 
Mira comparatio Baccharum eum pullis iugum relinquenti- 
bus (et labore fessis); et quo pertinet in hac comparatione 
iugi (veri) cognomen σεοιχίλα᾽ Scribendum: : 


1) V. 747 solecum est, quod Dindorfius et Nauckius edunt: ἢ ov 
ξυνάψαις βλέφαρα βασιλείοις κόραις pro ξυναάψαις ἄν, réctum, 
quod e codice Laurentiano tenuit Matthisus: 7 σὲ ξυνάψαι f. 
B.»x. Sed cur unum locum attingo e tam multis? 
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αἱ δ᾽ ἐμπλέκουσαι ποικίλ᾽ ὡς τιώλοι ζυγά, 
hoec est, multiplices variosque serentes ordines. 
Ibd. 1129 sqq : 
"Iva δὲ vani ϑατερ᾽ ἐξειργάζετο 
ῥηγνύσω σάρκας, Αὐτονόη «᾿ ὄχλος τε πᾶς 
ἐσιεῖχε Βακχῶν. 
Nihil ex illo ἐπεῖχε efficias ad Bacchas reliquas 
aptum.  Scrib. ésreiy e ,; urgebat et incitabat. 
Ibd. 1147. Scribendum videtur: 
vov καλλίνιχον. Ἢ δάκρυα vixrqooci. 
Epiphonema hoc est et exclamatio nuntii miserantis. 
"(De v. 1387 vid. p. 54.) - 
Hecubs v. 189: 
σφάξαι σ᾽ ᾿Αργείων κοινὰ 
ξυνεδίνει πιρὸς τύμιβον γνώμια 
Πηλείδα γέννᾳ. | 
Pelei genus et proles, Achilles, Πηλεία γέννα Grace 
dicitur, Πηλείδαᾳ γέννᾳ barbarum est. ' : 
. (De v. 620 vid. p. 109.) 
Helen.*) v. 287 sqq.: 
To δ᾽ £oyotov τοῦτ᾽, εἰ poÀorev ἐς σιώτραν, 
κλήϑροις ἂν εἰργόμεσϑα, τὴν on. Ἰλίου 
δοκοῦντες ᾿Βλένην Μενέλεω μ ἐλϑεῖν μέτα. 
Perturbatio hzc orationis ἐἐργομιεσϑα ... δοκοῦντες 
nullam nec causamr habet nec anacoluthi excusationem. 
Scribendum: | 
κληήϑροις ἂν εἴργοεέν με, τὴν an. Lov 
(a ᾽Ιλίου Nauckius). E 
Ibd. 324 sqq.: 
'φάφον λιποῦσα vOvÓS σύμμιξον X007, 
ὄϑενπερ εἴσει πάντα, ταληϑῇ φράσαε 
ἐγουσ᾽ ἐν οἴκοις τοῖσδε, τί βλέθιεες 10000; 





!) Hgc fabula mihi videtur ex mixto' illo ἱλαροτραγῳδίας genere 
esse, er quo Alcestis est, 
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Ita Dindorfius,  Nauckius sic interpungit: φρασαι" 
ἔχουσα cet. Utroque modo molestigsimum φράσαι, pro 
quo requiritur μαϑεῖν, quod olim mihi, postea, ut video, 
Heimsethio in mentem venit, ἃ probabilitate mutationis 
longe remotum. Sed prseterea non rectum ὄϑενσιερ in 
hae coniunctione pro simplici ὅϑεν. Oratio sie inter- 
pungenda esi: | 

τάφον λιποῦσα τόνδε σύμιμειξον κόρη. 
᾿Ὄϑενπερ εἴσεε πάντα ταληϑή, φράσαε, 
ἔχουσ᾽ ἐν οἴκοις τοῖσδε vi βλέπειρ πρόσω: 

Iam φραᾶάσαε imperativus est medii, interrogationi 
interiectus: Cum in hae domo habeas, (considera,) unde 
omnia vera comperias, cur longe prospicis? 

Ibd. 388: 

εἴϑ᾽ ὥφϑλες voO , ἡνίκ᾽ ἔρανον ἐς ϑεοὺς 
πεισϑεὶς ἐσοίεις. ἐν ϑεοῖς λιπεῖν βίον. 

Mire hec quidam ad id tempus rettulerunt, quo 
Pelops puer a Tantalo maetatus dis appositus est, cuius 
rei neque in verbis ulla significatio est néc apta ea subiici 
poterat post commemoratam Pelopis Pise victoriam. Signi- 
ficantur epule post eam victoriam ἃ Pelope et sacra dis 
facta (ἔρανον ἐς ϑεούς). Sed residet mendum manifestum 
in πεισϑείς eb alterum in ἐν ϑεοῖρ. Videtur scribendum: 

ovemó elg ἐποίεις, εὐυϑέως λιπεῖν βίον. 

Coronatus sacra Pelops fecit; δυϑέως etiam Her- 
manno in mentem venit. j 

Ibd. 415, 416. "Videor mihi adolescens alicubi dixisse 
(— certe adolescens annotavi —), hos versus sic inter- 
pungendos esse: | 

Ovx oid : ὄχλον yap eionsoeiv ἡσχυνόμην, 

«03 ἱστορῆσαι, τὰς ἐμὰς δυσχλαιενίας, 
ἢ. e., verebar propter deformem vestitum tutbz: me immiscere 
gsciscitandi eausa. Nam αἰσχυνομαΐ τε ποιεῖν τε est: sic 
alicuius rei me pudet, ut ob id facere aliquid verear. Xen. 
anab. II, 8, 22: royvvOmuev καὶ ϑεοὺς καὶ ἀνϑρωπους 
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σιροδοῦναι αὐτόν. Nec persons et rei accusativi in hac 
re differunt (Plat. Crit. p. 52 C). (Dindorfius ob pravam 
interpunctionem v. 416. ipiis S 4 
Ibd. 441: JEN 
— ^2 γραῖα, ταῦτα ταῦτ᾽ ἔπη καλῶς λέγεις. 
ἔξεστε" στείσομαι γαρ᾽ ἀλλ᾽ ἄνες λόγον. 

Verba ad speciem graviter corrupta et pro desperatis 
a Dindorfio (qui, ut decebat, interpolata dicit) aliisque 
habita faci]i et certa. emendatione sanabuntur: 

ἾΩ γραῖα, ταὐτὰ ταῦτ᾽ “πῇ πράως λέγειν 

ἔξεστι. |; 

Vetulm iratis et trucibus verbis use respondet Mene- 
laus, posse eadem omnia clementer dici; nibil. opus esse 
illa vehementia. 1) 

Ibd. 785: 

ὕβριν 9' ὑβρίξειν sic ἔμ᾽ ἣν ὄτλην ἐγώ. 

Admodum saltem ex abundanti &dhszrerent illa 7» 
ἔτλην dyo, nisi perversissimum esset, Helenam confirmare 
se stupratam esse. Seripsit Euripides ς΄ 

εἰ y ἔτλην yw. 
Negat se contumeliam subisse. 

Ibd. v. 974 sic seribendus est: $oco φανεῖσαν «ἀμ 
ἀποδιδόναι λέχη. (Codd. ἀποδοῦναι, Barnesius τάμα 
je, particula contra sententiam addita.) 

V. 1484, quoniam insolens est βοᾶσϑαι active posi- 
tum (yz βοᾶται ὑμέναιον ' EÀivzc), videndum, ne Euri- 
pides scripserit: 

πᾶσαν δὲ yoy 
γῆ». ava (pro yatav) βοάσϑαι μακαρίαις υὐϑσιατὸ 
ὑμέναιον ᾿Ἑλένηὴς καμόν: 


1) V. 518 quoniam video preferri coniecturas deteriores, dicam me 
emnibus 'litteris in eandem emendationem incidisse, quam 
postea vidi Badliamum fecisse: σκέψαι" τί δεῖ σοι πίστεως 
σαφεστέρας; 
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(De v. 1598 vid. supra p. 197.) 
Ibd, 1670: 
οὗ δ᾽ ὥρισεν ce ἠρώτα Μαιάδος τόκος. 
Σπάρτης ἀπάρας τῶν κατ᾽ ξύρωταν δόμων, x. v. λ. 

Nihil οϑὺ hominem ὁρίζει» alicubi; seripsit Euripides 
e omneosv (in quam primam stationem detulit) 
τς [hd. 1679: | 

τοὺς εὐγενεῖς γὰρ οὐ στυγοῦσε δαίμονες, ἐ 

τῶν δ᾽ ἀναριϑμιιήτων μάλλον εἰσιν οἱ πόνοι. 

Α totius loci.tenore (quo docetur, non deorum odio 
factum esse, ut Menelaus magnas erumnas exanclaret, 
quippe qui ei perpetuam in insula beatorum, felicitatem 
daturi sint) aberrat posterioris versus sententia; itaque 
adest, qui deleat, Hartungius. Corrupta sunt extrema verba, 
sic corrigenda: 

ἐῶν δ᾽ ἀναριϑμιήτων μᾶλλον elo ἐν πόνοις. 

.Sie demum plena efficitur γνωριη, non odio esse diis 
nobiles, sed magis zrumnis exerceri quam ignobiles et 
viles. Excidit ev post ἐν, deinde factum oí πόψοει. 

Eleetre primus statim versus suspicionem movet: 

ἾΩ γῆς παλαιὸν “Δργορ. ᾿Ινάχον ῥοαί, 
nam et mire in urbe additur γής (ὦ γῆς .oysiac m." 4.) 
et mire urbis appellationi appositione adiunguntur 'Iv4yov 
ῥοιαί. Has solas. appellatas esse puto: 
"dA γῆς παλαιὸν ἄγκος, Ivayov Qoa. 
Convallem: appellat,. fluminis alyeum. 

Ibd. v. ?6, ubi codex (Laurentianus) habet ἕν᾽ ἐκβάλω 
σοδί, annotaveram aut ἐχβαλω πόδα scribendum  essé, 
in quod etiam Hartungium incidisse video, aut potius 
&éxovaÀAU ποδί. Id enim facilius mutari poterat. 

(De v. 238 vid. p. 66.) 

. Ibd. 383 sqq.: 
| oU 4 φρονήσεϑ', οἱ κενῶν δοξασματων 
σληρεῖς πιλανᾶσϑε, τῇ δ᾽ ὁμιλίᾳ βροτοὺς 
κρενεῖτα καὶ τοῖς ἤϑεσιν τοὺς εὐγενεῖς: 
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Manifestum est iis, qui Grece sciunt, aut bis per.ov 
de eo interrogari debere, quod homines inani .superbia 
inflati interrogando iubeantur facere, aut primum per or 
μιῇ de.eo, quod vetentur facere, deinde per ov. Illum 
formam corrigendo efficere L. Dindorfius conatus est: οἱ. 
σωφρονήσετε.. . . τῇ δ᾽ ὁμιλίᾳ, in qua scriptura σωφρο- 
veiv non aptissime de abiicienda superbia dicitur, alteram, 
quam apertissime monstrant codices (neque enim facile 
quisquam pro ov σωφρονησεῖε substituisset ov 45 φρ."). 
Badhamus, posito, quod ipse qucque aliquando tentaveram, 
oU μη ἀφρονήσετα. Sed ut omittam, nimis per se ambi- 
guum hoc videri, cum prorsus contraria significatio (ov 4 
φρονήσετε) versum non minus et facilius efficeret, ἀφρο- 
νεῖν plane inusitatum est exira participium (ἀφρονέω:) 
apud Homerum  Hippocratemque et alios. itaque, quo- 
niam ne id quidem procedere videtur, ut φρονεῖν ipsum 
de superbia (μέγα φρονεῖν) intellegatur (οὐ uy φρονήσετε), 
restare videtur, ut scribatur: 

oy μὴ φϑονήσεϑ'᾽, οἵ κενῶν δοξασμιάτων 
σελγρεῖς πλανάσϑε, τῇ δ᾽ ὁμιλίᾳ x. τ. λ. 

Nam etiam φϑόνος aliquis est, cum superbi illi 
humilioris originis et condicionis hominibus nobilitatem con- 
cedere nolunt. !) 


!) De ipsa vetandi forma (οὐ μὴ ποιήσεις ; non omittes facere? id 
est, ne feceris) prorsus &b negandi (οὐ μὴ ποιήσῃς) separanda 
non debuerat post Elmsleium dubitari. Ea aut simpliciter 
ponitur (οὐ uz ληρήσεις; Arist. nub. 867, addito σῖγα AZsch. 
Sept. 350: οὐ, σῖγα. μηδὲν τῶνδ᾽ ἐρεῖς") et continuatur etiain 
vetando per καί (Soph. Trach. 979) aut μηδέ (Eurip. Hippol. 
606, ubi codd. προσοέσῃς, ne librariorum proclivitas obscura sit, 
Aristoph. ran. 298), &ut precedit (ut in hoc Electre loco), ad- 
iuncto altero membro iubente (ov) per ἀλλά (Arist. nub. 296, 
505, ran. 202, 462, 524) vel δέ (Eurip. Med. 1151), aut, pre- 
cedente membro iubente (ov), subiungitur per xai μή (Soph. 
Trach. 1183, Eurip. Helen. 437, Hippol. 498, 499, Plat. aymp. 
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Ibd. 413: : m 
κέλευε δ᾽ αὐτὸν τονδ᾽ ἐς δόμους ἀφιγμένον 
ἐλϑεῖν ξένων τ᾽ εἰς δαῖτα σιοροῦνα! τινα. 

Sic codex Laur., priore versu laborante, cui subveniunt 
τόνδ᾽ delendo; sed restat intolerabilis tautologia ἀφιγμιένον 
ἐλϑεῖν (vitioso etiam — perfecto. quod vitium manebit, 
etiamsi cum Hartungio scripseris eqryjiévoc, przterquam 
quod prorsus hoc ἀφιγμένος abundat) ^ Verum esse 
videtur: E 

κέλευε δ᾽ αὐτὸν τῶνδε Qoutov ἀφιγμένων 

ἐλϑεῖν ξένων τ᾽ εἰς δαῖτα πορσῦναΐ «να 
(iube eum, quoniam hi peregrini domum nostram acces- 
serunt, venire, aliquid ad conam portantem).: Simillime 
Kirchhoffius: τὠνδ᾽ ἀφιγμένων δόμους. , 
Ibd. 566: | 
ἰδοὺ, καλῶ ϑεούς" ἢ τί δὴ λέγεις, γέρον; 
Neque ἢ neque ἡ (7 ví δὴ) aptum. Seribendum: 
ἰδοῦ, καλῶ ϑεοῦς, εἴ τι δὴ λέγεις, γέρον. 
104. 582: ᾿Ηλ. ἐκεῖνος εἶ σύ; Op. σύμιμαχος y: 
σοι μόνος, 
ἤν δ᾽ ἀσπιάσωμιαί y ὃν μεφέρχομιαε βόλον. 
Sie codex. Quod caput erat, vidit Victorius σσπιάσϑαι 


--.., ο.. 


p. 115 A) aut μηδέ (Soph. Ai. 75D). Est enim οὐ μὴ ποιήσεις; 
idem atque βούλεε μὴ ποιήσειν; vin abstinere a faciendo? 
(Aristoph. Acharn. 1108 et 1113). Aberravit etiam Bergkius 
in Aristoph. nub. 296. (saltem in edit. II), eum in ceteris 
verum teneret. Quod qusritur, in altera negandi forma (ov 
μὴ ποιήσῃς) ferendusne sit pro coniunetivo aoristi étiam futuri 
indicativus, quod negabat Elmsleius, eius qusstionis nervus est 
in locis, qui futurum mutationem respuens habent, Sophocl. (Ed. 
Col. 177 (ἄξει), Electr 1052 (μεϑέψομαι), Antig. 1043 (παρήσω), 
Aristoph. ran. 509 (περιόψομαι), Plat. Crit. p. 44 B (εὑρήσω), 
Xen. Hell. I, 6, 32 (obusivw).' Nam hic. quoque omnia sine 
delectu, et discrimine coacervantur. E pus 
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verbum subesse. Sed condicionis significatio inepta "T nec 
recte » sublatum. Adiungitur affürmationi votum: 

εὖ δὲ σπασαΐμ ην, ὃν μεφέρχομιαι, βόλον.) 

Ibd. 952 sqq.: A 

«oo, οὐδὲν εἰδὼς ὧν ἐφευρεϑεὶς χρόνῳ 

δίκην δέδωκας" cóc (Stob. ὥστε) τες κακοῦργος ὧν 
μιῇ Hor τὸ πρῶτον βήμ᾽ ἐὰν δράμῃ καλῶς 
νικᾶν δοκείτω τὴν δίκην, πρὶν ἂν τέλος 
γραμιμῆς ἵκηται καὶ σπιέρας καμιψῃ βίου. 

Primi versus emendandi initium est, ut a proximis 
separetur, a quibus etiam separavit Stobzus, illos describens 
eclog. I, 3, 18 (p. 112 H.). Graviter enim per se ponitur δίκην 
δέδωκας et ex hoe concluditur. Hoc invento versus non ita 
magna mutatione egere videtur et sic probabiliter corrigi: 

ἕρρ᾽, οὐδὲν εἰδὼς ὡς ἐφηυρέϑης χρόνῳ. 
Cum contemptu Electra ἀὐριθίμαμπη ignorasse dicit, quis 
se maneret exitus. Proximum versum licenter inter- 
polasse librarii creduntur, quod in Stobzi codicibus scribitur 
(015 τῆς rupe sed in eo nihil subesse credo nisi hoc: 
ὥστε τες χαπουργίας; 
μῆ μοι, τὸ πρῶτον βήμ ἐὰν δράμῃ καλῶς, 
νικᾶν δοκδίτω x. v. λ. 

Ibd. 1260, 1261: 5 

“Αλιρρόϑιον ὅτ᾽ ἕκταν᾽ ὠμόφρων ' donc 

μῆνιν ϑυγατρὸς ἀνοσίων νυμῳφευμάτων x. v. λ. 

Prorsus perversus est accusativus ,47.v nec ullo 
modo eum reliqua oratione coniungitur. ^ Sed facillima 
correctio; scribendum enim est μη» - Mars Halirrhotium 
oecidit ira (ob iram). stuprate filie. Ob levissimum 
mendum totum versum Herwerdeno merito suspectum Din- 
dorfius iudicat. 





ἢ V. 615 nihil mendi habet. Postquam Orestes interrogavit: ἀλλὰ 
πῶς λαβῶ; respondet senex: Muros ingrediendo ne si volueris 
quidem (ne si ingredi quidem conari audebis), capies. 

MADVIGII A»vzas. Cart. 16 
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Ibd. 1292 sqq.: 

XO. ",Ὦ παῖδε Διὸς, Sus. εἰς φϑογγας «ας ὑμετέρας 
ἡμῖν πελάϑειν; 

ΔΊΟΣΚ. ϑέμις, οὐ μυσαροῖς τοῖσδε σφαγίοις. 

Scrib. μυσαραῖς. (ὑμῖν οὔσαις). 

Ibd. v. 1301. Si vera est Seidleri eorrectio (μοῖραν i2 
ἤγεν τὸ pro μοίρας . .. ἡγεῖτο), etiam pro ἀνάγκης 
Scribendum ὠνάγκαες: 

Μοῖραν ἀνάγκαις ἤγεν τὸ χρεων. 

Heraelidarum v. 169 (ubi Copreus Demophonta docet 
nullam ex adiuvandis Heraclidis utilitatem percepturum): 

ἐρεῖς τὸ λῷστον ἐλπίδ᾽ εὑρήσειν μόνον. 

Sententia, quz nulla est, optima efficietur hac 
scriptura: mE 

Qésv εἰς τὸ λῷστον᾽ ἐλσείδ᾽ εὐρήσεις μόνον. 

Inclina te in optimam partem: nihil reperies prster 
Spem; ui omnia summa et optima fingas, nihil tamen ida 

Ibd. 290 sqq.: 

μάλα δ᾽ ὀξὺρ᾿ ᾿Αρης 
ὁ Μυκηναίων ἐπὶ τοῖσι δὲ δὴ 
μάλλον ἔτ᾽ ἡ σερίν. 

Τοῖσε pro τούτοισε aub τοῖσδε dici nequit. Scri- 
bendum puto ἐπὶ voioÓso: δή, non refugiens in ana- 
pestis Homericam formam; nisi quis TUIDEdS profert. 

Ibd. 427 sqq.: 

"2 τέκν᾽, ἔοιγινεν ναυτίλοισιν, οἵτενες 
χειμῶνος ἐκφυγόντες ἄγρεον μένος 

εἰς χεῖρα γῇ ξυνήψαν, εἶτα χερσόϑεν 
σνοιαῖσιν ἡἤλάϑησαν εἰς πόντον πάλενι, 

Nihil esse εἰς χεῖρα γῇ ξυνάπιτειν, consentitur, nec 
quiequam auxilii allatum est. Facile tamen id inventa est 
et e proximo; scripsit enim Euripides : 

εἰς χέρσα γῆς ξυνήψαν, εἶτα χερσόϑεν. 

Notum est χέρσος pro adiectivo dici et ταὶ χέρσα 

γῆς esse ipsam χέρσον. ^ 
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(De v. 495 vid. p. 31.) 
Ibd. 531: 
καξαγγέλλοριαι 
ϑνήσπδεν ἀδολφῶν τῶνδε καμιααυτῆς ὕπερ. 

Prómittendi et sese ad aliquid faciendum offerendi 
sighificatio; quz réquiritur, non est in ἐξαγγέλλομιαε, Sed 
in ἐσεαγγέλλομαε, ut scribi debeat καπ αγγέλλορεα ι. 

Ibd. 583: 

EXoyuo yap vot μῇ φελοψυχοῦσ᾽ ἐγὼ 
κάλλιστον qUQ9x, evxÀsOC Xuveiv βίον. 

Neque yao δοε pro yao: aptum eb reliqua manmi- 
festissimam habent tautologiam, cum id, quod Macaria se 
repperisse dicit; iam sit in 4&7 φιλοψυχοῦσα.  Scri- 
bendum: 

Byvoruo γὰρ τοἷς μῇἢ φιλοψυχοῦσί γε 
κάλλιστον ηὕρηκ᾽, εὐκλεῶς λιπεῖν βίον. 

Ibd. 684 sqq. (ubi Iolaum pugnare volehtem famulus 
dehortatur senectutis admonens): 

OE. ovx ἐστ᾽ ἐν ὄψει τραῦμα μὴ δρώσης yepoc. 
IO. τί δ᾽; οὐ ϑένοιμει κἂν ἐγὼ δι᾿ ἀσσιίδος : - 
OE. ϑένοις àv, ἀλλὰ πρόσϑον αὐτὸς ἂν “πέσοις. 
IO. οὐδεὶς ἔμ᾽ ἐχϑρὼν προσβλέπιων ανέξεται. 
OE. οὐκ ἔστιν, ὦ τὰν, 9; ttov ἦν ῥώμη σέϑεν. 

Apparet hane, quse extremo versu continetur, ad- 
monitionem initio positam fuisse; deinde autem etiam mani- 
festius, illud ovx ἔστ᾽ ἐν Owet x. «. λ. ἃ famulo obiici his 
Iolai verbis: οὐδεὶς 4 ἐχϑρῶν x. v. Δ. Versus igitur 
684 et 688 sedem permutarunt, quibus in suum locum 
restitutis, sic hzc decurrent: | 

OE. ovx ἔστιν, ὦ τῶν, 7) ποτ᾽ ἥν ῥωμη σέϑεν. 
IO. τί δ᾽; οὐ ϑένοιμε κἂν -ἐγὼ δι᾿ ἀσσείδος: 
QE. ϑένοις ἄν, ἀλλὰ πρόσϑεν αὐτὸς ἂν πέσοις. 
IO. οὐδεὶς ἔμ ἐχϑρῶν προσβλέσεων ἀνέξοεαι. 
OE. οὐκ ἔστ᾽ ἐν ὄψει τραύμα μὴ ϑρώσης χερός. 
Permutand» sedis causa fait initium utriusque versus 
16* 
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simile (ovx ἔστ᾽, ovx ἔστιν). Qui.sequitur versus 689 sic 

Scriptus : 

IO. ἀλλ᾽ οὖν μιαχοῦμαί y ἀριϑμὸν (eodd. μαχοῦμ᾽ 
ἀρεϑιιθν) οὔκ ἐλάσσοσι, 

quam habeat sententiam, non intellego; naxi Iolaum, si se 

pugne adiungat, non contra pauciores pugnaturum (quain 

si non se adiungat), inanissimz .nuge sunt. Scribendum 

videtur: | 

ἀλλ᾽ οὖν μαχοῦνταί y ἀριϑμὸν ovx ἐλάσσοσι. 

Aucturum se certe numerum suorum. modeste sic 
significat, ut hostes salem non cum paucioribus pugnaturi 
sint. . Respondet famulus, exiguum hoc esse additamentum: 

GHixXQOV TO σὸν σήκωμια προστίϑης φίλοις. 
Ibd. 707 ser. τὰ τ᾽ ἀμήχαν᾽ ἐᾶν (pro δ᾽). 
Ibd. 804 scribendum est, Heathio et aliis preeuntibus: 
ὦ στρατήγ᾽ ὃς 4ργόϑεν 
ἥκεις, τί τήνδε γαῖαν οὐκ ἐάσομὲν 
καὶ τὰς Μυκήνας οὐδὲν ἐργάσεε κακὸν 
ἀνδρῶν στερήσας: 

Futuro tempore in hae iubentis et vetantis interro- 
gatione opus est.  Aoristo locus est in secunda persona 
(τί oux ἐποίησας), vix in prima, perfectum (etgyaco:) 
plane excluditur; et est égycoce:r in codicibus. 

', (De v. 894 vid. p. 109.) | 

Ibd. 1050: 

xod Get. avrov, δμῶες, εἶτα χρὴ κυσὶ 
δοῦναι κτανόντας. 

Neque nudum illud κορυίζετε αὐτὸν ferri potest neque 
apte coniunguntur hsc κομιίξζετα . . . εἶτα χρή.  Scri- 
bendum: 

κομιίζετ᾽ αὐτὸν, ὅμῶες, ἔνϑα χρὴ κυσὶ. 
δοῦναι κτανόνταρ.. 

Duci ad supplicii locum Eurystheum Alemena iubet. 
Cfr. v. 528: ἡγεῖσϑ'᾽ ὅπου δεῖ σῶμα xavOaveiv τόδε, 
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Hereul. fur. v. 58: 
ἐκ γὰρ ἐσφραγισμένοι 
δόμων καϑημιεϑ᾽ ἀπορίᾳ σωτηρίας. 

Iure Nauckius dubitat, possintne, qui domo eiecti sint 
eaque arceantur, novo verbo ἐξεσφραγεσμιένοε, quasi exsig- 
nati, appellari; nam ut signo apposito clausam domum 
fingas (quod non in heroica tantum síate, sed in ipsius Eu- 
ripidis licenter fingatur), tamen homo mire dicatur ἐξε-- 
σφραγισμένος. — Aplissimum contra videtur ἐξεσφαι- 
οεσμένοι, quasi pile lusu eiecti. 

Ibd. 69: 

καὶ νῦν ἐκεῖνα μὲν Oavove ἀνέπτατο," 
ἐγὼ δὲ καὶ σὺ μέλλομιεν ϑνήσκεεν, γέρον. 

Prorsus perverse prioris temporis bona mortua di- 
euntur et, quod perversius est, mortua evolasse. Soripserat 
Euripides: 

καὶ νῦν ἐκεῖνα μὲν ἀφόνητ᾽ ἀπέπεατο. 
Omisso errore s, ex «vovv natum ϑανόνε,. 
Ibd. 155: 
τοῖσδ᾽ ἐξαγωνίξζεσϑε:ιτῶν Ó do οὕνεκεν 
τοὺς “Ηρακλείους παῖδας οὐ ϑνήσκειν χρδώψ:; 

Novum νου ἐξαγωνίζεσϑαιε., magis tamen mira 
significatio; debet enim, ut loei sententie satisfiat, esse 
certamen et periculum fugere et evadere, qus vis in illa 
compositione inesse nequit. Videtur scribendum: 

τοῖσδ᾽ ἐξ ἐγῶνο ς 509; 
Ibd. 190 sqq.: 
ἀνὴρ ὁπλίτης δοῦλός ἐστε τῶν ὅπλων 
καὶ τοῖσι συνταχϑεῖσιν οὖσε μὴ ᾿γαϑοῖς 
αὐτὸς τέϑνηκε δειλίᾳ τῇ τῶν πέλας. 

Neque dativus de personis ullo modo sic poni potest 
in causa signifieanda et vitiose hie dativus concurrit cum 
altero δειλίᾳ v. v. st. Scribendum: 

xàv τοῖσι συνεαχϑεῖσεν οὖσι μὴ γαϑοῖς 
h. e., inter commilitones non fortes. 
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Ibd. 290: 
οὑμὸς δ᾽ ἀμαρεύρητος εὐνλεὴς πόσις, 
ὡς τούσδε παῖδας οὐκ ἂν ἐκσώσαε ϑέλοι 
δόξαν κακὴν λαβόντας. 

Ad rem non pertinet (et per se nugatorium est) Herculem 
sine teste clarum esse ;' ὡς autem non habet, quo recte 
referatur. Apparet hoc dici, vel sine testimoniis mani- 
festum esse, Herculem non servaturum liberos mala fama 
obrutos. ltaque pro οὐκλϑής substibuendum εὐ δηλος. 

bd. 302: 

ἤδη δ᾽ εἰσήλϑέ w, si παραιτησαίμδϑα 
φυγὰς τέχνων τῶνδε. 

Mirum neminem animadvertisse solecum esse opta- 
tivum nudum in interrogando, quid fieri fortasse possit, 
seribendumque s«9oo:v70aíued' ἂν. 

Ibd. 616, 617: 

AM. οὐκ οἷδεν Εὐρυσϑεύς σε γῆς 7xovv avo; 
HP. οὐκ οἷδεν᾽ ἐλθὼν τανϑαδ᾽ εἰδείην πάρος. 

Neque optat Hercules, ut hzc, qus iam videt, sciat 
(itaque Matthisus Dindorfiusque ovx oid ἕν᾿ ἐλϑὼν x. v. À, 
.non bene optativo subiecto iv« post presens) neque apte 
in eodem versu concurrunt οἶδεν de Eurystheo et δἐδείην 
de Hercule. Seribendum videtur: 

οὔκ oidsv* ἐλϑὼν τανϑαδ᾽ εὖ ϑείην πάρος. 

τ Optat, ut sibi res domesticas ordinare lieeat, antequam 
Eurystheus se redisse sciat. 
Ibd. 649: 
τὸ δὲ λυγρὸν φόνιον τε γῆρας uoo. 

Longe abeunt in corrigendo illo φόνιον. Proximum 
aptissimumque est πολιόν ze. 

Ibd. 713 sqq.: 

ΑΜ. δοκῶ uiv αὐτὴν. ὡς ϑύραϑεν εἰκάσαι 

AT. τὶ χρήμια; δόξης τῆσδ᾽ ec τοκμήριον;, 

ΑΜ. ἱκέτεν πρὸς ἀγνοῖς ἑστίας ϑάσσειν βαϑροις. 
Neque δόξης τῆσδε de opinione nondum prolata dici 
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potest neque Lycus quzrere, huiusne opinionis Spe 
argumentum habeat. Scribendum egt: 
AT. sí χρῆμα δόξης, ἧς ἔχεις τεκμήριον; 

Probabilem Lycus se opinionem exspectare significat, 
euius aliquod sit argumentum , non inanem suspicionem; 
pro τίνα δόξην dixit τί χρήμα Oo£yc.. 

Ibd. v. 772: ϑεοὶ, ϑεοὶ τῶν ἀδίκων μέλουσι καὶ 
φῶν ὁσίων ἐπᾷάδιν. Μέλω ἐπαΐειν pro eo, quod est μιέλδε 
pos ἐσταΐεεμ, nemo Atheniensis dixit. Codex μέλλουσι. 
Scrib. ϑέλουσι. 

Ibd. 845: τεμιὰς δ᾽ ἔχω τἀσδ᾽, οὐκ ἀγασϑῆναι 
φίλοες.. Debet hoc significare: eum honorem habeo, ut non in 
admiratione et amore sim inter &mieos. Sed primum 
mirus hic est honor, deinde incommodus est pluralis 
numerus, vehementissime denique offendit οὐκ pro uw 
positum. Ζιμαὶ αἵδε dicuntur δεικτικῶς: hi honores et 
hoc munus, quod teneo (inter deos inferioris generis). B 
honores ipsa.Dementia appellat 

ovx ἀγαστὰς ἐν φίλοις. 
quibus amici ποὴ sane invideant; apte iam adiungitur οὐδ᾽ 
ἥδομαι et reliqua. 

Ibd. 865 sq.: 

ὁ δὲ κανὼν οὔκ εἴσδται 
σαῖδας, οὖς Ktixv , ἐναίρων, πιρὶν ἂν ἐμὰς λύσσας ἀφῆ. 

Neque pluralis aptus est neque recte homo dieitur 
ἀφιέναι τὴν λύσσην, que ipsum oppressum tenet. Seri- 
bendum: 

σερὶν ὧν ἐμή λύσσα σφ᾽ ἀφῇ. 

Cfr. Or. 227: ὅταν av7 νόσος. μανιάς. Ἐχ λύσσας 
φαφῇ mendum ortum est. 

Ibd. 1020 sqq. scribendum cum Wundero, sed oratione 
melius distincta: 
τάδε δὲ (pro caóe) ὑπερέβαλε, παρέδραμιε τὰ τότε κακὰ 
τάλανι διογενεῖ xogo. Μονοτέκνου Πρύκνης — 
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φόνον ἔχω λέξαι Qoeop evov. Μούσαις, 
σὺ δὲ τέκνα τρίγονα w. v. λ. 

In v. 1022 recepi Heathii emendationem. indigne 
spretam. Nam φόνος ϑυόμενος Movoa:c Tiere nuge sunt. 

Ibd. 1068 ad hzc: ἔκανε δὲ τέκεα τοξῆρδι ψαλμιῷ 
declarandi causa adseriptum puto τοξεύσας, quod igna- 
vissime adhzret.) 

Supplieum v. 74 iure offendit mira vox ξυναλ- 
y'9ovsc, de personis presertim posita. JEgre etiam careas 
praepositione apte χορόν. Scripsitne Euripides: ἔτ᾽ ὦ ξυνα λ- 
γείνον ἐς χορόν : 

. Tbd. 321, 822: 

ὁρᾷς, ἄβουλος ὡς κεκερτομημένῃ 
τοῖς κερτομοῦσι γοργὸν ὡς ἀναβλέπει 
σὴ πατρίς: ο΄ 

Scribendum puto ἀντιβλέπει. Nam longe aliter 
Bacch. 1308 ᾧ oj ἀνέβλεπιε et Ion. 1467, ubi ἀελίου 
ἀναβλέσιεειν λαμιστάσιν est: solis radiis iterum ocollustrari. 

Ibd. 385, 386: 

Θησεὺς σ᾽ ἀπαιτεῖ πρὸς χάριν ϑάψαι νεκροὺς, 

ξυγγξείτον᾽ οἰκὼν γαῖαν, ἀξιῶν τυχεῖν, 

φίλον vs ϑέσϑαι πάντ᾽ Βρεχϑειδῶν λεών. 

Qui aliquid postulat, semper αἀξεοῖ τυχεῖν.  Scri- 
bendum ἄξεος τυχεῖν. Significatur preces persona precantis 
commendari. 

Ibd. 488 sqq.: * 


2 - , ἢ , 
- φούλευϑερον δ᾽ ἐκεῖνο" εἰς ϑέλει πόλει 


1) Ibd. 1851 pridem (Philol. II p. 137) scribendum dixi oratione 
melius distincta et una littera addita: οὐδ᾽ ἀνδρὸς ἂν δύναιϑ᾽ 
ὑποστῆναι βέλος | ἐγκαρτερήσων ϑανατον᾽ εἶμι δ᾽ ἐς πόλιν x. τ. 4. 
Hercules ipse non vult nunc ?yxegttosiv ϑάνατον, sed contra, 
quanquam in malis sit, vitam se toleraturum dicit.  Secutus 
me Nauckius est. V. 1340 displicet πάρεργα et requiro voca- 
bulum aut diversitatem significans (eorum, qus Theseus de 
diis commemoravit, ab Herculis malis) aut velamentum et 
callidam occultationem; sed aptum non reperio. 
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χρηστόν τι BovAevj εἰς μέσον φέρειν ἔχων; 

καὶ ταῦϑ' ὁ χρήξων λαμπρὸς i04, ὁ μὴ ϑέλων 

σιγᾷ" τί τούτων ἔστ᾽ ἰσαίτερον πόλει: 

Pravum v. 440 ταῦτα, quod non habet, quo polest 
Séribendum: 

κἀνταῦϑ᾽ ὁ χρήζων λαμιπρός, ἐσϑ', ὁ μὴ ϑέλων 

σιγᾷ, 

id est, atque hie (cum hoc a pr&eone pronuntiatum est). 
In altero membro recte Hartungius particulam desideravit 
Scripsitque non improbabiliter ὁ δ᾽ ov ϑέλων (synt. Gr. 
8 207), nisi fuit o δα  ϑέλων | σιγᾷ, ut ϑέλων referatur 
ad silentium. 

Τρ. 528 sqq.: 

el γάρ vi xol πεπόνϑατ᾽ 'oysiov ὕπο, 
veOvüci* ἡμύνασϑε πολεμίους καλῶς, 
αἰσχρῶς δ᾽ ἐκείνοις, yo δίκη διοίχεται. 

Quid significent verba αἰσχρῶς Ó' ἐκείνοις, nemo 
dixerit; nam si quis sie enarrare conetur, .Thebanis 
glorim, Argivis dedecori fuisse pugnam, debebat primum 
dici: viv μὲν καλῶς, deinde qui- hiric. consequitur. illud: 
yy δίκη διοίχεταεῦϑ Apparet sic hoc αἰσχρῶς δ᾽ 2x referri 
superiori πολεμίους, αὖ hie quoque accusativus esse debeat; 
sed tamen ἐκείνους non sufficit sententie consequenti, 
et preterea oí πολέμεοε sunt iidem ἐκεῖνοι. — Scribendum. 
est optima sententia, mutatione minima: 

αἰσχρῶς δὲ νεκροὺς, χη δίκη διοίχεται; 
id est: contra hostes gloriose pugnastis, contra mortuos 
(cadavera) turpiter (pugnatis), peritque sic iustitia. !) 

V. 653 fortasse scribendum φῦλα τρία τρεῶν συστη - 

μάτων (cod. L. δυστρατευμιάτων); sed res incerta. 


- 
] 


1) V. 5983 ipse conieceram, quod deinde vidi in cod. Laur. supra 
scriptum esse et ἃ Musgravio prohatum καινὸς ἐν καινῷ δορί 
pro κλεινὸς ἔν wAswwQ.  Veritati perspicum nocere non debet, 
quod' à codicis correctore intellecta est. 
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Ibd. 689: 
7 τὰς ἄνῳ τε καὶ κάτω φορουμένας 
ἱμᾶσιν, αἵμιατὸς τε φοενίου ῥοὰς. ᾿ 
Pro τὰς . . . φορουμιέένας editur ex Heathii coniec- 
tura τοὺς . . . φορουμένους et improbabili per se muta- 
lione (qui enim hine femininum natum est?) et nimis 
obseure signifieatis curribus quique in iis essent; nec apte 
ipsi; qui e curribus pugnant, dicuntur iuo: ἄνω καὶ 
κάτω φορεῖσϑαι. — Latet substantivum feminini generis 
currus. vel potius partem superiorem curruum ἱμάσιν 
suspensam significans: | 
7 ἄνευγας ἄνω τε καὶ κάτω φορουμένας 
ἱμᾶσιν. | 
Noeuit crasis 5 ντυγας. 
Ibd. 716: 
ὁμοῦ τραχήλους κἀὠπεκείμενον κάρα 
κυνέας ϑερίζων καποκαυλίζων ξύλῳ. 
Durior transitus ἃ plurali (τραχήλους) ad singularem (xoa) 
defendi quodammodo potest, quod κάρα pluralem non habet; 
reditum ad pluralem longe duriorem (xvvéag) et subabsur- 
dum (quasi unum 'caput plures galeas babuerit impositas) 
non habeo, quomodo defendam. Hue cum accedat, ut 
apud neminem prseterea Atticorum hse verbi ἐπίέκεεμιαε, 
᾿περίκδεμιαι Constructio reperiatur, quam post Herodotum 
recentiores inde a Dionysio Halicarnassensi frequentant, 
adducor, ut credam Euripidem scripsisse : 
καἀπικειμένας κάρᾳ 
κυνέας X. τ. À. | 
Est aliqua etiam in καρᾳ offensio, sed multo lenior et quz 
ne in nostro quidem sermone animadvertatur, cum res ad 
partem corporis pertinentes universe nominamus. 
Ibd. 748 sq.: 
πόλεις τ΄, ἔχουσαι διὰ λόγου κάμιψαι xaxa, 
φόνῳ παϑαιρεῖσϑ᾽, οὐ λόγῳ τὰ πραγματα. 
Quid sit φόνω καϑαιρεῖσϑαιε πράγμιατα, omnino nescio, 
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scripsisseque Euripidem iudico &e9c/9505', ut sit quasi 
purgando delere et amovere (non longe ab eo sensu, quo Galli 
dieunt vider une querelle). JEschylus (fr. Danaidum 
apud Hesychium) καϑαίρεσϑαι γῆρας pro ἀποδύεσθαι 
dixit, Sed aliud superest.  Véhementer enim offendit hic 
versus in πράγματα exiens post v. 747 voce .ngaypoo: 
terminatum; offendit non minus nudum illud in 748 κακά 
ei omnino diversi aecusativi subiecii verbis καμιψαε. et 
καϑαίρεσϑαι (Sive καϑαιερεῖσϑαι), cum una: res significari 
debeat, qua, cum .possit oratione confici, esde et armis 
decernatur. Una littera superest; scripserat Euripides: 

πόλεις τ΄, ἔχουσαι διὰ λόγου κάμψαε xaxa, 

φόνῳ καϑαίρεσϑ', οὐ λόγῳ ταράγματα. 
Coniunguntur κακὰ ταραγματα.}) 

Ibd. 888 844.: ; 

ΜΈέλλων σ᾽ ἐρωτὰψ, ἡνίκ᾽ ἐξ vols στρατῷ 

γόους, ἀφήσω, τοὺς ἐκεὶ μὲν ἐκλιπὼν 

εἴασα μύϑους" νῦν δ᾽ "Αἄδραστον ἱστορῶ κ. τ. λ. 

In his quedam vitiata esse marifestum est et a 
multis intellectum; sed simul et quz universa sit sententia 
ei qua parte loci vitium contineatur, salis apparet. Nam 
Theseus se dieit, cum iam ante interrogare vellet. quod 
chorus in .eiulatus erumperet, orationem tum omisisse, 
nunc ad querendum redire. .Itaque recta hz»c sunt: Méà- 
λων σ᾽ ἐρωτᾶν, ἡνίκ᾽ ἐξήντλεις | yoove, τοὺς ἐκεῖ ωύϑους 
κι. το Δ. ᾿Ἐξανελεῖν autem γόους, quod in lexicis male 
redditur, est questus effundere. Vitium residet in ovo«to 
et ἀφήσω, quod sic tollendum puto: 
ἡνίκ᾽ ἐξήντλεις 600 
γόους ἀπλήστῳ, X. τ. À. 


1) V. 790 sqq. non debuerat ἃ Dindorflo recipi Nauckii coniectura 
(τί pro τό). Sententia hsc est: Illud enim (quod 786 sqq. 
optat) tum putassem gravissimum me malum perferre; nunc 
video gravius aliud malum. 
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Et de ἀπλήστῳ non dubito; pro ῥόῳ possitne reperiri 
propius aliquid, nescio. 
Ibd. 899, 900. — Quoniam hos versus eiiciendos esse 
L. Dindorfius (thes. Steph. V p. 2290) non persuasit, restat 
ut tollatur mendum in vocabulo ὅσας, sub quo latet aliquid, 
quod amores amorisve insidias a feminis: (amo ϑηλειῶν) 
significet. "Videtur fuisse ἀπὸ ϑηλειῶν νόσους. Semel 
scripto » ocovc im ὅσας mutatum est. 
Ibd. 902, 908: 
ovx ἐν λόγοις ἦν λαμιπρὸς, ἀλλ᾽ ἐν ἀσπίδι 
δεινὸς σοφιστῆς πολλά v ἐξευρϑὶν coqu. 
Infinitivus non recte cum reliquis coit; itaque Valekenarius 
σοφός Seribi volebat; debebat πολλὰ τ᾽ ἐξηῦρεν σοφα. 
Ceterum non audeo Porsoni suspicionem hunc versum dam: 
nantis reprehendere cum ob σοφιστής et σοφά sine acumine 
coneurrentia tum quod idem 905, 906 dicitur; et potuit addi, 
cum non attenderetur, λαμισερός utrique membro commune 
esse. Sed quod Dindorfius eadem damnatione comprehendit 
v. 904—908,' idem, quod sspe, requiro, unde hsc, de Me- 
leagro presertim, cuiquam in mentem venerint. 
Ibd. 913 sqq.: “ἢ δ᾽ εὐανδρία 
διδακτὸς, εἴπτερ καὶ βρέφος διδάσκεται 
λέγειν ἀκούειν ϑ᾽, ὧν μάϑησιν οὐκ ἔχει. 
Μάϑησιν' μὴ ἔχειν τινὸς est. discendi facultatem "non 
habere; (neque enim μάϑησεν est scientia, sed discendi 
actio;) itaque quoniam prave infans doceri dicitur, qus 
discere nequeat, restituendum est e Damasceni floril. p. 
381 Gaisf. (p. 188 Meinek): ὧν μιάϑησις ἐν λόγω. 
Ibd. 972 sqq.: 
[i£Aeo παιδὸς ἐν οἴκοις 
κεῖται μνήματα, πένϑιμοι" 
κουραὶ καὶ στέφανοι κόμας, 
λοιβαί τε νεκύων φϑιμένων, 
ἀοιδαὶ, τὰς χρυσοκόμιας 
᾿“πόλλων οὐκ ἐνδέχεται. 
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'4oióaí neque, quod his verbis fit, appellari possunt 
λοιβαὶ φϑιμένων neque inter ceteras res domi iacere dici. 
Itaque scribendum videtur: 

κουραὶ xat στέφονοι κόμαρ, 

λοιπαὶ δὲ νεκύων ρϑιμιένων 

ἀοιδαί x. v. λ. 
Restare sibi nznias dicit, similiter atque paulo ante v. 971 
ὑπιολδλεεμι μένα μιοε δάκρυα. 

Ibd. 1070 sq.  Euadne desuper de rupe in rogum 
mariti desiliens Iphidi patri hec dicit: 

xat δὴ παρεῖταε σώμια, σοὶ μὲν οὐ φίλον, 
ἡμῖν δὲ καὶ τῷ ξυμπυρουμένῳ πόσει. 
Mire corpus suum patri amantissimo gratum esse negat, 
mire sibi gratum  przdicat. Scilicet non corpus, sed 
casum αὐ in rogum desultum quasi solutum et immissum 
(παρεῖσϑαι) dicit: | 
καὶ δὲ παρεῖται πτῶμα, σοὶ δὲν οὐ. φίλον. 

Hippolyt. v. 224: τί κυνηγεοίων καὶ σοὶ μελέτῃ; 
Et καί vitiose abundat neque, cum aliquid ad aliquem 
pertinere negamus, usitate interrogatur: τί oo: πόλεμιος ; 
Sed: τί coi καὶ πολέμιω; Atque sic scripsit Euripides: 

| qi κυνηγεσίων. καὶ GOL jJLEAEVES V... | 
audaci sane verborum ordine (pro μιδλέτῃ καὶ σοί), sed 
(quod in xveyscío» iam prius membrum satis notatum 
est) non audaciore vel potius minus audaci quam in Hel. 
1579: "Ev, ὦ ξέν᾽, εἰς τὸ πρόσϑεν, T) καλῶς ἔχει, 
σιλευσωμεν; (Cfr. Hor. sat. I, 4, 45: comoedia necne 
poema Esset, quasivere, id est, poema necne.) 

Ibd. 276: | 

TP. πῶς δ᾽ οὔ, τριταίαν y 0v0 ἄσιτος ἡμέραν; 
ΧΟ. πότερον vm ἄτης ἤ ϑανεῖν πειρωμένη: 
Nulla facile poterat esse ἄτῃ, quz Phedram cibo abstinere 
cogeret; sed quzrit chorus, utrum fastidio et tedio id fecerit 
an quod mori vellet; suspicor igitur Euripidem scripsisse: 
πότερον ἄσης ὕπ᾽ v Oaveiv πειρωμένη; — 
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.' Ibd. 468 sqq.: 
Οὐδὲ στέγην γὰρ, ἢ xotrosgeic Dopor, 
κανὼν ἀκριβωώσει ἄν" ἐς δὲ τὴν τύχην 
7I€0000 , ὅσγν σὺ, πῶς ἂν ἐκνεῦσαι δοκεῖς : 
Cetera sanarunt Marklandus et Valckenarius restitutis ἡ 
pro ἧς et κανὼν ἀκριβωσει ἂν pro καλῶς ἀκριβώσειαν, 
sed in tertio versu vereor, ne grave vitium reliquerint. 
Nam ut nunc verba leguntur, πεσοῦσα — ἐκνεῦσαι δοκεῖς, 
referuntur ad Phedram (quomodo te enataturam  putas?). 
Sed et addita ὅσην cv ostendere videntur, de alia re dici 
σεσοῦσα, el sic priora dieuntur (οὐδὲ στέγην initio posito), 
ut in τῷ κανόνι duas res comparari appareat, quarum ad 
alteram aliquo modo accommodari et eam exigere possit, ad 
alleram non possit. Preterea non quzritur h. L, possitne 
Phzedra enatare et evadere, sed quam severe vita exigenda 
sit Itaque videtur mihi Euripides seripsisse: 
sz 600v4 , odqv σὺ, πῶς ἂν ἐκνεῦσαι δοκεῖς: 
h. 6.: si ad tantum fortune stum adhiberetur norma, in 
quantum tu incidisti. quantum declinaturam putas? Est 
enim ab éxrevo. | 
Tbd. 1186: 
καὶ Ouccov y λέγοι τις, ἐξηρτυμένας 
σᾳώλους παρ᾿ αὐτὸν δεσπότην ἐστήσαμιεν. 
Scribendum λέγει. Ipsum autem se nuntius significat, 
cum c/c dicit; λέγοι pro λέγοι ἂν ferri nequit. 
Ibd. 1846 πέρϑος ϑεόϑεν καταλησπτόν quod sit, 
non intellego, opinorque scribendum κατὰ βλητον, divi- 
nitüs demissum, ut hoc accedat exemplis non multis, sed 
certis vocalis ante 6A apud tragicos correptz.!) 
(De v. 1386 vid. p. 53.) 


!) V. 1299 quod conieceram, ἐπ᾿ εὐκλείας ϑάνῃ (ut cum bona 
fama, — in possessione bons fame — moriatur), precepit Reiskius; 
editur tamen, quod significat, ut bona fama (tanquam morbo) 
moriatar. 
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Iphigen. Aulid.f) v. 68, 69: 
δίδωσο᾽ ἐλέσϑαι ϑυγατρὶ μνηστήρων ἕνα, 
ὅτου πνοαὲ φέροιεν ᾿φροδίτης φίλαι. 
Neque πνοιᾶς τένος dici posse puto de aura, qu» ad 
aliquem trahat, neque svo:ac ᾿“΄'φροδίτης alio genetivo 
(viri) addito, et φέροιεν nimis infinite poni. Scribendum: 
0st0t πνοαὶ φέροιεν ᾿“΄φροδίτης φίλαι 
id est, quo (ad quem) aure Veneris eam deferrent. 
Ibd. 84: | 
καἀμιὲ στρατηγεῖν κάτα Μενέλεω χάριν 
 elÀovto, σύγγονόν ys. 
Sic codices. Opinor scribendum στρατηγεῖν ταῦτα, hoc 
imperium gerere. ' 
- Ibd. 247 sqq.: ᾿Ζειϑίδος à ἄγων 
ἑξήκοντα ναῦς ὁ Θησέως 
σαῖς ἑξῆς ἐναυλῦχδι ϑεὰν 
Παλλαδ᾽ ἐν μωνύχοις 
1) G. Dindorüi in hac fabula ἀϑετήσεις ἃ parvis initiis sensim 
eo progressas, ut in quinta. editione prster epilogum a Porsono 
primum addubitatum (inde a v. 1532) e reliqua fabula, si recte 
numeravi, 399 versus 24 locis exsecet. omnino sepono. Ioculare 
mihi videtur, quod sex nobis versus (185—191) relinquit 
inter 14 et 110 spurios mirabili casu interiectos.  Epilogum 
spurium esse assentior, videoque, qui potuerint aut [800]: 
extrema parte amissa aut quod non intellegeretur, recte finiri 
fabulam, hec addi, cetera, qus finguntur facta, non intellego, 
qui quandove accidere potuerint. Nec hoc ita dico, ut nullum 
in hac fabula spurium esse versum contendam nmegemve in 
partibus quibusdam fabule nova qusdam et difficilia obiici; 
sed ea omnia longe aliter examinanda sünt. Eram exempli 
causa dicturus de versibus 850 ad 855. Sed pleraque recte 
Hartungius, nisi quod v. 851, male interpositum ante difficul- 
latum, ex quibus nata est Agamemnonis animi demissio, signi- 
ficationem , abiici, non alio loco non apto interponi oportebat. 
(V. 355 fortasse ἐμπλήσοις scribendum, sed caput est, quod 
σύγγχυσίν τ᾽, εἰ μή posuit.) 
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ἔχων πτερωτοῖσιν ἄρμίασεν Devoy 
εὔσημόν ve φάσμα ναυβάταις. 

Demophon insigne navis habuit Minervam insistentem 
currui equorum alatorum. (Cfr. Horat. od. I, 15, 11: iam 
galeam Pallas et »gida currusque et rabiem parat; Pausan. 
VIII, 47, 1; C. O. Muelleri archzol. 8 371, 3.) Sed neque 
μωνύχων appellatio, quamvis omnia moliantur, ad ὥρμιατα 
accommodari potest neque ϑετὸν φάσμα quisquam expediet. 
(Quod Nauckius de ϑετήν cogitavit, neque ϑετή est 
τεϑεῖσα neque Pallas currui insistens τϑϑεῖσα ἐν ἄρμα- 
σιν dicitur. Videtur, cum poeta, ut sspe, pro curru equos 
nominasset, ἀρμασεν enarrandi causa adscriptum ' eiusque 
ultima syllaba nocuisse adiectivo sequenti. Suspicor enim 
Euripidem scripsisse: S 

Παλλαδ᾽ iv μωνύχοις ἔχων πτερωτοῖσιν, εὔϑετον 

εὔσημοόν τε φάσμια ναυβάταις, 

h.e, aptum faustique ominis spectaculum nautis. In.versu, 
qui huie respondet, tollenda est supervacanea vox ϑεαί: 
χρυσέαις δ᾽ εἰκόσιν xov ἄκρα Νηρῇδες ἕστασαν. 

Ibd. 261 sqq. Scribendum: 

Φωκίδος δ᾽ ἀπὸ χϑονὸς 
“οκρᾶς vs τοῖσδ᾽ ἴσας ἄγων 
ἦν ναῦς Οἰλέως τόκος x. v. λ. 
Codd. “οκροῖς δὲ. 
᾿ 108. 283 sq. scribendum: 
—— Μευκήρετμον δ᾽ " 4o» 
Ταφίων ἦγον, ὧν Μέγης ἄνασσε, 
h. e, Taphiorum naves illi agebant (remis promovebant), 
quibus imperabat Meges. Codices Τάφιον ἦγεν. 

Ibd. 360,:867 oratio sic interpungenda est: 

“ὖρίοε δὲ vor πεέπόνϑασ᾽ αὐτό" πρὸς τὰ πράγματα 
ἐκπονοῦσ ἑκόντες, εἶτα δ᾽ ἐξεχώρησαν κακῶς. 


!, V, 878 quod emendaveram, precepit Reiskius. Nam in χρέους 
subesse γένους et litterarum vestigia ostendunt et sententia. 
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]bd. v. 888, 889: 
ΚΑ. οἴχομαι τάλαινα ϑακρυὸν τ᾽ ὄμιμιατ᾽ οὐκέτε στέγει. 
ΠΡ. εἴπερ ἀλγεινὸν τὸ τέκνων στερομιένην δακρυρ- 
᾿ posi». 
Sententis satisfacit nec ita longe a litteris discedit: 
οὐ παραιτητοὸν TO τέκνων στερομένην δακρυρροεῖν. 
Tbd. 945 restituendum e codicibus: 
ἐγὼ τὸ μηδὲν Μενέλεως τ΄ ἐν ἀνδράσιν, 
ubi editur δ. Neque enim hoc Achilles dicit, inverti 
virtutis iudicium, ut, qui alioquin ignavus, nune vir habea- 
iur, sed se pessimo cuique parem esse; ac sic demum 
recte continuatur oratio de Achille ipso :. ὡς ovy! ... γεγώς. 
Ceterum adeo offendit Menelai nomen simpliciter pro oppro- 
brio et cum contemptissimi hominis significatione positum, 
ut prorsus mihi persuasum sib subegse nomen appellativum 
hac orationis forma: ἐγὼ τὸ μηδὲν (gv ἔλεος) v ἐν 
ἀνδράσιν. Sed ipsum nomen (duabus syllabis efferendum) 
non magis presto quam v. 947 emendationem reperio. 
Ibd. 1177 sqq. In his versibus primum recte sepa- 
randa ea, quz Clytemnestra se domi sedentem conque- 
sturam dicit, ab oratione iterum ad Agamemnonem redeunte. 
Illa ϑρηνωδία finitur v. 1178: 
αὐτὸς κτανών, οὐκ ἄλλος οὐδ᾽ ἄλλῃ χερί. 


Agamemnonem Menelaus dicit propter nobilitatem generis ducem 
creatnm ; eam se nunquam posthac spectaturum in duce creando, 
sed prudentiam. Ceterum μηδένα et μηδὲ votum significare 
videtur; ipsi loco multo aptior est sententia potentialis, et est 
&» in codicibus (μηδέν᾽ ἄν). Queritur, utrum οὐδέν᾽ ἄν... οὐδέ 
scribendum sit an defensione ea utendum, que duci potest e 
v. 977 et Platonis Phsedon. p.106 D (synt. Gr. ὃ 200 not.) et 
Cratyl. p. 429 D, non sane firmissima, quod illi loci proprii ali- 
quid habent in μή cum "verbo coalescente, an votum relin- 
quendum. (Mj in iureiurando apud futurum Hom. Iliad. (XV, 
41 et) X, 830, Soph. Ai. 572, Aristoph. (av. 195), eccles. 1000, 
Lysistr. 917 propriam facit speciem.) 


MADVIGU Apvzss. Cars. 17 
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Deinde v. 1179 et 1180, in quibus menda arguere 
supervacaneum est neque aliorum conatus admodum refu- 
tatione egent, sic scribendi sunt: 

Toiovóe nicog καταλισιον πρόσϑεν δόμιοις 

à t etj βραχείας προφάσεως ἐνδεῖ povor, 

ἐφ᾽ ἡ σ᾽ ἐγοὶ καὶ παῖδες αἱ λελειμμέναι 

δεξόμιεϑα δέξιν, zv oe δέξασϑαι χρεῶν. 

In his ἐνδεῖ Reiskio debetur. Codices: τοιόνδε μισϑὸν 
καταλιπὼν πρὸς tovc δόμους | ἐπεὶ βραχείας προφάσεως 
ἔδεε μόνον. — Aplissime Clytzemnestra monet, ne relicto 
domi odio abeat, quod facile fieri possit, uti acerbum ei 
reditum paret. Certum est ἄσεει et sententiarum distinctio; 
sed etiam μῖσος verum puto. 

V. 1248. Non recte separatam poni de state libero- 
rum sententiam (éov/»v) Nauckius - sensit. — Scribendum 
videtur : 

ὁ μὲν νεοσσὸς ἔτεσιν, ἡ δ᾽ ηὐξημένη. 

V. 1258: 

Δεινῶς δ᾽ ἔχει μιοε ταῦτα τολμῆσαι, γύναι; 

δεινῶς δὲ καὶ μή" τοῦτο γὰρ πράξαΐ με δεῖ. 

Qui οὐ facere et non facere aliquid veretur, non potest 
causam verendi afferre, hoc se facere debere (pondere etiam 
sententie in τοῦτο incumbente, quod mire post ταῦτα 
subiicitur. Unum dicere potest, hoc ipso se torqueri, quod 
in utraque re sque terribili nulla detur optio: 
τοῦτο γὰρ ϑράξάν μ᾽ ἔχεε.). 
Ortum. mendum ex rariore verbi ef, orationis forma. (Synt. 
Gr. ἃ 179.) 
Ibd. 1344: 
᾿Αλλὰ μίμν᾽" ov σεμνότητος ἔργον, ἣν δυνωμιεϑα. 
Verba z» δυνώμιεϑα nullam habere sententiam ab Her- 
manno intellectum est. Scribendum: 
zv ϑυωμεϑα. 


' 1) Ann. philol. Danic. V p. 15 et 157. 
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Nihil dicit σεμινοτητα vare, si immolentur. . De se et 
filia Clytemnestra hie ut alibi tanquam simul czdem pati- 
entibus loquitur. 
Ibd. 1348: 
AX. ὡς χρεὼν σφάξαε viv. — KA. κοὐδεὶς ἐναντία 
λέγει; 
Versus ; bis laborat, cui facillime sic videtur subveniri: 
AX. ὡς χρεὼν σφάξαε νιν. KA. οὐδεὶς δ᾽ ἐξ 
ἐναντίας λέγει; 
ἐξ post οὐδείς excidere facile poterat. 
Iphigen. Taur. v. 15: 
δεινῆς v ἀπλοίας πνευμάτων v OU τυγχάνων. 
Violentas adhibent correctiones; possumus leni uti: 
δεινῇ Ó ἀπλοίᾳ πνευμάτων τ᾽ οὐ. τυγχάνων, 
ut caüsa et dativo et participio significetur. 
Ibd. 34, 35: 
vaoiot δ᾽ ἐν τοῖσδ' ἱερίαν εἰϑησί ue, 
ὅϑεν τόμοισι τοῖσιν ἥδεται ϑεὰ x. τ. À. 
Mendum est in solo ὅϑεν. Scribendum: 
τίϑησί μὲ 
ὅ y ἐν νόμοισι, τοῖσιν ἥδεται deu x. «. λ. 
(Sacerdotem me constituit iis scilicet ille legibus, quibus 
dea delectatur.  Excusat Iphigenia, Thoantem non potuisse 
leges deze mutare. 
Ibd. 113: 
ὅρα δὲ y εἴσω τριγλύφων ὅποι κενὸν 
δέμιας καϑεῖναι. 
ὋὉρῶᾶν ποιδὶν τι Grecum non est; reliqua recta, 
modo eum Elmsleio scribas ὅπου: 
πείρα δὲ γ᾽ εἴσω τριγλύφων, ὅπου κενὸν, 
δέμιας καϑεῖναι. 
*1bd. 225, 226: 
αἱμορράντων Óvogogutyyo 
ξείνων αἱμασοουσ᾽ ἅταν βωμιοῦς. 
Mendum non unum subesse manifestum est; sed quod 
175 
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βωμούς quidam tollunt, non sane ἄτα ξένων sanguine 
infieiebatur; αἱμορράντων et αἱμασσουσ᾽ simul ferri 
nequeunt, neque recte ξένοι, quorum sanguis effusus alias 
res spargit, αἱμόρραντοι ipsi appellantur. Scribendum: 
αἱμορράντῳ δυσφορμιγγας 
ξείνων σταξουσ᾽ acce βωμοῦς. 
Hospitum esde sanguinolenta arse infauste sparguntur. 
Ibd. 258. Seribendum: 
χρόνιοιε γὰρ ἤκουσ᾽ οἵδ᾽, αφ᾽ ov βωμὸς ϑεᾶς 
᾿Ελληνικαῖσιν ἐξεφοινίχϑη ῥοαῖς. 
Nam ése/, quod ex Erfurdtii coniectura Nauckius posuit, 
non sic dicitur de temporis intervallo. Codd. οὐδὲ πω. 
Ibd. 343: τὰ δ᾽ ἐνθαδ᾽ ἡμεῖς οἷα φροντιουμι6ϑα. 
Dubia verbi forma pro φροντιοῦμιεν, certissime mendo- 
sum οἷα. Latet ovx et verbum ab o negativo incipiens, 
aut ovx ἀφροντιστήσομεν aub ovx ἀφροντιούμι8ϑα, Si 
hzc forma compositi ferri potest. 
Ibd. 414, 415: 
φίλα γὰρ ἐλπὶς éyévev ἐπὶ πήμασε βροτῶν 
'ἄπληστος ἀνθρώποις x. τ. λ. 
Neque πημίατα ad rem pertinent et βροτῶν ne ob a»- 
ϑρώποις quidem ferri potest. Videtur fuisse: Ὁ 
φίλα γὰρ ἐλσὶς ἐγένετ᾽ ἐπὶ χρήμασι πόρων 
ἄπληστος ἀνϑρώποις. 
Coniungitur ἐλσείς πόρων ἐπὶ χρήμιασι. (V. 418 non fuit 
mutandum κοινᾷ dota de communi omnium studio dictum.) 
Ibd. 452 sqq  Adhibitis emendationibus Kirchhoffii 
(εἰ γάρ) et Hermanni (ὕσενων pro ὕμινων) sic locus scri- 
bendus esi: ) 
δὲ γὰρ oveigaor συμβαίην 
δόμοις πόλει τὸ πατρῴᾳ 
τερπνῶν ὕπνων ἀπόλαυσιν 
κεινὰν, χάρις ὄλβῳ. 
Chorus, si per somnia modo, inani iucunda quietis fructu, 
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edes urbemque patriam :visat, gratiam ei se felicitati 
acturum dicit. (Fortasse ὄλβου, ut K«echly voluit.) ἢ) 

Ibd. 679 scribendum:'soodoUc σεσῶσϑα!ί σ᾽ αὐτὸς 
εἰς οἴκους μιόνος. 

104: 740: δίκαιον εἶπας" πῶς γὰρ αἀγγείλειεν ἂν; 
Non iure, sed temere qu:ri, Iphigenia dicit, quoniam nisi 
vivus dimissus alter e captivis non possit nuntium Argos 
perferre. Seribendum: εἰκαῖον sistac. 

Ibd. 796. Neque ἀπέστος βραχίων eius, qui non 
confidat, recte dici videtur, neque non confidit Orestes; 
itaque potius scribendum videtur: 

δειως σε πίστῳ περιβαλὼν βραχίονι. 
Codd. ὅμως ἀπίστῳ. 

Ibd.818: Καὶ λούτρ᾽ ἐς 4ὖλεν μητρὸς ἀνοδέξω πάρα; 
Inepta τῶν λούτρων mentio, qus Iphigenia εἰς “ὕλιν 
acceperit neque οἱ nuptie ademerint. Etiam ἀναδέχομαι 
pravum pro δέχορνραε de munere accepto. Significat Orestes 
eam ipsam vestem, in qua illa, 4188 supra memiorata sint, 
Iphigehia intexuerit, ei ornatum nuptiarum causa datam 
esse. Scribendum est igitur lenissima mutatione: 

καλλυντρ᾽ εἰς Αὖλιν μητρὸς ἃ ᾽δέξω παρα: 
Ex his « ἐδέξω πάρα debetur Kirchhoffio. 

Vbd. 836: 

"f2 κρεῖσσον ἢ λόγοισιν εὐτυχῶν ἐμοῦ 
ψυχά. Θαυμάτων πέρα καὶ λόγου 
πρόσω ταδ᾽ ἐσέβα. 

Sie codices, quam scripturam ita Hermannus mutavit, 
αὖ prorsus veri vestigia tolleret. Sceribendum:' : 

*f2 κρεῖσσον 7 λόγοισιν evt vyoUvt ἔργῳ 
ψυχα. 


1) V. 516, quod in ann. phil. Dan. V p. 15 (158) correxeram τοῦϑ᾽ 
ὅρα, et Bothium et Seidlerum preripuisse video. "V. 543 Rei- 
skius recte: εἰ δ᾽ ὁ ἀτρατηγὸς, ὃν λέγουσ᾽, εὐδαιμονεῖ; 
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Se Orestemque przedicat re beatiores quam verbis prediéari 
possit. Tum Reiskius recte asta. 
Ibd. 912 sqq.: 
Οὐδὲν qu éníoyg γ᾽ ovd ἀποστήσει λόγου 
πρῶτον πυϑέσϑαι, τίνα πος Ηλέκερα πότμιον 
εἴληχε βιότου" φίλα yap ἔσται σιάντ᾽ ἐμιοί. 
Scribendum videtur: 
Οὐδ᾽ ἣν μ᾽ ἐπίσχης, τοῦ δ᾽ ἀποστήσεις λόγου, 
πρῶτον πυϑέσϑαι, τίνα nov. Ἡλέκτρα πότμον 
οἴληχε βιότου. φίλα γὰρ αὐτῆς navv ἐμιοί. 
Primi versus emendatio ceria videtur, proxime ad litteras 
accedens, perspicua et apta sententia, tertii probabilis. 
Non πάντα grata erant Iphigeniz, ut quavis Electrz fortuna 
gavisura esset; sed quaerit, quod summopere Electram amat. 
(De v. 1041 vid. p. 171.)!) 
Ibd. 1119 scribendum: 
ἐν γὰρ ἀνάγκαις 
οὐ κάμνει, ξύντροφος ᾧ 
᾿δταβάλλει δυσϑαιμονία " τὸ δὲ uev. εὐτυχίαν κακοῦ- 
σϑαι ϑνατοῖς βαρὺς αἰων. 
Non suecumbit, cui familiaris ab adolescentia.adversa for- 
tuna (que cum eo adolevit) tantum in aliam formam mu- 
tatur; id demum grave est post felicitatém vexeri calami- 
tate. Cfr. Helen. 417 sqq. maximeque Herc. fur. 1292 sqq. 
(m δ᾽ ἀεὶ κακῶς | ἔστ᾽, οὐδὲν ἀλγεῖ, συγγενῶς δύστη- 
voc ὧν). | E 
Ibd. 1148 coniectgras omnes (— sex enumeratas licet 
videre apud Dindorfium —) spernemus uno commate adiuta 
oratione: 
χοροὺς δ᾽ ἱσταίην, ὅϑι καὶ παρϑένος, δὐδοκίμων 
γάμων. 





1) V. 1010 emendaveram: ἄξω δὲ σ᾽, ἤνπερ καὐτὸς ἐνεαυϑοῖ 
περῶ. Postea vidi idem Hermannum coniecisse, cuius miror 
coniecturam a Dindorfio neglectam. 
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(Utinam choros ducam, ubi virgo duxi, in splendidis 
nuptiis. Xooovsc ἱσταίην pro χοροῖς δὲ σταίγν Badhami est.) 
Ibd. 1:42 incommodissime placidi et immoti lacus 
Deli aque appellantur ἄστακτα ὕδατα. | Seribendum 
videtur: 
ἀϑραάκτων μάτηρ ὑδάτων. 
Voeabulo (pro ἀτάρακτος) usus est Sophocles. 

Ibd. 1817: TY qoc; ví πινεῦμα συμφορᾶς κεκτημένη ; 
Apud nos in sermone quotidiano ad comicam formam 
inclinanti scio dici auram aljeuius rei habere, ut sit suspi- 
cari, nec tamen facile de: re timenda; nveUjua. συμφορὰς 
Grece a tragico sic diei posse nego seriboque: 

τί δεῖμα συμφορὰς κεκτημένη; 
Ibd. 1898 (de nave): 
Aagoe κλύδωνε ουμπεσοῦσ᾽ ἡσιείγετο 
Hoc nihil aliud significat nisi navem incitato cursu pro- 
vectam, quod cum prorsus contra sit significarique debeat, 
navem procedere non potuisse, scribendugn est ἐπ e/geco. 
m 1418 (de Iphigenia): ' 
ἢ φόνον τὸν Αυλίδι 

| P uexu D UEGE ϑεᾷ προδοῦσ᾽ αἀλίσκεται. 

Mire, quz» e czde se ereptam non meminerit, dicitur cedem 

(quasi: facta sit) memoria elapsam prodere nee servare. 

Non esdis, sed Diane in esde avertenda opere meminisse 

Iphigenia debebat accusaturque quod eam animo dimiserit: 
ἢ πόνον τὸν vi: x. v. 4. 

Ionis v. 285, 286: 

14). τιμᾷ σφε Φοῖβος ἀστρασιαί τὲ Πύϑιαι; 

KP. τιμᾷ 14u&7 ὡς μήποτε ὥφελον σφ᾽ ἰδεῖν. 

Versum fractum Bothius adiuvit τεμιᾷ γ᾽ ἄτερ, quod. 
ui sententiam quoque rectam efficlàt, ἀτίμα pro adverbio 
accipiendum est (male honorat, id est, infamem scelere 
reddit) Itaque potius scribendum videtur: 

τιμᾷ y ἀτίμως" μήποτε ὥφελον σφ᾽ ἰδεῖν. 
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Ibd. v. 324 sqq. Versus hoc ordine ponendi sunt: 
KP. ἔχεις δὲ βίοτον; εὖ γὰρ ἤσκησαι πέπλοις. 
12. τοῖς τοῦ ϑεοῦ κοσμιούμεϑ᾽, ὦ δουλεύομεν. 
ΚΡ. ταάλαινά 0 ἡ τεκοῦσα τίς ποτ᾽ ἦν ἄρα. 
1412. ἀδίκημια vov γυναικὸς ἐγενόμην ἴσως. 
ΚΡ. οὐδ᾽ ἥξας εἰς ἔρευναν. ἐξευρεῖν γένος: 
In codicibus οὐ editionibus, quos ego tertium et quartum 
posui, necessario coniunctos cum quinto ( -- nam ex mentione 
matris oritur interrogatio de parentibus quzsitis —), primus 
ei secundus sunt maleque dirimunt, que de cibo et de 
veste lonis dieuntur. In versu tertio scripsi τεκοῦσα τες 
(τἀλαενά vig ἥν 7 σε τεκοῦσα στοτδ). Codd. τέκουσ᾽, 
ἥτις Spondeo quartam sedem tenente; itaque alii τεκοῦσα, 
v/c, αὖ τίς pro ἥτες ponatur, usu apud Atticos valde incerto, 
alii verba transponunt (τάλαιν᾽ eo ἡ τεκοῦσα 0 , ἤτι: 
ἦν ποτε) ὃ). 
Ibd. 502: ὅταν αὐλίοις 
. συρίζης, ὦ Πάν,. 
τοῖσι σοῖς ἐν ἄντροις. 
Tollendum ἐν ἄντροις, adscriptum ad αὐλίοις enarrandum. 
Adiectivum αὕλεος neque reperitur nisi apud Apollonium 
Rhodium alio significatu (αὔλεος ἀστηρ) et prorsus abundat. 
Ibd. 828. "Versus tam graviter corruptus est tamque 
violenta medicina eget, ut vix audeam coniecturam pro- 
ponere: 
λαϑὼν δὲ καὶ τὸν ρϑόνον ἀμαυροῦσϑαι μένων. 
Et φϑόνον quidem, in quod video etiam Iacobsium in- 
cidisse, certum puto. Aliud etiam pro ϑέλων participium 
ponendum esse, manifestum est; nam voluntas in condicione 
poni non poterat. Potest fuisse τὸν qO0vov αμιύνασϑαει 
δοκῶν (cum se putarit ínvidie obviam isse). 


1) Sophocl. Electr. 316 potest scribi: ὡς νῦν ἀπόντος ἰστυρεὶν tí 
σοι φίλον; 
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. Tbd. 872 quid proprietatis in lacu significet ἐνύδρου 
appellatio, prorsus nescio; itaque scribo: 
Aipwge v εὐύδρου Τριτωνιώδος. 
Ibd. 883.  Nimia copia ἄγραυλα κέρατα ἄψυχα di- 
cuntur neque apie κέρατα lyre ἀγραυλα. Soribendum: 
κειϑάρας éyonav, a«' ἄγραυλος 
κεράεσσιν ἐν αψύχοις ἀχεὶ, 
restituto etiam versu anapestico, in quo. Euripides epicam 
formam non refugit. 
Ibd. 1135: οὔτε πρὸς μέοας βολὰς 
ἀκεῖνας οὔτ᾽ αὖ πρὸς τελευτώσας βίον. 
Et per se non recte diverse ponuntur βολαί οἱ ἀκτῖνες et 
pravum locum accusativus exvívog tenet, tanquam pondus 
aliquod in illo discrimine sit. Recte igitur Dindorfius (etsi 
nunc ipse abiecit) βολὰς ἀκτῖνος scripsit; nam et ἀκτὶς 
βάλλει. Sed ineptissime sive βολαὶ Sive ἀχτῖνες dicuntur 
τελευτᾶν βίον. Videtur subesse: οὔτ᾽ αὖ πρὸς τελευτῶ - 
σας λίαν. | 
Ibd. 1239 sropevscGa: ὑπὸ σκοτίων μυχῶν yOovoc 
nihil esse, video etiam Hartangium sensisse; scribendum: 
y9ovoc ὑπὸ σκότιον μυχὸν 
στορευϑω. 
Ibd. 1404: Ἵ 
Σφάζοντες οὐ λήγοιτ᾽ ἄν᾿ ὡς ἀνϑέξομαι 
καὶ τῆςῦε καὶ σοῦ τῶν T6 σῶν κεκρυμιμένων. 
Inepte-Creusa non desituros apparitores Ionis se mactare 
dicit; neque alia gententia ex verbis elici potest; aptissi- 
mum contra: 

Σφάζοντες ov φϑάνοιτ᾽ &v: ὡς ἀνϑέξομαι x. τ. ? 
hoc est: Quaniocius, 'si vultis, me occidite; nam viva 
dimissura hanc (arcam) non sum, cet. 

]bd. 1406: 

| Taó οὐχὶ δεινά ; ῥυσεάζομιαι λόγῳ. 
Non sane λόγῳ sé ὀδρὶ Ion queri poterat, sed vi ei insidiis, 
hoc est, λόχω. 
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Ibd. 1489 sqq.: 
Παρϑένια δ᾽ ἐμιᾶς ματέρος 
σπάργαν᾽ ἀμφίβολα σοι ταδ᾽ ἐξήψα. κερκίδος 
ἐμὰς πλάνους ᾽). 
Non suse mairis, sed a se confectas fasejas aperte 
Creusa significat; itaque hactenus recte Paleius δὲ σᾶς 
scribi voluit; mihi, cum-ne cur virgimales.quidem fasciz 
appellarentur, intellegerent, in mentem venerat: 
Παρϑενίας δὲ ματέερος. 
Ibd. 1537: 

Ὃ ϑεὸς αληϑὴς, ἢ ματην μαντεύεται, 

ἐμοῦ ταράσσει, μῆτερ, δἰκότως φρένα. , 

Prior versus sententiam continet absolutam; neque 
recte videtur dici o ϑεὸς ἀληϑὴς ταράσσεν φρένα, sed 
ἀλη ϑὴς ὧν. Seribendum videtur: 

Ὃ ϑεὸς ἀληϑὴς, ἢ ματην μιαντεύεταε, 
ἐμοῦ τε ϑράττει, μῆτερ, εἰκότως φρένα. 

In Cyelopis v. 299, 300: 

Νόμος δὲ ϑνητοῖς, εἰ λόγους éniotQéqger, 
ἱκέτας δέχεσϑαι ποντίους ἐφθαρμένους. 

Sie editur e Musgravii, coniectura; codices enim: 
νόμοις δὲ ϑνητοῖς εἰς λόγους ἀποστρέφῃ. Sed λόγους 
ἐσειστρέφεσϑαι, αὖ sit curare, non magis hie ferri potest, 
quam Theogn. 440. (Longe aliud est ἐσισερέφεσϑαί τινα, 
uleisei, Androm. 1031.) Seribendum videtur: 

Nojog δὲ ϑνητοῖς, εἰ λόγος σ᾽ ἐπιστρέφει, 
hoc est, te (ad se convertit et) movet. 

Ibd. 361: 


Μη μοι μὴ προϑίδου. 


1) Quamvis in versuum descriptione nihil novare constitueram, non 
possum ab animo impetrare, ut in media voce versum terminatum 
degcribam.. 
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, Nibhilest προϑιϑόναι, scribendumque προσδίδου: ne- 
mihi partem dederis; vid. v. 531, Hel. 700, Aristoph. 
equ. 1222, pac. 1111. 

Ibd. 571: | 
Συνεκϑανεῖν δὲ σπῶντα χρῇ τῷ πωματιε. 
Σπώντα Casaubonus pro σεγῶώντα. δ'οἃ mirum συνε»- 
ϑανεῖν. (Neque enim Ulixes Cyclopa iubet sic 860 ine- 
briare, ut pro mortuo iaceat; neque omnino sic τεϑναναι 
et ϑάνατος apud Grecos de statu ebriorum dicitur. Seri- 
bendum videtur: 
Συνεκϑραμεῖν δὲ σπῶντα χρὴ τῷ nott, 
hoc egt, haustu square polum nec ante deficere aut inter- 
mittere quam exsiecaris; etsi non sum ignárus, exempla - 
verbi sie positi apud inferioris demum atis scriptores 
servala esse. 
Ibd. 684, 685 tantum accentus et verborum inter 
personas distributio mutanda est: | 
| XO. καί ᾽ σε διαφεύγουσί γε. 
οὐ τῇδ᾽ ἔπει; ΚΥ͂. vgd εἶπας; XO. οὔ" ταύτῃ λέγω. 
Chorus Cyclopa ludens iubet hac sequi; interrogat 
ille, viam ingrediens, hacine; chorus aliam ostendit. 
 Medes!) v. 151 oratio sic interpungenda, una littera 
mutata : 
εἰς σοί ποτε τᾶς ασιλάστου 
χοίτας ἔρος, ὦ ματαία; 
σπϑούσεε ϑανάτου ταλευτα" 
μηδὲν τόδε λίσσου. 
Codices οἱ edd. τελουταν. Mortem Medea precata 
erai; chorus eam vivere et fortunam tolerare iubens inter- 
rogat, cur tantopere sempiternum soporem (mortis; nam ea 


1) In argumento fabule quod sic in codicibus scribitur: Z4f:xaí- 
agyog τοῦ re Ελλάδος βίου, scribi debet: Δικ. τῷ τετάρτῳ 
“Ἑλλάδος βίου. 
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est ἀπληστὸς κοίτη) cupiat; mortem ipsam salis celeri 
eursu festinare; nihil precibus pur 6886, 
Ibd. 909, 910: 
εἰκὸς γὰρ ὀργὰς ϑῆλυ ποιεῖσθαι γένος 
γάμους παρεμπολῶντος ἀλλοίους πόσει. | 
Alterius versus menda vehementer editores vexarunt. 
Seribendum est, tribus litteris mutatis : 
γάμους παρεμιπολῶώνεας αλλοιοῦν πόσεις. 
ἢ. e, matrimonia mutare et novare alia quasi emendo 
ei superinducendo.  (Mirifice Dindorfius adeo non suo 
ipsius iudicio perfecta emendatione, ut pro ἀλλοίους spa- 
tium vacuum poneret, tamen σαρεμιπολῶντε quasi certum 
in textu posuit.) 
Orestm v. 433, 484: 
ME. ξυνῆκα" Παλαμιήδους oe τιμιωρεῖ φόνου. 
OP. οὗ y ov μέτην uoi διὰ τριῶν δ᾽ ἀπόλλυμαι. 
Neque, quz sint iria illa, intellegitur, neque' huius 
numeri, quo significari eb promitti videtur causarum ex- 
plieatio, ulla in iis, quz» poquuntür, ratio habetur. Seri- 
bendum videtur: ^ 
οὐ y ov μέτην μοι, δι’ ἑτέρων à ασιδλλυμιαι. 
Aliorum culpam in se transferri queritur. 
Ibd. 448: 
Lig σ᾽ ἐλπὶς ἡ 5 καταφυγὰς yer κακῶν. 
Mirifice ἐλπίς dieiur ἔχεεν καταφυγὰς κακῶν et 
habere perfugium malorum ad aliquem. , Seribendum: : 
Εἰς σ᾽ ἐλπὶς ἡ urn καταφυγῆς ἥκει κακῶν, 
hoc est: Ad te decurrit, in £e posita est spes mea perfugii 
malorum. 
Ibd. 835- sqq.: j 
- ἐκβεβακχευται (viae 
Evpeviow ϑήραμια φόνῳ 
δρομάσε δινεύων βλεφάροις — 
᾿Αγαμεμινόνιος παῖς. 
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Neque dwwevewv ϑήραμα τινε (Sic. enim coniungunt) 
recte dici puto de eo, quem quis persequatur, neque φόνῳ 
quo pertineat, video, quoniam Orestes neque occiditur 
neque (nunc, Furiis persequentibus) oecidit quemquam. 
Seribendum videtur: 

Evueviow ϑήραμα, φόβῳ 
δρομιάσι δινεύων βλεφάροις... 

Δινεύω intransitive dieitur, ut Phoen. 792 ek apud 
Homerum. 

Ibd. 983. Quoniam nusquam μέσος feniinino genere : 
legitur, (nam Troadum locum v. 1102 Seidlerus removit 
accentu mutando, μέχρε μιέσου ἡμιέρας errore huc trahitur,) 
cogor scribendum suspicari: và» οὐράνου μέσῳ jOovoc 
τὸ TETUJLEIQA. - . . πέτραν. 

. Ibd. 984 sqq.: 
(y ἐν ϑρήνοισιν ἀναβοάσω 
γέροντε πατρὶ Ταντάλω. 
ὃς ἔτεκεν, ἔτεκε yevévopac ἐμέϑεν δόμων, 
οἱ κατεῖδον avag x. τ. À. 

Neque, quid Tantalo chorus narraturus sit, dicit, et 
ignavissime hec cohsmrent: ὃς évexsv.. .. of κατεῖδον. 
Quanto melius hzc cohzrebunt, si sic scripserimus: 

ἂς κατεῖδον cvog (aul οἵας. κατεῖδον ἀτας). 

Narraturus chorus "Tantalo est, quid eius posteris 
acciderit. 

Ibd. 1467: | 

φυγᾷ δὲ ποδὶ τὸ χρυσεοσάνδαλον 
ἴχνος ἔφερεν ἔφερεν, 
Serib φυγάϑι δὲ nodi. 

Rhesi v. 1 sqq.: 

Βᾶϑι πρὸς εὐνὰς τὰς ᾿Εκτορέους 

τις ὑπασπιστῶν ἄγρυπνος βασιλέως 

9? τευχοφόρων. Δέξαιτο νέων 
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κληδόνα μύϑων, of τεϊράμοιρον 
9vxtoc φυλακὴν πάσης στρατιὰς προκαάϑηνται ἢ). 
Sic verba ihnterpungenda sunt. . Chorus iuvenum 
militum e statione ante castra nuntiandi causa ad Hectorem 
missorum aliquem e regis (Hectoris) satellitibus aut armi- 
geris, qui ad ostium tentorii vigilet, Hectorem excitare et 
evocare iubet. Audiat (sie orant) nuntium, cet. Deinde 
subito ipsum Hectorem, quasi ad eum deducti, alloquuntur : 
ὄρϑου κεφαλὴν cet. (ubi initium fit novi systematis ana- 
pesti) Sed νέων in hac scriptura a 4v» divelli οὐ de 
iuvenibus intellegi nequit; itaque oí pronomen non habet, 
quo referatur. Quas adhibent huic vitio medicinas, et 
violentz sunt transponendo simulque mutando et incidunt 
in eam pravitatem, ut ὑπασσιστάς οὗ τευχοφόρους cum 
choro confündant.  Lenius res transigi posse videlur: 
Δέξαιτο νέων 
κληδόνα uv Oov ϑ'᾽, οἱ τετράμιοοειρον x. t. À. 
Ibd. 46 seribendum videtur: 
νέων viv ép. ἱέμενοι βάξιν. 
Ibd. 59: 
Ei γαρ. φαεννοὶ μιὴ ξυνέσχον ἡλίου 
λαμιτιτῆρες, οὐκ ὧν ἔσχον εὐτυχοῦν δόρυ x. τ. λ. 
Συνέοχο»ν "οὔ propter significationem obscuram οὐ 
insolentem et. ob ἔσχον in proximo versu suspectum est, 
credoque fuisse συνήγονϑ'᾽ aut simile aliquid. 
Ibd. 251 una littera mutanda est et sic scribendum: 
ἔνε δὲ ϑρᾶάσος 
ἐν αἰχμιᾷ) πόοϑι, Μυσῶν ὃς ἐμὰν ξυμμαχίαν 
ατίξει: 
Ubi est, qui contemnat? Quis contemnere audet? 


1) Semel systema anapssticum recte describere volui, non parce- 
miaci efficiendi causa post primum monometrum sine ulla nota 
indiciove insistens, sed anapsstos per dimetros libere decurrere 
sinens, donec versu longiore catalecto systema finiatur. 
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Ibd. 276, 277: 
ἀνὴρ yag ἀλκῆς μυρίας στρατηλατῶν 
στείχει φίλος σοὶ ξυμιμαχὸς τε τῇδε γῇ. . 

Sic Aldus; codd. ἀρχῆς μυρίας, ex quo fit αἰχμῆς 
μυρίας, eodem modo dictum, quo ἀσπὶς, λογχη μυρία. 

Ibd. 692: 

“τίς ὃ μέγα ϑράσος ἐπεύξεται 
χέρα φυγὼν ἐμάν; 
Non recte.dicitur ἐπεΐχεσϑαι ϑράσος. Scribendum: 
τίς ὁ μέγα ϑρασὺς insobetat 
χέρα φυγὼν ἐμάν; 
(Quis est audax ille, qui gloriabitur cet.) 

Ibd. 972: 

Buxyov n9ogs 17», ὅστε. Παγγαίου πέτραν 
ὥκησε σεμινὸς τοῖοιν εἰδόσεν ϑεός. 

Recte diversum a Rhego significari Βάκχου προφήτην 
statuunt, quocum is comparetur; itaque editur nunc e 
codice Hauniensi Βάκχου προφήτης ὥστε . . . 0x06, 
vertiturque: quemadmodum Bacchi prophetes habitavit. 
Verum ὥστε apud tragicos in comparatione singulorum 
verborum ponitur, nunquam in sententiarum pro ὠσσιερ. 
Itaque scribendum fortasse: 

Βάκχου “προφήτης ὡς, ὃς Παγγαίου πέτραν. 

Troad. 59: 

Ἢ nov νιν ἔχϑρων τὴν πρὶν ἐκβαλοῦσα νῦν 
εἰς οἶκτον ἦλϑες πυρὶ κατηϑαλωμιένης; — 
Accusativus γὲν neque δὰ ἔχϑραν ἐκβαλοῦσα neque 
ad εἰς οἴκεον Ae; accommodari recte potest. Fuitne: 
ἡ πιού σύ y ἔχϑρανϑ 
Ibd. 485: 
Οὐ δὴ στενὸν δίαυλον ᾧκεσται σιέτρας 
δεινὴ Χαρυβδις, ὠμιόφρων τ᾽ ἐπιυτάτης. 
Κύκλωψ x. τ..λ. 

Ov δὴ non habet, quo referatur; itaque Heathius, 
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quem Dindorfius sequitur, lacunam ante hune versum esse 
Statuebat. Sed nihilexcidere potuit, quo recte id referretur, 
quoniam nullus unus nominari potest locus, ubi et Charybdis 
angustum rupis intervallum habitaverit et Cyclops et Circe, 
cet. Primum igitur faciemus: 7) στενὸν δίαυλον ᾧκισται 
πέτρας, deinde ex litteris οὐδ᾽ efficiemus οἵ δ᾽, ut sit: 

οἱ δ᾽, ἢ στενὸν δίαυλον ὥκισται nézQag, 

δεινὴ Χαρυβδις, ὠμόφρων τ᾽ ἐπιστάτης 

Κυκλωῳ x. v. À. 

Seire et Charybdis et Cyclops et cetera, etiam inanima, 
dicuntur et testes esse eorum, quse futura Cassandra canit. 

Ibd. 476 sqq.: 

ovx ἀριϑμὸν ἄλλως, ἀλλ᾽ ὑπερτάτους Φρυγῶν" 

οὐ Towoc οὐδ᾽ ᾿Ελληνὶς οὐδὲ βάρβαρος 

γυνὴ τεκοῦσα κομισπιάσειεν ἂν ποτε. — 

Deest verbo «sxovoc obiectum; itaque fuerunt, qui 
scriberent ovc Τρῳὰς, quod debebat οἵους esse; nam 
nulam aliam feminam peperisse Hecube liberos, inep- 
tissimum est. Dindorfius facile se expedit, v. 477 et 478 
deletis etiam eontra Apsínis rhetoris testimonium. Quanto 
lenius erat scribere: 

ov Τρφῳὰς ovo “Βλληνὶς οὐδὲ ἀξ βαδὸς 
γυνὴ τεχοῦσα κομπασείεν ἂν τοίους. 
Fortasse errandi eausa fuit o; correptum. 

Ibd. 540 in litteris φόνεα st«vo/ór unum subest ad- 
iectivum compositum ad δαπεδαὰ aptum; quod sit, non 
reperio; puto posteriorem parem esse σ“ταθρέιος. 

Ibd. 891: : 

'Opav δὲ τήνδε φεῦγε, μή σ᾽ ἕλῃ nodu. 

Iubet Hecuba Menelaum vitare conspectum Helene; 
nondum enim eam vidit et dictis demum his versibus eam 
protrahunt famuli e tentorio, ubi erant captive (v. 871, 
y. 880 sq.» Itaque scripserat Euripides: 

ὋΟρᾶν δὲ τήνδε φεῦγε, μή σ᾽ ἕλῃ πόϑω. 
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Pheniss. 1150, 1151: 
ἡμῶν Y ἐς οὖδας εἶδες àv πρὸ τειχέων 
πυκνοὺς κυβιστητήρας ἐκσιεπινευκότας. 

Pravum ἐκσεεσυνευκότα', sed quod Marklandus sub- 
stituit, ἐκνενευκότας, non satis rem exprimit nec con- 
gruit cum ἐς ovóac. Videtur fuisse ἐκπεπτωκότας. 

Fragmenta aliquot Euripidis enrendaveram olim im 
Philolog. I p. 672 sqq. Ex iis emendatiónibus prima, qui 
pertinet ad Augz (olim JEgeií putabatur) fragmentum n. 
278, ἃ Nauckio Dindorfioque ne commemoratur quidem, 
est: tamen et lenissima et certa: Πτηνὰς διώκεις, ὦ 
τέκνον, τὰς ἐλπίδας. ] Οὐκ ἠτύχησας, τῆς τύχης δ᾽ οὐχ 
εἷς τρόπος (codd. οὐκ ἡ τύχη ye.) Admonet, qui loquitur, 
vanas spes mittendas, neque inique fortunz loco habendum, 
quod non ea ipsa, quam alter voluerit, bonz fortunz forma 
contigerit. Quod in Bellerophontis fragmento (287) pro 
ἀλγύνεταε Scribi iusseram  «ovveve:, commemoratur 
sallem, nec commendandum pluribus puto. Alterius 
eiusdem tragedie fragmenti (288) eadem, quam ego 
feceram, correctio alibi reperta est. In Meleagri fragmento 
(937) Nauckius felicior fuisse videtur; in (Edipi (547) Fixii 
eorrectio satis violenta :sententiam non efficit, qua effi- 
ceretur, si pro κρεῖσαομ scriberetur κράτεστον.  Necessario 
diei debet, nullum esse uxore pretiosius xyo7,;«x (vel, ut 
Nauckius suspicatur, κτή uo); ea sententia efficitur mea 
correctione ... ὡς μόνης τῶν χρημάτων '᾿(τημάτων) 
τί κρεῖσσόν ἐστιν ἀνδρὶ, σώφρον᾽ ἦν λάβη; In (Enei 
fragmento (568) eur de certissima emendatione (τοῖς ἐφ᾽ 
ἤβης παισὶ τῶν ὁλωλότων pro τοῖς ἐφηβήσασε τῶν 0A.) 
dubitetur, néscio, cum presertim παισί requiri Her- 
mannus quoque viderit, in ipsis litteris latere non viderit. 
In  Philoctet: fragmento (795) Badhami emendationem 
mez .prefero. In Phonicis versibus (801) saltem nihil 
melius postea inventum est, quam quod posueràm:  Moy- 


9490» ἐστιν ἀνδρὶ πρεσβύτῃ, τέκνα, | ζύγωσις, ὅστις 
MADVIGII Apvzas. Coi. 18 
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οὐκέϑ᾽ ὡραῖος γαμεῖ. Quod in incerte fabule versibus 
apud Clementem Strom. III p. 520 servatis (fr. 900) pro 
ἄφρονας restitui ἄρσενας, certum est. 

Antequam a iragicis discedo, addam egregiam loci 
Aschylei emendationem ab Io. V. Pingelio, carissimo olim 
auditore, qui nunc in aliis scientie generibus elaborat, 
mecum communicatam supraque errore omissam. Nam 
Prometh. v. 460 sq. edunt nunc: 

χραμμάτων τὸ συνϑέσεις 

μνήμης ἀπάντων μουσομήτορ ἐργάνην. 

. Sed codices μνήμην habent, quod ἃ μουσομιήτορα 
avelli non sinit notissima fabula de Mnemosyne Musarum 
maire. Neque ἐῤγάνη, quod ἃ Stobeo sumptum est, 
unquam per se pro substantivo de effectrice dicitur. In 
cod. Mediceo a prima manu est tantum ἐργ, multo re- 
centior ἐργάτεν explevit, ^ Rectissime igitur Pingelius 
scribi vult: 

μνήμην ἀπάώνεων μουσομήτορ᾽ ἐργμάτων. 


Cap. III. 
Aristophanes, Apollonius Rhodius, Callimachus, Theocritus. 

Ád ceterorum prseter iragicos poetarum Graecorum 
opera emendanda quz afferre possum, uno capite compre- 
hendam; neque enim valde multa sunt. 

Aristophanem cum a. 1858 postremo totum perle- 
gerem, quz» annotavi annotatiave a me antea probavi nec 
postea ab alis occupata cognovi (ut statim jin Acharn. 
1062 αἰτία a Blaydesio), hic ponam. 

Acharn. v. 1209 non imitari Dieeopolim Lamachum 
eiulantem, sed ipsum voluptate perfruentem illum ridere, 
recie etiam a Bergkjo intellectum video; sed nihil opus 
est transpositione; tantum verba. recte distribuenda, ut 

, Lamachus querens ingeminet: 
στυγερὸς ἐγὼ, μιογερὸς ἐγώ, 
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Dicsopolis letans: 
4φί μέ συ xUV6ics 9l μέ ου δακφεις; 
Equit. 1056: 
καί xe γυνὴ φέροι ἄχϑος, inei xev ἀνὴρ ἀναϑείη. 
Optaiivum apud ἐπεί κεν Cobetus iure non fert; sed 
ἀκαϑείῃ coniunctivo vereor, αὖ Aristophanes usus sit, nec 
ipsum ἐσεί xev aptum videtur in explenda sententia po- 
tentiali; itaque malim: ἐπδεδὴ ἀνὴρ ἀναϑείη, vocali 
ante vocalem correpta. | 
Ibd. v. 1874 ad 1381, Omnes Hi versus isiciario 
dandi sunt, qui, postquam Populus edixit (1373), neminem 
imberbem in foro contionaturum, TM pruanum de certis 
personis : 
σοὺ δῆτα Κλεισθένης ἀγοράσει ii Σεράτων: 
deinde, quod lotum genus his nominibus significet, exponit: 
. φὰ μειράκεα tovt! λέγω τὰν τῷ μύρῳ, 
α στωμυλεῖται X. v. λ. 
usque ad .v. 1380, tum, hoc declarato, Populum interrogat, 
hosne contemnat et traducaí: 
οὔκουν καταδακτυλικὸς OU τοῦ λαλησικοῦ; 
Populi si esset v. 1875, interrogaret: σὰ μειράκια 
ταυτὶ λέγεις . . .) 
Nub. 207 sqq. oratio sie inter personas distribu- 
enda est: | 
ΣΤΡ. sí, av λέγεις; οὐ πείϑομιαι; 
ἐπεὶ δικαατὰς οὐχ ὁρῶ καϑημένους, 
ὡς τοῦτ᾽ ἀληϑῶς “ττικὸν τὸ χωρίον. 
Καὶ ποῦ Κικυννὴς εἰσὶν οὐμοὶ δημόται; 
M.4O. ἐνταῦϑ᾽ ἔνεισιν x. v. λ. | 
V. 209 in discipuli persona inanem habet tautologiam, 
nec ὡς τοῦτ᾽ ἀληϑῶς recte ponitur. 
Vesp. 277 οἱ 283. Versus inter se respondentes 
corruperunt addita interpretamenta, prius, opinor, antisiro- 


phiceum (δια); scribendum enim in stropha: 
18* 
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εἶτ᾽ ἐφλέγμηνεν τὸ (vulgo αὐτοῦ ii σφυρὸν γέροντος 
ὄντος: 
et in antistropha: 
τοῦτ (vulgo διὰ τοῦτ) οδυνηϑεὶς εἶς ἴσως κεῖταε 
| ' “φευρέφτων. 
T'ovv ὀδυνώμιαε (hoc. dolore crucior) non defensione eget. 
(De v. 471 vid. p. 190.) 
Ibd. 465 codex Ravennas: 
ἢ τυραννὶς 
ὡς λάϑρᾳ γ᾽ ἐλάμβαν' ὑσειοῦσα με. 
Scribendum videtur: ^ 
εἰς λαϑρᾳ " ἐλάμβανεν 4 ὑπιοῦσα. 

104. 580: ἀτὰρ φανεῖ ποῖος τις ὦν, ἣν ταῦ τα παρα- 
κελεύῃ; ineptissima est condicio: si tu eum» hzc hortaris 
(hortatus fueris), quae iamdudum  hortaris. Postquam 
chorum Philocleontem ad fortiter orando decertandum ex- 
hortantem — Bdelycleon in ipsa consilii et finis propositi 
significatione (ὅπως φανήσει) interrupit, postulata cista, 
iubet chorum sententiam absolvere: 

ατὰρ φανεῖ ποῖός τις ὦν; τί ταῦτα παρακελεύῃ; 
(que est hsc tua exhortatio?) Turbatum aliquid esse, 
ostendunt codices Rav. et Venetus. (ταῦτ᾽ αὐτὰ, ταῦτα 
avro). Exiritov/ additum est zv». Τὶ ταῦτα pro τί τοῦτο 
aut τίνα ταῦτα dixiài Aristophanes (neque enim τί est 
cur) mixtis in neutro genere horum pronominum numeris, 
αὐ τί ταῦτ ἐστιν; vi ταῦτα λέγω: eb similia dicuntur. Ut 
hie, Herodotus I; 88: τί ταῦτα πολλῇ σπουδῇ ἐργάζεται: 
nam ne ibi quidem cur intellegi potest. "Imitatus veteres 
Lucianus dial. deor. XI, 1, piscat. 47 (τί ταῦτα σιοιεῖς 3). 

Ibd. 570 sqq.: 

καἀσιειϑ᾽ ὁ πατὴρ ὑπὲρ αὐτῶν 
ὠσπερ ϑεὸν ἀντιβολεὶ με τρέμων τῆς εὐϑύνης ἀπολῦσαι" 

εἰ μὲν χαίρεις ἀρνὸς φωνῇ, παιδὸς φωνὴν ἐλεήσαις" 
δἰ δ᾽ αὐ χοιριδίοις χαίρω, ϑυγατρὸς φωνῇ ue πεϑέσϑαι. 
In medio versu, ubi Philocleon ipsius rei depre- 
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cantis verba imitatur, ineptus est optativus pro imperativo; 
Scribendum ἐλεήσας.  Auditur enim: as0Av00» e. 
Ibd. 893: 
Tig dg ὁ φεύγων οὗτος; ὅσον ἁλώσεται. 

Neque ὅσον ut οἷον in exclamando ponitur neque 
aptum: quantopere eapietur! Scribendum: ὡς ἀλω- 
σεται. De ὡς cum futuro indieativi in confidenter et 
pene superbe denuntiando et przedicendo posito Elmsleius 
dixit ad Euripidis Med. 609 (Andr. 587, Phoen. 1664, Hel. 
831, Hec. 400, Iphig. Aul. 1367, Aristoph. Ach. 335; 
synt. Grec. ὃ 215 b not. 2). 

Ibd. 1060 sqq.: 

'f2 πάλαι nov. ὄντες ἡμεῖς ἄλκιμοι μὲν ἐν yopoic, 
ἄλκιμοι δ᾽ ἐν μιάχαις. 
καὶ κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο μόνον ἀψδρες μαχεμώτᾳτοι. 

Scribendum videtur, adscita Bentleii ultime vocis, 

que versui non. satisfacit, correctione: 

κοῦ κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο μῦνον ἄνδρες ἀνδρικώτατοι 
(αὖ illi μιόνον in versu antistrophico respondeat una extrema 
syllaba vocis σελέων scribaturque κεῖσε). Subest obscona 
significatio alius virilitatis. ! 

Pac. 415 etsi audax est suspicari aliquid de ijs, quz 
Herodianum iam eodem modo, quo in codicibus scribantur, 
Scripta habuisse tradunt, non possum tamen tacere, videri 
mihi Aristophanem una voce dativo casu scripsisse aut v a- 
μαρτωλίαις, minutos errore et quasi furta signi- 
ficantem, aub ὑφαρματωλίαες, aurigandi furtivis frau- 
dibus. !) 

Ibd. 603 sqq. Hic quidem snculssimum initio non 





1) V. 218 quod positurus eram (. . . xdv δέοντι τῇ πόλει, εἰ πρίν 
γε τὸν μυττωτὸν ἡμῖν ἐγχέαι pro ἢ πρὶ»), scholiastam scriptum 
habuisse, intellexit Dindorfius et tamen versum delere maluit 
quam recte scriptum servare, aptissimum et necessarium sen- 
tentis. 
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scribendi, sed legendi errorem subesse, certum est. Scri- 
bitur enim sic de pace amissa: . 
M σοφώτατοι γεωργοὶ, ταμιὰ δὴ ξυνίδτε 
ῥηματ᾽, εἰ βούλεσϑ᾽ ἀκοῦσαι τηνδ᾽ (τὴν Εἰρήνην) ὅπως 
ἀπώλετο. 

Πρῶτα μὲν γὰρ αὐτῆς ἦρξεν Φειδίας πράξας κακῶς" 
εἶτα Περικλέης x. v. λ. | 

“ἠυτῆς non habet, quo referatur, et versus tertius 
pes spondeo vitiatus est; itaque et alia'tentata sunt et 
nuper scriptum e Seidleri ' coniectura 7o£ev ἄτης. ἘΠ 
transpositio quidem recte facta est, sed scribendum erat 
50oE cvvnyc, bellici clamoris initium fecit, aptissime ad 
belli οὐ tumultus primordia significanda. Littere αὐτῆς 
cum pro duarum syllabarum pronomine acciperentur, deerat 
versui syllaba. Accessit deinde transpositio. ^ Notabile 
autem hoc erroris et interpolationis ad eum occultandum 
superposite exemplum, quoniam iam Diodorus Sic. XII, 
40 αὐτῆς Totev citat, mire non animadverso versus 
vitio. 

Ibd. 797 sqq.: 

Τοιάδε χρὴ χαρίτων δαμιώματα καλλεκόμιων 

τὸν σοφὸν ποιητὴν 

ὑμνεῖν, ὅταν ηρινὰ μὲν φωνῇ χελιδὼν 

ἐζομένῃ κελαδῇ, χορὸν δὲ μυἢ ᾽χη Μόρσιμος x. τ. À. 

Abutídat φωνῇ prorsus vitiose; itaque Bergkius 
ἡδομιένῃ pro ἑζομένη posuit; sed etiam μέν offendit non 
recto loco positum et ipsa partitionis' diligentia; nam 
hirundinis cantu per se commemorato adhzrescit' ioeosa 
Morsimi et Melanthii mentio. Iam e scholiis novimus, 
hee verba, ut v. 797, Aristophanem lepide a Stesichoro 
transtulisse, apud quem fuisse traditur: ὅταν ἦρος ὥρα 
κελαδῇ χελιδών. Valde igitur vereor, ne hic vetus lateat 
interpolatio ad scribendi errorem tegendum excogitata, 
Aristophanemque ipsum scripsisse opinor: 
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ὑμινεῖν, ὅταν εἴαρος aug ὥρῃ χελιδὼν 
ἑξομένη κελαδῇ. | 
"dup ὥρῃ, quod apud ipsum Stesichorum fuisse 
suspicor, Piridarico usu dicitur (ἀλίῳ ἀμφ᾽ éwi). 
Tbd. 1080 interpungenda verba sic: 
᾿Αλλὰ «εἰ χρῆν ἡμᾶς; οὐ παύσασϑαι πολεμιοῦντας:; 
ἢ (v. ἢ) διακαυνιάσαι, πότεροι χλαυσούμεϑα μεῖζον,» 
ἐξὸν σσπεδισαμιένοις κοινῇ τῆς “Ἑλλάδος ἄρχειν $ 
Ibd. 1109, 1110: 
Iloóogsps τὴν γλώτταν᾽ σὺ δὲ τὴν σαυτοῦ y ἀπένεγκον 
σπονδὴν, καὶ ταυτὶ μετὰ τῆς σπονδῆς λαβὲ ϑάττον.- 
Sacerdos σπονδὴν  hequé attulerat neque auferre 
iuberi poterat. V. 1110 prorsus tollendus est, additus, 
cum non intellegeretur τὴν σαυτοῦ significari γλώτταν, 
Trygeumque, victim» linguam igni imponentem, simul 
sacerdotem iubere male ominatam linguam auferre et 
abire. Recte scholiastes, quem apparet v. 1110 non 
legisse. 
Av. 149, 150: 
EII. τί ov «ov ᾿Ηλεῖον “έπρεον οἰκίζετον 
ἐλϑόνϑ᾽; ET. ὁτιὴ νὴ τοὺς ϑεοὺς, ὃς οὐκ ἰδὼν 
βδελύττομιαι τὸν Μέπρεον ἀπὸ Μελανϑίου. 
Hzrent iure in 07:7 ὅς. Codices ὅτε. Scribendum: 
ὅτε οὐ; νῇ τοὺς Ücovc ὃς οὐκ ἰδὼν x. v. À. 
Euelpides .quasi admirans causam quzri (ὅτε οὐ; 
Cur non, qus&ris), deinde causs significationem liberius 
relativo pronomine adiungit (Egone ut Lepreum habi- 
tem, qui cel.). 
Ibd. 418 sqq. scribendum: 
βίου διαίτης τὸ καὶ 
τοῦ (V. σοῦ) ξυνοικεῖν τὲ σοι 
καὶ ξυνεῖναε τὸ πᾶν. ι 
Ibd. 495: 


κἄρτι καϑηῦδον, xal πρὶν δεισινεῖν τοὺς ἄλλους οὕτος 
ἄρ᾽ 706. 
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Ex. illo óeyveiv nihil enarrando ertunditur; scri- 
bendum suspicor δευπνεῖν, quod jntransitive dicatur de 
eadem re, de qua active apud inferiores reperitur δευσενίζειν. 
In huiusmodi vocibus, qus e sermone quotidiano de rebus 
domesticis ducuntur, non possunt severe auctoritates 
exquiri. : | 

Ibd. 631 valde vereor, ut Grzecum sit παρά rue 
τίϑεσϑαι ὁμόφρονας λόγους. Fortasse fuit: ἦν ov 
παρατιϑέμενος. 

Ibd. 1128: 

ἵπσεων ὑπόντων μέγεϑος ὅσον ὁ δούριος. 

Non :video, qua constructione ὅσον cum ὁ δούριος 

coniungatur, scribendumque censeo 

, 600g ὁ δούριος 

(ea magnitudine, quantus ligneus fuit) Nec minus prave 
apud Platonem rep. VII p. 534 A editur: ἕνα μὴ v6 s04- 
λαπιλασίων λόγων ἐμπλήσῃ 7 ὅσων oi παρεληλυϑότες 
(oratione, inquit Stallbaumius, paullo liberius conformata: 
οἱ παρεληλυϑότες λόγοι λόγων ἡμιᾶς ἐνέπλησαν). Codices 
optimi ὅσον. Scribendum 7 ὅσοε oí παρεληλυϑότες. 
(Qui attractionem fingat, sciat requiri tum saltem ὅσων 
τῶν παρεληλυϑότων».) 

.Lysistr. v. 158 Caloniee continuandus rem fedam 
significanti; Lysistraté responsum continetur v. 159; deinde 
v. 160 Calonice novam significat rem, quis fieri possit. 

Ibd. 723 sqq. | 

τὴν δ᾽ ἐπὶ στρούϑου μίαν 
ἤδη πέτεσϑαι διανοουμένην κάτω 
εἰς ᾿Ορσιλόχου χϑὲς τῶν τριχῶν κατέσπασα. 

Pravum χϑές est; nam neque in ceteris membris 
lempus significatur et narratur res non heri, sed hoc pene 
ipso temporis momento acta. Scripsit Aristophanes: 

εἰς ᾿Ορσιλόχου φϑάσα τῶν τριχῶν κατέσπασα. 


Ibd, 1194: 
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Ero γυνὴ μὲν δὲμε, νοῦς δ᾽ ἔνεστί ac 
αὐτὴ δ᾽ ἐμαυτῆς οὐ κακῶς γνώμης ἔχω, 
τοὺς. δ΄ ἐκ πατρός ve καὶ γεραιτέρων λόγους 
πολλοὺς αἀκούσασ᾽ οὐ μεμούσωμαι κακῶς. 

Primum scribendum αὐτῇ v ... vovg v ἐκ 3.0006; 
deinde (nam genetivus ἐμαυτῆς ratione caret) αὐτή v 
ἐπ᾽ ἐμαυτῆς. 

Thesmophor. 149, 150: 

Χρή γὰρ ποιητὴν ἀνδρα πρὸς τὰ ὶ δράματα, 

ἃ δεῖ ποιεῖν, πρὸς ταῦτα τοὺς τρόπους ἔχειψ. 
Nulle sunt fabule, quas scribere poetam oporteat; sed ad 
eas, quas quoque tempore faciat, mores accommodandos esse 
Agathon dicit, hoc est: 

σερὸς τὰ δράματα, 

ἃ δὴ ποιεῖ, πρὸς ταῦτα τοὺς τρόπους ἔχειν). 
Nam quod etiam aptius esset, ὦ €/ ποιδῖ pro ἃ así, non 
audeo ponere, quod eius crasis nullum habeo exemplum. 

(Ibd. 281 conieceram, quod video Reiskio in mentem 
venisse: ὅσον τὸ χρήμ᾽ ἀνέρχεται τῆς λιγνύος pro aveg- 
ye9" ὑπὸ. τῆς λεγνύος. Polest tamen fieri etiam ἐνέρχεϑ᾽ 
ἀπὸ γῆς λιγνίος. Neque enim propter τὸ χρῆμα neces- 
sarium esse articulum apud genetivum, apparet ex Acharn.150.) 

Ibd. 365 sublatis verbis, qua ex superiore loco hic 
repetita sunt (οὕνεκ᾽ ἐπὶ βλάβῃ). scribendum esi: 

7 Μηϑουρ' ἐπάγουσι τῇ χώρᾳ, 

ἀσεβοῦσ᾽ αἀδικοῦσί τε τὴν moAÀm. 
In. codd. et editi. est τῆς χώρας, de quo errore dixi supra 
p. 67 et alibi dicam (ad Thucyd. II, 88, 1).?) 


——— — 9—À —— € 


1) Ànn. philol. Dan. I p. 42 et 174. 

"Ὁ V. 803 revocandum e'codd. ἕκαστον, pro quo editur ἑκάστου. 
“Ἕκαστον ὄνομα τῆς τε γυναικὸς καὶ τἀνδρὸς παραβάλλεται 
πρὸς ἕκαστον. Singula feminarum nomina cum singulis virorum 
'comparantur, non singula femins et viri coniuncta cum singulis 
aliis, que sententi& nulla est. 
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Ran. 1109 sqq.: ! 
εἰ δὲ τοῦτο καταφοβεῖσϑον, μῇ τις ἀμαϑία προσῇ 
τοῖς ϑεωμένοισιν, ὡς τὰ 
λεπταὰ μιῇ γνῷναι λέγόντοιν. 
Neque ὡς rectum neque articulus; rectum ὥστε λεπτὰ 
ju γνῶναι Àeyovtotv. 

Ibd. 1130 sqq. Versum, qui in codicibus et vulgo 
1136 est, prave v. 1135 ab 1137 divellere, recte Bergkius 
vidit; nec tamen post 1131 inserendus is est (ubi nihil 
praecedit, ex quo illud nascatur ὁρᾷς ὅτε ληρεῖς), sed ante 
eum hoc ordine: 

AT X. ἀλλ᾽ οὐδὲ ταῦτα παντα y ἔστ᾽ ἀλλ᾽ 5 τρία" 
ὁρᾷς ὅτε ληρεῖς; ETP. ἀλλ᾽ ὀλίγον γέ uot μέλεε' 
ἔχει δ᾽ ἕκαστον εἴκοσιν y ἁμαρτίας. 
JMschylus, cum omnia non plus iria sint (non plus tres 
versus), nugari Euripidem concludit, qui duodecim peccata 
inesse dixerit; Euripides respondet, nihil se versuum nume- 
rum eurare, eum singuli plus viginti peccata habeant. 
Ceterum fortasse recte Meinekius παντὶ ἔπη ov ἀλλ᾽ v τρία. 

Eeclesiaz. 560 sqq. V. 564 et 568 choro dandi sunt, 
quem solum et admonitio, qux in priore est, et iudicium, 
quod in altero; decet. Sed in enumeratione eorum, quse 
posthac facere non liceat, primum in v. 565 non fero inter 
omnia presentia (μαρτυρεῖν, συκοφαντεῖν, tum φϑονεῖν, 
λοεδορεῖσϑαε, φέρειν) unum interpositum aoristum, cum 
presertim in hac universe rei interdictione aoristus per se 
locum non habeat, scriboque λωσοδυτεῖσϑαι (imper- 
sonali et passiva significatione, ut y γυμνὸν εἶναι μηδένα). 
Gravius etiam offendit in ipso initio enumerationis additum 
in eorum, qus singulatim subiiciuntur communi αἰσχρὰ 
δρᾶν, primo δὲ (οὐδαμοῦ δὲ) et in hoc uno οὐδαμοῦ positum, 
cum in ceteris sit simplex negatio (primum ov, deinde mutata 
forma sexies μη); illud quoque miror, omnino vetari 
μαρτυρεῖν, quasi hoc per se turpe sit. Videlicet, separato 
οὐ (οὐ ... μαρτυρεῖν, ov συκοφαντεῖν), in ceteris litteris 
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(ϑαμουδὲε) latet aliquid, quod efficiat, ut turpe (saltem in 
ridendo) testimonium fiat. Fuitne: 
ov δανειστῇ (aut δάνειον) μαρτυρεῖν, 
᾿οὐ συκοφαντεῖν. 
Invisos homines (aut rem) Praxagora testibus ad obtinendas 
causas carere vult. 
Plut. 885: 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔνεστι συκοφάντου δήγμιατος. 
Non salisfaciunt, quse ad genetivum expediendum profe- 
runtur, vereorque, ne mendum subsit. Venit mihi in 
mentem: | | | 
ἀλκὴ δ᾽ ἔνεστιν συκοφάντου δηγματος: 
aut: ἀλλ᾽ οὐκ ἄκος ἔνι συκοφάντου δήγματος. Sed res 
incerta est. 
Coecali Aristophanis fragmentum, quod apud Athenzum 
XI p. 478 D legitur, sic scribendum esse dixi in Philologi 
] p. 616: 
ὑποπρεσβύτεραι γρᾶες Θασίου ΣΝ απο το μεστὸν κερα- 
ξεῖον 
ϑέμεναι κοφύλαις μεγάλαις ἔβρεχον σφέτερον 
δέμας" οὐδένα κόσμιον, 
ἔρωτε βιαξζόμιεναι. 
In codicibus est μεστὸν κερὰμευμέναις κοτύλαις, aper- 
lissime conflato κἼραμιεῖον et participio, deinde eyaAo:c 
ἔγχεον ἐς σφέτερον; lum οὐδὲν ἄκοσμον, quod Toupius 
correxit. Post βιαζόῤνεναε adduntur hzc: μέλανος οἴνου 
ἀκράτου, pertinentia ad μέλανος in primo versu expliean- 
dum, qus recte Toupius sustulit, non recte simul ἔρωτι 
Bacon eva. 





— mM 


Aristophanem excipiet Apollonius Rhodius, in 
quo uno prseter eos, quos iam persecutus sum, paulo plura 
tentavi. Semel tamen legi nec omnes Alexandrinz artis 
sinus perserutatus sum. (Usus sum Wellaueri et Merkelii 
exemplis.) | 
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Lib. I, 82: 

ὡς οὐκ ἀνϑρωποισι κακὸν μήκιστον ἐπαυρεῖν," 

ὁσπιστότε κακείνους .«ΤΠἰβύη ive ταρχύσαντο, 

τόσσον ἑκὰς Αολγων x. v. λ. 

Non dubito, quin verba, ex.quibus nullus sana enarratione 
sensus effieitur, corrupta sint; remedium non zque certum 
est; scribendum tamen suspicor: 
ὡς οὐκ ἀνθρώποισι κακοῦ μῆχος TO y απαί- 
θ0ὲδε ἐν x. τ. À. 
(Ita hominibus mali effugium non est longe discedere.) 

I, 546 scribendum uno vocabulo in duo distracto: 

ἀτραπὸς vg χλοεροῖο δι᾿ εἰ δομι ἐν ῃ medio. 
Vulgo διειδομένη, quod nihil est. 

I, 685 vel contra testimonium Etymologici magni pro 
barbaro βώσεσϑε (quod pro βιώσεσϑε positum esse volunt) 
reponendum videtur verbum Homericum: 

πῶς τήμιος βείεσϑε; 
I, 989. Hic quoque distrahenda, quae coaluerunt;: 
χέρσῳ ἔπι, sto v; jc, καταειμένος. 
Editur ἐστεσερηνῆς, quod nusquam reperitur. 
Lib. II, 28 necessaria et certa emendatione uten- 
dum esi: 
ἐσεε δ᾽ ὄσσεται οἰόϑεν oiov (pro οἷος) 
ἄνδρα τὸν, ὅς μὲν ἔτυψε παροίτατος οὐδ᾽ ἐδάμασσεν. 

Non solus, sed illum unum spectat, in eum unum 8e 
. totus convertit. 

II, 79 sqq.: 

ὡς δ᾽ ove v5i« δοῖρα ϑοοῖς ἀντίξοα γόμιφοις 

ἀνέρες ὑληουργοὶ ἐπιβλήδην ἐλάοντες 

ϑείνωσιν σφύρῃησιν, és ἄλλω δ' ἄλλος ἄηται 

δοῦπος ἄδην ; 
Verbum, quod est. ἄημιε vel ἄημαι, Apollonius neque usum 
sermonis sequens neque ullius Homeri loci interpretatione 
deceptus de sono et strepitu ponere potuit; quomodo de 
animo moto dicitur Iliad. XXI, 386, posuit III, 688. Hic 
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scripserat αὐτῆ, secutus etiam Homerum Iliad. XII, 160: 
xopvOsc δ᾽ ἀμφ᾽ αὖον αὕτευν | βαλλόμεναι μυλάκεσσι. 
II, 328, 329: | 
oiovo δὲ πρῦσϑε σελειάϑι σπειρήσασϑαι 
νηὸς ἀπὸ προμιεϑέντες ἐφιέμεν. 
Neque constructio neque verborum significatio ullo modo 
expediri potest. Scribendum leni et certa emendatione: 
οἰωνῷ δὲ πρόσϑε πελειαδι πειρήσασϑαε' 
νηὸς ἅπο προμιεϑέντας ἐφίεμαι, 
hoc ést: iubeo vos primum columba tentare, eam e navi 
emittentes. !) 
II, 335: 
τῷ καὶ vGÀÀa μεϑέντες ovylovov πονέεσϑαι 
 ϑαρσαλέως. 
Prave ὀνήϊστον pro adverbio accipitur, addito presertim 
ϑαρσαλέως, nulla, que quidem apta sit, Sententia. Una 
littera mutanda est: 
τῷ καὶ τάλλα μεϑέντας ὀνήϊστον στονέεσϑαι 
ϑαρσαλέως. 
Conducibile est, ceteris missis, firmo animo laborare. 
II, 605, 606: | 
| δ᾽ δὴ καὶ μόρσιμον EV 
, ἐκ μακάρων, εὖτ᾽ ἄν τις ἰδὼν δια νηὶ eorom. 
᾿Ιδὼν accipitur vivus. Verum neque aoristus sic ullo modo 
dici potest (de eo, qui vivit videtque) neque omnino videndi 
verba sic dici de vivis possunt, ubi aliquem salvum vivum- 
que evadere significatur; nam pertinent ad eos, qui umiverse 
diis luminis auris fruuntur: Itaque aut ἐδών simpliciter 
est: visis scopulis aut potius scribendum. ζώ ν (cos). 


1) V. 119 non sine causa suspectum esse potest τεταγών aut ἄντε- 
ταγών de bipenni non arrepta, sed ad: feriendnm sublata positum, 
ut prorsus pro ἀνατείνας (ἀνατεινάμενος) sit. Sed ἀντετακώς 

. minus aptum quam aoristus est, nec τετακώς facile scribe in 
τεταγών mutaturi erant. . 
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II, 974: 
τετράκις εἰς ἑκατὸν δεύοιτό xev, εἴ vig ἕκαστα 
“εβισεαζοι. 

De flumine multifariam diviso mire dicitur δεύεσθαι 
(irrigari) et δεύεσϑαι εἰς ἑκατόν. (Merkelii coniectura 
τετράδος nihil iuvat nec ullam causam habet.) Rectum erit: 

φετράκις εἰς ἑκατὸν σεύοετο κεν, 
h. e. in quadringentas partes currat et se diffundat. 

II, 984, quemadmodum I, 546 et 939, male przpositio 
cum verbo coaluit; scribendum est enim (de Thermodonte 
fluvio): 

Πόντον ic" diswov κυρτὴν ὑπ᾽ ἐρεύγεταε ἄκρην, 
h. e. prorumpit (eructat aquas) sub curvum promuntorium. 
Eo minus loci est Ruhnkenii coniecture ἄχνην. 

II, 1171. Mire, eum commemoretur ara sub dio 
extra templum exsiructa, ipsum templum sine tecto fuisse 
dicitur (ἐκτὸς ἀνηρεφέος πὲλε νηοῦ), ut nulla fuerit causa 
aram extra exsiruendi. Sine dubio poela scripserat: ᾿ 

ἐκτὸς εὐηρεφέος πέλε νηοῦ, 
Librarius οὐ offensus εὖ correpto et ad sententiam parum 
allentus ἀνηρεφέος effecit. 

II, 1251: 

vOv piv (τὸν alsvov) és ἀκροτάτης ἴδον ἕσπερον 
ὀξέϊ ῥοίζῳ 
, ψηὸς ὑπερπτάμιενον νεφέων oysdov. 

Neque ἕσπερον accusativus quid sibi velit et quomodo 
cum reliquis cohzreat, intellegitur, neque quid sit ἐπ᾽ 
ἀκροτάτης Sine-substantivo; nam eum νηὸς coniungi nullo 
pacto potest, quod pendet ab ὑπερπτάμενον , neque sane 
aquila, qus» νεφέων σχεδόν volabat, és ἀπροτατῆς νηὸς 
conspiciebatur. Scribendum est: 

τὸν μὲν ἐστ᾽ ἀκροτάτης i ἴδον ἑσπέρου ὀξέϊ ῥοίζῳ 
νηὸς ὑπερπεάμιενον. 

Tempus significatur; itaque sequitur de insecuta nocle 
v.1260 ἐννύχεοι. " Eosepgoc feminino genere est IV, 1290, 
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ov in fine ante vocalem correptum IV, 1438: πελωρίου 
ἕστο λέοντος. Etiam IV, 4 recte Merkelio in mentem 
venil ἄτης πήμια δυσιμέρου pro δυσίμερον (sequente 7). 

Lib. III, 108: 8qq.: 

Οὕτω νῦν, Κυϑέρεια, φόϑε χρέος, ὡς ἀγορεύεις, 

ἔρξον ἄφαρ" xai μή τι χαλέπτεο μιηδ᾽ ἐρίδαινε 

χωομένη σῷ παιδί" μεταλλήξει γὰρ ὀπίασω.. 

Non agitur de desinendo, sed de redeundo ad  melio- 
rem mentem; itaque scribendum :opinor μιδταλλαάξει. 
Intransitive μιδταλλάσσειν de mutatione (non de morte) 
etiam Euripides dixit in fragm. Arehelai; nisi putamus 
Apollonium μιεεταλλήξω pro μεταλλάξω dixisse. Paulo ante 
v. 99 scribendum μιετέπειτα x (pro y) ἀτεμιβοίμην ἑοὶ 
avcz.!) 

III, 321. Qui fracta procellis nave tabula lignove 
alio arrepto enatant, ὑπὸ δούρασι steztoxévar dici non 
possunt; rectum erit: | 

αὐτοὺς δ᾽ ἐπὶ δούρασι πετιτηῶτας 

νήσου ᾿Ἐνυαλίοιο novi ξερὸν ἔχβαλε κῦμα. 
Similiter IV, 1454 musee αριφ᾽ ὁλίγην μέλιτος γλυκερου 
λίβα πεπτηυΐῖαι. 

ΠΙ, 372 JZEetes nepotes suos, quos ocius discedere 
iubet, insimulat, non, ut narrent, cum naufragi insule 
Marlis adnassent, ibi ab Argonautis ad eum locum delatis 
Servatos esse, sed ipsos in Grz»ciam venisse, (cfr. 775) et 
expeditionis inde ab initio sócios fuisse, non aurei velleris 
petendi causa, sed regni sibi eripiendi susceptis. Ea his 
versibus exprimuntur: 

Ovx ἄφαρ ὀφϑαλμῶν μιοι ἀπόσιροϑι, Ao qose, 

velo)" αὐτοῖσε δόλοισε παλίσσυτοι ἔκτοϑι γαίης; 


!) Post v. 248 excidit versus; nam neque anacoluthia, quse fingi- 
tur, ullam minimam habet veri speciem (τὴν of γε. . ., sine 
verbo, tum καὶ σφέας ὡς ἴδεν) neque aut τήν aut olye mntari 

, potest neque, quod desideratur ad narrationem nectendam, uno 
verbo absolvi. e 
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σιρίν vivo, λευγαλέον ve ϑέρος καὶ Φρίξον ἰδέσϑαι, 
αὐτίχ᾽ ὁμαρτήσαντες ἀφ᾿ Ἑλλάδος - οὐδ᾽ ἐπὶ κῶας, 
σκήπτρα δὲ καὶ τιμὴν βασιληΐδα δεῦρο νέεσϑε. 

Sic enim recte hzc olim interpungebantur, ut v. 374 
(nov v«vo x. v. 4.) ab ipso discédendi imperio, quocum 
neque sententia cohzret et vel una voce eva dilungitur, 
separaretur et cum αὐτίκα coniungeretur. Recte quoque, 
quoniam in yersu postremo neque per se infinitivus ad 
ὁμαρτήσαντες adiungi aut aliunde pendere potest, neque 
οὐδ᾽ (v. 375), quod in codicibus est, pro οὐ positum 6886, 
véecOe pro νεῖσϑαι superiores scripserant, ut ab participio 
ὑμαρτήσαντες (vos, qui —) transeatur ad sententiam per 
se positam noto liberioris et poetice orationis usu. Sed 
v. 974 ineptam videtur habere sententiam, quoniam ne 
nune quidem, cum hzc /Eetes dicit, Argonauts aureum 
vellus viderunt; requiritur huiusmodi aliquid : stalim, ante- 
quam quisquam de aureo vellere et Phrixo cogitaret; neque 
in eam partem verba, quz nunc leguntur, detorqueri posse 
arbitror. In mentem venit incerta suspicio: 

πρίν τινα λευγαλέου ve δέρους xai Φρίξου 

ἕεσϑαι, 
quemadmodum apud Homerum ἕεσϑαε νόστου et similia 
dicuntur. PES 

III, 581: RT 

(στεῦτο) δρυμὸν ἀναρρήξας λασίης καϑύπερϑε κολώνης 
αὐτανδρὸν φλέξειν δόρυ νήϊον x. «. λ. 
᾿Ανάρρηξις silve qu» sit, nescio; puto fuisse ὦ να σερήσα c, 
incensa silva, ut incendium navim subiectam corri peret. 
' III, 644: | 
τὸ κέν uot λυγρὸν ivi κραδίη σβέσοι ἄλγος. 
Serib. σβέσαι. 
ΠῚ, 666: | 
δμωαων, 7 oi énésig σιέλε κουρίζουσα. 
Sine dubio significatur ancilla, que ᾿Μοάθε puelle curam 
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habuerit et inde ei dedita manserit, ut scribendum sit 
κουριζούσῃ. 
III, 954, 955: 
Ἢ ϑαμὰ δὴ στηϑέων ἐάγη κέαρ, ὁππότε δοῦπον 
ἢ ποδὸς ἢ ἀνέμοιο πιαραϑρέξαντα δοάσσαι. 
Neque in ϑοιάξζω neque in δοάσσατο (quod preterea media 
forma excludit) ea est significatio, quie Sola hic apta est, 
animadvertendi.  Aptissimum esset vozca:, sed aberrandi 
causa in noto verbo non appareret; ea apparet in κοάσαι, 
quod infinito modo positum (xodca:) Hesychius αἐσϑέσϑαι 
interpretatur, eognátum cum xoe?» vel' potius idem. 
IIT, 1129, 1130: 
οὐδ᾽ ἄμμε διαπρενόξι ἘΣ 
ἄλλο, πάρος ϑάνατόν ya μεμορμένον ἀμιφικαλύψαι. 
Mira locutio, nihil-aliquos ab amore separaturum esse 
(— hoc enim verba significant —), cum significatur, nihil 
eorum amorem distracturum et dissoluturum esse. Scri- 
bendum est: 
οὐδ᾽ ἄμμε διακρινέει φελότητας 
ἄλλο x. v. À. | 
h.e, nihil nobis (nostros) amores divellet, Plurali numero 
poéta usus est etiam ut utriusque amorem mutuum signi- 
ficaret. 
IV, 174 sqq. scribendum videtur: 
"Ocog δὲ ῥινὸς βοὸς ἤνιος ἢ ἐλάφοιο 
. γίγνεται, vv. ἀγρῶώσται ἀχαεΐνέην καλέουσιν, 
τόσσον ἐὸν (codd. égv) πάντῃ χρύσεον ἐφύπερϑεν 
; ἄωτον 
βεβρίϑει λήνεσσιν ἐπηρεφές. 
IV, 601 βαᾳ. (de Eridano calidum et gravem vaporem 
exhalanti): / 
Οὐδὲ τις ὕδωρ κεῖνο δια πτερὰ κοῦφα τανύσσας 
οἷωνὸς δύναται βαλέειν ὕπερ, ἀλλὰ μεσηγὺς 


: “- Li , 
φλογμῷ ἐπιϑρωσκει πεποτῆ μενος. 
MADVIGII Asvsas. Cur. 19 
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Pro πεποτημένος, quod quid h. l sit, nescio, substituen- 
dum puto πεπονημένος, afflictus (Soph. Trach. 985). 
IV, 621 sqq.: αλλ᾽ ἄρα toiye 
ἥματα μὲν στρεύγοντο περιβληχρὸν βαρύϑοντες 
ὀδμῇ λευγαλέῃ, τὴν ῥ᾽ ἄσχετον ἐξανίεσκον,͵ 
τυφομένου Φαέϑοντος ἐπιρροαὶ ᾿Ηριδανοῖο. 
Νύκτας δ᾽ at x. τ. λ. 
Non περιβληχρὸν ἐοστρεύγοντο, Sed περειβληχροί, 
languebant valde imbecilli et extenuatis viribus. 

IV, 1046. Adeo inusitatum σροσβάλλομαι, Sive pro 
προβάλλομ αε (defensionis causa oppono) accipitur sive pro 
προστρέπομαι (quod ad νηούς et πύργον non aptum est), 
ut suspicer scriptum fuisse: 

οἴοϑε δὲ πρό vv βάλλομαι ὑμέας αὐτούς. 

IV, 1204 pro ἐσήλυϑον malim de timore et ira 
(alius hominis) aliquem movente ὑπή; λυϑον. 

IV, 1242 scribendum: 

καὶ γάρ v ἀναχάξεται ἠπείροιο 
ἢ ϑαμιὰ δὴ τόϑι (pro zode) χεῦμα καὶ dy ἐσερεύγε- 
φαι ἀκτας. 
Non hec aqua, sed ibi. 
IV, 1274: 
. 4αημοσύνην δέ τις ἄλλος 
φαίνοιεν᾽ παρα yao οἱ im οἱἰήκεσσε ϑαάσσειν 
pico pie κομιδῆς. 
Seribendum φαένοι ἕην, gublata barbara forma, visions 
oratione; neque enim usitate dicitur nudum φαίνειν 
, δαημοσύνην. 
IV, 1898: 
ἷξον δ᾽ ἱερὸν πέδον, ὦ ἔνε άδων' 
εἰσέτι που χϑιζὸν παγχρύσεα (uno (λα 
χώρῳ: ἐν " dzÀAavcoc. 
Nimis vulgare et infinitum ἐν χώρῳ ᾿“τλαντος, prisertim 
post ἱερὴν πέδον, ubi locus iam significatus est. Fuit: 
χόρτῳ iv " dviavvoc.. 
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IV, 1562: 
^f2e ηὔδα" πρόφρων δ᾽ ὑπερέσχεϑε βωλακι yeigag 
Ἐύὔφημος. 
Qui glebam porrectam accepturus est, manus glebx» non 
ὑπερέχει, Sed ὑπέχει. Scribendum igitur Usoéogeó?c. 
IV, 1146: 
Tw δ᾽ dp ini μνῆστιν idi βαλεν ἔκ c ὀνόμηνεν 
«ἰσονίδη. 
Cor non memoriam subiicit alii nec ἐξονομαίψει. Poota 
posuerat de ipso Euphemo: 
Twv &Q ἐπε μνῆστιν κρα δίῃ βαλεν ἔκ τ᾽ ovotwver 


“ἰσονίδη. (Tw» Merkelius.) 


— € ——! 


Callimaehum cum legerem, incidi denuo in quxdam 
olim ab aliis iam proposita; novs οὐ proprie emendationis 
perexiguus proventus fuit in uno hymno in Delum. 

V. 114 sqq., ubi Latona Peneum amnem celeriter 
fugientem alloquitur, sic scribitur: 

ἡ ῥά vot ὧδ᾽ αἰεὶ ταχιψοὶ nodsc; ἢ ἐπ᾽ ἐμεῖο 
μοῦνον ἐλαφρίζουσει, σεεποίησαε δὲ πέτεσϑαι 
σήμιερον ἐξαπίνης; 
Mire et universe dicitur fluvius στοστοιῆσϑαι πέτεσθαι pro 
πεφυκέναι ei magis mire hoc transfertur ad impetum 
subito captum. Sine dubio Callimachus scripserat: 
μιοῦνον ἐλαφρίξζουσιν, ἐσστοίησαε δὲ πέφεσϑαι 
σήμερον ἐξαπίνης: 
Ibd. 154: 
ei δ᾽ oU μιν ἐπερχομιένην ἐδέχοντο, 
᾿ οὗ λιπαρὸν νήδσσιν ᾿Εχινάδες ὅρμον ἔχουσαι, 

οὐδ᾽ ἥτις Κέρκυρα φιλοξεινωτάτη ἄλλων. 

Statio et portus quomodo ad opportunitatem commodita- 

temque significandam λιπαρὸς νήδσσεν dici possit, non 

intellego; tota enim illius adiectivi vis hine aliena est; 
19* 
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contra recte dici posse videtur Are po c veeoo: (mitis et 
gratus) αἰ οὖρος, ἄνεμος λιαρός est et αὔρη οὐ ὕπνος. 
Ibd. 180 sqq. (de Gallorum in Delphos impetu): 
xal οὐκ ἔτε μοῦνον ἀκουῇ, 
ἀλλ᾽ ἤδη παρὰ νηὸν ἀσιαυγαζοιντο φάλαγγας 
δυσμενέων, ἤδη δὲ παρὰ τριποόδεσσιν᾽ ἐμεῖο 
φάσγανα καὶ ζωστῆρας αναιδέας ἐχϑομιένας τὸ 
ἀσπίδας, αἱ Γαλάτησι κακὴν ὅδον, ἄφρονι φύλῳ, 
στήσονται. 
Verbi, quod est Duauvacon d. neque subiectum- ullum est 
neque optativi ratio reddi potest. In codicibus, eminent 
nominativorum vestigia (φάλαγγες et ἐχϑόμεναι); ea 
tenenda sunt scribendumque aut hac forma aut proxime 
ad eam: 
οἷ wal οὐκ ἔτε μοῦνον ἀκουῆ, 
AX ἤϑη παρὰ νηὸν ἀπαυγάζοντι φάλαγγες ’ 
δυσμενέων, ἤδη δὲ παρὰ τρισπόδεσσιν ἐμεῖο 
φάσγανα καὶ ζωστῆρες ἀναιδέες Loi ciaad τε 
ἀσπίδες, κι. τ. λ.," 
ut αἀσταυγάζω sib prospicere, quo significatu supra v. 
195 Callimachus medium posuit (prospicienti adsunt 
ét apparent). Sin splendoris significatio in verbo activo 
tenenda putatur, scribendum astavyatovor. — Sed. durum 
tum «xovg. | f 
Ibd. 245, 246: οὐδ᾽ ἔστιν ὅπως ἀποθϑύμια ῥέξω 
τόσσα δέοι. 
Quod δέοι vitiose dicitur, etiam verbi nrodo, quoniam ἔδει 
esse debebat, conieceram τόσσαδε οἷ, idque video alios 
olim scripsisse!) 


4 
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') Epigr. 3 v. 2 scrib. ἶσον ἐμοὶ χαίρειν ἔστι vs μή δὲ πελᾶν 
pro ἔστι τὸ (Hauptius κἄσει τό). Epigr. 5, 5 quod credebam 
me primum repperisse: εἰ b γαληναίη, λιπαρὴν ᾿θέον οὖλος 
ἐρέσσων Ποσσίν, occupaverat Bentleius. 
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Theocritum, id est Theocriti poemata - et, farraginem 
iis adiunetam,. etsi non indiligenter legi, tamen non tantum 
temporis tribui poematis originis diversitate, rerum genere, 
oratione et dialecto, etiam ob. eius inconstantiam, difficili- 
bus, ut multum ad menda in codicibus h:zrentia tollenda 
conferre possim. Qus tamen certa aut probabilia óccurre- 
runt, expromam, uno quodam monde emendationis genere 
ad finem reservato. 

I, 189. 8qq.: . 
và ye μὰν λίνα πάντα ἘΠ 

ἐκ Μοιρᾶν, yo. Δάφνις ἐβα ῥόον" ἐκλυσε dita 

φὸν Μοίσωςς φίλον ἄνδρα. 
Recte mea sententia iudicant, qui negant βαίνειν ῥόον 
simpliciter dici posse, ut Styx aut Acheron intellegatur; 
ne ipsum quidem βαίνειν ῥόον, nulla addita certi flumi- 
nis nota, recte dici puto. Accedit, ut per se recte et usi- 
tate de moriente dicatur solum £« (evanuit, discessit), ut 
in Eurtpidis suppl. 1163: ὦ τέκνον ἐβὰς (ofr. ibd. 1189, 
1140: ϑεβάσιν, Androm. 1028 βϑέβακε). Itaque post ἐβὰ 
interpungendum suspicor scribendumque: 

| ῥόου ἔκλυσε diva . 
vov M. g. ἀ., 

ut universe.Daphnis moriens quasi undz vortice haustus 
significetur!). 

VI, 30 (Polyphemus de cane): 

καὶ γὰρ Ox ἥρων 
αὐτάς, ἐκνυζοῖτο ποτ᾽ ἐσχία ῥύγχος ἔχουσα. - 

1) V. 152 eam sententiam, qus requiritur, effici interrogando 
(οὐ μὴ σκιρτασεῖτε, μὴ ὃ τράγος ὕμμιν ἀναστῇ; (non abstine- 
bitis lascivis saltibus?) apparet ex iis, quse supra od Euripid. 
Electr. 383 p. 239 n. dixi. Gravissimo errore V, 109 pro μὴ 
λωβάσησϑε nuper scriptum est μὴ λωβασεῖσθϑε, addita inter- 
rogationis nota, quasi μὴ λωβασεῖσθε idem sit atque οὐ μη 
λωβασεῖσθε; comparaturque ov ποιήσετε; quasi hic adsit ov 
et quasi iubeantur locuste vitibus nocere, non vetentur. 
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Hec non possunt intellegi nisi de eo, quod fieri solitum 
sib alio tempore, cum Polyphemus aliam amaret, cuius 
nomen latet in «vrac. Nam ad (alatheam hoc referri 
nullo modo. sic potest, ut tolerabilis sententia efficiatur. 
Id nomen videtur fuisse “ὕγας. Sed de Auga & Cyclope 
amata nihil usquam repperi. 

VII, 70 (de homine pocula usque ad fzecem ersiccante) : 

αὐταῖόεν κυλίκεσσε καὶ ἐς τρύγα χεῖλος ἐρείδων. 
Hiec nihil aliud significare possunt nisi: simul cum ipsis 
poculis labrum fzci illidens, quod ineptum est. 
Scribendum: 

αὔαις ἐν κυλίκεσσε xal ἐς τρύγα χεῖλος ἐρείϑων, 
h. e., in siccis (exsiccalis iam) poculis etiam f»ci labrum 
illidens. 

VIII, 68: - 

Ταὶ δ᾽ ὄϊες, μνηδ᾽ ὕμμιες ὀκνεῖϑ᾽ ἀπαλᾶς κορέσασϑαι 

- noíag* οὔτε καμεῖσϑ᾽, ὅκκα πάλιν ἄδε φύηται. 
Mira affertur ad oves, ut libere se herbà impleant, exhor- 
landas ratio, eas non fatigatum iri, quando denuo herba 
crescat. Et prave producitur ultima in ὅχκα. Scribendum: 

ποίας" οὔτι καριεῖσϑ᾽, ὅκᾳ παλὲν ads φύηται. 
Non defatigabimini laborando, ut hsec denuo crescat". 
. Subridicule pastor oves opere rustico liberas ésse significat. 

IX, 20: 

’ ἔχω δὲ «or οὐδ᾽ ὅσην ὥραν 

χείματος ἢ νωδὸς καρύων ἀμύλοιο παρόντος. 
Hsec verba Greci sermonis lege hoc significant: habeo 
autem quantum curam hiemis quam (aut) eden- 
tulus nucum, cum placenta adsit, hoc est, plane 
nihil Mirificos enarrandi conatus refellere omitto laudoque 
hactenus eos, qui nihil omnino dicendum putarunt tanquam 
in loco aperto. Scribendum: 

ἔχω δὲ τοι οὐ τόσον ὥραν 

χείματος ὡς νωδὸς καρύων ἀμύλοιο παρόντος, 

hoc est: ,Curo autem metuoque hiemem ne tantum quidem 
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quantum edentulus, cum placenta adest, nuces et earum 
frangendarum molestiam." Cum excidisset ὡς dd χείμα- 
vog, male additum est 7. 

XI, 60 suspicor timide: 

Νῦν μαν,ὦ xogiov, δύνειν ποκὰ νεῖν ve μιαϑεῦμαι 

αἴ κα τις σὺν ναὶ πλέων ξένος ὧδ᾽ ἀφίκηται, 

ὡς εἰδῶ, τί ποϑ'᾽ αδυ κατοικεῖν τὸν βυϑὸν ὕμμιν. 
Urinare se Cyclops et natare discere paratum ait, si qua 
copia magistri data sit. i 

XIII, 61 sqq.: 

“Ὡς δ᾽ ὁπότ᾽ ηἠὐγένϑιος ἀπόπροϑε λῖς ἐσακούσας 

νεβροῦ φϑεγξαμβένας τις ἐν οὔρεσιν ὠμοφάγος Aie 

ἐξ εὐνᾶς ἔσπευσεν ἑτοιμοτάταν ἐπὶ δαῖτα, 

᾿Ηρακλέης τοιοῦτος ἐν ατρίπτοισιν ἀκάνϑαις 

παῖδα ποϑῶὼν δεδόνητο, πολὺν δ᾽ ἐπελάμβανε χῶρον. 

Primum versum non opus est coargui manifesto ora- 
tionis vitio (λῖς---τίς--ὴμοφάγος Aic), cui frustra excu- 
satio quzxritur; nam et antiquissimi codieis testimonio et 
scholiorum silentio damnatur; recte igitur eum Zieglerus 
uncis notavit. Sed eo omisso desideratür comparationis 
noia, neque eius prius membrum sic absolute poni ullo 
modo potest, sequente τοιοῦτος. Qus Zieglerus comparat, 
plane diversa sunt. Soeribendum: | 

Νεβροῦ φϑεγξαμένας δ᾽ ὡς ἐν οὔρεσιν αἰμιοφάγος Aic 
ἐξ εὐνᾶς ἔσπευσεν ἑτοιμοτάταν ἐστὶ δαῖτα, 
᾿Ηρακλέης τοιοῦτος x. v. λ. 

XV, 1 facillima correctio hsc videtur. esse: 

d δ᾽ ὁδὸς ἄτρυτος" sU δ᾽ ἑκαστέρω d uiv ἀποικεῖς 
(pro ἑκαστέρω £p ἀποικεῖρ). 

Ibd. 127 ante omnia tenendum est (in quo nuper 
complures aberrarunt), primum absolvi descriptionem lecti, 
in quo propositus Adonis sit, tum interiici breviter v. 126,. 
127, quid Milesius aut Samius homo eo viso exclamaturus 
Bib, deinde pergi in descriptione sie, ut iam separatim 
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Adonidi Veneris adiiciatur mentio lectique ei strati. Sori- 
bendum autem videtur sic: 
4 Μίλητος ἐρεῖ χὠ τὰν Σαμίαν' καταβόσκων" 

 "Eosvpgorot κλίνα τῷ Αϑώνιδε τῷ καλῷ αὅτα (ρτὸ ἄλλα). 

Hune lectum apparet pulchro Adonidi stratum esse; 
(adeo est ipse magnificus)!). 

Ibd. 145 scribendum videtur: 

Πραξινόα, ví χρῆμα σοφώτερον; à ϑήλεια 

ὀλβία, ὅσσα ἔσατι, πανολβία, ὡς γλυκὺ φωνεῖ. 

XVI, 38, 39: 

μυρία δ᾽ ap πεδίον Κραννώνιον ἐνδιάασκον 

ποιμιένες ἔκκριτα μῆλα φιλοξείνοισε Κρεωνδᾳις. 

Nihil valde affirmo; sed ἐνδιᾶν verbum quoniam 
alibi semper intransitive dicitur (etiam. Theocr. XXII, 44), 
videndum puto, scriptumne hic: olim fuerit ἐν διέτασαον. 

XVIII, 26 sqq.: 

Aog ἀντέλλοισα καλὸν διέφανε πρόσωπον 

πότνια νὺξ ἅτε λευκὸν ἔαρ χειβμιῶνος ἀνέντορ, 

ὦδε καὶ à χρυσέα ᾿Ελένα διεφαίνετ᾽ ἐν ἀμῖν. 

Non .dieam, quantas difficultates creaverit adiecta in 
hac Aurore verno tempore orientis et Helen: comparatione 
7017.6 .yv£, cui neque res neque orationis consiructio 
ullum relinquit locum; dicam breviter, omnia preter illas 
duas voces ante coniunctionem comparationis indicem (ave) 
interpositas recte habere, in iis autem nihi] subesse nisi 
epitheton ad Auroram pertinens, compositum ex cunvt 
(α »v&) et splendorem ornamento frontis significans.  Ap- 
üissimum per se est χρυπάμπυξ, sed priore parte a 
litterarum. vestigiis discedit, etsi ea possunt, cum semel 


v 





1) V. 98 nihil verius Reiskii'coniectura (πέρυσιν) Neque Σ᾽ πέρχις 
ὁ idisuog &pte ad Grecum morem carmina appellandi dicitur, 
neque Sperchis ad /c4euow aptus neque Alexandrim cantabantur 
carmina de civibns Spartiatis. - | 
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posterior vocis pars corrupta esset, interpolando mutata 
6886; ποτναμιπυξ fingere vix audeo. (Πυρραμιπυξϑ)}) 

XXI, 15, 16: 

Οὐδὸς δ᾽. οὐχὶ ϑύραν. εἶχ᾽, οὐ κύνα" ngvta περισσὰ, 
πάντ᾽ ἐδόκει. τήνοιρ᾽ ἃ γὰρ πενία σφας ἐτήρει. 

Postremas voces alterius versus recte Ahrensius emen- 
davit (pro egi» éra/gr). Eo magis eminet vitium initii; 
neque enim omnia (et quam graviter hoo πάντα. gemi- 
natur!) piscatoribus supervacanea. videbantur, sed claustra 
omnia et custodia, ubi nihil erat, quod quis fur aretur: 

eo. πᾶντα πρθθσῦ 
TLGXvV ἐδόκϑε τήνοις" 

Nota ex Aristophane Euripidem ridente 75x16 ET 
μιάτων.. 

Ibd. 39. Pervelim mibi explicari quid. sit, pisca- 
lorem vespere in casa copdormiscere in laboribus marinis 
(ἐν εἰναλίοεσε ovoiciw). Interea putabo eum marinis 
laboribus interdiu perfunctum vespere obdormiscere: 

Δειλενὸν ὡς κατέδαρϑον ἐπ᾽ εἰναλίοισε. πόνοισεν. 


XXII, 65, 66: 
('AMuvxog): elg: ἑνὶ χεῖρας ἄδερον ἐναντίος ἀνδρὲ xara- 
ovas. 
(Πολυδ.) πύγμιαχος 7 aci ποσσὶ ϑένων σκέλος, ὄμματα 
ἃ ὀρϑα; 


Hec nullis commátis effici potest αὖ non significent, 
ὄμματα  opO«  pulsari pedibus. Cum annotassem scri- 


— «ὦ — — —— ——— 


'!) Enarrationem eorum, qus rocte scripta sunt, non attingo; sed 
tamen in XVI, 40 ita aberratur, ut centinere me neqneam. 
Putant enim poetam hoc dicere, Ptolemsum regem posse, 
quoties lectum coniugalem conscendat, domus curam filiis com- 
mittere, quod quam sit ridiculum et foedum, cogitari de filio 
regni vicem sustinenti, dum pater lecto et uxori operam det, : 
quis non videt? Hoc poeta dicit, qui ex tali coniugio caste 
οὗ amantis uxoris liberos suscipiat, tuto 118 domum totam (et 
vivum οὗ morientem) committere posse, utpote veris ef genuinis. 
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bendum ὁρϑᾷ (sublata manu) vidi ita esse in editione 
Commeliniana. | | : 

XXIII, 41, 42 amator rogat puerum, ut sibi saltem 
suspendio mortuo osculum impertiat; deinde addit: 

μῇ ue φοβαϑῆς" 
"οὐ δύναμιαι ζῆν, εἴγε ϑιαλλάξεις je φιλάσας. 

Pro ζῆν, siye, quod sententiam probabilem non 
habet, in codicibus scribitur «ivoe aut similiter. Efficitur: 
οὐ δύναμιαε μεσεῖν 05* διαλλαάξεις ue φιλάσας. Hoc 
aptum ad μή μὲ φοβαϑῆς. Priorem syllabam verbi 
μισεῖν hausit praecedens syllaba 4a:. 

XXV, 115, 116 (de Augis gregum multitudine): 

οὐ γάρ xev &paoxé vig οὐδὲ dune 
ἀνδρὸς ληΐδ᾽ ἑνὸς τόσσην ἔμεν, ovd? δέκ. ἄλλων, 
οἵἴτο πολύρρηνοες πάντων ἔσαν ἐκ βασιλήων. 

Non recte uni (cuivis) contrarii ponuntur decem alii, 
quoniam ea significalio. refertur ad certum et definitum 
aliquid οὐ ad separandum pertinet; ne si decem quidem 
una coniungantur, omnium tantum pecoris numerum fore 
poeta dicit: 

ἀνδρὸς ληΐδ᾽ ἑνὸς «0009» ἔμεν, οὐ δέκ᾽ ἀολλῶν. 

XXVI, 27 sqq.: 

Οὐκ ἀλέγω, μηδ᾽ ἄλλος ἀπεχϑέμεναι Διονύσω — ' 

φροντίζοι, μυηδ᾽ εἰ χαλεπώτερα τῶνδ᾽ ἐμιόγησεν, 

εἴη δ᾽ ἐνναέτης 7) καὶ δεκάτω ἐσεβαίνοι, | 

αὐτὸς δ᾽ εὐαγέοεμε καὶ εὐαγέεσσιν ἄδοιμι. 

Omnes fere intellexerunt, in duobus primis versibus 
preter alia vitia hoc esse precipuum, quod poeta impie 
et prorsus contra id, quod v. 30 dicitur, nec se curare 
affirmat nec alios curare iubet iram Bacchi (ἀπεχϑέμεναι 
Διονύσῳ). Hc sententim pravitas facile tolli οὐ rectum 
effici videtur hac correctione: 

oux ἀλέγω μηδ᾽ ἄλλος, ἀπεχϑόμενοι 4ιονύσῳ, 
φροντίζοι, μηδ᾽ εἰ χαλεσεώτερα τῶνδ᾽ ἐμοόγησαν. 

Non movetur poeta neque alios moveri vult vel gra- 
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viore, quam quod Pentheo inflicetum sit, supplicio eorum, 


qui Bacchum offenderint, quoniam ipse eius iram vitaturus : 
esi: αὐτὸς δ᾽ εὐαγέοιμε x. v. À. Versum 29 ne ipse 
quidem sic expedio, ut mihi prorsus satisfacihm; "puto 
tamen eum δ παρεντίϑεσθαι (εἴη δὲ . . . éniffaivoi:), 
ut ad Bacchi, cum Penthea puniret, statem etiamtum 
puerilem pertineat, hac sententia: credatur autem tum 
novem annorum fuisse aut etiam decimum attigisse ; : ut 
presentia pro imperfectis sint. 

XXVII, 26, 27: 
KO. val uav φασι γυναῖκας doUc τρομέεειν srapaxoízag. 
44. μιἄάλλον ἀεὶ xpavéovor* τίνα vpouéovor yvvaixec; 

. Neque comparativus habet, quo referatur, neque apte 
coeunt in unum responsum affirmatio et interrogatio idem 
significantes; omnia 'aptissima flunt una vocali mutata: 
μιᾶλλον del κρατέουσί τεν᾽ 7) τρομέουσε γυναῖκες. 

Ibd. v. 48 pro ἄχρα τιεμιίη scribendum, ni fallor, 
ἀκροτεμίη, usitata compositione; ἄκρα pro adverbio 
adiectivo augendi causa adiectum nusquam videtur reperiri. 
(Anthol. VII, 438 in Meleagri epigrammate aliter ponitur.) 

Distuli supra unum minute emendationis genus ad 
plures Theocriteorum locog& pertinens. Nam  omitiüitur 
paucis aliquot locis apud optativum in potentiali significa- 
tione particula huius significationis index contra certam 
sermonis legem, manifesto errore et emendatu fere perfacili; 
8ed editores superiores eum incuriose preetereunt, recentiores, 
quos ferrem aliquo modo, si promiscue poni particulam et 
omitti dicerent, malunt singularis alicuius significationis 
excusatione uti, qus, si attendas οὐ examines, nulla alia 
reperiatur esse misi ipsa illa communis potentialis modi, 
que addito a» efficitur, et aut Herinanni, talium distine- 
tionum inventoris promptissimi, aut Kruegeri aut aliud 
nomen-adscribere, Velut Wuestemannus ad VIII, 20, ubi 
aliquis- solo verbo κατϑείην affirmare creditur, se posi- 
turum, Hermanno auctore solo optativo indicari opinionem 
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cum voluntatis quadam significatione narrat, quod ipsissimum 
εϑὺ ποιήσαιμι ἄν, additque alia Reisigium excogitasse; 
ad I autem 60 Fritzschius ἀρεσαίμαν sine ἄν poni 
scribit ad id indicandum, quod Germanice dicatur: ,ich 
móchte dich gern damit erfreuen", qui vellem simul addi- 
disset, quid esseb aosca/poa» ἄν. Alque idem etiam (ad 
II, 124) additum contra legem usumque d» non minus 
facile expedit, nam εἴ κέ pj ἐδέχεσϑε esse: ,,wenn ihr 
mich dann aufgenommen hüttet^; compararique . iubet 
Báumleinii disputationem aliquam. Hae igitur similique 
perfugiorum inanitate, quz, ut quisque locus obiectus est, 
sine ulla constantia excogitantur, et hic et in ceteris scrip- 
toribus dimissa et explosa, loci ipsi videamus quam; αὖ 
dixi facilem habeant correctionem. Nam I, 60 (τῷ καί zv 
μάλα πρόφρων ἀρεσαίμαν) recte alii codices et editiones 
habent: τῷ κέν vv, et in eodem carmine 132 (νῦν δ᾽ ἴα 
μὲν qopéorve βάτοι, φορέοιτε δ᾽ ἄκανϑαι) pro uev, quod 
pravam habet diligentis ἴων et ναρκίφσου distributionis 
speciem, restituendum. est xev, et VIIL 20 (ταύταν κατ- 
ϑείην, τὰ δὲ τῷ πατρὸς οὐ καταϑησῶ). Scribendum est: 
ταύταν κα ϑείην. Nam τιϑέναι οὗ κατατιϑέναε de 
ponendo (et proponendo) certaminis premio prorsus. pro- 
miseue in hoc ipso carmine (v. 11—15) dicuntur. 

Eiusdem autem carminis versus 88 ad 91 sio sori- 
bendi suni: 

“ἃς μὲν ὁ nul ἐχάρη καὶ io lasu καὶ πλατάγησε 

ψνικάσας, οὕτως κ᾿ ἐπὶ ματίρε νεβρὸς aoro, 

ὡς δὲ κατεομιύχϑη καὶ ἀνετράπιδτο φρένα λύπᾳ 

. ὦὥτορος, οὕτω. xa νύμφα γαμιεϑεῖσ᾽ ἀκάχοετο. 

Vulgo v..99 κ᾿ omittitur, v. 91 e κα factum est καί. 
In carmine XVI, 67 ex πρόσϑεν faciendum svpooO ἂν 
(πολλῶν ἡμιόνων τε καὶ irm ov πρόσϑ'᾽ ἂν éAo/iav). Car- 
mine XXII v. 60 Pollux invitationi (ἔλϑοιρ) δ pro- 
missum prediciique, quid futurum sil: καὶ. ξενίων xe 
τυχὼν πάλεν οἴκαδ᾽ ixavoig. Vulgo seribibur ξενίων ye, 
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inutili et prorsus prava particula, et in eodem versu op- 
lativus nudus prorsus diversa significatione ponitur. (V. 162 
recte e luntina Brunckius et Zieglerus βούλοιντο xe pro 
B. γε.) Neque transponendo audacter neque n mu- 
lando, sed unius litter: mutatione vitium orationis partim 
cum aliis vitiis coniunctum ex his locis sublatum est. 
Restant duo carminis secundi versus (124 et 126), in 
quorum priore κέ vitiose ponitur, in altero vilium, quod 
videri possit in κέ esse, alibi latet. Nam v. 124 (xo! μ᾽ 
εἰ μιέν x ἐδέχεσϑε, τάδ᾽ ἧς φίλα), quem vel positus 
pronominis vitiosum esse arguit, εἴ xs (-Ξ ἐὰν) δέχησϑε 
significaret si receperitis, εἰ κ᾽ ἐδέχοσϑε nihil est; 
quod sententia requirit, sic dicitur: ko) εἴ μὲν μ᾽ ἐδέχεσϑε. 
Videtur scriptum fuisse: καί δ᾽ ei μὲν qw ἐδέχεσϑε. 
V. autem 126 κέ recte habet, sed εἰ addito prorsus tollitur 
sententià; neque enim condicio ponitur, sed dicitur, quid 
iuvenis, si receptus fuisset (que condicio superioribus con- 
tinetur), facturus fuerit: 

. εὖδον τ᾿ ἤ xe μόνον τὸ καλὸν στόμα τεῦς ἐφίλησα, 
et dormissem aut tantum osculatus essem. 
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Cap. I. 
Herodotus, Thucydides. 


E prose orationis scriptoribus antequam ad Attieos 
venimus, attingendus est, quem huius litterarum form» ordine 
principem simul ob argumenti amplitudinem  ingeniique 
candorem ei suavitatem veneramur οὐ diligimus, Herodotus, 
sed attingendus tantum. Nam eum cum postremum legi 
a. 1847, neque ità magna mihi visa est post ea, quz alii 
correxerant, necessarie coniecture materia esse (in quo me 
fortasse celeritér legentem et przter res ad syntaxin ora- 
tionis attentum, quedam fortasse fefellerunt) neque dum 
ad coniecturam in Grecis scriptoribus exercendam valde 
consuetudine exercitatus eram; et instrumentum criticum 
ad auctoritatem ponderandam indiciaque mendorum repe- 
rienda parum locuples erat, ad quod postea quz facta est 
accessio, eius examinande otium non fuit. Itaque ad 
priores libros pauca, ad extremos nihil huius generis 
annotavi, eX iis autem, quz» annotavi, alia iam tum 
precepta erant (ut I, 106 ἐπίβαλλον ἃ Dobreo), alia 
postea inventa sunt (ut II, 30 Πηλουσίησε ἄλλη πρὸς 
᾿“ραβίων pro Πηλουσίησι,. ἄλλῃ δὲ πρὸς "dg. et V, 50 
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repertum in codicibus δυσιεεϑέα pro eteréo), ut perpauca 
οὐ fere exigua relinqüantur; e quibus tamen quod primum 
est, locum difficilem eerto auxilio expedit. Nam 

I, 51, ubi scribitur: περερραντήρια δύο ἀνέϑηκε, 
χρύσεον τ καὶ ἀργύρεον, τῶν τῷ χρυσέῳ «ἐπιγέγρασιται 
“Ἰακεδαεμονίων φαμένων εἶναι ἀνάϑημα, ovx ορϑῶς 
λέγοντες" ἔστε yag καὶ τοῦτο: Κροίσου, neque ipse gene- 
livus “ακεδαιμονίων φαμιένων | expediri recte — potest 
(ineptum est enim, inscriptum esse, cum Lacedsemonii 
dicerent) multoque minus sive: ἀναϑήμια omisso eo, in 
quo ipsum sententie caput est, ἑαυτών, postremo pra- 
vissimum est. λέγοντες, ad quod defendendum quz affe- 
runtur, nullam habent cum hoc (φαριένων---λέγοντες Sine 
ulla minima causa aberrandi in verbis eliam loco proximis) 
similitudinem. — Apparet coniuncta esse JfexsÓoutoviov 
εἶναι ἀνάϑημα, quo constituto emergit verum: ési- 
γέγρατπιταε “Δακεδαιμονίων φάμενον εἶναι ἀναάϑημα, 
οὐκ ὀρϑῶς Àéyov: ἔστε γὰρ κι v. Δ. Breviter φάμενον 
refertur ad inclusam in ἐστεγέγραστταε substantivi notionem 
(inscriptum est, quod dicat)  Erroris origo mani- 
festa eb in φαμιενον ad “ακεδαιμονίων  accommodato et 
ih λέγοντες ἔστε ex λεγονδστε orto, cum prep ga- 
μενον corruptum esset. 

II, 116 nihil mutandum erat in codicum scriptura 
(video enim, eiecta ea orationis forma, quam nemo inler- 
polando effecturus erat: δήλον δέ" κατὰ γὰρ κ. τ. À., 
probari et recipi Reizii coniecturam, in qua καϑαάπερ non 
recte ponitur), sed. oratio rectius interpungenda et litterz 
dividend»; cohsrent enim hzc: δῆλον δέ᾽ κατ᾽ ἃ γὰρ 
ἐποίησε ἐν ᾿Ιλιάδε . .. ἐν τούτοισε τοῖσι ἔπεσι δηλοῖ 
x. T. λ., Sed divelluntur interposita parenthesi illa: ἐστε-- 
μέμνηται δὲ αὐτοῦ. . . εὐπατέρειαν. Nam reliqua ego 
quoque insiticja puto, hac tolli.non debent; ipsos enim 
versus aliquot positos fuisse, ostendunt illa: ἐν «ovzowo: 
«οῖσε éSreot. 
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Il, 175: καὶ τοῦτο piv ἐν Σαΐ τῇ ““ϑτναίη σιρο- 
σ“ιὕλαια ϑωυμασιά οἱ ἐξεποίησε. — Pronomen οἱ mire 
abundans, quod iam ϑδοδιεοίοσαμη offendit, non defenditur iis 
locis, quos comparant, VI, 68 (ἀπεκομιένῃ δὲ τῇ μιγτρὶ 
ἐσθεὶς ἐς τὰς χεῖρας οἱ τῶν onàdyyvos) et VII, 147 
(ἀκούσαντας τοὺς "EÀAgvac τὰ ἑωυτοῦ πρήγματα πρὸ 
τοῦ στόλου τοῦ γινομένου παραδώσειν σφέας τὴν 
idiyv ἐλευϑερίγν); nam ibi participio addito, quasi secun- 
daria aliqua precedente sententia (απεχομιένης δὲ τῆς 
εἰητρός), in primaria adiicitur pronomen; hic nihil tale est 
et pondus orationis incumbit in. ipsum nomen ᾿“4“ϑηναίη. 
Seribendum est ϑωυμιάσια οἷα ἐξεσοίΐίησε, quomodo IV, 
28 scribitur: oxre τῶν μηνῶν ἀφόρητος οἷος γίνεται 
xovuog et [V, 194 ἄφϑονοι ὅσοι et apud alios permulta 
(ϑαυμιάσιος οἷος, ϑαυμιάσιοι ὅσοι, ϑαυμασια ἡλίκα, 
ϑαυμιασίὼς ὡς, cet, Synt. Gr. $ 198 ἃ not. 4 et lex.). 

. IH, 117 ex verbis ἐνδιδόντος τοῦ ποταμοῦ nulla 
significatio effici potest, ad rem apta; scribendum est ἐκ δ -. 
δόντος: cum fluvius aquam exoneret. : 

IV, 10 orationis “οὗ sententie gradus confusi sunt, 
qui sie separari debent: ἐς κύλικα“. . . αἶμα συμιμίσγουσι, 
τύψαντες. . . ἢ ἐπιταμόντες o. . . τοῦ σωματος" καὶ 
ἔπειτα, ἀποβάψαντες .. . ἀκόντιον, ἐπεὰν àv (pro δὼ 
ταῦτα ποιήσωσι, κατεύχονται' πολλὰ, καὶ ἔπειτα ἀσιο- 
nivovot x. v. À. Prorsus prave illud καὶ ἐσιειτα ἀσι- 
ϑάψαντες adiungitur ad συμιμιέσγουσι. 

IV, 186: τὸν, . - δεσπότην ἡμεῖς παραστησόμεϑα 
οὕτω ὥστε ἐπὶ μιγδωαμιοὺς ἔτε ἀνθρώπους αὐτὸν στρα- 
«εὐσασϑαι. ϑοιῖθ. στρατεύσεσϑαιε. 

IV, 158: ἑβδόμῳ δὲ σφεας ἔτεϊ παραιτησάᾶμιενοι 
A ϑυες ὡς ἐς ἀμείνονα χῶρον ἄξουσι, ἀνέγνωσαν ἐκλι- 
πεῖν.  Corruptum esse παραιτγσάμιενοε apparet et fere. 
conceditur. Videtur Herodotus usus esse antiquo et poetico 
yerbo παραφησάμενοι (aut ztapaiqzoaevor). 

V, 57. Neque multis rebus Athenienses eos, quos cives 
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facerent, arcuisse puto et, si hoc Herodotus dixisset, non 
καὶ ovx αξιαπτηγήτων, Sed ἀλλ᾽ ovx aut similiter 'scrip- 
turum fuisse. Nunc' suspicor eum dedisse: ᾿“29ηναῖοι δὲ 
opsac dmi ῥητοῖσε ἐδέξαντο σφέων αὐτῶν εἶναι στολι- 
ἥτας, οὐ πολλῶν τεων (pro πσ᾽τολλῶν veov) καὶ οὐκ ἀξιατι--: 
ηγήτων ἐπιτάξαντες ἔργεσϑαι. Ipsum additum τέων hoc 
confirmat: quibusdam non :ta multis. 

V, 69: δέκα τὸ δὴ φυλάρχρυς ανεὶ τεσσέρων 
ἐπφίησε. δέκα δὲ καὶ τοὺς δήμους κατένειμι8 ἐς τὰς 
φυλάς. Breviter dicam de loco eorum, qui de republica 
Atheniensium scripserunt, disputationibus celebrato. Nam 
neque δέκα sic positum ad «cc φυλάς referri sermonis 
lex patitur neque δέκα pro avu δέκα aut κατὰ δέκα ac- 
cipi, ut nihil opus sit argumento ex historia ducto, quod 
neque centum ille curie neque squalis in tribus descriptio 
aliunde confirmatur. Omnes turbe» ex scribendi errore 
nate sunt; nam voces δέχα δὲ e superioribus repetit 
sunt; quibus deletis relinquitur, quod nullam habet 
diffieullatem: δέχα «vs δὴ φυλάρχους o?*i φτεσσέρων͵ 
ἐποίησε καὶ τοὺς δήμους xersveuue ^ ἐς τὰς φυλάς. 
Primum. tum utramque populi UEDEIONORE coniunctam 
Herodotus narrat. 

V, 85 perversissima est narrandi forma, missos esse 
eos, qui missi conati sint, vum hoc significetur, missos 
esse aliquos: eosque conatos esse. Et ne de mendo dubi- 
temus, pro ésre«géovvo codices habent στεερᾶν. Itaque 
fundamentum correctionis habemus τούτους... πειρῶν, 
quod ipsum recta narrationis progressio postulat; ante 
excidit vox ea, unde olim pendebat genetivus τῶν ἀστῶν, 
sive id vc.»«c fuit sive potius numerale, quod potest etiam 
in μεῇ latere; Herodovumque apparet hac orationis forma 
scripsisse: “έγουσε μετὰ τὴν ἀπαίτησιν ἀποσταλῆναι 
τριήρεϊ μεῇ τῶν ἀστῶν τινάς (aut τριήρεϊ μ᾽ τῶν ἀστῶν)" 
τούτους οἷα ἀποπομφϑέντας ἀπὸ τοῦ κοινοῦ καὶ 
ἀπικομένους ἐς «Αἰϊγίναν τὰ ἀγάλματα ταῦτα ὡς 
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σφετέρων ξύλων ἐόντα siga» ἐκ τῶν βάϑρων ava- 
σπιᾶν. Origo erroris et deinde interpolationis (ἀποσερ- 
φϑέντας-- ἀπικόμενοι) in altera parte sententie fuit oi 
pro οἷα anté vocem ab a incipientem scriptum. 

V, 92, 2: ἦν ὀλιγαρχίη καὶ οὗτοι Βακχιάδαι καλεό- 
μένοε évepov. τὴν πόλιν. Scrib. καὶ οἱ Βακχιάδαε κα- 
λεόμενοι, nisi malis οἱ vove βακχ. 

VI, 102: χειρωσάμιενοι δὲ τὴν ᾿Ερετρίαν (oi Πέρσαι) 
καὶ ἐπισχόντες ολίγας ἡμέρας, ἔπλεον ἐς γῆν τὴν 
᾿ΦΖετικὴν κατεργέοντές τε πολλὸν καὶ ϑοκέοντες ταὐτὰ 
vovg ᾿Αϑηναίους ποιήσειν, τὰ καὶ τοὺς Ἐρετριέας 
ἐπιοίησαν. ἨΦΙΟΙΌΓ et iure hsretur in κατεργέοντες, 
quod qui comparant cum Thucyd. VI, 6, 2, neque accu- 
sativum ibi additum curant neque animadvertunt significa- 
lionem bello premendi et .fatigandi ab hoc loco alienam 
esse. Festinandi significalio ferri potest, sed aptior ad id, 
quod adiungitur, superbi contemptus, eaque  elficitur 
lenissima mutatione: καταγνόντες «ve πολλὸν καὶ 
δοκέοντες X. T. À. 

VII, 119 Pingelius me monuit n minorem fore ora- 
tionis ἃ legitima forma declinationem et faciliorem, si κῶς 
pro ὅκως posito rectam interrogationem effecerimus: τῶν 
δ᾽ ἐρετέων . . . κῶς ovx ἂν ἴσον πλῆϑος . «.. ἐξέβαλε 
ἐς τὴν ϑάλασσαν; ut ex duabus sententi» partibus prior 
appositione.adiungatur ad μὴ ovx ay ποιῆσαι τοεόνδε, 
altera per se ponatur. 

Transeo ad Atticos et ad Thucydidem, in quo multo 
plura tentavi. Accidit tamen, ui, cum postremum eum 
legerem, hsec orationis constituendz et omnia rimandi cura 
a secundi libri initio etiam paulo intentior fieret, quam in 
aliqua primi parte fuerat. Sed iam singula persequamur.!) 


3) Usus sum prseter Popponis copías, ubi eas adhibendi necessitas 
visa est, Bekkero, Kruegero (II), Classenio in tribus primis libris, 
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' — Lib. I, 12, 1: καὶ στάσεις ἐν ταῖς πόλεσιν ὡς éni 
«ὁ πολυὺ ἐγίγνοντο, ἀφ᾽ ὧν ἐκαίσιτοντες «dg móAetc 
ἔκτιξζον. ^ Laborant, αὖ articulum in τὰς πόλεις expediant, 
frustra, opinor, eum per se, tum maxime propter id quod 
precedit, ἐν ταῖς πόλεσιν. Scribendum videtur: ἐφ᾽ ov 
ἐκπίπτοντες νέὰς πόλεις ἔκτιζον. ἢ : 
ibd. 37, 8: ὅπωρ κατὰ μόνας αδικώσι καὶ ὅπως, 
ἐν ᾧ μὲν ὧν κρατῶσι, βιάξωνται, οὗ δ᾽ ὧν λάϑωσε, 
σλέον ἔχωσιν, ἣν δὲ mov τι σιροσλάβωσιν, ἀναεσγυν- 
«ὦσιν. Non respondet superioribus duobus iniuriz faciendze 
generibus et occasionibus extremum προσλαάβώσι, quod 
universe ómnem rerum accessionem: significat; respondebit 
προλάβωσιν. . Aut vi aut occulte aut celeritate et pre- 
occupando agunt. : 
Ibd. 62, 2: ἦν δὲ ἡ γνώμη τοῦ ᾿“ριστέως vo. μὲν 
μιεϑ᾽ ἑαυτοῦ στρατόπεδον ἔχοντι ἐν τῷ ἰσϑμῷ ἐπιτη- 
οεῖν τοὺς ᾿Α'ϑηναίους, ἣν ἐπίωσιν, Χαλκιδέας δὲ καὶ 
τοὺς ἔξω ἰσϑιιοῦ ξυμμάχους καὶ τὴν παρὰ Περδίκκου 
διακοσίαν ἵπετον ἐν ᾿Ολύνϑωῳ μιένειν. Sic codicum fide 
editur, defenditurque ἔχοντε sic positum tanquam przcedat 
""foiovei, que mihi defensio prorsus nulla videtur in hoc 
continuo orationis cursu et hac vicinia; quosque afferunt 
duos Euripidis locos (Iphig. Aul. 491, Med. 58), preter- 
quam quod paulo aliam habent formam, ipsi eo maiorem 
habent dubitationem, quod omnino non intellegitur, quo 





1) Subinde monendos puto, qui hsc lecturi sunt, me ab aliis 
dicta, nísi prorsus singularis aliqua causa accesserft, non 
attingere. Itaque, etiamsi non dicam, dubitari nolim, quin, 
ut hoc utar, I, 28 unice véram putem . Popponis coniecturam * 
ἑτοῖμοι δ᾽ εἶναι xal ὥστε ἀμφοτέρους μένειν κατὰ χώραν, 
σπονδὰς ποιήσασϑαι (68 condicione, ut utrique loco maneant); 
nam hoc Grecüm est, íroiuóg εἶμι ὥστε ἀμφοτέρους μένειν 
barbarum; et de induciarum condicione agitur, non de manendi 
voluntate. Sed annotari velim aliorum locorum causa inter- 
polationem in δέ. 
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consilio quave necessitate his duobus locis Euripides no- 
luerit legitimum participii casum appositione addere, versui 
sque aptum qu... . évvoovusvoy e μ᾿. . . μολοῦσα); 
itaque in Medes loco recte Meinekius et Dindorfius μού- 
y5À9ev scripserunt, id est μος ἐσιήλϑεν, et in Iphigenia 
μοὔλεος Scribendum est, duabus postremis syllabis in 
unam  conflatis  (Dativum apud εἰσέργεσϑαει  Vuentur 
Herodoti, Sophoclis, Platonis loci) Apud Thucydidem 
autem ne ἔχοντα quidem prorsus aptum est, quoniam, 
utrumcunque participii casum posueris, contrarii ponuntur 
ipse Aristeus et Calchidenses, ut αὐτὸν uiv... ἔχοντα 
Scribendum videatur fuisse; nunc exercitus exercitui con- 
irarius ponitur. Itaque suspicor participium additum esse 
ab aliquo, qui non satis ad hane orationis formam atien- 
deret, Thucydidemque tantum scripsisse: ἦν δὲ ἡ γνώμη 
᾿“ριστέως,'" τὸ μὲν μιεϑ᾽ ἑαυτοῦ στρατόπεδον ἐν τῷ 
ἐσθμῷ ἐπιτηρεῖν, x. τ. À. (De interpolationibus similibus 
vid. ad III, 12, 2). 

Ibd, 105, 5: ἡμέρας ὕστερον δωδεκα μάλιστα ἐλ- 
ϑόντες. Usus sermonis constans ἡ νέραες postulat. 

Ibd. 120, 2 (in oratione Corinthiorum 'apud socios): 
ἡμῶν δ᾽ 000. μὲν ᾿Αϑηναίοις͵ ἤδη ἐνηλλάγησαν, ovyi 
διδαχῆς δέονταε ὦστε φυλάξασϑαε αὐτούς. Omnes con- 
fitentur, nusquam alibi ἐναλλάττεσϑαε (quod est mutari) 
eum dativo reperiri, αὖ 810 “συμμίσγειν καὶ ἀμιλδῖν, quem- 
admodum seholiastes enarrat, nec quicquam ad novitatem 
significationis excusandam leniendamve afferunt, Aut g v»74- 
λάγησαν scribendum (quomodo, συναλλάτεειν activum 
intransilive dicitur, non de reconciliata gratia, sed pro 
“ὁμιλεῖν. apud Soph. (E. τ. 1110, Euripid. Heraclid. 4, 


Demosth. XXIV, 192) aut potius ἐν di ἤσαν, ἴῃ 


commercio fuerunt. 1) 


1) I, 126, 4 recte Hemsterhusius Polluci obtemperavit, ἁγνὰ θύματα 
apud Thucydidem scribi testanti; sed videtur fuisse ἀλλ᾽ ἁγνὰ 
ϑύματα. 
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Ibd. 188 pro hoc: xe) σκηνησαμιένου δισελῆν δια- 
φράγματι καλύβην. quod longissime ab usu verbi, quod 
es σκηνοῦν (potius quam oxvaiv) discedit, scribendum 
videlur: xa) oxeuacauévov διπλῆν διαφράγμιατι κα- 
λύβην. Et memini hóc ante. multos annos auditori meo, 
quem mors prematura rapuit, in mentem venire. 

Ibd. 140: ἀσεισχυρεσάμενοει δὲ σαφὲς à» καταστή- 
corte αὐτοῖς ἀπὸ τοῦ ἴσου ὑμῖν μᾶλλον προσφέρεσϑαι. 
Codices boni καταστήσετε, neque apta h.l. potentialis ora- 
tio neque prorsus rectum σαφὲς καϑιστημιί ceve vvotbiv vt, 
ut siti perspicue ostendo, debere eum facere. 
Scribendum videtur σαφὲς ἐγκαταστήσετε avcoic, 
certum iis consilium. ingignetis. 

Lib. II, 11, 4: ἐπὶ ἀδύνατον ἀμύνεσϑᾶε οὕτω 
σιόλεν ἐρχόμι6ϑα. ' Interpositàm οὕτω neque cum ἀδύνατον 
coniungi-positus sinit neque id .unquam significat, quod 
intellegi volunt. (Loci, quos Classenius comparat, dissimiles 
sunt.  Tollendum est adverbium repetitum e versu altero 
superiore, ubi item infinitivi passivi termindtioni (eoS«:) 
subiicitur; eo aberravit oculus librarii.*) 

Ibd. 26: φριάκοψτα ναῦς diénepwav περὶ τὴν 
“οχρίδα καὶ Ἐυβοίας ἅμια φυλακήν.  Ineptum σ“τερὶ 
“οκρίδα καὶ φυλακήν, ineplius ἔσπεεμριψαν ναῦς φυλακήν. 
Serib. κὰ τ᾽ Evfloíac ἅμα φυλακήν, ut (ad oram Locridis 
stationem tenentes) simul Eubceam cugtodirent. 

Ibd. 37, 2 (in Periclis oratione fendi: ᾿Ελευϑέρως 
δὲ τὰ ve πρὸς τὸ κοινὸν “πολιτεύομον καὶ ἐς τὴν πρὸς 
ἀλλήλους τῶν καϑ' ἡμέραν ἐπιτηδευμάτων ὑποψίαν, 
οὐ δι’ ὀργῆς τὸν “τέλας, εἰ καϑ' ἡδονήν τὶ δρᾷ, ἔχοντες 


1) Exempli et confirmationis causa annoto, in hoc solo libro 
II preter alia hec me emendasse, ignorantem, ab aliis emen- 
dationem esse prereptam: c. 10 extr. παρήνει, omisso ἔλεξεν 
(occupavit Sintenis), 16 [μετεῖχον] (Driessen), 49 κάλλιον 
ἡγησάμενοι (Dobreus), 44 εὖ τελευτῆσαε (Poppo). ' 
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x. v. Δ. Prorsus ei morum ei animorum habitui, quem 
Pericles laudat, contraria ὑποψία ἐς ἀλλήλους, nec recie 
dieitur ὑποψία τῶν xaÓ «ἡμέραν ἐσιετηδευμάτων.  Thu- 
cydides scripsisse videtur ἔστ οψεν: in eo modo, quo mores 
et studia mutuo inter nos adspicimus. . 

Ibd. 44, 2 (in eadem oratione): Χαλεπὸν μὲν ovv 
οἶδα “πείϑειν ὃν, ὧν καὶ σπολὶάκις ἕξετε ὑπομνήματα 
ἐν ἄλλων εὐτυχίαις, αἷς ποτὲ καὶ αὐτοὶ ἡγάλλεσϑε. .. 
καρτερεῖν δὲ χρὴ καὶ ἄλλων παίδων ἐλπίδι κι v. λ. 
Enarrant, difficile esse persuadere (πεδίϑει») verum esse 
iudicium proxime ante propositum de τῇ svvvy/g. Verum 
neque hoc tam breviter dici poterat (saltem τοῦτο πείϑειν 
dicendum erat) neque huie sententie apte adiunguntur 
illa ὧν καὶ πολλάκις, Celera, qus requirunt aliquid, quod 
ad oblivionem et doloris lenitatem pertineat. Prorsus mihi 
persuadeo, 'Thucydidem scripsisse: Χαλεπὸν μὲν οὖν 
οἶδα ἀπαϑεῖν Ov, ὧν καὶ πολλάκις x. v. A. (non com- 
moveri dolore). Scio id verbum apud recentiores: demum 
inveniri; sed non pauca Thucydides posuit, quz» ante Dio- 
nysium Haliearnassensem aut Dionem Cassium iterum 
posita non reperiantur. ^ Apte iam etiam huic respondet 
illud καρτερεῖν δὲ χρή. 

Ibd. 49 initio interpungenda Sic oratio esi: To piv 
γὰρ ἔτος, ὡς ὡμολογεῖτο ἐκ πάντων, μάλιστα δὴ ἐκεῖνο 
ἄνοσον .. . ἐτύγχανεν ὄν. - Alioquin prspositio omitte- 
retur. 'Et eodem modo ponitur I, 20, 3, V, 104, VI, 36, 
2. (Et ἁπάντων ἀμφιοβητήσεται, Plat. Thext. 171 p. B.) 

Ibd. 52, 3 suspicor scribendum: ἐς ὠναισχύντους 
τέχνας ἐτράποντο. 

Ibd. 60, 4 scribendum videtur: οὐκ ἂν ὅμως (pro 


ὁμιοίως) τε οἰκείως φραζοι. — Alterum enim significat, 


hominem prudentem disertumque, sed male erga civitatem 
animatum, non perinde, sed tamen aliqua ex parte pue 
iuvare. 

Ibd. 62, 4 scribendum opinor: χαλεπῶς φέρειν αὐτῷ 
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(τῷ dovepzoOat τῆς τῶν οἰκεῶν xal τῆς γῆς yoéíac) pro 
αὐτῶν. Nam χαλεπῶς φέρειν τινὸς neque exemplis 
defenditur neque analogia; dativum (sine ἐπί). Xenophon 
bis habet, idemque βαρέως φέρειν τῇ αἀφτεμίᾳ, Sophocles 
autem (Philoct. 1011) ᾿ἀλγεενώς φέρειν vivi, -ne inferioris 
felalis scriptores appellem, similiterque στέργειν τινί 
pro τί dicitur. (Lib. I, 77, 2 τοῦ ἐνδεοῦς ad στερισκό- 
[ievor pertinet; vo ἐνδοὲς est ibi, quod deest «δὰ spem 
explendam; hec qui non accipit, eo privari videtur.) 

Ibd. 65, 1 scribendum videtur: καλὰ κτήματα κατὰ 
τὴν χώραν ἐν. οἰκοδομίαις τὸ (pro yopay οἰκοδομιίαις vs) 
καὶ πολυτδλέσε κατασκευαῖς ἀπολωλεκότες. 

Ibd. 65, 8: Σφαλέντες ἐν Σικελίᾳ . .. καὶ κατὰ 
φὴν πόλιν ἤδη ἐν στάσει ὄντες ὅμως τρία μὲν ἔτη 
ἀντεῖχον τοῖς τὲ πρότερον ὑπάρχουσι πολεμίοις καὶ 
τοῖς ἀπὸ Σικελίας uev αὐτῶν καὶ τῶν ξυμμάχων ἔτι 
τοῖς πλείοσιν ἀφεστηχόσι, Κύρῳ τὸ ὕστερον βασιλέως 
παιδὶ προσγενομιένῳ . . .» καὶ οὐ πρότερον ἐνέδοσαν ἤ. 
αὐτοὶ x. t. Δ. Tres illos annos, ἃ rerum veritate alienos, 
frustra Kruegerus defendere conatur; sed nihilo melior res 
fit, decem, ut alii faciunt, aliove numero substituto; sic 
enim hoc diciiur (τρία μέν aub δέκα μέν), ub necessario 
aliud temporis spatium contrarium in alia re exspectetur; 
omninoque hzc tota partitio, quz» fit particula μέν, prava 
est; nam quod ei respondere volunt Κυρω ve ὕστερον, ut 
alia omittam (τρία μὲν ἔτη --- Κύρῳ τε ὕστερο»), si 
Cyrus separaretur et tanquam in altera parte poneretur, 
suum de eo poneretur verbum; nunc sic ill ἀντεῖχον 
adiungitur Κύρῳ τε, ut divelli nequeat, Et quod tandem 
fuit illud inter Cyrum Atheniensesque "bellum, quod per 
ge alteri illi tanquam novum et tempore separatum super- 
addi a Thucydide potuerit? Ipsa Thucydidis vérba (ὕστερον 
προσγϑνομένῳ; ὃς παρεῖχε χρήματα) cum historia 
eonspirantia non novum bellum, sed aecessionem aliquam 
non itia magnam significant. Itaque manifestum est, cor- 
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rupta graviter ei interpolata esse 118 τρία μὲν ἔτη mec 
ulla numeri mutatione sanari posse, nisi simul.ioellatur uev. 
Verum ipsa temporis significalio necessaria nom esi; con- 
tinetur enim ills καὶ ov πρότερον ἐνέδοσαν κ. τ. λ. 
Numerus ternarius pertinet ad ternos pro unis hostes, 
priores, Sicilienses, socios .desciseeptes. Quid lateat in μὲν 
ἔτη, cero üicere nequeo; venit tamen in mentem Thucy- 
didem scripsisse: ὅμιως ἐς φρία μέρη (μεριστοὶ) ἀν- 
velyov, τοῖς τὸ σιρότερον ὑπάρχουσι πολεβῤοίοες X. τ. À. 

Ibd. 70, 3: ἐνόμιζον γὰρ ἄν κρατῆσαι τῆς πόλεως 
7 ἐβούλοντο. Non agitur de modo potiendi urbe; scri- 
bendum: δὲ ἐβούλοντο.  Voluntatem defuisse populus 
insimulabat. 

Ibd. 75, 4: dove τοὺς ἐργαζομένους xoi τὰ ξύλα 
μ[ῆτ8. πυρφόροις οἰστοῖς βαλλεσϑαι ἐν ἀσφαλείᾳ τε εἶναι. 
Non recte hzc tanquam duo diversa particulis μητε---τὲ 
distinguuntur, Opus facientibus non soli “τυρφόροε oioto: 
molesti erant. Scribendum: qve »vogooorc μή τ΄ οἰστοῖς 
βάλλεσϑαε ἐν ἀσφαλείᾳ va εἶναι. Ilvogogo: ad ligna, 
βαρ! ad opus facientes. pertinent, HESENMEHE effectus 
ad utrosque pertinens. 

Ibd.83, 1: περὶ τὰς αὐτὰς ἡμέρας τῆς ἐν Zvgazo 
μιάχης. Gerlissima lege et frequentissimo usu scribendum: 
στδρὶ vog αὐτὰς ἡμέρας τῇ ἐν Στράτῳ μάχῃ. IV, 101 
exir.: ἀσιέϑανεν ὑπὸ τὰς αὐτὰς ἡμέρας" τοῖς ἐπὶ 4ηλίῳ. 
IV, 129, 2: ὑπὸ γὰρ τὸν αὐτὸν ygovóv τοῖς ἐν v7 “ύχκῳ. 
Genus ΘΙΤΟΥΒ notavi p. 67. Apud ipsum Thucydidem IV, 
46, 1 recte Dobreus (et Kruegerus) τῇ ]στωνῇ pro τῆς 
᾿Ιστώνης, nec minus III, 82, 5 Poppo ὠφελίᾳ pro ὠφελίας, 
idemque contra (et Kruegerus) VIII, 97, 1 iure μηδεμιᾶς 
ἀρχῆς pro μηδεμιᾷ ἀρχῇ. Xenophontis anab. VII, 6, 30 
et Platonis lefg. IV p. 718 D suoloco corrigam. In Plutarchi 
Pericl. 1 recte Reiskius τῆς πληγῆς pro τῇ πληγή. Diodorus 
510. XIV, 20, ut nunc scribitur (τὰ τῆς Κιλικίας ovvooiGovca), 
Cyrum narrat, antequam ad fines Cilicie perveniret (παρεγε- 








" Lib. III. "| 813 
νήϑη πρὸς τοὺς ὅρους Κιλικίας), partem Cilieis Lydim et 
Phrygie conterminam transisse. Sed seripserat τὰ «τῇ 
Κειλεκίᾳ συνορίζοντα. Qus àd Thucydidis locum com- 
parantur, quod σιρότερος, ὕστερος, Votsoaioc cum gene- 
livo dieuntur (τῇ προτέρη νυκτὲ vOv Παναϑηναίων, τῇ 
ὑστεραίᾳ «cc μάχης. iW pridie et.postridie), aut quod 
in intervallo temporis notando dicitur apud antiquos perraro 
μετ᾽ ὀλίγον. τούτων (Xenoph.) aut στέμσιτῳ érst τούτων 
(Herod.), apud recentiores inde a Polybio frequenter μδεὰ 
πολλὰς ἡμέρας τοῦ τολμήματος (post sextum cladis 
annum, Sueton.) aut πρὸ πολλῶν ἡμερῶν «v. «. et 
similia, ad o αὐτός nihil prorsus pertinent. 

Tbd. 89, 4: ᾿Αντίσπαλοι μὲν γὰρ οἱ πλείους, ὥσπερ 
οὗτοι, τῇ ϑυνάμιει τὸ πλέον πίσυνοι ἢ τῇ γνωμιῃ ἐσεέρ-- 
χονταε. Perverse αἀνείσταλοε &ppositione adiungitur ad οἱ 
σιλδίους corrimpiturque sententia, si tantum multitudine 
Superiores significantur ac non etiam pares, quoniam conírarii 
gunt non oi ἐξ ὑποδεδστέρων, sed oí ἐκ πολλῷ ὑποδεεστέρων. 
Thucydides^scripserat: ᾿“ντίσεαλοε μὲν yap ἢ πλείους. 

Ibd.93, 2: ἐπεὶ οὔτ᾽ ἀπὸ τοῦ προφανοῦς τολμῆσαι 
av xed ἡσυχίαν, οὐδ᾽ εἰ' διανοοῦντο, μὴ ovx ἂν προ- 
αἰσϑέσϑαι. — Vitii aliquid esse Poppo sensit. . Omitto 
οὔτε — οὐδ si. Gravius est enim, quod prersus prave 
contraria ponuntur ἀπὸ vot προφανοῦς eb δὲ διενοοῦντο, 
quasi'apertus impetus «vev διανοίας fiat, e& quod prorsus 
absurde de aperto impetu (qui repens et tumultuosus esse 
debet) additur-xe9' ἡσυχίαν, quod ad contrariam rei aggre- 
diende formam, consideratam et latere conantem, aptum 
est. -Ipso etiam loco xa" ἡσυχίαν arguitur non ad priora 
pertinere. —Seripserat Thucydides: ἐπεὶ οὔτ᾽ ἀπὸ τοῦ 
προφανοῦς τολμιῆσαι ἄν, xa ἡσυχίαν. δ᾽ si διενο- 
οὔντο, μμὴ οὐκ ἂν προαισϑέσθϑαι. 

Ibd. 97, ὃ: Φόρος vs ἐκ πάσης τῆς βαρβάρου καὶ 
τῶν ᾿Ελληνίδων πόλεων, ὅσων (sic codices meliores, non 
000») προσηξαν ἐπὶ Σεύϑου. Et aoristi forma offendit 
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et aoristus ipse pro imperfecto. Scribendum videtur » poc e« 
ἂν, quot solvissent, si Seuth» tempore ratio haberetur. 
(Classenius προσήεσαν, transitu ad pluralem, ut φόροε 
audiatur, vix tolerabili.) ἡ 

Itd. 97, 5. Num soi τῶν παριόντων (pro τῶν 
παρόντων) ἐς τὸν βίον (que in vitam incidunt et incur- 
runt, sagatvyyover)? 

Lib: IlI, 3, 4: τὰ ve ἄλλα τῶν τειχῶν καὶ λιμένων 
"egi τὰ ἡμιτέλεστα φραξάμενοε. lure herent in his 
περὶ τὰ ἡκμιτέλεστα ei in φραξάμενοι sine obieclo, nee 
bene se expediunt. Scribendum: τὰ «s ἄλλα τῶν τειχῶν 
καὶ λιμένων πέρεξ τὰ ἡμιτέλεστα φραξάμενοι. 

Ibd. 12, 2 (ἡ Mitiylenzorum apud Lacedsmonios 
oratione): δὲ γὰρ δυνατοὶ yusv ἐκ vov ἴσου xai αἀντε- 
πιβουλεῖσαι καὶ ἀντιμελλῆσαί τε, ἔδεε ἡμᾶς ἐκ τοῦ 
ὁμοίου ἐσι᾿ ἐκείνοις εἶναι. Manifesto vitiosum est ἀντε- 
μιελλῆσαε, non quod inusitatum sit, nec tantum ob addi- 
tum «/;'elsi hoc per se ferri nequit (nam τί ad actionem 
aliquam pertinet), sed quod tota sententia perversa est. 
Nam eum orator ab altera parte sibi obiici fingat, debuisse 
Lesbios Jie τὴν τῶν ϑηναίων ucÀÀgowv τῶν ἐς αὐτοὺς 
δεινῶν αὐτοὺς ἀντανψαμεῖναι, respondeatque, si agendi ipsi, 
αὐ Athenienses, arbitrium habuissent, illud :xquum: fuisse 
(αὐ illis cunctantibus etiam ipsi cunctarentur), id, quod 
significari putatur verbo «»viueAAgoa:r, non in sententia 
condicionem continente poni debebat, sed in consecutione 
el αἀσποϑόσεε (ἔδεε ἡμᾶς). Atque hoc Heilmannus . vidit, 
sed frustra ab αντεμελλῆσαε (cum vitioso v/) apodosin 
ordiri conatus est, non. recte illo :de« ab initio remoto; 
neque enim ἀντεμελλῆσαε ullo modo coniungi potest cum 
ἐπ᾿ ἐκείνοις εἶναι, eliamsi (quod post Kruegerum Classe- 
nius fecit) in ἐστ᾽ ἐκείνους ἐέναε mutatur. Nam additum 
ἐκ τοῦ ὁμιοίου ostendit hic demum id significari, quod Lesbii 
facere.debuerint. itaque sie scribendum est: δὲ γὰρ δυνα- 
τοὶ ἦμεν ix τοῦ ἴσου xal ἀντεπιβουλεῦσαι καὶ ἀντι- 
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pelevyoogt τε, ἔδει ἡμὰς ἐκ τοῦ Opoiov ἐκεί -- 
νοις μεῖναι. In αντιμδλδτῆσαι corrumpendo et oculi 
et animi aberrantis paries fuerunt, sive; eliam pro jwivoi 
scripti culpa in utrumque conferri potest, sed ἐστί corrupto 
μεῖναι interpolando additum est. Atque huius ad menda 
oceultanda aut ex sententia male intellecta ort» interpola- 
tionis exempla et in mutando et in addendo posita in om- 
nibus Thucydidis codicibus e alibi non ita raro reperiuntur 
et his locis I, 28, 3 (δέ post σπονδάς), 62, 2 (ἔχοντι), 
II, 10 extr. (ἔλεξεν), 16, 1 (μετεῖχον), 89, 2 (“ακεδαεμιό.- 
Vt0L), 93, 2 (οὐδ᾽ εἰ pro δ᾽ εἰ), III, 26, 2 (xat), 88, 2 (vid. 
p. 112), 82, ὃ (αἴτεον), IV, 72, 3. (καί additum postquam 
scriptum erat s9o06Aac«vrec), 89, 4 (τῷ iv Νισαίᾳ), 188, 
2 (vouov), V, 31, 5 (ὑπὸ τῶν “ακεδαιμονίων»), -* : 
(ἐλασσωϑέντες), 110 (ξυμιμιαχίδος se καὶ y5ge), 

3b (ajo £ovovoi dos), VII, 81, 3 (τὸν στόλϑεμιον), P ! 
(ἐς ante φιλία), 57, 4 (αὐτόνομιοι), VIII, 46, 4 (ter). 

Ibd. 31, 1: καὶ οἱ 7féofjtos ξυμπελέοντες παρήνουν. 
Non Lesbii universi una navigantes hortati sunt, sed Lesbii 
ii, qui una navigabant, hoo est, duabus litteris geminalis, 
οἱ “έσβιοε οἱ ξυμισειλέονταρ. Paulo post scribendum esse 
οὐδενὶ γὰρ ἀκουσίῳ ἀφῖχϑαιε pro ἀκουσίως, nulli invito 
et non optanti, οὐδενὶ οὐκ ἀσμένῳ (IV, 85, 2), sero animad- 
verto iam Lindavium vidisse. ) 

Ibd. 42, 4: ἐλάχιστα γὰρ ἂν πεισϑοίησαν ἀμαρτάνδιν. 
Przcedit;: σελεῖστ ἂν opOoivo ἡ πόλις. .Requiri igitur 
σεδξισϑείη Dobreus sensit. Una vocali mutata scribendum: 
ἂν πεισϑείη avvoauaovavecy, quo verbo Thucydides 
c. 43, 4 utitur. | 

Ibd.43, 4: νῦν δὲ πρὸς ὀργὴν ἥντινα τύχητε ἔστιν 


!) Cap. 44 miror non recipi ἐλεεῖν pro sie» ἃ Fittbogenio inven- 
tum, nec minus c. 39, 5 Grece dictum putari οὐδὲν διαφέρων 
τιμῶμαε pro διαφερόντως. 
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ὅτε σφαλέντες τὴν τοῦ πείσαντος μίαν γνώμην ζημεοῦτε. 
Ad πρὸς ὀργήν, quod notissimum est iracunde signifi- 
care, perverse additur ἥντινα τύχητο (debebat preterea 
ἔχοντες). Dividend» aliter littere: γῶν δὲ στρὸς ooyzv, 
ἥν τενα τύχητε σφαλέντες, τὴν TOU σείσαντος X. v. À. 

Ibd. 52, 2 scribendum puto: τούς τε ἀδίκους κολα- 
cety, παρὰ dixy» δὲ οὐδένα. Nam τέ incommodum est.) 

Ibd. 67, 1: seAatag «oseac τοῖς. αἰσχρὸν τε δρῶσι 
δισελασίας ζημίας esse debere (duplices ponas), adeo 
prave mihi dici videtur, ut suspicer post δισελασέας excidisse 
αἰτίας (διπλὰσίας αἰτίας ζημίας). 5) 

Ibd. 81, 3: Κερκυραῖοι σφῶν αὐτῶν τοὺς ἐχϑροὺς 
δοκοῦντας εἶναι ἐφόνευον, τὴν μὲν αἰτίαν ἐσεεφέροντες 
φοῖς τὸν δήμιον καταλύουσιν.  Miriflce ρῥγρούοχι 8 inter- 
fieiendi significatur participio addito articulo. Seribendum: 
ἐστιφέροντες, ὅτι τὸν δήμιον καταλύουσιν. (Poterat etiam 


— — — - 





1) Cap. 56 extr. nihil certius Heilmanni correctione et explicatione. 
Relinquitur submolesta et inanis discriminis species in ξυμφέ- 
ρον et ὠφέλιμον, ut non raro in orationibus Thucydideis. In 
guperstitionis enim philologice parte ponere soleo, quod plerique 
has orationes tantopere admirantur. Ego egregium et pruden- 
tissimum rerum gestarum narratorem etiam in orationibus 
multa acute et cum subtili animorum et consiliorum humano- 
rum intellegentia excogitasse et posuisse confiteor, sed ea, specie 
quadam hovitatis et ex insolentia admirationis captum moleste 
et obscure elocutum et non raro inanibus falsisque acuminibus 
dnvolvisse dico, interdum notiones pervertentem et permutan- 
tem, maximeque in. partiendo membra quasi de industria non 
servantem tenentemque. Nam quod cogitatorum subtilitati ex- 
primends non suffecisse orationis copias putant, erant qusedam 
novis signanda nominibus, sed velim admiratores considerent, 
quid ipsi sapientie detractis involucris relinquant. Admodum 
tamen antiqua est hsc admiratio non satis cauta. 

3) Cap. 68, 3 paulo propius ad litteras (ἐσθήμασι) accedit 88 £o- 
μασι quam. quod Blomfieldus proposuit, ἐσειάμασι. 
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participium poni ὡς τὸν raid καταλύουσιν.) Vitium 
vidit Dukerus. ; 

Ibd. 82, 8: Πάντων δ᾽ αὐτῶν αἴτιον ἀρχὴ ἢ " dd 
σελεονδξίαν καὶ φιλοτιμίαν. Neque ἀρχή pro ἐστεϑυμεία 
τοῦ ἄρχειν cum sóholiasta accipi recte potest, neque ἀρχὴ 
ἢ διὰ πλεονεξίαν (dominatus propter aviditatem) recte 
dieitur: . Thucydides &cripserat: πάντων δὲ αὐτῶν ἀρχὴ 
ἢ διὰ σελεξονεξίαν καὶ φιλοτεμίαν: omnium horum initium 
id fuit, quod propter aviditatem et honoris cupiditatem 
nascebatur (initium ex aviditate fuit). Ad enarrandum ἀρχή 
additum est αἴτεον. 

Ibd. 84 (in loco iam ab antiquis damnato): oi «ce 
μὴ ἐπὶ πλεονεξίᾳ, ἀπὸ ἴσου δὲ μιάλιστα ἐπεόντες . .. 
ὠμῶς καὶ ἀπαραιτήτως ἐπέλθοιεν. Scribendum & τε, ut 
hoc respondeat superiori xoi ὁπόσα. Nam. ἀπό genera 
iniuriarum et scelerum &ignificantur, inferiorum ulciscendi 
et lucri cupiditate incensorum adversus superiores (0sr06a) 
et superiorüm ira inflammatorum adversus inferiores (ἃ ce). 
Paulo post (2)scribendum: ἐν e uy βλάπτουσιν ἰσχὺν 
εἶχε τὸ φϑονεοῖν: in quo adversus eos, qui nihil nocebant, 
valebat invidia. Dativus .βλασττουσεν precipitur quodam- 
modo propter pSoveiv. Quodinlibris est 4 βλαάσετουσαν 
ἰσχύν, sine sensu est. 

Ibd.89, 2 scrib.: ϑάλασσα ἀπ᾽ιελϑοῦσα (pro ἐστ8λ-- 
$0000) ἀπὸ τῆς τότε .οὔσης yyc. (Alii ἐπανελθοῦσα.) 
Deinde 8 4 e scholiis restituendum ἐστεσσεώμιδνον.: Sub- 
iectum est τὸν σδεσμόν. ᾿Αἰποσεέλλεεν intransitive accipi 
nequit. | 

Ibd. 90, 1: Τοῦ 0: αὐτοῦ ϑέρους ἐπολέμουν καὶ 
ἄλλοι, ὡς ἑκάστοις ξυνέβαιμεν, ἐν τῇ Σικελίᾳ καὶ αὐτοὶ 
οἱ Σικελιῶται dw ἀλλήλους στρατεύοντες καὶ oi ᾽ ϑη- 
ναῖοε σὺν τοῖς σφετέροις ξυμμάχοις. — lure Poppo ei 
Classenius mirati sunt ἄλλους illos et 8ἃ Siciliensibus et 
ab Atheniensibus separari; sed nihilo aptius, .quod substi- 
tuunt, ἀλλα.  Tollendum inscite additum xai ante αὐτοί: 
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bellum gesserunt et alii, Sicilienses ipsi inter se, et Athe- 
nienses sociüque eorum.  Separantur intestina incolarum 
bella et externum Atheniensium. 

Ibd.111, 1: οὗ δὲ " 4ustpaxiotoas xal οἱ ἄλλοι, ὅσοι 
pàv ἐτύγχανον οὕτως ἀϑροόοι ξυνελϑόντες, ὡς ἔγνωσαν 
ἀπιόντας, ὥρμησαν καὶ αὐτοὶ x. τ. Δ. Neque illi ὅσοι 
μέν aliud. respondet partitionis membrum neque ex illis 
ἐτύγχανον οὕτως ἄϑροοι ξυνελϑόγτες recta sententia effi- 
citur, maximeque offendit οὕτως. Scribendum: ὅσοις éve- 
vUyyavov αὐτοῖς, dOgoo. ξυνελθόντες, ὡς ἔγνωσαν 
ἀπιόντας, ὥρμησαν καὶ αὐτοὶ κι v. λ. (Classenius, diffi- 
.enltate animadversa, frustra molitur.) 

ΟΡ, IV, 1, 29: αἱ δὲ νῆες Μεσσήνην ἐφρούρουν, 
καὶ ἄλλαι αἱ σιληρούμεναι ἔμελλον αὐτόσε ἐγκαϑορμιεσά- 
μιᾶναι τὸν πόλεμιον ἐντεῦϑεν ποιήσεσθαι. — Scrib.: καὶ 
ἄλλαι πληρούμεναι ἔμελλον, sublato αὐ, quod geminando 
ortum est. ἡ: 

Ibd. 9, 3: σφίσι δὲ τοῦ τείχους ταύτη ἀσϑενεστατου 
ὄντος ἐπισπάσεσϑαι αὐτοὺς ἡγεῖτο προϑυμήσεσθϑαι. 
Conantur enarrare, ut Kruegerus, Lacedzmonios passuros 
esse 80 eo allici. Sed neque Demosthenes ipsé Lacedzmo- 
nios ad locum infirmissime munitum allicere volebat, neque 
qui errore aliquo allicitur, προϑυμιεῖταε. — Scribendum: 
ἐσιβήσεσϑαι αἰτοὺς ἡγεῖτο πιροϑυμήσεσθαι. — Satis 
erat οὐ rectius ἐπεβαίνειν προϑυμήσεσϑαι. Sed notus 
est hic post voluntatis consiliique et cognata verba futuri 
infinitivi apud Thucydidem usus (RFUSger ad I, 27, 2, 
synt. Gr. ὃ 171 a not. 3). 

Ibd. 11, 3: ὁρῶν... τοὺς τριηράρχους καὶ κυβερ- 
γνήτας ... ἀποχγοῦντας καὶ φυλασσομένους τῶν νδῶν 
4Uj ξυνερίψωσιν. | Genelivus non expeditur; nam partitiva 
notio hoc loco prorsus inepta est. Puto Thueydidem scrip- 
8886 τῶν νεῶν ξυντρεῖδζεν, ex rariore gubstantivo ortum 
esse ξυνερίψωσεν et additum μη. (Non minus prave par- 
titivus genetivus appellatur c. 64 init., ubi Hermocraies 
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sic se et cives in unum confundit, ut προδιθύμενος αὐτών 
iungat. 

Ibd. 32, 4: Κατὰ νώτου τὸ ael ἔμελλον αὐτοῖς ... 
οἱ «-ολέμεοε ἔσεσϑαι ψιλοὶ καὶ οἱ ἀπορώτατοι, τοξεύμασι 
καὶ ἀκοντίοις καὶ λίϑοις καὶ σφενδόναις ἐκ πολλοῦ 
ἔχοντες ἀλκήν. Scribendum videtur: oí ψελοὶ καὶ ἀσπορώ- 
veror (expediti quidem vel. molestissimi). 

.Ibd. 40, 2: ' duiotobvséc t6 "t elvat τοὺς παρα- 
δόντας τοῖς τεϑνεώσιν ὁμοίους καί τινος ἐρομένου... 
ἀπεκῤίνατο x. v. Δ. Scribendum manifesto: Ππίστουν 
τὸ pur εἶναι w. v. A3). 

Tbd. 65, 4: Οὕτω τῇ παρούσῃ εὐτυχίᾳ χρώμενοι 
ηξίουν σφίσι μιηηδὲν ἐναντιοῦσϑαι. — Recle animadversum 
est, dé usu fortunze nom agi, sed de animis fortuna elatis; 
sed quod yow,ievor deleri volunt, multo facilius et proba- 
bilius inde fit ἐρρωμεέ νοι. (Il, 8, 1: ΟΡ ἐς τὸν 
φόλεμον, VI, 17, 6.) 

' ]bd.69,1et2: τὴν Νισαίαν εὐθὺς — à γο- 
μΐξζοντες, εἰ, πρὶν ἐπιβοηϑῆσαί τινας, ἐξέλοιεν, ϑᾶσσον 
ἂν καὶ τὰ Μέγαρα προσχωρῆσαι --- παρεγένετο δὲ. 
τὰ ἄλλα ἐπιτήδεια -- ἀρξάμενοι Ó απὸ τοῦ τείχους, ὃ 
elyov, καὶ διοικοδομιήσανεες τὸ πρὸς Μεγαρέας as 
ἐκείνου ἑκατέρωϑεν ἐς ϑάλασσαν τῆς ΝΝισαίας τάφρον 
ve καὶ τείχη διελομένη ῆ στρατιὰ ἔκ v6 τοῦ προαστείου 
λίϑοις καὶ πλίνϑοις χρώμενοι, καὶ κόπτοντες τὰ δένδρα 
καὶ ὕλην ἀπεσταύρουν εἴ πη δέοιτό τι. Non potest 
ἀρξάμιενοι δὲ de modo operis ullo pacto adiungi superiori 
stepreveryiGov, interpositis de consilio operis illis γνομίξοντες 
x. v. À. Requiri verbum, eui adnectatur deinde χρώμενοι 
magis etiam δ πύμοιν, quod sequitur καὶ κόπτοντες . . . ἀσιε- 


1) Cap. 48, 8 conieceram παντί τὲ τρόπῳ. Occupaverat: Poppo. 


Item cap. D2, 8 xai εῆἧς ἄλλης Napecsms (εὐπορία .ἦν) Haa- 
ckius οὐ Goeller. 
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ovovoovr. Scribendum: δεέλαυνεν ἡ στρατιὰ (hoc ad- 
ditur, quód superiora de στρατηγοῖς dieta erant); operis 
divisi significatio hoc loeo, ubi de solis Atheniensibus agitur 
nec ulla partitioris ratio indiestur (velut χατὰ qvAoc), 
minus apta est. Alioquin scribendum erat δεδλομιένῃ ἦγεν 
ἡ στ. (Male interpungitur ante. τάφρον. "Transverso muro 
contra Megarenses ducto ab illo inde loco, ubi is erat, 
usque ad mare ab utraque parte Nissce fossam murumque 
perduxerunt.) 

Ibd. 72, 4: ov μέντοε ἕν ys τῷ παντὶ ἔργῳ βεβαίως 
οὐδέξεροι τελευτήσαντες ἀπεκρίϑησαν.  Corruptum esse 
ψελδουτήσαντες consentitur; scribendum videtur: β.6β8 e/o 
οὐδέτεροε τέλει εὐτυχήσαντες ἀποκρίϑησαν. (Proxi- 
ma superiora alii recte correxerunt: srgooeAecovvog oi 
᾿““3ϑηναῖοε ἀποκτείναντες .éoxvAtvOR.) 

Ibd. 78, 4: λογιζόμενοι καὶ οἱ ἐκείνων σερατηγοὶ 
quj ἀντίπαλον εἶναι σφίσε τὸν κίνδυνον, .. .» ἀρξασι 
μάχης πρὸς πλείονας αὐτῶν 7 λαβεῖν - νικήσαντας 
Μέγαρα ἢ σφαλέντας τῷ βελτίστῳ τοῦ ὁσελιτικοῦ βλα- 
φϑῆναι, τοῖς δὲ ξυμσπασης τῆς δυνάμδως καὶ τῶν παρ-. 
ὄνφων μέρος ἕκαστον κινδυνδύεειν, εἰκοφὼς ἐϑέλειν 
τολμᾶν. Postrema hsc verba adeo nulla vinciuntur legi- 
tima orationis structura, ut Kruegerus verbum x«vÓvvevety 
prorsus tolli voluerit, in quo ipsa sententie vis vertitur. 
Manifestum est enim hoc dici, adversarios (Peloponnesios), 
quibus minus gravis sit periculi οὐ discriminis condicio, non 
Sine causa pugnare velle; itaque duahuüs litteris initio et 
in fine sublatis sic scribendum est: οἷς δὲ ξυμστάσης τῆς 
δυνάμεως καὶ τῶν παρόντων μέρος ἕκαστον wv Óvvevet; 
εἰκόεως ἐθέλειν τολμᾶν, Apparet partium, non totius 
periculum significari; ceterum eam partiti discriminis. signi- 
ficationem non nego subobscuram esse, ipsius, ut opinor, 
Thueydidis culpa. Videtur intellegi voluisse, sive totarum 
Peloponnesiorum copiarum sive eins, qui adesset, erercitus 
ratio haberetur, perienlum inter singulas civitates sic divisum 
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esse, ut vieti non omnes simul optimam partem virium 
amitterent (ut Athenienses τὸ βέλτιστον τοῦ ὁπλιτικοῦ).") 

Ibd; 87, 3 (in Brasid: oratione): Ov γὰρ δὴ εἰκότως 
y ἂν τάδε πράσσοιμιεν οὐδὲ οφείλομιεν οἱ ακεδαιμιόνιοι 
μἢ κοινοῦ τινος ἀγαϑοῦ αἰτίᾳ τοὺῤ μιὴ βουλομέφψους 
ἐλευϑεροῦν. Prima verba Kruegerus sic enàrrat, quasi 
seriptum si: ov γὰρ δὴ εἰκότως y ἂν ἐπιράσσομιον (vel 
potius: οὐ γὰρ d» εἰκότως éngcocous») Alii aliter; 
neque famen efficiunt, ut recte ««ós' de tali re intelle- 
gatur, quam Brasidas neget Lacedzmonios sixovwg facturos 
(πράσσοιμιεν dv) Scribendum videtur:.ov γὰρ δὴ εἰκῆ 
οὕτως y ἂν τάδε πιρασσθιμεν :' neque enirh sic temere et 
sine certo consilio hec egerimus (agere nobis placet). Certam 
rem Brasidas Lacedemoniis propositam esse dicit, quam 
impediri ab Acanthiis non possint pati. Paulo ante iro- 
niam, qu» inesse pütatur in τῷ υὑμιδτέρῳ εὔνῳω, non 
intellego, potiusque interpretor: ne ob benevolentiam 
erga vos (dum vobis faveatur parcaturque) oppug- 
nentur pecuniis cet. Sic enim dici τὴν ὑμετέραν εὖ- 
voro», τὸ ὑμέτερον εὔνουν nolissimum est; (synt. Grzc. 


1) Cap. 86, 8 (in Brasidm oratione) hec verba: οὐ γὰρ ξυσεασιά- 
qov ἥκω οὐδ᾽ ἀσαφῆ τὴν ἐλευθερίαν νομίξω ἐπιφέρειν, εἰ τὸ 
πάτριον παρεὶς τὸ πλέον τοῖς ὀλίγοις ἢ τὸ ἔλασσον τοῖς πᾶσι 
óovicGaipi,-etiamsi omnes machine admoveantur, tamen ipsum 
contrarium ei, quod dici debeat, significare (Brasidam, si ita 
agat, veram et sinceram libertatem afferre), ad rectam autem 
sententiam efficiendam unam esse addendam litteram (οὐδ᾽ ἂν 
σαφῆ. hoc est, non sinceram allasturum me libertatem puto, 
si ita agam), dixi in annal. philol. Dan. ] p. 41 οἱ 174. Postea 
vidi iam Bauerum id intellexisse, Contemnitur tamen facillima et 
certissima emendatio et artificia adhibentur. Non minus certum. 
e. 98 extr. a Poppone inventum, in quod ipse quoque, cum in 
legendo solo Kruegeri exemplo uterer, incidi: μὴ dmiob0tw ἐκ τῆς 
Βοιωτῶν γῆς ... ἀλλὰ κατὰ τὰ πάτρια τοὺς νεκροὺς σπεύ- 
δουσιεν ἀναιρεῖσθαι pro σπένδουσιν. 

MADVIGI| Apvsas. Com. 921 
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8 67 b, Thucyd. I, 88, 3: φόβῳ τῷ ὑμετέρῳ οὐ τὴν vyce- 
τέραν ἐπιχείρησιφ). 

Ἰρά. 117, 3: καὶ ἔμελλον ἐπὶ mo χωρήσαντος 
αὐτοῦ καὶ ἀντίπαλα καταστήσαντος, τῶν μὲν στέρεσϑαι; 
τοῖς δ᾽ ἐκ τοῦ ἴσου ἀμυνόμενοι κενδυνεύειν καὶ. κρατή- 
ostv. Postrema corrupta esse consentiunt. Scribendum 
videtur: vovg δὲ (τοὺς ᾿“ϑηναίους) éx τοῦ ἴσου ἀμυνό- 
μενοι xivOvveusiy, ei, καὶ κρατήσειν.  Incerta eb cum 
periculo victoria, proponebatur. (7'w» μέν ad eaptivos e 
Pylo quin pertineat, dubitari non oportuit.) 1) 

Ibd. 122, 1: Καὶ ἡ μὲν στρατεὼ πάλιν. διέβη ἐς 
1 Ὁρώνην, οἱ δὲ τῷ Βρασίδᾳ ἀνήγγελλον τὴν ξυνϑήκην, 
καὶ ἐδέξαντο πάντες οἱ ἐπὶ Θράκης ξύμμαχοι τῶν “4ὦ- 
κεδαιμονίων τὰ nengayuéyu. — Braside- quidem inducias 
legati iam advenientes nuntiaverant (ἀφεκνοῦνται παρ᾽ 
αὐτόν) nec ulla alia de: causa retro cessit exercitus; nune 
non de nuntjalis Brasidz induciis agi ostendit etiam, quod 
de effectu additur x«i ἐδέξαντο. Scribendum: oí δὲ ξὺν 
τῷ Μρασίδᾳ. . | 

Ibd. 123, 2: zfio καὶ οἱ Μενδαῖοε μάλλον ἐτόλμη- 
σαν, τήν τὸ τοῦ Βρασίδου γνώμην ὁρῶντες ἑτοίμην ... 
xal ἅμμα τῶν πρασσόντων σφίσιν ολίγων ve ὄντων καὶ, 
ὡς τότε ἐμέλλησαν, οὐκέτε ἀνένεων. — Mira hzc est causa 
audendi, quod, qui rem agebant, pauci essent; (nam frustra 
Kruegerus hoc, quod primum ponitur, de caüsz loco de- 
movere conatur) Scribendum videtur: τῶν sgacoovrov 
opyíAuv «s ὄντων: ira et studio incensi ferebantur. 
Σφίσιν recte Kruegerus e proximo versu huc retràctum 
iudicat, (Fuit, cum mallem: ovx ὀλίγων.) 


—— 


11) Cap. 118, 9 vitia video (et in hac coniunctione: ἐκκλησίαν 
ποιήσαντας τοὺς στρατηγοὺς... βουλεύσασθαι ' A8nvaíovs, 
quoniam, quod subiecto latius patenti post adiungitur partici- 
pium cum subiecto minus late patenti, inde non sequitur, prm- 
eedenti subiecto minoris ambitus et participio superaddi posse 
in verbo primario subiectum amplioris ambitus, et in his xo8" 
" πρεσβεία), sed auxilium afferre nequeo. 


€ 


τι a» daíg ἡ 
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Ibd. 128 ex&r.: καὶ ἐς τὸ λοισιὸν (ὁ Περδίκκας) τῶν 
Πελοποννησίων τῇ μὲν γνωμῃ δι ᾿Αϑηναίους οὐ ξύνη-: 
Sec μιῖσος εἶχεν, τῶν δὲ ἀναγκαίων ξυμφόρων διαφα- 
στὰς ἔπρασσεν, ὅτῳ «ρόπῳ τάχιστα τοῖς μὲν ξυμιβήσε- 
ται, τῶν δὲ ἀπαλλάξεται. — Neque dicitur διαναστῇναι 
τῶν ξυμφόρων neque Perdiccas utilitate necessaria neglecta 
a Lacedzmoniis ad.Athenienses transire cupiebat, sed, quan- 
quam animi sententia propter Atheniensium iniurias insolitüm 
ei erat Peloponnesios odésse, tamen utilitate cogente se ab 
iis removebat. Scribendum: igitur: ve δὲ ἀναγκαίῳ 
Evi opo ϑιαναστας (διαστάςϑ). 

Ibd. 188, 2: oi δὲ ἄλλην ἱέρειαν ἐκ τοῦ νόμου τοῦ 
σεροπδιμένου κατεστήσαντο Φαεινίδα ὄνομα. Miratur 
Kruegerus additum τοῦ προκδιμένου (qnod proprie palam 
positam et fixam significat); ego et ipsam legis mentionem 
in tali re miror (vix enim cogitarant in lege condenda de 
fuga sacerdotis) et ἐκ τοῦ νόμου, quod non memini Grsce 
diei pro νόμῳ. Itaque Thucydidem scripsisse tantum azbi- 
tror: ἐκ τοῦ προκειμένον, hocest, pro re nata ei ex rerum 
Statu, qui effectus erat. Novum enim hoc erat nec provisum ; 
nec alioquin licebat novam sacerdotem facere priore viva. Qui 
interpolavit, non intellexit, quid esset ἐκ vov προκε tieyov. 
(Cfr. ad III, 12, 2.) 

Lib. V, 22, 2: αὐτοὶ (οἱ “ακοδαιμονιεοι) πρὸς τοὺς 
᾿ϑηναίους ξυμμαχίαν ἐποιοῦντο, νομίζοντες ἥκιστ᾽ ἂν 
σφίσε τούς ve 4Αργείους, ἐπϑιδὴ οὐκ ἤϑελον. Ἀμπολίδου 
καὶ Λίχου ἐλϑόντων ἐπεσπένδεσϑαι, νομίσαντες αὐτοὺς 
dvev ᾿Αϑηναίων οὐ δεινοὺς εἶναι, καὶ τὴν ἄλλην Πελο- 
T0957009. μάλιστ᾽ àv ἡσυχάζειν' πρὸς γὰρ ἂν τοὺς 
᾿“ϑηναίους, si ἐξῇν, χωρεῖν. Repelitum illud post νορεί- 
ζοντας (sic enim pntant) νομίσαντες αὐτοῖς, plane viti- 
osum esse Kruegerus fatetur; et tamen variatum tempus 
(νομίζοντες. . .:vouioovvec) non commemoravit. Quid 
dicam de ἥκεστ᾽ ἂν... ov δεινούς pro 7xtov' dv δει- 


νοῦς" Apparet prorsus separata esse νομίζοντες, quod ad 
21* 
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Lacedzmonios pertinet, et νομίσαντες, quod ad Arpivos; 
ideo enim hi ποϊποιδηΐ. ἐσεεσσεένδεσϑαε, quod puliabant 
Lacedzmonios (αὐτούς) sine Atheniensibus sibi non timen- 
dos esse. Verum sic manifestum fit ad hsec νομίζοντες 
τοῦς ve .doysíovg ἥκισε᾽ ἂν deesse infinitivum, quo addito 
hzc sententia alteri illi adiungatur: καὶ τὴν ἄλλην Πελοπὸν- 
νῆσον μαλιστ᾽ av ἠουχάζειν. Is infinitivus ante ἐσεεεϑή 
ercidit, cum sic Thucydides scripsisset: νορείζοντες ἥκιστ᾽ av 
σφίσε τούς «ve ᾿Αργείους és ivi O60 ai, (ἐσεειδὴ ... οὐ 
δεινοὺς slvat), καὶ τὴν ἄλλην “Πελοπόννησον uaAus 
ἂν ἡσυχάζειν.  Lacedzmonii societatem cum Atheniensibus 
faciebant ad ferrorem Argivis iniiciendum, quos, quoniam 
inducias confirmare noluissent, sibi bellum illaturos credebant. 

Ibd. 54, 3 recte Bekkerus comma post ταύτην sustulit 
(τοῦ πρὸ «ov Καρνείου μηνὸς ἐξελθόντες vexoaódt 
φϑίνοντος καὶ ἄγοντες τὴν ἡμέραν ταύτην πάντα τὸν 
χρόνον ἐσέβαλλον ἐς τὴν ᾿Επιδαυρίαν καὶ ἐδήουν), sed 
qua efficeretur sententia, nemo przter ipsum vidit; (nam 
ipsum vidisse credo;) itaque locum se iniellegere negant. 
Argivi fraude, minime same subtili, utentes, ne mense Car- 
neo, ui adversarii, quiescere cogerentur, per totum tempus 
unum diem se agere finxerunt. eodemque omnes numero 
nomineque signarunt, τριακάδα φϑίνοντος mersis, qui 
Carneum precedebat, appellantes. Simili artificio Alexan- 
der, ut Dzsium mensem vitare, alterum Artemisium egit 
(Plut. Alex. c. 16). Hoc est enim ἡμέραν τινά aub μῆνα 
aysw.)) , 

Ibd. 66, 1 recie iam alii.viderunt, non terrorem 
Lacedz»moniorum significari, sed admirabilem diseiplinam 
ei.belli artem.. "Verum error non in verbo esse videtur, 
sed, quod precedebat οἵ zs “ακεδαιμόνιοε, interpolando 
hie quoque scriptum eundem cagum suspicor, cum ἃ Thu- 


1) Cap. 556, 2 ἐφ᾽ ἑκατέρων ἐλθόντας τὰ στρατόπεδα pro ἀφ᾽ iw. 
scripseram coniectura, cum id in cod. Cassel. et altero preterea 
' esse et ἃ Gollero receptum nescirem. 
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cydide relictum esset: μάλεστα ϑὴ “ακεδαιμονίους, 
ὃς ὃ ἐμέμνηντο, ἐν τούτῳ τῷ καιρῷ ἐξεσελάγησαν. Nàm 
etiam ἐμέμνηντο longe aptius ad ceteros, qui admiraban- 
tur, quam ad ipsos Lacedsmonios refertur. | 

Jbd. 72, 29: ᾿“λλὰ μαλιστα δὴ κατὰ navvo τῇ 
ἐμπειρίᾳ “Δακεϑαιμόνιοι ἐλασσωθϑέντες τότε τῇ ανδρίᾳ 
ἔδειξαν οὐχ ἥσσον περιγενόμενοι. — Hoc vero novum .et 
inauditum, Lacedsmonios, bellicz; artis inter Grecos prin- 
cipes, semper maxime peritia belli inferiores fuisse (quod 
ipsum ἐλασσουμένους imperfecto tempore dicendum erat; 
8i ἐλασσωϑέντες de pugnarum eventu accipitur, ἀσεδερία 
potius dicendum videtur fuisse;) sed aliter Thucydidem 
scripsisse vel solum οὐχ ἧσσον stepotyevouevor ostendit, 
quod aliam in iis rem ante laudatam declarat. Seripserat 
autem una voce mínus:. '4Aàa μάλισξα δὴ κατὰ πάντα 
“τῇ ἐμσδερίᾳ “Δακεδαιμόνεοε, τότε τῇ ἀνδρίᾳ ἔδοιξαν 
οὐχ ἦσσον περιγενόμενοι. Non animadverso, ad utrum- 
que dativum pertinere svepeyevopevor (,Lacedzm., qui sem- 
per arte, tum non minus virtute se przstare ostenderunt), 
additum est.manifestissima interpolatione ἐλασσωϑέντεος. 
(Interpolationis e Thucydidis. libris exempla ad III, 12, 2 
eollegi.) (Paulo post δ ὃ τοῦ uy φϑῆναι τὴν κατάληψιν 
sic interpretandum est: ne se circumventio prseoccuparet.) 
. . Lib. VI, 16, 4 (in Aloeibiadis oratione): «AA ὥσσεερ 
δυστυχοῦντες οὐ- προσαγορδυόμιδϑα, ἐν τῷ ὁμοίῳ τις 
ἀνοχέσϑὼ καὶ ὑπὸ τῶν εὐπραγούντων ὑπερφρονούμενος, 
5 τὰ ἴσα νέμων va ὁμοῖα ἀνταδιούτω. Homines Alci- 
biadis similes si fortunas everterint, alloquio non frui cete- 
rorum, et nimium videtur et ex altera parte leve; conso- 
landi significatio neque in προσαγορδύω neque in sz0007- 
yopo apud antiquos est.  Sceripsitne Thucydides srooo- 
αρκούμεϑα (levamur ope et auxilio)? 

Ibd. 21, 2: αὐτόϑεν δὲ παρασκευῇ ἀξιόχρεῳ ἐπε- 
évat, γνόντας x. v. Δι Non puto post interposita illa 
αἰσχρὸν δὲ ἀπελϑεῖν x. v. À. repeti posse ex superioribus 
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δεῖ. sed id ipsum post δέ excidisse. Nam ex αἰσχρόν 
quidem, quod Poppo vult, elici'ommnino nequit. (Strab. I 
p. 9 reete Coraes: πάντα yoQ τὰ τοιαῦτα stagooxevor 
τίνες...» τῷ μαϑεῖν τῆς χώρας τὴν φύσιν καὶ ζώων 
καὶ φυτῶν ἰδέας" προσϑεῖναε δὲ δεῖ καὶ τὰ τὴς ϑα- 
λασσης.- Imperite con&ra dixit Kramerus. Apud Plutar- 
chum cons. ad: Apollon. c. 33 init. p. 118 D mire editur:. 
᾿Αποβλέσειν δὲ καὶ πρὸς τοὺς δυγενώς . .. τοὺς ἐπὶ 
τοῖς υἱοῖς γενομένους ϑανάτους ὑποστάντας pro δὲ δεῖ. 
Cfr. ad Plat. sophist. p.248 D.) 

Ibd. 35: oi dv, ὡς οὐδενὲ av «pono ἔλθοιεν οὗ 
᾿ϑηναῖοι οὐδ᾽ ἀληϑή ἐσειν αἱ λέγει, τοῖς δὲ, δὲ καὶ 
ἔλθοιεν, τί ἂν ϑράσειαν x. T. 4. Sorib.: α λέγδεαι, οἱ 
δὲ, δὲ x. «τ. À. | 

Ibd. 39, 2 (in Athenagorz oratione): '4444' ἔει xai 
VUV, ὦ πάντων ἀξυνετώτατοι, εἰ μὴ μανϑάνετε κακὰ 
φπεύδοντες, ἢ ἀμαϑέστατοί ἐστ ὧν ἐγὼ οἶδα “Ἑλλήνων, 
ἥ αδικώτατοι, εἰ εἰδότες τολμᾶτε᾽ αλλ᾽ ἥτοι μαϑόντες 
γε 7j μεταγνόντες τὸ της πόλεως ξύμπασι κοινὸν αὔξεοτε. 
Ineptissime inter hanc partitionem cum adiecta condicione: 
ἀξυνετώτατοι, εἰ put] . . ., ἢ ἀδικώτατοι, el . . ., inter- 
ponitur ἡ αἀμιαϑέστατοι, plane idem significans, quod e£v»- 
ετώταφοι. Non minus pravum ἐστέ. Nam illa αλλ᾽ ἔτε 
καὶ vuv (at vel nunc saltem) aperte ad sequentem impera- 
livum pertinent, repetito ob plura interposita ἀλλα (ἀλλ᾽ 
ἤτοι), €t perverse ab eo divellitur interposito illo indica- 
tivo. Sublato additamento, quod natum est ob.illa ow.. 
'EAAgvov paulo longius a πάντων seiuncta, scribendum: 
A^ ἔτε καὶ νῦν, ὦ παντων αξυνετώτᾳτοι, el μὴ uav- 
ϑάνετε κακὰ σπεύδοντος, ὧν ἐγὼ οἶδα Ελλήνων, ἢ 
ἀδικώτατοι x. v. Δ. (Àd III, 12, 3.} 

Ibd. 48: τοὺς. δὲ φίλους .svozeioc'at, ivo oivov xai 
στρατιὰν ἔχωσι. Ad Athenienses refertur ἔχωσε. Sed de iis 


1| Sero video Popponem in idem incidisse, sed instabili suspicione. 
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recte dici potest σῖτον ἔχειν, στρατιὰν ἔχοιεν non potest, quasi: 
sine exercitu advenerint. Séribendum sz «o£y oo. de Siculis: , 

Ibd, 62, 4: καὶ τανδράποδα ἀπέδοσαν καὶ ἐγένοντο 
ἐξ αὐτῶν εἴκοσι καὶ ἑκατὸν τάλαντα. Recte improbatur 
ἀπέδοσαν pro αἀστέδοντο;; neque tamen hoc reponendum, 
quod commutari eum illo non poterat, sed ἀπεδόϑησαν. 
(De plurali numero verbi nihi) ut dicendum sit, facit ad- 
iunetum ἐγένοντο τάλαντα.) ὃ 

Ibd. 69, 5 seribendum: καὶ εἴ τε ἄλλο ξυγκατα- 
στρεψαμιένοις ῥᾷον αὐτοῖς ὑπτακούουσιν ἔσται (ipsi 
leniore conditione pareant) pro ὑπακούσεται, quod nihil 
est. (In ἔσται incidit etiam Behmius.) 

Ibd.. 77 extr.:: καὶ οἰόμεϑα τοῦ ἄποϑεν ᾿ξυνοίκοὺ 
σιροαπολλυμιένου οὐ καὶ ἐς αὐτόν τινα ἥξειν τὸ δεινόν, 
«00 δ᾽ αὐτοῦ μάλλον τὸν πάσχοντα καϑ᾽ αὐτὸν δυστυ- 
ysiv.  Extremorum verborum aeumen obscuratum est. 
Neque quod πρὸ αὐτοῦ τὸν πάσχοντα volunt esse «ov 
σιρὺ αὐτοῦ sr., fieri potest, interposito μάλλον, et, si ea, 
quam putant, esset sententia, καϑ' αὐτὸν necessario primo 
loco poneretur (καϑ'᾽ αὐτὸν δὲ μάλλον τὸν πρὸ αὐτοῦ 
πάσχοντα δυστυχεῖν). ΄ Seripserat Thucydide$: πρὸ δὲ 
αὐτοῦ μάλλον τὸν πάσχοντα ἡ xaO αὐτὸν ϑυστυχεῖν: 
eumque, qui (nunc) patiatur, magis ante ipsum (τενα΄ illum, 
cuius error signifieatur) quam per se et solum miserum 
6880. (Ipse enim mox comes miserie erit.) 

Ibd. 82, 29: Ἡμεῖς yao Ἴωνες ὄντες Πελοποννη- 
σίοις, Δωριεῦσι καὶ mÀelootv otot xa) πααροικοῦσεν, ἐσκε- 
ψάμεϑα ὅτω τρόπῳ ἥκιστα αὐτῶν ὑπακουσόμεϑα. Ut 
IV, 98, 9 feratur αὐτῷ superpositum: τῷ Ζπποκράτει, 
nullo tamen pacto ferri potest Πελοσοννησίοις superposi- 
tum. αὐτῶν, pro quo ponendum est αὐτοί. Primum tan- 


1) Cap. 60, 2 ante multos annos, cum priore Kruegeri exemplo 
uterer, in quo nulla Reiskii Toupiique coniecture mentio fit, 
conieceram ipse scribendum: ovx ἀνάπαυλα ἐφαίνετο. 
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tum suam ipsorum libertatem se tueri voluisse Athenienses 
᾿ dicunt, deinde hinc ad principatum et imperium progressos. 
Id pronomen nescio quis dormitans obiectum verbi fecit. 

Ibd. 91, 6: xoi. τὰς τοῦ “αυρίου τῶν ἀργυρδίων 
μετάλλων προσόδους καὶ ὅσα ἀπὸ γῆς καὶ δικαστηρίων 
νῦν ὠφελοῦνται, εὐθυς ἀποστερήσοψται. lam ali δικα- 
στηρίων mentionem mirati sunt eorumque cum argenti 
fodinis et agris coniunctionem. — Nam in urbe iudicia omnía 
maiora fiebant nec ea obsidione fore ut statim  intermit- 
lerentur, Alcibiades dicere poiuisse videtur. 1n. mentem 
venit, Thucydidem fortasse δϑεκατευτηρίων scripsisse 
eoque nomine omnia significasse loca, ubi aliquid, publici 
reditus et σὰ τέλη exigerentur; nam qua proprie δεκάται 
appellantur, earum exigua in Attica vestigia sunt, a Doeckbio 
de ceon. pub]. Atheniensium I p.443 edit. sec. monstrata. 
Sed ut hoc incertum, ita certum, quod sequitur: μιάλεστα 
δὲ τῆς ἀπὸ τῶν ξυμμάχων προσόδου, ἦσσον διαφορου- 
μένης» of τὰ παρ᾽ ὑμῶν νομίσαντες ἤϑη xod, κράτος 
πολελιεῖσϑαε ολιγωρησουσεν, οὐ aliud verbum pro δια- 
φορεῖσϑαωε οὐ (quod minus animadversum est) necessario 
futurum tempus requiri, deinde temporis aub condicionis 
significationem. ^ Videiur fuisse δεαπορδυσομένηρ, δὲ 
... ὀλεγωρήσουσεν. De ei dubitatio nulla esi; pro δια- 
σεορευσομένης potest eliam fuisse δεακομεουμιένης. 

Ibd. 97, 1 scribendum: Oi δὲ ᾿“4ϑηναῖοε ταύτης τῆς 
νυκτὸς, ἡ τῇ ἐσι γιγνομένῃ (sic Poppo, in libris omittitur 2) 
ἡμέρᾳ ἐξητάζοντο, ἔλαϑον (libri ἐξητάζοντο καὶ ἔλαϑο») 
αὐτοὺς παντὶ ἤδη τῷ σερατεύματε ἐκ τῆς Κατάνης 
σχόντες κατὰ τὸν “έοντα καλούμιδνον.  Nocle, quam 
insecuto die (insecutus est dies, quq) Syracusani copiarum 
recensum superiore capite commemorajum fecerunt, iam 
Athenienses cet. Omisso errore ἡ additum est καί. Quod 
quidam post ἐξητάζοντο verbum excidisse putarunt (ανῆ- 
yovvo), prorsus eam coniecturam evertit ἐκ τῆς Κατάνης 
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adiunetum ad σχόνεες, quod cum ἀνήγοντο siongendun 
necessario fuerat. i 

Lib. VII, 18, 3: oi μὲν ἐπ᾿ αὐτομολίάρ σι ροφάσδε 
ἀπέρχονται. — Scribendum videlur: ἐσ αἰχμαλωτίας 
προφάσδι. Transfugiebant ad hostes speoie captivorum, 
captos se fingentes. Djodorus et Plutarobus αἰχειαλωσίαν 
sctibunt. , | 

Ibd. 25, 4: ἐκ ve τῶν ἀκάτων ὥνευον Doeds uos 
τοὺς σταυροὺς καὶ ἀνέκλωψν καὶ κακακολυμιβώντες ἐξέ- 
πρέον. Ad evellendos vallos non scaphis, ad eam rem 
inepiis, sed ea, quam ob hanc ipsam eausam Thucydides 
superjoribus verbis descripsit, nave usi sunt Athenienses, 
eum, funes vallis iniectos alligassent ad navis partem ei rei 
aptam; ea erant capita antennarum: ἐκ τῶν κεράτων... 
ἀναδούμενοι. : 

Ibd. 28, 3 scribendum est: xai «ov παράλογον 
τοσοῦτον σοιῆσαε τοῖς Ἔλλησι τῆς ϑυνάμεως καὶ 
τόλμης, 000: (pro ὅσον) κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ πολέμου οἱ 
μὲν ἐνιαυτὸν, οἱ δὲ δύο ... ἐνόμεζον στδριοίσειν αὐτοὺς, 
ei^ οἱ Πελοποννήσιοι ἐσβράλοιεν ἐς τὴν χώραν, ὥστε ἔξφι 
ἑπτακαιδεάφῳ ... ἤλθον dg Σικελίαν. Tum demum 
rectam esset. ὅσον 81 sie oratio cenformata esset: ὅσον, 
ἐκείνων xav ἀρχὰς ... νομμεζόντων, ... ἐς τὴν χώραν, 
ἔτει ἑπτακαιδεκάτῳ . .. ἤλϑον. 

Ibd. 81, ὃ: ἀγγέλλων, ὅτε οἱ πέντε καὶ δἴκοσε νῆες 
τῶν Κορεγϑίων αἱ σφίσεν ἀνϑορμοῦσαι οὔτε καταλύουσι 
τὸν πόλεμον ναυμαχεῖν τὸ μέλλουσιν.  KaraAvovor τὸν 
πόλομιο» non naves, sed civitates pacem facientes. . Conon 
nunüavit, naves sibi opposilas, non, quod speraverat, sta- 
tione decedere; id est καταλύειν vov. φρουράν, τὴν gu- 
λακήν aut simpliciter καφαλύεεν (portu repetito) —Ma- 
nifestissimum igitur tenemus additamentum hominis in hoc 
verbi usu aberrantis. (Cfr. ad III, 12, 2.) 

Ibd. 36, ὅ: Tz «s πρότερον ἀμαϑίᾳ τῶν ἀν βαρὶθα 
τῶν δοκούαῃ εἶναι, τὸ ἀψτίπρῳρον ξυγκροῦσαι; uallo 
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àv αὐτοὶ χρήσασϑαι.  Vitiosus iufinitivi accusativus et 
ipsum ἀντίπρωρον pro adverbio positum. Codices ξυγ- 
κρούσει- Seribendum videtur: τῇ . . . ἀμαϑίᾳ . . . δο- 
xovoy; εἶναι ἐς τὸ ἀνείπρωρον ξυγκρούσει μαλιστ᾽ ἂν 
αὐτοὶ χρήσασϑαι. 

Ibd. 40, 8: ὑπὸ σφὼν αὐτῶν διαμέλλοντας xond 
ἁλίσκεσϑαι. Videtur scribendum: xosso ἀναλίσκεσϑαι, 
consumi et conteri. Vid. lexx. 

Ibd. 42, 5: καὶ ξυντομωτάτην ἡγεῖτο διασιολέμησιν. 
Eodem modo c. 86, 1: ἀσφαλεστάτην εἶναι ᾿ Ψομίσαντες 
τήρησιν.  Arliculum recte annotent apud superlativum 
predieati ne ferri quidem posse; sed pronomen demon- 
strativum subiecti loco ponendum fuisse videtur, genere ad 
substantivum accommodato (synt. Gr. ὃ 11 not. 1): xoi 
ξυντομωτάτην ταύτην ἡγεῖτο διασολέμησιν, dogb- 
λεαστάτην ταύτην sivo. Ψψομίσαντες τήρησιν. ἘΠῚ sic 
Thucydidem scripsisse arbitror; error quam facilis fuerit 
post litteras coc», apparet. | 

Ibd. 43, 2: καὶ τοὺς λιϑολόγους καὶ φέκτοψνας 
φαντας λαβοὺν καὶ ἄλλην παρασκευὴν τοξευμάτων τε 
καὶ ὅσα ἔδει, ἤν κρατῶσε, "τειχίζοντας ἔχειν. — Recte 
Kruegerus τοξευμάτων in muniendi apparatu mentionem 
miratur; (ad defendenda opera omni exercitu et omni 
telorum genere usuri erant) Videtur Thucydides ,(0;- 
λευμπάτων posuisse, machinas significans ad pondera 
movenda et sursum tollenda; etsi μοχλεύω, μοχλευτής,; 
poyÀAevore apud scriptores reperitur, uoyAeupia non reperitur. 

Ibd. 47, 2: ἕως ἔτε τὸ πέλαγος olov τε περαεοῦσϑαι 
καὶ τοῦ στρατεύματος ταῖς γοῦν ἐσπελθούσαις ναυσὶ 
κρατεῖν. Neque σεραάτευμα (nam parlitivim geretivum 
esse volunt) pro classe simpliciter ponitur, et vel.sic inu- 
tiliter id nomen primo loco cum pondere poneretur, nec 
κρατεῖν h.l, ullo modo absolute dici potest, Et cur saltem 
(γοῦν) navibus postremum  advectis superior esse De- 
mosthenes vult, non omnino superior? Itaque mendum 
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esse in σερατεύμιατος recte stetuitur; sed quo id, qued 
sub illo abeat, spectet, ipsas illa  partieulg γοῦν 
ostendere videtur. Scribendum enim pulo: καὶ τοῦ ϑερα- 
σιεύματος ταῖρ γοῦν ἐπελθϑούσαις ναυσὶ κρατεῖν. ut 
dativus δὰ substantivum pertineat (synt. Gr. 8 34 not. 2): 
dum ad reficiendas saltem postremum advectes naves ne- 
cessariis (reficiendi instrumento) potiri liceat. . (Cap. 48 extr. aut 
χρήμασιν oic aut cum Poppone χρήμιασεν ᾧ de genere 8cri- 
bendum est. Cap.50, lecum in codicibus bonis sit: ἡ τοῖς 
Συρακοσίοις στάσις ἐς φίλεα ἐξεστεσιτώκει, ΒΑΌΘΓΙΒ reo- 
tissime soripsit: ἡ «oig ὡΣυρακοσίοες στάσεις φελία éEs- 
σιἐσειφῶκει. Decepit interpolatorem paulo rarior in adiectivis, 
in participiis non rarus orde; vid. synt. Gr. S 9 à n. I et que 
in imo margine adduntur. Ofr. Xen. Ages. 1, 10: «dg ἐν 
vy 4doía πῦλϑοις ᾿Ἐλληνίδὰς, Hellen. III, 2, 9: καεαλεσεὼν 
τὰς περὶ ἐκεῖνα πόλεις φελίας ἐν εἰρήνῃ, Aristoph. Ach. 
1210: τῆς ἐν μαχῃ συμιβολῆς βαρείας, et ea, ubi pro 
adiectivo przpositio est, velut Thucyd. VIII, 47: «v 
ἑαυτοῦ κάϑοδον ἐς τὴν πατρίδα, ei I, 18: uevü τὴν 
φυράννων κατάλυσιν ἐκ τῆς Ελλάδος.  Eiectam esse 
faclionenr, quiae Syracusanis faveret, ad rem pertinebat; 
quo abisseí, nihil ad rem.) 

Ibd. 57,.4: Τούτων Χῖοι ovy ὑποτελεῖς ὄντες φόρου, 
ναῦς δὲ παρέχοντες αὐτόνομιοι ξυνέσποντο. Hoc αὐτο- 
νομοι et historie testimonio redarguitur οὗ manifesto 
ceteris, quae Thucydides dicit, repugnat; nam. post triper- 
titam illam divisionem (oi, μὲν ὑπήκαοι, οἱ δ᾽ ἀπὸ ξυμ- 
poyrac, siot δὲ καὶ of μεσϑοφοόροι), in primo genere 
(τῶν μὲν ὑπηκόων καὶ φόρου vsotsio») apertissime 
cum reliquis ex Eubosa, insulis, lonia : extremo 1060 Chios 
ponit (Μιλήσιοι xoà Σάμιοι xol Xior).' Tantum hoc in 
"Chiis excipit, quod, ut paulo post:de Methymnzis dicit, 
quorum prorsus eadem erat condicio, ναυσὲ xal ov φόρῳ 
ὑπήκοοι erant, hoc est: οὐχ ὑσιοτελεῖς ὄντες φόρου, 
ναῦς δὲ παρέχοντος. Aliquis, qui non animadverterat, verbis 
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eontrarie relatis rem contineri, addidit ex superioribus 
αὐτόνομοι. (Vid. ad IH, 12, 2.) Ad αὐτονόμους Thucy- 
dides pervenit ἃ 6.*) 

Ibd. 75, 8: ἐπακολουϑθοῦνφες ἐς ὅσον δύναιντο, 
εἴ τῳ δὲ προλίποε ἡ ῥώμῃ καὶ τὸ σῶμα, οὐκ ἄνευ 
ὀλίγων ἐπιϑειασμιῶν καὶ οἰμωγῆς ὑπολειπόμενοι. — Ab- 
surdum oÀ/yov, pro quo ferri contrarium posset πολλῶν. 
Sed tolli sine temeritate nequit. Videtur fuisse: ovx ἄνευ 
ἀλόγων. ἐσεεθειασμῶν καὶ οἰμωγῆς, quales dolore de- 
mentes fundunt.?) 

Lib. VIII, 2, 2 Num ξυμπροϑυμηϑέντες ἔτε (pro 
isl) στλέον ὃ f 

Ibd. 22, 1: oi .Xiot . .. οὐδὲν ἀπολείσεοντορ προ- 
ϑυμίας, ἄνευ τὸ Πελοποννησίων πλήϑει παρόντες 
ἀποστῆσαι τὰς πόλδες καὶ βουλόμενοε ἅμα ὡς σπλεί- 


1) Cap. 56, 4 conieceram ξυλλόγου, ignarus idem  Heilmanno 
placuisse; $ 3 nihil ultra id movendum, quod Kruegerus vidit, 
αὐτοὶ αὖ μόνοι Scribendum esse, nisi ut rectius verbs inter- 
pungantur; nam cohmrent hsc: καὶ οὐδ᾽ αὐτοὶ αὖ μόνοι, ἀλλὰ 
καὶ μετὰ τῶν ξυμβοηϑησάντων σφίσίν .. . προκύψαντες, inter- 
positis illis: ἡγεμόνες τε γενόμενοι μετὰ Κορινθίων καὶ Δακε- 
δαιμονίων καὶ τὴν σφετέραν πόλιν ἐμπαρασχόντες προκινδυ- 
νεῦσαί τε καὶ τοῦ ναυτικοῦ μέγα μέρος. Ex ἐμπαρασχόντες ad 
μέγα μέρος sumitur tantum παρασχόντες. Frustra προκόπτειν 
ναυτικοῦ μέγα μέρος nituntur ut enarrent. 

*) Cap. 63, 8 non abiiciendum puto, quod codices meliores tenent: 
δικαίως ἂν αὐτὴν νῦν μὴ καταπροδίδοιτε, de μή in sententia 
potentiali posito veritus neglegere similitudinem eorum, qus ad 
Euripidis Iph. Aul. 878 commemoravi Singularis est ratio 
eorum locorum, in quibus in interrogatione potenti&li nega- 
lionem significante alia est prsterea& negatjo (VI, 18, 1: τέ ἂν 
λέγοντες . . . μὴ βοηϑοῖμεν; Xen. mem. IIT, 1, 10, Plat. Cratyl. 
499 D: πῶς ἂν μὴ τὸ ὃν λέγοι; Eurip. Iphig. Aul, 977); sed tamen 
eodem pertinent. In Thucydidis loco hoc saltem recte Poppo. 
sensit, δικαίως abimperativo alienum esse; qui iubetur δικαίως 
μὴ προδιδόναι, simol iubetur ἀδίκως προδιδόναι. 
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στους σφίσι ξυγκιψδυψεύειν, στρατϑούονταε αὐτοί 6 κ. v. λ. 
Participium σεαρόψτες et ad sententiam et ad constructionem 
ineptum est; πλήϑει ad sententiam; nam multitudo quidem 
. adscitis Peloponnesiis maior futura erat. Scribendum: 
ἄνευ vs Πελοποννησίων πειϑοῖ πεερῶνται’ aso- 
σεῆσαι τὰς πόλεις καὶ, βουλόμενοι ἅμα ὡς πλείστους 
σφίσι ξυγκινϑυνεύειν, στρατϑύονται αὐτοί τε. .. καὶ 
ὁ πεζὸς ἅμα. Πελοποννησίων '. . . παρήῆει. Duas. res 
susceperunt Chii, alteram ἄνευ Πελ. sine mE alteram 
ipsi cum Peloponnestis coniuncu armis. 

Ibd. 27, 3 scribendum: 5 (τῇ πολϑὴ aite: inb ταῖς 
γεγενημέναις ξυμφοραῖς ἐνδέχεσϑαι nueva. βοβαίου sagas 
σκευῆς καϑ' ἑκουσίαν, ἢ σπἄνυ ye avayxy, περοτέρᾳ ποι 
ἐπειχειρεῖν, οὐ δὴ (pro ποῦ dc aub σπουϑη). uy βια- 
ζομεένη γε, πρὸς αὐϑαιρέτους κινδύνους iévoc (nec. vero, 
nisi cogatur, sponte pericula subire). Adeo sententia per- 
spieua et necessaria, adeo favilis correctio, ut nihil ad- 
dendum sit, nisi (cavendi erroris causa) ov δή ut ante (8 2) 
οὐ μόνον recte poni in oratione pendente ab ἔφη. 

Ibd. 29, 2 primum necessario retinendum σπαρὰ 
σένεο ναῦς. πλέον (alioquin enim plane mon indicatur, 
quanfo plus Tissaphernes dederit); deinde scribendum est: 
ig γὰρ πέντε ναῦς καὶ πεντήκοντα (sic codd. τρεα- 
κοντα (codd. preter Vatic. τρία) ταάλανεα ἐδίδου τοῦ 
μηνός. Triginta talenta stipendium menstruum erat sex- 
aginta navium, si bini oboli in diem darentur; cum igitur 
hoe in quinquaginta quinque naves daretur, naut σταρὰ 
πέντε ναῦς plus accipiebant (um fünf Schiffe méhr), id 
est, tanto plus, quantum adiiciebat quinque navium stipen- 
dium in reliquas quinquaginta quinque distributum. Cum 
exéidisseb voraxovra post στεντήκοντα, id mendum in 
Vaticano relictum est, in ceteris oocultatum, addito infeli- 
eiler vía. 

Ibd. 45, 4 e codicum  vesügiis (avoloyvrtos sis9 
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σλουσεώτατοιε ὄντες) efficitur ἀναεσχυντοῖδν, ei, nAov- 
σεώτατοι ὄντες. De optativo mira Kruegerus narrat. 

Jbd. 46, 4 scribendum videlur: αἀσεὸ δὲ ἐκείνων, ἤν 
jug ποτε αὐτοὺς ἐξελώσε (codd. et edd, αὐτοὺς μὴ ἐξελῶσιε), 
μῇ ἐλευϑεορώσαι, hoc est: ἃ barbaris autem eos non libe- 
rare, nisi forte etiam ipsos (barbaros, Persas) sustulerint. Timeri 
posse Alcibiades significat, ne Lacedsmonii nom solum 
Grecos Ásiaticos a Persis liberent, sed fortasse etiam ipsos 
Persas evertant. 

Ibd. 47, 29: weave uvgoórnvat seg αὐτοῦ " vovg 
δελείστους τῶν avOQusev, ὅτε ἐπ᾿ ὀλιγαρχίᾳ βούλεται 
χαὶ οὐ πονηρίᾳ . . . κατελϑων. .. ξυμπολεξεῦεεν. 
Neque βέλτεστοε neque βέλεεστοε τῶν ἀνϑρωώσεων usquam 
appellantur optimates, qui satis significati sunt, δυνατωτά- 
τῶν appellatione, neque μινησϑῆναι σεδρὶ αὐτοῦ, ὅτι (jov- 
λεταιε bene dicitur. Scribendum: πορὶ αὐτοῦ ὡς βελτεί- 
στου τῶν ἀνϑρώπων, ὅτε κι v. 4. Ümnium optimum 
predicabant, quod ἐπ᾽ ολεγαρχίᾳ redire vellet. —' Eg τοὺς 
ortum ex eo, quod precedit,.4g «ove δυνατωτάτους. 

Ibd. 56, 5 sublata prava geminatione (vr) et retracta 
vocali, quz post ἀλλ᾽ sspe excidit, scribendum. arbitror: 
ἐνταῦϑα δὴ οὐκέτε ἀλλ᾽ ἡ ἄπορα νομίσαψτες οἱ “48η- 
vaio. καὶ vno τοῦ ᾿“4λκεβεάδου ἐξηπατῆσϑαι, δι᾿ ὀργῆς 
ἀπελθόντες x. v. λ., nihil iam nisi rem sine exitu putantes 
seque deceptos, cet. 

Ibd. 86, 4: éxsivog δὲ τοῦ T ἐσετίπλου ἔπαυσε καὶ 
τοὺς ἰδίᾳ ὀργιζομένους λοιδορῶν αἀπέτρεστεν. Cur ἐλοι-- 
doge. nihil faeientes? et ἃ quare avertebat? Socr.: λοι δο- 
Qt€ V OStETQETLEY. 

Ibd. 87, 4 adhibitis emendationibus Reiskii (éstupoweic 
pro ἐσιεφανέρ) et Dobrei (διαπολεμῆσαε av) scribendum est: 
᾿Ἑμοὶ μὲν τοι δοκεῖ σαφέστατον εἶναε τριβῆς ἕνεκα xal 
ἀνακωχῆς τῶν ᾿λληνικὼν τὸ ναυτικὸν οὐκ ἀγαγεῖν .. .» 
ἐσιαὶ, εἴγε ἐβουληήϑη, ϑιασεολεμήσαε ἂν ἐπιφανεὶς ϑήπου 
ovx ἐνδοιαστῶς᾽ κποριίσας γὰρ x. v. Δ. In altera parte 
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senteütie (ise .. . διαπιολεμῆσαι ἂν inge) auditur 
tantum doxei, non σαφέστατον εἶναι. 

Ihd. 89, 8, eiecto ἔστεμισεον, quod id at sen- 
tentiam turbat quodque tres codices omittunt nec scholiastes 
habuit, e vestigiis codicum (ούτωε, οὕτω, non ov τὸ) et 
scholiorum (ἔλεγον, ὅτε ovx ἀπαλλακτικώῶς ἔχουσε τῆς 
ὁλεγαρχίας, ubi significari αἀπαλλαξείδεν pro pravo futuro 
ἀπαλλά ber Abreschius intellexit) seribendum esi: φοβού- 
μενοι δὲ, ὡς ἔφασαν, τὸ v ἐν τῇ Σάμῳ στράτευμα καὶ 

τον ᾿Αλκιβιάδην σπουδῇ πάνυ τούς «s dg τὴν. “ἀκε- 
δαίμονα πρεσβευομένους» μή τι ἄνευ τῶν πλεδιόνων 
κακὸν δράσωσε τὴν πόλιν, οὔπω ἀπαλλαξείξεν 
ἠξίουν τοῦ ἄγαν ἐς ὀλίγους δλϑεῖν, ἀλλὰ τοὺς πεντα- 
κισχελίους ἔργῳ καὶ μὴ ονόματε χρῆναε ἀποδεικνύναι 
καὶ τὴν πολιτείαν ἐθαιτέραν xoJicvova:.  —Excidisse 
verbum manifestum est, neo ullum aptius est quam ἡξίουν 
facileque id post litteras αξδεδε»ν omitti poterat. Sententia 
aperta edt. Theramenes sociique eius nondum aperte abro- 
gationem oligarchie prs 86 ferebant, sed expleri promissam 
oligarchie formam postulabant. 


Cap. II. 
Xenophon. 


Thucydidem :tate proximus subsequitur Xenophon, 
euius historia Greea quoniam Thucydidi argumento ipso 
adiungitur, sb ea incipiam. Ut autem omnium Xeno- 
phontis operum codices fere satis recentes sunt et in 
orationis et sententiarum forma facile currenti tamen mendis 
non ija raro interpolatione tectis depravati, valde antiqui 
et integritate auctoritateque prestantes nulli, eisi in aliis 
operibus unus et alter minus mendorum et in mendis plura 
vestigia veri habet, sic huius operis etiam aliquanto inferiores 
quam reliquorum esse videntur, lacunis quoque subinde 
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eorrupti!). (De I, 2, 1 et 10, HI, 2, 8 et 4, 84, VI, 5, 
8 vid. pag. 110, 75 et 84, 56, 128, 19.) 

Lib. I, 2, 5: Στάγης δὲ o Πέρσης ..., ἐσεὶ oi 
᾿“3ϑηναῖοε ἐκ τοῦ στρατοπέδου διεσκεϑασμένοιε ἦσαν 
κατὰ vog ἰδίας λείας; δοηϑησάνεων vov ἱπετέων; ἕνα 
μὲν ξωὸν ἔλαβεν, énva δέ ἀστέκτεινε. Sorib.: βόηϑήσας 
μετὰ τῶν inscoy. Ipse advolavit equites ducens; non 
nescio unde adveotis usus est. 


Ibd. 4, 18: &ceueovvec καὶ ἰδεῖν βουλόμονοι φὸν 


᾿Αλκιβιάϑην, λέγοντες. οἱ μὲν, ὡς κράτιστος εἴη τῶν 
σσολιτῶν καὶ uovoc αἀπελογήϑη, ὡς οὐ δικαίως φύγοι, 
ἐπιβουλευϑεὶς δὲ ὑπο «ov ἔλαττον excivov δυναμένων. 
Et sententia et forma verbi (εἴη — ἀστδλογήϑη — φύγοι) 
ineptissima sunt illa καὶ μόνος ἀπελογήϑη. Ttaque tolli 
ali ασιελογήϑη ὡς volunt, alii (quod sane necessarium 
est) etiam μόψος. Sed nemini hzé sine ulla, quz» fingi 
possit, causa ad orationem perturbandam addere in mentem 
venit. Manifestum est latere aliquid cum x«gaeviotog con- 
iunctum. — Scripserat Xenophon: καὶ μόνος as Ao 96, 
καὶ ὡς ov δικαίως. Simplex et apertum in Alcibiade 
ingenium laudant (mores dissolutos et superbiam excusantes), 
ἃ ceterorum artibus tortuosis (sro:x:A/o) diversum. ' Hoc 
ipsum esocv est; de homine Xenophon novo et composito 
vocabulo usus est. (Cfr. xoxos Orc, cet.) 


1) Usus sum, eum hec edenda describerem, Dindoríi editionibus 
Oxoniensibus (Hellenic. 1853) et Sauppii. Hellenicorum . codices 
omnes éomrounes habent lacunas III, 4, 5 et 12 et V, 4, ὃ 
et 10 (duplicem), annotationem e margine in orationem receptam 
Vl, 4, 3. Quam pusilli οὗ manifesti errores in omnibus hzreant, 
exemplo esse potest bis in libro primo (5, 16 et 7, 1) scriptum 
δ᾽ ἐν οἴκῳ pro οἴκοι (Y, 6, 8, III, 2, 6 et 4, 27, V, 8, 24 et 4, 
2, in quibus locis non precedit δέ). Dindorfius na et puis 
bte polktowe codicis V deceptus est, 
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104. $14: ὑπερβαλλόμενοι οἱ ἐχϑροὶ τὰ δοκοῦντα 
δίκαια εἶναι ἀπόντα αὐτὸν ἐστέρησαν τῆς πατρίδος. 
Neque ὑπερβάλλεσϑαι τὰ δίκαια potest significare postu- 
lationem differre, neque Alcibiadis postulatio (tum, cum 
dilata dicitur, iusta visa est, neque Alcibiadis ulla postu- 
latio dilata est, sed reiecta postulatio de causa statim 
dicenda iudiciàmque primum contra eius voluntatem dila- 
tum, deinde is ad id revocatus. Scribendum: ὑπερβαλλό- 
μενοι τῷ δοκοῦντι δικαίῳ εἶναι. Specie iustitie 
superiores. 

- "bd. 6, 21 ἐγειρόῤιενοι post ἀγκύρας ἀποκοστοντες 
de iis, qui subito, cum in'terra pranderent, navibus con- 
scensis ad persequendum se parerunt, nihil est. Scribendum 
Videtur: 'évergouevo:i, remos rudentesque aptantes. 
(:Mvoíyetv, quod non recte in lexicis exponitur, usu nautico 
hoc loco dicitur de iie, qui ex sinu et statione. interiore 
navem aliquam promuntorium flectentem in aperto mari 
conspicére incipiunt: das Schiff frei haben.) 

Ibd. ὃ 88: ᾿ἐνετεῦϑεν φυγὴ τῶν Πελοποννησίων 
ἐγένετο ἐς Χίον, σιλείστων δὲ καὶ εἰς Φώκαιαν. | Mire 
altero loco in exceptione (xo!) ponuntur oi σελεῖστοι. 
Serib.: ἐγένετο ἐς Χίσν πλείστη, τινῶν δὲ καὶ sic 
Φώκαιαν. 

Ibd. 7, 26 et 27: ἡ (δεδιότες), μὴ. οὐχ ὑμιοῖς, ὃν 
ἐν βούλησϑε, ἀποκτείνητε καὶ ἐλευϑερώσητε, ἄν (ἢν) 
κατρὶ τὸν νόμον κρίνητε, ἀλλ᾽ οὐκ ἂν παρὼ τὸν νόμον, 
ὥσσιερ Καλλίξενος τὴν βουλὴν ἔπεισεν εἰς τὸν δῆμον 
eioeyeyxueiv, μιᾷ ψήφω; αλλ᾽ ἴσως ἄν τινὰ xol οὐκ 
αἴτεον ἀποκτείναιτε, μιδεαμελήσεε δ᾽ ὕστερον.  Prave 
. et eurn sententiz» perturbatione illa ἀλλ᾽ οὐκ ὧν sega τὸν 
νόμον adherent superioribus, manifestissimeque vitiosa sunt 
ovx ἂν (pro talibus: ἀλλὰ 44 παρὰ τὸν vouos). llli 
per interroggtionem affirmationi, quz terminatur in verbis: 
ἂν κατὰ τὸν νόμον κρίνητε; (licebit vobis legitima. 
iudicii forma cet.) subiicitur ex altera parte, quid peri- 
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culi habitura sit violatio legis: αλλ᾽ οὐκ (at non licebit), 
av (ἢν) παρὰ vov νόμον, ὥσπερ Καλλίξενος .. ., “μιᾷ 
ψήφῳ, ἀλλ᾽ ἴσως d» τινα καὶ οὐκ αἴτιον αἀποκτείναιτε. 
Hic alteram sententiam subsistere, ostendit modi mutatio 
(μἐταμελήσδε, non μεταμδλήσαι δ᾽ ἀν); continuanda 
autem oratio, qu: in ἀναμινήσϑηφο vitiose ἀσύνδετος est, 
Sic: Μεταμελήσδε δὲ ὕστερον, ὃ ἀναμινήσϑητε (in codd. 
et editt. abest o) ὡς ἀλγεινὸν καὶ ἀνωφελὲς ἤδη ἐσεὶ, 
"190g δ᾽ ἔτε καὶ περὶ ϑανάτου ἀνθρώπου ἡμαρτῇ κο- 
τας (vulgo ἡμαρτηκότες). lubet orator cives meminisse, 
quid in aliis causis senserint, gravioremque eum sensum 
fore dicit, si in vita hominis aberratum sit. (S 29 ego 
quoque ante multos annos ἑαυτῶν ὄντες pro ὅ. ὄντας 
correxi, sed addebam. τέ: τούς τε νόμους.) 

. Lib. II, 3, 56: ὅτε ταῦτα ἀποφϑέγματα οὐκ a£o- 
Aoya. Scr: ὅτε αὐτὰ τὼ ἀποφϑέγματα. | 

Ibd. 4, 15: διὰ τὸ πρὸς ὄρϑεον ἐέναι. Imo iéva:i. 

Ibd. 4, 36: καὶ τοὺς ἀπὸ τῶν ἐν τῷ ἄστει ἐδιώτας, 
Κηφισοφῶντα τε καὶ Μέλητον. Opinor fuisse: καὶ τοὺς 
απιὺ τῶν ἐν ἄστει ἰδίᾳ ἰόντας. 

Lib. IIL, 1, 7: ' Hv δὲ ἃς αἀσϑενεῖς οὔσας καὶ κατὰ 
κράτος ὁ Θίβρων ἐλάμιβανε. Quid infirmitas ad rem 
pertinet? Contrarium hoe est iis, quae S 6 scripta sunt 
de civitatibus sponte Thhibronem accipientibus. Sorib.: oc 
ἀντιτεινούσας καὶ κατὰ κράτος ἐλ. 

Ibd. 2, 19 ferendum non videtur: ϑόξαντα δὲ ταῦτα καὶ 
σιερανϑέντα pro: δοξάντων δὲ τούτων καὶ πεϑανϑέντων. 
Nam ab impersonali δόξαν progressi Grxci dicebant etiam 
ἄλλο τι Óofav (Thucyd. V, 65, cfr. κυρωϑὲν δ᾽ οὐδέν, 
IV, 125), deinde δόξαν ταῦτα (Xen.anab.IV, 1, 13, Plat. 
Protag. p. 314 C).!) Atque etiam ἢ. 1. δόξαν δὲ ταῦτα 
καὶ sega vé év scripserim, alterum ob sequens τὰ (τὰ μὲν 
στρατεύματα) facilius natum putans, οὐ apud Andoc.I, 81 


—— —— ————— A —— — 


1) Qui citatur Aristidis loous I p. 812, reperire non potui. 
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δόξαν δὲ ὑμῖν ταῦτα pro δόξαντα. (Z4fobavcoc τούτου 
legitur hic 1, 1, 36, δοξάντων τούτων V, 2, 24. 

Ibd. 3, 2 eiiciende forms Dorice, quas sine ullo 
codicum indicio inepte in breve colloquium narrationi inter- 
positum Valckenarius invexit, deinde ipsum colloquium con- 
eisis brevissime Sp&rtano more membris sic proxime ad 
codices scribendum videtur:  Eistovzoc δὲ τοῦ “εωτυ- 
yidov* AA. ὁ νόμος, ὦ ᾿“γησίλαε, οὐκ ἀϑελφὸν ἀλλ' 
υἱὸν βασιλέως βασιλεύειν κελεύει. Εἰ δὲ υἱὸς ὧν μὴ 
τυγχάνοι; 'O ἂν ἀδελφὸς δικαίως βασιλεύοι. Eni ἂν 
δέοε βασιλεύειν. Πῶς,τ ἐμοῦ γε ὄντος; Ὅτι x. τ. à. 

Ibd. 3,7 primum exciderunt quedam, cum scriptum 
esset ad hanc formam: Πάλιν οὖν ἐρωτώντων" Ono δὲ 
σόϑεν ἔφασαν λήψεσθαι: [αὐτὸς ἔφη τοῦτο ἐρέσϑαε,]) 
vov δὲ εἰστεῖν, ὅτε x. v. À. Deinde ex iis, quz in codi- 
cibus post συντεταγμένοι ἡμῶν αὐτοί adduntur, in edi- 
tionibus autem omittuntur, ἔφασαν γε, efficitur ἐφ᾽ ὅσον 
δεῖ, αὖ sic scribatur: αὐτοὶ ἐφ᾽ 000v δεῖ ὅπλα κεκτήμιεϑα. 

Ibd. 4, 5 verba εἰ βούλοιο vitiosissime abundant 
post initio positum s? τοίνυν ϑέλεις, addita ab aliquo ad 
significandum, .quo referretur, quod sequitur: ἀλλὰ govàoi- 
μὴν ἄν. Verum id ad ipsum εἰ ϑέλεες refertur. Paulo 
post plura exciderunt ante 7 μήν quam Dindorfius, qui 
lacunam vidit, putavit. Nam illa ἡμᾶς μηδὲν τῆς σῆς 
ἀρχῆς ἀδικήσει» necessario Agesilai orationis pars est. 

Ibd. 5, 25 pro κατηγορουμένου δ᾽ αὐτοῦ scribendum 
κατηγορούμενον δ᾽ αὐτοῦ (κατηγορεῖτο oveov, coll. 
de participi impersonaliter positi δοσυβαῦνο synt. Gr. 
8 182). | 

Lib. IV, 2, 6: ἐν Χερρονήσῳ, ὅπως εὖ εἰδείησαν, 
ὅτι τοὺς ἀτρατευομιένους δεῖ εὐκρινεῖν. Nihilo màgis 
hoc in Chersoneso quam in Asia scire poterant, et ubique 
Scire possunt, qui eligunt, bene delectum faciendum 6386; 
inusitatum euxguveiv. Scrib.: ὅτε τοὺς στρατευσομένους 
μόνους δεῖ ἐγκρίνειν. In Europam ii soli transituri 
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erant, qui expeditionis participes futuri.  Movove excidit 
post litteras μένους. : 

Ibd. 3, 8: ὁ δ᾽ ᾿“γησίλαος διαλλάξας Μακεδονίαν 
εἰς Θετταλίαν aqixsso. — Nihil est χώραν τινὰ διαλ- 
λάττειν. (Plat. soph. p. 223 D διαλλαττόμενον. dicitur, quod 
emendo vendendoque permutatur. Serib.: δὲάξας, cele- 
riter transcursa Macedonia. 

Tbd. 3, 23 sublato priore oí δέ, quod additum est 
non intellecta partitionis ratione, seribendum est: x«i 
ἀποχωροῦντες οἱ uiv διὰ τὴν δυσχωρίαν ἔπιπεον καὶ 
(vulg. ἔσπεσιτον, οἱ δὲ καὶ) διὰ τὸ μὴ προορᾶν τὰ ἐμ- 
προσϑεν, οἱ δὲ καὶ ὑπὸ τῶν βελῶν, ἐνταῦϑα x. v. à. 
᾿ Ibd. 4, 17 Lacedzmonii et peltastas contemnebant et 
suos socios, qui peltastis terga dederant: καὶ γὰρ οἱ Ma»- 
τινεῖς βοηϑήσαντές ποτὲ ἐπεκδραμόντες πελτασταῖς ἐκ 
τοῦ ἐπὶ Λέχαιον τείνοντος τείχους κιτ.λ. Serib.: βοηϑή- 
᾿σαντές ποτὲ ἐπ᾿ ἐκδραμόντας πελταστὰς 6X τοῦ 
ἐπὶ Λ. τ. τ. 

Ibd. 5, 5 scrib: Oívogv τὸ τε ἐνεδτειχισμένον 
τεῖχος uigsi. Vulgo omittitur τέ. ; 

Ibd. 7, 6: ἡν δ᾽ ὅτε (4γησίλαος) οἰχομένων τῶν 
σιλείστων ᾿Αργείων εἰς τὴν “ακωνικὴν οὕτως ἐγγὺς 
σαυλῶν προσῆλθεν, ὥστε x. v. À. Non poterant in illo 
rerum statu, qui describitur, plerique Argivorum in Laco- 
nicam abire (cum presertim οἴχεαϑαε eig /f. expeditionem 
bellicam non significet). Scrib.: sig τὴν Σαρωνεκήν, intel- 
legendumque. de festo die Diane Σωρωνίας (Pausan. II, 
30, 7 et 32, 10.)!) 


——— - ———— 
. 


ἦ Ibd.8, 5 satis certum est, restituendum esse e codicibus, eiecta 
- Schneideri et Dindorfii interpolatione: ὅτε xal ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ... 
καὶ Τῆμνος, ov μεγάλη πύλις, xol Alyoitig (incole pro urbe) 
xal ἄλλα χωρία δύνανται οἰκεῖν οὐκ ὑπήκοοι ὄντες βασιλέως. 
Sed quid lateat in γέ, quod codices ante χωρία addunt, nescio. 
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Ibd. 8, 31: καὶ el ἄλλαι ᾿Ελλησπόντιαι πόλεις 
φίλου ὄντος αὐτοῖς Φαρναβαάξου εὖ ἔχοιεν. Hoc nihil 
est nisi: et ceters» urbes bene constitute essent, 
de quo non agitur. Scr.: εὐνοοῖεν. | 

Lib. V, 1. 19 pro προσκομειζόμιενος SCT. sto0x0- 
uiconevog (provehens). | | 

Ibd. 4, 21 videtur scribendum: καὶ ov δὴ πάντ᾽ 
ἐσιοίησεν ὥστε λαϑεῖν (pro οὐδὲ ταῦτ᾽ émoíyosv): ac 
nimirum multum .abfuit, ut latere valde studeret. (Volebat 
enim conspici.) ' 

Lib. VL 1l, 10 seribendum: σπτόντες οἱ ΤΥ ὅσοι) 
Γ ἜΥῈΣ ὅξὶ πολεμοῦντες. (Ex ἐσοι natum δσοσοι.) 

Ibd. ὃ 18 scribendum: ἐὰν δέ oot μὴ δοκῶσιν ἱκα- 
voc βοηθεῖν, οὐκ ἤδη ἀνέγκλητος ἂν δικαίως εἴης, εἰ 
(codd. et edd. év) τῇ πατρίδι, ἢ σὲ τιμᾷ, καὶ σὺ πρᾶττε 
τοις τὰ κρατιστα: 

Ibd. $ 15 e codicum vestigiis efficitur: ἱκανὸς 
γάρ ἐστε. . ., ὅταν σπεύδῃ. » ἄριστοψ καὶ δεῖπνον aux 
z:0t&i0 o1, prandium et eenam coniungere, semel cibum, 
non bis capiens. 

Tbd. 2, 28 neque inavdyety τὸ κέρας quiequàm ad 
hune locum aptum significat neque κατὰ κέρας. Nam 
quoniam omnes naves sque longe a terra abire debebant, 
non κατὰ κέρας, Sed κατὰ μιέξωστον enavigandum erat 
certoque loco omnes naves circumagenda. Puto Xenophon- 
iem dedisse: ἐπανήγαγεν ἄντεκρυς ano εῆς γῆς. 

Ibd. 8 82. Barbarum δὕρετο ὅπως μήτε... ave- 
σειστήμονας slvat . .. μήτε... βραδύτερον τί ἀφι- 
κέσϑαι, Grecum εὕρετο nov 6 μήτε ... ἀνεπιστήμονας 
εἶναι x. v. λ. (VII, 4, 1]: dris ade ὥστε τοὺς gvya- 
δὰς μεένδιν.) 

Ibd. 4, 8: Eic δ᾽ οὖν τὴν μιάχην τοῖς μὲν Aaxc- 
δαιμιονίοις πάντα τἀναντία ἐγίγνετο, τοῖς δὲ πάντα καὶ 
ὑπὸ τῆς τύχης κατωρϑοῦτο. Non omnia ea, qus con- 
iraria (nescio quibus) essent ac diversa, Lacedsmoniis eve- 
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nerunt, sed omnia adversa, id esi: πάντα ἐναντία 
ἐγίγνετο. 

| Ibd. ὃ 14 in his: οὗ μὲν inso: latere videtur altera 
vox zque rara οὖ ignola aique συμιφορεῖς, fortasse ipsum 
οἱ JU£PLSUTLOL. 

Ibd. 8 23 non Griecum ἐκγίγνεσϑαε τοῦ (ov pro 
ἀπογίγνεσϑαι (sine «ov Cr») et ridiculum, qui mori cogan- 
tur, cum desperatione pugnaturos. Respondet εἰ avayxa- 
ζοντο superiori émel ἐν ἃ »βγκῇ ἐγένεσϑε. ο]οῖο 
igitur additamento scribendum: xoi “ακεδαιμονίους av, 
εἰ ἀναγκάζοιντο, vov ζῆν ἀπονοηϑέντας διαμάχεσϑαε, 
eum vitz desperatione. ᾿“Ἵπονοεῖσϑαιε cum genetivo con- 
struituar αὖ αὐτογεγνώσκω apud Lysiam; est enim μη ἀντ- 
£yeo Dat μηδὲ φείδεσϑαι. Ἢ 

Ibd. ὃ 24: δὲ δὲ ἐπελαϑέσδαι, ἔφη, βούλεσϑε TO 
γεγενημένον πάϑος, συμβουλεύω ανασενεύσαντας xcb 
ἀνασταυσαμιένους . . . οὕτως εἰς μάχην iévoi. Hiec non 
ad oblivionem damni, sed ad reparationem. speciani; nec 
ferri ἐπελαϑέσϑαι vo παάϑος (acc.) potest. Serib.: ἐξεά - 
σασϑαὶί. 

Ibd. 8 27: φοβούμενος, μή τίνες ««. . πισρεύσοιντο. 
Ser.: πορδύορντο (ut statim εἴργοιδν). 

Lib. VII, 1, 28: “εγόντων δὲ ᾿4“ϑηναίων uiv, oc 
χρεὼν — ety. αὐτοὺς (auxiliares a Dionysio missos) eic 
Θετεαλίαν ταναντία Θηβαίοις, “ακεδαιμονίων δὲ, ὡς 
εἰς τὴν Μακωνικὴν, ταῦτα ἐν τοῖς συμμάχοις ἐνίκησεν. 
Desideratur infinitivus, quem Dindorfius ex levissime fidei 
codice Veneto post αὐτούς supplevit iéva«.. Nemo tamen 
Grece dixit ἐέναε τἀναντία «e (cum articulo; sed in 
hoc ipso ταναντία inest, quod queritur: ἐς Θετταλίαν 
ἀπαντᾶν Θηβαίοις. : 

Ibd. 2, 2: Φλιάσιοε. .. ὅμως ἐβοηϑησαν αὐτοῖς 
(τοῖς “Ζακεδαιμονίοις), καὶ διαβαίνειν τελευταῖοι λαχόν- 
veg εἰς Πρασιὰς τῶν συμβοηϑησάντων, (ἦδαν δὲ οὕτοι 
Κορίνϑιοε » . . Σικυώνιοι καὶ Πελληνεῖς» οὐ yaQ πω 
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τότε ἀφέστασαν,) αλλ᾽ οὐδ᾽ inel ὁ ξεναγὸς τοὺς προδια-. 
βεβῶτας λαβὼν ἀπολιπῶν αὐτοὺς ὥχετο, οὐδ᾽ ὡς ἀπε-. 
σεράφησαν x. v. Δι Apparet, post parenthesin, de cuius 
terminatione neque per se neque propter ὃ 11 ulla dubi- 
tatio est, ante ἀλλ᾽ οὐδ᾽ desiderari aliquid; id huiusmodi 
füt: ovy ὅπως ἀπέστησαν, «AX οὐδ᾽ ἐπεὶ x. v. À., 
etsi verbum aliud fuit (ἀστέλεπον, ἀπήεσαν, cet.). 

ibd. $ 8 scribendum est: τῶν δ᾽ ἔνδοϑεν oi μὲν 
ἐπὶ τοῦ τείχους (sic Leunclavius pro ἐστὲ τὸ τεῖχορ)» oi 
δὲ καὶ ἔσωϑεν (pro é£vOev) ἔτε ἀναβαίνοντες τοὺς 
ἐπὶ (vulg: ἀναβαίνοντας ἐπὶ) ταῖς κλίμαξιν ὄντας 
ἔπαιον, οἱ δὲ cet: eorum, qui intus ad murum defen- 
dendum accurrerant, alii iam in muro stantes, alij etiam- 
tune ex interiore parte adscendentes eos, qui (ab exteriore 
parte) ad scalas (quibus evaserant) erant, feriebant, cet. 
His, qui ἐπὶ ταῖς κλίχναξιν erant (quod apparet non longe 
separari ab ἐπὶ τῶν κλεμάκο»), contrarii sunt οἱ ἀναβε- 
f'xoveg in proximo versu.) 

. Ibd. 817 scriptum fuisse opinor: χαλεπῶς μὲν viov 
σιορίζοντες, χαλεσιῶς δὲ τοὺς κομιίζοντας (pro soo!- 
Coyrac) διασεραττόμενοι, γλίσχρως δ᾽ ἐγγυητὰς καϑιστάν- 
vec τῶν αἀξόντων ὑποζυγίων.  Diffieulter, qui portarent 
(iumenta portantia regerent et comitarentur), inveniebant. 

Ibd. 4, 11: ovx ἐδύναντο καταπρᾶξαε c0T6 τοὺς 
τῶν Φλιασίων φυγάδας μένειν ἐν τῷ Τρικαράνῳ ὡς ἐν 
, τῇ ἑκυτῶν πόλει ἔχοντας. Insolentissimum ἔχω ὡς ἐν 
τῇ ἐμαυτοῦ πόλει. Str: ὡς ἐν τῇ ἑαυτῶν πόλει oi- 
xovvcag. : Ἢ | 

Ibd.8 20: νομίζοντες οὕτως a» μαλιστα ἀπολαβεῖν 


1) Ibd. 816 πρόξενον appellativum esse et ordo verborum ostendit 
(alioquin dixisset Πρόξενον τὸν Πελλ.) et res. Lauüatur enim 
memoria hospitii in bello servata. Captivos omnino ἄνευ λύτρων 
dimittere Grgecis in mentem non veniebat, ne laudare quidem 
factum. 
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τοὺς .foxadag, ei ἀμφοτέρωθεν πολεμοῖντο. Non age- 
batur de intercipiendis Arcadibus, sed de efficiendo, ut de- 
sisterent ab Eleis vexandis. Scribendum videtur: οὕτως 
ἄν μάλιστα ἀποκαμεῖν τοὺς “ρκάδας (fatigatum iri). 

' Ibd. 5, 2 oratio sic interpungenda; 7Y γὰρ δὴ τιολε-- 
μεῖν ἡμᾶς βούλονται; ἡ (pro 7) ἵνα —; 

Helleniea excipient Cyri expeditionis libri, in quibus 
neque multa et pleraque parva addere potui ceterorum 
curis, qui eos nuper multi tractarunt, nonnulli quidem paulo 
severius et curiosius omnia exigentes. Codicum discrimen 
paulo certius est, ita tamen ut meliores praeter multa com- 
munia menda et quzdam propria (ut V, 7, 22, VII, 6, 41) 
etiam interpolationem suam habeant (V, 7, 26 annotationem 
e margine, scriptoris aliquot verbis omissis). et αὖ in eo, 
qui preter ceteros eminet, Parisiensi (C) vestigia veri rasura 
et secunda manus sspe subiraxerit aut obscurarit (ut I, 9, 
29, ubi tenui indicio Dindorfius egregie usus est). 

Lib. I, 5, 11: ᾿Αμφιλεξάντων δὲ τε ἐνεαῦϑα τῶν 
τὸ τοῦ Μένωνος στρατιωτῶν καὶ τῶν τοῦ Κλεάρχου ὁ 
Κλέαρχος κρίνας αδικεῖν τὸν τοῦ Μένωνος πληγὰς 
ἐνέβαλεν. Ex ipsis verbis (τὸν τοῦ Me».) apparet, unum 
Menonis militem cum ἀπὸ Clearchi litigasse. Itaque scri- 
bendum: τῶν τέ του Μένωνος... καὶ τῶν vov Κλεάρχου. 
Nec nimis hoc ambiguum; nam contra consuetudinem in 
prima mentione Menonis et Clearchi (in hac narratione) 
articulus additur, recte idem additus in narratione de iis 
persequenda (ὁ Κλέαρχος). Ordinis huius (τῶν τὲς ovoa- 
τιωτῶν), quem Herodotus frequentat, exemplum ex ipsa 
anabasi (II, 5, 32) et alterum Isocratis posui synt. Gr. 
S 218 a. 

Ibd. 8, 5: 'A4foraiog τε ὁ Κύρου ὕπαρχος. Pre- 
fectos (ὑπάρχους) plures Cyrum habuisse credo; Ariius 
proprie ἕππαρχος fuit. (c. 9, 31: τοῦ ἱππεκοῦ ἀρχων), 
οὐ sic eum hie quoque appellatum puto. 

Ibd. $ 15: ὁ δὲ ἐπιστήσας clus x. v. Δ. Non puto 
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tantille rei causa Cyrum milites consistere iussisse, sed 
ipsum paulisper substitisse: ἐπ coca c.!) 

Lib. II, 1, 6; πολλαὲ δὲ καὶ σεέλται καὶ ᾿ἅμαξαε ἦσαν 
φερέσϑαε ἔρημοι. Si Xenophon στέλτας nominasset, coniun- 
xisset superiore versu eum τοῖς γέρροις καὶ ταῖς ἀσστίσι, non 
cum curribus. Suspicor Xenophontem reliquisse: καὶ σε λεκ- 
ταὶ ἅμαξαι. (δ 9. victores universe Grece dicuntur οἱ 
μάχῃ νικῶντες, DOD μάχην, eisi pervagatum est oí τὴν 
μάχην» νικώντες, μεγάλην μάχην vixiv.) 

. Ibd.3, 12: καὶ ἐτάχϑησαν μὲν πρὸς αὐτὸ οἱ τριά- 
κονφα ἕτῃ γεγονότες, hoc est, ab illo inde anno, qui eum 
superaverant, etsi fere oí «sig τριάκοντα ἔτη γεγ. appel- 
lantur. Sed cur iuniores hoc labore liberi erant? Et se- 
quitur: σπροσδλαμιβαψον καὶ oi πρεσβύτεροι. — Itaque 
significari debent οἱ wvewvepor aut vewrovoc (VIL, 4, 6), 
hoc est, qui nondum triginta annos nali erant aui saltem 
non plus. Hi sunt οἱ. εἰς τρεάκοντα ἔτη (VII, 3, 46), oi 
μέχρι τριάκοντα ἐτῶν (VI, 4, 25). Hic quoque igitur aut 
oí elg τρ. ἔτῃ γε). aut Domus ol τριάκοντα ἔτη no yey. 
scriptum fuit. 

Ibd. 4, 1 scrib.: ἀφεκνούνται σερὸς ᾿Αριαῖον .. . καὶ 
σιρὸς τοὺς σὺν ἐκείνῳ Περσῶν τινας (pro vwvec) παρε- 
ϑαάρρυνὸν τὸ €. v. À. 

Ibd. 810: ἐσερατοσιεδεύοντο δὲ ἑκάστοτε ἀπέχοντες 
ἀλλήλων παρασάγγην καὶ μεῖον.  Scrib.: καὶ σελϑῖον. 
Alterum ridiculum est (aut minus; id .est, fortasse DIE 
non distantes). 

Ibd. 5, 5: τοὺς οὔτε μέλλοντας οὔτ᾽ αὖ βουλο- 
μένους. Pravum αὖ. Ser: οὔτ᾽ ἂν δουλομένους. (Οὔτε 
μέλλουσιν οὔς ἂν βούλοιντο.) (& 18 e codd. et superio- 


— —M M Pe —— HÀ 


1) Cap. 9, 27 nullam rationem habet hsc varietas: ὅπου. δὲ χιλὸς 
σκάνιος πάνυ εἴη, αὐτὸς δ᾽ ἐδύνατο παρασκευάσασθαι. Recte 
codex C δὲ δύναιτο. 
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ribus edd. revocandum δουλοίμιεϑα. Ὁπόσοι ὧν βού- 
λωνται, μαχοῦμαι,. de condicione aut rei definitione 
precedente dicitur; ταμεδύομιαε, ὁπόσοις βούλομαι aut 
ὧν βουλοίμην, in deliberando.) 

Ibd. 6, 11: Kei! γὰρ τὸ στυγνὸν τότε qaidoov 
αἰτοῦ ἐν τοῖς προσώποις ἔφασαν φαίνεσϑαι. Non potest 
ad ipsum Clearchum referri plurale illud 3zooowrro:c. Codd. 
meliores ἐν τοῖς ἄλλοις so., recte, opinor: inter ceteros 
vultus, in quibus timor apparebat. 

Lib. III, 1, 26: ὅτε φλυαροίη, ὅστες λέγοι ἄλλως 
"0g σωτηρίας ἂν τυχεῖν ἢ βασιλέα πϑίσας, εἰ δύναιτο. 
Nemo de sua solius salute loquebatur, sed de exercitus. 
Ser.: 7 βασιλέα πεῖσαι εἰ δύναιντο. 

[νά 2, 84 simpliciter recipienda erat scriptura codicis 
C prime manus, e qua interpolando cetere nate sunt: 
ἀκούσατε, ὧν προοσδοκδὶ μοι: audite, quie prmteréa mihi 
videntur (placent). Atüíractio est nominativi pronominis 
relativi neutri generis, quam interdum (quod in neutro 
genere nominativus et accusativus idem est) accidere dixi 
synt. Gr. ὃ 103 n. 2. (Add. Plat. de rep. V p. 465 D: ὧν 
τούτοις ὑσεώῤχει, Demosth. XXIV, 82: τῶν ὁσίων. οπό- 
eov διπλασιάζεται. Apud Plat. de legg. I p. 644 A scri- 
bendum e codicibus: ἐξ ὧν ἐμιοὶ φαίνεται pro: ὡς ἐμοὶ. In 
singulari numero idem accidit apud Platonem Phedon. p. 69 
Α: ὅδμιοιόν ἐστε ᾧ νῦν δὴ ἐλέγετο, apud Herod. V, 92, 
16. In Platonis Protag.p. 819 C attractionem patitur accu- 
sativus ille quidem, sed pro subiecto positus: περὲ ὧν 
οἴονται ἐν τέχνῃ eivai hoc est: σεδερὲ τούτων, a 'ol. ἐν «. 
εἰνάβ, quem locum recte Kroschelius enarravit, secus 
Sauppius.) ! 

Ibd. 4, 16: xai οὐκέτι ἐσίνοντο oi βάρβαροι" μα -- 
κρότερον γὰρ ot ve Ῥόδιοι (sic codices; edd. om. vs) τῶν 
Περσῶν ἐσφενδόνων xai τῶν πλείστων. τοξοτῶν. Vitium 
subesse preter τέ, ostendit res; nam Rhodii funditores 
recte sua arte Persas adversarios superasse dicuntur, inepte 
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cum sagittariis eb quidem plerisque comparantur; contra 
prave.omittuntur Grecorum sagittarii cum Rhodiis coniuncti. 
Accedit codicis C indicium, in qno “πλείστων seeunda 
demum manus addidit.  Seribendum ad hanc formam: 
μακρότερον yap oi ve Podio: vov Περσῶν ἐσφενδόνων xoi 
τῶν τοξοτῶν οἱ Κρῆτες ἐτόξευον. Α τοξοτῶν aber- 
ravit oculus ad ἐτόξευον, quasi id iam scripsisset. . Iam 
recte alia de sagittariis subiunguntur. 

Ibd. 4, 21: Οὗτοι δὲ σπτορευόμενοι, ὑπότε μὲν ovy- 
κύστοι τὰ κέρατα, ὑπέμενον ὕστεροι, ὥστε μὴ ἐνοχ- 
λεῖν τοῖς κέρασι, τότε δὲ παρῆγον ἔξωϑεν τῶν κεράτων" 
ὁστότε δὲ διάσχοιεν αἱ πλευραὶ τοῦ πλαισίου, τὸ μέσον 
ὧν ἐξεσείμοελασαν x. τ. Δ. Primum scribendum οὗτοι δ᾽ 
ἐπιπορευόμενοι, in quo cardo rei vertitur; nam 
. ἐπορεύοντο omnes; deinde resporident inter se ὁπότε μὲν 
συγκύσπεοι eb ὁπότε δὲ διάσχοιεν, inter quem nihil apti 
loci habet τότε δέ. Recte igitur codices meliores: τοὺς 
δέ. Si convergebant cornua, remanebant cohortes ille 
subsidiarie, partem etiam suorum extra latera cornuum 
convergentium mittebant (liessen einen Theil der Mann- 
schaft ausserhalb der Flanken des Carrés an seiner Seite 
marsehiren).1) 

Lib. IV, 5, 8: παρατρέχειν τενί nihil est; nec minus 
ineptum, si absolute accipitur, prztercurrere. Valde 
vereor, ne duis hoc addiderit, succurrere aceipi volens. 
Dativus pendet a didovrac.?) 

Ibd. 8 18. Inepta& et per se cause signifiestio in ave 
vyiaivortse, et salis ex narratione patet, non omnes va- 
luisse. Seripserat Xenophon: ἔνϑα δὴ οἱ ὁπισϑοφύλακες 


1) 8 48 e codicibus scribendum: μόλες ixóusvog, ipse propter 
gravia arma vix subsequens. Milites vix sequentes Xenophon 
^frustra iussisset παριέναι. 

*) Cap. 2, 18 xal ante πάλιν notaveram. Video iam ἃ Kruegero 
notatum. 
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οἵ ve ὑγιαίνοντες ἐξαναστάντες ἔδραμιον cic τοὺς πολε-- 
piove, οἵ «e (pro δὲ) κάμψονεες ἀνακραγόντες. .. τὰς 
ασπίϑας πρὸς τὰ δόρατα ἔκρουσαν. 

Ibd. S 28 ex hae meliorum codicum scriptura: ἦν 
ἀγαϑόν τι τὸ OtQdttURa πεζῇ ἡγησάμενος φαίφηται,. 
ἔστ ἂν ἐν ἄλλω ἔϑνει γένωνταε (pro qua manifesta 
interpolatione substitutum est, quod editur'ex ceteris: τώ 
στρατεύματι ἐξηγησάμενος φαίνηται, in quo nihil est 
ἐξηγεῖσϑαι στρατεύμιατε ἀγαϑόν τι) efficiendum videtur: 
ἥν ἀγαϑὸν vt τὸ στρατευμα ῥέξη 7 ἡγησάμενος φαί- 
ψηται. éov ἂν x. τ À. Vetera et poetica verba notum 
est Xenophontem interdum  pesuisse, ut in hoc opere 
d7epUxe (postea Polybius) ἀρήγω, ἀλέξασϑαι (eliam 
Herodotus), ἡλίβατος (postea Polybius, Strabo), ϑαμενά, 
ϑύρεερα, λύειν pro «λυσιτελεῖν, ματούω, elo: Smpe, 
σιέεαμαι, τελέϑειν, τλήμων. 

Ibd. 8 35. Ridicule equus παλαίΐτερος datur, non ut 
mactetur, sed ut educatur (ἀναϑρέψαντι) οὐ mactetur. 
Dedit eum Xenophon τῷ xe«0y7 ἀναθερέψαντι κατα- 
ϑύσαι (cum domum redisset). ! : 

Ibd. V, 1, 4: Φίλος uo! ἐστιν, ὦ ἄνδρες, fvati- 
βιος, ναυαρχῶν δὲ καὶ τυγχάνει. Neque adiectio hec 
est (καί), sed res ipsa, neque καί ad τυγχάνει, sed ad 
ψαυαργῶν adiungendum erat. Fuitne:. ναυαρχῶν δ᾽ ovy 
ἑκὰς vvyyaver? Utitur illo adverbio Thucydides ter. 

Ibd. 4, 84: ἔν ve γὰρ ὄχλῳ ὄντες ἐποίουν, ἅπερ 
ἂν ἄνθρωποι ἐν ἐρημίᾳ ποιήσειαν. Homines quidem 
illi quoque erant. Ex ἅπερ av οὗ λοισοὶ ortum. ἅπερ 
ἀνϑρωστοι. Sic enim codices, non astep av av. 

Ibd. 6, 2: καὶ ηξίουν “Ἑλληνας ὄντας "Eno: 
τούτω πρῶτον καλῶς δέχεσϑαι, τῶ εὔνους ve elvat 
x. v. À. Nihil ex iis, qu» ad dativum explicandum 
afferunt, sufficit. Videtur scribendum £svotodOa: pro 
ϑέχεσϑαι. 
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. Ibd. 6, 31: καὶ αὐτὸς ve παύομιαε ἐκείνης τῆς δια-- 
voíag καὶ ὁπόσοε πρὸς ἐμὲ προσήδσαν . . ., ἄνα- 
παυεσϑαί φημε χρῆναι. Non requiescere (ἀνασαύεσϑαι), 
sed desistere (παύεσϑαι) iube; οὐ necessario post αὐτός 
te sta ὕομαι idem verbum requiritur. Scripsit igitur 
Xenophon: ἅμμα sca $80 0:1.) 

Lib. VI, l, 11: πρὸς «ov évostàtov ῥυϑμὸν T 
μόνοι. Serib.: αὐλούμενον. Sympos. 9,.3. 

Ibd. ὃ 17 : καὶ ἐν ταύτῃ τῇ “ρμήνῃ ἔμειναν oi σερα- 
τεώται ἡμέρας πέντε. Mire demonstrativum additur, quasi 
caveatur, ne alia Harmene intellegatur. Seripserat Xenophon: 
καὶ ἐνταῦϑα ἔμειναν x. v. Δ. Adscriplum declarandi 
causa ἐν τῇ ᾿Αρμιήνη. Hinc natum, quod in 'odi- 
cibus est. 

Ibd. 823: Καὶ ὅτε ἐξ Εφέσου ὡρμᾶτο ..., aevov 
ἀνεμιμνήσκετο ἑαυτῷ δεξιὸν φϑεγγόμενον, καϑήμενον 
μιένφοι, x. T. Δ. Et usus loquendi (in casu verbi) et 
Codicum meliorum vestigia, in quibus esí: ἀετὸν ἀνθμέμ- 
γνήσκετο ἑαυτὸν δεξεὸς φϑεγγόμενος, καϑήμενον μέντοι, 
hanc postulart Scripturam: ἀδτοῦ ἀνεμίμνησκε voce 
ἑαυτὸν δεξιὸν pOsyyouévov, καϑημένου μέντοι. 

Ibd. $30 videtur olim fuisse: ὅτε γδλοῖον εἴη" iei, 
οὕτως ἔχον, opyioUvcat “ακεδαιμόνιοι καὶ ἐὼν x. v. À. 

Ibd. 2, 10. Arcades et Achzi non Lacedsemoniorum 
causam suscipiebant, sed Chirisophum quoque Lacedzemonium 
ducem recusabant, quod nullas copias haberet proprias. 
Itaque scribendum: ὡς αἰσχρὸν εἴη ἄρχδεν ᾿Αϑηναῖον 
(vulgo: ἄρχδεν ἕνα 40.) Πελοποννησίων ἢ καὶ Μακε- 
δαεμόνεον͵ μηδεμίαν δύναμιν παρεχόμενον eig τὴν 
στρατιὰν (vulgo Πελοποννησίων καὶ Μακοδαρμμιονίων, 


1) Cap. 8, 18 necessario e cod. B scribendum δι᾽ ἡμῶν et ob par- 
licipia arctissime adiuncta et quod signiflcatur nostra opera. 
Mirus tamen codicum reliquorum error. 
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μηδεμίακ x. v. λ.)). "Evo, quod sententiam- turbat (neque 
enim de numero agitur, sed de civitatum comparatione), 
natum est litterarum geminatione. 

Ibd. 5, 2 opinor fuisse: ἐθύετο ἐξόδεα (hoc est ἐπ᾿ 
ἐξόϑω, αὖ σωτήρια, alia). 

Ibd. 8 4: "Enei δ᾽ οἱ λοχαγοὲ καὶ οἱ στρατεώται 
ἀπέλιπον αὐτοὺς, αἰσχυνόμενοι μη ἐφέπεσϑαε, τῶν 
ἄλλων ἐξιόντων. κατέλισπιον αὐτοῦ τοὺς ὑπὲρ πέντε καὶ 
τετταράκοντα ἔτη. Noh αὐτοὺς (τοὺς. στρατηγοὺς) de- 
serebant, sed Neonem, quo duce remanere iussi erant. 
Mendum arguit.etiam hic concursus: ἐπεὶ astéAemow . . ., 
κατέλιπον. Fuit ἀππιέκναεον avtovg aut simile verbum, 
obtundendi et precibus fatigandi siguificationem habens. 

Lib. VII, 3, 21. Codices, qui meliores esse solent, 
οἱ editiones post Schneiderum habent: ἔπειτα δὲ τρίποδες 
εἰσηνέχϑησαν πᾶσιν. οὗτοε δ᾽ ἦσαν κρεῶν μιεστοὶ 
γενεμημένων x. T. A4 reliqui codices: &. δ. v. δ. sot, 
οὗτοι δ᾽ ὅσον εἴκοσε κρεῶν μ. v., quorum testimonium - 
confirmat Athenzus bis hzc citans (II p. 49 B, IV p. 151 A) 
et (preterquam quod nemo illum numerum de suo illaturus 
erat) aperte ipse Xenophon; nam aut suam cuique mensam 
illatam eum narrasse apparet (quod tamen non satis ex- 
primitur illo ππἂσεν) aut. omnibus convivis certum (minorem) 
mensarum numerum; verum autem hoc posterius esse, 
ostendunt, qui» sequuntur: μάλιστα δ᾽ αἱ τρώπεζαι κατὰ 
τοὺς ξένους ἀεὶ ἐτίϑεντο. Sed tamen alierorum codicum 
οὐ Alhensi scriptura manifesto vitiosa est in ilo οὗτοι δὲ. 
Seripsera& Xenophon primum: πᾶσεν . ἃ, 000v εἴκοσι. 
His interiecta erat convivarum numeri indieatio: (. . . δ᾽ 
ἦσαν); quis numerus sub οὕτοε lateat, nescio. 

Ibd. 8 47: ἀλλὰ γὰρ ἔρημιοι οἱ ἱποτεῖς οἴχονταί uot 
ἄλλος ἄλλῃ διώκων. Non equites deserti erant, sed rex 
ipse, a quibus illi discesserant: ἀλλὰ γὰρ ἐ θήμῳ oí ἷσ- 
σεῖς οἴχονταί μοι. 
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10ὰ, 6, 30: Ei δὲ δὴ o συμπαρέχων ὑμῖν ταύτην 
τὴν ἀσφάλειαν p πάνυ πολὺν μισϑοὸν προσεφέλει τῆς 
ἀοφαλείας, τοῦτο δὴ τὸ σχέτλιον πάϑημα καὶ διὰ τοῦτο 
οὐδαμῇ οἴεσϑε χρῆναι ζῶντα ἐμιὲ ἀνεῖναι; Non agitur 
de mercede securitatis, sed prster securitatem mercedem 
postulabant: εἰ 0 ... μισϑὸν προσετέλεε τῇ a0ga- 
λείᾳ (dativo ad prepositionem adiuncto). De erroris 
genere dictum p. 67 et ad Thucyd. II, 83, 1. 

In Cyropsedia quoque haud pauca menda non solum 
suspicione attingere, sed certis otiam indiciis arguere 
possis, ad quz tollenda nihil esi satis firmi adiumenti in 
codicum scriptura interdum mire perturbata et interpolata 
(velut I, 4, 22, V, 2, 33, cuius loci pravitatem Schneiderus 
recie notavit) Ab huiusmodi mendo, quod latuit, coar- 
guendo incipiam, post tantum ea persecuturus, quibus ali- 
quid opis afferre possim. Nam 

Lib. I, 4, 18 scribitur vitiose: 'O δὲ Κῦρος . . . éx- 
βοηϑεοῖ xal αὐτὸς πρῶτον τότε ὅπλα ἐνδὺς, οὔποτε 
οἰόμενος" οὕτως ἐπεθύμει αὐτοῖς ἐξοσελίσασϑαι. Et 
arma se aliquando sumpturum satis norat et putaverat 
Cyrus (neque enim verba significant, nondum id fore 
putasse; et debebat esse οἰηϑείς), eb οὕτως ἐσιαϑύμει 
(adeo cupiebat) ostendit ante aliquid significatum esse, 
quod studio se armandi omiserit. Suspicor scriptum fuisse, 
oU προϑεὼμδνο ς, non ante contemplans; nam spectaculo 
fruendi studium altera cupiditas exeludebat. 

Ibd. 5, 3: καὶ πρὸς Παφλαγόνας καὶ Ivóovc xai 
πρὸς Κάρας καὶ Κίλικας. Alienissimi hinc Indi. Videtur 
Xenophon Μβιϑυνούς nominasse; nam etiam 2Z/vóo:« nimis 
remoti videntur, longe tamen Indis aptiores. 

Ibd. 6, 5. Neque ἀφυλακετοῦντας (quod solum re- 
spondere soli ἐσεεμιελομένους debet) genetivum recte habet 
et nimis infinite dicitur illud “ταρέχοντας τοιούτους éav- 
τοὺς οἵους δεῖ eb prave pondus incumbit in παρέχοντας. 
Scribendum: καὶ énipeAouévovc ἀσφαλέστερον διάγειν 7 
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ἀφυλακτοῦνεας, τούτων πέρε παρε Έ ΟῚ οὖν τοιου'- 
τους ἑαυτοὺς οἵους δεῖ x.. v. à. ᾿ 

Ibd. 8:8: οὖς, ἔφη, ἐγὰ αἰσθάνομιαι EOM 
470 τῶν ἡμιδεέρων φίλων τούτων ἡγουμένους, δεῖν τὸν 
ἄρχοντα τῶν ἀρχομιένων διαφέρειν x. v. Δ. Si hoc verum 
esset, apud Platonem:de rep. VI p. 498 C legeretur: oiju: 
(59104 τοὺς πολλοὺς . . . ἀντιτείνειν, οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν 
σιεἰσομένους, απὸ Θρασυμάχου ἀρξάμενος. | Sed scribi- 
tur ibi recte ἀρξαμιένους, itemque apud Demosthenem IX, 
22 non: ὁρῶ συγχεχωρηκότας ἅπαντας avOounóvge, aq 
ὑμιῶν epba4ievoc, Sed ἀρξαμέμους. Nam cum aliquid de 
pluribus ita dicimus Grece, ut aliquem non ex eo numero 
excipiamus sed comprehendamus et primo loco ponamus 
(inde ab aliquo), non de nobis iudieantibus ἀρξάμεενοι 
dieitur (— et debebat tum esse ἀρχόμιενοι —), sed de 
illis, in quibus aliquis numeratur. Exemplorum copiam 
dabit Matthieus gr. Gr. S 557 (p. 1298 ed. IID) quosque 
ille citat, aliique (Stallb. ad Plat. Thest. p. 171 B, ad 
sympos. p. 173 D). Itaque hic quoque scribendum: occ... 
αἰσϑάνομιαι, ἀρξαμένους ἀπὸ... τούτων, ἡγουμιέ- 
νους. Idem mendum ex soeratis orat. de pace 104 sustulit 
codex Urbinas, ἀρξαμιένους prsbens. * 

Tbd. ὃ 9 et codiees boni et sententia scribi iubent: 
ὅτε δὲ πολλῶν μὲν col δεήσει, πολλὰ δὲ καὶ dila νῦν 
ἀνάγκῃ δαπανᾶν ἐκεῖνον, οὐ γιγνώσκεις: 

Ibd. ὃ 11 tollendum est alterum ἔχοντα, errore. ex 
superiore versu ante πειρᾶσϑαε repetitum, ut scribatur: 
ἔχοντα δύναμιν, ἡ ἔστε μὲν φίλους eU ποιοῦντα ἄντω- 
φελεῖσϑαι, ἔστε δὲ ἐχϑροὺς πειρᾶσϑαε τίσασϑαι. , 

Lib. IL, 1, 9 interroganti Cyaxare: 171 μὴν ἄλλο 
ἐνορᾷς ἄμεινον τούτου: Cyrus respondet: γὼ μὲν uv, 





1) Cap. 6, 1 quod correxeram, precepit Klotzius: ὡς οὐδέν᾽ ἂν 
λύσαντα. Non agitur de animadvertendis ostentis, sed confide- 
bant, quod nemo ea irrita faeturus esset. 
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ἔφη o Κύρος, εἰ ἔχοεμε ὡς τάχιστα ὅπλα πᾶσι Πέρσαις 
τοῖς προσιοῦσιν, olaszep x. v. λ. Üum non intellegeretar 
audiri ex interrogatione ἐνορώ ἄμεινον (uv γιγνόμενον), 
additum. est ἐστοιούμην inter ὄστλα. οὗ σεᾶσε, quod. debebat 
esge ἐποιούμην dv, et tamen pravum est: δὲ ἔχοιμιε, ἐδέοι- 
ούμην ἄν, et ridiculum, Cyrum, si haberet arma, fac- 
lurum; neque enim aliter hic éyo«m accipi potest. (Bimile 
additamentum notabo III, 1, 24.) 

De II, 2, 11 vid. p. 119. bd. .8 25 verbo ξζημεοῦν 
adiungendum esse accusativum, aut τὰς κοινωνίας, socie- 
tates, aut τοὺς κοινωνούς δὰ fortasse, quoniam cod. 
G in ultima syllaba correctus es, soir Ede. video iam, 
Hertleinium intellexisse. ; 

Ibd. 3, 8: ἐν ἑαυτοῖς ἕκαστοι ἔχωσεν pro eo, quod 
esi: ἐν ἑαυτοῖς τὰς dÀzÓnc ἔχωσιν, aut pro eo; quod est: 
οὕτως τὴν γνώμην ἔχωσιν, dici nequit. Puto scribendum: 
iv ἑαυτοῖς ἕμαστοι ἐλπίξωσιν, δὶ μἢ . . ., ὡς οὐδὲν 
ἐσόμενον. Mox (8 4) sic interpungenda oratio est: καὶ o 
ϑεὺς οὕτως πως ἐποίησε τοὺς μὴ ϑέλοντας . . . ἐκ- 
σοψεῖν τἀγαϑαά' ἄλλους αὐτοῖς ἐπιτακτῆρας δίδωσε (Bic 
agit cum iis, qui cet.). 

Ibd. 4, 17 e codd. δ: δὴ, ἐξαιτῇ δὴ) effi- 
citur ἐδαγγείλη ἤδη." 

Ινὰ. 5.324: ἣν δ᾽ αὖ ὑποχωρῇ τοῦ πεδίου, δήλον ὅτι 
μδεαϑεῖν δεήσει. Quoniam significantur, qui ita cedant, 
αὖ in planitie tamen maneant, non ea excedant (nam de 
iis mox dicitur εἰς τὰ ὄρη φεύγειν), scribendum: ὑπο- 
χωρῇ τοῦ πεδίου sot (που), δῆλον ὅτε x. v. À. 

Lib. III, 1, 24. Tria genera timoris eundem effec- 
tum habere dicuntur, ut cibum semnumque capere homines ' 
nequeant, in ipsis autem tribus malorum generibus hio 
effeclus desinere, ut iam edant dormiantque. Hzc sententia 
Sie reotissime exprimitur:. ὅσε οἱ μὲν φοβούμενοι, um. 
φύγωσι πατρίδα, καὶ οἱ μέλλοντες μάχεσϑαι δεδιότες, 


μὴ ἠτεηθῶσι, καὶ οἱ δουλείαν καὶ δεσμιὸν φοβούμενοι, 
MADVIGII Apvzas. Cam. 23 


& 
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οὗτοι μὲν οὔτε οἰτου οὔϑ᾽ ὕπνου ϑύνανταε λαγχάνειν 
διὰ τὸν φόβον, οἱ δὲ ἤδη μὲν φυγάδες, ἤδη δ᾽ ἡττη- 
μένοι, ἤδη δὲ δουλεύοντες . . . δύνανταε.. . . ἐσϑίειν τε 
καὶ καϑεύδεειν. Οοττυρὶν hzc aliquis interpositis post μιῇ 
ἡττηϑώσι, de effectu scilicet timoris, duobus verbis ἀϑύμιως 
διάγουσιν cum manifesta tautologia et ita αὖ de exsilium 
clademve timentibus omnino non dicatur, quod dici debet, 
praetereaque his de quarto timoris genere: καὶ oi πλέοντες, 
μὴ ναυαγήσωσι, quod a Xenophonte non signifieatum esse 
apparet. Memorabile hoc est exemplum additamenti propter 
membrorum cohzrentiam saüs facilem non iniellectam. 

Ibd. 3, 21 scribendum e codd. A et G (ἀΐ in hoc 
opere, optimis): καὶ τοῖς ἄλλοις ϑεοῖς, ove ἡγεῖτο, 
ἵλεως καὶ δυμενεῖς ὄντας ἡγεμόνας γενέσϑαι. Alioquin. 
saltem scripsisset xel ἡτεῖτο' ἵλδωςρ, non ovg. (Cfr. ὃ 22: 
xut οἴεις ἄλλος ϑεὸς ὧν ἐφαίνετο.) | 

. Ibd. 8 59: ἅμα πορευόμενοε. οἱ ὁμότεμοι φαεδροὶ, 
στεπεαδευμένοι, καὶ παρορῶγτες eig ἀλλήλους . . . παρ- 
ex&Aovv ἀλλήλους ἕπεσϑαι. — Codd. duo optimi (A G) 
φωεδροί τε. Serib. geminatis duabus litteris: o ὁμιόφεριοι 
φαιδροὶ οἵ τὸ πεπαιδευμένοι: et ili, qui preter ipsos 
ὁμοτίμους disciplina adhibita in numerum recepti erant. 

Ibd. $ 62 scr.: xai διὰ πάντων δὴ ὥσπερ sagsy- 
γύη οὕτως ἐχώρει pro: ὥσπερ παρηγγύα. Neque enim 
proprie παρηγγύα Cyrus, sed comparatio hac est. 

Ibd. 8 66: πρὸς τὰς εἰσόδους τοῦ ἐρύματος étQa— 
σιοντο καὶ αἀσιὸ τῶν χεφαλῶν τῶν ἔνδον. Ineptum xoi 
nec ulle erant χεφαλαὲὶ αἱ ἔνδον. Desiderari verbum sen- 
serunt librarii, qui ἔφευγον (D) aut ἔφυγον (G mg.) addi- 
derunt. Scr.: καὶ uno τῶν κεφαλῶν ἐπ ή do v (κατοστήδων ἢ). 

Ibd. 8 69: “ταρηγγύησεν ini x00. avaysw ἔξω βελῶν 
xat φσεδίϑεσϑαι. Nihil erat, eur iuberet obedire, quasi 
imperium recusassent. Scribendum certissime: καὶ 0 sà« 
3 &o4 a: (und eine Stellung zu nehmen). 

Lib. IV, 2, 18 scr.: 71 4; ovx ἄρ᾽ (pro ov yao) 
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ἀναμενεῖς, ἔφασαν, τοὺς ὁμήρους ἕως ἂν ἀγάγωμεν; 
(Omisso τί δὲ; polerat dici: Οὐ γὰρ αἀναμενεῖς; Mo 
premisso pravum esf.) 

Ibd. 3, 14 scribendum puto : 0 γὲ μὴν μάλεσε᾽ « ἕν 
τις φοβηϑείη, pu δεήσει ip ἕῃηπου κινδυνεύειν ἡμᾶς 
σιροτερον πρὲν ἀκριβοῦν tO ὄρχον τοῦτο, κάπιθιτα μήτε 
πεζοὶ ἔτε ὦμεν μήτε πω issseig ixovoi, sublato δὲ, quod 
inter 4 et δεήσει interponitur; neque enim rectum vide- 
tur: «v, ei δεήσδε . . ., κάσεδιτα X. v. À. 

Lib. V, 2, 5: βοῦς, αἶγας, oic, σῦς, καὶ εἴ τε βρωτόν. 
Debebat saltem dici τε ἄλλο owvov. Sed codices A G.a prima 
xnánu ἄρρητον. Laiei: καὶ sí τε «e y Q6vv Ov. " [ygevuc 
ei ἀγρευτικὸς pro ϑήρευμα, ϑηρευτικὸς (ϑηρεύω enim 
in prosa oratione frequentatur) Xenophon etiam alibi dixit. 

Ibd. 3, 9: καὶ πιρώτον μὲν οὕτω nois. ὅσεως ὧν (sic 
9: ἃ ἂν pro ἂν Dind.) αὐτὸς λέγῃ, εἰδῆφα' éneiddv δὲ συγ- 
γένῃ αὐτῷ x. τ. A. ῬΘΥΥΘΙΒΌΠΙ plurale verbum δέδῆτε, 
quoniam solus Gobryas explorare" animum alterius iubetur, 
perversum ἂν λέγῃ (neque enim de verbis agebatur), per- 
versissimum Gobryam iuberi scire, quid alter dicat, deinde 
cum 60 colloqui (ἐπεεδὰν δὲ συγγένῃ αὐτῷ). Accedunt 
in éodicibus manifestissima interpolationis vestigia.  Xeno- 
phon seripserai: ὅπως ὧν αὐτοὶ ve: cura primum, ut 
soli sitis; deinde, cum hoc tbi contigerit, cet. .Reliqua 
accesserunt ab iis, qui- αὐτοί quid esset, non intellegebant, 
(Cfr. ad I1, 1, 9, HII, 1, 24) MV 

Ibd. $ 12: ὅτε ἐπὶ covgevevuoa ἀπέρχονταε καὶ 
κλίμακας. Mira coniunctio exercitus «οἱ scalarum, et 
aderat exercitus. Apertius mendum $ 16 propter pluralem 
numerum: ὅπως ἄγοιεν τὰ στρατεύματα X«b τὰς κλί- 
paxag κομίζοιεν, Suspicor σκα φεύμαφα utroque loco 
scriptum fuisse, fodiendi instrumenta. | 

Lib. VI, 2, 41: πρὸς ἐμὲ πάντες συμιίβαάλλετε. Vix 
quisquam sic συμβάλλεεν dixit; opinor fuisse: . συνα- 
λίξζεσϑ s. 

23* 
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Ibd. 3, 20 scribendum: ἀλλ᾽ οὔτοι (pro οὗτοι) ἂν 
εἰδεῖεν, δὲ οἱ κυκλούμιενοε κυκλωθϑεῖεν (nesciunt fortasse, 
num). Neque enim in minando poni potest δἐδεῖθν ἄν 
(fortasse cum suo malo scient). 

. Lib. VII, 1, 86: εἰσπεσόντες naiovow ἀφορῶντας 
xal πολλοὺς κατακαίνουσιν. ᾿“φοραν,. quod est e lon- 
ginquo videre, pro eo, quod est aversum esse, dici 
posse prorsus fingitur. Ser.: ἀποροῦντας. Contra & 40, 
ubi est: otro: δὲ ἐσιειδὴ ἠποροῦντο, παντόϑοεν κύκλον 
ποιησάμενοι. . . ὑπὸ ταῖς. ἀσπίσιν ἐκάϑηντο, eb res et 
adverbium πανεόϑεν, quod apud κύκλον σοιησάμενοε 
vitiose abundat, ostendunt, opinor, scribendum esse : ἐπειδὴ 
ἠρημοῦντο παντόϑεν, κύκλον ποιησάμενοι. 

Ibd. 5, 9 seribendum: διαμιδερησαμένους δὲ χρὴ 
ὡς τάχιστα τὸ μέρος ἑκάστους ἡμιῶν ὀρύττειν τάφρον 
pro ἑκάστου. Neque enim de singulorum parte, sed de 
populorum agitur; οὐ solet dici Mesinte τὸ μέρος de sua 
euiusque parte. 

Ibd. ὃ 25. Codices yielioses: οὐδὲν av sig ϑαυ- 
μιαστὸν, si καὶ ἄκλειστοε αἱ πύλαε αἱ τοῦ βασιλείου 
εἶεν ὡς ἐν κώμῳ δοκεῖ ydg ἡ (unus κωριοδοκεῖ γὰρ 7) 
πόλις πᾶσα τῇδε τῇ νυκεί. Videtur spbesse: .. . slew 
ὡς ἐν κώμῳ" δὐωχεῖται γὰρ ἡ πόλιες. Certe, qui γάρ 
tollunt aut. sivo: addunt, non probandi. 

Ibd. 8 56. Codices meliores: νῦν δὲ ἐσεεὶ ovv 
τρόπῳ μόνῳ ἔχεις (alii οὐχ οὕτω τρόπον μιόνον ἔχεις), 
ἀλλὰ καὶ ἄλλους ἀνακτάσϑαι δύνασαι οὖς καιρὸς εἴη, 
ἤδη καὶ οἰκίας σε τυχεῖν ἄξιον. Non agitur de aliis 
eonciliandis, sed de iis, quos placuerit, et moribus et aliis 
rebus conciliandis. Scrib.: νῦν δ᾽ éssel ov vpono μόνῳ, 
ὃν ἔχεις, ἀλλὰ καὶ ἄλλοις ἀνακετᾶσϑαε ϑύνασαε οὖς 
καιρὸς, εἴη ἂν ἤδη. .. ἄξιον. 

Lib. VIII, 8, 8: "Hv μου κατηγορήσης, ὅτε αἵρεσίν 
00; ἔδωκα, εἰς αὖϑες ὅταν διακονῶ, ἑτέρῳ os χρήσϑε 
διακόνῳ. Pro ἑτέρω, quod insolenter pro ἑτεροῖος dicitur 
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nec satis significanter, codex D, non raro veri index, ἐνῷ 
vel ἐρῷ. Βαυϊίπο ὅταν δϑιακονῷ, νωϑρῷ uot χρήσει ϑιε-- 
«ovo, bis scripta syllaba vo? 

Ibd. 8 25. Mirifice in enumeratione, quis e quoque 
populo in certamine equestri vicerit, in ceieris nomen 
ponitur, de Syris sic scribitur: Σύρων δὲ o προστατῶν. 
Sed codices D οὐ M, cum Apostolio (proverb. XX, 18) 
consentientes, Zupe» δὲ τῶν πάντων luóavac. Sed ne 
hoc quidem verum, sed: Σύρων δὲ τῶν ἀποστάντων 
Ταδατας. Hinc.natum eb προστατῶν et vov πάντων. 
Nec erant apud Cyrum-ex Syris nisi ea pars, quz» cum 
Gadata ad eum defeperat. 





In eommentariis de Socrate, qu» memorabilia appel- 
lari solent, perpauca et parva emendavi, qus non alii 
praeceperint. !) | 

Lib II, 1,41 tollendum. δὲ post γνούς (precedente 
t£0.a Uca). 

Ibd. $ 12: εἰ iden e. . Ate ἄρχειν αξεώσεις 
puse ἄρχεσθαι μήτε (Sic codd., non 4c) τοὺς ἄρχοντας 


1) Difficile est interdum legem eam tenere, quam mihi dixi, ne 
veteres et notas scripturas disputando attingerem, velut cum edi 
hic I, 8,. 7 videam nunc ab omnibus ἀποσχόμενον τὸ .. . Gz- 
τεσϑαι οὐ ad hoc defendendum ex aliis Xenophontis locis pro- 
ferri ὃ ἐμὸς ἔρως τὸ .. . ἐμὲ πιστὸν γενέσθαι ek τὸ μὴ... 
σφάλλεσθαι ἐπιμέλεσθαι et cum his confundi, quod toto 
genere diversum est: οὐκ ἀπεσχόμην τὸ μὴ οὐκ ἐλθεῖν. Sed 
vincendus est animus et ad ea ablegandi lectores, qus supra 
de nümerandis et ponderandis exemplis in probabilitate ssti- 
manda dixi, tum ad es, qus in libello &ntea commemorato 
(Bemerkungen zur griechischen Wortfügungslehre) p. 47 8qq. 
de hoc syntaxis loco exposui, de τὸ μὴ ovx p. DO sqq. et 
(exempla ponens) p. 60 sqq. 
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ἑκὼν ϑεραπεύσεις. Tollenda arbitror μήτε ἄρχεσϑαι, ut 
duo inter se eadem forma componantur, quorum alterum 
id ipsum continet ad hunc locum apte elatum, quod aliquis 
memor pervagate coniunctionis ἄρχειν καὶ ἄρχεσϑαι ad- 
dendum putavit. 

Ibd. 5, 4 et 5. Apparet in τὰ τοιαῦτα πάντα 
σκοτεῶ non cohsrere orationem cum superioribus.  Resti- 
tuetur sententiarum nexus un& addita littera: ἐγὼ γάρ vor, 
ἔφη, πολλάκις ἀκούων (pro axove) τοῦ μὲν, ὅτε. « ., 
τοῦ δὲ ὅτε... ὃν weto φίλον εἶμαι, τὰ τοιαῦτα πάντα 
0x070, κ- τ. À. Sed restat mendum aliud; neque enim 
τὰ τοιαῦτα πάντα pertinere ad ea, que sequuntur post 
σκοσιῶ, possunt, quoniam una sequitur et (verbis quidem) 
brevis qusstio.  Excidibi καὶ post δἶναε scribendumque: 
ὃν ὥδτο φίλον εἶναι, καὶ τὰ τοιαῦτα πάντα, σκοπῶ, 
p5 *. *. Δ. Multa eiusdem generis, euius exempla posui 
audiens Socrates ad quszrendum: excitabatur. 

Ibd. 6, 25: ei δὲ τις àv πόλεε τιμᾶσϑαι fovào- 
μιενοῦ, . . ., διὰ τί ὃ τοιοῦτος ἄλλω τοιούτω οὐκ ἂν 
δύναιτο σφνναρμιόσαι; Graecum non est: ei δὲ τις ἐν. πόλεε 
pro eo, quod est εἰ δέ τίς ἐστιν ἐν πόλει. Nec tamen ad- 
dendum ἐστί, sed scribendum: Ey δὲ vig ἐν σίόλεε. . . 
πειρᾶται" διὰ v6. . . συναρμόσαι; (Sit aliquis; fingamus 
aliquem esse.) 

Ibd. 9, 5 de uno ex jis, qui Critonem calumniabantur, 
deterrendi ceteros causa arrepto et in ius vocato agi ea, 
que sequuntur, ostendunt. Scribendum igitur: καὶ οὐϑὺς 
τω τῶν (τῶν τω) συκοφαντσύντων τὸν Κρίτωνα ivev- 
οἰσκει πολλὰ μὲν ἀδικήματα, πολλοὺς δ᾽ ἐχϑροῦς. 
(Vulgo deest τω et scribitur ἀνευρίσκει.) & 4 vereor, ut 
Archedemus facillimum dixerit esse a sycophantis accipere, 
nec hoc optime congruit cum φιλόχρηστος. PFuitne: καὲ 
ἔφη ἐραστον εἶναι ἀπὸ «τῶν συκοφαντῶν λαμιβάνειν᾽ 
Sed non. confido. 

Lib. III, 5, 3 tollendum τὲ post προτρέπονται, 
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deinde 8 4 scrib.: ὅτε Βοιωτοὶ μόνοι ἐγίγνοντο (pro 
ἐγένοντο), quolies soli erant.*) 

Lib. IV, 4, 16 recte Reiskius sensit in his: τοῖς 
αὐτοῖς .ἥϑωνται substantivum excidisse; nam et ἥϑωνται 
inepte de poetis additur post αἱρῶνταε et οὐδ᾽ iva noyam 
rem significat, . Videtur fuisse: τοῖς αὐτοῖς σετίοις 
ἥἤϑωντεαι. 

Ibd. 6, 9 et sententia et codicum vestigia postulant: 
To δὲ καλὸν ἔχοες ὧν πως. ἄλλως sissiv; sj ἔατεν, o 
ὁνομιάξεις καλὸν ἢ σώμα ἢ σκεῦος 7 ἀλλ᾽ ὁτιοῦν, ὃ 
οἷἶσϑα πρὸς πάντα καλὸν ὄν; Primum universe inter- 
rogat, eodemne modo de pulchro se res habeat, deinde er- 
plicatius, sitne quioquam ex iis, que pulchra nominentur, 
pulehrum ad omnia. Ineiderat in verum Ernestius, sed 
non firmiter teuuit. : 


— ——— -ὦὦ - —— 


ΕΣ minoribus Xenophontis libellis ad (Economicum 
et Hieronem, quos ante multos annos legi, nihil reperio novi 
annotatum, ad eonvivium unum in cap. 6, 7, ubi cum 
Socrates, μιδτεώρων φροντιστής ἃ Syracusano appellatus, 
id ad deorum curam rettulisset, subiicit. Syracusanus: 
᾿Αλλ οὐ μὰ dí; ov τούτων σὲ λέγουσεν ἐσειιμδλεῖσϑαι, 
ἀλλὰ τῶν αἀνωφελεστάτων., que ridicula est correctio; 
neque enim, cum Jeveogo φροντιστήν Socratem invi- 
diose appellabant, inutilium ei euram obiiciebant nee hoc 
deorum eure contrarium ponitur. Et alio spectasse Sy- 
racusani verba ostendunt, quz respondet Socrates, sic quo- 
que deorum curam significari: ᾿νωϑεν μέν ys ὕοντος 


1) III, 6. 12 scribendum, quod in codice aliquo annotatum est, 
σκήπτομαι (excusatione utor) Nondum se ludi Glauco sentit. 
- Nec σκώπτομαι, sed σκώπτεις dixisset. III, 9, 5 rectissime 
Reiskius vidit pro ἀρετῇ requiri cogía, nisi ipse Xenophon 
dormitavit. 


360 140. III. 
ὠφελοῦσιν, ἄνωϑεν δὲ φῶς παρέχοψσεν. Itaque τὰ ἄνω 
' Syracusanus nominarat, idque iam apertum est, ut ulira 
fidem ridicule Socratem ἀνωφελής ab ἄνω et ὠφελεῖν 
ducere putent. Scripsit Xenophon: ἀλλὰ τῶν ἄνῳ ἐν 
Ψψεφέλαις v ὄντων, aperte, ut in iis, qu» sequuntur de 
ψύλλης ἄλμασεν, Aristophanis etiam fabulam significans. 

Paulo plura tentavi ei effeci postea in libellis de 081» 
cio magistri equitum et de re equestri, tum in iis, qui Sub 
Xenophontis nomine de rep. Lacedaemoniorum et Athe- 
niensium et de vectigalibus feruntur; nam de venatione 
libellum tantum percurri festinanter. Codicibus in his 
libellis et recentibus et corruptissimis utimur. 

" De mag. equitum 5, 4: δὲ προσέχοι «ov νοῦν...» 
: οἷα ἀποβαίνουσιν ἐκ τῶν διωξεών vs καὶ φυγῶν. Codi- 
ces οἷαε. Scribendum : τοῖς ασοβαίνουσιν. 

Ibd. $ 8: ϑαρροῦσε δὲ μάλιστα πολέμιοι, ὅταν τοῖς 

ἐναψτίοις πράγματα καὶ ἀσχολίας πυνϑάνωνται. — Scr.: 
ὅταν ὄντα τοῖς ἐναντίοις x. v. Δ. (Cobetum video οὔσας 
post ἀσχολίας addi iubere.) 
'  Qbd. 6, 3: χρὴ καὶ χελοῦ καὶ σκηνῶν xci ὑδάτων 
καὶ φυλακῶν καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων φανερὸν εἶναι 
ἐπιεμιδλούμιενοφ.  Perverse φυλακαί inter res ad usum 
necessarias numerantur. Ser.: φρυγάνων. His pro lignis 
utebantur nec raro eorum collectio in re militari comme- 
moratur. (Thucyd. III, 111: ἐστὲ φρυγάνων ξυλλογὴν 
ἐξελθόντες, id. VIL, 4: ἐπὶ φρυγανισμὸν ἐξελϑεῖν.) 

Ibd. S 5 de motu, quo quis per clivum, descendat, 
non xosoíoeuv (devertere), sed as ὄχϑων καταρρεῖν 
Xenophontem dixisse puto, comparoque, quz in lexicis 
ponuntur, Aristoph. Ach. 26, Polyb. VIII, 16, 6. De re 
equ. 3, 7 est ἀπ᾿ ὄχϑων καϑαάλλεσϑαι. 

Ibd. 7, 10, ut recte superioribus adiungi possit προ- 
νοοῦντα, Scribendum: τὰ . . . ἀμαρτήματα οὐ χρὴ 
σεαρεέναε ἀκόλαστα, ei ya μιὴ ὅλη ἡ χώρα στρατόπεδον 
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ἔσται, ἐκεῖνο «αλῶς προνοοῦντα. (Vulgo: εἰ δὲ us, 
ὅλη. .. ἔσται" ἐκεῖνο.) }) 

Ibd. $12 scrib.: ἄοσελοι οἱ στρατιῶται (pro oss 
ocQ.). 
Ibd. 8, 9. Codices ἜΝ δυσβατοποιουμενον. 
Sor.: δύσβατα ποιούμενον (synt. Gr. 8 7 b not. 2). 

Ibd. $ 14 niliil est xai ἐξ αὐτῶν διαφεύγειν. Scr.: ἐξ 
ἀναντῶν, ex angustis οὐ difficilibus rebus οὐ locis. 

Ibd. 9, 1 pro sorein δὲ τὸ παρατυγχάνον αεὶ Scrib.: 
ἐννοεῖν di «v. σε: a. 

Ibd. 52 et 3 serib., retractis verbis, quie sedem mu- 
taruni: ὡς ἂν ταῦτα σὺν ϑεοῖς περαίνηται. Φημὶ 
δ᾽ ἐγαὰὶ καὶ τὸ πᾶν ἱππικὸν o) ἂν πολὺ ϑᾶττον éxnàÀy- 
ροωϑήῆναι x. v. Δ. Indicium erroris facit pronomen ταῦτα 
simul transpositum, quod altero loco orationem prorsus 
turbat. | ' 
Ibd. 8 5: Ridicnlum est de iis, qui militiam subter- 
fugiunt,:ogódgo ἀπέχεσθϑαε μιὴ isisveverv, quasi abstinentia 
hsc sii. Nec minus aperte vitiosa, quz sequuntur: ὅτι 
«at οἷς καϑίσετησε vo issuxov. — Sorib.: καὶ παρὰ τῶν 
σφόδρα ἀπεῦυ χορ vov μὴ ἱσισεεύειν (qui valde detestan- 
lur et vitant), eov5 xai τοῖς xaiovaot v0 istsAXOV 
ἐθέλουσε τελεῖν ἀργύριον. (Τοῖς καϑιστῶσεν iam C. F. 
Hermannus.) 

De reequestri 4, 8. Codices: ταὶ jv τοίνυν ὑγρά τε 
καὶ λεῖα τῶν σταϑιιῶν λυμιαίνεταε καὶ ταῖς ευᾳφυέοιν 
ὁπλαῖς" «d δὲ, ὡς μὲν μὴ ὑγρὰ εἶναε ἀσπόρρυτα x. v. λ. 
Recte Schneiderus 45 7 ὑγρὰ, sed violenter δεῖ pro τά. 
Seriptum fuerat: ἄρεστα δὲς Litteras eg«s hauserunt 
praeedentes e«c. 

Ibd. 6, 3 pro svAeiovo δ᾽ ἂν isvse scr.: λῷστα δ᾽ ἂν 
iso. De facili οὗ commodo usu, non de multo agitur. 


3) $ 9 recte in margine Castalionis scribitur &»sv ἐπιμελείας. 
Initium erroris ex « semel scripto (ἐπιεήδειανευ). 
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. Tbd. 9, 6: Kal ai τε μακραὶ acne... πραὔνουσε 
τοὺς ἵππους xal αἱ ἡσυχαῖαε πολὺν χρόνον καϑέψουσε 
x. τι À. Codices xat αἱ ἡσυχαῖαε μὲν.  Serib: καὶ ai 
ἡσυχαῖαι μὲν, πολυχρόν νιοι di καϑέψουσε x. v. À. Vox 
longior distracta. 

Tbd. 10, 2: «ote τεταράχϑαε καὶ τς δυμεύ δεν 
Nihil hie est κεψνϑυνεύειν. Scrib.: καὶ ἐδίξδεν: 

De rep. Lacedsem. 2, 6 scrib.: xa! eic μῆκος ἂν τὴν 
ῥαϑινὰ τὰ σώματα ποιοῦσαν ἀροφὴν μᾶλλον συλλαμ- 
βώνειν ἡγήσατο ἢ τὴν διαπελατύνουσαν τῷ σίτω. Qui 
non attenderat, cohszrere eic μἥκος συλλαμιβάνειν, addidit 
αὐξάνεσϑαε inter ἂν et τὴν. 

Ibd. 5, 8 scrib.: ἐσεέφαξε τῶν αεὶ πρεσβύτατον ἐν τῷ 
γυμνασίῳ ἑκάστῳ ἐσιεμιελεῖσϑαι dove (pro ὡς) μήσοτε 
αὐτὸ ἔλαττον (010 αὐτοὶ ἐλάττους) τῶν σιτίων γίγνε-: 
σϑαι. Lycurgus maximos natu in unaquaque exercitatione 
curare iussit, ne exercitatio minor quam pro ciborum copia 
esset. | 

Ibd. 10, 4: ὃς ἐπειδὴ κατέμιαϑεν, ὅτε ὅπου οἱ βου- 
λόμιϑνοι ἐσιεμιελεῖσϑαι τῆς ἀρδτῆς, οὐχ ἱκανοί sio. τὰς 
πατρίδας αὔξειν, ἐκεῖνος ἐν τῇ Σπάρτῃ ἠνάγκαᾶε δη- 
μοσίᾳ πάντας πάσας ἀσκεῖν τὰς ἀρετάς. "Sic codices. 
Initium emendationis vidit Haasius, qui ἐπεμέλονταε scripsit, 
ἃ librario ad fovAojevo: infinitivum. accommodatum putans, 
Sed deest aliquid ad sententiam videturque voluntarium 
virtutis studium vituperari. Post βουλόμενοι excidit wovor, 
ut sit: ostov oi βουλόμενοι μόνοι τῆς ἀρετῆς ἐρεθες 
λονται. 

Tbd. 11, 7 videndum, ne seriptor posuerit : To μέντοι, 
κἂν ταραχϑώσι, μετὰ τοῦ παρατυχόντος ὁμοίως μιάχε- 
σϑαι καὶ xav αὐτὴν τὴν ταξιν, οὐκέτι ῥάϑδιόν ἐστι 
μιαϑεῖν. (Vulgo μάχεσϑαι ταύὐτη».) 

Ibd. 12, 2 et 3 scribendum videtur: τούς γε μὴν 
σεολεμίους insiste: φυλάττουσιν ἀπὸ χωρίων ὧν ἂν ἐκ 
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σιλείστου προορώεν, εἴτες moootor(pro προΐοι)" νύκτωρ 
δ᾽ ἐνόμισεν ὑπὸ Σκιριτῶν προφυλάττεσϑαι. Vulgo-est: 
προορῷεν. Εἰ δὲ τις προΐοι νύκτωρ ἔξω τῆς φάλαγγος, 
ἐνόμισεν x. v. Δ. — Verba ἔξω τῆς φάλαγγος addita ab. 
interpolatore sunt, qui non intellexerat superioribus illis 
σιρὸς τὰ ὅπλα εἴσω βλεπούσας respondere iam τοὺς δὲ 
πολεμίους et απὸ τῶν χωρίων ὧν x. v. À. Noctu ex 
castris exire aliquis poter&t,' non ἔξω τῆς φάλαγγος. qum 
nulla est nisi acie instructa, nec ad noctu exeuntes. forunos 
προφυλάττεσϑαι. 

De rep. Atheniensium 1, 5 scripsitne libelli auctor: 
ἔνε νοῖς (codd. ἐνίοις) τῶν ἀνϑρωπωνῇ Nam ἔνε ἐνίοις 
aptum non est, sed aut universe τοῖς ἀνθρώσοις aut vov- 
τοις τοῖς ανϑρώποις dicendum erat. —Plursli numero 
eius nominis usus est Aristophanes. 

Ibd.:2; 1. Cetera alii emendarunt, reliquerunt τῶν 
δὲ συμμάχων... κράτιστοί εἰσι, quod inepte Athenienses 
sociorum tributum ferentium numero includit. Scribendum 
videtur: τῶν δὲ συμμάχων . . . καὶ κατὰ γῆν κρατεῖν 
οἷοί v εἰσε, «καὶ νομίζουσε τὸ ὁπλιτικὸν ἀρκεῖν, εἰ 
τῶν συμιμάχων xosivrovéc εἰσιν. — Sallem χρατεῖν ver- 
bum latet. 

Ibd. $ 17 forma orationis huiusmodi fuit: ἡ emo 
τοῦ (codd. xy ὑφ᾽ ὅτου) ἀδικεῖν [ἀδοξία] νομίζεταί 
vtov τῶν ὀλίγων (codd. ἀδικεῖν ὀνόματα ἀπὸ τῶν ολί yov), 
ot συνέϑεντο. Plus prestari nequit, nisi et verbis et sen- 
lentia absonum esse, quod nuper e G. Hermanni coniectura 
editum est. . 

Ibd.3, 3 ex his: χρημιατιεῖται" ἐγὼ δὲ τούτοις ὁμο-- 
λογησαιμ ἄν, in quibus vitiosa est media verbi forma, 
fii: χρηματεδῖ" καὶ ἐγὼ δὲ x. v. λ. 

Ibd. 3, 9. Manifesto vitiosum μέν (μὲν εἶναι) post 
δημοκρατίαν. Scrib.: eove μέντοι ὑπάρχειν, δημοκρατίαν 
μένειν, ἀρκούντως [δὲ] τοῦτο ἐξευρεῖν, ὅπως δὴ βέλ- 
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τιον πολιτεύσονται, OU ῥάδιον (ita ut, i. e., ea condicione, 
αὖ pro fundamento 810, democratiam manere, difficile est 
idoneam rationem invenire reip. emendandze). 44ὲ post 
&oxovyzogc uirum tollendum an in ἤδη mutandum sit, 
nescio. | 

Ibd. 8.11 lacunz forma sic notari debet: αλλὰ [τοῦτο 
piv. ὅτε... .] ἐντὸς ὀλίγου χρόνου ὁ δήμιος ἐδούλευ- 
csv ὁ ἐν (vulgo ὁ μὲ») Βοιωτοῖς" τοῦτο δὲ x. «. à. 

De vectigalibus 2, 1 scr.: εἰ δὲ πρὸς τοῖς αὐτο- 
φυέσιν ἀγαϑοῖς πρῶτον μὲν τῶν μιδτοίκων ἐσειμέλεια 
γένοιτο, αὕτη y ἂν (pro γένοιτο" αὕτη γὰρ) ἡ πρόσοδος 
τῶν καλλίστων ἔμοιγε doxei εἶναι. 

Ibd. 8, 6 non προσδαπανῆσαε scribendum erat, sed 
προδαπανήσαιε, de ea, que statim nominatur, agoguz. 
Cfr. 8 9: ἀφ᾽ ov ἂν προτελέσωσιν eic τὴν ἀφορμιήν. 

Ibd. S 8 manifestum est in his: ὅτε οὐϑδέστοτε ἀπο- 
λήψονται ἃ a» εἰσονέγκωσιν οὐδὲ μεϑέξουσιν ὧν ἂν 
εἰσενέγκωσιν, varialum fuisse verbum etiam relative sen- 
tentiam. Altero loco scrib ἐξενέγκωσιν de ποία. οὐ 
reditu. ι ᾿ 

Ibd. 4, 40: καὶ διὰ τὸ ἐν λιμένε καὶ τὰς ἀγορὰς 
αὐξάνεσϑαι. Cur ἐν λεμένε gine articulo? Cur καί (etiam)? 
Cur in portu ac non etiam in urbe augentur αἱ ἀγορα 
Serib.: διὰ τὸ τὰ ἐλλιμένια καὶ τὰς ἀγορὰς av£. 

Ibd.5, 1: πολὺ yag ἂν καὶ αὕτῃ αἱρεϑεῖσα ἡ ἀρχὴ 
προσφιλεστέραν καὶ σπυκνοτέραν εἰσαφικνεῖσϑαε πᾶσιν 
ἀνϑρώστοις ποιήσδιε τὴν “«τὁλειν.  Gorib.: προσφελεστέραν 
καὶ εὐκτοτέραν εἰσαφικνεῖσϑαι. 

104. 8 9: οἵτινες ἐκλισιόνεων Φωκέων τὸ ἱερὸν 
καταλαμιίβανδιεν ἐπειρῶντο. Si res iam facta significaretur, 
dicendum erat σπεστείρανται. Sed significatur (οἵτενες) 
incertus futuri temporis casus: σπδερῷντεο. 
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Cap. III. 
Plato. oS 


Platonem legi adolescens per&tudiose et iam tum in 
legum maxime libris, in quibus magna conieceture materia 
nec mültum ab aliis effectum erat, haud it& pauca emen- 
davi. Redii ad eum legendum, sed celeriter et ut in dubim 
scripture locis non diu insisterem, 8. 1848 proximeque; 
deinde, cum post a. 1852 Platonica ,quzdam interdum 
philologie studiosis ad' se exercendos proponerem, plerosque 
dialogos severiore et intentiore cura ante paucos annos 
pertractavi. ^ Omisi hac lectione Parmenidem, Cratylum, 
Timsum, legum libros inde ἃ quinto, qui non satis ad 
relegendum invitabant, tum parvos quosdam et i6 ceruein o 
note (vel potius certissima) dialogos. 

Platonis codiees: longe supra ceteros antiquitgie et 
integritate eminent duo, in sua quisque parte orationis 
constibuendz dux, Oxoniensis (Clarkiánus) seculi' noni et 
Parisiensis, quem Bekkerus A littera notavit, seculi decimi 
ineuntis, de quorum utriusque auctoritate recte ad rei sum- 
mam Ὁ. F. Hermannus scripsit praef. vol. I p. IV, vol. IV 
p. III. Sed hi codices, quibus comites genere et auctori- 
tate proximi adiupguntur Vaticani O et 4, Veneti I7 et 5 
et alii quidam, ut Byzantine infimi temporis interpolationis 
experles sspissime, ubi vulgares aberrant, partim verum 
ipsum prebent (euius rei'exempla iam supra posui p. 100 
e Thezteto p. 175 C, p. 27 e lib. VII de rep. p. 519 B), 
partim mendum simplex et vero propinquum (ut VII de 
rep. p. 529 C, quem locum p. 17 emendavi), ita ostendunt, 
in Platonis libris iam aliquanto ante seculum nonum menda 
permulta perspicuz originis pervagata per omnes codices 
fuisse (velut, ut omillam communem Oxoniensis et cetero- 
rum. lacunam in Thest. p. 156 D, illud in VIII de rep. p. 
968 D ἀποδομένων pro asoAoucvov, quod p. 17 sustuli, 
aut in Menone p. 81 E ἀλλ᾽ ἁπλῶς pro ἀλλὰ πῶς aut in 
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Philebo p. 48 Α πότοις pro σιόϑοις), quedam etiam ad 
grammaticos propagata (ut illud in Phileb. p. 30 D yevovotz:), 
alia iam deflexa longius et interpolando quoque obscurata 
(lllud quidem, quod supra p. 78 attigi, in Euthyd. p. 293 B, 
valde), nee raro ab hominibus ad sententiam auti orationis 
formam et artificium parum attentis vocabula explicandi 
causa addita, interdum prorsus contra sententiam (cuius 
generis exempla ex uno Phzdone, qui eod. Oxoniensi conüi- 
netur, posui p. 883, e libris de rep., quos Parisiensis habet, 
duo p, 62, duo alia p. 84, quibus adiicio δἴη in libro 
] p. 337 E, quod reetissime Bremius. et Astius additum 
iudicarunt, eum non intellegeretur αστεερημένον imperso- 
naliter pro duobus genetivis positum esse. Alia et huius 
et ceterorum generum infra colligam). Ex his mendis qu: ab 
alis non animadversa aut non recie tractata videor mihi 
certa aut saltem probabili coniectura correxisse, iam exponam, 
ordinem dialogorum eum tenens, quem Hermannus secutus 
est.!) Notare, quibus opem ferre nequeam, parum habet 
uülitatis, velut statim in Euthyphrone p. 4 A (ὅπῃ ποτ᾽ 
ὀρϑώς ἔχει) excidii verbi infinilivus eam rem significans, 
qua qualis si$ ant, quomodo recte fiat, Socrates negat vulgo 
intellegi, Euthyphronem acerbe irridens, qui, cum patrem 
aecuset, id se intellegere scilicet ostendat; nam neque ex 
superioribus audiri potest verbi ἐχεε subiectum neque, quod 
sequitur, ορϑῶς αὐτὸ πιράξαι, quo referatur, habet. Fieri 
eliam potest, αὖ in locum vocis exírusm (sive ea evosfleiv - 
sive alia fuit) successerit huc ex proximo versu retractum 
ὀρϑώς. :Sed ad ea convertamur, in quibus efficere aliquid 
videamur posse. 


—— —— À— 


!) Adhibui in omnibus dialogis Bekkerum, Stallbaumium (in uno 
et altero non novissimam editionem), Hermannum, in quibus- 
dam alios. In Stallbaumio utinam diligentiam et consuetudinis 
Platoniem cognitionem iudicii subtilitas squasset. Hermannus 
vellem rectos duces paulo interdum liberiore iudicio secutus esset. 
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Euthyphr. p. 6 A: foa γε, o Ευθύφρον, vote. 
dori» οὐ ἕνεκα τὴν γραφὴν φεύγω, ὅτε τὰ τοιαῦτα 
ἐσιειδὰν τις περὶ τῶν ϑεῶν λέγη, δυοχερῶς πως ἀποϑέ- 
χομαε; δι ἃ δὴ, ὡς ἔοικε, φήσει τίς us ἐξαμιαρτάνδεν. 
Hsec extrema οὐ in αἱ nusquam relato et in causs signifi- 
catione (δι᾿ a) et tautologia (τοῦτ᾽ ἐστὶν οὗ ἕνεκα. .. 
δε ἃ. . .) adeo sunt vitiosa, ut Hermannus plane delenda 
iudicaverit, prorsus, ut sspe. dixi, improbabili via rem 
expediens. Una littera semel scripta, qus bis debuerat, 
deinde ceterse male divise omnem hanc diffleultatem orea- 
veruni. Nam interrogatione terminata in ασοϑέχομρεαι, 
Socrates, hoc accusationis fonte suspicione reperto, ἐσεεφώ-- 
»5uoc adiungit quasi admirans: "/ó:a δὴ φήσει τίς μὲ 
ἐξαμαρτάνειν: Singularia sane (igitur) nec communia aut 
vulgaria aliquis mihi (in iudicio) crimina obiiciet.) 

Ibd. p. 11 E et audax est δεῖξαε tollerg neque satis 
rectum et loco aptum hoe: αὐτός eo: ξυμπιροϑυμιήσομιαι, 
ὅπως ἂν us διδαξῆς neot τοῦ ὁσίου. Nam hoc studuerat 
Socrates inde ab initio sermonis. Venit in mentem: αὐτός 
σοι ξυμπροϑυμήσομαι δήοαι, ὅπως ἂν με διδάξῃς ἐδ εν 
καὶ μἢ προαποκάμῃς: tecum studebo orationem sententias- 
que Dzdaleo more fugientes et eludentes vincire, αὖ... 
ne defatigere. . 

Apolog. Socr. p. 224: ὥσσιερ πόνους τενὰς πονοῦν- 
τος» iva uo: καὶ ἀνέλεγκτος ἡ μαντεία ycvorvo. | Quse 


1) P. 5 B revocandum quantocius: ὡς τοὺς πρεσβυτέρους διαφϑ εἰ- 
Qoyzi, . . . ἐμὲ μὲν διδάσκοντι, ἐκεῖνον δὲ νουϑετοῦντί 
z& καὶ κολάξοντι, pro quo in codice nostrorum principe 
διδάσκοντα. . . νουϑετοῦντα xol κολάζοντα effectum est eo 
accommodandi ad proxima errore, de quo dixi p. 52 sqq.  Re- 
centiores codices coniectura emendati verum habent. Frustra in 
talibus sans rationi repugnatur. Hoc unum mihi exempli 
causa pro multis dictum esto. 
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sententia requiratur, et ab aliis et ab Hermanno intellectum 
esb; sed in eius correctione (κἂν dAeyxeoc) οἱ xo» pravum 
est eb ἐλεγκτὸς . . . γένοιτο pro ἐλογχϑείη.  Excidit μή 
ante μοί, scribendumque: ἕνα μή uot xal αἀνέλεγπτος ἡ 
(1..7}. Sed residet serupulus in xe/, quod aptum 
non est. . 

Ibd.p.32A: ἕν᾽ εἰδῆτε ὅτε οὐδ᾽ ἂν ἑνὶ ὑπεικάϑοιμειε 
παρὰ τὸ δίκαιον δείσας ϑάνατον, μὴ ὑπείκων δὲ ἅμα 
καὶ ἅμ᾽ ἂν ἀπολοίμιην. Sic optimi codices, quorum indi- 
cium corrumpunt et tollunt, qui καί transponunt, nec 
minus, qui ἅμα καὶ simpliciter delent. Videtur fuisse: 
μιῇ ὑπείπων δὲ ἄρα καὶ ap. av ἀπολοίμην. 

Ibd. p. 41 A, B non recte sententie distinguuntur; 
primum enim hsc ]egitime absolvitur:: éwe) ἔμοιγε xal 
αὐτῷ ϑαυμαστὴ ἂν εἴη ἢ διατριβὴ αὐτόϑι, ὁπότε ἐν- 
τύχοιμνε IlaAapts;ós: καὶ Αἴαντε. .., ἀντιπαραβάλλονει 
τὰ ἐμαυτοῦ. πάϑη πρὸς τὰ ἐκείνων. nux donde protime 
adiungitur hsc confirmatio: ὡς ἐγὼ οἴμαι, οὐκ ἂν αηϑὲς 
εἴη, vel potius cum aliquot codd. (nec tamen Oxon.) ἀηδὴς 
(y διατριβὴ) εἴη. Tum formule wal δὴ τὸ μέγιστον 
(que appositione adiuncta przponitur) usus pervertitur sen- 
tentia post ἔστε δ᾽ ov terminata, ut sic intellegi hzc 
debeant: καὶ δὴ τὸ μέγιστον (ἐστι) τοὺς ἐκεῖ épeva(- 
ovr .. . διάγειν. — Sublato δὲ post ἐπὶ πόσῳ, quod 
propter ipsam bane interpunctionem additum est, sic con- 
tinuanda oratio est; καὶ δὴ vo μέγιστον, τοὺς éxei ἐξεταζ- 
οντα καὶ ἐρευνῶντα .. . διάγειν, τίς αὐτῶν σοφός ἐσει 
καὶ τίς οἴεται μὲν, ἔστι d οὔ, ἐπὶ πόσω ἄν vig... 
δέξαιτο ἐξετάσαι τὸν ἐπὶ Τροίαν ἀγαγόντα τὴν πολλὴν 
στρατιὰν ἢ ᾿Οδυσσέα .. . γυναῖκας: Incipit Socrates 
universe de toto genere: ἐξετάζοντα διάγειν, deinde pro 
sententim exitu ad hoc initium accommodato (ἐπὶ πόσῳ à» 
τις δέξαιτο;) transit ad singulos commemorandos. 

Criton..p. 44 B: ἀλλὰ χωρὶς uiv σοῦ iovegnoouao: 
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τοιούτου ἐσιτηδείου, ...., ἔτε δὲ ual στολλοῖς δόξω ..:; 
ὧς οἷος τε ὧν σε σώζειν... ἀμδλῇῷσαι. Frustra alii 
χωρὶς tov ἐστερήῆσϑαι- Β0Υ101  νο]υθγαπῦ, 841}, ut nuper 
Hermannus, articulum omitti potuisse apud infinitivum a 
prepositione pendentem defendunt exemplis paucissimis et 
ineertis!); nam χωρίς adverbium esse certissime ostendit 
membrorum parlieulis μέν — δὲ distinctio, nisi quis Gre- 
cum putat: σιρὸς μὲν 'Hooóoto ἔτι δὲ καὶ Θουκυδίδης 
λέγει. Scribendum: χωρὶς niv σοῦ ἐσετερήσομαε...» 
ἔτι δὲ καὶ πολλοῖς δοξω. Infinitivus ex ipso illo in χωρίς 
errore ortus est. | 

' bd. p. 48.B: οὗτός te ὁ λόγος, ὃν διοληλύϑαμεν, 
ἔμοιγε δοκεὶ ὁμιοιος δῖναι τῶ «καὶ σιρότερον. Et ὁ σιρό- 
vegov pro ὁ moovspoc aut ὁ πρότορον εἰρημένος minus 
usitate dicitur et καί, in comparando frequentissimum, in 
hac tamen orationis forma insolenter ponitur, nee agitur ' 
de similitudine 'huius et alterius orationis, sed de oratione 
sui simili et eandem nunc veritatis notam prebente. Itaque 
scribendum yidetur: ὅμοιος εἶναε καὶ πρότερον (enun 
atque' antea).?) 

Ibd. p. 51 D certa orationis lex scribi iubet: οὐδεὶς 
ἡμῶν τῶν νόμων .. . ἀπαγορεύει, ἐάν τὲ τις βού- 
ληεαι ὑμῶν εἰς ἀποικίαν ἰέναι, εἰ μὴ ἀρέσκομεν 
ἡμεῖς τὸ καὶ ἡ πόλις, ἐάν τε μετοικεῖν ἀλλοσέ ποι 

1) Sympos. p. 209 C scribendum est: περὶ ἀρετῆς καὶ οἷον χρὴ εἶναι 
τὸν ἄνδρα τὸν ἀγαθόν (codd. et. edd. καὶ περὶ olov, repetita 
interpretando prspositione), de rep. X p.598B πρὸς τὸ ὅν per 
se coniungitur cum πεποίηται (πότερα πρὸς τὸ Ov πεποίηται 

' $ γραφική), tum laxiore nexu, ut spe, superadditur ὡς ἔχει, 
μιμήσασθαι (ad id, quale est, imitandum; synt. Gr. $ 158). 

*; Quod Hermannus p. 48 E πείσας σε (ἀλλὰ μὴ ἄκοντος) edidit 

'. e Buttmanni coniectura, idem ego a. 1846, Buttmanni coniec- 
ture oblitus, Wiehio, amico et olim discipulo, persuaseram, ut 
scriberet in exemplo tum Haunie impresso. Etiam de rep. I p. 


8388 E rectissime Stallbaumius ἐμποεήσας pio ἐμποιῆσαι restituit. 
MADVIGII Aovzas. Cae. 94 
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ἐλθὼν, icvat x. v. Δ. Codd. et edd. δὲ μιῇ ap£oxoiuev, 
qui optativus in hac cerie et definite condicionis forma 
locum non habet. Similes errores notabo ad Thezt. p. 164 A 
(εἰ σωσθεμι6ν). !) : | 

Phadon. p. 67 E scribendum: Ei γὰρ διαβέβληνται 
μὲν πανταχῇ τῷ σώματι, αὐτὴν δὲ καϑ᾿ αὐτὴν ἐπεϑυ- 
μοῦσι τὴν ψυχὴν ἔχειν, τούτου δὴ (prodi) γιγνομένου ei 
φοβοῖντο καὶ ἀγανακτοῖεν, οὐ πολλὴ ἂν ἀλογία εἴη, εἰ 
ju ...; Non continuatur ordo eondicionum, sed posito 
concessoque fundamento transitur ad id, quod tum (igitur), 
si certa res acciderit, mirum videatur (würde es nicht 
ganz ungereimt sein, wenn sie, wenn nun dieses 
eintráte, sich fürchteten?). 

Ibd.p.74 D e codicum scriptura, quz huiusmodi est: 
«ga φαίνεται ἡμῖν οὕτως ἴσα εἶναε ὥσσιερ αὐτὸ ὃ ἔστιν 
ἴσον x ἐνδεὶ τε (Oxon. eb ἃ pr. manu alius τῷ) ἐκείνου 
τῷ τοιοῦτον εἶναι, οἷον τὸ ἴσον, ἢ οὐδέν; efficitur: ἢ 
ἐνδεῖ τι ἐκείνῳ τῷ τοιοῦτον εἶναι οἷον τὸ ἴσον ἢ 
οὐδὲν ; (an deest aliquid illi qualitati, quee exprimitur verbis 
τοιοῦτον εἶναι oiov τὸ ἴσον, an nihil?) Ad exprimendam 
eam rationem, qua res ceterze smqualitatis participes sunt, 


!) P. 52 D ex Oxon. restituendum ὡμολογηκέναι πολιτεύσεσϑαι 
pro πολιτεύεσθαι, et ad eandem formam scribendum p. 50 C 
ὡμολόγητο ἐμμενεῖν et p.D1E cum Buttmanno ὡμολογήσας ἡμῖν 
πείσεσθαι et p. D2C ὡμολόγεις πολιτεύσεσθαι. Sed si hanc cau- 
sam peragere velim ercutereque, qus contra dicuntur (velut a 

᾿ Stallbaurnio ad p. 52 C), incidam in similem disputationem ei, 
quam lib. I c. 4 persecutus sum. Itaque tantum dicam breviter, 
certo fine discerni ὁμολογῶ ποιεῖν (confiteor me facere) 
et ou. ποιήσειν (promitto me facturum) nec hunc finem fere 
perturbari, nisi ubi futurum a presenti aut solo accentu 
(ἐμμένειν) nut littera o (πορεύεσθαι, πορεύσεσθαι) distet, perraro 
in πείθεσθαι, πείσεσθαι, similibus, fere'nusquam .in ποιεῖν, 


. ποιήσειν, ἀκούειν, ἀκούσεσθαι, similibus. Alius generis est 


ξυντίϑεμαι ποιεῖν, paciscor facere. 


L] 
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pro substantivo ponitur «o:0Uvov εἶναε oiov τὸ tcov (quasi 
dicas: die Beschaffenheit der Gleichartigkeit mit dem Glei- 
éhen) eique przponitur ἐκεῖνο vo, quod cum flectitur, 
ipsum «orovrov nón mutatur easu, ut eum dicimus τῷ 
δοκοῦντε εἶναι τι δαὶ μιηδέν et similia. Vulgo, addito 
contra codices jy (τῷ qu; τοεοῦτον), et sententia et oratio 
corrumpitur. Quod Hermannus scripsit ἐνδεῖ τὶ ἐκείνου 
*O μὴ οὐ τοιοῦτον εἶναι, prorsus aberravit ab usu parti- 
eularum τὸ μιἢ ov (ἐκείνου v. μι. οὐ). 

Ibd.p.75 B: ὅτε πάντα τὰ ἐν ταῖς αἰσϑήσεσιν ἐκεί- 
yov te ὀρέγεται, ὃ ἔστιν ἴσον, καὶ αὐτοῦ ἐνδείστερί 
ἐστιν. Non omnia, que in sensibus sunt, sed tantum 
omnia, qu: in sensibus (imperfecte et participando) zqualia 
sunt et iudicantur, ad veram et absolutam qualitatem 
nituntur. Scribendum necessario: πάντα τὰ ἐν ταῖς oi- 
σϑήσεσιν ἴσα ἐκείνου ve ὀρέγεται. Facile id vocabulum 
excidit post εσεν. 

Ibd. p. 18D: Α[τὴ 5 οὐσία, ἧς λόγον δίδομεν τοῦ 
εἶναι ἐρωτῶντες καὶ ἀποκρενόμιενοι. Puto Platonem 
posuisse: ἧς λόγον δίδομεν τὸ εἶναι, quam ita definimus, 
ut esse dicamus. 

Ibd. p. 82 D: οἷς τε μέλει τῆς αὐτῶν ψυχῆς, ἀλλὰ 
μιῇ σώματα σ-λάτφοντες ζῶσι. Recte improbatur σώμιατα 
σιλάττειν de 118. qui corporibus obnoxii vivunt, cum prze- 
sertim optimi codices, Ox. et Ven. /7, σωκμίατε habeant 
eumque numerum flagitet precedens «ψυχῆς. Quoniam 
λατρδύοντες nimis discedit, credo Platonem eadem forma 
à ποῦ πελάτου nomine finxisse σώματι πελατεύοντεςἢ 


1) P.83 Β-6 codd. restituendum est: ἀπ᾿ αὐτῶν ὧν ἄν.τις οἰηϑείη 
(ab ipsis illis, a:quibus quis eum malo affici putet). Non 
agitur de magnitudinis opinione, sed in qua re posita sit vera 
mali perpessio. Alia plura huiusmodi (velut p.82 À ἑκάστη pro 
ἕκαστα) recte Wohlrabius revocavit (1866), nonnülla etiam iure 
contra codices emendata defendit, ut p. 84 A. ubi μεταχειρεξομέτην 
accommodatione depratatum erat. 
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Ibd.: p. 84 A: καὶ ovx ἂν (ψυχὴ «vdgog φιλοσόφου) 
οἰηϑείη τὴν μὲν φιλοσοφίαν χρῆναι ἑαυτὴν λύειν, λυ- 
οὕσης δὲ ἐκείνης αὐτὴν παραδιδόφαι ταῖς ἡδοναῖς καὶ 
λύπαις ἑαυτὴν πάλιν αὖ ἐγκαταδεῖν. Debebat esse αὐτὴν 
"«4Àty αὖ παραδιδόναι, nec ἐγκαταδεῖν, Sed καταδεῖν 
dicendum erat de voluptatibus et doloribus animum con- 
stringentibus,. Sublato παραδιδόναι scribendum: αὐτὴν 
ταῖς ἡδοναῖς καὶ λύπαις ἑαυτὴν πιάλιν αὖ ἐγκαταδεῖν, 
ut animus ipse se iis constringere dicatur. (Vid. p. 88.) 
(De p. 84 D vid. p. 174 n) 

Ibd. p. 90 B: ἀλλ᾽ éxeivg $, éneidav sig πιστεύσῃ 
λόγῳ τινὶ x. τ. Δ. Non sequitur, quod expleat; sententiam 
relativam pronomine 7 significatam. Ortum id est prava 
geminatione scribendumque: ἐκείνη, ἐσεεειδὰν τις (sed illa 
ralione, cum quis 9: que tum efficitur, cum quis) (De 
p. 93 D vid. supra p. 83) 

Ibd. p. 101 D: εἰ δέ τες αὐτῆς τῆς $ noD dde ἔχοιτο, 
χαίρειν ἐφῆης ἂν καὶ οὐκ ἀποκρίναιο.  Néque per se 
ἔχεσϑαι de oppugnando aggrediendoque dici potest neque 
post ἐχόμενος proxime ante cum eodem genetivo prorsus 
contrario significatu positum. Seribendum: ἔφοεπο (ἐφεῖτο, 
peteret). — Paulo post videndum, ne scribi debeat ἅμια δ᾽ 
οὐκ ἀν φύροις Dro φύροιο de omnia. miscente. 

Ibd. p. 102 C: ἐν μέσῳ ὧν αἀμιφοτέρων, τοῦ μὲν vo 
μδγέϑει ὑπερέχειν τὴν σμμκροτητα ὑπερέχων, τῷ δὲ τὸ 
μέγεϑος τῆς σμικρότητος παρέχων ὑπερέχον. X Aperte 
pravum est ὑπορέχων, nec tamen tolli id zqualitas mem- 
brorum studiose et lusu quzsita sinit. —Seripsit Plato 
VL EJ € v: alterius magnitudini exiguitatem suam superandam 
subministrans, alteri magnitudinem exiguitatem superantem 
praebens. Apte de minoris ad mails ratione ὑπέχω 
ponitur. 

104. p. 104 E admodum vereor,.ne post ὁρέσασϑαι 
exciderit δεῖ (ὃ τοίνυν ἔλεγον, ὁρίσασϑαι δεῖ)». non δεῖν, 
quod in codicibus aliquot additur. Nam neque. λέγω apud 


΄ 
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Platonem est iubeo et ea, que narrantur de δεῖν omisso 
post φημί, οἶμαι, similia, finguntur. (f£ τε γίγνεσθαι, 
equum puto et flagito aliquid. fieri," prorsus separandum est.) 

Ibd. p. 112 B: Ὅσταν τε οὖν ὑποχωρήση τὸ ὕδωρ 
εἰς τὸν τόπον τὸν δὴ κάτω καλούμενον, τοῖς κατ᾽ ἐκεῖνα 
τὰ ῥεύματα διὰ τῆς γῆς εἰσρεῖ v& καὶ «πληροῖ αὐτὰ 
ὡσσιερ οἱ ἐπανελοῦντερ᾽ ὅταν τὸ αὖ κι v. À. Aperte 
ὕδωρ subiectum (ut grammatici loquimur) est, ῥεύματα 
obiectum; neque enim in his: καὶ πληροῖ αὐτὰ alio 
referri αὐτὰ nisi ad ῥεύματα potest; (cfr. mox τὰ ἐνϑάϑδε 
πληροῖ αὖϑις). Itaque activum verbum requiritur, idemque 
flagitat etiam quod additur: ὡσσεερ oi ἐστανελοῦντες, quo- 
niam bi cum ῥεύμιασεν sponte influentibus comparari 
nequeunt. Et adest.verbum et litteris simillimum et mu- 
tationi, quod minus tritum erat, obnoxium, significatione 
aptissimum, εἐσφρεῖ. | 

Ibd.p. 115 D: ταῦτα μοι δοκῶ αὐτῷ ἄλλως λέγειν, 
παραμυϑούμενος ἅμα μὲν ὑμᾶς, ἅμα δ᾽ ἐμαύτοόν. 
Frustra sibi Socrates (ἄλλως) dixisse videri poterat, quz 
ex- animi sententia dixerat, nec tamen dixisse tantum 
παραμυθούμενος amicos et se ipsum; nec Critoni soli 
ant maxime dixerat (αὐτῷ λέγειν). | Sublato co: scribendum: 
᾿φαῦτα δοκὼ αὐτῷ ἄλλως λέγειν x. v. Δ. Crito me hec 
dicis causa (Criton. p. 46 D) dixisse credit, tantum ut 
vos meque consolarer. 

Thesefet.*) p.144A: T6 yao εὐμαϑῆ ὄντα, ὡς ἄλλω 
χαλεπὸν, πρᾶον αὖ εἶναι διαφερόντως x. v. Δ. Hoc si 
vere scriptum esset, significaret: docilem, quomodo 
alteri difficile (est docilem esse), miro loquendi 
genere pro eo, quod usitate diceretur ὡς μηδένα ἄλλον. 
(Stallbaumius prave enarrat) Scribendum: οὐμαϑῇ ὄντα, 
ὧν ἄλλῳ χαλεσιόν, h. e., qui facile ea discat, qui alteri 


— — — 1... — 


3j Wohlrabii Thesteti editione uti non potut. 


314 Lib. III. 


difficile sit discere.  Legitime enim εὐμαϑῆς vog et 
δυσμαϑῆής τενος dicitur. : 

Ibd. p. 149 D in codicum corrupta scriptura (καὶ ἐὰν 
viov ov δοξη) videtur latere: καὶ ἐὰν ἄμεινον do£fy. 
(Syllaba «,« post ἂν intercidit.) 

Ibd. p. 155 B: ἡ ὅταν φώμιεν ἐμὲ τηλικόνδε ὄντα 
μιῖητε αὐξηϑέντα μήτε τοὐναντίον παϑόντα ἐν ἐνιαυτῷ 
σοῦ τοῦ νέου νῦν μιὲν μείζω εἶναι, ὕστερον δὲ ἐλάττω, 
μηδὲν τοῦ ἐμοῦ ὄγκου ἀφαιρεϑέντος ἀλλὰ σοῦ aviy- 
ϑέντος. Nihil est ἐν ἐνεαυτῶ, quoniam certum temporis 
Spatium ad rem non pertinet et, si pertineret, scribendum 
essel: ἐν ἐνιαυτῷ δὲ (pro ὕστερον δὲ) ἐλάττω. Scribendum: 
μιῆτε τουναντίον παϑόντα ἐν ἐμαυτῷ, σοῦ τοῦ νέου 
x. t. Δ. Paulo post (E) αὐτῶν post συνεξερευνησωμαε 
iure non ferendum Hermanno visum .est; sed ζητοῦντα 
ἐρευνῶν tautologiam manifestam habet. Suspicor scriptum 
fuisse οὐυνεξερευνήσωμαε ἐών, geminatione (av ex αἱ) 
ortum αὐτῶν. 

Ibd. p. 157 B: «o δ᾽ ov δεῖ. . . οὔτε τε ξυγχωρεῖν 
οὔτε του OUT OU οὔτε tOÓE οὔτ᾽ ἐκεῖνο ovre aGÀÀO 
ουδὲν ὄνομα 0 τε ἂν iovg. Neque genelivi (rov, ἐμοῦ) 
ullam habent rationem neque primz persone pronomen; 
nemo enim res appellabat ἐμὲ aut ἡμᾶς. Scribendum; 
effecla ex ἐμυόῦ voce necessaria: οὔτε τοῦτ᾽ εἶναι οὔτε 
τὖδε. Nocuit ov syllaba tam szpe repetita. | 

Ibd. p. 162 E: ᾧ (τῷ εἰκότι) εἰ ἐϑέλοι Θεύδωρος ἢ 
ἄλλος τις τῶν γεωμετρῶν χρώμιενος γεωμιετερεῖν, ἄξιος 
οὐδ᾽ ἑνὸς μόνου ἂν εἴη. Mirum in vilissimo ac nullo 
pretio significando £v μόνον. Sine dubio scribendum: οὐδ᾽ 
évog μνοῦ, ne unius capilli quidem, non floeci, etsi alibi 
μινοῦν sic positum nunc non reperio. 

Ibd.p.164A: Δεῖ ye μέντοι, ei σώσοιμιεν τὸν πρόσϑε 
λόγον. Scribendum esse σώσομεεν neque aliter unquam 
dici in significatione eius, cuius consequendi causa aliquid 
necessarium sit, dixi in libello -observationum de syntaxi 
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Gr. p. 27, comparato δὲ μέλλομιεν, Latinoque si serva- 
turi sumus (synt. Gr. $ 116 n. 1, opusc. ac. II p. 281). 
Cfr. Thest. pp. 168 D, 182 C, 203 D, de rep. II p. 375 A, V p. 
459 E, VIII p.567C, de legg. IIIp. 6983D, -Phileb. p. 62 C, soph. 
pp. 239A, 240, polit, p.292 C, Lach.p.192C. In εἰ μέλλω 
(μιέλλεε. μιεέλλομιδν) errores sustulerunt Heindorfius ad 
Parmen. p.164 C, Stallb. ad politie. p. 268D. . Apud Plu- 
iarcehum quoque de aud. poet. c. 6 p. 22 et, an seni sit 
ger. resp. c. 1 p. 788 male editur δὲ μέλλοιμιεν, εἴ ye 
δὴ μὴ μέλλοιμιεν pro μιέλλομιεν (recte in lib. non posse 
suaviter cet. c. 16, 2 e& 25, 3, de Stoic. repugn. 9, 4). 
Etiam Luciano Hermot. 49 reddendum εἰ μέλλομεν pro 
μιέλλοιμεν. (Paucis versibus post simpliciter ex Oxon. et 
duobus aliis bonis tenendum erat ὁρῶν.) 

Ibd.p.165D: καὶ ἄλλα μιυρία, ἃ ἐλλοχῶν dv πελεα- 
στικὸς ἀνὴρ μισϑοφόρος ἐν λόγοις ἐρόμιενος, ἡνίκ᾽ ἐπι- 
στήμιην καὶ αἴσϑησεν ταὐτὸν ἔϑου, ἐμιβαλὼν ἂν εἰς τὸ 
ἀκούειν καὶ . .. τὰς “τοιαύτας αἰσϑήσεις ἤλεγχεν ἂν 
ἐπέχων κι v. À. Nihil est ἐν λόγοις ἐρόμενος. ϑ8ὲὶ forma 
impetus signifiearetur, coniungendum saltem. participium 
essei cum ἐμβαλὼν οὐ ἐρωτὼν dicendum. Scribendum: 
πελταστικὸς ἀνὴρ μεσϑοφόρος ἐν λόγοις i d ἐνος), 
foris et strenuus in disputando. 

Ibd. p. T8 E: ἡ δὲ διάνοια, ταῦτα πάντα ἡγησαμιένῃη 
σμικρὰ καὶ οὐδὲν, ατιμάσασα πανταχῇ φέρεται κατὰ 
Πίνδαρον. Et καὶ οὐδὲν displicet (neque enim memini 


1) In transcursu duobus e vicino exemplis signiücabo, cur in Her- 
manno libertatem recte auctoritatum :sstimationis sociam me 
interdum desiderare supra dixerim. Nam p.167 B sine ulla du- 
bitatione contra Oron. restituendum est πονηρᾷ ψυχῆς ἕξει 
δοξάζοντα συγγενῆ αὐτῆς χρηστὴ ἐποίησε δοξάσαι ἕτερα τοιαῦτα 
(non enim de diversis animis, sed de diversie eiusdem animi in 
uno homine ξἕξεσιν agitur) et p.169 C ἀλλ᾽ ἄγε. Etiam p.168 E 
recipienda erat Schleiermacheri coniectura αὐτοῦ τὸν λόγον. 
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diei gyeia2aí τενα 40506) et superadditum sie per se 
ατεμιάσασα. (Nam quod ante Bekkerum coniungebatur xo: 
οὐδὲν ἀτεμάσασα, Sententis repugnat.) Opinor scribendum 
esse: ἡγησαμένη σμικρὰ καὶ xav οὐδὲν ἀτιμάσασα. 

Ibd. p. 174 D: Τύραννόν τα γὰρ ἤ βαφιλέα ἐγκώμια- 
ζόμονον ἕνω τῶν »ομέων, οἷον συβώτην ἢ ποιμένα ἡ 
τένα βουκόλον ἡγεῖται ἀκρύειν ευδαιριονιζόμενον σᾳολὺ 
βδαλλονεα. Hzc intellegerem, si post ἐγκωμιαζόμενον 
additum ἀκούων legeretur; nunc neque coheret oratio 
neque. anacoluthi ulla est excusatio.  Soeriptum fuisse 
opinor ἐγκωμεαζόντων idque, cum, pronomine (αὐτῶν) 
omisso, minus appareret síructurze ratio, mutatum. 

(De p. 175 C vid. supra p. 100) 

Ibd. p. 181 B: Οὐδὲν μὲν οὖν ἀνεκτόν, ὦ d Mass 
μὴ οὐ διασκέψασθαι, «i λέγουσιν ἑκάτεροε τῶν ἀνδρῶν. 
Parum aptum videtur, tanquam de re gravi et intolerabili, 
ἀνεκτόν, scribendumque potius ἀνε τέο», non desistendum 
nec remittendum, quin consideremus.  Sophist. p. 254 B: 
οὐκ ἀνετέον, πρὶν ἂν ἱκανῶς αὐτὸν ϑεασώμεϑα. 
Polit. p. 291 C. 

Ibd. p. 182 B: αλλ᾽ ἐξ ἀμφοτέρων 3,00€ ἄλληλα συγ- 
γιγνομένων τὰς αἰσϑήσεις καὶ τὰ αἰσθητὰ ασιότίκτοντα 
τὰ μὲν nous ἄττα γίγνεσϑαι, τὰ δὲ αἰσϑανόμενα. Non 
video, qni ferri possit activum ἀποείχτοντα, cogorque 
ἀποτοχϑέντα Scribere, etsi is aoristus tantum inferioris 
stalis testes habet. 

Ibd.p. 182 D prave Theodori et Socratis partes sepa- - 
rantur. Neque enim Theodori est amplificare, quz Socrates 
dixerit, et argumentum addere. Itaque Theodori hsc 
tantum sunt: Καὶ τίς μηχανή, o Σώκρατες; deinde 
Socrates suam continuat orationem. . 

Ibd. p: 184 D, E: εἴ τινε ἡμῶν αὐτῶν τῷ αὐτῷ διὰ 
μὲν οφϑαλμῶν ἐφεκνούμεϑα λευκῶν ve καὶ μελάνων, 
διὰ δὲ τῶν ἄλλων ἑτέρων αὖ τινῶν, καὶ ἕξεις ἐρωτώ- 
μενος πάντα τὼ τοιαῦτα εἰς τὸ σώμα ἀναφέρειν; 
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Neeessário tollendum xe; positum initio apodosis ià apér- 
lissima et simplicissima oratione.  Prorime ante seri- 
bendum videtur: ov “δέ τοι ἕνεκα ταῦτα cov (vulgo 
αὐτά σοὶ) διακριβούμαε:; (hac diligentia utor?). Tum 
proxime post: ἔσως δὲ βέλτεον σὲ λέγειν αὐτὸν (pro 
αὐτὰ) ἀποκχρινόμονον μᾶλλον ἢ ἐμὲ ὑπὲρ σοῦ πολυ- 
σεραγμονεῖν. 

]bd. p. 191 E: Ὃ τοίνυν ἐπιστάμενος μὲν ava, 
σκοπῶν δὲ v. ὧν ὁρᾷ ἢ axover. Pronomen avec non 
habet, quo referatur; scribendum, quod apertissime sen- 
YXentia flagitat, ἀφ «o. *) ; 

Ibd. p. 195 D: λέγεις, ὅτι αὖ τὸν ἄνϑρωπον, ὃν ν᾽ ϑια- 
ψοούμεϑα μόνον, ὁρώμεν δ᾽ οὔ, ἵππον οὐκ ἂν 
stove οἰηϑείημιεν εἶναι. Particula av .nihil loci habet; 
Serib. « ». 

Ibd. p. 198 D: ὧν πάλαι ἐπιστήμαι ἦσαν αὐτῷ ua- 
ϑόντε καὶ ἠπίστατο avro. Particula καί non reperitur 
nisi in perpaucis et recentibus codicibus, atque in eorum 
quoque pluribus ἃ secunda manu. Seribendum esi: ésu- 
στῆμαι ἦσαν αὐτῷ μαϑὼν ve ἠπίστατο αὐτα. 

Ibd. p. 201 C: Οὐκ ἄν, εἴ γε ταὐτὸν ἦν δόξα τε 
ἀληθὴς καὶ δικαστήρεα καὶ ἐσιστήμη» ορϑαὰ ποτ ἂν 
δικαστὴς ἄχρος ἐδοξαζεν ὥνευ ἐπιστήμης. Quoniam 
substantivi nominativo (δεκαστήρεα) nihil omnino est loei, 
eam vocem prorsus tollunt; verum eam nemo tam fatuus 
additurus erat, nec ex nota marginali orta esse potest. 
Seribndum δεκαστηρία. Finxit hoc adiectivum Plato, 
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1) P. 190 C. (&rréov δὲ xol σοὶ x. v. 4.) ne quid frustra tentetur, 
verba rectius enarranda sunt, quam & Stallbaumio fit; hoc enim 
Socrates dicit, nomen alterius relinquendum esse in singulis 
Tebus et de iis intellegendum, quie inter se diversa sint; nam 

. verbo quidem diversum. et diversum idem  esse;. abstractam 


diversi notionem appellationemque unam esse. 
A 
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ut φυλακετήριος de legg. VIII, p. 842 D, lepideque senten- 
tiam veram et iudici convenientem: dixit. 

Ibd. p. 204 A verum esse nequit verbum activum 
ἐχέτω in hac orationis forma: ἐχέτω... μία i0ca γιγ- 
ψομιένη ἡ συλλαβή. Scribendum videtur: éye* ἔστω δὴ 
μία ἰδέα ἐξ ἑκάστων τῶν συναρμοττόντων στοιχείων 
γιγνομένη ἡ συλλαβή. Quanquam solet fere dici: ἔχε δή" 
ἔστω. *) 

Sophist. p. 216 C: καὶ τοῖς μὲν δοκοῦσιν εἶναι τοῦ 
μηδενὸς τίμιοι, τοῖς δ᾽ ἄξιοε τοῦ παντὸς. Nemo, quod 
sciam, adiectivum τίμεεος, quod absolut» et plene signi- 
ficationis est, cum genetivo pretii coniunxit (z/puog τένος, 
pretio aliquo dignus, estimandus)  Tollendum vocabulum, 
additum, cum non intellegeretur «£o: ad utrumque gene- 
tivum pertinere. 

Ibd. p. 221 E: δίχα που νῦν διείλομιεν τὴν ἄγραν 
πιάσαν, νευστικοῦ μέρους, τὸ δὲ πεζοῦ τέμνοντες. Quid 
δῦ τέμνειν ἄγραν Ψψευστικοῦ μέρους, cum gatur de 
captura in vo νευστικὸν οὗ τὸ πεζὸν dividenda, nemo 
facile dicat; nam τέμμομιεν μέρη (eig μέρη), non μερῶν. 
Et ipsum μέρος in vo δὲ auditur. Ferri potest: wev- 
στικοῦ (ϑηρευτοῦ), vo δὲ sveGoU τέμνοντες. Sed fortasse 
scribendum est: νευστεκὸν μέρος; τὸ δὲ πεζὸν τέμι- 
ψοντος. Et est στσδζὸν in cod. Oxon. et ΖΊ. 


!) P. 204 C servanda erat codicum scriptura. Primum Socrates 
querit: Οὐκοῦν ἐφ᾽ ἑκάστης λέξεως πάντα tà $E εἰρήκαμεν; 
Nonne in unaquaque dictione (quicquid ex his diximus sive bis 
irina sive ter bina sive cetera) omnia diximus, que coniunctim 
sex sunt (sex, ut it& dicam, singulatim)? Deinde: Πάλιν δὲ 
οὐδὲν λέγομεν và πάντα λέγοντες; Nihilne sie dicimus, αὐ hmc 
omnia (has omnes numeri senarii formas) significemus (coniunctim 
et una voce)? P. 907 D recte Stepbanus non tulit ὁτὲ μὸν... 
τότε δὲ, quod et barbarum hoc est et quod in hoc membro 
necessario eadem forma, qua in proximo, varietas temporis sig- 
nificari debet. Error ortus ex concursu syllabe τὸ geminatse 
(αὐτοτοτε). 
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..— ibd. p. 228 B: Kara ϑὴ τὸν vov ...-Àoyov .. . ἡ 
τέχνης οἐἰκειωτικῆς, χειρωτικῆς, ϑηρευτικῆς. ζωοϑηρίας, 
χερσαίας; ᾳνϑρωποϑηρίας . . . νέων πλουσίων καὶ 
ἐνδόξων γιγνομένη ϑήρα προσρητέον . .. σοφιστική. 
Omnes hos genetivos ludierorum artium nóminum non 
intellego; neque enim venatio artis est nec ars venatur, sed 
Sophistica est ea venatio adolescentium, que his artibus 
fit. Itaque genetivis dativos substituendos dico scriben- 
dumque: ἡ τέχνῃ οἰκεειωτικῇ, yero T4X7, ..., δοξο- 
σαιδευτικῇ νέων πλουσίων xat ἐνδόξων γιγνομένη 
ϑήρα, quod qui nimis audacter in tot nominibus fieri pu- 
iaverit, meminerit, cum in primo aberratum esset, ut pro 
τέχνῃ scriberetur τέχνης, necessario eandem in ceteris 
mutationem factam esse. Quam facilis autem ille error 
fuerit, dictum est supra p. 67 et ad Thucyd. II, 83, 1. 
(De p. 224 A dietum est illo ipso loco p. 67.) | 

Ibd. p.228 C: ὅσα κινήσεως μετασχόντα καὶ σκοπὸν 
τινα ϑέμενα τούτου τυγχάνειν xo ἑκάστην ὁρμὴν 
σαράφορα αὐτοῦ γίγνεται καὶ αποτυγχάνει. — Verba 
τούτου τυγχάνεδιν, quod cum reliquis nullo modo coeunt, 
prorsus tolli volunt; addi qui potuerint, non significant. 
Scribendura est optima sententia, minima mutatione: καὶ 
σποπον τινα ϑέμενα αντὶ TOU τυγχάνειν καϑ' ἑκα- 
στὴν ὁρμιὴν x. v. λ. Semel scripto o, ex ψτέτου factum 
τούτου. 

Ibd. p. 229 A: Οὐκοῦν καὶ περὶ μὲν ὕβριν καὶ 
ἀδικίαν" καὶ δειλίαν ἡ κολαστεκὴ στέφυκε τεχνῶν μαλίστα 
δὴ πασῶν προσήκουσα δίκη. Haec prorsus nugalorie 
dicuntur, τὴν χολαστικήν maxime esse δίκη» οὗ δίκην 
σπιροσήκουσαν nescio cui. Omnia recta et elegantia erunt, 
iota subscripto: τεχνῶν μάλιστα δὴ πασὼν προσήκουσα 
Δίκη. Ut praecipuam hanc esse iustitie partem hospes 
Eleates significet, maxime eam de: Iustitim s et 
propriam dicit. TT 

Ibd. p. 231 A, B: ὅμως δὲ ἔστωσαν (i, quos. sinit 
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cavimus, sophistz): ov ydQ περὶ σμιχρῶν ὅρων τὴν αμι- 
φισβήτησεν οἴομαι γενήσεσθαι τότε, ὁπόταν ἱκανῶς φυ- 
λατεωσιψ. Quse sit hec, quam hospes futuram exspectet, 
idonea custodia, a sophistis agenda, frustra, opinor, quz- 
remus. Stallbaumii quidem enarratio prorsus prava 
est. Ne φνλαχϑώσε quidem rectum sensum efficit, etsi 
aoristus praesenti prestat. Scribendum opinor: τότε, ὑπόταν 
ἱκανῶς φωραϑωώσεν: tum, cum satis deprehensi inven- 
tique fuerint, qui sint. 

Ibd. p. 234 C adhibitis Schleiermacheri et Stallbaumii 
inventis AC el τυγχάνει) scribendum est: σερὲ. τοὺς 
λόγους &Q οὐ προσδοκώμεν εἶναί τινα "-- τέχνην, 
j ὃν δυνατὸν. αὖ τυγχάνει τοὺς νέους... διὰ τῶν 
ὦτων τοῖς λόγοις γοητεύεεν; Codices τέχνην, ἢ ov 
ϑυνατὸν αὖ τυγχάνειν. 

Ibd. p. 285 A: “Εἰς. γόητα μὲν δὴ καὶ μιμητὴν ὥρα 
ϑετέον τινά (τὸν σοφιστήν). Opinor scribendum: ᾿ς 
γόητα, ἢ 

Ibd. p. 286 E: “Ὅπως γὰρ εἰπόντα χρὴ, ψευϑή λέγειν 
5 δοξάζειν ὄντως δἶναι, καὶ τοῦτο φϑεγξάμενον ἐναν- 
τεολογίᾳ μὴ συνέχεσϑαι, παντάπασιν .. χαλεσεον. Inter 
εἰπόντα οὐ alterum τοῦτο φϑεγξάμενοψν, quo illud revo- 
eatur et renovatur (cum gitur sic direris) non potest 
interponi x«/, quod ortum est ex altera syllaba verbi 
εἶναι. 

Ibd. p. 239 D (de sophista, quem hospes dixit sra»- 
ovQyoc εἰς ἄπορον vostov xotaÓtÓuxévo:): Ζοιγαροῦν 
εἴ φινὰα φήσομιεν αὐτὸν yeu» φανταστικὴν τέχνην, 


- 


1) P. 236 B restituenda codicum scriptura temere ab Hermanno 
mutata: διὰ τὴν οὐκ ἐκ καλοῦ ϑεάν, propter éonspectum e 
loco non apto et idoneo (ex eo, unde extrema minora veris 
videntur) Οὐ non ,aliquot. codices^ ad fulciendam  corrup- 
telam addiderunt, sed tenent omnes preter tres, loc prorsus 
"omnes. 
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ῥαδίως ἐκ ταύτης τῆς χρείας τῶν λόγων αντελαμιβανό- 
μένος ἡμῶν εἰς τοὐναντίον ἀποοτρέψεει τοὺς λόγους 
x. T. Δ. Neque quid h. 1. 810 χρεία λόγων, intellegitur 
(que rectissime dicitur politie. p. 272 D de usu sermonum 
et disserendi), et ineptissime certe ἐκ τῆς χρείας vov λόγων 
sophistes in eos, qui illum sectantur et comprehendere 
Student, impetum facere dicitur. Et τῶν λόγων quidem, 
quod etiam ob proxime sequens ἀποστρέψει τοὺς λόγους 
suspectum fit, prorsus coarguunt codices ires optimi 
(Oxon., 4, IT) in quibus est «ov λόγον. Videat nunc 
mihi aliquis, quam facili mutatione ex his vestigiis veri- 
ias emergat. Nam hospes elegantissima imagine, ^ só- 
phistam cum serpente aliave bestia noxia comparans, fieri 
posse dieit, ut ille ex latibulo, quo se condiderit, se ei in- 
sidiantes et capere eum conantes subito impetu petat et 
perturbet: ῥαδίως ἐκ ταύτης τῆς χειᾶς τοῦ λόχου av- 
τελαμιβανόμνος ἡμῶν εἰς τοὐναντίον ἀσοστρέψεε τοὺς 
λόγους. Usus est Plato: Homerico vocabulo (χεεα), quod 
post eum in prosa oratione Plutarchus posuit de def. orac. 
c. 15 p. 418 A et quod fortasse sermo populi semper 
tenuit in re apud scriptores raro appellata. 

Ibd. p. 240 B sic orationem distribuendam scribendamque 
puto: &Eé. Ovx ὄντως ovx ὃν ἄρα λέγεις τὸ ἐοικὸς, 
eineg αὐτὸ γε μὴ ἀληϑινὸν ἐρεῖς. — AAA £ote γε μὴν 
πος. GOsaiv. Ovx ὃν ἀαληϑῶώς γε, ἔφην. (Sic codices 
optimi Ox., 4, IT, non οὐκοῦν nec φής). .Xé. Οὐ γὰρ 
ovr. Θεαίε. Πλήν γ᾽ εἰκὼν ὄντος. 

Ibd. p. 241 A Plato nihil scripsit nisi hzc: ἡ τίς μη- 
yavy συγχωρεῖν τινὰ τῶν εὖ φρονούντων, ὅταν σιροσ- 
διωμολογημένα 4 τὼ πιρὸ τούτων OndAoyyOvvio; Illa 
φϑεγκτα καὶ ἄρρητα καὶ ἄλογα καὶ ἀδιανόητα, QUO 
orationem et sententiam omnino evertunt (significant, enim, 
cum s8imul convenerii ea, quie antea convenerint, esse 
ἄφϑεγκτα xot ἄρρητα, quo nihil ineptius et alienius esse 
potest), adscripta sunt in margine (sed prava forma) ex p. 


382 Lib. III. 


238 Ο ad significandum, qus essent τὰ πρὸ τούτων 
ὁμολογηϑένεα. 

.Ibd. p.244 D scribendüm (ut perficiatur ea sententia, 
qua precedit: συμβήσεται τὸ ὄνομια ὀνόματος ὄνομα 
μόνον, ἄλλου à οὐδενὸς 09): καὶ τὸ ἕν ys ἑνὸς ἔν 
μόνον (pro ἕν ὃν μιόνοψ), καὶ τοῦ ονόματος (sic Oxon. 
Dro τοῦτο ὀνόματος) αὖ τὸ ὃν μόνον. (Hermannus 
aberravit.) 

Ibd.p.245B: Πότερον δὴ πάϑος ἔχον τὸ ὅλον τοῦ 
ἑνὸς οὕτως ἕν τε ἔσταε καὶ ὅλον ἢ παντάπασι μὴ λέ- 
γωμεν ὅλον εἶναι τὸ 0v; Recte Schleiermacherus vidit 
subiectum esse non τὸ ὅλον, sed τὸ ov. ltaque scripsit 
ἔχον τὸ ὃν vov ἑνός. Sed ut illud de subiecto verum est, 
iia non minus certum videtur (ex ἕν τε καὶ ὅλον eb ex 
μιἢ ὅλον) simul cum «co ἑνί nominatum fuisse vo ὅλον. 
Itaque Plato scripsisse videtur: Πότερον δὴ σιάϑος ἔχον 
[τὸ ὃν] τοῦ ὅλου καὶ τοῦ ἑνὸς οὕτως ἕν «e ἔσται καὶ 
ὅλον. . ; Qusritur, qua ratione (num τεαϑει) ens totum 
et unum fiat. Cum ob Lis positas litteras excidisset «o o», 
mutatum est vov ὅλου καί. | 

Ibd. p. 248 C: ὅτε γενέσει μὲν μέξεστε τοῦ πάσχειν 
καὶ ποιεῖν δυναμεως, σιρὸς δὲ οὐσίαν τούτων οὐδετέρου 
τὴν δύναμιν ἁρμόττειν φασίν. Aut scribendum: μέτεστε 
τῆς τοῦ πάσχειν καὶ ποιεῖν ϑυνάμεως aut tantum: μεέε-- 
ἐστε τοῦ πάσχειν καὶ ποιεῖν, sublato δυνάμιδως, quod 
potuit ad orationem explendam et exequandam addi. 

Ibd. p. 248 E: τὴν οὐσίαν δὴ κατὰ τὸν λόγον τοῦτον 
γιγνωσκομένην ὑπὸ τῆς γνώσεως . . . κινεῖσϑαι διὰ τὸ 
σιάσχεεν. Infinita oratio non habet, unde pendeat. Itaque 
Hermannus bac sententia superiori adnexa, ὥστε ante τὴν 
οὐσίαν addidit (efficbum ex ὡς vo, quod duobus versibus 
ante prave sustulit) Scribendum est: T7.» οὐσίαν δὴ 
δεῖ κατὰ τὸν Àoyov τοῦτον x. v. A. (Cfr. ad Thucyd. 
VI, 21, 2.) 

Ibd. p. 249 A necessario in membris contrarie relatis 
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scribendum: ',4AÀe δῆτα vovv μὲν xai ζωὴν καὶ ψυχὴν 
ἔχειν, ἀκίνητον μέντοι τὸ παράπαν ἔμψυχον ὃν ἑστάναι. 
Vulgo deest ἔχεεν, quod excidit post χῃν. ἢ 

Ibd. p.251 E personarum partes sic distribuendze gunt: 
Osaís. ᾿Εγὼ uiv .... ἀποκρίνασϑαι. RE. - Τί οὖν 
ov xcÓ ὃν ἀποκρινόμενος . . . ἐσκέψω: Osais. Καλῶς 
λέγεις, καὶ τεϑῶμδν ys . .. μηδεμίαν δύναμιεν ἔχεεν 
κοινωνίας εἰς μηδέν. ΞΞέ. Οὐκοῦν κίνησίς τε. .. 
pedétevov οὐσίας. Θεαίς. Οὐ γὰρ οὖν. 

Ibd.p.253 C: καὶ δὴ καὶ διὰ πάντων si συνέχοντα 
ταῦτα ἔστιν. ὦστε συμιμείγνυσθαι δυνατὰ εἶναι.  Her- 
mannus συνέχοντα ἄτε᾽ ἐστίν. Debuerat: συνέχοντα ἄττ᾽ 
ἀὐτὰ ἐσείν. ἣ 

Ibd..p.253 E: 70v μὲν δὴ φιλόσοφον . . . ἀνευρή- 
cop», ἰδεῖν μὲν χαλεπὸν ἐναργῶς xal τοῦτον, ἕτερον 
μιὴῆν τρόπον ἢ τε τοῦ σοφισεοῦ χαλεπότης 7) τε τούτου. 
Graecum non est: ἡ χαλεπότης ἕτερον τρόπον. doviv. 
Seribendum: ἑτέρου μὴν τρόπου 7 τε τοῦ σοφιστοῦ 
χαλεπότης 7 τὸ τούτου. (Synt. Gr. ὃ 54 not. 1; Aristoph. 
av. 109, Eurip. Med. 808, Herod. I, 107.) 

Ibd. p. 256 A ridicule, postquam dixit hospes: Οὐ 
ταυτὸν ago ἐστὶν ἡ κίνησις, Statim subiici: αλλὰ μὴν 
αὕτη y ἥν ταὐτὸν, prava etiam demonstratione (αὕτη), 
quasi diligenter ab alia re separetur  Scr.: αλλὰ μὴν 
ἑαυτῇ y ἥν ταὐτὸν διὰ τὸ μετέχειν αὖ πᾶν ταὐτοῦ 
(pro πάντ᾽ αὐτοῦ, quod debebat esse πάντα ταὐτοῦ). 
Cfr. B: διὰ τὴν μέϑεξιν ταὐτοῦ πρὸς ἑαυτήν. (ἴρ8ἃ 
sibi eadem est.) | 

Ibd. p. 257 D sic scribendum: Oéaís. Tuy ἂν. X. 
᾿Αλλ᾽, ὅπη δή, λέγωμεν. Ἴστε τῷ καλὼ τι ϑάτερον 


1) P. 951 A rectum est, quod mutant, διωσόμεθα: si neutrum 
videre poterimus, qussstionem decentissime deponemus et 8 nobis 
reiiciemus sic utriusque simul. 
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μόριον ἀντιτιϑέμενον; Codices (preter E) ἄλλο σιη, lit- 
teris male divisis. Soli hospiti convenit illa exhortatio. 

Ibd.p.258B: Πότερον οὖν (τὸ μὴ 0v) ἔστεν óvOtvoc 
τῶν ἄλλων οὐσίας ἐλλεισιόμενον.. .; Scrib. οὐσίᾳ: nullo 
alio essentia inferius. Alioquin esset: οὐδεμιὰς ἄλλης ου-- 
σίας. Deinde (C) potius tollenda hec: καὶ τὸ μιῇ μέγα 
καὶ τὸ μὴ καλὸν quam quicquam addendum. Nam cum 
essentiis positivis (ὠσσιερ τὸ μέγα ἦν μέγα) comparatur 
negativa: οὕτω δὲ καὶ τὸ μιὴ ὃν . .. ἔστε μὴ ὃν. dd 
non intellexit, qui illa interposuit, tanquam aptiora scilicet 
ad vo 5 ov. 

Ibd.p.267C: σφοδρα ἐπιχειροῦσε πολλοὶ τὸ δοκοῦν 
οφίσε τοῦτο ὡς ἐνὸν αὐτοῖς σιροϑυμεῖσϑαι φαίνεσθαι 
ποιεῖν. — Tollendum esse προϑυμεῖσθϑαιε ridicule post 
ἐσπιεχειροῦσε abundans cum molestissimo trium infinitivorum 
concursu, etiam eo evincitur, quod necessario hz:ec continuari 
debent ec ἐνὸν αὐτοῖς φαίνεσθαι. Paulo post (D) pro 
σιαλαιά τίς... αἰτία, pro quo Beckhius ἀγϑεια scribebat, 
videtur potius fuisse « 9 y/o. | 

Ibd. p.268 A scrib.: Πάνυ μὲν ovv &ovtv ἑκάτερον 
γένος ὧν, εἴρηκας pro ἑκατέρου -yévovc. Non unus qui- 
dam utriusque esse generis dicitur, sed. utrumque genus 
reperiri. . 

Politic. p. 258 B, C sie distribuenda verba videntur: 
Né Zw. 11 μήν; wav ἄλλο; XE. "Eowuxé ye. Tuv 
οὖν X. €. À. 

Ibd, p. 261 D: Φαίνεταί ys δὴ ῥηϑὲν vov. Mire, 
quod alter proximis superioribus verbis dixit, confirmatur 
dietum videri nune. Serib.: ῥηθὲν ev. 

Ibd. p:264 E. e codicum vestigiis (τὸ sroAerexov. ὥσπερ 
vo πεζὸν) videtur effici: TY δέ: τὸ πολιτικὸν, ἐν on eo 
TO πεζὸν, ζητητέον; in ea parle, in qua τὸ sr. est? 

Ibd.p.267A: τούτου δὲ ἀπεικασϑὲν τὸ μόριον αὐτ- 
ἐπιτακτικὸν ἐρρηϑη. Nulla hie assimulatio locum habet. 
Ex toto separata frangendo pars significatur: ἐποκλασϑ' έν. 
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^ [bd.p.271 A: «o δὲ γηγενὲς elvai ποτε γένος λεχϑὲν 

φοῦῖτ᾽ ἤν τὸ xov ἐκεῖνον vOv χρόνον ἐκ γῆς πάλιν ἀγα- 
στρεφόμιενον. Nulla erat “ἀναστῤοφή (nec hoc de resur- 
gentibus dieitur). Scrib.: ἀνατρεφόμενον. 

^ Ibd. B omnis difficultas evamescit recepto e 4f Π, 
quod licet suspicari etiam in Ox, fuisse, quocum illi contra. 
ceteros conspirare solent, vo τοὺς προσβύτας pro τῷ «. 
so. Sublatoque ante τῇ τροπῇ, quod iam Hermannus 
sustulit, ceteroquin longe a vero aberrans, ἔσσεσθαι, quod 
ires illi.certi testes omittunt. Sic enim locus scribendus 
es: éyopevov. γὰρ ἐστι (prorimum eb consequens est) VO 
τοὺς προσβύτας émi τὴν τοῦ παιδὸς ἐέναι φύσεν, ἐκ 
τῶν τετελευνηκότων αὖ, κειμένων δ᾽ ἐν γῇ» παλεν 
ἐκεῖ ξυνισταμένους καὶ ἀναβιωσκομένους » τῇ τροπῇ 
συνανακυκλουμιένης εἰς ταναντία τῆς γενέσδως (generatione 
una cum terra conversione (n conirarium' 86 vertente ; 
perverse .Stallbaumius et Hermannus  ovvavaxvxAov- 
μιένουρ). SUM 
Ibd. D:' «ove γὰρ αὐτῆς πρῶτον τῆς κυκλήσεως 
ἦρχον ἐπιμιελούμενης ὅλης ὁ ϑεὸς, ὡς νῦν κατὰ τόπους 
φαὐτὸν τοῦτο ὑπὸ ϑεῶν ἀρχόντων πάντῃ τὰ τοῦ κόσμου 
μέρη διειλημμένα. Manifesto prava esse verba ὡς «νῦν, 
si ad sequentia referantur, satis, ne plura dicam, ostendunt, 
que p. 278 A leguntur, e quibus apparet nunc 'alium 
rerum ordinem esse dici, olim eum summo deo coniunctos 
demones, singulis partibus przfuisse, quas postea reliquerint 
(p. 272 E). Perturbata est eliam totius loci  coheerentia. 
Seribendum est: o ϑεὸς ὡς νῦν, καὶ κατὰ. τόπους, 
ταὐτὸν τοῦτο, ὑπὸ ϑεῶν ἀρχόντων στ΄ άντ᾽ ἥν τὰ τοῦ 
κόσμου μέρη διειλημμένα. Pro καί, quod facillime ante 
: κατά excidere poterat, potest etiam scriptum fuisse εἶτα 
(εἶτα κατα). Ταυτὸν τοῦτο appositione pro adverbio inter- 
ponitur. Πάντα. ἤν Stallbaumio debetur.!) 

1) P.297:3 Ὁ ὃ τῆς ἀνομοιότητος ἄπειρος ὧν τόπος, in quo Stall- 


baumius hsret, chaos est, ubi omnia eandem habent faciem. 
MADVIGII Apbvzas. Ca. 45 
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Ibd. p 216 À verba: ζητῶ δὲ av sí τὸ μετὰ φοῦτο; 
hospitis sunt, se ipsum commoventis. 

Ibd. p. 282 B in codieum scriptura, quam Hermannus 
iranspositione vocis sev corrupit, una littera mutanda 
esb, ut nihil desideretur: 79 μὲν ξαντεχὸν καὶ τὸ τῆς 
κερκιστικῆς ἥμισυ, xad ὅσα (pro καὲ ὅσα) τὰ £vyxei- 
pévo asi ἀλλήλων αἀφίστησι, πᾶν τοῦτο ὡς ἔν φράζειν 
φῆς ve ταλασιουργίας ἐστί που, καὶ μεγάλα τινὲ κατὰ 
σιάψτα ἡμῖν ἤστην τέχνα, ἡ συγκριτική τε καὶ διακρε- 
«ἰκή: dimidia artis κερκιστεκῆς pars, quatenus composita 
separat, o: dimidia illa pars, quse cet. (Ibd. C Hermannus 
precepit, quod ante triginta annos emendaveram, εἰ6ϑίω- 
μεν pro ueviouev, sed non recte αὐτόϑι EIE 
adiunxit.) 

lbd. p. 284 D incredibile est, in apertissima reciproca- 
tionis figura neminem vidisse scribendum esse: τούτου τε 
γὰρ (τοῦ μετρίου) ὄντος ἐκεῖναι εἰσὶ (αἱ τέχναι, pro 
ἐκεῖνα ἐστε) κακείνων οὐσῶν ἔστε καὶ τοῦτο X. t. À. 
Paulo ante rectissime Cornarius: "Ex, δὲ (Etiamnunc) στρὸς 
τὰ νῦν καλῶς καὶ ἱκανῶς ÓsixvvoOat δοκεῖ uoi βοηϑεῖν 
μιδγαλοπρεπῶς ἡμῖν οὗτος ὁ λόγος. Pervagatum mendum 
δείκνυται; de quo dixi supra p. 26 n., mire defenditur. 

Ibd. p. 285 E scribendum esl: τοὺς πλείστους λέλῃϑεν, 
ὅτι φοῖς niv τῶν ὄντων ῥᾳδίως καταμαϑεῖν τινὲς ὁμιοι-- 
ὁτητες πεφύκασιν, ας οὐδὲν χαλεστὸν ϑηλοῦν . . ., τοῖς 
δὲ αὖ μεγίστοις οὖσε ... οὐκ ἔστιν εἴδωλον οὐδὲν κ. τ. À. 
sublato, quod, declarandi causa ante esc; prava [forma 
-adseriptum est αἰσϑητεέκαί (hoc enim codices: habent, non 
αἰσϑηταῖ). In ῥᾳδίως καταμαϑεῖν σπεφύκασεν brevitas 
quedam orationis est talis, υὖ πεφύκασιν significet οἱ 
esse in rebus illas similitudines et sic inesse, ut ῥᾳδίως 
animadvertantur (facile ad animadvertendum). Qui ῥῳδίοες 
scripserunt, errarunt. Nam si adiectivo Plato usus esset, 
ῥᾳδιοι scripsisse, de ὁμοιότησε, non de rebus. 

Ibd.p. 286 B: Ζαύτης vs οὐχ ἥκεστα αὐτῆς ἕνεκα 
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τῆς δυσχερείας x. v. à. . Non solum se (in quo solo Stall- 
baumius hz»sit) perversum est in hac scriptura, quod nullum 
aliud membrum cum hoe coniungitur, sed ipsa tota sen- 
tentia; nam propter illum molestie sengum (δυσχέρειαφ) 
neque dictum quicquam est neque quiequam in memoriam 
revocatur, sed eius ipsius nunc meminisse hospes iubet, ut 
admonitionem adiungat. "Tollendum est igitur ἕνεκα, .ad- 
ditum (ex superiore χάρεν sumpto initio), cum non animad- 
verteretur, unde genetivus penderet, scribendumque, sublata 
etiam incommoda Socratis juvenis persons interpositione, 
sie: Ὧν τοίνυν χάριν ànovó" ἡμῖν. φαῦτ᾽ ἐρρήϑη, nepl 
τούτων μνησϑώμεν τινῶν ταύτης τ᾽ οὐχ ἥκιστα αὐτῆς 
τῆς δυυχερείας,ν 7jvneo (sic Herm. 'pro ἣν περὶ, fort. 
ἧσπερ) τὴν μακρολογίαν τὴν περὶ τὴν ὑφαντικὴν aneds- 
ξάμοϑα δυσχερῶς καὶ τὴν περὶ τοῦ παντὸς ἀνείλιξιν 
καὶ τὴν τοῦ σοφιστοῦ περὶ τῆς τοῦ μὴ ὄντος οὐσίας, 
ἐννοοῦντες x. τ. À. Bic enim codices sequens τὴν στερὶ 
φτοῦ παντὸς ἀνείλεξεν Scribo, nt intellegatur longa expli- 
catio. Bekkerus e duobus pereriguee auctoritatis codicibus 
Scripsit τὴν περὶ τὴν τοῦ παντὸς ἀνείλεξιν, ut ad prius 
τὴν audiatur μιακρολογίαν, ἀνδίλεξες autem mundi gene- 
ratio et, ut nupe loquimur, evolutio intellegatur, quod nec 
ipsum recte fit οὐ incommodissime in tertio membro ad ez» 
τοῦ. σοφιατοῦ auditur μακρολογίαν, quod tum fieri 
necesse est. 

Ibd. p. 286 E pro e'todeqópievos, quod, quo referatur, 
non habet, scribendum videtur ἀποδεχόμενος, , quod redit 
ad σπαραγγελλεε (D). ki 

Ibd. p. 289 B: παραλείπομιδν. δὲ sb τε μιῇ μέγα λέ- 
ληϑὲν εἴς τι τούτων δυνατὸν ἀρμόττειν. Mira hec 
oratio est, prztermittere se, nisi quid magnum  fefellerit. 
Neque enim dicitur, quid pratermittant. Przecedit ϑρέμιμια. 
Scribendum vocali geminata: ἃ παραλείπομεν. δὲ, εἴ τι 
μὴ μέγα λέληϑεν, εἴς τε τούτων δυνατὸν ἀρμόττειν. — 

Ibd.p.289 E: T' δὲ; τῶν ἐλευϑέρων ὅσοε τοῖς νῦν 

25* 
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δὴ ῥηθεῖσιν εἰς ὑπηρετικὴν ἑκόντες αὐτοὺς τάττουσι. 
Vitium sententie Stallbaumius et alii notarunt. Videtur 
inter ὅσοε et τοῖς excidisse ἐναντίοι (contrarii servis. 
proxime commemoratis). | 

Ibd. p.293 C vix fieri potest, ut non scribi oporteat: 
ἐν j τις ἂν εὑρίσκοι τοὺς ἄρχοντας ἀληθῶς ἐπιστήμονας 
xal ov δοκοῦντας πόνον" ἐὰν δὲ (pro iav τε) κατα vo- 
μοὺς ἐᾶν τέ ἄνειι νόμιων . . ., τούτων ὑπολογιστέον. 
οὐδὲν κ. τ. λ.᾽ 

Ibd. p. 294 À: νῦν δὲ ἡδὴ φανερὸν, ὅτι τοῦτο βου-- 
λησόμεϑα τὸ περὶ τῆς τῶν ἄνευ νόμων ἀρχόντων ὁρ-- 
ϑότητος ϑιελθϑεῖν ἡμᾶς. Prorsus prave dicitur βουλη-- 
σόμιεϑα διελθεῖν ἡμιᾶς pro solo διελθεῖν et plane mire 
(in hac forma sententie) ἡμᾶς in finem sententi» reiicitur. 
Scribendum: ὅτε TOUT οὐ θουλησόμεϑα 05 διαλα- 
ϑεῖν ἡμᾶς. 

Ibd. p. 296 E οὐ τϑοῦϊου fit sententia, omisso toto hoo: 
ἰῇ ξύμφορα 7 ξύμφορα quam retento solo ξύμφορα, et. 
facilius mihi intellegi posse videtur, qui totum addi potuerit. 
(ut significaretur, quo spectare iudicium deberet), quam qui 
ad ξύμφορω adici uy: ξύμφορα ῆ. 

Ibd. p. 297 E: ἐπειδὰν τὸ πρῶτόν τις nera) τὸ νῦν 
δὴ ῥηθέν. Non agitur de mutatione. Scrib.: pe 9 7, si 
quis omisit neque persequi audet. | 

Ibd. p. 301 E: τοιαύτης τῆς κρησεῖδος ὑποκδεμένης 
αὐταῖς. τῆς κατὰ γράμματα καὶ ἔϑη μὴ ueca ἐπεστήμης 
σιραττούσης τὸς πραξ ξειίς, ἑτέρα σιροσχρωμιενη παντὲ 

κατάδηλος ὡς παντ᾿ ἂν διολέσειε τὰ ταύτῃ γιγνόμενα. 
Sie codices, oratione non cohzrente, nec obscuruní est, 
relativo pronomine hze vinciri debere; sed nemo dixit, quo 
referretur ἑφέρα femininum; neque enim quzritur, quid alia 
Sive κρησείς Sive πολιτεία factura sit, sed quid hse tam 
prava in aliis rebüs. Scribendum igitur: πράξεις, ἢ εἰς 
ἕτερα ,ugoaypotévr, παντὶ κατάδηλος ὡς navv ov διο- 
λέσειε τὰ ταύτῃ γιγνόμενα (quam, si ad alia adhibeatur, 
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apparet omnia perdituram esse) Quomodo 7 εἰς exciderit 
post πράξεις, manifestum est. Jloooyowuévy Plato brevi- 
iatis causa passive dixit, ut'alibi, ne ϑεαζόμενος comme- 
morem, ésQóeyyopevoc Sophist. p. 257 C, ὠνούμιενος 
Phedon. p. 69 B, μεμούμενος de rep. X p. 604 E. 

Ibd. p. 304 A scribendum interrogative: ἃ dy ei», 
τρόπῳ ῥᾷστα τις ἀπομιερίζων δείξει γυμνὸν καὶ μόνον 
ἐκεῖνον. .: Neque enim, si hospes facillime hoc faetum iri 
ipse affirmaret, Socrates minor recte responderet, ste;- 
φατέοψ. 

Ibd. p. 306 C prorsus non intellégo j undé pendeat 
αὐτῶν, Scribendumque puto: 7 παντὸς μάλλον ὃν αὐτῶν 
ἔχει διαφορὰν τοῖς ξυγγενέσιν ἔς τι. 

Ibd. p. 807 C: οἷον πολεμίας διαλαχούσας στάσιν 
ἐἐδέας. In altero vitiosa abundantia est, quod ἐδέαι ' noAé- 
quat dicuntur, in altero defectus, quod δεαλαχοῦσαε σεάσεν 
(quoniam στάσεις in hac coniunctione stationem et locum 
necessario significat); ipse ordo verborum admonet, scri- 
bendum 6888: οἷον πολεμίαν διαλαχούσας στάσιν ἰδέας. 
Initio sententie e codicibus tribus optimis restituendum: 
ὡς τὸ n0Àt αὐτά ve (Dro ταῦτα vs): ipsas actiones. 

-Ibd. p.308 B: Οὐδαμῶς ὡς ov φήσομεν. Manifestum 
est, hoc dici: Nullo modo negabimus; fieri non poterit, ut 
negemus. Id Grece dicitur: οὐδαμιῶς ov φήσομεν (synt. 
Gr. 8 209 a); ὡς quid agat, nescio et geminando ortum 
puto. Longe enim aliter dicitur ϑαυμιασίως ὡς, ὑπερ- 
φυῶς ὡς quique eius generis sunt. ἢ) 

Ibd. p. 811 B: Ζοῦτο δὴ τέλος ὑφάσματος εὐϑυ- 
“σιλοκίᾳ ξυμιπιλέκεεν γίγνεσθαι φαμὲν πολιτικῆς πράξεως 





!) P. 308 D recte in duobus recentioribus codicibus scribitur, 
coniectura videlicet: ὅτι παιδία πρῶτον βασανιεῖ, pro παιδιᾷ. 
Primum pueros natos'7 πολιτική explorabit (sintne tollendi), 
deinde educationi eorum prospiciet. Παιδιά nihil hic habet, 
quod agat. - 


λ 
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τὸ τῶν ἀνδρείων καὶ σωφρόνων avOguenor 7006, 
ὁπόταν x. τ. À. Quam Stallbaumius ροϑαϊξ huius loci 
enarrationem, in qua Hermannus acquievit, in ea ipse 
Strueturam verborum admodum difficilem οὐ impeditam 
esse" non diffitetur, ,audaciusque et insolentius. hyperbaton 
inesse;^ ego nego aut Platonem aut quemquam Grecum 
verba sic confundere ac miscere potuisse. Redeundum videtur 
ad ceterorum codicum scripturam coniectura natam: Τοῦτο 
δὴ τέλος ὑφάσματος εὐθυπλοκίᾳ ξυμπλακὲν γίγνεσθαι 
φαμιὲν πολιτικῆς πράξδως. τὸ τῶν x. τ. À., hac senlentia: 
Hune operis textorii finem recta textura compactum 
effiei dicimus civilis actionis, fortium et moderatorum ho- 
minum ingenium moresque (qui existunt et apparent), 
cum cot.!) | 

Phileb. Ἴ P. 12 B: σεῶς γὰρ ἡδονή ys ἡδονή μὴ οὐχ 
ὁμοιότατον ἂν εἴη; Ab usu loquendi prorsus abhorret 
pr οὐ non infinitivo adiunctum, sed in interrogando de eo, 
quod fieri possit, positum. — (Stallbaumius sic defendit, 
quasi scriptum sit: πώς γὰρ δυνατὸν ἡδονὴν . . . wy 
opy ὑμοιότατον εἶναι.)  Tollendum μη natum ex »r. 

108. p. 18 A: Ὅτε sgocayogeveig αὐτὰ avopoix 
ὄντα ἑτέρῳ, φήσομεν, ὀνόματι. — Requiritur ἕν. Neque 


1) Paucis ante versibus, ubi sic scribitur: Τὰ δ᾽ ἀνδρεῖα yt αὖ 
πρὸς μὲν τὸ δίκαιον xal εὐλαβὲς ἐκείνων ἐπιδεέστερα, τὸ δ᾽ 
“ἐν ταῖς πράξεσι τὸ μὲν διαφερόντως ἴσχει, nihil est certius. 
Astii iudicio, hominis alioquir parum acuti et prudentis, in-ró 
μέν latere adiectivum contrarium illis τὸ δίκαιον καὶ εὐλαβές, 
idque esse /rauóv.  Stallbaumium et Hermannum in hac tam 
perspicua oppositionis forma audiri posse iudicasse πρός et con- 
iraria poni τὸ δίκαιον et τὸ ἐν toig πράξεσιν mirum est, 
magis mirum, quod τὸ μέν errore nata putarunt. Quali? 

*) In hoc dialogo orationis duriti& anacoluthorumque libertate 
molesto difficilique nec, ut mihi videtur, tota compositione 
notionumque et argumentorum iractatione inter optimos nume- 
rando codices non pauca gravia et antiqua vitia habent, quorum 
multa incurata iacent iacebuntque. 
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enim in eo reprehenditur Protarcbus, quod alio nomine 
voluptates appellet, sed quod, cum diverss ipse sint, aliud 
iis commune nomen (predicatum) imponat. Tum φήσομεν 
aperte vitiosum vel ipso loco arguitur. Fuit fortasse: 
ἑτέρῳ ὡς ὃν ὀνόματι. ᾿ 

Ibd. p. 14 B: κατατιϑέντεος δὲ sig τὸ μέσον, τολ-- 
μῶμεν, ἂν πῃ ἐλεγχομένω (codd. ἐλεγχάμιενοῦ) μηνύσωσι, 
φᾳότορον ἡδονὴν ταγαϑὸν δεῖ λέγειν ἡ φρόνησιν x. v. λ. 
Excidit infinitivu8 post τολειώμιεν. Nam artificia - defen- 
dentium prorsus absurda sunt. Fuitne τολμώμιεν με8τι- 
6904, ἂν πῇ... .P | 

Ibd. p. 15 A: περὲ τούτων cov ἑνάδων καὶ τῶν τοι- 
otvev ἡ πολλὴ σπουδὴ μετὰ διαιρέσεως ἀμφισβήτησις 
γίγνεται. Frustra explicare Stallbaumius conatur; Her- 
mannus iria verba delet. Lenior adest medicina: ἡ s£0 4 45 
σπουδῇ μετὰ διαιρέσεως ἀμφισβήτησις γίγνδεαι. 

Ibd.p.16 B: ov μὴν ἔστε καλλίων ὁδὸς οὐδ᾽ ἄν ys- 
vorto ἧς ἐγὼ ἐραστὴς μέν δἰμε aei x. τ. λ. Scribendum: 
γένοιτο 5 ἧς. Neque enim unquam genetivus relativi 
simnl et precedenti comparativo et sequenti nomini gene- 
tivum flagitanti parere potest. 

Ibd. p. 17 A: oi. δὲ νῦν τῶν ἀνϑρωώπων σοφοὶ ὃν μὲν, 
ὅπως ἂν τύχωσι, καὶ πολλὰ (prave Hermannus: τύχωσι» 
va πολλὰ) ϑάττον καὶ βραδύτερον ποιοῦσι τοῦ δέοντος, 
pera δὲ τὸ ἐν ἀσπειραὰ evOvc' vd δὲ μέσα αὐτοὺς ἐκ- 
φϑυγει. — Lentitudinis reprehensio neque cum celeritate 
eongruit neque cum re; celerrima enim et brevissima via 
isti homines ab initio ad extremum transilire insimulantur. 
Seripserat Plato βραχύτερον (nimis celeriter et nimis 
exiguis finibus); sed prseterea tollendum δὲ post μετά vi- 
detur; hzc enim appositione ad «τοεοῦσι adiumguntur: μδτὰ 
φὸ ὃν ἀσιδέρα εὐϑύς, deinde additur, quod illi ἐν μὲν καὶ 
σεολλα respondeat: va δὲ μέσα x. v. à. (De p. 11 D vid. 
p. 84.) 

Tbd. p. 18 B. Nihil est (de eo, qui ab infinito incipit) 
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μὴ énl τὸ ἕν εὐϑυς, αλλ᾽ ἐπ᾿ ἀριϑμόν viva κατανοεῖν. 
Aut κατανύειεν, in quod Stallbaumius incidit, sed dese- 
ruit, aut καταϑεῖν, imagine a navi sumpta, scribendum. 
Paulo post e cod. Oxon. scribendum: ὡς λόγος ἐν Αἰγύπτῳ 
GOv0 τινὰ τοῦτον γενέσϑαι , λέγων, ὡς πρώ τον (pro: 
γενέσϑαι λέγων, ὃς πρῶώτορ). 

Ibd. p. 26 D, quemadmodum «o ἄσεδερον et multa prz- 
buisse genera et tamen in his unum apparuisse dicitur, sic 
eliam vo πέρας dici debet uirumque aliquo modo habere; 
itaque in his: καὶ μὴν τὸ ys πέρας οὔτε πολλὰ εἶχεν 
οὔτ᾽ ἐδυσκολαίνομεν ὡς οὐκ ἥν 6v φύσει, viliose in 
priore: membro omnino negatur multa habuisse. Scriben- 
dum videtur: οὔτε πολλὰ εἶργεν. Est aliquis lusus in 
hoc verbo eum τὸ στέρας coniuncto. 

Ibd.p.27D non ex μιεκτὸς ἐκεῖνος faciendum juxsov 
ἐκεῖνο. sed prorsus tollendum additamentum adscriptum, 
cum non intelegeretur subiectum esse v0 τρίτον γένος. 
(Non minus pravum illud p. 47 E: τοῖς ϑυμοῖς καὶ ταῖς 
'opyoíz.) 

Ibd. p. 28 A recipienda est, codicis 77 (ex optimis tribus) 
prima scriptura o (pro ec) megéyeva! τε μέρος ταῖς ἢδο- 
ναῖς ἀγαϑοῦ, ut παρέχεταε passive intellegatur idemque 
efficiatur sensus, quem Stallbaumius o scribendo efficiebat. !) 

Ibd. p.37 B. Neque hsc verborum forma: T7'» ποτὲ 
ot» δὴ vgono,. .. φιλεῖ rect interrogationi admodum 
convenit (ΤΊ μὲ sov ovv τρόπῳ) neque apte huic Socratis 
interrogationi Protarchus ita respondet, ut tantum quzerendum 
affirmet. Codices non τῷ, sed ove habent. Beribendum 
igitur videtur, voce una geminata: Ὅτῳ ποτὲ ovv δὴ 
τρόπῳ ... ὁμοίως εἴληφεν, σκεσιτέον. ΠΡ. Σκεπτέον 


-— 


') P. 80 E ne quis ex τῆς post γένους (γενούστης) extundere ali- 
quid conetur (velut γένους ἕτης), animadverti velim etiam p. 
52 C τῆς prorsus prave additum esse. 
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γα e. Hoe γάρ facillime excidere pov quod sequi- 
iur dp. 

τς Tbd, p. 41 E: τίς τούτων πρὸς ἀλλήλας μείζων καὶ 
τίς ἐλάττων καὶ εἰς μᾶλλον καὶ vig σφοδροτέρα, Neque 
per 860 dici posse: τίς μιἄλλον, ubi de duobus, uter.maior 
Sii, qusratur, neque in hae cum reliquis adiectivorum 
*omparativis coniunctione, manifestum est. Videtur fuisse: 
καὶ tig μαλακωτέρα aub ὁμιαλωτέρα. 

Ibd. p. 44 B in scriptura trium optimorum codicum (ὄναρ 
ἅπαν qydovcc) videtur potius latere: pvo τὸ γὰρ ἅπαν, 
quam quod editur: o? τὸ παράπαν. 

Ibd. p. 45 A: ' o! οὖν αἱ πρὔχειροι, αἵπερ καὶ με- 
γισται πῶν ἡδονῶν . . . αἱ περὶ τὸ σώμια εἰσιν αὕται; 
Neque id, quod caput est, maximas esse has voluptates (ut 
in iis spectari voluptatis natura debeat), sic in relativam 
sententiam tanquam appendix coniici potest, neque. simpli- 
citer affirmari, paratissimas voluptates eliam maximas esse; 
tantum hoc primum experimenti loco ponitur, deinde, alisne 
sint maxime, qusritur. Scribendum igitur: '44g' οὖν, ol 
σιρόχειροι εἴσπεδρ καὶ μιέγισται τῶν ἡδονῶν, ... αἱ st. v. 
σ e. αὗται; (Qusrendum est in maximis ; si igitur promptis- 
Sims etiam maxime sunt, nonne corporis ἕνας hz, 
9: promptissims, sunt?) 

Ibd. p.47 C postquam Socrates de voluptatibus e solius 
corporis contrariis affectibus (desiderio et eius expletione) 
ortis diiit, ad eas transit, quz ex contrario animi et cor- 
poris affectu oriuntur: περὶ δὲ τῶν ἐν ψυχῇ σώματι 
φταναντία ξυμβάλλεται, λύστην τε ἅμα πρὸς ἡδονὴν καὶ 
φδονὴν πρὸς λύπην. .., ταῦτα κι t. À. Ad orationis 
structuram efficiendam una littera mutanda est: περὶ δὲ 
τῶν, el ψυχὴ σώματε τἀναντία ξυμιβάλλεται (de iis 
voluptatibus, si, o: quz oriuntur, si) De brevitate orationis 
el articulo preposito toti sententie cfr. synt. Gr. ὃ 15 b 
not. 1. (In proximis Hermannus frustra errorem optifnorum 
codicum, ταῦτα δὴ τότε jv pro ταῦτα δὲ adiuvare 
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conatus est interposito δὲ inter ec et ὁπόταν. Aperte 
contraria sunt: ταῦτα ἐμπροσϑὲ μὲν διηλθομιεν, ὡς, 
ὁπόταν .. ., ταῦτα δὲ. . . τότε μὲν οὐκ. .., νῦν ϑέ. 
Sed tollendum αὖ post ὁπόταν, ortum ex ultima coniunc- 
tionis syllaba.) E 

Ibd. p. 48 D multo aptius Protarchus dubitet (μὴ 
γὰρ οὐ δυνατὸς ὦ, vereor, ne non possim), quam 
neget, se ullo modo posse (ov γὰρ μη ὃ. ὦ). 

Ibd.p.48BE: Πολὺ δὲ πλεῖστοι, οἷμιαε, περὶ τὸ τρί- 
τον εἶδος τούτων ἐν ταῖς ψυχαῖς διημιαρτήκασεν. Scri- 
bendum: τὸ τρίτον εἶδος, τὸ τῶν ἐν ταῖς ψυχαῖς, διη- 
μαρτήκασεν, tertium genus, rerum ad animum pertinentium. : 

Ibd. p. 51 D: “έγω δὲ τὰς τῶν φϑόγγων τὰς λείας 
καὶ λαμπρὰς, τὰς ἕν τι καϑαρὸν ἱείσαρ μέλος. Sic 
codices. Sed neque adiectiva feminina substaritivo congruunt 
neque in dividendo dici potest (etiamsi φωνών cum Stall- 
baumio οἱ Hermanno scribas) αἱ τῶν φωνῶν αἱ λεῖαε pro 
τῶν ῳ. αἱ Δ. liaque Hermannus καὶ pro τὰς scripsit, ἡ 
valde improbabiliter. Videtur Plato poetica οὗ antiqua voce 
(quam Herodotus quoque posuit) in cirecumloquendo usus 
esge: «λέγω δὲ idc τῶν φϑόγγων τὰς λείας x. v. à. 

Ibd. p. 51 E ineptum est λεγομιένων ἡδονῶν. Signi- 
ficandum est id genus voluptatum, in quo dividendo et 
persequendo Socrales versatur. Scr.: savva εἴδη δύο λέ- 
yonev auixvov ἡδονῶν aut ὅλων ἡδονῶν. . 

Ibd. p.52 B restituenda codicum scriptura, tantum com- 
mate translato: Ove; φύσει ys, αλλ᾽ ἔν vi04 λογισμοῖς, 
τοῦ μαϑήματος ὅταν vig στορηϑεὶς λυπηϑήῆ διὰ τὴν 
yoe/«»v. Quod interpungebatur post μαϑήμλιατος, iam in 
uno οὐ altero codice recenti partim supra versum, pariim 
in ordine scriptum est ἔν τεσε λογισμοῖς τοῦ παϑήματος. 
Nulli sunt τοῦ παϑήματος λογισμιοί τενϑ8 ς. 

Ibd. p. 54 B scribendum videtur: Πρὸς ϑεοῶν dg éxav- 
δρωτὰς με; Miratur Protarchus se de tam perspicua re 
interrogari. 
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Ibd.p.58A: Πρ. Τίνα δὴ ταύτην αὖ δεῖ λέγειν (τὴν 
διαλεκεεκην); Σω. 4ἤλον ὅτε ἢ πᾶσαν τήν ye “νῦν 
λεγομένην γνοίη. Vitium manifestum est non solum in 
omisso ἄν, sed multo magis in tota sententia; nam neque 
dialectica (cuius vis postea demum, .explicatur) definiri 
potest, qui reliquas artes noverit, neque omnes artes supra 
commemorat» significari possunt his verbis: πᾶσα 7 ye 
vir λεγομένη. Longe etiam aliud dictum. fuisse ostendit - 
id, quod per γάρ subiicitur, confirmans non difficilem esse 
inventu artem ante significatam.  Seripserat Plato: v/7Aov 
ὅτε πᾶς ἂν τήν γε νῦν λεγομένην γνοίη. Cum con- 
flando faetum esset πᾶσαν, additum est 7) ante nostrorum 
codicum originem.) 

Ibd. p. 62 B. Vitiosum. esse χρώμιδνος ἐν οἰκοδομίᾳ 
καὶ τοῖς ἄλλοις ὁμοίως κανόασε καὶ τοῖς κύκλοις; prteter 
articulum in altero nomine additum, in altero omissum 
ostendit ipsa sententia; neque enim id ridiculum futurum - 
erat, quod is, de quo agitur, regulis et circulis uteretur, 
sed quod non iis, qui huius mundi rebus apti essent. 
Recte hactenus Heindorfius κανόσε ϑείοις καὶ κύκλοις, 
sed a vestigiis codicum nimis discedit, e quibus oritur 
κανόσι καινοῖς καὶ κύκλοις. Corrupto καενοῖς necessario 
καί exirusum est. 

Ibd. p. 66 C: Πέμσετας τοίνυν, ἃς ἡδονὰς. ἔϑεμιον 
ἀλύπους ὁρισάμενοι, καϑαρὰς ἐπονομάσαντος τῆς ψυχῆς 
αὐτῆς ἐπιστήμας, ταῖς δὲ αἰσϑήσεσεν ἑπομένας. Omnia 
haec perversa, primum ipse ἐπεστήμιαε in hoc genere positz, 
quz in quarto sunt (D), deinde voluptates animi scientism 
appellats, postremo scientie sensus sequentes. Quid scri- 
bendum sit, e p. 51 B sqq. intellegitur: καϑαρὰς ésovo- 
μιάσαντες τῆς ψυχῆς αὐτῆς, ἐπιστήμαις, τὰς δὲ 
αἰσϑήσεσεν ἑπομένας, hoc ost, τὰς μὲν ἐσεστήμαις, vag 
δὲ αἰσϑήσεσιν én. (Vid. huius ipsius dial. p. 86 E, Stallb. 


1) Hanc emendationem prodidi in annal. philol. Danic. I p. 40 
et 1174. 
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ad Protag. p. 330A, Phaedr. p.266 A, Thezt.p.181D, soph. 
p.248 A, cet) "Viti aliquid esse alii senserant, in corri- 
gendo aberrarant. 

Conviv. p. 173 D: ἐν μὲν γὰρ τοῖς λόγοες act τοεοῦτος 
εἶ. Neque μὲν neque γάρ aptum. Scrib.: ἐν μεένε᾽ ἄρα 
τοῖς λόγοις. (De p. 175 A vid. p. 75.) 

Ibd. p. 187 C: οὐδὲ ὁ διπλοῦς ἔρως ἐνεταῦϑα nec 
ἔστεν. Ineptum πὼς in hae negatione certz rei (ἐνεαῦϑα). 
Seribendum s ὦ (nondum hioc) Iam subiicitur aptissime: 
ἀλλ᾽ ἐπειδὰν δέη x. τ. À., ubi pervenitur ad dioc» illum. 

Ibd.p.194D. Neque onzotv . . . ὁτεοῦν γίγνεσϑαι 
potest significare: qüiequam ullo modo fieri, neque 
hzc sententia apta est, Socratem non curüre, quicquam 
fieri; non. curare diei debet, quomodo quidlibet fiat. Scrib.: 
οὐδὲν «i διοίσει αὐτῷ, ὁπηοῦν τῶν ἐνεαῦϑα ὁτιοῦν 
γίγνεται (pro γίγνεσθαι). (Cfr. p. 26 n.) 

Ibd. p. 197 E: « (vo ᾿Ερωτι) χρὴ ἕπεσϑαι πάντα 
ἄνδρα ἐφυμνοῦντα καλῶς wÓngc μετέχοντα, ἣν ἄδει. 
Sic codices, non καλώς καλῆς. Sorib.: ἐφυμνοῦντα καὶ 
ὡδῆς μετέχοντα. Ex καίω ortum καλῶς. Pulchritudinem 
cantus nil opus erat significari. 

(De p. 200 A vid. p. 19.) 

Ibd. p. 201 E scrib.: Ἢ καὶ ὃ ἂν μὴ σοφὸν, ἀμαϑές; 
— omittitur o. (Alii: 'H ὅτε ἄν.) 

 Ibd. p.205 D: πάσα 7 vov ἀγαϑῶν iió vp καὶ 
τοῦ εὐδαιμονεῖν, 0 μέγιστός τὸ καὶ δολερὸς ἔρως παντί. 
“ολεροῦ appellationem hínc alienam esse, manifestum est et 
ab aliis etiam intellectum. Seribendum videtur: καὶ 04o- 
κληρος. Cfr. paulo post: οἱ δὲ κατὰ ἕν τι εἶδος ἰόντες 
τὸ τοῦ ὅλου ὄνομια ἴσχουσιν. 

Ibd.p.210 C: ὥστε . . . καὶ ἐρᾷν καὶ κήδεσϑαε καὶ 
τίκτειν λόγους τοιούτους καὶ ζητεῖν, οἵτινες ποιήσουσι 
βελτίους vov? νέους. Minus recte τῷ εἰκτεὶν superponi 
videtur καὶ ζητεῖν. Puto fuisse tantum: “καὶ τίκτειν τοι- 
οὕὔτους λόγους ζητεῖν. 
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Ibd. p. 212 E: ἕνα ἀπὸ τῆς. ἐμῆς κεφαλῆς τὴν τοῦ 
σοφωτάτου. καὶ καλλίστου κεφαλὴν, ἐὰν εἴπω, οὑτωσὶ 
ἀναδήσω. ἸὨθρίθμη esse ἐὰν εἴστω recte intellectum est; 
sed, quod e Winckelmanni coniectura Hermannus edidit 
κεφαλὴν ἀνειπῶὼν οὑτωσὶ, neque avernsiv κεφαλήν tolera- 
biliter dicitur neque hoc tanquam condicio poni potest, qua 
effecta, ium demum  (ocsvooí) Alcibiades ἀναδήσει. 
Scribendum: ἐὰν εἰσίω, οὑτωσί. Cfr. mox: x ῥητοῖς 
δἰσίω ἢ μή: 

Ibd. p. 216 E simpliciter e codicibus recipienda hao 
scriptura est: gyeivae ... ἡμᾶς οὐδὲν εἶναι. (λέγω viv), 
εἰρωνευόμενος δὲ καὶ παίζων . . .draveAsi. Hoc enim 
σιαρεντίϑησε Alcibiades: (dico vobis &dmoneoque, ne 
ignoretis et falsa opinione ludamini). 

. Ibd, p. 222 E: ov δή nov ἐμὲ πάλιν ἐσταινέσεται, 
σιρὶν ὑπ᾽ ἐμοῦ uaAAov ἐπαινεϑῆναι. Nihil est μᾶλλον. 
Seribendum: moi» ὑπ᾽ ἐμοῦ ἄλλον ἐπαινεϑήναι. 

Phsedri p.:230 B: καὶ ὡς ager ἔχει τῆς ἄψνϑης. 
Opinor: καί πῶς ἀκμὴν ἔχει v. a. 

Ibd. p. 282 B. Seribendum: καὶ ἄλλῳ μὲν τρόπῳ 
διαφορᾶς γενομιένης κσινὴν ἂν ἀμφοτέροις (vulgo κοινὴν 
αμῳ.) καταστῆναι. τὴν συμφοράν, σεροϑμιένον δὲ σου ἃ 
seg) πλείστου ποιεῖ, μεγάλην ἂν σοι βλάβην γονέσϑαι. 
Neque enim ullo modo in oratione sic per μιέν οἱ δὲ disper- 
tita ἂν ex inferiore membro retrahi ad prius potest.!) 


- - —- --- —— 


ox P. 331 C exempli causa notandus semel Hermanni error in 
apicibus codicis Ox. nimis hmrentis. Nam in ceteris codicibus 
scribitur (etiam mediocribus): λέγουσιν ὅτι ὅσον ἂν ὕστερον 
ἐρασθϑῶσιν, ἐκείνους αὐτῶν περὶ. πλείονος ποιήσονται, contra 
sententiam, quse aperte postulat ὅσων, in Oron. ὅποσον, con- 
iractis in unam II litteris T I. Quid Hermannus? Pro ὅσον 
correctionem in reliquis παρ τὰ scriptam (ὅσων) sequitur, sed er 
illo in Ox. ὁπ efficit of γ᾽, pessumdata sententia, qus in hoo 
ipso vertitur, quod, si amatores vera de iis, quos nunc.ament, 
loquantur, facile intellegatur, multo magis idem eventurum 
(ῥάδιον γνῶναι, ὅτι) in iis, quos postea adamaverint. 
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Ibd. p. 284 C: Οὗτε yag τῷ λόγῳ λαμβάνοντι. χάριτος 
ἔσης ἄξιον. 'Ex λόγῳ nihil effici potest. ad sententiam 
aptum neque, si deleri velis, qus addendi fuerit causa, 
excogitari. Fuitne τῷ πολλοστῷ λαριβάνοψεε, ei, qui 
unus e multis, una cum multis aliis accipit (quod poterat 
etiam dici: τοῖς συμπόλλοις Aatiffavovotrs) ? 

Ibd.p.235 B: Τῶν yao ivóveov αξίως ῥηϑῆναε ἐν 
τῷ πράγματε οὐδὲν παραλέλοιπεν. — Novi, quomodo 
dicantur τὰ ἐνόντα ῥηθῆναι, hoc est, ἃ ἔνεστε ῥηθῆναι 
(synt. Gr.$165 a nof). "Verum ^h. 1. non agitur de digne 
dicendo, sed de dictu dignis. Scribendum igitur: τῶν γὰρ 
ἐνόντων ἀξίων ῥηϑῆναι. (De p. 285 D dictum p. 174.) 

Ibd. p. 234 D 8cr.: xot oí "TI ἐρῶντες (pro: καὶ 
μη ἐρ.). 

Ibd. p. 239 A. Non i inesse necessario in eo, qui ametur, 
vitia, sed amator letari debere dicitur, si insint. Geri- 
bendum igitur: 7boovrov, κακῶν ... κατὰ τὴν διάνοιαν 
ἐραστὴν ἐρωμένῳ ἀνάγκη yuyvojiévov τε xol qvaer ἐνὸν- 
των μὲν ἥἤδεσϑαι, τὰ δὲ παρασκευάζειν, ἢ στέρεσϑαι 
τοῦ παραυτίκα ἤδέος. Codd. οὐ edilt.:: ἐνόψεων, τῶν 
μὲν ἥδεσθαι, quod aut geminandi errore ortum est aut 
quod τὰ μέν propter eo δέ requirebatur. Scribendum 
praterea tum fuerat τοῖς 4p. Nam post τοσούτων 
ἐνόντων prave in partitione ad τῶν iterum auditur é»o»- 
vov. Neque ἐραστὴν ἀνάγκη illo loco. poni poterat. [Sie 
etiam Nutzhornium emendasse amicus indicat.] 

Ibd. p. 247 B: ὅταν δὲ δὴ soc δαῖτα καὶ inl ϑοίνην 
ἔωσιν, ἄκραν ὕπο τὴν ὑπουράνιον ἁψῖδα πορεύονται πρὸς 
ἄναντες 'ἤδη" τὰ μὲν ϑεῶν ὀχήματα ἰσορρόπως εὐήνια 
ὄντα ῥᾳδίως πορεύεται, τὰ δ᾽ ἄλλα μιόγις κι c. Δ. De- 
bebat saltem ad vinciendam orationem aut: τὰ μὲν 07 
ϑεῶν ὀχήμιατα' aut: καὶ τὰ μὲν ϑεῶν 6. Sed ne sic 
quidem tolleretur inelegans repetitio sropevovrot . . . πο-- 
ρδύδεται aut molestá temporis et loci in eadem re sepa- 
ratio: cum ad cenam eunt, sub ipsum altissimum fastigium 
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meant. Scribendum, sublato addit&mento, quod ex non 
ánimádversa periodi ratione natum est: ὅταν δὲ d» m. d. 
καὶ ἐσσὶ ϑοίνην ἴωσιν ἄκραν ὑπὸ τὴν ὑπουράνιον ἀψῖϑα 
πρὸς ἄναντες ἤδη, τὰ μὲν ϑεῶν ὀχήματα κ. τ. λ. (Com- 
parari velim, qui supra de Platonis oratione additamentis 
aucta dixi et in hoc dialego, preter p. 235 D, oonferri. pp. 
229 C, 242 A, 2470 ψυχῆς, 264 B δεῖν, 268D συνισφαμένην. ) 

Ibd. p. 241 Ὁ sic nuuc editur: H γὰρ ἀχρώματός. τε 
καὶ ἀναφῆς οὐσία ὄντως ψυχῆς οὖσα κυβερνήτο) μόνῳ 
ϑεατὴ νῷ" περὶ ἣν τὸ τῆς ἀληϑοῦς ἐπέστημής γένος 
τοῦτον ἔχει τὸν τόπον. Primum sic oratio interpungenda 
est: οὖσα, . . . ϑεατὴ vo, περὶ ἤν τὸ τῆς αληϑοῦς 
ἐστιοτήμης γένος, τοῦτον ἔχει τὸν τόπον. — Neque enim 
de scientie loco agitur , Bed ideo difficile esse dicitur de 
τῷ ὑπουρανίῳ τόπῳ digne dicere, quia hune locum teneat 
pura illa et vera essentia, cirea quam versetur vere scientise 
genus. Sed gravius alterum.  Pravissime enim hoc loco 
«Ψυχῆς οὐσία appellatur; agitur. enim. de vera ei summa 
essentia (hoc est, de ideis), quz sola mente cerni possit, 
primum deorum, deinde etiam animorum, cum eo evehan- 
tur. Neque, quod editur, in ullo est codice, sed Oxon. cum 
4 I] T' habent ψυχῇ (sic!) οὖσα, ceteri omnes οὖσα ψυχῆς, 
ut recte οὐσία ὄντωρ οὖσα dicatur, ψυχῇς coniungatur eum 
κυβερνήτῃ, quemadmodum fit; &pud eos, qui hune locnm 
citant, Proclum, Damascium, Clementem Alexandrinum, 
Origenem, qui vov» ἃ Platone. ψυχῆς κυβερνήτην appellari 
testantur. Atque hoe tenendum esset, nisi meliores illi 
codices suspicionem facerent, duplicem in hoc loco versatam 
esse interpolationem, alteram alicuius, qui οὐσίαν ὄντως 
οὖσαν prave definierit adscripto ψυχή (etsi in eodieibus est 
ψυχῇ), alteram alicuius, qui, euius rei κυβερνήτης νοῦς 
diceretur, genetivo addito significandum putarit, Platonem 
ipsum nihil scripsisse nisi: ὄντως οὖσα, κυβερνήτη μόνῳ" 
Seuro vw. Si hoc ita est, antiquissima est hzc interpo- 
Jatio, illorum scriptorum ztatem superans. 
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Ibd. p.247 D: " 4s" οὖν ϑεοῦ. ϑιάνοια νῷ τε xal ἐπι-. 
01717 . ἀκηράτῳ τρεφομένη καὶ ἁπάσης ψυχῆς, ὅση ἂν 
κι v. λ. Scribendum: “Ἢ, τ᾽ οὖν ϑεοῦ διάνοια... xai 
ἀπῴρης ψυχῆς. Nihil ágit ἀφε (dicendum galtem erat: 5 
οὖν ϑεοῦ διάνοια, &16...); articulo carere non possumus 
in hae distinctione cogitationis dei et omnis animi, 

Ibd. p. 248.B. Frusira Grseci sermonis consuetudo 
relativ: sententie iudicium aliquod de eo, quod dicitur, 
eoniinenüs cum ipsa primaria sententia confland» (synt. 
Gr. S 197) advocatur δὰ hane barbariem defendendam: 
Ov à ἕνεχ ἡ πολλὴ σπουδὴ, τὸ αληϑείας ἰδεῖν πεδίον 
οὗ ἐστίν, αὖ primum audiatur ἐστίν (σσεουϑή. ἐστιν), 
deinde solum ἐδεῖν sit pro sententia .primaria: σστουϑδή 
ἐστιν (σπουϑαξουσεν) ἰδεῖν. Scribendum est, omisso ov 
posi πεϑίον, ex.cuius ultimis litteris natum est, sic: Ov 
δ᾽ ἕνεχ ἡ πολλὴ σπουδὴ τὸ ἀληϑείας ἰδεῖν πεδίον 
ἐστὶν, 5 τὲ ϑὴ προσήκουσα ψυχῆς τῷ ἀρίστῳ vong ἐκ 
τοῦ ἐκεῖ λειμῶνος τυγχάνει οὖσα. 7, τὸ τοῦ πτεροῦ 
φύσις. . . τούτῳ τρέφεφαι. 

Tb. p. 258 A: xav ἐκ Διὸς ἀρύτωσιν, ὥσπερ. αἱ 
βάκχαι ἐπὶ τὴν τοῦ ἐρωμένου ψυχὴν ἐπαντλοῦνγτες στοι- 
οὔσιν ὡς ϑυνατὸν ὁμριότατον. τῷ σφετέρῳ ϑεῷ. Deest 
obiectum verborum ἀρύτωσὶν et ἐστανυλοῦντες (ne dicam, 
quod' subtilius fortasse videbitur, εἴ ve ἀρύτουσιν, non: 
ἐάν dicendum fuisse); id aderit, si scripserimus: yc», hoc 
es xai «v. De hac erasi (ἀν) dixit L. Dindorfius ad 
Xenoph. Cyrop. V, 5, 35 (de V, 3, 9 falsus) et ad 
memorab. I, 6, 7; eam Platoni restituemus de rep. X. p. 606 
C; restitui debet Thucydidi VI, 9, 2: οὔτε νῦν ἀλλ᾽ ἡ 
. ἂν γιγνώσκω βέλτεστα. Nam à ἄν ibi requiri Reiskius. 
intellexit. Apud Platonem paulo post sic scribendum est: 
ἐάν yes διαπράξωνται: ὃ προϑυμιοῦνται 7 λέγω, οὕτω 
καλή τὸ X. v. À. (pro zv λέγω. Cod. Oxon. 5 δ᾽ éyo) 

Ibd. p. 258 A: ἐν ἀρχῇ ἀνδρὰς πολιτικοῦ συγγράμματε 
σρρῶτος ὁ ἐπαινέτης γέγραπται. Αὖ ἐν ἀρχῇ ἐν ᾿ἀνδρὸς- 
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3. συγγράμματε Scribendum aut, quoniam nihil aliud 
est ἐν ἀρχῇ nisi σερῶτος. tantum à» ἀνδρὸς, ut ἀρχῇ 
aliena manu additum putetur. 

Ibd. p. 264 B: ov χύδην δοκεῖ. βεβλῆσϑαε τὰ τοῦ 
λόγου; ἤ φαίψεταε τὸ δεύτερον εἰρημένον ἔκ τινος 
ἀνάγκης δεύτερον δεῖν τεϑῆναε dj vi ἄλλο τῶν ῥηϑέν- 
φων.  Tollendum δεῖν. Non qüzritur h. L. quid fieri 
debeat, sed qnalis sit 1114. de qua iudieatur, oratio, neces- 
sitate an casu quidque quoque loeo positum sit. 

Ibd. p. 265 C pro ῥηθέντων vereor, ne scribi debeat 
εὐροϑέντων. Paulo post (D) oratio sic interpungenda: 
ὡσπεῤ τὰ vOv δὴ περὶ ἔρωτος, ὃ ἔστεν, ὁρισϑὲν, εἴτ᾽ 
εὖ εἴτε κακῶς ἐλέχϑη. τὸ γοῦν σαφὲς... . διὰ ταῦτ᾽ 
ἔσχεν εἰσεεῖν ὁ λόγος. Nam ὁρισϑὲν est: constituto, 
Vulgo post ἐλέχϑη plene interpungitur aut saltem ita 
enarratur, tanquam ibi sententia grammatice finiatur. 

Ibd. p. 265 E: 170 παλὲν κατ᾿ εἴδη δύνασϑαε 
φέρονειν, κατ᾿ ἄρϑρα, 7j πέφυκε, καὶ μὴ ἐστεχε:ρεῖν καταγ- 
γύναι μέρος μηδέν. Non agitur de dividendo κατ᾽ εἴδη, 
sed de ipsis δἐδέσεν, sub qu» τὸ διεσσταρμένα εἰς μίαν ἰδέαν 
collecta sunt, rursus contraria ratione partiendis. Mendum 
arguunt etiam hzc ἀσυνδέτως iuncta xov εἴδη, xov ἄρϑρα. 
Serib: ΤῸ πάλιν καὶ τὰ εἴδη ϑύνασϑαι τέμνειν xov 
ἄρϑρα. 

Ibd. p. 266 C necessario scribendum videtur: 7'w δὲ 
ψῦν παρὰ σοῦ τὸ καὶ Μυσίου τοὺς μαϑόντας sini 
φί χρὴ καλεῖν. Vulgo omittitur τοῦς. 

Ibd. p. 268 D: sí τὲς οἴεσαε τραγῳδίαν ἄλλο τι 
εἶναι ἢ τὴν τούτων σύστασιν πρέπουσαν, ἀλλήλοις καὶ 
τῷ ὅλῳ συνισταμένην. Nihil est σύστασις ἀλλήλοις 
συνισταμένη, Sel σύστασις πρέπουσα ἀλλήλοις καὶ τῷ 
ὅλῳ. Extremum participium adeo abundat, ut tollendum 
putem. | 

Ibd. p. 272 C: e£ v«va. βοήϑειαν ἔχεις . . ., πειρω͵ 
λέγειν ἀναμιμνησκόμενος. 414. Ἕνεκα μὲν πείρας 
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ἔχοιμ᾽ ἄν, αλλ᾽ οὔτε νῦν͵ y οὕτως ἔχω. Seribendumz 
ἐϑέλοιμ᾽ a». - 

Ibd. p. 275 A: 7Τοῦτο γὰρ τῶν μαϑόντων λήϑην 
μὲν ἐν ψυχαὶς παρδξεε μινήμιης ἀμελετησίᾳ. Prorsus et. 
abundat οὐ vitiosum est sev. Scrib.: τῶν μαϑόντων λήϑην 
ἡμῖν ἐν ψυχαῖς παρέξει. (Dativus est ethicus.)!) Ὁ 

Alcibiadem (priorem) legi celeriter?), hzc tamen anno- 
tavi, ab aliis, quantum reperio, prsetermissa. P. 120 B. 
Scrib.: Πρὸς τούτους os δεῖ, οὔσπερ λέγω » βλέποντα 
σαυτοῦ δὴ (pro δὲ) ἀμελεῖν x. τ. λ. 

Ibd. p. 183 A scrib.: zy» eic ἐκεῖνο, ᾧ αὐτὸ tUy- 
χάνει ὅμοιον (pro τοῦτο). (P. 193C interp. sic: eic τοῦτο 
βλέπων καὶ πᾶν τὸ ϑεῖον, γνοὺς ϑεὸν τε καὶ ὁ φρόνησιν, 
οὕτω καὶ ἑαυτὸν γνοίη ἂν μαλιστα.) 

Ibd. p. 185 A: νοσοῦντε . .. vovv ἰατρικὸν μὴ 
ἔχοντι, τυραννοῦντι δὲ og μηδὲ ἐπιπλήτεοντε ἑαυτῶ. 
Sic codices tres optimi, pro quo Hermannus scripsit: τυραν- 
νοῦντι δὲ καὶ μηδὲ ἐστιἑαυτῷ, non recte hic et alibi scribens 
καὶ eb ὡς in codicibus sepe permutari. Verum inepta 
sententia est; neque enim minimum, sed maximum hoc est, 
aliquem se ipsum obiurgare. Ex optimorum scriptura effi- 


1) P. 2977 E λεχϑῆναι ὅσοι ῥαφῳδούμενοι. . . ἐλέχϑησαν ecrip- 
seram nondum cognita Schleiermacheri coniectura: 

Certus sum, neque hunc dialogum neque Charmidam, Lysidem, 
Lachetem, in quibus eadem disputandi forma, qua in veris 
dialogis Socrates sophistas aggreditur, oppugnantur adolescentuli 
aut cives ἃ disputandi studio remoti, Platonis esse. Eius 
rei argumenta explicare ab hoc scribendi genere alienum est; 
Índicium parvum, sed non invalidum in Charmida monstrabo, 
cuius scriptor singulari prorsus amore amplexus est formulam 
εἰ ὅτι μάλιστα. Eam enim in brevi dialogo septies posuit, 
pp. 160 C, 166 C, 169 B et D, 172 E, 173 A, 174 D. Nihil 
simile apud verum Platonem reperias. Nec magis Platonis 
Ionem esse credo. 


a 
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eitur: ὡς (move) μηδὲ ἐπιπλήττειν viv. ἐᾶν ἑαυτῷ. 
Excidit 26 » ante éev, hinc cetere turba. 

Charmid. p. 156 B: scr. αλλ᾽ ἀναγκαῖον ἂν six. 
Excidit ἄν post o» ut alibi. (Euthyd. p.299 A, Gorg. p.492 B, 
Lys. p.214 D, Phzdon. p.84 Ὁ. Apud Stobzeum florileg. III, 
46 p. 76 Mein: scribendum est: ἐπεὶ μᾶλλον ἂν σοφίας 
$ χρημάτων ἐσιδμιδλοῦντο.)". 

Ibd. p. 157 D: ὅτε πλεῖστον δοκεῖ σωφρονέδτατος 
εἶναι τῶν νυνί. Sic Hermannus pro so»v πολί. Sed 
σιλεῖστον σωφρονέστατος solis poetarum exemplis parum 
hic defenditur, cum presertim Oxon. πλείστων habeat 
idemque a prima manu codex ei proximus. Seribendum: 
s Aelovotg δοκεῖ σωφρονέστατος elvat τῶν νυνί. Multi- 
tudinem sie iudicantium 8 Critia hie significatam 6886, 
apparet ex iis, quz» Charmides dicit p. 158 D. Errore ad 
τῶν νυνί hoc accommodatum est. (Qus.ad p.157 E Her- 
mannus ad defendendam pravam ooniecturam scripsit de 
a» apud futurum indicativi et eius excusatione, utinam 
omisisset.) | 

Tbd. p. 158 B e vestigiis cod. Oxoniensis (οὐδένα 
τῶν ngo σοῦ ἐν οὐδενὶ ὑπερβεβληκέναι, pro quibus in 
ceteris sine dubio interpolando substitutum est: οὐδένα 
τῶν προγόνων καταισχύνειν, &dmodum licenter) efficitur: 
οὐδένα τῶν πρὸ coU ἐν οὐδενὶ ὑποβεβηκεν αε, rariore 
verbi usu, sed quem et Herodoti et inferioris statis scrip- 
torum exempla defendant et ex parte ipse Plato de legg. 
p. VI, 775 B, ὑποβέβηκε de re imminuta ponens. 

Ibd. p. 159 D cum in codicibus sie scribatur: ov τὸ 
μὲν ὀξέως καὶ ταχὺ γιγνόμενα τὰ τοῦ (duo optimi om. 
vd) καλοῦ ἐστί, τὰ δὲ βραδέχὰ μόγις τὸ καὶ ἡσυχῇ τὰ 
τοῦ αἰσχροῦ ; certissimum est in altero membro tenenda 
esse, quee superioribus ὀξέως καὶ ταχὺ respondent, uoyic 
ve καὶ ἡσυχῆ. tollendum βραδέα, quod, cum non animad- 


verteretur γεγνόμενα audiri, ad articulum τὰ additum est. 
26* 
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Utrum ante voe utroque loco ve tollendum sit an reti- 
nendum, non decermam. 

Ibd. p. 164 D scrib.: καὶ ovx ἂν αἰσχυνϑείην τε μὴ 
οὐχὶ ὀρϑῶς φάναι cigyxsvar pro ὅτε, quod in structuram 
includi non potest. 

Ibd. p. 174 D: Οὐχ αὕτη δὲ ys, ὡς ἔοικεν, ἐσεὶν 
ἢ σωφροσύνη, GÀÀ ἧς ἔργον ἐστὶ τὸ ὠφελεῖν ἡμᾶς. 
Non demonstratur aliam aliquam scientiam, quz nobis 
utilis sit (ἧς ἔργον ἐστὶ x. v. A.), esse eam, quam ante 
dictum est totum continere τὸ ev et τὸ ὠφελίμως aliquid 
fieri, sed concluditur, ey» σωφροσίνην (— id subiectum 
esse artieulus ostendit —), qus tantum ἐσεεστημιῶν ini- 
στήμη Sit, non ἀγαθοῦ καὶ xaxov, non esse illam, que 
nos iuvel. Vitium sententis nascitur ex «AA male addito, 
eum non intellegeretur, zc pertinere ad αὕτη. Sed eadem 
interpolatio paulo post versaia est, ubi editur: «ove ei 
αὕτη ἐστὶν ὠφέλιμος, ἡ σωφροσύνη ἄλλο vt ἂν εἴη $ 
ὠφελίμη ἡμῖν, mira.adiectivi terminationis varietate, qum 
eo suspectior est, quod etiam p.175 A ὠφέλεμος feminino 
genere dicitur. Non concluditur, τὴν ce. non esse 
utilenr, sed non esse hane, de qua dictum sit, cum hsec 
ulilis sit, ceo. non utilis: ἡ σωφροφύνη ἄλλο τε ἂν εἴη 

ἡμῖν (sublato: 7 ὠφελίμεη). 

Ibd. p. 176 B: Zl: ἀλλ, ἔφη ὁ Κριτίας, ὦ 
Χαρμιίδη, δρῷς τοῦτο ἔμοιγ᾽ ἔσται. τοῦτο τεχμήριον, 
ὅφε σωφρονεῖς, ἥν ἐπαδεῖν παρόχῃᾳ x. v. À. Vulgo 
contra codices addebant εἰ ante δρᾷς, prave eadem condi- 
cione bis posita (et debebat esse δράσεις) Hermannus 
tolli vult τοῦτο dooc, quod qui addi potuerit, non intelle- 
gitur. Serib.: δρὰ τοῦτο" ἔμοιγε ἔσται x. v. λ. 

Laehetis p. 182 C: Μὴ ἀφεμαάσωριεν d εἰπεῖν ..., 
ὅτε καὶ εὐσχημιονέστερον (ποιῆσϑε αὕτη 5 ἐσειστήμη) 
ἐνταῦϑα, οὗ χρὴ τὸν ἄνδρα εὐσχημονέστερον φαίνεσϑαι, 
οὗ ἅμια καὶ δεινότερος τοῖς ἐχϑροῖς φανεῖται διὰ «ἣν 
εὐσχημοσύνην. Et offendit bis positum illud οὗ sine 
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copula sententiarum, nec quicquam illud ov χρὴ . . . qai- 
ψεσϑαε continet nisi quod in altera sententia dicitur; multo 
saltem rectius gcriberetur: καὶ evoyguoveotepoy ἐνταῦϑα, 
οὗ ἅμα xol δεινότερος v. &. φανεῖται ὃ. τ. 8.) 

Ibd. p. 195 C ex Oxon. (ἐε τοσοῦτον δήπου) et 
ceteris (vo: τοσοῦτο») nihil aliud efficitur, nisi: οἱ δὲ τὸ 
φοσοῦτον δήπου μόνον ἴσασεν. 

Lysidis p. 207 E scrib.: “οκεῖ δὲ oot εὐδαΐμνων εἶναι 
ἂν ἄνϑρωπος .. . ᾧ μηδὲν ἐξείη noiiv ὧν ἐπιϑυμοῖ; 
In codicibus omittitur «», quo non addito pravi optativi 
sunt. Cfr. ad Euthyd. p. 299 A. 

Ibd. p.211 E: ojo: δὲ. νῇ τὸν κύνα, μᾶλλον ἢ τὸ 
ΖΔαρείου χρυσίον κτήσασϑαι δεξαίμην πολὺ πρότερον 
ἑταῖρον, μᾶλλον ἢ αὐτὸν Δαρεῖον. Postrema hsec sensu 
cassa; eadem aptissima, si (αὖ de rep. VII p. 529 C 7 ἐν 
ex ui») ex μᾶλλον feceris ἡ ἄλλον: ἑταῖρον, 7 ἄλλον 
7 αὐτὸν Δαρεῖον. locose Socrates hunc ipsum se accep- 
turum amicum dicit. . | 

Ibd. p. 218 E: ἡ δὲ ἐτραάστημιεν.» δοκεῖ pot χρῆναι 
ἐέναε, σκοποῦντα κατὰ τοὺς ποιητάς. Opinor, oxoszovs- 
τας.  Necessario enim Lysidem Socrates comprehendit. 
(De p. 214 D dictum p. 403 ad Charmid. p. 156 B.) 

Ibd. p. 219 B: ἐώ χαίρειν, xoi τοῦ ὁμοίου γε τὸ 
ὅμοιον φίλον γίγνεται. Scribendum videtur: γ᾽ ὅτε «o 
ὅμοιον. Vix enim ex superioribus recte auditur. 

1) In transcursu, ne hoc quoque inter exempla graviter interpolats 
in libris Platonicis scripture numeretur, deinde iure explosum 
reliquis verioribus officiat, dico p. 187 E pravam esse coniec- 
turam Hommelii ab Hermanno receptam, in quam non incidisset, 
non dico, si cogitasset, quid esset Grece γυναικὶ πλησιάξειν, 
sed si modo, quid hic femine comparatio ad rem pertineret. 
Ne Sauppii quidem 75 probari potest propter additum ὥσπερ 
γένει. — Videtur scriptor non admodum perspicue mec lepide 
signiflcare, ut ceteros cognatione, sic Socratem cum aliis homi- 
nibus λόγῳ copulari. | 
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Ibd. p. 219 D scribendum: 'Evvorowps» yog ov- 
voí: ὅταν (vulgo o av) τίς τε περὶ πολλοῦ ποιῆταε...» 
ὁ δὴ τοιοῦτος x. v. λ.. 

Ibd. p. 220 D: 'o οὕτω πέφυκέ τε καὶ φιλεῖται 
ταγαϑὸν διὰ τὸ κακὸν ὕφ᾽ ἡμῶν, τῶν μιεταξὺ ὄντων 
φοῦ κακοῦ τὸ καὶ ταγαϑοῦ, αὐτὸ δὲ ἑαυτοῦ ἕνεκα οὐδε- 
piov χρείαν ἔχδε ; Scribendum videlur: τῶν μεταξὺ ὄντων 
ἕνεκα, τοῦ κακοῦ τὸ καὶ ταγαϑοῦ. Neque enim prepo- 
silio in primaria sententia sumi ex adiuncta potest. 

Ibd. p. 221 D: ὃ δὲ τὸ πρότερον ἐλέγομεν φίλον 
εἶναι, ὕϑλος τις ἦν, ὥσπερ σ«οἰήμα μακρὸν ουγκείμενον. 
Nihil longi dictum erat, neque longum poema per se inep- 
tum esi; ignavissime abundat συγκείμενον. Latet longe 
aliud et elegantius: woswep ποίημα Κρόνῳ συγκείμενον. 
Saturni nomen quo pertineat, notissimum est.  Geminato 
po natum est μακρονῳ, tum ῳ sublatum. 

Euthydem. p.271 C: τούτω yap ἐστον κομιδῇ παρι- 
μάχω, oU κατὰ τῶ ᾿Ακαρνᾶνε ἐγενέσϑην vu παγκρα- 
τεαστὰ ἀαδελφώ. Sic duo optimi codices (Ox. et O) et 
tertius (τ), qui illis in aliquot dialogis interdum adiungitur. 
Ceteri omittunt ἐγενέσθην, quod Hermannus longe hinc 
transponit post μιάχεσϑωε. Scribendum una littera mutata: 
ov xa dà τὼ xogvave ἐγενέσϑην (παμιμάχω), vo nay- 
κρατιαστὰ αἀδελφω. 

Ibd. p. 271 D: τούτω δὲ πρῶτον μὲν τῷ σώματι 
δεινοτάτω ἐστὸν καὶ μάχῃ, ἢ πάντων ἔστε κρατεῖν. 
Oxon. οὐ G omittunt ἔστε. Scribendum igitur videtur: 7 
πάντων xpatsl. 

' Ibd. p. 278 C: «o δὲ μιδτὰ ταῦτα δήλον ove τούτω 
τὲ ὅοε αὐτὼ τὰ σπουδαῖα ἐνδείξεσϑον καὶ ἐγὼ ὑφηγη- 
σομαε αὐτοῖν X. t. À. Sic scribendum; vulgo: τούτω 
y&.00r. (De proximo ἐσεδείξασϑαε monitum p. 174 n.) 

Ibd. p. 281, A: '/4o' οὖν .. . τὸ ὀρϑῶς πᾶσι τοῖς 
φοιούτοις 407,050: ἐπιστήμη ἦν ἡγουμιένη καὶ, κατορ- 
ϑοῦσα τὴν πρᾶξιν; Imperfectum pravum pro presenti; 
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zrticulus contra abesse nequit; prscedit: τὸ ὀρϑῶς imi - 
σεήμη ἐστὶν ἡ ἀσεεργαζομιένη.  Soribendum igitur hie 
quoque: ἐπιστήμη ἢ ἡγουμένη καὶ κατορϑοῦσα τὴν 
πρᾶξιν. — Ofr. p. 282 A: τὴν δὲ ὀρϑόφηεα καὶ εὐτυχίαν 
ἐὀσειστήμη, ἢ παρέχουσα. 

Ibd. p. 284 B: "4λλο τε οὖν οὐδαμοῦ" τὰ 76 μὴ 
ὄντα ὄντα ἐσείν; Reetior sententia δὲ altlaro ὄντα sublato; 
demensiratur enim εηδαμοῦ δἶναε. 

Ibd. νρ.2890: ᾿δνεαῦϑα γὰρ δὴ χωρὶς μὲν ἡ no- 
οὖσα τέχνη, χωρὶς δὲ. ἡ χρωμένη, διήρηταε δὲ τοῦ 
αὐτοῦ πέρε. Sic nunc editur e quattuor optimis codicibus; 
in celeris omittitur óc. Sed neque cur hoec postremum 
adiectum sit, neque quid sit δεηρῆσϑαι περὶ vevoc, appa- 
reí. Primum manifesto hzc coniungenda: ἐνταῦϑα γὰρ 
δὴ χωρὶς μὲν sj ποιοῦσα τέχνη, χωρὶς Ob ἢ χρωμένη 
διήρηταε, deinde adiungendum: οὐ δὲ τοῦ αὐτοῦ πέρι: 
neque eodem spectant.  Nocuii comcursus SE E 
wt et ov. 

Ibd. p. 299 A scribendum: Πολὺ μέντοι, dp, δικαεό- 
φερον ἂν τὸν ὑμέτερον πατέρα τὐπτοιμι. Vulgo deest ἄν. 
Ofr. ad Charm. p.156 B. (P. 296 E Heindorfius solecismum 
gustulit: ovx ἔχω ὑμὶν moe ἀμφισβητοίην addito «y ante 
ἀμφισβητοίην. Dedecus est talia aub preteriri, ut hoc 
loco, aut defendi, ut illo) 

Ibd. p. 299 D: TY οὖν; ἀγαϑὰ οὐ δοκοὶ 004 χρή- 
ματα de T ἔχειν καὶ πανταχοῦ ; Hoc non αγαϑα, sed 
ἀγαϑόν. Neque h. l. χρήματα poni pro χρυσίῳ possuni, 
de quo per totum locum agitur, hac argumentatione: 
χρυσίον bonum est; bona semper et ubique habere oportet; 
igitur etiam χρυσίον, quod bonum, esse concedis, semper 
et ubique habere oportet (ἀεὲ δεῖ αὐτὸ ἔχειν καὶ παν- 
φαχοῦ) cet. Apparet scribendum esse: αγαϑα οὐ δοκεῖ 
00: χρῆναι aet v. ἔχειν καὶ πανταχοῦ; | 

Ibd. p. 303 B: οὐδεὶς ὅστες οὐ τῶν παρόντων 
ὑπερεσπήνοσε τὸν λόγον καὶ vo ἄνδρε, καὶ γελῶντε καὶ 
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κροτοῦντε καὶ χαίροντα ὀλίγου παροεάϑησαν. Non ipsos 
Euthydemum οὐ Dionysodorum risisse plausisseque et lmía- 
los esse, vix ut ipsi sufficerent, sed auditores admirantes, 
οὐ res clamat et qus przcedunt ei qus sequuntur (ἐπὲ 
γὼρ τοῖς ἔμσπεροσϑεν. . . ἐθορύβουν μόνοε οἱ τοῦ Ev- 
ϑυδήμου ἐρασταί, ἐνταῦϑα δὲ x. . A). taque Plato 
scripserat: xe; χελωντας καὶ προτοῦντες xai yai- 
Qovveg ολίγου παρδεάϑησαν. Velim attendi ici- 
tatem erroris ad omnes codices propagali; oscitans scriba. 
cum τω ἄνδρε participia coniunrit. 

Ibd. p. 308 D: oi δ᾽ ἄλλοε οὕτω νοοῦσεν αὐτοὺς 
(sotrovc τοὺς λόγους). Sie Hermannus er Oxon. Or 
(pro aysoovorv); sed οὕτω vosiy λόγον, ut sit sic iudi- - 
care, sentire de oratione, multum abest, ut Grecum 
sit. Scribendum videtur: οὕτω μεσοῦσεν αὐτοὺς. ἢ) 

Protagore p. 812 D: δὲ δὲ τις éxeivo ἔροιτο, ὁ δὲ 
σοφιστῆς. τῶν τί σοφὼν ἐστί; τί ἂν αποκβθενοίμδϑα 
αὐτῶ; ποίας ἐργασίας ἐπεστάτης; Ti ἂν εἴστοεμεν αὐτὸν. 
εἶναι, ὦ Σωκρατες, ἢ ἐπιστάφην τοῦ ποιῆσαε δεινὸν 
λέγειν: Sie editur nune; sed sj anie ἐσεεστάτην in nullo 
codice reperitur. Eo magis animadvertendum, post illa εἰ 
ἂν ἀποκρενοίμϑϑα αὐτῷ; prave adhserere appendieem inter- 
rogationis condicionaliter (— liceat barbare loqui —) posite: 
σᾳ-οίας ἐργασίας ἐπιστάτης; (Longe diversum esset, sí 
responsi forma interrogative significaretur: ποίας ἐργασίας 
ἐπιστάτην sivar;) Videlicet in duo membra Socrates. 
interrogationem condicionaliter positam dispescit, bis de 
responso interrogat; tum demum Hippocrates respondet: ei 
δέ τις ἐκεῖνο ἔροιτο" Ὁ δὲ σοφιστὴς τῶν τί σοφῶν ἐστί; 


1) P. 304 C scribendum esse cum Stephano: ὅτε οὐδὲ τὸ (pro τοῦ). 
χρηματίξεσθαί φασιν διακωλύειν οὐδὲν μὴ o9 παραλαβεῖν óvtiw- 
οὖν εὐπετῶς τὴν σφετέραν δοφίέαν, vel 8018 necessaria particu 
larum μὴ οὐ cum διακωλύειν οὐδέν coniunctio ostendit. 
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ví ἂν ἀπακρενοίμιδϑα αὐτῶ; qsorag ἐργασίας ἐπεαταάτχρ; 
ví ἂν εἴποιμεν αὐτὸν εἶναι; 2 Σώκρατες, ésttovgaev 
φοῦ ποιῆααι δεινὸν λέγδεν. 

Ibd..p. 325 B: σκέψαι ὡς ϑαυμκσίως γίγνονται oi 
ἀγαϑοί. Hoc Grace significat: quam mirabiliter bomi 
nascantur et proveniant, nihil.aliud. Scribendum: 
, ὡς Cuvpaotoi co. γίγνονται οἱ ἀγαϑοί. 

Ibd. p. 888 E: καί μοὲ ἐδόκεε ὁ Πρωταγόρας 707 
τοεραχύνϑαι τὸ καὶ ἀγωνιᾶν καὶ παρατοτάχϑαε πρὸς τὸ 
αἀσιοκρίνεσϑαι. — Non satisfaciunt, qu» ad verbum zzege«- 
τουάχϑαι explicandum afferuntur, nec promptum ad vehe- 
menter respondendum Protegoram significari puto, cui signi- 
ficationi adversatur. ἀγωνιῶν. — Suspicor scriptum fuisse 
παρατετάσθϑαε, de defatigatione (Lys. p.204 C, Euthyd. 
p. 303 B). s | 

Ibd. p. 338 A scribendum: ὡς οὖν ποιήσατε καὶ 
se(Oe0Ót μοι, pro ποιήσετε. — Futuri illa asseveratio et 
per 8e ab hoc loco aliena est et propber “τδίϑεσϑαε. 

Ibd. p. 357 E: ὑμιεῖς δὲ διὰ vo οἴεσϑαιε ἄλλο τι ἦ 
ἀμαϑίαν sivo. οὔτε αὐτοὶ οὔτε τοὺς ὑμετέρους ssalóng 
παρὰ τοὺς τούτων διδασκάλους τούσδε . .. στέμισιδτο. 
 Arlüifiia adhibent mendo aperto. Scrib.: ovre αὐτοὶ iv» 
οὔτε τοὺς ὑμετέρους παῖδας... πέμπιδτε. Quam facile 
illo loco excidere ἔτ potuerit, patet. 

Gorgim p. 406 A: δαιμονία γὰρ vic &uorye κατα- 
qoivevor τὸ ufysedoc.ovta gxosmotrszi. ΓΟΡΙ᾽ Ei πάντα 
y εἰδείης, ὦ Σώκρατες, ὅτε x. v. Δ. Serib.: σποσοῦντε. 
I'OPI. Τί, ei πάντα γ᾽ εἰδείης κ. v. λ. 

Ibd. p. 457 C: Οἴμαε, ὦ Γοργία, καὶ σὲ ἔμστδερον 
$ivos πολλῶν λόγων καὶ καϑεωρακέναε ἐν αὐτοῖς τὸ 
τοιόνδε, ὅτε οἱ δύνανταε... διαλέγεσϑαε διορισάμιϑνοι 
σιρὸς ἀλλήλους x.v.À. Apertissime Socrates non de λόγοες, 
sed de hominibus loquitur, nec Gorgiam πολλῶν λόγων 
ἔμστεερον (doctum et eruditum) dieit, sed mullos homines eius. 
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generis, de quibus agatur, usu cognovisse. Serib.: λογίων. 
Usus est Plato vocabulo Herodoteo, quo etiam Aristoteles. 

Ibd. p. 478 B: ἐὼν ἀδικῶν ἄνϑρωπος 25997 τυ- 
gavvíd. ἐπιβουλεύων καὶ ληφϑεὶς στῤῥεβλώτωαι. 'Tollen- 
dum ἀϑικῶν, additam ad universam notionem, quz exemplo 
illustratur, in memoriam revocandam. Alioquin saltem 
scriptum esset καὶ ἐσεεβουλεύων». ἢ) 

Ibd. p. 481 C: πότερόν σε qoe» νυνὶ σπουδάζοντα 
7 παίζοντα; Non Grecum fiw σὲ σπιοεοῦντα pro “τοεεῖψ. 
Berib.: πότερόν oe Jeu en, ut apol. Soer. p. 27 C: «iz 
γάρ σε ὁμολογοῦντα. Contra infra p. 514 A scribendum: 
φῶμεεν οὕτως ἔχειν, ut ibd. D recte scribitur: φώμιεν 
ταῦτα ὀρϑῶς λέγεσϑαι 7 ov; (De P 485 E dictum 
supra p. 19.) 

Ibd. p.490A scrib.: τὸν βελτίω ὄντα (pro: «o βελ- 
φίω ὄντα) καὶ φρονιμώτερον xa) ἄρχϑδιν x. v. Δ. Agitur, 
quis debeat imperare. . ' 

Ibd. p. 491 D recipienda simpliciter codicis Ox. scrip- 
tura: 7! δὲ αὐτῶν, ὦ ἑταῖρε; 7 ví ἀρχομένους; Cum 
Callicles dixisset, iusium esse τοὺς ἄρχοντας πλέον ἔχειν 
vov ἀρχομένων, Socrates boc ita transfert ad sui imperium, . 
ut querat: Quid vero, cum sibimelipsis imperant? (nam 
genetivus αὐτῶν ipse ἄρχοντας subiicit; aut quid, cum 
reguntur? Idemque codex et 4 paulo post (E) sequendi 
in hac scriptura perspicua: τοὺς ἠλιϑίους λέγεις, τοὺς 
σώφρονας (sic interpungendum: simplices illos dicis, mode- 
stos) Z.2K. lloc γὰρ ov; ovósic ὅστις ovx ἂν γνοίη, 
ὅτι οὕτω λέγω (pro ov ταῦτο). Quod Callicles subiicit: 
Πάνυ 78 σφόδρα.,. redit ad illud, quod dixerat cum ἱττὶ- 
sione: ὡς ἡδὺς «Ll. Etiam p 493 A ad codices redeundum 
(5ó9 «ov ἔγωγε). 


3) P. 481. À quod- emendaveram ἀψγαλίσκῃ pro ἀνάλίσκηται, prt- 
cepit L. Dindorflus in thesauro Stephaniano. 
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Ibd. p. 492 B scrib: ví... κάκιον ἂν εἴῃ (pro; 
κάκιον εἴη) σωφροσύνης τούτοις τοῖς ἀνϑρώκιις ; ἢ 

Ibd. p. 493 B tollendum ó'-inter τῶν ἀμυήτων. 
Non novi aliquid additur, sed superioribus explicando ádiun- 
gitur participium ἀπεικάσας. ! 

Ibd. p. 498 B: ᾿“μφότεροι ἔμοιγε μᾶλλον, si δὲ 
ἢ» παραπλησίως ys. Pravum μάλλον, nec tamen simpli- 
citer tolli potest. Nam οὐ superiora requirunt sque magne 
letiti» significationem οὐ sequentia (εἰ δὲ μή). Proxime 
δὰ litteras aecedit; '.4jgovsoot ἔμοιγε ἐνάμιλλον 

Ibd. p..508 D: τοῦτο δὲ τέχνῃ τις εἶναι. Debebat 
necessario esse: τέχνην vivo. Sed male additum est εἶναι 
ad structuram explendam.  Auditur ἐστίν. 

. Ibd. p. 512 A: “ογίζεται οὖν, ὅτι οὐκ 2. οὗτος 
μὲν ἀϑλιὸς ἐστεν. . . καὶ οὐδὲν Us αὐτοῦ ὠφέληται" 
εἰ δὲ τις ἄρα... πολλὰ νοσήματα &yst .. ., τούτῳ 
δὲ βιωτέον ἐστὲ καὶ τοῦτον ονήσδιεν, QV τὸ *. τ. λ. 
Ser: ὀνήσει. Ne addito quidem ἄν potentialis modus 
hie locum habet. 

Ibd. p. 512 D: ὅρα μῃ ἄλλο τι τὸ γενναῖον καὶ τὸ 
ἀγαϑὸν ἢ τοῦ σώζειν τὸ καὶ σώζεσϑαι. Μὴ γὰρ τοῦτο μιὲν 
v0 ζῆν" ὁπόσον δὲ χρόνον, vov γ᾽ ὡς ἀληϑῶς ἄνδρα 
ἐατέον ἐστὲ καὶ οὐ φελοψυχητέον. Sic codices. Corrup- 
tum μῇ., e quo parum recte Hermannus fecit. ἡδύ, quod 
et satis discedit a similitudine nec ipsum aptum est nec 
coii cum τοῦτο μὲν (pro ἡδὺ μὲν γὰρ τὸ ζῆν). Seriben- 
dum videtur: εἴη γὰρ τοῦτο μὲν τὸ ζῆν: sit sane τὸ 
σώζξεσϑαιε positum in τῷ ζῆν. | 

Ibd. p. 514 C: πολλὰ μὲν καὶ καλὰ μετὰ τῶν 
διδασκάλων ῳκοδομημένα ἡμῖν, πολλὰ δὲ καὶ ἰδίᾳ 
ἡμῶν. Neque ἐδίᾳ cedere loco debet, aptissime positum, 
neque przeposilione carere possumus; itaque scribendum: 
ἐδίᾳ δ᾽ ἡμῶν. Paulo ante (Δ) neque πράξαντες, quod 


1) Que pp. 499 B, 512 A, 529 D correxi, moneor ἃ Deutschlio 
(Lips. 1859) occupata esse. Lstor consensu. 
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codices habent, neque σεράξοντοες aptum mihi videtur; 
fuitne: szepexo AoU ev. ἀλλήλους, ὦ Καλλέκλεις, δημοσίᾳ, 
τάξαντες τῶν τιολιτικῶν πραγμάτων éni vo oixoÓo- 
μεκὰ, ἤ τειχῶν ἤ νεωρίων ἢ ἱερῶν ἐπὶ τὰ μέγιστα οἐκο- 
δομηματαῦ 

Ibd. p. 517 A: πολλοῦ γε δεῖ. ὦ Σώκρατες, μήποτέ 
vie τῶν νῦν ἔργα τοιαῦτα ἐργάσηται, aia τούτων ὃς βούλεε 
εἴργασται. lure Stallbaumius miratur raram siructuram, 
quam ego Grzecam esse nego. Nam πολλοῦ ys δεῖ nolum 
est per se augendi causa addi; itaque etiam μη vec goyo- 
σήται per se diei necesse est, nullo prorsus exemplo. Sorib.: 
ὦ Σώκρατες, οὐ μή ποτξ τις. . . ἐργάσηται. 

Ibd. p. 518 A: ταὐτὰ οὖν ταὔτω ὅτι ἔστε καὶ σιδρὶ 
τὴν ψυχὴν, τότε μέν μοι δοκεῖς μανϑάνειν. ὅει λέγω, 
καὶ ὁμολογεῖς ὡς εἰδώς o τι ἐγὼ λέγω" ἥκεις δὲ ολίγον 
ὕστερον λέγων κι. τ. Δ. Pendet τότε. abundat ὅτε λέγω. 
Rectum est: τότε μέν uoc δοκεὶς μανϑάνειν. ὅτε λέγω, 
... ἥκεις δ᾽ ὀλίγον ὕστερον x. v. λ. 

Ibd. p. 522 A: πολλὰ ὑμᾶς καὶ κακὰ ὅδε οἴργασταε 
dv5o καὶ αὐτοὺς καὶ τοὺς νεωτάτους ὑμῶν διαφϑείρδε 
τέμνων τὸ καὶ κάων καὶ ἐσχναίνων καὶ πνίγων ἀπορεῖν 
σποιδῖ, πικρότατα πόματα διδοὺς x. v. Δ. Verba αστορεοῖν 
ποιεῖ omnino ab re eti medicine comparatione aliena 
tollenda sunt, translata ex inferiore loco (B), ubi proprie 
de Socrate dicuntur, ita ut his: dag Oeípet τέμυνων, σεψίγων 
cet. respondeat διαφϑείρδε ἀπορεῖν στοεῶν. Paulo post 
scribendum: sco gov οἴεε ἂν ἀναβοήῆσαε pro ὁπόσον. 

: Ibd. p. 522 Ὁ: eve» yao τις βοήϑειά ἑαυτῷ noA- 
λάκις ἡμῖν ὡμολόγηται κρατίστη εἶναι. Prave coniun- 
guntur uvvy et τες. Videtur fuisse: τοεαύτη γάρ τις. 

Ibd. p. 525 D: οἶμαι δὲ καὶ τοὺς πολλοὺς δἶναι 
τοὺς τούτων τῶν παραδειγμάτων ἐκ τυράννων καὶ βα- 
σιλέων ... γεγονότας. Sic codices. Tollunt editores τούς 
ante τούτων. Sed quid Ποὺ masculinis his: τοὺς πολλοὺς 
φῶν παραδειγμάτων . . . γεγονότας (pro va πολλὰ... 


f 
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geyososa)? Soribendüm: τοὺς πολλοὺς εἶναε v9 ove 
và» παραδειγμάτων ἐκ τυράννων. . . γεγονότας. 

Menon. p. 178 Ὁ: ἀλλ᾽ ἄρα καὶ παιδὸς ἡ αὐτῇ ἀρετή, 
ὦ Μένων, καὶ δούλου, ἄρχειν οἵῳ τὸ εἶναι τοῦ δεσπότου. 
Dativus οἵῳ τὸ rationem noB habet; seribendum oio » τα.) 

. Tbd. p. 74 A: τὴν δὲ. μίαν (ὠρετὴν), ἢ διὰ πάνεων 
φούτων ἐσεὶν, οὐ δυνάριεϑα ἀνευρεῖν. Nonne: διὰ πώντων 
«ούτωψ εἷἶσινῦ xS 

Ibd. p. 86 A: E οὖν ὅταν ἡ χρόνον καὶ ὃν ἂν wy 
ἢ ἄνθρωπος, ἐνέσονται αὐτῷ ἀληϑεῖς δόξαι κ. τ. à. 
Sic codices. Scrib.: Εἰ οὖν ὅν « ἂν ἦ χρόνον. (Wolfius 
et edd. ὃν ἀν.) 

Ibd. p. 87 A: αλλ᾽ ὥσπερ μέν τινα ὑπόϑεσιν 
φᾳροὔργου οἶμαι ἔχον πρὸρ τὸ πρᾶάγμια τοιάνδε. — Scri- 
bendum: ὥσπερ μέντοι τινὰ. ᾿ 

Ibd. p. 89 B: οὖς ἡμεῖς ἂν παραλαβόντες... 
ἐφυλάττομεν ἐν ἀκροσεόλδε . . ., ἵνα μηδεὶς αὐτοὺς 
διέφθειρεν, ἀλλ᾽ ἐσεδιδὴ ἀφίκοιντο ἐς τὴν ἡλικίαν, 
χρήσιμοι γίγνοιντο ταῖς πόλεσεν. Rectum esset δεέφϑεερεν, 
si hoc significaretur, tune neminem eos corrupturum fuisse, 
quod: nunc fiat (synt. Gr. 8 131 b not), ἢ. e., effeetus 
pessentis bemporis non verus. Sed ἢ. l. significari tantum 
consilium aelionis in condicione posite relatum ad tempus 
preteritum (hypethetieum), ostendit clarissime γίγνοιντο 
et eum eo coniunetum ἀφίκοιντο. Scribendum igitur 
——— | 

*) Ix hoc quoque dialogo sünt qusdam in ommibus codicibus tam 
aperta in rebus facillimis et non dubiis menda (ut omissum p. 97 
À εἰ, p. 98 B οὐ, p. 90 D ϑαυμάξοις scriptum pro ϑαυμάξεις), ut 
mirere eiusdem generis alia ab iis, qui hsec non tulerint, ferri 
80 retineri pridem correcta, ut p. 72 C ἀποκρενάμενον, p. 91 B οζους 
pro οὕς (at p. 92 C recte scriptum οἷοι pro of), p. 94 E. δάδιον pro 
ódo», p. 97 C ovx ἀεὶ τυγχάνοι pro ovx ἂν del τυγχάνοι. Addi- 
tamenta iure Sohleiermacherus p. 85 C, Cornarius p. 98 D 
notarunt. 


a1 


414 Lib. HI. 


διαφϑείρειεν, abiecta illa, quam Hermannus pref. vol. E 
p. VII fingit, enallaga. 

Jbd. p. 94 B: Ἴνα δὲ μὴ ολίγους oig xal τοῦς. 
φαυλοτάτους ᾿“ϑηναίων ἀδυνάτους γεγονέναι τοῦτο τὸ 
πράγμα, x. v. À. Paucos poterab Anytus putare, τοὺς 
φαυλοτάτους non poterat, quorum exempla Aristides et 
Pericles nominati essent.  Monsiratur, non paucos pre- 
stantes viros eam rem efficere non potuisse. Mendosum 
est igitur καὶ τοὺς φαυλοτάτους scribendumque καίτοι 
οὐ φαυλοτάτους. Ov pro μιή retinuit, quod hoc καί- 
τοι οὐ φαυλοτάτους extra Anyti sententiam additur. 

Ibd. p. 96 E: xal ζητητέον ὅστις ἡμᾶς éví γέ τῷ 
τρόπῳ βελτίους ποιήσει--λέγω δὲ ταῦτα ἀποβλέψας 
πρὸς τὴν ἄρεε ζήτησιν, ὡς ἡμᾶς ἔλαϑε καταγελάστως, 
ὅτι οὐ μόνον ἐπιστήμης ἡγουμένης ορϑῶς τε καὶ εὖ. 
τοῖς ἀνϑρώποις πράττεται τὰ πράγματα--ἢ ἴσως καὶ 
διαφεύγειν ἡμᾶς τὸ yvuvor, viva ποτὲ τρόπον γίγνονται 
ol ἀγαϑοὶ ἄνδρες. Sic interpungunt editores e& enarrant 
perversissime; nam nec parenthesis sic poni potest nec hic; 
infinitivus particule 7 subiici (quod fit longe aliter, vid. 
synt. Gr. & 186 not), precedente gerundio, nec sententia 
constat, quasi timeat Socrates, ne scientiam, quam habeant, 
amittant. Scribendum: βελείους ἡμᾶς σοιήσεε" λέγω δὲ 
ἀποβλέψας... τὰ πράγματα, ἡ ἴσως καὶ διαφεύγεε 
ἡμᾶς τὸ γνῶναι x. τ. À. lum errorem Socrates dicit 
fortasse obstare intellegentis, qua ratione boni evadant. 

Ibd. p. 100 A: Ταὐτὸν av καὶ εὐϑὺς τοιοῦτος 
ὥσπερ παρὼ σκιὰς ἀληϑὲς av πράγμα εἴη Goog ἀρετήν. 
Statim (talis) nihil ad rem pertinet; (fingendo enarrant;) 
Scribendum videtur: xoi αὖϑιες τοιοῦτος, rursus et alter 
eiusmodi. ] | 

onis p. 532 D: σοφοὶ μιέν ποῦ ἐστε ὑμεῖς DNUS 
ἐγὼ δ᾽ οὐδὲν ἄλλο tz, τἀληϑῇ λέγω, olov εἰκὸς τὸν 
ἰδιώτην ἄνϑρωπον. Miram modestiam, sibi in disputando 
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nihil nisi ommia vera arrogare. Berib. : 7 τὰ πλήϑη, 
quam vulgus.!) 

Menex. P 24] E: Kal οὗτος piv dy πασῇ VE στόλδι 
διηνελήϑη «ὁ πόλεμος ὑπὲρ ἑαυτῶν ve καὶ τῶν ἀλλὼν 
x. v. À. Berib.: οὗτος μὲν δὴ σεῶς τῇ πόλει ϑιηντλήϑη 
ὃ πόλεμος.  Accommodatione erratum est.?) 

Ibd. p. 248 A: wv oi ἐχϑροὶ.. .. πλείω ἔπαιψομ 
ἔχουσι σωφροσύνης xol ἀρετῆς T vov ἄλλων οἱ φίλοε. 
Serib. aub λέγουσε aub παρέχουσι : quorum virtutem magis 
predicant hostes quam ceterorum amici. 

Ibd. p. 245 E: καὶ γὰρ ναῦς καὶ τείχη ἔχοντες... 
ἀπηλλάγημιεν, τοῦ πολέμιου οὕτως ἀγαπητῶς αἀπηλλατ- 
τοντοὸ καὶ οἱ πολέμιοι. Scrib videtur: τοῦ πολέμιου 
οὕτως ὥστ᾽ ἀγασπητῶς ἀπ. x. οἱ πολ., hoc est: ita ub 
etiam hostes (nobis strenue rem gerentibus) libenter bello 
liberari cuperent. 

De republica lib. I p. 332 A pro ἀπιαιτοῖ. scrib. 
aU eite. 

Ibd. p. 332 C nulla littera mutanda, sed tamen aliter 
verba coniungenda. Nam ἀλλὰ τί οἴδε, quse Polemarchum 
plane non decent, Socratis sunt, sua sententia posita, assensum 
exspectantis et exprimentis. Tum TE esi: Affirmavit, 
assensus est, ui sspe. 

Ibd. p. 888 A:. Keleveic δὴ ἡμᾶς Reve δεν αι τῷ 
δικαίῳ ἢ ὡς τὸ πρῶτον ἐλέγομιεν, λέγοντες...» νῦν 
σιρὸς τούτω ὧδε Aéysuw, Ott κι v. À. Quod Stallbaumius 
posi: ἢ ὡς vo πρῶτον ἐλέγομεν audiri vult λέγειν, preter- 


1) P. 588 D Hermannus geminata negatione omnia turbavit et 
evertit. Sententias hsc east: est autem hoc, quod in te est, ut 
de Homero bene dicas, non ars, sed cet.: For, γὰρ τοῦτο τέχνη 
μὲν οὐκ, ὃν παρὰ 00] .. . λέγειν, . ., ϑεία δὲ δύναμις. 

*) P. 239 C iocose materia nondum tractata ἃ poetis cum puella 
procis proposita comparatur (ἔσειν ἐν μνηστείᾳ). ^ Mire Her- 
mannus aberravit. 
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quam quod dure fleret, eo excluditur, quod, qu» adium- 
guntur: vt» πρὸς τούτω ὦδε λέγειν, redeunt ad προσ- 
θεῖναι. taque omissa una littera ἢ scribendum: προσ- 
ϑεῖναι τῷ δικαίω ὡς τὸ πρῶτον ἐλέγομεν, .. ., vvv 
πρὸς τούτῳ ὧδε λέγειν: aliquid addere iustitism, 
qualem antea definiebamus, . . . prster hoe 
nunc dieere; quanquam parum Laiime sie infinitivo 
infniüvus per epexegesin superadditur, Graece opüme. 

Ibd. p. 339 E. Scrib.: ἄρα «ose, «€ σοφώτατε Θρα- 
σύμαχε, οὐκ ἀναγκαῖον συμβαίνδε (pro ovu(faiveev), 
αὐτὸ οὐτωοὶ δίκαιον εἶναε ποιεῖν τοὐναντίον ἢ ὃ σὺ 
λέγεις: nonne eonsequitur, αὖ necessarium sit 
ipsum contrarium, quam quod tu dicis, iustum 
esse facere? De orationis forma (ovpiatvyer ἀναγκαῖον) 
nihil opus dici; vid. przter lexica Stallb. ad Phz»don. p. 67 C. 
(Συμβαίνει etiam Astius, sed plura non recte moliens.) 

Ibd. p. 345 A: ὅμιως ἐμὲ ys ov ποίϑει ὡς ἔστι 
τῆς δικαιοσύνης κερδαλεώτερον. Vereor, ne fuerit: ov 
σιεἰ δι ς. 

Ibd. p. 349 D: τοιοῦτος ἄρα ἐστὶν ἑκάτερος αὐτῶν 
οἶσσεερ ἔοεκεν.  Gerib. necessario: οἵοεσσεδρ ἔοικεν. Εἰ 
smpissime hzc permutantur. 

Ibd. p. 353 D: ἐσϑ᾽ ὅτῳ ἄλλῳ ἢ ψυχῆ δικαίως av 
αὐτὰ anodoipsv καὶ φαῖμεν ἴδια ἐκείνης εἶναι; Οὐδενὶ 
ἄλλῳ. Sic codices, vitiose; sententia enim est: cui ea 
tribuamus et (ewius) propria dicamus; necessario igitur ad 
ὅτῳ pronomen alterum adiungitur; et edebatur olim éxeivov. 
Puto pronomen a mala manu esse.!) 


^ 


1) Sub uxmam conspectum subiiciam omnes eos locos, quibus in 
libris de rep. Platonis orationem verborum adiectione vitiatam 
esse suspicatus primus sum; sunt enim hi: Ip. 853 D (ἐκείνης), 
XI pp. 861 C (εἴη), 868 À& (τῷ δικαίῳ, p. 84), 864 E (ἡδονῶν, p. 
62), 818 D (xa(), III pp: 889 C ᾿Αλέγοντι), 416 Α (κακουργεῖν), V 
pp. 459 E (πρός), 459 C (εἶναι), 479 À (τά), VE p. 501 D (φήσειν), 
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Lib. II p. 359 D: xol ἰδεῖν... ἵππον χαλκοῦν, 
κοῖλον, ϑυρίδας ἔχοντα, xaO" ἃς ἐγκύψαντα ἰϑεὶν ἐνόντα 
νεκρὸν... μείζω ἢ κατ᾽ ἀνϑρωπον" τοῦτον δὲ ἄλλο 
μὲν οὐδὲν, περὶ δὲ τῇ χειρὶ χρυσοῦν δακτέλιον, ὃν 
σεεριελόμενον ἐκβῆναι. — Sic codices optimi; in deterio- 
ribus aliquot (meliore uno, Ven. ΠῚ additur ἔχεεν. Quod 
Baiterus audiri voluit ideiv ἔχοντα, id tot aliis alia struc- 
tura interpositis, quibus ipsum hoc τοῦτον δέ adiungitur, 
feri nequit. Suspicor fuisse: vexgóv . .. μιδίζω ἢ κατ᾽ 
ἄνϑρωπον, πλούτου δὲ οὐδὲν, περὶ δὲ τῇ χειρὶ x.v. À. 

Ibd. p. 861 Ο: ἄδηλον οὖν, εἴτε τοῦ δικαίου εἴτε τῶν 
δωρεῶν . .. ἕνεκα τοιοῦτος δἴη. Prorsus perversum esse 
optativum (post futurum aut, si malis, presens) si quis non 
per se sentit, sentiet ex Schneideri et Stallbaumii defen- 
sionibus. Delendum verbum prave ad explendam orationem 
additum, ut I p. 337 E. 'Ofr. III p. 398 A: ὡς ἄλλος τις 
ὁ λέγων ἢ αὐτός. 

Ibd. p. 366 B. Intolerabilem habet tautologiam hzc 
orationis forma: εἷς αἱ μέγισται πόλεις λέγουσι καὶ oi. 
σοιηταὶ,.... οἱ ταῦτα οὕτως ἔχειν μηνύουσι. BSerib.: καὶ οἱ 
2. ποιηταὶ... ταῦτα οὕτως ἔχειν μηνύουσι. Ῥτο- 
nomen ex ultjma syllaba participii przcedentis (γενόμενοι) 
ortum est.*) 


p. 505 Α(δίκαια, p. 84), ΙΧ p. 585 C (καὶ ἀληθείαι), X p.619 B 
(λέσϑαι xol). In Hermanni exemplo, si recte numeravi, 16 
locis "uncis voces notatse sunt (prster aliquot, ubi syllaba 
scribendo geminata signifileatur tollenda) si unum et alterum 
locum excipias, recte, nec solius Hermanni iudicio. 

1) Paulo ante verba αὖ μέγα δύνανται sponsores habent GI, ut 
in A casu excidisse putanda sint. P.364 C recte post Muretum 
alii ἄδοντες pro διδύντες, ged simul accentum mutare debebant: 
κακέας περὶ εὐπετείας (non πέρι); ut sit aliquid εὐπέτειαν 
διδόναι περί τινος, ridiculum tamen est εὐπετείας διδόναι et 
εὐπ. διδ. dg. P. 860 E ἀμελητέον pro μελητέον conieci; prem- 
ceperat Baiterus. 

MADVIGII Apvaas. Carr. 97 
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(De p. 378 A dictum p. 75.) 

Ibd. p. 378 C, D: αλλ᾽ €f πὼς μέλλομεν naiceu, ὡς 
οὐδεὶς mnoenote πολίτης ἕτερος ἑτέρῳ ἀπήχϑετο . .., 
'φαιαῦτα μᾶλλον πρὸς τὰ παιδία εὐθὺς καὶ γέρουσε καὶ 
y9uvci καὶ πρεοβυτέροις γιγνομένοις, καὶ τοὺς ποιητὰς 
ἐγγὺς τούτων ἀναγκασξέον λοχοκοιαῖα. Vitia. sunt ma- 
nifesta et in dativis nullam rationem habentibus et in ille 
πιρεσβυτέροις yiyyopiévorg, quod (ita sine axticulo) mirifice 
eoniungitur cum γέραυσε, et alia. In μᾶλλον  subesi 
gerundium (φατέον aut simile); deinde tollendum καί ante 
τοὺς ποίητας. Nam pueris senes e& anus hec decantare 
iubentur, cum adoleseoant (adolescentibus) poets» cegendi 
suni illis fere eodem modo narrare e£ fingere: τοεαῦξα 
φατέον (ἀστέον) soc vc nado εὐθὺς καὶ γέρουας xal 
γραυσὶ, καὶ «ἐφεσβυπέροις. γειχνομένοες τοὺς ποιητὰς 
ἐγγὺς τούτων ἀναγκαατέον λοχοπαιεῖψ. 

Lib. III p. 387 C in ὡς οἴεται videtur latere: - ὡς 
oi9cta. : | 
Ibd. p. 389 C tollendum prorsus inepte interposiium 
λέγοντι, quod debebat esse λέγδεν. Poterat in mentem 
venire πλέοντε (ut responderet precedentibus xoevovzt, 
ἀσκοῦντε); sed id alio loco ponendum erat (7 σ“τλέοντε 
soc κυβερνήτην»). 

Ibd. p. 397 A: πάντα τε μᾶλλον διηγήσεται καὶ οὐδὲν 
ἑαυτοῦ ἀνάξιον οἰήσεται δἶναε. — Ferri nequit. διηγήσδεαι, 
sed violenter mutatur in id, quod requiritur, μεμήσδταιε, 
nec ratio ulla apparet additi μάλλον.  Seripserat, opinor, 
Plate: μάλλον (μεμήσαταιε 7) διηγήσεται, librarii oculus 
a priore futuro (0&*o«) ad aMerum aberravil. 

Ibd. p. 408- B: so. δὲ ἄλλα οὕτως ὁρμελοῖν πρὸς ov 
vtc οπουϑαάζοι, ὅπως μηϑέσοτο doter μακρότερα τούτων 
ξυγγίγνεσϑαι. Quo refertur τοὐυτωνῦ Scribendum: seo! 
ὧν τις σπουϑδαζοι. 

Ibd. p. 405 B: 7 οὐκ αἰσχρὸν δοκεῖ ... τὸ ἐπακτῷ 
παρ ἄλλων... τῷ δικαίῳ ἀναγκάζεσϑαι χρῆσϑαι καὶ 
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ἀπορία οἰκείων. Prorsus pravufn woe, sed prasyum etim 
in hac orationis forma oixs/w» pro, oixeiov. In καὶ videtur 
esse vestigium huius scripture: γρῆσϑαι δικαίων ἀπορίᾳ 
οἰκείων. d 

Ibd. p. 400 E: 4ῆλον, v δ᾽ ἐγώ᾽ καὶ oi σιαῖδες αὐτοῦ, 
ὅεε τοιοῦτος ἦν, οὐχ ὁρᾷς ὡς καὶ iv Τροίᾳ ayodei 
“περὸς τὸν σιόλδριον ἐφάνησαν καὶ τῇ ἰατρικῇ . . . ἐχρῶντο ; 
Mire illud de ipso ZEeculapio interponitur et mire ὅτε po- 
nitur. Scribendum: 4ήλον, 9v δ᾽ ἐγώ, xai oi naideg 
οὐτοῦ ὅτε τοιοῦτοι" 7 οὐχ ὁρᾷς x. τ. À. τ 

Ibd. p. 410 Cz 4o οὖν . .. καὶ οἱ καϑιστάψνταρ 
μιουφικῇ καὶ γυμναστικῇ παιδεύεεν οὐχ οὗ ἕνεκά τενδρ 
οἴοντωι: καϑιστᾶσιν, ἕνα τῇ μὲν τὸ σώμα ϑερασιδύοινεο, 
τῇ δὲ τὴν ψυχὴν; Et res et ϑερασεδύοιντο flagitant κα ὃ- 
ἰσκτωσαν. Οἱ καθιστάντες pro imperfecte est. 

Ibd. p. 411. E. Nihil est, δεασεράττεσϑαι πρὸς τι. 
Nisi tollendum est verbum (cum Hermanno), scribendum 
est dravavvevos, ad digladiandum paratur. 

Ibd. p. 446 À: αἴσχεστον ποιμέσε ... Ὀὕτω τρέφειν 
κύψας ἐθεικούρους ποιρινίων ὥστε ὑπὸ ακολασίας . 
αὐτοὺς τοὺς κύνας ἐσιχϑοιρῆσαε τοῖς προβάτοις κακουρ- 
γεῖν sek ὠνφὶὲ κυνώφ λύκοις ὁμοιωθῆναι. Gr»cum non 
est xaxoeoyeiv vs. (Apud Lucianum de ecalumn. c. 12 
scribemdum: κἂν τοῖς τοοσὲ τὴ» da ἔχων, οὐκ iv τῷ 
πλησίον, οὐδὲν κακουργεῖ.) Tollendum simpliciter xe»ovg- 
ψεῖν, additum ab aliquo, qui. non attenderet, quid ἢ. ]. 
essel ἐπεχειρεῖν. 

Lib. IV p. 421 B scribendum: Ei μὲν οὖν ἡμεῖς μὲν 
φύλακας ὡς ἀληϑῶς ποιοῦμεν Tota κακούργους τῆς 
στόλεως, ὁ δ᾽ ἐκεῖνο λέγων γεωργούς vuvag καὶ ὥσπερ 
ἂν πανηγύρεε ἀλλ᾽ οὐκ ἐν πόλδε ἑστιάτορας, δυδαῖμον 
ἄλλο dv τε ἢ πόλιν λέγοι. Σκεπτέον οὖν x. v. λ. 
Codices et editiones: ἐσειώτορας εὐδαίμονας, ἄλλο av τε 
ἢ πόλιν λέγοι, σπεπτέον οὖν X. v. λ., ubi δὐδαΐμιονας 
abundat, verba ἄλλο ὧν τι ἥ πόλιν λέγοε Sententiam non 
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habent, apodosis sine ulla anacoluthi specie male ab οὖν 
incipit. Mendum ex accommodalione ad proximum. 

Ibd. p. 424 D. Nonne: ῥᾳδίως ταύτη (pro αὕτη) λαν»- 
Suvy« παραδυομιένῃ ὃ 

Ibd. p. 430 E, Codicum omnium bonorum scriptura 
hec est: Κόσμος πού τες . . . ἡ σωφροσύνη ἐσεὶ καὶ 
ἡδονῶν τινῶκ καὶ ἐπιϑυμιῶν ἐγκράτεια, ὡς φασι, 
χρείττω δὴ αὐτοῦ φαίνονται οὐκ old ὄντινα τρόπον, 
καὶ ἄλλα ἄττα τοιαῦτα ὥσπερ ἴχνη αὐτῆς λέγεται, nisi 
quod in À ad φαίνονται, in quo omnis difficultas est, in margine 
adscriptum est γραε λέγοντες. elsi eam annoltationem alii 
ad λέγοταε referunt. Seribendum est, una littera detracta : 
ἐγπράτεια, ὥς φασι, κρείττω δὴ αὐτοῦ φαίνοντα οὐκ 
old ὄντινα τρότιον, καὶ ἄλλα. .. ἴχνη λέγεται. Participium 
neutro genere refertur coniunctim δὰ κόσμος ... xai... 
ἐγκράτεια, qu: dicuntur hominem xos/zve ἑαυτοῦ ostendere. 
Deinde illa καὶ ἄλλα cet. adiunguntur ad hmc: χόσμιος ποῦ 
Tig - . . ἡ αωφροσύνη ἐστί. 

Ibd. p. 434 À pro πάντα τάλλα Scribendum στάντα 
ταῦτα. Comprehendit Socrates exempla singulatim posita. 

Ibd. p. 489A: To δὲ ϑὴ δῖψος ... ov τούτων ϑήσεις 
φῶν τινὸς εἶναι τοῦτο oxeg ἐσείν; Nulla est constructio, 
nisi scribas τών οἵων τενὸς εἶναι τοῦτο ὅπερ ἐσείν: 
nonne in eorum genere numerabis, qus ita comparaia sint, 
nt alicuius sint id, quod sint (dass sie dasjenige, was 
sie sind, im Bezug auf etwas sind). Ofr. p. 438 D: 
ὅσα ἐσεὶν οἷα εἶναί vov. ᾿ 

Ibd. p. 439 E: '424', ἥν δ᾽ ἐγώ, «ποτὲ ἀκούσας τι 
πιιστούω τούτῳ. Non congruunt inter se τε et τοῦτο. 
Ser. ἔσει. (Hxovoa ποτε xai ἔτε πιστεύω τούτω.) 

Ibd. p. 440 C: ξεῖ τε καὶ χαλεπαίνει καὶ ξυριμάχεοξ 
τῷ δοκοῦντε δικαίῳ καὶ διὰ τὸ πεινῆν καὶ διὰ τὸ 
ῥιγοῦν καὶ πάντῃ τὰ τοιαῦτα στάσχειν ὑπομιένων καὲ 
γνιχᾷ καὶ οὐ λήγει, πρὶν. ἂν 7 διαπεράξηται ἢ τελευτήσῃ 
7...9000»27. Bidicule, qui iustitiam defendat, dicitur 
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propter famem et frigus hoc facere. Si xai... πάσχειν 
um ῥιγοῦν coniungas, ὑπομιένων obiecto caret, si xal... 
σιάσχειν ὑπομένων coniungi velis, nescias, cui per καί 
adiungatur participium. Deinde perverse primum simpli- 
€iter vincere dicitür (καὶ νικᾷ), deinde non desinere, ante- 
«uam aut rem perficiat (vincat) aut moriatur (vineatur). 
fcribendum: xal ξυμμαγεῖ τῷ δοκοῦντι δικαίῳ καὶ δι᾽ 
αὐτὸ πεινῆν καὶ δι αὐτὸ ῥιγοῦν καὶ πάντα τὰ 
τοιαῦτα πάσχειν ὑπομένων, κἂν Vrxátat, OU λήγδε, 
ϑερὶν ἂν κι v. À. Primum,victus non tamen desistit. 

Ibd. p. 444 B; ἐπανάστασιν μέρους τινὸς τῷ ὅλῳ 
τῆς ψυχῆς, ἵν᾿ ἄρχη ἐν αὐτῇ, οὐ σιροσἥκον, ἀλλὰ τοι- 
ούὐτου ὄντος φύσει οἵου πρέσιεεν αὐτῷ δουλεύειν τῷ voi 
ἀρχικοῦ γένους ὄντι; Non obtrudenda Platoni hzc ora- 
"onis forma ὄντος οἵου πρέστεεν αὐτῷ, ut οἷον pro ὥστε 
αὐτό posito pronomen avro alio càsu superaddatur, przs- 
-&erlim optimo codice et aliis bonis dissentientibus, in quibus 
scribitur: οἵου σιρέπειν δουλεύειν τοῦ δ᾽ αὖ ϑουλεύειν 
«ἰρχικοῦ Cel. Videtur fuisse: dovAstew, τῷ δ᾽ αὖ μὴ δου- 
λεύειν, ἀρχικοῦ .. . ὄντι; cum tale sit, ut id servire 
«deceat, illud contra alterum non servire. Liberius hzc. de 
&ltero genere adiunguntur ad στρέστεεν (cum contra non 
deceat) Ac fortasse in hac forma orationis Plato ov δου- 
λεύειν dicere ausus est, περέστεε cogitans. 1) 

Lib. V p. 452 E: καὶ καλοῦ αὖ σπουδάξει πρὸς 
«ἄλλον τινὰ σκοπὸν στησάμιενος 7 τὸν τοῦ ἀγαϑοῦ. 
Neque καλοῦ σπουδάζει πρὸς σκοσον στησάμενος recte 
defenditur neque ipsum σπουδάζειν πρὸς axozov. Tollendum 
stgoc, ut apte cohzreant καὶ καλοῦ αὖ ἄλλον ἢ τὸν τοῦ ay. 
σχοστον στησάμιενος σπουδάζει. (Dep. 451A v. p. 181 n) 


1) P. 443 C adeo inania sunt illa: δὲ ὃ καὶ ὠφελεῖ, adeo δι’ ὃ 
nihil, quo referatur, habet, ut certum mihi sit aliquid latere; 
latet autem opinor appellatio imaginis e fabula aliqua ducts 
(velut Διὸς κελαινεφὲς εἴδωλόν τι τῆς δικαιοσύνης), sed nihil 
probabile extundere possum. 
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104. p. 454 D reeipienda erat codicum scriptura sublato 
aecommodationis errore: οἷον ἐατρικὸν gib» καὶ ἐμερικὸν 
(codd. ἐατρεκηφ) τὴν ψυχὴν ὄντα τὴν αὐτὴν φύσιν ἔχειν ἐλέ-. 
γομεψ" ἢ οὔκ οἴει; Eyoys. ᾿Ϊατριμὸν δὲ καὶ texeovexov 
ἄλλην; Πάντως που. (Eduut fere: ἐατρὸν καὶ ἐωτριπὸν τὴν 
ψυχήν.) Hoc dicit Soerates, eiusdem nature appellationeg 
spectare tantum ad ipsa ἐπιτηδεύματα, de quibus agatur; 
itaque omnes /evgrxove esse eiusdem nature (eitamsi aliis 
rebus differant), contra iezoiuxov καὶ vexvovixov diversm- 
(etiamsi alis rebus similes sint) Bis adiectiva naturam 
significantia poni debent, primum duo eadem, deinde duo. 
diversa. ἢ 

Ibd. p. 459 C: ἐατρὸν δὲ που μὴ δεομένοις μὲν 
σώμασε φαρμάκων, αλλὰ διαίτῃ ἐθελόντων vraxovee, 
καὶ φαυλότερον ἐξαρκεῖν ἡγούμιεϑα εἶναι" otov δὲ ϑὴ 
καὶ φαρμακεῖδεν δέῃ, ἴσμεν, ὅτε ἀνδρειοτέρου dei vot 
ἐωτροῦ.  Bestituendum, quod Stephanws et ante eum cor- 
rectores quorundam codicum eoniecerant, ἐϑέλουσεν. 1d 
δὰ φαρμιάκων errore aecommodatum est. Sed mecesserio- 
iollendum εἶναι. Alteris zgris putatur xoi φαυλότερος 
ἑατρὸς ἐξαρκεῖν, alteris ανδρειοτέρου δεῖ. Prorsus mibil 
est neque /aroog ἐξαρκεῖ φαυλότερος εἶναι meque wol 
φαυλότερος ἐξαρκεῖ ἰατρὸς δἶναε. 

Tbd. p. 460 D: «o δ᾽ ἐφεξῆς διολϑῶμον ὃ o0 προϑυ- 
“ούμεϑα. Boni codices preter À προρηϑούμεϑα. Quod 
sub utroque latet, in duobus recentissimis oodicibus scriptum 
est coniecturá: προύϑέμεϑθϑα. Neque de studio neque de 
providendo agitur, sed de absolvendo, quod supra propo- 
suerani; itaque subiicitur: épouse» γὰρ δὴ x. v. À 

Ibd. p. 465 B: ἑκανω ydo. τῶ qvÀaxe κωλύοντςε, 


1) P. 457 D recte in duobus recentábus oodd. coniecture scribi: 
ἀλλ᾽ eigo, περὶ τοῦ, εἰ δυναεὺν ἢ μὴ, πλείάπην ἂν ἀμφισβήτησιν." 
γενέσθαι, in reliquis ἄν ante ἀμ. excidisse, poterat supra p. 174 
n. adscribi. 
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δέος ve καὶ αἰδὼς, αἰδὼς μὲν ὡς γονέων μυὴ ἄσττεσϑαε 
εἴργουσα, δέος δὲ τὸ τῷ πάσχοντι τοὺς ἄλλους βοηϑεῖν. 
Scrib.: δέος δὲ τοῦ τῷ w. τοὺς ἄλλους βοηθεῖν, timor 
ne cet. (ad Grecam formam: timor auxili ab aliis 
ferendi) ἢ). 

Ibd. p. 466 A: ἡμεῖς dé nov sisropev, ὅτε τοῦτο piv. 
εἴ που παραπίπτοι, εἰσαῖϑις σκεψόμεϑα, νῦν δὲ τοὺς 
μὲν φύλακας φύλακος ποιοῦμεν, τὴν δὲ πόλιν ὡς οἷοί 
vs εἶμιεν εὐδαιμονεστάτην, αλλ ovx .. . πλάττοιμεν. 
Et ππλάττοιμιδν cum σκεψόμιεϑα θὲ ποιοῖ μεεν copulatum 
οὐ παρασείσιτοε eb eluev iis subiuncta flagitant σ κε ψῸ ἰ- 
μιεϑα.. -. ποιοῖμεν. 

Ibd. p. 466 B: αλλ᾽ awowzog τε καὶ μειρακιώϑης 
δόξα ἐμπεσοῦσα εὐδαιμονίας πέρε OQpujost αὐτὸν διὰ 
δύναμιν ἐπὶ τὸ ἅπαψτα τὰ ὃν τῇ πόλει οἰκειοῦσθαι. 
Prorsus nihil est ὁρμιῶν propter potemtium; esset ali« 
quid τὸ ἅπαντα ϑυνάμιδι οἰκειοῦσϑαι, etsi abundaret. 
Scribendum : 004/700: αὐτὸν διαδῦναι ἐπὶ vo... olxei- 
οὔσθϑαι. ' ᾿ 
Ibd. p. 472 C: ἐζητοῦμεν αὐτὸ ve δικαιοούνην, 
οἷόν ἐστι, xal ἄνδρα τὸν τδλέως δήκαιον, εἰ γένοιτο xol 
οἷος ἂν εἴη yevopevoc. Non quierebantur duo, num fiéret 
et qualis futurus esset viriustus, sed, quemadmodum in ipsa 
iustitia, unum, qualis foturus esset; additur significatio diffi- 
cilis ad reperiendum et rarsm rei: δὲ γένοιτο. "Pollendum 
igitur καί, additum non intellecta oratione et sententia. 

lbd. p. 473.D: τῶν δὲ νῦν πορευομένων χωρὶς ip 
ἑκάτερον αἱ πολλαὶ φύσεις ἐξ ἀνάγκης αντοκλεισϑῶσιν. 
Multitudo naturarum nihil omnino ad rem pertinet; ipsa 
forma orationis (τῶν σπορενομένων ai φύσεις pro οἱ sto- 
gevopsevor) significat notari vitium aliquod natur, propter 


1) Aliter dieitur in pronomíne, addito εἶναι verbo: τόδ᾽ ἦν φόβος 
(Eurip. Troad. 940, Heracl 739, δέος Demosth. I, 8). 
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quod hi homines excludantur. Seripserat Plato: αἱ χωλαὶ 
φύσεις (claudz et imperfectz,, einseitige und hinkende). 

Ibd. p. 479 A. Nihil non recti est, si quis πολλὰ 
td καλὰ putat, sed si αὐτὸ μὲν τὸ καλὸν nullum esse 
putat, πολλὰ δὲ καλὰ νομίζει, multas res pulchras putat 
esse. Tollendum «sa. | 

Lib. VI p. 486 D: EniAgopova ἄρα ψυχὴν ἐν «ταῖς 
ἑκανώς φιλοσόφοις μήποτε ἐγκρίνωμεν, ἀλλὰ μνημιονικὴν 
αὐτὴν ζητώμεν δεῖν εἶναι. — Prorsus barbarum est: ζητῶ 
τὴν ψυχὴν εἶναε uvzguovixzv, magis eliam (rro v. w. 
μιν. elvat δεῖν. Scrib.: αλλὰ μινημονικὴν αὖ, ἣν ζη- 
voUpev, δεῖ εἶναι: Αὐ referbur ad εὐμάϑειαν. antea 
postulatam. Ex αὖ 7» factum αὐτήν, deinde cetera 
mutaía. 

Ibd. p. 490 A: do οὖν δὴ οὐ μετρίως ΓΈ 
γησόμεϑα, ὅτε πρὸς τὸ ὃν πεφυκὼς εἴη ἀμιλλάσϑαι ὅ γε 
ὄντως φιλομαϑὴς καὶ οὐκ énipiésor ἐσεὶ τοῖς δοξαζομέψοες 
εἶναε x. v. Δ. Bensit Stallbaumius pravos esse optalivos 
post futurum, sed minime in eo hzrei; nam idem esse 
atque ἀπολογησόμεϑα, o ἐλέγομεν, ὅτι. Sic ludimus 
philologi. Sed nulla hic est ἀπολογία futura, sed confir- 
matum Socrates eventu putat, quod antea opinione et quasi 
ratiocinatione przcepissent.  Scripserat Plato: '4fo οὖν 
δὴ ov μετρίως ἀπελογισάμεϑα, ovr x. v. 4. (X p. 607 B 
e cod. A restitutum est Monk Adde pro ἀπολελο- 
γήσϑω.), 

Ibd. P 490 B: T! οὖν; τούτῳ τι μετέσται ψεῦδος 
ἀγαπᾶν 7 πᾶν τοὐναντίον, μισεῖν; Ptavum et τε et 
μιϑτέαταε τινὶ ποιεῖν. [n mentem mihi venit: τούτῳ ἐπ ε- 
μελὲς ἔσταε...: errorisque initium ab ες semel scribendo 
factum putabam; ged non confido. 

Ibd. p. 490 C: Ke! δὴ «ov ἄλλον τῆς φιλοσόφου 
φύσεως χορὸν τί δεῖ πάλιν ἐξ ἀρχῆς ἀναγκάζοντα τατ- 
τειν; Nulla hio ἀνάγκη.  Serib. certissime: πάλεν ἐξ 
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ἀρχῆς ἀναβεβάζοντα τάττειν; in orchestram et, pulpi- 
ium escendere iubentem. 

Ibd. p. 491 D: ὅσῳ ἂν ἐρρωμιδνέσεδρον 7), τοσούεῳ 
σιλειόνων ἐνδεῖ τῶν πρεπόντων. Non agitur, quot de- 
eoris careat semen aut animal, sed quantum distet ab eo, 
quod deceat οὐ rectum sit. Socr.: τοσούτῳ πλοῖον. 

Ibd. p..494.E: '"Edv δ᾽ οὖν... διὰ «0 οὖ mepv- 
κέψαιε καὶ τὸ ἐξυγγονὲς vOv λόγων εἰς eladdopsa! τὲ πῇ 
καὶ καμσιτήταιε καὶ ἕλκηται πρὸς. φιλοσοφίαν. Quam 
pravum esset δἷς, exposuit Stallbaumius nec quicquam valet 
Sehneideri excusatio. Serib. vide&ur: οἴσω αἰσϑάψνηται. 

Ibd. p. 496 B: Παάνσμικρον δή τι. .. λοίσιεταε 
τῶν Xov, ἀξίαν ὁμελούνεων φιλοσοφίᾳ, 7) που ὑπὸ φυγῆς 
καταληφϑὲν γενναῖον καὶ εὖ τοϑραμιμένον ἦϑος ἀπορίᾳ 
vov διαφϑερρύντων κατὰ φύσιν μεῖναν ἐσ αὐτῇ, ἢ ἐν 
σμικρᾷ πόλϑε ὅταν μεγάλῃ ψυχὴ quz κ. τ. 4, Quomodo, 
qui supersunt αστορίᾳ τῶν διαφϑερούνεων, dici possunt 
deprehensi fuga? et quid est καταλαμβάνεσϑαι ὑπὸ 
φυγῆς, quasi fuga persequatur et prehendat? Scrib.: vn o- 
φυγῇ καταλεεφϑέν, suffugio raliotum. 

Ibd. p. 498 D: Eic σμικρὸν γ᾽, ἔφη, χρόνον eiog- 
w&c. Εἰς οὐδὲν uiv οὖν, ἔφην, ὡς ye πρὸς τὸν ἅπαντα. 
Serib.: Eig οὐ δένα. μὲν ovv.!)] 

Ibd. p. 500 A: ἢ xoi ἐὰν οὕτω ϑεώντεαι, ἀλλοίαν 
v6 φήσεις αὐτοὺς δόξαν λήψεσθαι καὶ ἄλλα ἀσεοκρινεῖ- 
σϑωι; Qui sic interrogat, aperte significat, noh aliam 
opinionem suscepturos nec alia responsuros illos, de quibus 
agitur (τοὺς stoAAovUc), quod prorsus loci sententie contra- 
rium esi; sperat enim Soerates, eos ad rectius iudicandum 


1) Quod p. 499 B ipse corréxerafn: xol τῇ πόλει κατηκόῳ γενέσθαι, 
vidi postea Schleiermacherum etiam invenisse, Duplex requi- 
ritur necessitas, qus et pbilosophoá cogat rempublicam capessere 
et civitatem iis auscultare. 
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addmei posse. Prawum etiam.gyoec οὗ ipsum et tempore. 
Agitur enim, quid Adimantus nume putet tunc fetnrem, 

Don quid ium dicturus eit. Mendum est in ce φήσεις, pro 
quo sonbendum opinor ἀσεεσεδῖς. 

Ibd. p. 501. D: T7" δὲ; τὴν τοιαύτην (φύσιν) 
τυχοῦσαν τῶν προσηκόνεων ἐπινηδευμάτων (ἕξουσιν 
αν μαβητήσαι vel potius, quoniam ov sequitur, φήσουσιν, 
quod ex illo sumitur) οὐκ «yovv τολέως ἔσεσθαι καὶ 
guhocopov, sinsp τινὰ ἄλλην, ἢ ἐκείνους Quoeu μὰᾶλ- 
λον, Uc ἡμεῖς ἀφωφέσαμεν; ἴδδοίπη érab φήσουσιν, 
infinitivus ferri nullo modo poiest; additum est vorbmm, 
cam non intellegeretur audiri ex praecedentibus. 

Ibd. p. 504 B: '"Edéyopew nov, ὅτι, ὡς μὲν δυνα- 
209 ἦν καλλισεα αὐτὰ xattÓsi», ἀλλὴ μρπροτέρα cim 
“αρίοδος, ἣν περιελθόντε καταφανῆ γίγφθιτο. Το]- 
lendmm ἦν, quod οὐ imcommodissime imterponitur inter 
éze . .. si? nec omnino usiiate additur in hoc weg 
ϑυματὸν. ααλλιστα: ad ea quam pulcherrime eonspicienda. 
(De p. 305 A dietum supra p. 84.) 

Lib. VII p. 545 B pro ov ταὐτὰ scrib.: ovx αὐτὰ... 
τὰ παριόντα. Sed vereor, ne aliud Ἰαἰθαῦ mendum scrip- 
seritque Plato: οὐκ αὐτὰ ἡγοῖ ἀφ τὰ παριόντα αὐτοὺς 
γομίξειν ὀνομάζειν ὀνομάζοντας ἅπερ ὁρῶδν; aut: 
ὀνομάζειν, ὀνημάζειν δ᾽ ἅπερ ὁρῷεν; 

Ibd. p. 518 ΕΒ: ἡ δὲ soU φρονῆσαι (ἀρετῇ) παντὸς 
μάλλον ϑειοτέφον ξινὸς τυγχάμο;, οἷς ἔοικεν, οὖσα, ὃ 
τὴν μὲν δύναμιν οὐδέσεθοτε ἀπόλλκισιν, ὑπὸ δὲ τῆς miepr- 
ἀαγωγῷς zx. s. 4. Meque παντὸς μᾶλλον initio positum 
pecte coniungitur cum ὡς £orxe» et aperte δὰ ϑεεοτέρου 
φινός (in hac orationis forma: ἡ ἀρετὴ ϑειοτέρου τινὸς 
ἐστιν) desideratur substantivum. Plato, ni fallor, scripse- 
rai: πλάσματος ϑαιοτέρου τινὸς τυγχάμει . . . οὖσα 
aub ὐφάσματος, (Dep. 519 B diclum supra p. 27.) 

Ibd. p. 527 À:. 4éyoew μέν nov μάλα γελοίως 
v& καὶ ἀναγκαίωρ.  Miram adverbiermm coniunctionem ; 
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neque omnino ; que hsc sii ΠΡΟΘΕΒΙ͂ΘΕ, apparet. Seriben- 
dum videtur ἀκα x wc. 

Ibd. p. 528 A: Σκχόσεοε ὁὖν αὐτόϑεν, πρὸς τιοτέρους 
διαλέγει, ἢ οὐ πρὸς οὐδετέρους, ἀλλὰ σαυτοῦ ἕνεκα «τὸ 
μέγιστον ποιεῖ τοὺς λόγους, φϑονοῖς μὲν οὐδ᾽ ἂν ἄλλῳ 
x. τ Δ.  Abundat vitiose ov, desiderari partieula interve- 
gativa nequit. Scrib.: 7 δὲ πρὸς οὐδετέρους, Dm σαν» 
. vov ἕνεκα ζ. τ. À. 

Ibd. p. 528 C: ἐστδὶ xo) νῦν ὑπὸ τῶν πολλῶν αἀτι- 
μαζόμιονα καὶ xolovopeva, ὑπὸ δὲ τῶν ζητούντων, 
λόγον οὐκ ἐχόντων, xaO O «τι χρήσιμα, ὅμως πρὸς 
ἅπαντα ταῦτα βίᾳ ὑπὸ χάριτος αὐξώνεται.  Dobebat esse 
ὑπὸ μὲν τῶν πολλῶν (eb habent μὲν codices quidem 
infimi .et plerseque editiones, omittunt optimi e& mediocres 
omnes), deinde ad ὑπὸ δὲ v. ζητ. addi participium respon- 
dens superioribus. Scrib.: ὑπὸ τῶν πολλῶν ἀτιμαζόμονα 
καὶ κολουόμιόνα ὑπὸ τῶν ζητούντων. Particula δὲ male 
adéita est, cum eti&m καὶ πολουόμονα tractum esset δὰ 
vs τῶν πολλῶν.  Truncabantur τὰ εαϑήματα ab ipsis 
studiosis, non omnem amplitudinem eorum intellegentibus 
nec persequentibus. Adduntur post αὐξανεταε hs6: καὶ 
οὐδὲν Qavpacró» αἰτὰ φανῆναι, in quibus quid sit nu- 
dum φανήναι, nemo dieat; itaque etiam Stallbaumius con- 
lecturam tentavit. Serib.: ϑαυμαστὸν τοεαῦτα φανῆναι 
(qualia sigmifegntur verbis vwo y«orrog). Respondet Adi- 
mantus hoe confimnens: Ke! μὲν δὴ τό ye ἐσείχαρι καὶ 
διαφερόντως ἔχει. Excidit vo: post τον. (De p. 529 C 
dictum p. 17.) ' : 

Ibd. p. 580 B: ovx ἄτοπον, ois, ἡγήσεται τὸν 
νομίζοντα γίγνεσθαί ve ταῦτα ἀεὶ ὡσαύτως καὶ οὐδα- 
μῇ οὐδὲν παραλλαάτεδιν, σῶμα ve ἔχοντα καὶ ὁρώμδνα, 
xal ξηκεῖν παντί τρόπω τὴν αλήϑειαν αὐτῶν λαβεῖν. 
Neque ad ἄτοσοον, quod masculini generis est, referri 
ζητεῖν polest, neque ad νορίζονεα (nam xal .... ζητοῦντα 
debebab o0); et preterea verus astronomus ineptum puta- 
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bit (Socratis iudicio) eum, qui hos cceli motus, qui conspi- 
ciantur, «ei γίγνεσθαι ὡσαύτως et in his ipsis veritatem 
inesse credat, minime ineptum putabit;sed vel maxime neces- 
sarium ipsam horum veritatem alibi (in idea eorum) querere. 
“αι scribendum aut: καὶ ζητήσειε, ut coniungatar 

cum ἡγήσεται, Bul: καὶ ζητεῖν δεῖν, ut. ab sen 
pendeat. 1 
Ibd. p. 582 C: καὶ ἐκεῖ πρὸς μὲν τὰ ζῶα «ε καὶ 
φυτὰ καὶ τὸ τοῦ ἡλίου φῶς év αἀδυναμιία βλέπειν, 
πρὸς δὲ τὰ ἐν ὕδασι φαντασμιατα ϑεῖα καὶ σκιὰς τῶν 
ὄντων, αλλ᾽ οὐκ εἰδώλων σκεὰς δι ἑτέρου τοιούτου 
φωτὸς ὡς πρὸς ἥλιον κρίνειν αἀποσκιαζομένας. — Post 
illud.nooc μὲν τὰ Qua . . . αϑυναμία βλέσεεεν in altero 
membro spoc δὲ τὰ ... φαντάσμιατα perspicue requiritur 
contrarium substantivum, quo significetur libera videndi 
potestas, lateque id substantivum in &adiectivo ab his 
φαντάσμιασεν alienissimo, ϑεῖα, cui si preposueris prace- 
dentis vocis (φαντάσματα) ullimam vocalem, 9: tantum in 
9 mutandum erii: πρὸς δὲ τὰ ἐν ὕδασε φαντάσματα 
ὥδεια καὶ σκιὰς τῶν ὄντων. 

Ibd. p. 532, E: Ovxév, qv δ᾽ ἐγώ, e φίλε Γλαύ- 
«ev, οἷος τ΄ ἔσει ἀκολουϑεῖν' ἐπεὶ τό γ᾽ ἐμὸν οὐδὲν ay 
προϑυμίας ἀπολίποι. Non potest Socrates, qui semper 
Glaueonem ironice laudat, subito. (am rustice negare eum 
sequi posse, cum preserlim his dictis tanquam illo secu- 
turo.preeat. taque scripsit Plato: JE γ᾽ ἔτει... οἷός 
v ἔσει axoAovOsiy aub: εἰ ov γ᾽ ἔτι. 

Ibd. p. 538 A: ei, δ᾽ ὄντως 9» 5, οὐκέτ᾽ «ἄξιον 
«otro διεσχυρίζεσϑαι' αλλ᾽ ὅτε μὲν δὴ τοιοῦτόν τι 
ἐδεῖν, ἰσχυρέσεέον. ὕπαθ pendet ἰδεῖν aut. quod verbum 
subiicitur coniunctioni ὅτε "Talia tacita przetermitti! Scrib.: 
ἀλλ᾽ ὅτι μὲν. Óei τυιοῦτον τι μην ἐσχ. Hc propositum 
necessario est. 

Ibd. p. 533 E. Nimis visastér — Hermannus 
οὐ ali mutando, Stallbaumius, que sanare nequit, delendo. 
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Nam quod glossematis nomine utitur, nec quibus nec quo 
consilio signifieatuve hsc adscripta putet, conatur dicere. 
Nomen Soorates imponendum dicii nec id morose deligen- 
dum.  Assenütur Glauco. Seribendum: Οὐ rao ov», 
ἐφη" ἀλλ ὃ ἂν μόνον δηλοῖ πρὸς ἕξιν σαφηνείᾳ, λ ἐγ᾽, 
δὲ ἐν ψυχῇ: sed αποᾶ. modo declaret ad rem tenendam 
(um die Sache festzuhalten) perspicuitate, dic, si 
intra animum tibi versatur. (Codd. boni Aéyes, supra scripto 
in A ες, in ceteris verbis nihil variant.) 

(De p. 534 A dictum ad Aristoph. av. 1128 p. 280.) 

 [bd. p. 589 A: Οὐκοῦν iva μὴ γίγνηται ὁ ἔλεος 
οὗτος περὶ τοὺς τριακοντοῦτας σοι, sVAGoULEVO «αντὲ 
τρόπῳ τῶν λόγων αἰπτέον. Non aptum εὐλαβουμένῳ, 
quoniam non Glaueo, sed cüstodes debent ἅπτεσθαι τῶν 
λόγων. Rectum εὐλαβουμένους. Et nocuit fortasse aceom- 
modatio (ad σοῦ. Nam δυλαβουμιένωρ non audeo Platoni 
tribuere, etsi ἡδϑομένως Xenophon dixit, ὁμολογουμένως 
omnes; aderab enim δὐλαβώς. 

Lib. VIII p. 5943 C: 4uo20» τῆς φυλακῆς δεχομε--. 
ψοὺυς sig ἐνιαυτὸν τὴν εἰς. ταῦτα τροφὴν παρὰ τῶν 
ἄλλων. Prorsus non video, quo referatur ταῦτα, suspicor- 
que fuisse: τὴν sic τακταὰ τροφήν (ad constitutam men- 
suram; efr. VIII p. 551 B: ᾧ dw μῇ ἢ οὐσία sig τὰ 
«αχϑὲν τίμημα). 

Ibd. p. 544 C: 5$ τὸ ταύτῃ (τῇ ὁλεγαρχίᾳ) διάφορος 
καὶ ἐφεξῆς γεγνομόνη δημοκρατία, καὶ ἡ. γενναία δὴ 
τυραννὶς καὶ ἡ πασῶν τούτων διαφούγουσα, τέταρτον 
ve καὶ ἔσχατον πόλεως ψόσημαᾳ. Sic omnes boni et 
mediocres codices, nou τούτων διαφέρουσα. Sed. substituto 
etiam cum inani sententia δεαφέρουσα, prorsus pravum est 
καὶ ἡ, quasi ad novum genus a tyrannide transeatur. Una 
littera in codicum scriptura geminata oritur elegantissimum 
hoc: τυραννὶς σκαεῇ πασῶν τούτων διαφεύγουσα : que 
ad levam ab his omnibus discedit οὐ fugit. 

Ibd. p. 546 D. Quid sententia postularet, vidit fere 
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Hermannus, sed temere delet, quse nemo additwrus erat. 
Serib,: sap. ἔλαττον τοῦ δέοντος ἡγησάμενος τὰ μουσικῆς 
δευτδρα ve γυμνασεινπῆς (pro δεύτερον δὲ τὰ γυγιψα- 
στεκῆρλ — Cfr. p. 548 B: πρεοβυτέρως γυμναστικὴν μοῦ- 
9tx7/c τευιμηκόναι. Non intellecta structura, u τὰ μονσενῆς 
scripbum est etiam vo. yeuvaosexze, δεύνορον ub ἔλαττον. 

Ibd. p. 547 B: ὡμολύγῃῇσαν γὴν uiv καὶ οἰκίας 
κατανειβαρεένους ἰδιώσασαϑαε, τοὺς δὲ “ρὴν φυλαστοριῖ- 
γνοὺς ὑπ᾿ αὐτῶν ὡς ἐλεσϑέρους . . . δουλωσάμινοι τόφε 
σεδρεοίκους ... ὄχοντος αὐτοὶ πολέμου ... ἐπιριδλαῖσϑαι. 
Basbarum, ut quod maxime, ὁμολογῶ γὴν κατανριμάμενον 
ἐδιώσασϑαε. exornat barbariem hse eoniunctio: sozaeves- 
uepnévoug ἰδιώσασϑαι .. . τοὺς 03... ϑουλωσάρδνοι... 
ἔχοντες . . . ἐπιμελεῖσϑαι. Scribendum igitur κα α »9 4- 
μάμεφοι, Sed foriasse accusativi terminatio orta esi ex 
prepositione vezbi, cum esset ἐξεδιώσασϑαι. (ΝΘ p. 547 E 
quidem codicibus concedendum, ui teneatur χεκτημεένην, 
neque p. 488 E Hermannus reete tenuit o/O0gsevoc, quod 
errore ad βούλωνταε accommodatum est.) 

Ibd. p. 547 E: émi ài ϑυμοειδεῖς τε καὶ ἀσιλου- 
evépotg ἀποκλίψνειν. Offendit hec post illud vix duobus 
versibus supra positum alio significatu ἀπλοῦς s*s sel 
«veveic. αὶ forlasse ἀνουστέρου ς. 

Ibd. p. 550 E: z οὐχ οὕτω πλούτου ἀρετὴ διέφεν-- 
xev, ὠφσάερ ἐν πλάστιγγι ξυγοῦ κειμένου ἑκωτέρου ἀεὶ 
τοὐναντίον ῥόποντε; Durissime in eadem comparatione 
(ὥσσεερ) κεεμιέμου énevepov interponitur, sequente nomina- 
lvo casu Qésosve, qui redit ad σιλούτου ἀρετή (tanquam 
Si. sÀe*eog καὶ ἀρετή). Sine dubio xedassov ἑκωτέρον 
accommodando natum est ex ζυγοῦ, cum Plate scripsissel: 
«0550 ἐν σιλάστιγγε ζυγοῦ κείμενον ἑκάτδρον ast 
τοὐναντίον ῥέσιοντε, quomodo Gorg. p. 481 D βου αν: 
ἐρῶνφτε δύο ὄντε δυοῖν ἑκάτερος. 

Ibd. p. 558 A: αἀνϑρωώσεων καταψηφισϑένεων ϑανφά- 
«ov ἡ φυγῆς. Etsi esi aliqua apud inferioris seíadis scrip- 
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tores in damnandi verbis consiruemdis a. veterum: norme 
aberratio, tamen nemo ne ex his quidem, aliquot. saltem 
post Chr. natum seculis, hominem dixit καταγεγνώσκεσθαι, 
καφαψπηφισϑήνω davovov pro es, quod est &avozer κατα- 
γιγνώσκεσθαι, .xovaymgso)7voí τινος. Itaque Platonem 
scripsiese puto: ἀνθρώπων καταψηφεσϑέντως ϑανά.. 
φου 7 φυγῇ!» Sed precedens ὠνϑρώσεων participium trax- 
isse. (De p. 960 A diatum. antea p. 22, de p. 561 A 
p. 28 n. 1)4) 

Ibd. p. 562 B: "O προὔϑεντο, o δ᾽ ἐγώ, ἀγωϑὸν, 
xai Ót οὗ ἡ ὀλιγαρχία καθίστατο — τοῦτο δ᾽ ἦν endg- 
πλουτος" ἦ γάρ; Nai. Ἢ πλούτου τοίννν ἀπληστία s. 
v. Δ.  Adiectivum ὑπέρπλουτος ferri non posse, etiam 
Stallbaumius concedit; in corrigendo aberrant; scribendum 
enim: soteo δ᾽ ἦν ὑπὲρ «“λούτου. (De p. 568 D 
dictum supra p. 17.) 

Lib. IX p. 580 E: τὸ δὲ τρίτον . . . ἑνὶ οὐκ ἔσχο- 
46v ὀνόματι σπροσεδιπεὶν ἰδίῳ αὐτοῦ, αλλὰ 0 μέχισταν 
εἶχεν ἐν αὐτῷ, τούτῳ ἐπωφνομιάσαμεν. Suspicor faisse 
τούτου (eX eo nomen dedimus, non οἷ). 

Ibd. p. 581 E. Relique- dove: non videntur philo- 
Sopho τῆς ἡδονῆς (universe) sev πόρρω, Sed lomge ab 
ea, quam ipse percipiat. ^ Serib., omisso τῆς recteque 
interpuncta oratione: 7e δὲ φελόσοφον. . . w. οἰωμοϑα 


1) Raro quicquam vidi indignius e$ inrperitius spretum quam ἃ 
Stallbaumio (— nam Hermannus nondum norat —) scutam et 
omnibus veritatis notis impressam Cobeti et Badhami emenda- 
tionem p.560 D πρεσβυτέρων λόγους δι ὥεων εἰσδέχονται pxo 
ἰδιωτῶν, quod perversissimum est. Ζαπ prave Cobeti inven- 
tum (ἐπῃνέκαμεν pro ἐπηνέγκαμεν) spernitur X p.612 B. Sed 
quod interdum Cobetus paulo incautius omnia ad certam normam 

revocat et resecat quedam plenius dicta, quidam in Germania 
cauti sibi et sapientes videntur, si ne egregia et vera quidem ab 
eo accipiant. 
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τὰς ἄλλας ἡδονὰς νομίζειν nooc τὴν τοῦ εἰϑέναι τάλη- 
ϑὲς ὅπη ἔχει καὶ ἐν τοιούτω τινὶ ael elvat nayOavorto 
ἡδονήν; οὐ ska» πόρρω, καὶ καλεῖν... .; 

Tbd. p. 585 A scribendum: σφόδρα μὲν οἴονται 
πρὸς πληρώσει ve xal ἡδονῇ γίγνεσθαι, ὥσπερ δὲ πρὸς 
(codd., edd. ὥσσεερ πρὸς) μέλαν φαιὸν ἀποσκοποῦντες 
ἀπειρίᾳ λευκοῦ, . . . ἀποιρίᾳ ἤδονῆς ἀπατῶνται. 

Ibd: p. 585 C. Nee sufficiunt et prava sunt, qus 
Hermannus et Stallbaumius tentarunt. Exciderunt qusedam. 
Primum ἡ οὖν τοῦ aci ὁμοίου οὐσία (τοῦ excidit post οὖ») 
dicitur (interregando) sque, atque essentiam, etiam scien- 
tiam et veritatem habere (.. . Τ᾽ δ᾽, ἀληϑείας: Οὐδὲ 
vo4ro) Deinde ex adverso [ἡ «ot ἀνομοίου οὐσία non 
solum scientie] οὐ veritatis minus habere, sed etiam essen- 
εἶδ dicta erai; sed ex hac sententia ea pars excidit, quam 
Latinis verbis redditam uncis interposui: ['H δὲ τοῦ «vo- 
poíov οὐκ ἐπιστήμης ἥττον μετέχει ἢ ἡ τοῦ ὁμοίου: 
Πάς γὰρ ov; Εἰ δ᾽ ἐπεστήμης, καὶ ἀληϑείας:; Καὶ τοῦτο. 
ΕἸ δ᾽ ἀληϑείας, ov καὶ οὐσίας; ᾿“Ινάγκη. Sed ut hic 
aliquid excidit, sic paulo ante manifestissimo additamento 
aucta est oratio. Nam antequam Socrates ad soienti» et 
veritatis in τῇ τοῦ cci ὁμοίου natura maiorem copiam 
venit, primum eam essentie plus habere hac interrogatione 
ostendit: «o τοῦ ael ὁμοίου ἐχόμενον xal aOavavov καὶ 
ἀληϑείας καὶ αὐτὸ τοιοῦτον Ov καὶ ἐν τοιούτω yiyvo- 
pevov μᾶλλον εἶναί σοι δοκεῖ ἢ τὸ μηδέποτε ομιοίου 
καὶ ϑνητοῦ καὶ αὐτὸ τοιοῦτο καὶ ἐν τοιούτω γιγφόμε- 
vov; Verba καὶ αληϑείας ei exposita argumentationis 
progressio, qu» ἢ. l. nondum ἀληϑείαν attingit, οὐ sub- 
stantivum adiectivis interpositum et illis τοῦ ὁμοίου καὶ 
ἀθανάτου hmc reddita ὁμοίου καὶ ϑνητοῦ convincunt. 
Sed pro τὸ μηδέποτε ὁμοίου scribendum τὸ τοῦ μηϑέ- 
stove ὁμοίου. (De p. 587 E dictum p. 22.) 

Ibd. p. 588 C serib.: πολυκεφαάλου, ἡμέρων τ (pro. 
δὲ) ϑηρίων ἔχοντος κεφαλὰς κύκλω καὶ αγρίων. 
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Ibd. p. 590 Ὁ: -ὡς ἄμεινον ov παντὶ vno ϑείου 
xoi φρονίμου ἄρχεσϑαι, μάλιστα μὲν, οἰκεῖον ἔχοντος 
ἐν αὐτῷ, ei δὲ μιὴ, ἔξωϑεν ἐφεστῶτος. Nullis machinis 
-vffici potest, in hac przsertim contrariorum casuum inter 
86. compositione, αὐ ἔχοντος pro ἔχοντε positum credatur, 
nec magis, ut post οἰκεῖον é ἔχοντος de ipso homine adiun- 
gatur ἐφεστῶτος de rectore ei adiuncto. Scribendum: ὑπὸ 
ϑείου xai. φρονίμου ἄρχεσϑας, μάλιστα μὲν οἰκείου 
ἐνόντος ἐν αὐτῷ, ei δὲ μὴ, ἔξωϑεν ἐφεστώτος. 

Ibd. p. 591 A: καὶ τὸ βέλτιστον ϑεραπεύσαντες 
τῷ παρ᾽ ἡμῖν τοιούτῳ ἀνεικαταστήσωμιεεν φύλακα ὅμοιον 
καὶ ἄρχοντα ἐν αὐτῷ.  Pravuni esí ἀντεκαταστήσωμιν, 
quoniam neque pro alio neque adversus aliquem custos hic 
instituitur; et necessario verbum cum «ovv. compositum 
refertur ad dativum przecedentem eversa plane sententia. 
Una vocali mutata omnia recta fiunt: xai τὸ βέλτιστον 
epasevooavveg vu παρ᾿ ἡμῖν dd: ὄντι, καταστήη- 
σωμεν φύλακα X. τ. À. | 

Lib. X p. 602 D: ὦφεςε μὴ ἄρχειν ἐν ἡμιῖν *0 φαι- 
ψόμενον μιεῖζον Tj ἔλαττον T) πλέον ἢ βαρύτερον, ἀλλὰ 
«0 λόγισάμιενον καὶ μετρῆσαν 7 καὶ στῆσαν. ria priora 
(g μεῖζον 7; ἔλατεον 7; πλέον) conirarid sunt οὗ possunt 
sic accipi (τοῦ μείζονος καὶ ἐλάττονος nominibus etiam 
ad magnitudinem, non solum ad multitudinem relatis), ut 
et numerandi et mietiendi materiam contineant; ϑαρύτερον 
manifesto minus recte solum ponitur, videturque excidisse 
ἢ κουφότερον. 

104. p. 604 B recte Stallbàumius ἐν addidit, quod 
excidit post φαμέν, non recte ««»é e malis «codd. (P. 605A 
utinam Stephani suspicionem ov s αὐτοῦ addentis in 
iextu secutus esset, non in notis timide attigisset.) 

.Tbd. p. 606 A: δὲ ἐνθυμοῖο, ὅτε vo βίὰ xavsyo- 
4tevov «016 ἐν ταῖς οἰκείαις ξυμφοραῖς . . - vov ἐστὲ 
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Vitiosum duplex τότε diversa significans tempora. Serib.: : 
αὔτ᾽ ἐστὶ τοῦτο τὸ x. v. À. 

. 104. p. 606 C. Locus enarrando et corrigendo vexatus 
facillime et certissime sic expeditur: ."4p' ovy ὁ αὐτὸς 
λογός x«i περὶ τοῦ γελοίου, ὅταν, ἂν (ἃ ») αὐτὸς 
αἰσχύνοιο γελωτοποιῶν, ἐν μιμήσει δὴ κωμωδικῇ ἢ καὶ 
idía ἀκούων σφόδρα χαρῆς καὶ μὴ μισῆς ὡς πονηρά. 
Codices boni ὅτε ἂν αὐτός. De crasi (dv) dictum est ad 
Phedrum Ρ. 208 A. Tum paulo post scribendum: o γὰρ 
φῷ λόγῳ ἂν (codd., edd. ev) ᾿ατεῖχες ἐν σαυτῷ βουλό- 
μενον γελωτοσοιεῖν, -.. TOT. αὖ ἀνίης. Priore loco αὖ. 


ineptum est. 
Ibd. p. 606 D: Koi περὶ ἀφροδισίων δὴ καὶ ϑυ- 
μοῦ καὶ περὶ πάντων τῶν ἐπιϑυμιητικῶν .... 09i 


φοιαῦτα ἡμᾶς ἡ ποιητικὴ μίμησις ἐργάζεται; Nusquam 
refertur ὅτε. Serib.: ἔτε τοιαῦτα. Continuatur enim οὐ δὰ 
novam rem^transfertur oratio. .(De p. 608 A diotum est 
supra p. 107.) SNC 

Ibd. p. 612 A (de τῇ ψυχῇ): xai περικρουσϑεῖσα 
σέτρας ve καὶ ὄστρεα, ἃ νῦν αὐτῇ ἅτε γῆν ἑἐστιωμένη 
γεηρὰ καὶ πετρώδη πολλὰ καὶ ἄγρεα σιδρισπεέφυκοεν ὑπὸ 
τῶν. εὐδαιμόνων λεγομένων ἑστιάσεων. Ridicule prorsus 
animus dicitur ἑστεάσθϑαε γῆν. Longe alie sunt volupta- 
ium, ciborum ':elegantium, ceterorum in vita terrestzi 
ἑστιάσεις. (Et offendit hie ipse concursus ἑσφτεωμοένῃ et 
ἑστιάσεις) Neque vestitum terra animum (si quis forte 
huiusmodi verbum latere in ἑστεω ἐνῇ putat) Plato dixit, 
quoniam tantum animo ob illum statum (eve . . . ἑστεω- 
μένῃ) γεηρὰ πολλὰ περιστεφυκέναε Significat, ui Glauco 
in mari habitant. Atque hsc ipsa in illis verbis neces- 
sario inest significatio animi in terra habitantis. Itaque 
ἑστιουμ ἐνῇ scribendum videtur, ut γῆν "ἑστεοῦσϑαε 
sit terram domicilium sibi facere et habere, raro et poetico 
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verbo, quo Euripides in fone passive usus est. Si id ferri 
nequit, γῆν εἰσῳκεσμένη aut simile fuit.!) 

: Ibd. p. 615 C: τῶν δὲ εὐϑὺο γενομένων. καὶ ὀλίγον 
χρόνον βιούυντων πέρε ἄλλα ἔλεγεν ovx ἄξια μνήμης. 
Non de stalim: natis, sed de statim post natales mortuis: 
evO ve ἀπογενομένων. « 

Ibd. p. 615 Ὃ edebatur dli: οὐχ ἥκεε. . . οὐδ᾽ àv 
$ Eo. δοῦρο, S0loce, quoniam futurum optativi cum ἄν non 
coniungitur; editur nunc e codicibus: οὐδ᾽ ἄν ἥξει non 
minus solece et (si hoc alio. argumento adiuvandum est) 
inepte in hac cería et simplici affirmatione.  Ser.: οὐδ᾽ 
αὖ ἥξει. EP 
^ [bd. p. 619 B: einóvvoc DEUS πρῶτον 
λαχόντα ἔφη εὐθὺς ἐπιόντα τὴν μεγίστην τυραννίϑα 
ἐλέσϑαε καὶ ὑπὸ. ἀφροσύνης ve καὶ λαεμαργίας ov πάνεα 
ἱκπμανῶς αἀνασκεψάμενον ἐλέσϑαι, aAÀ αὐτὸν λαϑεῖν 
ἐνοῦσαν εἱμαρμένην x. v. À. Ineredibilis hec est bal- 
buties: ἐλέσϑαε καὶ ... οὐ .. . ἀνασκεινάμενον ἐλέσϑαε. 
Sine dubio tollenda aut ἐλέσϑαι καὶ aub καὶ ud alterum 
ὁλέσϑαι. 





Timsum, quem ex veris Platonis dialogis fere mini- 
mum ex philosophia habere puto, legi aliquot annis ante 
8.1848 et tum quaedam ad enarrationem annotavi, miratus 
Stallbaumium ubi manifestum erat nihil eum intellexisse, 
superbiloquentia quadam se expedientem; ad scripturam 
eorripendam perpauca et parva, fere. ad interpunctionem 
orationis pertinentia. Nec postea copia fuit aut Martinii 


1) P. 613 B ἀπὸ τῶν κάτω et ἀπὸ τῶν ἄνω mele de carceribus 
et meta intelleguntur; nam neque hoc verba significant et sic 
lantum eventus "declaratur, non ea qualis , ex qua eventus 
sequitur. Qui εὖ θέουσιν ἀπὸ τῶν ἄνω, ἀπὸ δὲ τῶν κάτω μή, 
sunt, qui inferiore corporis parte (cruribus) valent ad curren- 

: dum, superiore (pulmonibus) non. valent. 
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opera aut Wohlrabii nuper predita utendi. Ponam tamen, 
qu» tum notavi, non multum spatii occupatura. 

P.37 B: ὅταν μὲν 350i «ὁ αἰσϑητὸν γίγνηται 
(o Àópog) καὶ ὁ τοῦ ϑατέρου κύκλος ὀρϑὸς ὧν εἰς πᾶσαν 
αὐτοῦ τὴν ψυχὴν διαγγείλη. 80110.: αὐτὸν (τὸν λόγον) 

. διαγγείλη. 

Ibd. p. 45 B, sublato commate scribendum: τοῦ πυρὸς 
ὅσον τὸ μὲν καίειν οὐκ ἔσχε, τὸ δὲ παρέχειν φῶς ἤμε- 
go», οἰκεῖον ἑκάστης ἡμέρας coge (V. ἡμέρας, coa) 
ἐμηχανήσωντο γίγνεσθαι. Vid. p. 64 D (σώμα... xo 
ἡμέραν ξυμφυὲς ἡμῶν γιγνεσϑαι). | 

Ibd. p. 65 E verba sic interpungenda: τὰ δὲ τῇ τοῦ 
στόματος ϑερμότητε κοινωνήσαντα καὶ, λεαινόμενα UD 
αὐτοῦ, ξυνεκσιυρούμενα: queque, dum ab eo lxvigantur, 
ignescunt. 
Ibd, p. 66 A: vw» δὲ αὐτῶν προλελεσιτυσμένων 
μὲν ὑπὸ σηπεδόνος, εἰς δὲ τὰς στενὰς φλέβας ἐνδυομέ- 
νων», καὶ τοῖς ἐνοῦσιν αὐτόϑε μέρεσε γεώδεσε καὶ ὅσα 
ἀέρος ξυμμεερίαν ἔχοντα, ὥστε x. v. À. Scribendum: 
καὶ τοῖς ἐνοῦσεν ... γεώδεσε καὶ ὅσα ἀέρος ξυμμεερίαν 
ἐχόντων, ὦστε. Mendum ex accommodatione; καὶ ὅσα 
ἀέῤος (ex aére) idem est atque xai τοῖς ἀερωδεσιν. 

— Ibd. p. 67 D, Esicinterpungendus locus: va δὲ μείζω 
καὶ ἐλάττω... τοῖς σιδρὶ τὴν σάρκα ϑερμιοῖς καὶ ψυ- 
χροῖς xut... στρυφψοῖς καὶ ὅσα ... δρεμέα ἐκαλέσαμιεν, 
ἀδελφὰ (vulgo. ἐκαλέσαμεν ἀδελφὰ) εἶναι, va τὸ λευκὰ 
koi τὰ μέλανα, ἐκείνων παϑήματᾳ γεγονότα. ἐν ἄλλῳ 
(V. γεγονότα ἐν ἄλλῳ) γενδι τὰ ava. 

Ibd. p.88 A. Scribendum: dido qoc v αὖ καὶ pao 
ἐν λόγοις ποιουμένη δημοσίᾳ καὶ ἰδίᾳ, ἐρίδων καὶ φελο-- 
veuxiag γιγνομένων, διάστυρον αὐτὸ ποιοῦσα λύει, Sub- 
lato δι᾽, quod post ἰδίᾳ ex geminatione ortum facit, ut 
γιγνομένων intellegi nequeat. | 

. Ibd. p. 89 C: τὰ γὰρ τρίγωνα εὐϑὺς xov αἰρχὰς 
ἑκάστου δυναμὲν ἔχοντα ξυνίσταταε μέχρε τενὸς χρόνου 
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ϑυνατὰ ἐξαρκεῖν. Verba δύναμιν ἔχοντα Sic per se posita 
nihil prorsus significant. Nimirum Plato scripserat: δύ- 
γναμεν ἔχοντα ξυνίσταται μεἔχρε τινὸς χρόνου ἐξαρκεῖν 
(potestatem habentia usque ad certum tempus manendi). 
Qui non intellexit ἐξαρκεῖν pendere ab illo δύναμιν ἔχοντα 
aut qui id enarrare veluit, adscripsit δυνατά. 

Ibd. p. 91 A. Incredibile est, neminem seribendum 
vidisse: τὴν τοῦ ποτοῦ διέξοδον, ἢ (pro .z) διὰ τοῦ 
σιλείμιονος τὸ πόμα. : ξυνδκσεέμσεδι δεχομένη. Deinde 
(B) sic interpungendum.: ὁ δὲ, ἅτε ... λαβὼν ἀνασινοὴν, 
τοῦϑ᾽, ἧπερ ἀψέπψευσε, τῆς ἐκροῆς ξζωτικὴν ἐπιϑυμίαν 
ἐμποιήσας αὐτῷ, τοῦ γεννᾶν ἔρωτα ἀσιδφέλεσε, hanc 
ipeem partem, qua rers generandi amorem effecit. 


— 





De legibus?) lib. I p. 628 B scr: νεκησάντων δὲ 
ὁποτέρων (pro sovégov), altera utra parte. 

(De p. 633 D dictum supra p. 81.. P. 632 E scriben- 
dum erat.e cod. S et aliis: ὕστερον δὲ ἀρετῆς πάσης ἃ 
ye vov δὴ διήλθομεν, e quo va ye in optimo ortum est.) 

Ibd. p. 638 C tollendum est verbum σεροσφέβδεν, 
quod nulla omnino struetura eum ceteris cohzret, additum 
ab aliquo, qui ἔχουσι indicativum esse putavit. (Recentiores 
quid putent esse, non dixerim.) Plato ad substantiva μήτε 
τὴν ἐργασίαν μήτε τὴν προσφορᾶν laxius quasi ad verba 
adiunxit hanc modi et condicionum significationem: ὄντενα 


1) Ex his, ut dixi, primos quattuor libtos relegi ἃ. 1852 aut 1858; 
ad ceteros que promam, ante quadraginta annos annotata sunt,. 
nunc cüm Stallbaumii editione collata. Is senile et languidum 
opus, orationis fluxe et dissolute ambagibus difficile et antiquis 
gravibusque mendis, etiam additamentis, ex illa obscuritate 
natis obsitum, senili timidaque opera tractavit, multa prava 
utcunque excusans et licenter enarrando defendens, qus alii 
(Turicenses, Hermannus) recte correxerant,, qusedam  preter- 
iens. Multa ex iis, que olim annotaveram, interea occupata 
ab aliis sunt. 
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φρόσεον xai οἴστισι καὶ ue) ὧν καὶ ὅπως ἔχοντα καὶ 
ὅπως ἔχουσι (qualiter :psum. 86 habentem. et. qualiter. se 
habentibus , αἱ barbare vertam perspicuitatis causa) !). 

bd. Ρ. 639 B: ap , ἐὰν τὴν σερλεμεκὴν ἔχῃ ἐπισφή- 
μήν, ἱκανὸς ἄρχειν, κἂν δειλὸς ὧν ἐν τοῖς δεινοῖς. ὑπὸ 
μιέϑης τοῦ φόβου ναυτιᾷῶ; Mirifica μιέϑη τοῦ φόβου. 
Seribendum: ἐν τοῖς dervoig ὡς ὑπὸ μέϑης τοῦ φόβου 
ψαυτιᾷ. Excidit ὡς post οἐς. Formam 6omparandi -omni- 
bus puto notam esse. (Synt. Gr. S 80 d not.) 

Ibd. p.643 E: λέγομεν ὡς τὸν μὲν πεπιεδευμένον 
ἡμῶν ὄντα τινὰ, τὸν δὲ ἀπαίδευτον ἐνίοτε εἴς τε καπη-- 
λδίας καὶ ναυκληρίας καὶ ἄλλων τοιούτων μάλα πεπαι- 
δευμένων σφόδρα ἀνϑρώπων. Vitia multi viderunt, nec 
fere dubitant, quin πεσαιδευμένον ἄνϑρωσεον restituendum 
sib; scribendum videtur: καὶ ἄλλων τοιούτων καλὰ πε- 
σταιδευμένον σφόδρα ἄνϑρωσιον.  Ironice talium quz- 
stuum versutie οὐ artes significantur. 

Ibd. p. 647 C. Postquam ἄφοβον δεῖν ἕκαστον yiyve- 
σϑαι καὶ φοβερὸν Atheniensis dixit, separatim de «gov 
efficiendo et de φοβερῷ exponit. Itaque nihil ad ἄφοβος 
addi altero loco potest. (Dico ob Stallbaumium.) Tollen- 
dum simpliciter φόβων, ut sit: πολλῶν τινῶν sig φόβον 
ἄγοντες. (Mox τῇ uiv δειλίᾳ τῇ ἐν αὐτῷ pro aid 
iam a. 1826 probaveram.) 

-Lib. II p. 653 A pro τί sore Aéyousv SCr.: ví ποτ᾿ 
ἐλέγομεν. (De p. 653 D dictum supra p. 53 n.) 

Ibd. p. 655 D. Recte Hermannus καὶ ante μεμή-- 
46. notavit, quod ipse: adolescens feceram; est enim hzc 
sententia: cum singuli ea imitando exprimunt, qus in 
variis actionibus, fortunis, moribus fiunt. Sed ἢ. l. aptius 


i 





1) De oratione additamentis vitiata eadem ad legum libros irans- 

. ferenda sunt, qus de libris de rep. annotavi supra p. 416. 
Quedam mihi pridem in hoc quoque genere notata occuparunt 
alii, ut αἱρεθῆναι VI p. 766 À, νόμιμον VIII p. 841 B. 
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μιμήσει quam μεμήμασι.  Cuní imitatione illa exprimunt, 
existunt imitamenta (gu μιατα). 

Ibd. P 657 Α seribendum: ὅτε δυνατὸν ἄρ᾽ ἦν περὶ 
φῶν τοιούτων Ῥομοϑ εὐείσναι βεβαίως μέλη τὰ τὴν 
ὀρϑότητα φύσει παρεχόμενα, sublato ϑαρροῦνεα, quod 
ex inferiore loco (Β). huc retractum est. -ΕἾΣΤΩΪΒ, legibus 
constitui μι6λη posse hic Atheniensis dicit; paulo post, opor- 
lere fidenter lege τὰ μέλῃ comprehendere. Θαρροῦντα 
ues nihil est. !) 

Ibd. p. 663 C. Scribendum opinor: «c NF ἄδικα 
τῷ τοῦ δικαίου ἐναντίῳ ἐναντίως φαινόμενα. Vulgo 
᾿ἀθοϑὺ ἐναντίῳ mireque enarratur τῷ rov δικαίου. ἃ Siall- 
baumio. 3) | 
Lib. IIT P 686 A: ἅτε anc iind μὲν πολλῶν 
St0VQV .. vno γένους δὲ. - διακεκοσμιηγμένους, πρὸς 
τούτοις. ἃ ἔτε καὶ πολλοῖς μάντεσι κεχρημόνους εἶναι 
voig τὲ ἄλλοις καὶ τῷ 4Δελφικῷ inolÀovi.  Delendum 
ἶψαι, nisi act latet. | 

Ibd. p. 690 D: ὅσα ἐστὶ πρὸς ἄρχοντας ἀξιώματα. 
Quid significet. πρός. non intellego scribendumque puto 
σεερί (circa eos, que ad eos pertineant). 

Ibd. p. 701 C: τὴν λεγομένην παλαιὰν Τιτανικὴν 
φύσιν ἐπιδεικνῦσε καὶ μεμουμένοις, dil va αὐτὰ πάλιν 
ἐκεῖνα ἀφικνουμένους, χαλεπὸν αἰῶνα. διάγαντας μὴ 
Agt«! ποτε κακῶν. Scribendum necessario & gixvov- 
—— 2. ! 

1) P. 659 B ante quadraginta quattuor annos annotaveram, quod 
Winckelmanni coniectura Hermannus posuit, νόμῳ, οὐ καϑάπερ 

. 0 Σικελικός . . . νόμος νῦν. .. διέφϑαρκε.  Perverse oblo- 
quitur Stallbaumius. 

*) P. 666 D frustra Porsono pravum futurum - &aovew in rectum 
ἥσουσιν mutanti opponitur e carmine Euripidis lyrico d&ío o 
ipsum recte ab Elmsleio correctum. Frustra p.669 E ἀπταισίας, 
quod manifestam laudem habet, inter τάχους et φωνῆς ϑηριώ- 
δους interpositum defenditur, Mihi, quod Astio, in mentem 
venit ἀπνειμστίας. 
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μένοις. Longe alia ratio est in διάγοντας μὴ Anar, 
quod appositione adiungitur ad τὰ αὐτὰ͵ ἐκεῖνα. 

Lib. IV p. 709 A: Aou» ve ἐμισεεσετόντων καὶ 
χρόνον ἐπὶ πολὺν ἐνιαυτῶν πολλὼν πολλάκις ακαιρίας. 
Scribendum ἐκαρπίας. 1) « 

Ibà. P. 114 B: οὔτε γὰρ πρὸς τὸν πόλεμον οὔτε 
σιρὸς ἀρετὴν ὅλην βλέπειν δεῖν qaot τοὺς νόμιους, ἀλλ᾽ 
ἥεις ἂν καϑεστηκυϊὰ ἢ πολιτεία, ταύτῃ δεὶν τὸ ξυμι- 
φέρον. Corruptum posterius δεῖν. Scribendum «ei». 
(Hermannus e Schneideri coniectura ἐδεῖν, sed neque 
rectum verbum est neque aoristus.) 

Ibd. p. 716.B: 4΄λον δὴ τοῦτό ye, ὡς τῶν ξυνα- 
κολουϑησόντων ἐσόμενον τῷ ϑεῷ δεῖ διανοηϑῆναε 
πάντα ἄνδρα. Sorib: τοῦτό p ὅτε ὡς τῶν X. τ. À. 
Grecum est enim: διανοοῦμιαε ὡς ἄλλων ἐσομένων, ὡς 
ἐσόμιενος αὐτός. 

Ibd. p. 717 C: ἀποτείνοντα foie ἐπεμελοίαρ, 
τὸ καὶ ὑσπερσιονούντων ὠδῖνας παλαιὰς ἐπὶ νέοις ϑανει- 
σϑείσας, ἀποδιδόντα δὲ παλαιοῖς ἐν τῷ γήρᾳ σφόδρα 
κεχρημένοις. Prava adscensus species iB ἀποτίψοντα .... 
ἀσιοδιδόντα δέ, prave divelluntur παλαιὰς ... véotg ... 
παλαιοῖς. . Recte igitur Astius δέ post ἀποδιδόντα sustulit; 
sed dux primz voces superioribus adiungendz sunt, ut omnia 
sic deeurrant: ϑούτερα τὰ τοῦ σώματος, τρίτα τὰ τῆς 
ψυχῆς ἀποτίνοντα δανείσματα, ἐσιεμιδλείας τὸ καὶ ὑπερ-- 
πονούντων ὠδῖνας... δανεισϑείσας ἀποδιδόντα πα- 
λαιοῖς X. t. À. , 

Ibd. p. 717. D: μήϑ' ὑπεραίροντα τῶν εἰϑεσμένων 
ὄγκων μήτ᾽ ἐλλείποντα ὧν οἱ προπάτορες τοὺς ἑαυτῶν 
γεννητας ἐτίϑεσαν. Hoc sic dicitur, quasi consueti fuerint 
ὄγκοι Superbi fastusque. Scrib.: ὑπεραίροντα τῶν εδἰϑισ- 


3) P. 712 E prope incredibile videtur, et tamen prorsus consen- 
taneum multorum consuetudini est, cum Stallbaumio in mentem 
venisset ex ἂν ἐρωτηθεὶς fleri posse ἀνερωτηϑεὶς, tamen ab. 
ipso pravissime posite particule effugium quesitum esse. 
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μιένων Oy xov (extollentem 8SUpra: onsueta pompam). Nocuit 
accommodatio. 

.— Tbd.p.718D: TG τοίνυν δὴ. λεχϑέντα ἔδοξέ τι uot 
σιροὔργου δρᾶν εἰς τὸ περὶ ὧν ἂν παραινῇ μὴ παντάσεασιν 
ὠμῆς ψυχῆς λαβόμενα, μᾶλλον δὲ ἡμερωτερὸν τὸ ἄν 
ἀκούειν καὶ ϑυμιδνέστερον. Sine sensu sunt illa jg μῆς 
wvvyge λαβόμενα (quod participium quo referatur; nemo 
. dixerit); sed Aefouevo ab duobus codicibus omnium prin- 
cipibus (L4./2) abest, adscriptum, ut alia interpolamenta, quz 
ceteri in textu habent, in margine. .Adhibenda igitur 
lenissima : medicina: εἰς τὸ περὶ ὧν ἂν παραινῇ, μὴ 
ὠμῆ ψυχῆ» μᾶλλον δὲ ἡμερώτερον ve ἂν ἀκούδεν καὶ 
εὐμενέστερον. Vid. p. 67 et ad Thucyd. II, 88, 1. 

Lib. V p. 736 A, B: “οἷον δὲ τένων ξυρρεόντων ἐκ 
σιολλῶν τὰ μὲν πηγῶν τὰ δὲ χειμάρρων sig μίαν 
λίμνην. Non dieitur ἐκ πολλῶν pro'soAAeyoOev.  Tol- 
lendum ἐκ, ut sit: τένων -ξυρρεύντων πολλῶν τὰ jid 
στηνῶν X. v. À. 

Ibd. P. 191 E oratio sie continuanda et Bienen d. 
νῦν δὲ ὀχήματος ἕνδκα καὶ ὑπτιογρωφῆς, ἕνα περαίνηται 
σρὸς τὴν νομοϑεσίαν ὁ λόγος, ἴτω, πεντάκις μὲν χίλιοι 
ἔστωσαν καὶ τετταράκοντα. Apparet ἴτω pro exclama- 
lione esse (,eorum, qui constanti animo mali aliquid tolerare. 
aut periculum subire deecreverunt^; Eurip. Med. 798, 
819, Heraclid. 454, Orest. 791, Sophocl. Philoet. 120). 

104. p. 748 B: ἔστε δὲ ὁ μὲν ayadoc φούτων, ὁ 
δὲ οὐ κωακὸς, ὅταν ἡ φειδωλὸς, τότε δὲ πότε καὶ παγ- 
κακος, ἀγαϑὸς δὲ, ὅπερ εἴρηται τὰ νῦν, οὐδέποτε. Sic 
editur e bonis codicibus; olim edebatur ὁ δὲ ovx ἀγαϑὸς, 
ad sententiam manifesto recte; nam qui bono contrarius 
ponitur, non potest esse ov κακός, et qualis homo signi- 
 ficetur, statim dicitur: o μὲν γὰρ δικαίως xoi ἀδίκως 
λαμβάνων καὶ μήτε δικαίως μήτε ἀδίκως ἀναλίσκων 
(supra ὅταν φειδωλὸς ἢ) πλούσιος" ὁ δὲ πάγκακος ὡς 
τὰ πολλὰ ὧν ἄσωτος μάλα πένης (Βαρτᾶ τότε δὲ rove καὶ 
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πάγκακος). Quid igitur fiet? Seribetur, utroque supple- 
mento sublato: ὁ μὲν ἀγαθοὶ τούτων, ὁ δὲ οὔ, ὅταν ἢ 
φειδωλὸς, τότε δέ κι v. Δ. Velim attendi, interpolationem 
feliciorei fuisse in deterioribus codicibus. ; 
Lib. VI p. 752 C: ϑῇήλον δὲ «τό ye τοσοῦτον, e 
Κλεινία, παντὶ σχεδὸν .. . τὸ μὴ ῥαδίως γε αὐτοὺς 
μηδένας προσδέξασϑαι κατ᾽ ἀρχὰς, el δὲ μείναιμέν “ὡς 
τοσοῦτον χρόνον. ἕως οἱ γευσάμενοε παῖδες τῶν νόμων 
. κοινωψήσειαν' γενομένου γε μὴν, OU λέγομεν... 
πολλὴν ἔγωγε ἀσφαλειαν οἶμαε καὶ μετὰ τὸν τότε 
παρόντα χρόνον av γένεσϑαε τοῦ μεῖναε τὴν παιδαγω- 
γηθοῖσαν οὕτω πόλεν. Primum revocandum esse σε ρ0 σ- 
δέξεσϑααιε contra codicum levem in huiusmodi forma auc- 
toritatem aut scribendum γ᾽ ὦ» αὐτοὺς ratio vincit; deinde 
autem non legum sanctio differenda significatur, neque 
ipsorum, qui leges nune dent et sanciant, permansio aliqua, 
sed legum impositarum conservatio, donec adoleverit nova 
civium stas iis ἃ pueritia adsuetorum. Scribendum igitur 
est μείνειαν. Relinquitur aliqua sententis inconcinnitas, 
sed in his libris ferenda; nam hzc condicio δὲ δὲ nen apte 
adiungitur illi σα υοσδέξεσϑαε, sed ei, quod in eo continetur, 
prorsus confirmatum iri leges, idque declaratur proximis 
illis: γενομένου ye μὴν oU λέγομεν x. v, λ. ἢ 
Ibd. p. 755 E: τὴν δ᾽ ἀντισιροβολὴν slvat καϑάπερ 
τῶν στρατηγῶν ἐγίγνετο. SCr.: καϑάπερ ἡ τῶν στρα- 
φηγῶν, ub p. 766 Α, 760 A in iisdem verbis scribitur. 
Ibd. p. 755 E, 7560 A, B quz sit difficullas et pravitas, 
Hermannus vidit; nam de ἱσισσάρχων creatione bis et con- 
irario modo sancitur οὐ inter τῶν ὁπλιτῶν (τῶν τὴν 
ἀσπίδα τιϑεμιένων) eb τῶν ψιλὼν οὐ τοξοτῶν duces adeo 





'*) P. 163 B hec verba: ἐν ταῖς σφετέραις αὐτῶν τῆς ηλικίας δυ- 
ψάμεσι vertenda sunt: in suis ipsorum statis copiis, 
hoc est, in iis exercitus partibus, ad quas quisque state per- 
tinet (πρόπολοι, ἔφηβοι, cet.). 
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non recte interponuntur φύλαρχοι, ut, si verba sequimur, 
ereentur ad hoplitds regendos; alio enim pronomen τούτοες 
(φυλάρχους δ᾽ αὖ τούτοις) referri nequit. Qum autem 
ipse et alibi et in praefatione voluminis hos libros continentis 
p. XI ad difficultatem tollendam proposuit, admodum im- 
probabilia sunt. Omnis error ex eo ortus est, quod, cum 
Plato primum de universi exercitus prmfectis, dein de pedi- 
ium, postremo de equitum dixisset, aliquis initio loci 
(p.755 E χειροτονούντων δὲ) omnis generis prefectos con- 
iunctim nominari debere putavit. Itaque post praetorum 
(τῶν στρατηγῶν) mentionem inseruit xai isscoyove, 
deinde de τοῖς φυλάρχοις aliquot verba ex inferiore loco 
huc transtulit. Illis duobus sublatis, his sua sede repositis, 
totus locus aptissime sic decurret: χειροτονούντων δὲ στρα- 
«ηγοὺς uiv πάντες, ταξιάρχους δὲ oi τὴν ἀσπίδα viOc- 
μενοι, ψιλῶν δὲ ἢ τοξοτῶν... ἡγεμόνας οἱ ατρα- 
τηγοὶ ἑαυτοῖς καϑιστάντων. ᾿Ϊππάρχων, δὴ κατάστασις 
ἂν ἡμῖν ἔτι λοιπὴ γίγνοιτο: Τούτους οὖν, προβαλ- 
λέσϑων ... παντων' τῶν ἱππευόνεων. Φυλάρχους δὲ 
αὖ τούτοις πᾶν τὸ ἱππικὸν αἱροίσϑω. Τὰς δὲ 
ἀμφισβητήσεις τῶὧν χειροτονιῶν x. τ. À. 

Ibd. p. 757 A: δοῦλοε γὰρ ἂν καὶ δεσπόται οὐκ 
ὧν σιοτε γένοιντο φίλοι, οὐδὲ ἐν ἴσαεριτιμαῖς διαγορευό- 
μιδψοε φαῦλοι καὶ σπουδαῖοι. Prorsus absurdum διαγο- 
οδύεσϑαι, hoc loco. δ0τ.: δεαπορευόμενοι (in iisdem 
honoribus incedentes et viventes). 

Ibd. p. 761 OC scerib.: ποεῶσεν . .. εἴ τέ vi που 
(pro εἴ εἰ που) ἄλσος 7, τέμενος ἤ, . . . κοσμῶσι. 

Ibd. p. 770 E ad totam sententie formam  expedi- 
endam una particula ἢ ante λείσιεδεν iollenda est, ut hec 
Sic continuentur: τολευτῶν δὲ xol πόλεως... λείπειν 
φυγῇ τὴν πόλιν (προτιμῶν φανεῖται, hoc enim auditur). 
Sed in his: ἐὰν ἀνάστατον avoyxzg φαίνηται γίγνεσθαι; 
πρὶν ἐθέλειν δούλειον ὑπομείνασα ζυγὸν ἄρχεσϑαι ὑπὸ 
χειρόνων barbarus est nominativus ὑστομείνασα, quoniam, 
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Bi de civitate hec dicuntur, τὴν πόλιν ad γίγνεσϑαι au- 
ditur. Verum non agitur de urbis excidio, sed de uno cive 
patriam fugienti (λείσεεεν φυγῇ τὴν πόλιν), ne deteriorum 
imperium subeat. Scribendum igitur vstogeí vo c, ut re- 
feratur ad προτιμῶν . . . λείπειν. (Qui πόλεως ava- 
orato» coniungi voluerunt, obliti sunt ostendere, quis 
Graecus sic locutus sit.) 

Lib. VII p. 795 B: ἄαϑασπερ γὰρ ὁ τελέως παγ- 
κράτιον ἡσκηκὼς ἢ πυγμὴν 7 πάλην οὐκ ἀπὸ uiv τῶν 
ἀριστερῶν ἀδυνατός ἐστε μιάχεσϑαι, χωλαίΐίψνει δὲ καὶ 
ἐφέλκεται πλημμελῶν, ὁπόταν αὐτόν vig μεταβιβάζων 
ἐπὶ ϑάτερα ἀναγκάζῃ διασιονεῖν. Ridicula hzc est tan- 
quam contrariorum : compositio ,ab altera parte nihil valet, 
sed ab altera parte claudiest", ridicula sententia, qui per- 
fecte pancratium aut. aliam artem exercuerit, non et ab 
altera parte et ab altera infirmum esse. Scribendum aper- 
lissime: oux ἀπὸ μὲν τῶν ἀριστερὼν δυνατὸς ἐστι 
μιάχεσϑαι, χωλαίνει δὲς Non ab altera parte valet, ab | 
altera infirmus est (sed ab utraque sque bene pugnat). 
Notissimam Grseci sermonis formam, ubi significatur non 
pars, sed totum: ov τὸ μὲν, vo δ᾽ οὔ (αλλ᾽ ἅπαντα), ov 
v0 μὲν δυνατὸς, τὸ δὲ ἀδύνατος (τὸ δὲ χωλός), οὐ χρή- 
ματα μὲν λαμβάνων διαλέγομαι, μῇ λαμιβάνων δ᾽ ot 
(apol. Soer. p. 33 A), brevissime posui synt. Gr. 8 189 a not. 
imi marginis.  Prseter locos a Blomfieldio ad Eschyli 
Pers. 807 et Stallb. ad Phileb. p. 22 A citatos possunt addi de 
rep. V p. 475 B, legg. p. 197 E, Demosth. LIII, 9, WT 
pro Euxenid. p. 18 Schneid. 

Ibd. p. 797 B ser: κινούμενα δὲ ταῦτα ro τὰ 
αὐταὶ) καὶ καινοτομούμιδνα. 

Ibd. p. 808 B: τίσε ποτὲ τρόποις ξυνόντες τὸν 
βίον. ἄριστα διὰ τοῦ πλοῦ τούτου τῆς. ξωῆς διακομι- 
σϑησόμεϑα. "Tollendum τὸν βίον et casu vitiosum οἱ 
tautologia (ob τῆς £w7c). ͵ 

Ibd. p. 806 B: τῶν δὲ sic τὸν πόλεμον μιῆ᾽ κοι- 
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vovovcog (ζῆν τὰς γυναῖκας), wot οὐδ᾽ εἴ τίς ποτε 
διαμάχεσϑαε περὶ πόλεως v6 καὶ παίδων ἀναγκαία τὐχή 
γένοιτο, οὔτ᾽ ἂν τόξων ὡς τινὲς Juolovec οὔτ᾽ ἄλλης 
κοινωνῆσαί nove βολῆς usto φτέγνης δυνάμεναι οὐδὲ 
ἀσπίδα καὶ δόρυ λαβοῦσαι μεμήσασϑαι τὴν ϑεὸν, ὡς 
σορϑουμένης αὐταὶς τῆς πατρίδος γενναίως ἀντιστάσας 
φόβον y . . . πολεμίοισε δύνασϑαι παρασχεῖν ἐν τάξει 
vivi κατοφϑείσας.. Neque ullo artificio excusari possunt 
nominativi (δυνάμεναι et λαβοῦσαι) post moves accusativo 
cum infinitivo adiunctum neque ipsum δυνάμιεναι. mire 
additum infinitivo κοενωνῆσαε (nam eodem. modo huic an- 
nectitur, quo Aeffotoo: alteri 444000904). Nam si quis 
de raro illo usu cogitet, de quo ad Demosth. Philipp. II, 2 
dicam, ut ὥστε... δυνάμεναι ad κοινωνούσας accom- 
modatum putetur pro δύνασϑαε, primum id fieri omnino 
nequit, quod κοενῳωνούσας non per se ponitur sed infinitivo 
adiunetum, deinde vel magis flagitaretur δυναμένας, et 
hoc artificium reliquaque excludit negationis forma (ovd... 
οὔτε. . . οὔτε), quie ferri post ὥστε infinitivo adiunctum 
non potest nisi verbo finito aecommodata. Itaque, etsi 
violenta videtur correctio, cogor tamen scribere: ove aw. 
τόξων . . . οὔτ᾽ ἄλλης κοινωνῆσαί ποτε βολῆς μετὰ 
τέχνης δύναιντο οὐδὲ ἀσπίδα καὶ δόρυ λαβοῦσαι μι-- 
ἐιήσασϑαι τὴν ϑεὸν, ὡς (ὥστε) πορϑουμιένης αὐταῖς 
τῆς πατρίδος γενναίως ἀντιστᾶάσαι φόβον ye ... 
δίνασϑαι παρασχεῖν. .. κατοφϑεῖσαι. Nam hic, in 
hac quidem orationis forma, non magis accusativi ferri 
possunt quam in altera nominativi. Et hiec quidem ex 
sequenti c (Ja«vgouavióoc) ortum κατοφϑεῖσας traxit 
αἀντιοτάσας. δυνάμεναι ad λαβοῦσαε accommodatum 
videtur, cüm κοενωνῆσαι οὗ μεμήσασϑαι ad ovs referrentur. 

Ibd. p. 818.D: ποῖα δὲ ἕκαστα τούτων καὶ πόσα 
καὶ nove μαϑητέον ... ταῦτα ἐστιν ἃ δεῖ λαβόντα 
ὀρϑῶς πρώτα. .. τούτων ἢγουμένων τῶν μαϑημάτων 
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μανϑάνειν. — Scribendum opinor: μαϑημάτων v040- 
Secvelv. "TIraxit scribentem proxima vox.) 

Lib. VIII p. 837 D: ὁ δὲ μιχϑεὶς ἐξ ἀμφοῖν τρίτος 
ἔρως οὗτος ἐσϑ᾽ ὃν viv διοληλύϑαμιεν ὡς τρίτον. Τ0]- 
lendum τοίτος. 

Ibd. p. 838 C vereor, ne, propter ἀκούειν v6 post 
Scribendum sit: ἐν γελοίοες v5 ἅμα ἐν πασῃ τὸ σπουδῇ 
φραγικῇ λεγομένῃ (sic codd., non λεγόμενα) πολλάκες 
ὁρᾶν, ὅταν 7 Θυέστας ἡ τενας Οἰδίποδας εἰσάγωσεν 
(pro πολλάκες ὅταν). 

Ibd. p. 841 B: τὸ δὲ μὴ ἡδυδενειν αἰσχρὸν, ἀλλ᾽ 
ov τὸ μὴ πάντως δρᾶν. Scr.: ἀλλ᾽ οὐ τὸ πάντως δρᾶν. 
Ipsa res non omnino interdicitur, modo occulte fiat. 

Lib. IX p. 855 D: εἰσαγωγὰς δὲ τούτων καὶ n000- 
κλήσεις καὶ ὅσα τοιαῦτα ὡς δεῖ γίγνεσθαι, «oig νϑωτέ- 
porc νομοϑέταις χρὴ μέλειν. Sic scribendum ,- sublato 
καί, quod prave ante ὡς repetitur; unum μέλειν χρή, quo. 
modo hzc fiant, non hxc et quomodo fiant. 

Ibd. p. 860 C: πώς ... éye« τῆς συμιφωνίας. 
KA. Ποίας δὴ πρὸς ποίαν; Scrib.: Ποίας δὴ 9$ πρὸς 
sv olas (ποῖα Baiteri est). 3) 

Ibd. p. 879 E: gAe& δὲ ἥλικα καὶ τὸν ánaida 
stoocyovro ἡλικίᾳ ἑαυτοῦ ἐὰν τύπτῃ, ... ἀμυνέσϑω κατὰ 
φύσιν. Liberosne habeat, qui pulsatur, necne, omnino nihil ad 
rem; agitur tantum .de state squali aut dispari, sed intra 
certos fines, (nam de maiore intervallo post przcipitur). 


1) P. 824 B emendaveram, quod video Schrammio in mentem 
venisse: i» ἐργασίμοε xal ἱεροῖς ἀγροῖς. Qus fingunt iege 
ἄγφια, neque Grece sic dicuntur et id genus ἐργασίμοις con- 
irarium est et ipsum ante signiflcatum est: ἐν ἀργοῖς, 

3) P. 864 B certissimum est, quod video &nte me Grouium con- 
lecisse: δόξης τῆς ἀληθοῦς περὶ τὸ ἄριστον ἄφεσις pro ἔφεσις. 
Becti appetitio non est peccatum, (pravitas adiuncta nulla sig- 
nificatur, sed recte sententie, cum habueris, abiectio, 
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Sorib.: καὶ vo» ἀπαεδὲ προέχοντα ἡλικίᾳ; sic autem 
Plato dicit tanto maiorem, αὖ tamen alterum (pulsantem) 
filium habere per statem nequeat. E 

Ibd. p. 881 A: Θάνατος μὲν οὖν ovx ἔστιν ἔσχατον, 
οἱ δὲ ἐν “Διδου τούτοισι λεγόμενοι πόνοι ἔτε τὸ τούτων 
εἰσὶ μᾶλλον ἐν ἐσχάτοις, καὶ ἀληθέστατα λέγοντες οὐδὲν 
ἀνύτουσε ταῖς τοιαύταις. ψυχαῖς ἀποτροπῆς. "Nec pro- 
nomen τούτων habet, quo.referatur (precedit enim una 
mors), nec ve, quod copulet; deinde ridicule oí “τόνοι ipsi 
loquentes inducuntur, qíod mirifice excusat Stallbaumius, ut 
intellegantur οἱ στερὲ τῶν πιόνων λόγοι. — Scribendum facili 
emendatione: oí δὲ ἐν ““εδου λεγόμνενοε πόψοι sive τε 
τούτων εἰσὶ μάλλον ἐν ἐσχάτοις καὶ ἀληϑέστατα 
λέγοντες, οὐδὲν ἀνύτουσι w. v. A e si sunt, qui aliquid 
magis in ultimis vel verissime nominent. Ultra labores apud 
inferos sunt, quz p. 872 E exponuntur; efr. X p. 900 B: εἴτε 
καὶ ἐν "didov (Scr. xal τὰ ἐν ““ιδου) διαπορευϑ εὶς eive 
καὶ τούτων εἰς ἀγριώτερον ἔτε διακομιεσϑεὶς τόπον. 

Lib. X.p. 890 B: ἡ μόνον ἀπειλεῖν στάντα ἐν τῇ 
σολει ξύμπασι τοῖς ἀνθρώποις, ὡς. δὲ μὴ φήσουσιν 
δἶναε ϑεοὺς x. v. λ. Tollendum cc, ortum geminando ex 
precedenti o:c.!) | 

Ibd. p. 898 D: ᾿λίου. πᾶς ἄνϑρωπος σῶμα μὲν 
ὁρᾷ, ψυχὴν δὲ οὐδείς" οὐδὲ γὰρ ἄλλου σώματος οὐδενὸς 
οὔτε ζῶντος ovre ἀποϑνήσκοντος τῶν ζώων. Tollendum 
σώματος, ut intellegatur οὐδὲ ἄλλον οὐδενὸς τῶν ξώων 
animum cerni. Cum sole alia animalia comparantur, cuius 
eorpora cernantyr, non animi; ridicule ἢ. l. eorporis animus 
dicitur et cum sole (quasi is tantum corpus sit) corpus 
comparatur. u 

Ibd. p. 899 D: τὸ λόγων τέλος DEDI Ser: v0 τῶν 
λόγων (hoc est: oi 10790 v. ἐ. 


1) P. 895 ; 0 inciderat Astius in verum ταὐτὸ τοῦτο, tiw Óuolo- 
γητέον, deinde deseruit. 








448 Lib. III. 


Ibd. p. 905 D: δὲ yíyvows αὖ. Pro ov, quod quid 
h. 1. agat, nescio, scribendum videtur ἄρα. 

Ibd. p. 905 E: '4AÀ ἄρα τίσε προσφερεῖς vov a- 
χόντων; ἢ τίνες τούτοις, ὧν δυνατὸν jv ancixa OUO: TUJ- 
χώνειν μδίζοσεν ἐλάττονας; Neque eívec (post accusativum 
ιροσφερεῖς) neque τούτοις neque ὧν expediri. potesb; rec- 
tissima omnia fiunt excluso ὦν et una yocali mutata: ἢ 
τείνας τούτοις δυνατὸν ἡμῖν ἀπεικαζουσι τυγχάνειν, 
μείζοσιν ἐλάττονας; aub quos his (diis) possumus sic 
*omparare, maioribus minores, αὖ verum attingamus? 
Notus usus verbi: τί πρώττων veviouo:; 

Ibd. p. 907 A: διαφέροντάς τε αὐτοὺς φυλακῇ 
2100e ἀρετήν. Tolendum φυλακῇ. Hoc ipsum quzritur, 
'qui virtute prestantissimi sint, dicendine sint custodia in- 
feriores esse canibus.  Iiaque φυλακῇ ad χείρους εἶναι 
addi poterat, non hic. 

Ibd. p. 907 E scrib.: ἐὼν δὲ τις ὄφλῃ (ἀρχὴ), τεμιάτω 
τὸ δικαστήριον ὃν ἑκάστῳ (singulis, qui in eà ὠρχῇ fue- 
runt) τῶν καϑ ἕνα (pro ἔν) ἀσεβούντων τίμημια (qui 
singuli, non ἀρχῇ coniuncti pietatem ledunt). 

Ibd. p. 908 A genetivus absolutus nullam habet ra- 
tionem nec quicquam sequitur, quod sententiam, ita. coeptam - 
alia forma absolvat. Scribendum: δΔεσμωτηρίων δὲ dei 
ὄντων ἐν τῇ noÀe τριῶν. Vulgo abest δεῖ. Cfr. quz 
dixi ad Thncyd. VI, 21, 2. 

Lib XI p. 920 B: "Ew δὲ πολλὴ σολλὼν καὶ 
σιλείων ἀπορίᾳ τῶν τοιούτων γίγνοιτ᾽ ἂν ἔστιν ὅτε ἐν 
αὐτῇ τῇ πόλει. Mire cumulantur σιολλὴ πολλῶν καὶ 
στλείων, neque ulla ratione expediri potest genelivus σεολ-- 
λῶν. Nam inopia huiusmodi hominum significatur, non 
multorum inopia. Codices non πολλὴ" habent, Sed πολλά. 
Scribendum puto: "Ex. δὲ που διὰ πολλῶν καὶ πλείων 
ἀπορία x. τ. λ.: fieri potest, ut longioribus temporis inter- 
vallis interiectis, ἢ, e. ut, etiamsi non sepe, tamen ali- 
quando inopia sit. 
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Ibd. p. 927 E: νῦν δὲ eic uiv τὰ τοιαῦτα ξύμπαντα 
oU s0ÀV διαφέρον ἡ παρ᾽ ἡμῖν ὀρφανία κέκτηται τῆς 
“τατρονομιεκῆς. Nullo exemplo, nulla analogia ἡ srevoovo- 
qux) pro substantivo ponitur de eorum statu, qui parentes 
habent. Excidit «χης post μεκης. 

Ibd. p..930 A: βαϑύτερα δὴ vovto καὶ πραότερα 
«ρόπων 7059 ξυννομα πειράσϑαι σιροσαρμόττειν.  Infi- 
nitivus πδερᾶσϑαε neque pro imperalivo esse potest neque; 
unde pendeat, habet. Scrib: βαϑύτερα δὴ δεῖ τούτοις 
. . . περᾶσϑαι. Cfr. ad Thucyd. VI, 21, 2 ét proxime 
ante ad p. 908 A, 

Ibd. p. 980 D. Adeo subito a liberis et ingenuis 
iransilitur sine ulla transitus significatione ad media pre- 
cepta de servarum liberis, ut. suspicer aliquid inter hzc 
excidisse (ante ὅταν δὲ ὁμολογήῆἥται). Similis mihi su- 
spicio oborta est supra in hoc libro p. 914 E ante verba ayéco 
vov ἑαυτοῦ δοῦλον. 

Ibd, p. 931 B: καὶ Innoiwso Θησέα καὶ écépouc 
ἄλλοις μυρίους μυρίοις, ὧν γέγονε σαφὲς ἐπηκόους εἶναι 
γονεῦσε «τιροὸς τέκνα ϑεούς. Scrib: ᾧ γέγονε σαφές. 
Genetivum cna posse Stallbaumius Mumat] quomodo, 
non dici. . 

Ib. 1 p 988 C: ὡς πρῶτον μὲν τὸν ἐσετιχειροῦντα 
φαρμάτεειν οὐκ εἰδότα, τί δρᾷ. Nihil usquam est, quod 
huie primo  partitionis membro respondeat.  Tollendum 
σᾳιρώτον μὲν, huc delatum ex loco paulo superiore (B): 
φαρμάττειν, πρῶτον μὲν δεῖσϑαι. 

Lib. ΧΙ p. 944 A: ἔτε δὲ ὁπόσοι κατὰ κρημνῶν 
Óipévvec αστώλεσαν. ὅπλα ἢ κατὰ ϑάλατταν 7) χειμώνων 
ἐν τόποις ὑποδεξαμένης αὐτοὺς ἐξαίφνης πολλῆς ιδίσδως 
ὕδατος. Non in τόποις mendum est, ut putarunt, sed in 
χειμώνων. Scribendum sine dubio: χεεράρρων ἐν 
vostorc. Ibi subita aquarum óvo:g supervenire solet. 

Ibd. p. 946 C. Apertissime :tatis terminus, qui 


inepte interponitur inter numerum τῶν εὐϑύνων, qui 
MADVIGÜU Apvzas. Cary. 29 
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primo anno creandi sint, et eorum, qui post singulis annis, 
perlinet ad ires viros crealioni eorum przpositos. Seri- 
bendum igitur transpositione facta: ὅσονσεερ ἂν ἕπωνταε 
χρόνον τῇ κρίσει, μέχρε περ ἂν ἑκάστω πέντε xal 
ἑβδομήκοντα ἔτη ξυμβῆ γενόμεδνα" τούτους δὲ 
πρώτῳ. μὲν ἐνιαυτῷ ϑώδεκα εὐϑύνους ἀποδεῖξαε, τὸ 
λοισεὸν δὲ τρεῖς aei προσγιγνέσϑων. Vulgo verba notata 
inter ασεοϑεῖξαε eb «o λοισεὸν leguntur.!) 


Ibd. p. 949 C: δικῶν ve περὶ λήξεως τὸν αὐτὸν 


vop0sov εἶναι πρὸς ἀλλήλους πᾶσε τὴν κρίσιν. Nulla 
videtur esse posse apud Grecos χρίσες περὶ λήξεως δικῶν, 
Scribendumque: δικῶν τὸ πέρε λήξεως τὸν αὐτὸν 
τρόσον εἶναε πρὸς αλλήλους πᾶσε, Sublatis verbis τὴν 
κρίσιν, qu: addita esse possunt, cum τὸν αὐτὸν φτρόσεον 
pro adverbio acciperetur. Deinde autem qus sequuntur, 
non de δίκαις, sed de publicis delictis minoribus: ὅσα 
τις ἐλεύϑερος ἀσειϑεῖ τῇ πόλεε x. v. À. ἃ prioribus 
geparanda et sequentibus adiungenda hoc modo: ὅσα vé cic 
ἐλεύϑερος . . . μήτ᾽ ovv nàÀgyO» ἄξια μηδ᾽ αὖ δεσμῶν 
μηδὲ ϑανάτου, suspi δὲ χορείας τινῶν φοιτήσεων .. .» 
πάντων τῶν τοιούτων τὴν πρώτην avayxyy ἰατὴν 
εἶναι τῆς ζημίας. (Hec extrema iniuria tentantur; recte 
in his minoribus rebus prima mulie coercitio sanabilis esse 
debere dicitur, id est, adhibendam esse multam, sed tamen 
primum sanabilem.) 

Ibd. p. 951 D: ἔστε δὲ τῶν εὐδοκίμων ἔστω ysysvy- 
pvog, εἰ μέλλει τὸ τῶν νομοφυλάκων Ósiyua sig vag 
ἄλλας μεϑήσειν πόλεις. Nihil est τὸ τῶν vog. δεῖγμα 
neque ullo módo hsc sic intellegi possunt, quasi seriptum 
Sit: δὶ μέλλουσι αὐτὸν οἱ νομιοφύλακες μεϑήσειν δεΐγμια, 
neque, cui proficiscendi venia dabatur, specimen virtutis 


1) P. 946 E idem annotaveram, in quod Schrammius incidit: τὰς 
δ᾽ αὖ τιμὰς αὐτῶν τούτων. 
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mittebatur. Sctib. doy, a: si eum sententia τῶν vopo- 
φυλάκων dimissura est. Significatur, eorum decretis pro- 
fieiscendi veniam dandam esse. 

Ibd. p. 952 D: τὸν δ᾽ εἰσεσεεδημήσαντα μετὰ τοῦτον 
χρὴ φιλοφρονεῖσϑαι. — Queritur, quinzm peregrini ad- 
mittendi sint. Scrib.: τὸν δ᾽ εἰσεπεδημήσοντα. 

Ibd. p. 953 E: μὴ βρώμασε καὶ ϑύμασι τὰς Eevg- 
λασίας “ποιουμένους, καϑαάπιερ ποιοῦσε vOv ϑρέμματα 
Νυηείλουι Νυρῷ sunt de peregrinis conis, id est, co- 
narum interdictione expellendis οὐ arcendis. Scrib. &w- 
poto. Significatur peregrinorum immolatio. Nota sunt 
fabule de Busiride; apud Atheneum IV p. 172 D 
Seleucus dicitur περὶ τῆς sop  iyvnzíorg ἀνθϑρωσιο- 
ϑυσίας narrasse. Nec in his libris (quorum sermo. nullum 
habet definitum tempus) in νῦν hzrere debemus. 

Ibd. p. 959 B scribendum: zó» δὲ ὄντα ἡμῶν ἕκα- 
στον ὄντως ἀϑάνατον εἶναι, ψυχὴν éovouotouevov, 
παρά τὸ ϑεοὺς ἄλλους ἀπιέναε δώσοντα λόγον. Vulgo 
abest τέ, quapropter Hermannus sive: deleri volebat. 

Ibd. p. 959 C: Zewze yao ἔδει βοηϑεῖν σιάντας 
τοὺς προσήκοντας, ὅπως ὅτι δικαιότατος ὧν καὶ ὁσιώ- 
τατος jy τε ζῶν πρὶ τελευτήσας ἀτιμώρητος ἂν κακῶν 
ἁμαρτημάτων ἐγίγνετο τὸν μδτὰ τὸν ἔνθϑαδε βίον. 
Et ineptum est αἀμιαρτήματα de gravissimis sceleribus 
neque ἀτεμώρητος genetivum habere potest maleficii, sed 
tantummodo eum genetivum cognatz notionis, qui adiun- 
gitur adiectivis cum negativa particula compositis, neque 
omnino, si maleficia significarentur, adiectivum (κακῶν aut 
aliud) adderetur, quasi certorum tantum maleficiorum pcena 
vitanda esset. taque, simul ex ἀν, quod solece ponitur, 
el κακῶν, quod ignavissimum est, effecto e via vo v, quod 
a. 1826 ἃ me annotatum Winckelmannus occupavit, scri- 
bendum esi: ἀτεμιώρητος ἀνεάτων τειμωρημάτων. 

Ibd. p. 960 C: Τὸ “άχεσιν μὲν τὴν πρώτην εἶναε, 
Κλωϑὼ δὲ τὴν δευτέραν, τὴν ᾿Ζτροπον δὲ τρίτην, 
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σώτειραν τῶν λεχϑέντων, ἀπεικασμένα τῇ τῶν κλω- 
σϑέντων τῷ πυρὶ τὴν ἀμιετάστροφον ἀπεργαζομένων 
δύναμιν. Primum iam alii senserunt non verba nec ora- 
tionem habitam ab Atropo servari, corruptumque esse 
AeyOcvrov, sed corrigendo aberrarunt; scribendum est 
enim πλοχϑέντῳν. Deinde in proximis valde aberrant, 
longissime Hermannus, omnia veri vestigia tollens, dum 
ignorant, igni et coquendo (in aqua) etiam apud nos fila e 
lino ducta ad usum parari et firmari. Scribendum igitur 
certissima emendatione: απδεκασμένην ny τῶν κλω- 
σϑέντων τῷ nup! τὴν ἀμετάστροφον ἀπεργαζομένῳ 
ϑύναμιεν: Similem quodammodo igni, qui filis vim eam 
dat, ut resolvi nequeant. 


Cap. IV. 


Oratores Attici. Aristoteles. 


Oratores Aiticos omnes perlegi a. 1842 et 1843, non 
minute singula expendens. Postea Isocratis, Lysi», De- 
mosthenis aliquot orationes etiam cum adolescentibus 
tractavi, verborum quoque formam diligentius exigens, neo 
tamen multa annotavi. In aliis, ut Isocrate et Demosthene, 
non ita magnus est coniecturs$ usus, in aliis, ut Lysia, 
parum tutum habet fundamentum; eisi egregie ibi ea, qum 
erat, materia usi sunt Canterus, Marklandus, Tailorus, 
Reiskius, Dobreus, Emperius, alii nuper. 
| Apud Antiphontem de cede Herod. ὃ 50 scribendum 
6880: ἡσείστατο, ὅτε τότε σαύσοιτο (Dro srevoaorco) 
στρεβλούμιενος, dixi iam Bemerkungen zur griech. Wort- 
fügungsl. p. 24 n. 16. 

Apud AÁndocidem de myster. S 141 seribendum: xai 
ὅπως, εἴ ποτέ vig αὐτοῖς ἢ τῶν ἐξ ἐκείνων τινὶ wiv- 
δυνος γενήσδταε (pro γένηται) ἢ συμφορὰ, σώζοιντο 
συγγνώμης παρ ὑμῶν τυγχάνοντες. 
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.. Apud Lysiam IV, 18 suhlato additamento scribendum: 
Ἢ δεινὸν ye, εἰ εἰς μὲν λύσιν τοῦ σώματος ἐκ τῶν στολε- 
μίων dv ἂν μοε χρήσϑαε αὐτῇ ὃ τε ἐβουλόμην, κιν- 
δυνεύοντε δὲ μοι περὶ τῆς πατρίδος οὐδὲ πυϑέσϑαι 
πὰρ αὐτῆς τἀληϑὴ ἐκγενήσεταε περὶ ὧν εἰς τὴν κρίσεν 
καϑέστηκα. Notaorationis forma componuntur duo repugnan- 
tia, alterum hypotheticum, et ex ea comparatione concluditur 
(synt. Gr. 8 189 a; cfr. Plat. Menon. p. 91 D, E). In codi- 
cibus et editionibus scribitur: ἢ ósuvov ye' δὲ eig μὲν 
λύσειν τοῦ σώματος ἔδωκα τὸ ἀργύριον ἐκ τῶν πολεμίων, 
ἐξὴν ἀν uoi x. v. λ.. ilo ἢ δεενὸν γε contra usum ab- 
solute posito, pravissime εἰ ἔδωκα pro ei ἔμιδλλον δώσειν, 
perverse etiam illis: sig μὲν λύσεν «ov σώματος ei: ἐκ 
τῶν πολεμίων distractis interpretamento, ut fit, in- 
commodo loco interposito. | 

Ibd. IX, 21 παραχϑεὶς, quod pro σραχϑϑίς (sic 
enim in codicibus est) substituitur, ne ipsum quidem aptum 
ad victoriam inimicorum  signifieandam. Fortasse fuit 
σπαραχϑείς, vexatus οὐ distractus. 

Ibd. X, 4: otv si ἔστεν ολιγαρχία, ἠπιστάμην. 
Serib.: οὔτε τί dove» oAwogyíia, zs. Xl, 29: oov οὐδ᾽ 
0 τε ὀλιγαρχία ἥν, ἤδειν. 

(De XII, 26 dictum p. 175.) 

Ibd. XII, 81 tollendum "EoerooóOévovc, ut hmc 
appendix sit superiorum: Koz7yopeive δὲ xol τῶν τούτου 
φίλων x. v. Δ. Erratum ut sepe in καί, etiam. 

.Ibd. XIII, 86. Priorem partem huius loci Saup- 
pius recte emendavit (σφόδρα ὀρϑῶς ποιῆσαι Διονύσιον 
*4j ἀπαγωγῇ, ἣν ἀπάγει, ἀναγκάζοντες προσγράψασϑαε 
v0 γε ἐστ᾽ αὐτοφώρῳ), in posteriore omissa quzdam videntur : 
ob similitudinem, quz sic supplenda puto: s sov ἂν εἴη, 
δὲ μὴ ὅπου πρῶτον μὲν... αἴτιος γένοιτο ϑανάτου: 

Ibd. XIX, 44 scrib: ovx ἂν εἰκότως ἡμῶς ai- 
τεώσϑ 6. B 
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Ibd. XX, 9 scrib.: eove oí πολλοὲ na»v ἀπεγίγ- 
ψωσκον αὐτῶν Dro πάντα ἐγίγνωσκον. 

Ibd. XXI, 17 scr.:: ὥστ᾽ ovx ἂν eixovog ἕτεροί ua 
ἐξαιτήσαιντο παρ ὑμῶν pro ἐξητήσαντο. Agitur, 
quid nunc squum sit fieri. .Alia ratio est proximorum. 

Ibd. XXIV, 15 scer.: αλλ᾽ ovx, ἂν πάνυ npaovoc 
μηδὲ ψευδῆ, ταὐτὰ ποιήσων (pro ψεύδηται, ταῦτα 
9:017/0009). 

Ibd. XXVI, 14 scrib: ἐὰν δὲ τοῦτον δοκι- 
μιάσητε pro αὐτόν. 

]bd. XXVII, 14 pro δεήσεσϑαι scribendum neces- 
sario dex 9z vo. ei propter rem et propter sequentia (15: 
ἡμεῖς μὲν τοίνυν ovx ἡϑελήσαμιδν x. v. A.) et propter 
XXX, 84. 

Apud Isocratem XV (seo) avs:i0.), 22 scrib.: - 
vosi» δὲ, ὅτε ταὐτὸ (pro pen φᾳοιοῦσιν οἱ μὴ. 
σεαρέχοψτες. 

Ibd. 207 scribendum: Pid δὲ γενόμενοι τούτῳ 
(pro τούτω») διήνεγκαν καὶ μετήλλαξαν τὴν φρόνησιν, 
τῷ τοὺς μὲν ἐκκεχυμένως ζῆν x. v. Δ. Nihil.est, quo 
φούτων referatur; poterat scribi aAAgAo». 

Apud Lyeurgum in Leocr. ἃ 86, ubi editur: κατὰ 
τὰς πύλας ὑποϑύντα, Scrib: κάτα τὰς πύλας ὑποϑύντα. 

Apud Zscehinem II, 138 scrib. videtur: πότερον ἥν 
ἀσφαλεστέρα... /dOzvaior ἡ ἔξοδος» ἡνίκα ἤκμαζον ἐν τῇ 
μανίᾳ Φωκεῖς, ἐπολέμουν δὲ Φιλίπετω, ἔχοντι ᾿Αλπωνὸν 
xal Νίκαιαν. παραδόντος Φαλαίκου Μακεδόσι, sac σπονδὰς 
δὲ... οὐκ ἐδέχοντο, Θηβαίους δ᾽ ὄπισϑεν κατελϑεί-- 
σομίθν, ἢ μιδεασεμπομένου μὲν Φιλίσεσεου . . . σερατευ- 
ὄντων» Comparatio duorum temporum aperta est nec 
dubium, ubi membra separentur.  Editur: slyov δὲ ᾿44λ- 
σιωνὸν .. . οὕπω παραδόντος “Φαλαίκουι. — Sed otro 
abest ab omnibus codicibus preter unum et δἶχον δὲ re- 
pugnat consilio oratoris, res Phocensibus adversas, Philippo 
secundas significantis. : 
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Ibd. 154 scribendum: κἂν παρελθὼν ἐθελήσῃ 
σχευνλιάσαε καὶ λέγειν, ὡς εἰς οἰκείαν αὑτοῦ γυναῖκα, 
αἰχμιάλωτον γεγενηῤένην,, “τεπταρῴώνημα. Vulgo post 
γυναῖκα additur καί, ortum ex κα. ᾿ 

Ibd. III, 201: οὐ γὰρ τῶν φευγόντων τὰς οὗ 
δικαίας ἀπολογίας... εἰσεληλύϑατε αἀπροασόμῤιενοι, ἀλλὰ 
φῶν ἐθελόντων δικαίως ἀπολογεῖσϑαι. Manifesto con- 
trarii ponuntur οἱ ἐϑέλ. δικαίως ἀπολογεῖσϑαι ei alteri 
illi. Itaque omissa negatione scribendum: τῶν φευγόντων 
τὰς δικαίας ἀστολογίας (hoc est τῶν μὴ ἐθελόντων ϑικ. 
ἀπολογεῖσϑαι). Qui alterum effecerunt et tulerunt, . vi- 
dentur τὰς ov δικαίας τῶν φευγόντων ἀπολογίας (hoe 
ordine) intellexisse reorum ἀπολογίας, quod pluribus 
modis pravum est. 

Ibd. 252: 'Eyévevo vec (ἄχϑομαε δὲ πολλάκις 
μεμνημένος τὰς ἀτυχίας τῆς πόλεως) ἐνεαῦϑ᾽ ἀνὴρ ἰδιώ- 
της» ὃς ἐκπλεῖν δὶς Σάμιον κι τ. 4. Quis urbis calamitas in - 
eo est, quod homo aliquis privatus Samum navigare co- , 
natus est? Scribendum est e quattuor Bekkeri codicibus, 
adhibita recta interpunctione: Eyévero seg (ὦ χϑοόμαι δὲ 
στολλάκες μεμνημένος) ἀτυχία τῇ πόλει" ἐνταῦϑ'᾽ ἀνὴρ 
ἐδιώφης ἐκσελεοῖν x. τ.λ. Sic tollitur inusitatus in comme- 
morandi et in memoriam revocandi significatione accusativus 
apud μέμνημαι. — 

Apud Dingrebum I, 35 Sic scribitur: vo πολλάκες 
ἀνεγνωσμένον παρ᾿ ὑμῖν ἐψηφίσαντο (Θηβαῖοι) ψή- 
φισμια, 5 περιορᾶν, ἐάν τες ὅπλα διὰ τῆς χώρας τῆς 
᾿4ϑηναίων ἔχων πορεύηται. Quid pravi sit, alii iam 
animadverterunt. Neque enim Thebani prohibendum cen- 
suerant, ne quis per Atheniensium terram armatus iret, 
ged, ut e Plutarchi Pelop. c. 6 et Lysand. c. 27 constat, Lace- 
dzmoniorum superbo edicto obviam euntes, si per suam 
(Thebanorum) terram Atheniensis armatus iret (ad patriam 
liberandam), id impediri vetuerant et pro non viso haberi 
iusserant. Ea sententia apud Dinarchum ea ipsa forma, 
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qua apud Plutarchum tradita est, facillime efficitur: μὴ 
ὁρᾶν, ἐαν τὶς ὅπλα διὰ τῆς χώρας ᾿“'ϑηναίων ἔχων 
πορεύηται. — Apud Plutarchum additur μηδ᾽ ἀκόῦειν. 
Qui acumen non intellexit, decretum putavit 49 πιδρεορᾶν. 
Articulum altero loco induci iam Sauppius voluit.!) 

' Apud Demosthenem Olynth. I, 19 delendum puto 
priore loco στρατεωτεκα, ut scribatur tantum: ἔστεν, ὦ 
ἄνδρες ᾿“9ϑηναῖοι, χρήματα ὑμῖν, ἔσειν ὅσα οὐδέσε τῶν 
ἄλλων ἀνϑρώπων. Nondum enim orator στρατεωτεχκα 
hzc esse dicit, sed tantum affirmat universe pecunis copiam 
esse (ctr. XIV, 25); ea nunc populum alio modo uti 
fruique. (Olynth. IL, 14 interpung.: s«A« αὖ πρὸς Ποτί-- 
δαιαν ᾿Ολυνϑίοις" ἐφάνη τε τοῦτο συναμιφότερο».) 

Eiusd. Olynth. II, 28 scribendum est: ἐνταῦϑα μὲν 
ἐστε và ἄϑλα... ὑμέτερα, κἂν ληφϑῆ, παραχρῆμα 
ὑμιεὶς κομεεῖσϑε, sublato, quod rei declarandze causa ad- 
scriptum est, ';gístoArc, pro quo etiamsi cum Dindorfio 
'AuginoÀuw séribatur, non minus pravum &it xc». Sed 
neque ünum premium certum Demostheni nominandum 
erat, neque nune de Ámphipoli ante annos non paucos in 
Philippi dicionem redacta recuperanda agebatur. 

Eiusd. Philipp. II 2: aAA sie τοῦτο ἤδη sipory- 
μένα τυγχάνει πάντα τὰ πράγματα τῇ πόλει, O09, 
00€ τες ἂν μᾶλλον ... ἐξελέγχῃ Φίλεσιστον . . . «πτᾶσε 
τοῖς λλησιν ἐπιβουλεύοντα, τοσούτῳ v0; τί χρῇ στοιεῖψ, 
συμβουλεῦσαι χαλεπώτερον εἶναι. Postrema vox (εἶναι) 
in codice omnium prestantissimo (2) ab altera demum 
manu addita est. Scribendum est igitur: sic τοῦτο ἤδη 


1) Quod $ 103 scribendum videram: ὡς ἐπιλησομένους (pro àxi- 
μελησομένους) τούτους τῆς σῆς πονηρίας καὶ ov δώσων δίκην 
x. t. λ., video occupatum ἃ ΒΘἰβιῖο, et tamen non neglegitur 
solum, sed est, qui inutiliter mutari putet. Neque dicitur 
ἐπιμέλεσθαι τῆς τινὸς πονηρίας neque id Dinarchus Demo- 
sthenem sperasse futurum dicit, sed ut obliviscerentur Athe- 
nienses suorum scelerum. 
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σροηγμένα πάντα τὼ πραγματὰ ὥστε... χαλεσεώτερον. 
0v, rarjre, sed non ignoto loquendi genere, quo particule 
eote posb pàrticipium subiicitur allerum participium, quod 
post Klotzium (ad Devarium de partic. II p. 774), Baiterum 
(ad Isocr. IV, 64 et 65) aliosque brevissime significavi 
synt. Gr. $ 166 a not. in imo marg. , posito Demosthenis 
exemplo ex or. II, 1: «€ πράγματα sic τοῦτο προή- 
κοντὰ ὥστε... σκέψασϑαε δέον. Alia sunt apud Demo- 
sthenem XLV, 88 (eove ... ὑβρεσϑείς), in orationibus 
incertis X, 40, LXI, 3. (Plat. de rep. VIL, p. 519 A, 
Xenoph. Cyrop. VII, 5, 46, Andocid. IV, 20, Isocr. 1. c., 
Isp. IX, 16.) 

[Eiusd.] “υδρὶ συντάξεως 16 scribendum videtur: ὅτε 
ταῦτα μὲν ὑμῖν «d δικαστήρια τῶν πρὸς ἀλλήλους δι- 
καίων ἐστε κύρεα (pro κοενα). Paulo etiam ante pro οἷον 
(ἐν τοῖς δικαστηρίοις ὑμῖν ἐστεν ἡ σωτηρία) Scriptor 
orationis posuisse videtur οἷον ὅτε. ' 

Eiusd. de Rhodiorum libert. 26: μηδὲ Σηλυμβρίαν 
... ὡς αὐτοὺς OUVzeAZ ποιεῖν καὶ Βυζάντιον ὁρίζειν 
φὴν τούτων χώραν. Quod ξυζάντεον Reiskius adiectivupa. 
feminini generis accipit, nullum usquam huiusmodi ad- 
iectivum (é9»4xo») communem utriusque generis termina- 
tionem habet. In codicibus autem scribitur Bvjavciove, 
ex quo faciendum Βυζαντίου οὀρίζεεν, hoc est, finibus 
Byzantii comprehendere. 

Eiusd. de Megalopolitanis 11 in 2 sic scribitur: ὡς 
πομιίσασϑαε vov ᾿ρωπον ἡμιὰς ἐγχειρεῖν δεῖ, δὲ δὲ 
τοὺς βοηϑήσαντας ἡμὶν νοὺς ἐσε αὐτοὺς ἐχϑροὺς 
κτησομ8ϑα, ovy ἕξομιδεν συμμάχους. In his βοηϑήσαντας 
sine ἂν ferri nequit; neque enim unquam Lacedemonii 
Athenienses in ea re iuverant; és αὐτοὺς violenter in 
is αὐτὸν mutatur, deleto illo vovc. — Vereor ne βοηϑή- 
σαντας additum sib, cum alia vox idem fere significans in 
ψούς iransisseb, suspicorque sic scribendum: «ei δὲ τοὺς 
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ἡμῖν εὔνους ἐπακτοὺς ἐχϑροὺς κτησόμοϑα, ovy-&.o. 
(De S 20 vid. supra p. 174 n.) | 

Ibd. 27: oi δὲ φασὶ μὲν αὐτοῖς ovx slvat στή- 
λας, ἀλλὰ «o συβμιφέρον δἶναε τὸ ποιοῦν τὴν φιλίαν, 
τοὺς δὲ βοηϑοῦντεας ἑαυτοῖς τούτους νομίζειν εἶναι 
συμμάχους. Esse columnas negare non poterant Megalo- 
politani, et ipse Demosthenes statim eas esse confitetur 
(φημὶ δεῖν τούτους ἀξιοῦν καϑαιρεῖν τὰς στήλας). Neque 
recte hoc cum eo, quod sequitur, cohzret.eive contrarium 
ponitur; ibi enim, quid amicitiam faciat, sic dicitur, ut 
signifieetur, columnas ipsumque fedus nihil ad rem per- 
tinere. Sublato δἔναι, cui additamento simillimum alterum 
in huius orationis S 4 (γενέσϑαι) supra p. 175 n. ooargui, 
scribendum esi: φασὲ μὲν αὐτοῖς οὐ στήλας, αλλὰ τὸ 
συμφέρον εἶναε τὸ ποιοῦν τὴν φιλίαν. 

.Biusd. de corona 221: ὅμως δ᾽ ἐπεεπεδίσμιην μήτϑ 
γράφοντ᾽ ἂν ἐμοῦ γράψαε βέλτιον μηδένα μήτε πράετ- 
τοντὰ σπιράξαε μήτε πρεσβεύοντα σιρεσβεῦσαε προϑυμό- 
φερον μηδὲ δικαεότερον. Nihil dicam de inepta magni- 
loquentia, quz est in θέλετεον. Nam ipsa orationis forma 
ostendit aut tribus verbis. (γράψαε, σεράξαε, σερεσβεῦσαι) 
tria adverbia addenda fuisse (non generalis significationis, 
quale est βέλφιον, sed proprie et suo quodque verbo 
accommodatum), non alteri nullum, tertio duo, aut omnibus 
commune unum aut communia plura. Itaque ϑέλεεον 
tollendum est, ut ad omnia pertineat sspoSwpotepov μηδὲ 
δικαιότερον.  — Festinans aliquis in primo statim verbo 
adverbium inepte addidit.  Notari velim in hoc loco et de 
Megalopol. ὃ 11 duo exempla additamentorum ex perspicua 
eausa ortorum, certo rhetoricz formz argumento convictorum. 
Nam etiam in illo altero loco eive; additum est, cum, quod 
cum sequentibus (εἶναι τὸ ποιοῦν v. φ.) coniungendum erat, 
prave per se acceptum mancum videretur. 

Kiusd. de falsa legat, 103 (de ZEschine): ὑμᾶς é£g- 
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σάτηκεν, αδοξεῖ, διναίως ἀπολωλέναι κρίνεται. Longius 
iusto tertium membrum est, neque recte pro ipso interitu 
substituitur iudicium hominum de interitu. Codex 2 ἀπό- 
Aes, : Scribendum: ὑμᾶς ἐξησπαάτηκεν, ἀδοξεῖ, ἀπόλωλϑο, 
πρίνεταε (iudicium subit). Cfr. 118: αδοξεῖν, xgivs- 
oOuc, πάσχειν ὁτιοῦν eb 115: χρίψεσϑαε βούλεται. 
Δικαίως additum est ab aliquo, cui Demosthenes videbatur 
ZEgchinem miserari non debere. 

Ibd. 221 scribendum: δὶ γὰρ αὖ ταῦτ᾽ ἐροῖ, oxo- 
“τεῖε, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἐφ' οἷς ὁ μηδ᾽ ὁτιοῦν αδι- 
«ev ἐγὼ ἐφοβούμην μὴ διὰ τούτους ἀπόλωμαι, ci 
φούτους προσήκορι παϑεῖν τοὺς αὐτοὺς ηδικηκότας; 
(hoc esi: ví τούτους. «'ροσήκεε παϑεῖν ἐφ᾿ οἷς x. v. à). 
Cum aberratum a cohsrentia orationis esset, additum est 
ei ante ἐφ᾽ oic. (Video citari Funkhsenelii de hoc loco 
disputationem; eam non vidi; sed ea est huius loei forma, 
posita in aperta comparatione et conclusione, ut  anacoluthi 
excusationem excludat.) 

Ibd. 294: TY δ᾽, iv Μεγάροις οὐκ οἴεσϑ᾽ εἶναί 
φιψα κλεπτὴν καὶ παρεκλέγοντα τὰ κοινώ; ἀναγκη, καὶ 
σεέφηνεν. Tic αἴτιος αὐτόϑε νῦν τούτων τῶν συμβε- 
βηκότων πραγμάτων; οὐδ᾽ εἷς. Inepte in priore responso 
additur καὶ πέφηνεν (quasi non ex ipsa rei natura con- 
eludatur); prave queritur, quis Megaris harum rerum 
auctor fuerit; agitur, repertusne aliquis sit. Itaque oratio 
sic distinguenda et emendanda est: «vay». [καὶ] Πέφηνέ 
τις αἴτιος . . . πραγμάτων ; οὐδ᾽ sic. Καί aut additum 
est oratione male distraeta aut natum ex κή. 

Eiusd. in Leptinem 117: Ei μὲν yao τις ἔχοι δεῖξαι 
κακείνους ὧν £Qocá* τῴ v. τοῦτ᾽ ἀφηρημένους, συγχωρῶ 
καὶ ὑμᾶς ταὐτὸ τοῦτο σοιῆσαι. Quoniam manifestum 
est cohserere ἀφηρημένους τε ὧν ἔδοσάν τῳ (— perversis- 
sime enim diceretur: ὧν τε ἔδοσαν, neque tum ad τε 
referri τοῦτο, Sed. ταῦτα ad ὧν debebat —), nihil looi 
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omnino relinquitur pronomini τοῦτο prior. Scribendum 
videtur: τε τοῦτον ἀφῃρημένους. 

Ibd, 120: Τὶ γὰρ ἔσταε πιστότερον τὸ τῆς eixo - 
90g ἢ τὸ τῆς σιτήσεως 7, τὸ τῆς QT6ÀSIGQ, ἣν πρότερον 
τέσε δόντος ἀφηρημιένοε φανεῖσϑε; Et hic Funkhznelium 
citari video, suspieorque defendi aliquo ᾿χηρὰο “:εστότορον 
pro πεστότατον. Sed omnino prave hzc iria sic ex zquo 
comparantur; necessario cum eo genere bonoris, quod 
' Leptinis lex tollebat, eomparantur duo alia, quse simul 
infirmantur. Scribendum igitur: 7Y yaQ ἔσταε σιεοτότερον 
τὸ τῆς εἰκόνος καὶ τὸ τῆς σιτήσεως ἢ tO τῆς ἀτελείας, 
4» κι τ. Δ. Mutata particula es&, membrorum coniunctione 
et diiunctione non animadversa. 

Eiusd. in Midiam 132: καὶ τὴν λοιδορίαν, ἢν 
ἐλοιδορήϑη Κρατίνῳ περὶ τούτων, ὡς ἐγὼ πυνϑαάνομιαε, 
μέλλοντε βοηϑεῖν αὐτῷ. Non contumeliam fecit Cratino 
tum, cum ipsum adiuturus esset, sed Cratino ei ipsi homini, 
qui nunc eum adiuturus est, id est: πορὲ τούτων, τῷ, ὡς 
é. “..» μέλλοντε jj. a. 

Ejusd. in Timocratem 12: Ζύτϑ ἀνέμνησεν ὑμᾶς, 
«τοὺς νόμους ἀνέγνω, xa οὖς τοῦτον τὸν τρόπον 
πραχϑέντων τῆς πόλεως γίγνεοταε τὰ χρήματα. Cuius 
rei preter legum populum admonuit? Et quam inane hoc 
ἀνέμνησεν ὑμᾶς sine rei indicio? Scr.: 70vs ἀνέμνησεν 
ὑμᾶς τοὺς νόμιους, καϑ' οὖς x. v. À. Accessit ἀνέγνω 
ab aljquo, quem offendit aecusativus substantivi altero loco 
apud ἀναμεμινήσκεεν positus. (Xen. an. III, 2, 11: ἀνα- 
μνήσω ὑμᾶς καὶ τοὺς τῶν προγόνων κινδύνους. De- 
mosth. XLIX, 1.) Animadvertit hoc primus Fr. Nutz- 
hornius, cum philologisz studiosi apud me in bac oratione 
exercerentur. 

Ibd. 19: πρώτον μὲν οὖν, OssQ ἠδίκησε πρῶτον. 
τοῦτ ἐρῶ, ὡς παρὰ πάντας τοὺς νόμους ἐνομοῦ ἐεϑε, 
εἶτα τῶν ἄλλων ἑξῆς ὅ τε ἄν βουλομένοις ὑμῖν ἀκούειν 
7. Non primo statim partitionis membro continetur omnium 
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legum violatio, deinde (preter omnium legum violationem!) . 
de ceteris dicturus órator est; sed ex iis, qus» contra 
omnes leges 'Timocrates fecit, primum de eo dicturus est, 
quod ille primum commisit. Seribendum igitur: πρῶτον 
μὲν οὖν, ὅσπεδρ ἠδίκησε πρώτον, τοῦτ᾽ ix ὧν παρὰ πάν- 
τας τοὺς νόμοὺς ἐνομοϑέεει. 

Ibd. 28: αλλ᾽ ἵνα μὴ προαισϑομένου μηϑενὸς 
ἀνθϑρώσων pd ἀντϑιπόντος τεϑείη καὶ γένοιτο κύριος 
αὐτοῖς ὅδε ὁ. .. νόμος. Seribendum: ἀλλ᾽ ἕνα, moe- ᾿ 
αιἰσϑομένου μηδενὸς μηδ᾽ ἀντειστόντος, τεϑείη x. «. λ. 
Nam μη post ἕνα subiectum ante σεροατσϑομιένου μηδενός 
necessaria sermonis lege ad τεϑείη porsmes, quo sententia 
evertitur. 

Ibd. 156: Τὴν μὲν ovv τοῦ ὀνόματος φιλανϑρω- 
soy ὅτι ταύτην ἂν μαλιστὰ προσίεσϑε, κατεῖδε. Scrib. 
σροσεῖσϑ'ε (quod video nunc in duobus codd, esse), opta- 
tivo modo. (Dindorfius ἄν sustulit, ne ad sententiam qui- 
dem recte.) 

Eiusd. in Aphobum I, 26: καὶ τοὺς λαβόντας ome- 
δείκνυσαν καὶ οὐδὲν ἂν αὐτῶν παρέλιστον.  Scrib.: καὶ 
οὐδένα αὐτῶν. Neque enim ad res referri αὐτῶν potest. 
(De 8 63 huius orationis dictum p. 102.) | 

Eiusd. adv. Spudiam 11 mire in apertissima partitione 
trium membrorum sic scribitur: ἀλλ᾽ ἃ μὲν ἔχει σερολα-- 
fv, τῶν δὲ τὰ μέρη κομιίξεται, τὰ δὲ οὕτω φανερὼς 
ovx ἀποδίδωσεν pro eo, quod requiritur: ἀλλὰ τὰ μὲν 
ἔχεε προλαβὼν, τῶν δὲ x. v. à. 


Oratoribus Atticis adiungo Aristotelem, Demosthenis 
squalem, ingenio, rerum genere, oratione eius dissimillimum. 
Huius libris communibus philologorum studiis non sane 
celebratis ne ipse quidem tantum operz et studii tribuere 
potui, quantum vellem. Legi. olim de poetiea librum ita 
αὖ ad universum argumentum sententiasque magis quam 
ad singulos locos et orationis formam animum attenderem; 
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legi multo diligentius ethica Nicomachea eorumque, que 
magna eb Eudemia appellantur, paries, sed neque a ser- 
monis Aristotelii duri et salebrosi cognitione eodicumve usu 
mihi ad criticam factitandam satis instructus videbar neque 
eam partem valde curabam; periractavi postea studiose 
politicorum libros et ex longe alio genere de anima anno- 
iavique in illis plura, in his pauca. HRhetoricos quoque per- 
legi non indiligenter. ] 

Ethicorum tamen Nieomachiorum unum locum atlin- 
gam. Nam VI c. 10 B. (9, 4 Michelet.) scribitur: ὁ γὰρ 
ἀκρατὴς καὶ ὃ φαῦλος ὁ sooviOevur ideiv ix τοῦ λογισ- 
μοῦ τεύξεται, ὥστε ὀρϑὼῶς ἔσται βεβουλευμένος, κακὸν 
δὲ μιέγα εἰληφὼς. Debet scribi: o προτίϑεται δεῖν, ἐκ 
τοῦ λογισμοῦ τεύξεται. Falsam babet ὁ ἀκρατὴς senten- 
liam de eo, quod oporteat consequi. 

Politic. I c. 2 extr. Bekk. (T, 1, 12 Stahr.))): o δὲ 
ἄνθρωπος ὅπελα ἔχων φύεταε φρονήσει xai ἀρετῆ; oic 
ini ταναντία ἔστε χρῆσϑαε μιάλιστα. Tollenda φρονήσει 
καὶ ἀρετῇ male declarandi causa adscripta οἱ ad οἷς 
accommodata. Debebat, ut grammaticze satisfierel, φρόψησεν 
καὶ apevyv scribi, ut rei, goovrow καὶ λόγον. Neque 
enim Aristoteles hominem nasci putabat virtutem habentem, 
nec virtute in contraria uti licere, bene et male. 

'Ibd. e. 6 init. Bekk. (c. 2, 16) scrib.: τοῦτο δὴ «o 
δίκαιο» στολλοὶ τὸ ἐν τοῖς νόμοις ὥσπερ ῥήτορα γρά- 
φονταιε παρανόμων. Vulgo πολλοὶ τῶν ἐν τοῖς νόμοες, 
Sine sensu. | 

Ibd. paulo post (2, 17): Διὰ γὰρ τοῖτο τοῖς uiv 
&Uvoix δοκεῖ vo δίκαιον εἶναι, τοῖς δ' αὐτὸ τοῦτο 
δίχαεον, τὸ τὸν xpsivtovo ἄρχεεν. Non indicatur causa. 
Serib: //y« yap τοῦτο, τοῖς piv εὔνοια x. v. À. 


1) In politicis permulta melius a Schneidero et Corae administrata 
deteriora fecerunt Gottlingius et Stashrius, neque in sententia 
exquirenda neque in re grammatica satis acuti, sepe prave acuti. 
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Ibd. c.8 post init. B. (3, 2) scribendum: £v γάρ ἐστε τοῦ 
χρηματιστικοῦ ϑεωρῆσαι, πόϑεν χρήματα καὶ κεῆσις 
ἔσται, ἡ δὲ κεήσις πολλὰ στεριδίληφε μέρη καὶ ὁ πλοῦτος, 
(O75 πρῶτον ἢ γεωργικὴ 9. v. À. Cum in codicibus 
Scriptum esset δὲ γάρ pro ἕν yao (quod ipsa illa ἡ δὲ 
κεῇσις πολλά ostendunt subesse), sententia nulla erat; itaque 
longe Gettlingius et Stahrius aberrarunt corrigendo (γνω- 
στέον DIO στε). 

. Ibd. sub fin. capitis (8, 2 scrib. (ut nova sententie 
hie initium fiat): "Ev μὲν ovv εἶδος κεητε"ῆς κατὰ 
φύσιν τῆς oixovopusjc μέρος ἐστὶν, o δεῖ ἤτοι. ὑπάρχειν 
ἢ πορίζειν αὐτὴν. ὅπως ὑπάρχῃ, ὦ ἔνεστε (pro ὧν 
ἐστὶ) ϑησαυρισμὸς χρημιάτων σερὸς ζωὴν ἀναγκαίων. 

Lib. II c. 4 post med. (1, 17): οὕτω συμριβαίνει καὶ 
«wv οἰκειότητα τὴν πρὸς ἀλλήλους τὴν ἀπὸ τῶν ονομιά- 
τῶν τούτων διαφροντίζεειν ἥκιστα ἀναγκαῖον Ov ἐν τῇ 
σολιτείᾳ τῇ τοιαύτῃ ἢ πατέρα ὡς υἱῶν 7 υἱὸν ὡς πα- 
τρὸς 7 ὡς ἀδελφοὺς ἀλλήλων. Nihil est. διαφροντίξειν 
nec oratio cohzret.  Seribi debet: οὕτω συμβαίνει καὶ 
τὴν οἰκειότητα τὴν πρὸς ἀλλήλους τὴν ἀπὸ τῶν ονομιά- 
των τούτων διαρρεῖν, φροντίζειν ἥκιστα ἀναγκαῖον ὃν 
ἐν τῇ πολιτείᾳ τῇ τοιαύτῃ ἡ πατέρα ὡς υἱῶν x. τ. À. 

Ibd. c. 6 paulo ante med. (3, 5) mire ex eo, quod 
non liceat οὐσίᾳ πράως 7 ἀνδρείως χρήσϑαι, sed σωφρό- 
ψως καὶ ἐλευϑερίως liceat, concluditur hoc ipsum: ὥστε 
καὶ τὰς χρήσεις ἀναγκαῖον περὶ αὐτὴν εἶναι ταύτας. 
Scribendum: καὶ τὰς αἱρέσεις. (Paulo ante prave nuper 
ἀρεταί pro αἱρεταί revocatum est.) | 

Ibd. c. 6 fere medio (8, 8): ἀφεοῖναε τὴν τεκνο- 
σοείαν G0QLOTOY ὡς ἱκανῶς av ὁμαλισϑησομιένην εἰς τὸ 
αὐτὸ σλῆϑος᾽ διὰ τὰς ἀτεκνίας.  Tolletur hic quoque 
prava apud futuri participium partieula?) recte litteris in 





— 


1) Notissima mihi sunt, quse ad Platonis apol. p. 30 B et ad 
Isoer. Archid. 62 et 63 et alibi adscribuntur aut ex Hermanni 
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unam vocem Aristoteliam conflatis ἀνομαλισϑησορ!έ- 
v»; usus enim eo verbo de exsequando (eadem forma, 
qua ἀνομιολογούμαι, ficto) Aristoteles rhetor. IIT, 11 p. 1412, 
substantivo ἀνομαλωσις hoc.ipso libro c. 12 sub fin. Bekk. 
(9, 8 St.)!). 

. Ibd. c. 6 sub fin. (3, 12), ubi Aristoleles formam 
senatus legendi a Platone in legg. libr. VI p. 756 B 964. 
propositam reddit, comparato Platonis loco, primum initio, 
ubi editur: αἱρσῦνταε μὲν yao πάντες ἐσεάναγκες, ἀλλ᾽ 
ἐκ τοῦ πρώτου τιμήμιατος. tollendum ἀλλ᾽, quod prorsus 
sententiam turbat, nisi id potius ex nóta XC male intellecta 
ertum est; nam numerum hic positum fmisse, significare 
videtur, quod sequitur: size ste Arv lootic ἐκ τοῦ δευτέρου. 
(Plato: φέρειν ἐνενήκοντα βουλευτάρ᾽ πρῶτον μὲν ἐκ 
vOv μεγίστων τιμημάτων ἅπαντας φέρειν ἐξ ἀνάγκης.) 
Deinde pergi sic debet: εἶσ ἐκ τῶν τρίτων ov πᾶσιν 
ἐπάναγκες πλὴν τοῖς ἐκ τῶν τριῶν. Vulgo: εἶτ᾽ ἐκ 
φῶν τρίτων᾽ σιλὴν οὐ πᾶσιν ἐπάναγκες ἦν τοῖς ἐκ τῶν 
τρίτων ἤ τετάρτων. (Plato: τρίτῃ δὲ ἐκ τῶν τρίτων 
φιμημάτων φέρδιν μὲν τὸν βουλόμενον, ἐπάναγκες δ᾽ 
εἶναι τοῖς τῶν τριῶν τιμημάτων.) Postremo: εἶτ᾽ ἐκ 
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argutiarum promptuario (de partic. ἄν libris) petita aut ah ipsis 
editoribus excogitata. Vellem attendissent, detraetis iis locis, 
in quibus is, quem hic notavi, error aut simillimus versatus 
est (velut οὐδὲν ἄν pro οὐδένα), aut in quibus res vertitur in una 

' vocali (ποιήσοντας ἄν, ποιησόμενος ἄν pro ποιήσαντας, ποιησά- 
μενος), qus relinqueretur testimoniorum materia.  Plutafchi 
Camill. c, 42 scrib. μαχησαμένων ἂν βέλτιον pro uezncouivov, 
Cic. c. 3 ἄν tollendum, ortum ex «vro, Agid. c. 18 incertum, 
utrum ἐνδεξαμένων scribendum sit an tollendum ἄν ante αὐτῶν. 
1) Admodum miror Spengelium et in rhetor, contra codices ὡμαλίσϑαι 
scripsisse et politic. II, 19 pro ἀνομάλωσις non ὁμάλωσις, sed 
ὁμαλότης reponi iussisse, quem hie tertius fortasse locus et 
verbi ἀνομολογεῖσθαι compáratio im aliam adducet sententiam. 
Prepositio transitum in alium statum (τῆς ὁμαλότητος) significat. 
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τῶν τετάρτων μόνοις ἐπάναγκες τοῖς πρώτοις xai τοῖς 
δευτέροις. (Vulgó: εἶτ᾽ ἐκ τοῦ τετάρτου τῶν τετάρτων 
aub τῶν. τεττάρων, hoc quidem perverse abundans; sed 
vov τετάρτου potius adscriptum videtur ad τῶν τετάρτων 
quam hoc ad illud. Nam oi ἐκ τοῦ πρώτου, δευτέρου, 
“ρίτου, τετάρτου τιμήμιατος eliam simpliciter oi πρῶτοι, 
δεύτεροι cet. appellantur.) 

; Ibd. c. 7 sub fin. (4, 12): Τῶν οὖν τοιούτων ἀρχὴ, 
μᾶλλον τοῦ vàc οὐσίας ὁμὰλίξειν, τὸ τοὺς μὲν ἐπιεικεῖς 
τῇ φύσει τοιούτους παρασκευάζειν κι v. À. . Pro ἀρχή 
requiritur vox remedium significans. Ususne est; Aristo- 
teles poetico vocabulo, ἀλκή Nam ἄκος longe forma 
discedit. 

Ibd. c. 8 med. (5; 7): «o vs πλῆϑος ἄπορον ἔσται 
τῶν Ἀλαρπῶν, ἐξ ὧν ἕκαστος γεωργῆσει, δύο οἰκίαες (sic 
recte Camerarius pro οἰκίας), καὶ τίνος ἕνεκεν οὐκ εὐϑὺς 
ἀπὸ τῆς γῆς καὶ τῶν αὐτῶν κλήρων αὑτοῖς τὸ τὴν 
φροφὴν λήψονται καὶ τοῖς μαχίμοις παρέξουσεν; Scriben- 
dum:.ovx εὐϑὺς ἀφ᾽ ὅλης τῆς γῆς. 

Ibd. c. 9 init. (6, 2): ὍὍτε μὲν οὖν δεὲ τῇ μιελ- 
λούσῃ καλῶς πολιτεύεσϑαι τὴν τῶν ἀναγκαίων ὑπάρχειν 
σχολὴν, ὁμολογούμενον ἐστεν. Credo fuisse: τῇ neAlovor 
καλῶς πόλει πολιτεύεσϑαι. 

Ibd. c. 9 ante med. (6, 12): καί φασιν εἶναί ποτὲ τοῖς 
Σπαρτιάταις καὶ μυρίους. Scrib: τοὺς Σπαρτεάτας. 

Ibd. c. 10 cirea. med. (7, 5): καὶ πρὸς τὴν διάξευξιλ' 
τῶν γυναικῶν, ἵνα «μι πολυτεκνῶσι, τὴν πρὸς τοὺς 
ἄρρενας ποιήσας ὁμιλίαν.  Excidit adiectivum inter πολυ- 
φεκνῶσι οὗ τὴν (σπανίαν τὴν πρὸς τ. ἄρρ. aut similiter). 

(De II c. 11 post med. (8, 7) vid. p. 84.) 

Lib. ΠῚ ο. 1 post med. (1, 6): Zfei δὲ μὴ λανϑάνειν, 
ὅτι τῶν πραγμάτων ἐν οἷς τὰ ὑποκείμενα διαφέρει τῷ 
εἴδει . ..., ἥ τὸ παράπαν οὐδὲν ἐστιν, ῇ τοιαῦτα, τὸ 
κοινὸν ῆ 7λίσχρως. Ser. 7 τὸ παράπαν οὐδ᾽ ἔνξδστιν, 


ῇ τοιαῦτα, τὸ κοινὸν 7) γλίσχρως. 
MADVIGII Abvzas. Carz. 30 
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Lib. IV c. 1 post med. (1, 4): Χρὴ δὲ τοιαύτην 
εἰοηγεῖσϑαι τάξιν, ἣν ῥᾳδίως ix τῶν ὑπαρχουσῶν καὶ 
πεισϑήσονται καὶ δυνήσονται κοινωνεῖν, Og ἐστιν οὐκ 
ἔλαττον ἔργον τὸ ἐπανορϑώααι πολιτείαν. Perversum 
οὗ ad constructionem (7v) et ad sententiam κοινωνεῖν. 
Agitur enim de transitu a forma reipublice, quz iam sit, 
ad aliam meliorem. Scribendum videtur καενοῦν aui 
καινοσποιδῖν. | 

Ibd. c. 4 aliquanto post init. (3, 9): ".20s:eQ ovv, εἰ 
ξῴου πρρηρούμεϑα λαβεῖν εἴδη, τἱρῶτον ἀποδιωρίξζομιεν 
ὅσπερ ἀναγκᾳῖον στᾶν ἔχειν QUO, τ. τ. Δ. Scribendum: 
πρῷτον ὧν διῳρίζομεν. Particula abesse nequit, ἀπο- 
διορίζειν (quod ἀφορίζεεν dicitur) álienum est. 

Ibd. c. 4 exir. (4, 7): 4εῖ ydg τὸν μὲν νόμον do- 
ye» πάνφων, τῶν δὲ xad ἕκασια τὰς ἀρχὰς καὶ τὴν 
σολιτείαν κρίνειν. Scribi oportet: τὰς ἄρχας, καὶ ταύ- 
την πολιτείαψ κρίνειν, οὗ hanc demum (qui ita constituta 
sit) remppnbliegm putare. 

Ibd. e. 9 extr. (7, 6): 4ei ... xoi σώξεσϑαι (τὴν 
σιολιτείαν) δι αὑτῆς καὶ μὴ ἔξωϑεν, καὶ Ór αὐτῆς μιὴ 
τῷ πλείους ἔξωϑεν εἶναι τοὺς βουλομιένους (εἴη γὰρ ἂν 
καὶ πονηρᾷ σπιολιτδίᾳ τοῦϑ᾽ ὑπάρχον), αλλὰ x. v. À. Tol- 
lendum alterum ἐξωϑεν male ex superiore versu repetitum; 
exclusa salute, quz extrinsecus afferatur, dicitur, qua ratione 
per se servari resp. debeat. 

Ibd. c. 11 aliquanto post init. (9, 4): ἔτε δ᾽ 25409" οὗτοι 
φελαρχοῦσι καὶ βουλαρχοῦσεν᾽ ταῦτα δ᾽ ἀμφότερα βλαβερὰ 
v«ig πόλεσιν. Mire homines genere, divitiis, viribus excel- 
lentes minime φελαρχεῖν dicuntur, neque minus mire, inutile 
reip. esse, homines imperandi ei magistratuum gerendorum 
cupidos non esse. Etiam minus ad reipublicm utilitatem 
pertinet, 1ales homines senatus principatum tenere; id 
autem in inscriptionibus, apte ad compositionis formam, 
βουλαρχεῖν significat. Pro φελαρχοῦσε non dubito, quin 
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. Aristoteles φιλεργοῦσι posuerió; alterum quid fuerit, 


non reperio. 

Ibd..c. 11 $ub fin. (9, 129) Twv δ᾽ ἄλλων πολι- 
«ειῷν .. . ποίαν πρώτην Ücrtov xal δευτέραν... .. 
διωρισμένης τῆς ἀρίστης οὐ γαλεπὸν ἰδεῖν. Ζεῖ γὰρ 
ἀναγκαῖον εἶναι βελτίω τὴν ἐγγύτατα ταύτης X τ. À. 
Sepib: ἐδεῖν. ᾽“ναγκαῖον γὰρ εἶναι βελτίω x. τ. À. 
Cum ex ἐδεῖν geminando ortum esset δεῖ, transpositum 
est yap. 
[bd. c. 18 sub fin. (10, 10): δι ὀλιγανϑραπίαν γὰρ 
οὐκ εἶχον πολὺ τὸ μέσον, ὥστ᾽ ολίγοι τε ὄντες τὸ πλῇ- 
Oog καὶ κατὰ τὴν σύνταξιν» μᾶλλον ὑπέμενον τὸ ἄρχε- 
σϑαι. Scribendum: καὶ κατὰ τὴν οὐνταξι φαῦλοι 
ὑπέμενον τὸ ἄρχεσϑαι. 

104. c. 14 aliquanto post init. (11, 3): συνεέναι δὲ μόνον 
seg! ve νόμμιων ϑέσεως καὶ τῶν περὶ τῆς πολιτείας καὶ 
τὰ παραγγελλόμιενα ἀκουσομένους ὑπὸ τῶν ἀρχόντων. 
Tollendum prius καὶ, ut sit: περί τε νόμων. ϑέσεως τῶν 
σφερὶ τῆς πολιτείας καὶ . .. ἀκουσομένους x. T. À. 

Ibd. c. 15 cirea med. (12, 7): 2 τυγχάνουσι μέν τινες 
οὔσαι καὶ κατ᾽ αὐτὰς τὰς διαφορὰς τῶν ἀρχῶν. Scri- 
bendum: τένὲς οὖσαι καὶ xav αὐτὰς τὰς διαφορὰς τῶν 
πολιτειῶν διαφοραὶ τῶν ἀρχῶν. Erroris causa mani- 
festa est. Hequiri διαφοραί Victorius et alii viderunt, sed 
διαφοράς male sustulerunt. 

Ihd. c. 15 sub fin. (12, 13): τίνα δὲ εἰσε συμιφέρει 
xal πῶς δεῖ γίνεσϑαι τὰς καταστάσεις, ἅμα ταῖς δυνά- 
μιεσε τῶν ἀρχῶν καὶ viyeg εἰσίν, ἔσται qavegov. Rectum 
erit: ἅμια ταὶς δυνάμεσι τῶν ἀρχῶν, αἵτεγψές εἰσεν, 
ἔᾳται φανερόν. 

Lib. V c. 8 post init. (7, 2): ὥσπερ τὰς οὐσίας αἱ 
μμκραὶ δαπάναι δαπανῶσι πολλάκις γινόμεναι. Pro 
δαπανώσε aliud verbum Aristoteles posuerat effectum signi- 
fieans (exhauriunt, consumunt); quod fuerit (avo- 
λοῦοι, astapvovor), non facile dictu est. 

30* 
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Tbd. c. 11 post med. (9, 13): διὸ δεῖ, xav μὴ vov 
ἄλλων ἀρετῶν ἐσιιμέλειαν ποιῆται (ὁ τύραννος), αλλὲ 
τῆς πολιτικῆς, καὶ δόξαν ἐμσιοιεῖν στερὶ αὑτοῦ τσιαύτην. 
Scribendum esse τῆς πολεμικῆς et res ipsa demonstrat 
(— πολετικῇὴ enim ἀρετῇ longissime a tyranno abest; hoc 
loco de ea agitur, quz faciat, uti tyrannus non εὐχατα- 
φρόνητος Sit —) et que c. 12 init. (9, 21 et 22) legun- 
iur: καὶ διὰ τὸ πολεμικὸς γενέσϑαι Κλεισϑένης ovx ἦν 
εὐχαταφρόνητος, tum: Περίανδρος δὲ ἐγένετο niv τυ- 
ραννικὸς, ἀλλὰ sroÀepuxoc (et ea virtute 44 annos tyran- 
nidem tenuit). 

Lib. VI c.2 med. (1, 8): «o τὴν ἐκκλησίαν κυρίαν 
εἶναι πάντων (ἀρχὴν δὲ μηδεμίαν μηϑενὸς ἢ ὅτε ὁλι- 
γίστων) ἢ τῶν μεγίστων κυρίαν. Scribendum et oratio 
distinguenda sic: τὸ τ. éxx. κυρίαν εἶναι πάντων, ἀρχὴν 
δὲ μηδεμίαν μιηϑενὸς ἢ ὅτι ὀλιγίστων ἢ μὴ τῶν μεγί- 
στων κυρίαν. 

Ibd. c. 4 ante med. (2, 5): πρὸς δὲ τὸ κατασκευάζειν 
γεωργὸν vov δῆμον τῶν [re] vouov τινὲς τῶν παρὰ 
τοῖς πολλοῖς κειμένων τὸ ἀρχαῖον χρήσεμιοι σιαντες, 5 
«τὸ ὅλως x. v. Δ. Serib.: χρήσεμοε πάντως. Sed preterea 
in illis τοῖς πολλοῖς aub subest nomen populi aut tollen- 
dum τοῖς. 

Lib. VII c. 1 med. (1, 4): Ὅλως τε δῆλον ὡς ἀκολου- 
ϑεῖν φήσομεν τὴν διάϑεσιν τὴν ἀρίστην ἑκάστου πραγ- 
ματος πρὸς ἄλληλα κατὰ τὴν ὑπεροχὴν, ἥνπερ εἴληφε 
διάστασιν ὧν φαμιὲν αὐτὰς εἶναι διαϑέσεις ταύτας. 
Sententiam perspexit Schneiderus viditque subiectum verbi 
εἴληφε esse in ὧν, sed nimis licenter verba mutavit. Aut 
tollendum διάστασιν, αἱ sib: κατὰ τὴν ὑπεροχήν, ἥνπερ 
εἴληφεν, ὧν gdpiv x. 7. À4., aut interponendum on κατὰ 
τὴν ὑπεροχὴν, ἤνπερ εἴληφε, καὶ, διάστασιν, ὧν φαμὲν 
X. τ. À. 

Ibd. c. 3 ante med. (3, 3): xai μητε πατέρα παί-- 

δων μήτε παῖδας πατρὸς μηϑ'᾽ ὅλως φίλον φίλου μηϑένα 
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vnoàloysiv μηδὲ πρὸς τοῦτο φροντίζειν. Et genetivi et 
ἰηϑένα ostendunt in verbo prorsus inusitato subesse μιη-- 
ϑένα ὑπόλογον. Sed desideratur infinitivus, qui videtur 
ἔχουν fuisse (ut dicitur λόγον ἔχειν vog), etsi alibi 
storcio Oo: ponitur. 

Ibd. c. 11 paulo post init. (10, 2): «ove μιηδέσιοτε 
ὑπολείπειν εἰργομένους τῆς χώρας διὰ πόλεμιον.  Scri- 
bendum, opinor δἐργομένοες. (Paulo ante φαὐτό γ᾽ &t- 
ρῆσϑαι διὰ τοῦ κατασκευάζειν pro εὕρηται.) | 

Ibd. 6. 18 aliqu. post init. (19, 2): Oi δ᾽ εὐϑὺς ovx 
᾿ὀρϑῶς ζητοῦσι τὴν δυὐδαιμονίαν, ἐξουσίας ὑπαρχούσης: 
Scribendum: οἱ δ᾽ a9 9c. Refertur hoc ad superius illud: 
ἀλλὰ τούτων τοῖς μὲν ἐξουσία τυγχάνειν, τοῖς δ᾽ οὔ. 

Ibd. c. 18 post med. (12, 5): '4vayxaiov τοίνυν... 
τὰ μὲν ὑπάρχειν, τὰ δὲ παρασκευάσαι τὸν νομοϑέτην. 
Διὸ xav εὐχὴν εὐχόμεϑα τὴν τῆς πόλεως σύστασιν, ὧν 
ἡ τύχη κυρία. Sententiam vidit Coraes. Scribendum: 
διὸ xai τυχεῖν εὐχόμεϑα τὴν τῆς πόλεως σύστασιν, 
ὧν x. v. 4. Quamobrem (quoniam quedam ὑπάρχειν δεῖ) 
eliam precamur, ut urhi condende ea contingant, qus in 
fortunz arbitrio sunt. 

Ibd, c. 13 sub fin. (12, 6): ἔνεα yep ἐστι διὰ τῆς 
φύσεως, ἐπαμιφοτερίξοντα διὰ τῶν ἐθῶν ἐπὶ τὸ χεῖρον 
καὶ τὸ βέλτιον. Scrib.: é»«« γάρ ἐστιν ἔϑια τῆς φύ- 
'σδωῶς καὶ v. À. (Sed sic iam Coraes.) 

Ibd. c. 14 init. (18, 1): τοῦτο δι σκεπεέον, ei ἐτέ- 
ρους εἶναι δεῖ τοὺς ἄρχοντας καὶ τοὺς ἀρχομένους ἢ 
τοὺς αὐτοὺς δια βίου. Hoc neque recte dicitur (ἑτέρους 
εἶναι pro ἐπαλλαττδεν) neque iis, αι! sequuntur, aptum 
.est. , Tollendum 7, ut sit: δὲ ἑτέρους εἶναι δεῖ vovg ao- 
ἰχοντας xai vovg ἀρχομιένους, τοὺς αὐτοὺς διὰ βίου: 
debeantne separati esse imperantes et qui parent, ita ut 
lidem semper in alteroutro numero maneant. 

Ibd. c. 16 med. (14, 7): τοῖς δὲ περὶ τὴν ooav 
χρόνοις ὡς οἱ πολλοὶ χρώνταε καλῶς καὶ vov, ὁρίσαντες 
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χειμώνος τὴν συναυλίαν ποιεῖσϑαι ταύτην.  Tollendum 
ὡς, ortum ex οἐς litteris: τοῖς δὲ... χρόνοις οἱ πολ- 
Aol x. τ. λ. | : 
Lib. VIII c. 5 aliqu. post init. (4, 5): '2A' εἰ τοῦτ᾽ 
ἐσεὶ τοιοῦτον, τίνος ἂν ἕνεκα δέοε μανϑάνειν αὐτοὺς, 
ἀλλὰ μὴ, καϑάπερ οἱ τῶν Περσῶν καὶ Μήδων βασιλεῖς, 
ἄλλων αὐτὸ ποιούντων, μεταλαμβάνειν τῆς ἡδονῆς καὶ 
τῆς μαϑήσεως. Scribendum: xov τῆς μαϑήσεως. Hoc 
illis concessum erat, ἄλλων αὐτὸ (τὸ μανϑανεῖν) zoi- 
οὐύντων. 
bd. c. 5 paulo ante fin. (5, 8) de habitu audientium 
ad diversas harmonias: «ove ἀκούοντας . . μὴ τὸν 
αὐτὸν ἔχειν τρόπον πρὸς ἑκάστην αὐτῶν, ἀλλὰ πρὸς 
μὲν ἐνίας ὀδυρτικωτέρως καὶ συνεστηκότως μιᾶλλον, ... 
σιρὸς δὲ τὰς μαλακωτέρως τὴν διάνοιαν. Scribendum 
videtur συντετηκότως. Novi ξύστασειν τῆς γνώμίης 
apud Thucyd. VIT, 71 et qui ibi comparantur. Sed longe 
illa ab ὀδυρμιῷ distat. | 

Ibd. c. 6 med. (6, 4) scribendum: &/ μήτε τὰ πρὸς 
“τοὺς ἀγῶνας τοὺς τεχνικοὺς συντείνοντα διασπτοψνοῖεν 
μήτε τὰ ϑαυμάσια καὶ περιττὰ τῶν ἔργων ..., ἀλλὰ 
κατὰ τὰ τοιαῖτα (vulgo: ἀλλὰ καὶ τὰ τοεαῦτα) μιέχρισεερ 
ἂν δυνωνέαι χαίρδιν τοῖς καλοῖς μιέλεσε x. τ. λ. 

In libris de anima ad rerum obscuritatem  inolesto 
el incondito scribendi genere auctam  aecéedunt menda 
commentaris antiquis vetustiora et. ita inveterata  ob- 
iectaque, ut reperiri vix, tolli omnino non possint. Equi- 

^ dem unum et alterum fere levius tentavi, quze ponam bre- 
vissime. Paucissimi enim hxc eurabunt.) δ᾽“ 

Lib. I c. 2 p. 404 a Bekk. (8 3 Trendelenburg) *sublata 
interpolatione sic scribendum est: ἀπείρων γὰρ ὄντων 
σχημάτων καὶ ἀτόμων, olov ἐν τῷ ἀέρι τὰ καλούμενα 


1) Torstrikii sententia de priore editione breYlore uti non possum. 
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ξύσματα, ἃ φαίνεται ἐν ταῖς διὰ τῶν ϑυρίδων dusioiv, 
τὴν πανσπερμίαν στοιχεῖα (Democritus) λέγει τῆς λῆς 
φύσεως (ὁμοίως δὲ καὶ Zcevxiinog), τούτων δὲ τὰ σφαι- 
ροειδῇ ψυχήν. In codieibus, non exspectato periodi de- 
cur&u, post ἀτόμων interponitur: τὰ σφὰιροειδῇ πῦρ xol 
ψυχὴν λέγει, male ab atomorum universa mentione sepa- 
ratis, qux» eo pertinent: olov . . . ἀκτῖσιν, deinde inter 
ἀκεῖσιν eb πανσπερμίαν interponitur ov. ^ ᾿ 

Ibd.e.2 p.405 a (8 10): "Enouévog δὲ τούτοις καὶ 
τὴν ψυχὴν ἀποδιδόασιν" τὸ τε γὰρ κινητικὸν. τὴν φύσιν 
τῶν πρώτων ὑσδιλήφασιν. — Nihil est κιφητικὸν τῶν 
πρώτων, necdum dicitur, quid animam definiant esse (id 
enim post sequitur), sed quomodo fiat, ut, prout unam plu- 
resve ἀρχάς statuant, idem transferatur ad animam. Duo 
Bekkeri codices recte omittunt τέ.  Seribendum: «o γὰρ 
εμητικὸν τὴν φύσιν τῶν πρώτων ὑπειλήφασιν: id 
enim animum putant, quod natura prima imitatur. | 

Ibd. e. 4 p. 408 δ (85) scrib.: ἔτε δὲ λέγομεν pro: 
ἔτε δὲ εἰ λέγοιμεν. ἘΠ λέγομεν habent quattuor Bekkeri 
codices. —— : | 

Ibd. c. 4 p. 408 b (δ 11) seribi debet: δἱ γὰρ xoi ὅτι 
μάλιστα τὸ λυπεῖσϑαι ἢ χαίρειν ἢ διανοεῖσθαι κινήσεις 
εἰσὶ, xaO. ἕκαστον κινεῖται τούτων (vulgo: καὶ ἕκαστον 
κεινεῖσϑαι τοὐτὼν), τὸ δὲ κινεῖσϑαί ἐστιν vsto τῆς ψυχῆς. 
Noto usu pro κινεῖν ταῦτα καϑ' ἕκαστον dicitur κινεῖν 
καϑ' ἕκαστον τούτων (vid. Stallbaum. ad Platon. de rep. 
IV p.436 B); sed Aristoteles non solum pro aécusativo hoc 
posuit, sed etiam pro nominativo, ub: καϑ΄. ἕκαστον τούτων 
κινεῖται idem sit atque: xeveivat covrov ἕκαστον. 

. Lib. II 6.9 p. 421 b (ὃ 4) seribendum est: ἔστε δὲ 
ὥσπερ καὶ ἑκάστη vov αἰσθήσεων ἡ μὲν vot ἀκουστοῦ 
καὶ ἀνηκούστου, ἡ δὲ τοῦ ὁρατοῦ καὶ ἀοράτου, καὶ 7 
ὄσφρησις τοῦ οσφράντοῦ καὶ ἀνοσφράντου, Omisso 7 
ἀκοή, quod post ὥσπερ additum (ὥσπέρ ἡ ἀκοὴ καὶ 
ἑκάστη) sententiam perturbat, quoniam et olfactus non 
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cum uno auditu, sed cum omnibus sensibus comparatur et 
illa partitio ἡ uiv ... ἡ δὲ ad universam sensuum men- 
tionem refertur. Additum est ἡ ἀκοή propter καί. 

Ibd. c. 10 p. 422 a ($ 8) primum . oratio sic inter- 
pungenda: ὥσπερ γὰρ ὁ μικρὸς ψόφος ανήκουστος, 
τρόπον viva καὶ O μέγας τὲ καὶ ὁ βίαιος. Vulgo 
comma transfertur post τρόπον vivo. Sequuntur hzc: 
ἀόρατον δὲ τὸ μὲν ὅλως λέγεται, ὥσπερ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων 
vo αδύνατον, τὸ δ᾽ ἐὰν πεφυκὸς μιὴ ἔχῃ ἡ φαύλως, 
ὥσπερ τὸ ἄπουν καὶ τὸ ἀπύρηνον. Videntur separari 
absolute invisibile (— in Aristotele licere debet barbare 
loqui —) (zo μὲν») et prope invisibile (zo δ᾽). Verum 
quod de hoc ponitur, apertissime utrumque comprehendit: 
ἐὰν μὴ πεφυκὸς ἔχη (absolute) 7 φαύλως (ut prope invi- 
Sibile sit); et eodem pertinent adiecta illa ὠσσεερ καὶ 
ἐπ᾿ ἄλλων τὸ ἀδύνατον, qux significant etiam in aliis 
rebus τὸ αδύνατον non semper absolute dici. Scripserat 
Aristoteles aut: ἀόρατον δὲ ὅλως λέγεται, ὥσπτερ xol ἐστ᾽ 
ἄλλων τὸ ἀδύνατον, ὅταν (aub o ἀν) p πεφυκὸς ἔχη 
7 φαύλως, ὥσπερ x. τ. À., aut similiter. 

. Ibd. c. 11 p. 424 a (δ 12): ἄνασπτον δ᾽ ἐστὲ τό τε 
μικρὼν ἔχον πάμπαν διαφορὼν τῶν ἀἁπτῶν, οἷον πέ- 
πονϑενὸ ἀὴρ, καὶ τῶν ἁπτῶν αἱ ὑπερβολαὶ, ὥσπερ τὰ 
φϑαρτικάβ. — Nihil huc pertinere videtur differentia tangi- 
bilium aut differentia ab aliis tangibilibus, sed intangi- 
bilitas hzc non absoluta (exigua tangibilitas) causam habet 
exiguam differentiam rei, quz» tangenda erat (ut aéris), a 
tangentibus; nam sensus nascitur ex differentia οὐ conflictu. 
Scribendum igitur: μεκρὰν ἔχον πάμιπαν διαφορὰν τῶν 
᾿ἀπτοντων. : 

Lib. III 6.1 p. 424 Ὁ (8 1). Interpungi oratio 3ic 
debet: Ej γὰρ παντὸς, οὗ ἐσεὶν αἴσϑησις, ἀφή, xai νῦν 
αἴσϑησεν ἔχομεν x. v. À. Awddiri ἐστὶν apparet. Vulgo 
Scribitur: οἵ ἐστὶν αἴσϑησις ἀφή. 
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᾿ ΤΡ. c. 2 p. 426 b (8 9). Quz sentiantur, Aristoteles 
aib, cum δἐλικρενῇ καὶ ἀμιγῆ ἄγηται εἰς τὸν λόγον 
(ad rationem adducantur, ut neque nimia neque exilia sint), 
iucunda esse, velut τὸ o£v 7 γλυκὺ 5 avo». Deinde 
addit: ὅλως δὲ μᾶλλον τὸ μεκεὸν συμφωνία ἥ τὸ ὀξὺ 
5 βαρὺ, ἁφὴ δὲ τὸ ϑερμαντὸν 5 ψυκτόν. In his recte 
Torstrikius vidit separanda a ceteris esse prima: ὅλως δὲ 
μιᾶλλον τὸ μικτὸν (universe tamen magis iucunda 
sunt mixta et composita) Sed iniuria reliqua tollit, 
qus exempla continent compositorum magis iucundorum 
appositione adiuncta, utsupra simplicium: ὅλως δὲ μάλλον 
τὸ μικτὸν, συμφωνία ἢ τὸ OEU ἢ βαρὺ, . . ἢ τὸ ϑερ- 
μαντὸν 5$ ψυκτόν. Apparet, ubi puncta posui, neque 97, 
quod in codicibus est, neque «q7, quod apud Simplicium οὐ 
Philoponum, ferri posse, sed requiri vocabulum mixtam tempe- 
raturam significans, qui in taetu eodem modo ad ϑιερ- 
μαντὸν ei ψυκτὸν se habeat, quo in auditu concentus ad 
acutum et grave; ea est ἀλέα, Scripsisse igitur puto Ari- - 
stotelem: ἀλέα δ᾽ 7 τὸ ϑερμαντὸν 7 ψυκτόν, sed eam 
scripturam iam ante veterum enarratorum statem depra- 
valam esse. 

Ibd. paulo post (8 12) scribendum: ov κατὰ συμβε- 
βηκὸς τὸ ὅτι (pro «o ose). 

Ibd. c. 8 p. 427 b (S 4): ὅτε δ᾽ ovx ἔστεν ἡ αὐτὴ νόησις 
xai ὑπόληψις, φανερόν. De νοήσεε omnino non agitur, 
sed cum dictum esset, ὑπόληψεν non esse ἄνευ φαντασίας, 
ostenditur, non eadem tamen hzc esse: ὅτε δ᾽ ovx ἔστιν 
(auditur φαντασία) ἡ αὐτὴ καὶ ὑπόληψις, φανερόν. Non 
intellectum καὶ post ἡ αὐτὴ effecit, ut adderetur substan- 
livum pravum. Et omittitur νόησες in cod. Parisiensi 2034 
(vid. Trendelenb. pref. p. LX). Hsc quoque tamen inter- 
polatio Philopono et Simplicio antiquior est.) 


1) III c. 3 p. 428 8 ($ 7) notaram tollenda verba τότε ἢ ἀληϑὴς ἢ 
ψευδής. Eadem notasse video Torstrikium. 
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Ibd. c.6 p. 430 b (8 5) scribendum videtur: χωρὲς δὲ 
ἑκάτερον νοῶν τῶν ἡμίσεων διαιρεῖ xal τὸν χρόνον ἅμα 
τότε οἱονεὶ μήκη. (Edd. ἅμια" τότε δ᾽ οἱονεὶ μήκγ.) 

. Rhetoricorum lib. I c. 2 p. 1356 ἃ: φανερὸν, ὅτε 
φαῦτα ἐστὶ λαβεῖν vov συλλογίσασϑαε δυναμένου καὶ 
τοῦ ϑεωρῆσαι περὶ τὰ ἤϑη καὶ τὰς ἀρετὰς καὶ τρίτον 
τοῦ περὶ τὰ πάϑη, τί τε ἕκαστόν ἐστε τῶν παϑῶν καὶ 
v0iov τε.  Tollendum τοῦ post τρίτον ortum aut ex pre- 
cedenti syllaba aut interpolando, constructione non intel- 
lecta. Tria sunt, περὶ ἃ ϑεωρεῖν posse oportet, περὲ τὰ 
ἤϑη καὶ τὰς ἀρετὰς xal τρίτον περὶ τὰ πάϑη. ἢ 

Ibd. c. 4 p. 1860 ἃ: ἕνα πρὸς τούτους καὶ συνθῆκαι 
καὶ συμιβολαὶ γένωνται. ϑοη. σύμι βολα. Sic enim apud 
Grecos appellantur, de quibus hic agitur, pacta de litibus 
mercatorum diversarum civitatum (aso ovpfolov dixo); 
συμβολαί (collationes) ab hac re alienissimze sunt. 

Ibd. c. 4 p. 1360 a videndum, ne scribi debeat: meo: 
ὧν μὲν ovv àxafsiv (pro ἔχειν) δεῖ τὸν μέλλοντα ovu- 
βουλεύειν, τὰ uéylovu τοσαῦτα ἐστιν. 

Ibd. e. 5 p. 1362 8. inter fortune bona et prospera po- 
nitur: z si vj ἦλθε μόνος aei φοιτῶν, oi δὲ ἅπαξ 
ἐλθόντες διερϑάρησαν. Nihil est w7 7495. Videtur 
fuisse: y δὲ μηδὲν ἔπαϑὲ μόνος ἀεὶ φοιτῶν, oí 
δὲ x. v. À. 

Ibd. c. 12 p. 1372 b oratio sic interpungenda est: ἀϑι- 
κοῦσι δὲ τοὺς τοιούτους καὶ τὰ τοιαῦτα" τοὺς ἔχοντας, 
ὧν αὐτοὶ ἐνδεεῖς x. v. À.  Promittitur hominum δὲ rerum 
enumeratio; hominum, quibus iniuriam faciunt iniusti, 
primum genus sunt οἱ ἔχοντες ὧν αὐτοὶ ἐνδεεῖς. 


-— 


1) Lib. Ic.1p.1854 b, cum uterer solo minore Spengelii exemplo 
in vol. I rhetorum Grecorum apud Teubnerum 1858 editorum, 
annótavi pro συνήρηται scribehdüm συνήρτητα. Νυπό ex 
maiore Spengelii éditione idem Mureto video recte placuisse. 
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Ibd. c. 12 p. 1878. a: καὶ oic χαρεοῦνται 7 φίλοις (ἢ 
ϑαυμιαζομένοις 7 ἐρωμένοις x. v. Δ.  Enarrare cormatur 
Spengelius: καὶ οὖς ἀδικοῦντες χαρίηοῦνται. Hoc dativo 
significari nequit; scribendum: καὶ ἐν oic. Paulo post, 
ubi scribitur: xol! τοὺς ὑπ᾽ ἀλλων μιέλλοντας, ἂν um 
αὐτοὶ, ὡς οὐκέτε ἐνδεγόμενον βουλεύσασϑαι, apparet 
(maxime ex' hae adiectione et ex sequentibus) significari, 
qui iniuriam facturi sint, nisi ipsi (ii, de quibus agitur) 
occupaverint facere.  Tollendum igitur ὑπ᾽ ἄλλων, ex 
prava enarratione ortum. 

104. c. 15 p. 1877 a: ἐάν τε ὑπεναντίαι wot (ui f«- 
c&v0or) xo) μετὰ τοῦ ὠμιφισβητοῦντος, διαλύοι ἂν τις 
ἐἀληϑῆ λέγων καϑ'᾽ ὅλου τοῦ γένους τῶν βασάνων. 
Tollendum τἀάληϑῆ ex versu proximo altero huc translatum. 
Impugnandum esse dicitur totum genus; quam vere im- 
pugnetur, nihil ad rem. 

Ibd. c. 15 p. 1877 à scribendum: διότε ὁ μὲν o,idooc 
οὐκ ἀποδίδωσι, τοῦ δὲ (pro τοὺς δὲ) μὴ ομόσαντος 
οἴεται καταδικάσειν. | 

Lib. IF 6. 3 p. 1880 b: navér yup ὀργὴν ὃ χρόνος 
παῦδε δὲ καὶ ἑτέρου opyzgv ueiQm ἡ vaQ ἄλλου ληφ- 
ϑεῖσα τεμωρία πρότερον. Scrib.: saevi: δὲ καὶ ἑτέρου 
doy μϑίξων ἡ παρ᾽ ἄλλου ληφϑεῖσα τιμωρία ᾿ πτρό- 
τερον. 

Ibd c. 6 p. 1884 a: καὶ τὸ vp ἑξέῤοὺ iU πάσχειν, 
καὶ τὸ πολλάξις, καὶ, ὃ εὖ ἐποίησεν, oveldiQei?" μι- 
Ἀθόψυχίας γὰρ πάντα... ὀημιεῖα. Vitiosum ὑφ᾽ ἑτέρου. 
Nam εὖ πάσχομεν semper ab aliis, nec in eo per se μέ- 
κροψυχία est. Fuitne: vp vsroóeeovégov? - 

Ibd,. c. 15 p. 1890 b: κατὰ τὸ uy ἐξίστασϑαι τῆς 
φύσεως" ὅπερ ὡς éni τὸ πολὺ ov συμβαίνει voig ev- 
γενέσιν, ἀλλ᾽ εἰσὶν oi πολλοὲ εὐτελεῖς. Loquitur de 
voig πολλοῖς τῶν εὐγενῶν. li non εὐτελεῖς sunt, sed 
ἐντελεῖς Aristotelis sententia. 
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Ibd. c. 20 p. 1394 a: Δεῖ δὲ χρῆσϑαι τοῖς παραδεΐγ- 
μασι μὴ ἔχοντα μὲν ἐνθυμήμιατα ὡς ἀποδείξεσιν (...), 
ἔχοντα δὲ ὡς μαρτυρίοις, ἐστειλόγω χρώμενον τοῖς ἐνθυ- 
μήμασιν. Hoc ceteris przeceptis vehementer repugnat, 
ἐνθυμήματα, jn quibus nervus est confirmationis, epilogi 
loco exemplis superponenda esse; et statim contrarium 
subiicitur: προτεϑέμενα μὲν yaQ ...., ἐπιλεγόμενα δὲ 
μαρτυρίοις, ὁ δὲ μάρτυς πανταχοῦ πεϑανός, que de 
exemplis dici apertissimum est. (ὡς μαρτυρίοις). [ἰδαὰθ 
hee ἐσιλέγεσϑαι debent, non τὰ ἐνθυμήματα.  Scri- 
bendum: ἐσσελόγῳ χρώμενον ἐπὶ τοῖς évOvuuaciu.!) 

Ibd. p.21 p. 1394 b in versu irochaico ignoti poete: 
ϑνητὰ χρὴ vov ϑνητὸν, ovx ἀϑάνατα τὸν ϑνητὸν 
φρονεῖν, ineptissime repeti τὸν ϑνητὸν apparet, senten- 
iiamque sic absolvi debere: ϑνητὰ χρὴ vov ϑνητὸν, ovx 
ἀϑάνατα φρονεῖν. Sed ita perit versus. Is. sic fere scri- 
bendus est: : j 

|. ϑφψητὰ χρὴ τὸν Ovgvov, ἀϑάνατ᾽ ἀϑανάτους 
(ἐᾶν) φρονεῖν. 

Iam recte se habent duo contrarie relata. 

Ibd.c. 23 p. 1400 b: xai Zpaxovva τὸν νομοϑέτην, 
ὅτε οἱκ ἂν QvÓQUTOU Oi νόμιοε ἀλλὰ δράκοντος. Felici 
errore, si error est, apud Bekkerum ἂψ excidit, quod ortum 
est ex proximi vocabuli prima syllaba. 

Lib. III c. 2 init. Ρ. 1404 b: σημεῖον γὰρ ὅτι ὁ λόγος, 
ὡς ἐὰν μὴ δηλοῖ, οὐ ποιήσειε τὸ ἑαυτοῦ ἔργον. Spen- 
gelius ὅτε et ὡς abundanter iuncta defendere cohatur; 


1) Cum 8010 minore exemplo Spengeliano uterer, et c. 9 p. 18387 
ἃ ὕπλων κάλλος Scribendum conieci (pro ὅπλα ὧν κάλλορ) et 
c. 19 p. 1888 b: Τὰ δὲ ἤϑη ποῖοί τινες καὶ τὰ πάϑη. ... 
κατὰ τὰς ἡλικίας καὶ τὰς τύχας. Illud codices prseter A 
habent, hoc Muretus aliique occuparunt, quibus frustra Spengelius 

' repugnat. 
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sed quid signum est? et quo pertinet hzc signo de- 
monstratio? Scribendum ὅτε omisso: σημιεῖον γὰρ ὁ λόγος, 
ὡς (0: ὧστε), ἐὰν μὴ δηλοῖ, οὐ ποιήσει τὸ ἑαυτοῦ ἔργον. 
Oratio signum est (mentem exprimens), ita ut, si non declarat 
(quod non facit, si ἀσαφης est), officio suo non fungatur. 
Librarius σημεῖον pro σημεῖον ἐστε accipiens particulam 
subiecit. 

Ibd. c. 8 p. 1408 b: ὁ δὲ τοῦ σχήματος τῆς λέξεως 
ἀριϑμιὸς ῥυθμὸς ἐστιν, οὗ καὶ τὰ μέτρα τμιητά. Neque 
numeri neque rhythmi qui sint μέτρα τὠητα, scio, sed ut 
σχήμια λέξεως, sic magis etiam μέτρα numero dividi posse: 
ᾧ καὶ τὰ μέτρα τμητα. 

Ibd. c. 9 p. 1409 b: τὸ δὲ μηδὲν σερονοεῖν eio μηδὲ 
ἀνύειν αηδές. ἘΠῚ silva: et rroovociv aliena. Ἐογίᾶϑ880 
fuit: τὸ δὲ μηδὲν πρὸ ὁδοῦ iévo: aut tantum τὸ δὲ 
μηδὲν πιροιένα!ι. 

Ibd. c. 15 p. 1416 ἃ: ἢ ἀντικαταλλάττεσϑαι ἀδι- 
κοῦντα, εἰ βλαβερὸν, ἀλλὰ καλὸν, εἰ λυπηρὸν, ἀλλ᾽ 
ὠφέλιμον, ἤ τε ἄλλο τοιοῦτον. Nullus hic iniuriz locus. 
Videtur fuisse ἀντεδικοῦντα. | 

᾿ [bd. paulo post (de modo diluendz calumni$): ἄλλος 
(τρόπος), εἰ ἄλλους διέβαλεν, ἢ ἄλλος αὐτοὺς, 7) ἄνευ 
διαβολῆς ὑπελαμιϑάνοντο ὥσπερ αὐτὸς νῦν, of πεφή- 
γασιν οὐκ ἔνοχοι. Defensio ducitur ex aliis, quos ca- 
lumnia infamavit aut sine calumnia mala opinio, sed qui | 
post innocentes reperti sunt. Ad hanc sententiam inepta 
illa 7 ἄλλος αὐτούς. Scribendum: εἐ ἄλλους διέβαλεν 
7 ἄλλος ἢ αὐτὸς (aut hic ipse, qui nunc quoque eum, 
qui se defendit). 

Ibd. c. 17 init. p. 1417 b scribendum et oratio inter- 
pungenda sie: oiov δὲ ὅτε οὐ γέγονεν, ἀμιφισβητεῖταει 
ἐν τῇ κρίσει, δεὶ τούτου μαλιστα τὴν ἀπόδειξιν 
φέρειν. (Vulgo: ἀμφισβητεῖ, ἐν τῇ κρίσει δεῖ.) Paulo 
post scribendum: χαὶ ὅτε οὐ τοσονδδ 7 ὅτε δι- 
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χραίως, ὡσαύτως ὡς καὶ περὶ τοῦ γενέσϑαι τοῦτο αμι- 
φισβήτησιρ. 

Ibd. p..1418 a sub fin. (de Gorgia semper materiam 
reperiepte ad prorima et adiuncta egrediendo) scribendum: 
ὁμοίως δὲ καὶ ἀνδρίων (ἐπαινεῖ) ἢ τὰ xol τὰ ποιεῖ 7 
τοιονδε ἐστίν. Persequitur opera fortitudinis ei eam 
describit. (Vulgo: 5 τὰ καὶ τὰ ποιεῖ" ὃ τοιόνδε, sed codex 
opUmus ποιεῖ ἡ t0t0v0e.) | 

Ibd. c. 18 p. 1419 a: οἷον Σωκράτης, Μελήτου ov 
φαάρκφγτος «vrOv ϑερὺς νομίζειν, εἴρηκεν ὡς av δαι- 
μιόνιον τι λέγοι, ἤρετο, εἰ οὐχ οἱ δαίμονες ἤτοι ϑεῶν 
παῖδες εἶεν ἢ ϑεῖὸν τί x. v. À.  Coniungitur necesgario 
Σωκράτης ἤρετο. Ἐἴρηκεν, quod pro εἶπεν in narrando 
pravum est, ad Meletum pertiget; nam ex eo, quod is de 
genio Socratis dixerat, Socrates interrogandi occasionem 
cepit. Sententim satisfaciet: εἰρηκότος δὲ, ὡς δαιμό- 
vior τι λέγοι. | 

Appendicis loco brevissime subiungam, quz in Theo- 
phrasti characteribus, cum eos a collega amicissimo 
Ussingio editos a. 1868 relegi, annotavi ab aliis, quod 
sciam, non occupata. Nam quedam, in que incideram, 
alis iam in mentem venisse intellexi, ut char. 14: ἡδύ ye 
τῶν ἄστρων ζει. In prefatione igitur subditicia init. 
scribendum videtur: τί ἦρα δηποτε (pro τί yao 9), char. 
4: λαϑεῖν χατολέσας. uer αὐτῆς. .. τὰ ἐσιτήδεια 
(καταλέσας), char. $ extr: ὕστερον ἐπεισιέναε ἵν 
εἴπῃ τῶν τις ϑεωμιένωγν (ἔπεισιν ἐπὶ τῶν ϑεωμένων), 
char. 8 init.: πὼς ἔχεις περὶ τοῦ τι εἰπεῖν καινὸν; (περὶ 
τοῦδε εἰσι ei»), char. 16: mi x 0 rry coOY(UU/GNEeYOR 
(ἐπεχρωνὴν), char. 18: /Jov oot κατὰ ὃ ὡς ov γὰρ σχυ- 
λαζῳ mo, einmsiv: Μηδὲν τιραγματεύου" ἐγὼ 3 pes 
ἕως ἂν σὺ σχολασῃς, UUPGZOAQU ϑησω (πόσου guy 
08. πῷ neunew, Myoiv ... ἐγὼ γὰρ ἂν gu 
ἀμέλει δὲ καὶ συνδιριχη σαντα τί T al 





—— 
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παρὰ τῶν πρυτανέων, ὅπως (καὶ συνδιοικήσασϑαι). 
char. 22: ἐπιγράψας μέλανι τὸ ὄνομα (μὲν αὐτοῦ co), 
char. 28: συκοφαντηϑῇ περαιτέρω φίλος εἶναι, ἢ προσ- 
ἥκει, Μακοδόσι (περαιτέρω φιλοσοφεῖν σειροσῆκε), char. 
80: ὑσοσπρίασϑαε φίλου καὶ ἐπιβαλὼν ἀποδόσϑαι 
(rem, quam amicus empturus sit, sibi emere et aucto pretio 
ei vendere, pro: φίλου énilaffam). 
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Liber IV. 
Cap. I. 


Polybius, Diodorus Siculus. 


Seriptoribus Atticis adiunximus Aristotelem, sermonis 
quoque ipsius forma (non solum dicendi genere) ab illis 
satis seiunctum, sed tamen Demosthenis zqualem, ut non 
in lemporis intervallo, sed in origine eius, consuetudine, 
ingenio posita sit diversitatis causa.  Transimus ad scrip- 
torem ab Aristotele et Demosthene integro seculo et di- 
midio distantem, in exponendo, quemadmodum Grzci reli- 
quique populi sub Romanorum imperium redacli sint, ea 
Graci sermonis forma, qux» communis appellatur, utentem, 
ab illo ad Augustes statis scriptores venturi. Sunt autem 
hi scriptores, ut a proprietate ingehii Attici et artium 
Grecarum flore remoti, ita et rerum genere et ipsa scri- 
bendi forma, si non suavi et ornata, at perspicua fere et 
stabili faciliores quam quos hactenus tractavimus. Itaque 
eam, quam ab initio propositam mihi dixi quamque materiz 
amplitudo postulat, scribendi brevitatem iam magis sequi 
licebit, emendationum causis aut omissis aul verbo signi- 
ficatis. : 

Polybium cum iuvenis maxime rerum Romanarum 
causa studiose legerem, Schweigháuseri copiis utens, com- 
plura emendavi; eorum alia iam tum, cum ante decem et 
paulo plus annos Livium tractans magnas Polybii partes 
Bekkeriano exemplo utens percurrerem, occupata ab aliis. 
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. vidi, quedam postea a Dindorfio, Hultschio, aliis prm- 
cepta intellexi. Restant pauca nec magna.!) 

Lib. I, 29, 6: Oi δὲ Ῥωμαῖοι κυριεύσαντες .. .» 
ἔτι δὲ πρεσβευτὰς sic τὴν Ῥώμην πέμψαντες τοὺς 
ἀπαγγελοῦντας . . ., μετὰ δὲ ταῦτα πάσῃ 19] δυνάμει 

. . ἀναζεύξαντες ὥρμησαν x. v. Δ. Tollendum δέ post 
μετα. Polybius et Diodorus similesque scriptores scribendi 
regulam sequentes nihil ex familiaris sermonis imitatione 
'anacoluthi habent. 

Lib. II, 6, 11: ἀκρίτως μὲν κεχρημιένοι τότε τοῖς 
εὐεργέταις, ἀφρόνως δ᾽ ἐξ ἀρχῆς βεβουλδυμιένοι. Serib.: 
ἀχαρίστως μὲν xeyo. | 

Ibd. 21, 9: νομίσαντες ovy ὑπὲρ vysuoviag ἔτι 
. . Ρωμαίους τὸν πρὸς αὐτοὺς ποιήσασϑαι πόλεμον. 
Ser.: ποεήσϑσϑαι. | 

Ibd. 22, 11: ἐνεχείρησαν ὁμοϑυμαδὸν ἐν τούτοις 
voig καιροῖς πρὸς τοὺς (Sic codd. non va) κατὰ τοὺς 
σολεμίους, νομίζοντες x. v. À. Serib.: πρὸς τοὺς κατὰ 
τούτους τοὺς τόπους πολεμίους.  Nocuit similitudo 
vocum. ' 

Lib. III, 25, 8 oratio sic interpungenda est: ἐὰν 
συμμαχίαν nou vro. πρὸς Πύῤρον, éyygantov mor- 
εἰσϑωσαν ἀμιφότεροι, adscribunto. (Vulgo πρὸς Πύρρον 
ἔγγραπτον, ποιείσϑωσαν».) 

Ibd. 29, 10 scribendum: περὶ δὲ τῶ» μετὰ ταῦτα 
προσληφϑησομένων αὐτῷ τούτῳ, τῷ μιήτε ξενολογεῖν 
(V. αὐτὸ τοῦτο, μήτε ξενολογεῖν) μήτ᾽ ἐπιτάττειν μηδε- 
τέρους μηδὲν ἐν ταῖς ἀλλήλων ἐπαρχίαις καὶ συμμα- 
χίαις, ὑπάρχειν τὴν ἀσφάλειαν (V. ὑπάρχειν ve τὴν 
ἀσφ.) πᾶσι τὴν παρ᾽ ἀμφοῖν. 

Ibd. 40, 6: πάλαι μὲν οἷον λοχῶντες τὴν πρὸς 
“Ῥωμαίους φιλίων, οὐκ ἔχοντες δὲ τότε καιρὸν, μετεωρι- 


1) Hultschians editionis primum volumen ad manum non fuit. 
MADVIGII Apvnas. Cams. 31 


482 Lib. IV. 


ζόμενοι x. τ᾿ Δ. Scrib.: οὐκ ἔχοντες δὲ καιρὸν, v0ve.- 
μιδτεωριζόμιενοι x. a. λ.}) 

Lib. IV, 57, 10: Οἱ δὲ παρεισπεσόντες αἀσιερενοήτως 
λαμισιρῶς ἐχρήσαντο τοῖς σεράγμασιν. — Transpositione 
certa utendum (αὖ in proximo loco): Oi δὲ, σταρεισσιδεσόνεες 
λαμσιρῶς, ἀπερινοήτως ἐχρήα. v. no., cum fortiter feli- 
cilerque in urbem penetrassent, imprudenter rebus usi 
gunt ?) 

Lib. VI, 43, 2: ᾿Εγὼ δὲ ταύτας uiv do: τὴν δὲ τῶν 
'"dOvvaiov καὶ Θηβαίων οὐ πάνυ τι πολλοῦ προσδεῖσθαι 
σιἐσειομίαε λόγου. Pronomen ταύτας ipsas Atheniensium 
et Thebanorum resp. aut solas aut cum ceteris compre- 
hendit nec eas Polybius omittit (ig), sed commemorat. 
Serib.: ᾿Εγὼ δὲ ταύτας uiv (λέγω δὲ τὴν τῶν db ovatuv 
καὶ Θηβαίων) οὐ πάνυ τι πολλοῦ προσϑδεῖσϑαι nénciouot 
λόγου. Cum non satis certum esset, quas resp. Polybius 
φαῦύτας diceret, definivit. 

Lib. VIII, 33, 6: τοὺς ἐπιτηδειοτάτους ἐπὶ τῶν 
σιραγμάτων ἐφῆκε διαρπάζειν vac ᾿Ρωμιαίων οἰκίας. 
Qui ἐστὶ τῶν πραγμάτων sunt, hoc est, rebus prepositi, 
non dimittuntur ad urbes populandas, sed σὲ ἐπετηδει- 
ὅτατοι ἐκ τῶν ταγμάτων. 

Lib. IX, 28, 6: χατέφϑειρε uiv "t τῇν γῆν, 


1) De III, 88, 4 vid. emendatt. Liv. p. 282. Lib. IV, 44, 4e 
codicibus revocandum est: τῶν δ᾽ ἔμπροσθεν ἀφιᾶσι κατὰ 
ῥοῦν, sed ante eas, id est, e regione earum (auf der Hóhe 
von diesen Pünkten) Τῶν pro τούτων ex usu Polybii in talibus 
locis; vid. IV, 64, 7 et 85, 2, V, 1, 10. 

*) V, 82, 10 nondum cognita Casauboni coniectura emendaveram: 
μεταξὺ (pro μετὰ) δὲ τούτων xol τῶν εἰς τὸν Μακεδονικὸν 
τρόπον καϑωπλισμένων τοὺς μετὰ Βυττάκου τοῦ Μακεδόνος 
ὄντας πεντακισχιλίους παρενέβαλεν. Cfr. de Byttaci copiis 
79, 3.  Macedonice armati in medio erant (82, 2 init.. Hia 
annectebstur dextrum cornu per illos expeditos Byttaci. 
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κατέφϑειρε δ᾽ αὐτῶν τὰς οἰκίας. Male inter se respondent 
τέμνων el αὐτῶν. Eespondebunt egregie: τέμινων τὴν 
yn»... ἅπτων τὰς οἰκίας. 

Ibd. 30, 6: ᾿“χαεοὺς μὲν γὰρ ovy oiov δεῖν ἡσ- 
σωμένους βλάπτειν ὑμῶν τὴν χώραν, μεγάλην δὲ yap 
é&eiv αὐτοὺς ὑπολαμιβάνω τοῖς ϑεοῖς x. «.λ. Nec δεῖν 
nec ἡσσωμιένους Sensum habet. Scribendum: οὐχ οἷον 
δεῖν oig cog évoug fàanvew x. τ. À., id est: ovy οἷον 
δεῖν οἰήσεσϑαι Θὰ (non solum non vexandam putaturos 
terram vestram credo) ^ Szepius Polybius post huiusmodi 
verba participium futuri pro infinitivo posuit, ut c. 38, 7: 
τί προσδοκᾶν δεῖ τούτους ἀπεργασομιένους. ἢ) 

Lib. XI, 16, 2 scribendum: oí μὲν προδιαλελυ- 
κότες τὰς τάξεις τῶν “Τἀκεϑαιμονίων ἐν τῇ τῆς τάφρου 
καταβάσει ἀνιόντες (codd. ταφρου «ota faivorrag) 
πρὸς ὑπερδεξίους τοὺς πολεμίους αἀποδειλεάσαντες 
ἐτρέσιοψτο. 

Ibd. ὃ 6 et 8 bis eodem modo aberratum est; scri- 
bendum est enim: καὶ μακρὰν avtov ἐν πιορείᾳ δια- 
ϑαλεῖ (longo.se agmine in itinere diffundet) et post: μα- 
κρὼν ἑαυτοὺς δόντες ἐν πορείᾳ. Utroque loco codices 
et editiones ἐμεσεειρίαρ, sine sensu. 

Lib XII 25 i (Bekk): ὀλίγοι μὲν γὰρ πάντας 
ἐσιεδέχονται διαϑέσϑαι τοὺς ἐνόντας λόγους. Post γάρ 
excidit καιροί. ; 

Lib XXIII, 10 ἃ: wore ἐπαινοῦντα τεναὰ 
κακῶς ἅμια ποιδῖν.  SCr.: λέγειν. Philopemen, Archonem 
laudans, quod στανούργως egisset, simul κακῶς ἔλεγεν 
Vitium est enim szevovoy!a. 

Lib XXXI, 1723: "Ou 'Poów. τάλλα συξῶντες 


ΕΣ 
4) IX, 39, 4 restituendum xol: καλόν γε ταύτης τῆς συμμαχίας 
μετασχεῖν καὶ κατὰ προαίρεσιν: puram et tenori consiliorum 


(preposito) conveniens. 
31* 
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77 τοῦ πολιτεύματος προστασίᾳ βραχὺ παρόλισϑον ἐν 
τούτοις τοῖς καιροῖς. Scrib.: σώζοντες τὴν τοῦ πολι- 
τεύματος προστασίαν, servata reip. digniate. 

Lib XXXI, 13: 'Enedy γὰρ ovx ἐδυνήϑησαν oi 
Τρόκμοι δι avro» αποτεμέσϑαε τῆς Kanszadoxiac 
οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἐκ χειρὸς ὠκοδομιήσαντο τὴν δόκην ἐσιβα- 
λόμενοε τόλμαν, καταφυγόντες ἐπὶ Ρωμαίους διαβαλ-- 
λειν ἐπειρῶντο τὸν ᾿Αριαράϑην. — Ex corruptis illis αλλ᾽ 
ἐκ... δόκην efficiendum est: «AA. ἐκεχειρίαν ὥρκω- 
μότησαν, τότε ἀδικωτατὴν ἐπιβαλόμιδνοε τόλμαν, 
καταφυγόντες x. v. Δ. Unum dubitationem habet ἀδι- 
χωτατην. 

Lib XXXII, 9: προαγόντων δ᾽ αὐτῶν (Polybio 
et P. Scipione adolescentulo, eum Q. Fabius Scipionis 
frater discessisset) o Πόπλιος ἡσυχῆ xai πράως τῆ 
φωνῇ φϑεγξάμενος xai τῷ χρώματε γενόμιεψος ye- 
ρευϑής, T! δέ, φησίν, ὦ Πολύβιε, δύο τρώγομιεν ἀδελφοὶ 
καὶ διαλέγῃ συνεχῶς καὶ παᾶάσας τὰς ἐρωτήσεις. . . 
ποιή. πρὸς ἐκεῖνον, ἐμὲ δὲ παραπέμσιεις ; Ex litteris illis 
δύο τρώγομεν hsec eruuntur certissima: ΤῚ δὲ, ὦ Πο- 
λύβιε, σὺ οὕτω τῷ μὲν ἀδελφῷ καὶ διαλέγη ovv- 
ἐχῶς καὶ... ποιῇ πρὸς ἐκεῖνον, ἐμιὲ δὲ nagonéusteig ; Ὁ 


Diodori Sieuli, scriptoris vel potius compilatoris minime 
aut diligentia aut iudicio aut. arte commendabilis, sed in 
tanta aliorum jactura summe utilis et necessarii, librorum 
quinque primorum, qui in fabulis. occupantur, exceptis 
aliquot primi capitibus et quinti quadraginta primis, tantum 
Sparsas particulas locosque legi celeriter, reliquos, qui 
supersunt, et legi satis diligenter aliquot abhinc annos 
historie causa et inter legendum multa correxi, cum uterer 





1?) De XXIX, 1 e (p. 1088 B.) vid. emendd. Liv. p. 575 n., de 
XXIX, 1f (p. 1084) ibd. p. 576. 
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prima οὗ altera L. Dindorfi editione, postea Bekkeri, 
interdum  Wesselingium  adhiberem. — Qus  annotaveram, 
contuli nuno cum quarta Dindorfii editione (a. 1866 sqq.) 
multaque ab illo aliisque occupata delevi!) Codices Dio- 
dori praeter lacunas verborumque omissiones (quarum exempla, 
ne magnam illam in libro XVI ante c. 84 commemorem, 
in libro XIV cc. 16, 26, 32, 58, 60, 64, 67, 80, 83 repe- 
rias; cfr. supra p. 44) et additamenta (velut XII, 26, XV, 
19) verbaque male repetita (velut XI, 79, XII, 54, XIII, 
29, XVII, 69) aliá quoque manifestissima οὗ prope 
puerilia menda communiter obsident (quorum specimen sit 
in libro XIII, 69 ἐν δ᾽ ἴσῃ pro ἐν aic ἡ, XV, 86 τὰς τὸ 
ναῦς τῇ πόλει pro τὰς τ᾽ ἐν αὐτῇ πόλδιρ), eaque satis 
antiqua, ut prater Suidam (XIII, 69; nam Toupius fallitur) 
ostendi& codex X aut XI seculi ante aliquot annos Patmi 
repertus, cuius specimen (lib XI, 1—12) Bergmannus 
edidit Brandenburgi 1867. 

Lib. I, 6: τὰ μὲν πολλὰ συντάξασϑαι σπειρασο- 
μιεϑα κατ᾽ ἰδίαν διὰ τὸ τὴν ὑπόϑεσιν ταύτην πολλοῦ 
λόγου προσδεῖσϑαι. Contrarium hoc est consilio Diodori, 
qui pleraque et vulgaria omittere decrerat. Scribendum: 
συνεάξασϑαι παρήσομεν. XVI, 46: vo διλογεῖν περὶ 
φῶν αὐτῶν παρήσομιεν, οὗ XX, 81. 

Lib V, 2 tollendum δὲ posi veAevtaiov, ut sit: 
ἀπὸ δὲ vOv . .. Σικανῶν Σικανία προσαγορευϑεῖσα, 
τὸ τελευταῖον ἀπὸ Σικελῶν . .. ὠνόμασται Σικελία. 
Hie ne Thucydides quidem structuram perturbasset. 

Ibd. 18 ridicule ferrum llva insule Dicssrchie et 


7) In libro XIII hec emendaveram, que nunc a Dindorfio recepta 
video: c. 10 ἐπιπλέοντες (pro εἰσπλέοντες), DO ἀπόπλουν (pro 
ἐπίπλουν), 81 ὁμοροῦντες τῇ... ἐπικρατείᾳ (δρῶντες τὴν . . 
ἐπικράτειαν), 84 ἀγρογειτόνων (ἀπὸ γειτόνων), 98 ἀφηγημένος 
(ἀφηγούμενορ), in libro XIX, 56 παρατήρησις (cfr. I, 28, V, 31) 
et 74 ἅμα ταπεινώσειν, Similiter in ceteris, 
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alibi ad exportandum εἰς ὀρνέων τύπους χαλκεύεσϑαε 
dicitur. Scrib.: εἰς ὄγκων vvonovc, in massarum diversas 
formas, quz» contrarie sunt instrumentis jam ad usum 
paratis, δικέλλαις, δρεπάνοις, ἄλλοις ἐργαλδίοις. 

Ibd. 15. Cum δυσχωρίαις non potest coniungi 
tanquam libertatis presidium ἡ) ἐν τοῖς καταγδίοις (quas. 
paulo ante οἰκήσεις καταγείους appellavit) δυσεραϑσιδλία. 
Serib. videtur: “7 ἐν τοῖς καταγωγίοες δυστραπελία. 
Significatur nullos esse portus et loca, quo naves appel- 
lantur (κατάγονται), difficilia. 

Ibd. 17: ὠνούμιενοε γυναῖκας xai olvov ἅπαντα 
τὸν μισϑὸν εἰς ταῦτα κατεχώριζον. Καταχωρίξειν nus-- 
quam alibi dicitur de pecunia (in quzsstu) collocanda; in 
mulieribus et vino omnino non oollocatur, sed consumitur 
peeunia. Ser: κατεχορήγουν. Paulo rarius verbum 
mutatum est. (In lexici Passoviani editione quarta miro. 
errore citatur XIII, 114, ubi non scribitur: «zv ἐχομιένην. 
βίβλον sig τὰς ἑξῆς πράξεις καταχωρίζειν, sed: aac ἐξ. 
πρ. εἰς τὴν ἐχομένην βίβλον.) 

Ibd. 19: z «e ὀρεινῇ δρυμιοοὺὺς ἔχεε πυκνοὺς καὶ 
μεγάλους καὶ δένδρα παντοδαπὰ καρσιοφῦρα καὶ πρὸς 
τὰς ἐν τοῖς ὄρεσι διαίτας ἔχοντα συναγκείας καὶ πηγὰς 
πολλάς. Tollendum ἔχοντα, quod omnem orationis siruc- 
turam et sententiam evertit, quasi arbores evvayxetac 
habeant. 

Ibd. 32: τυὺς δὲ ὑπὲρ ταύτης τῆς Κελτικῆς εἰς 
τὰ πρὸς νότον νεύοντα μέρη . - .. καϑιδρυμένους. 
Res postulat πρὸς βορέαν, nisi verba: εἰς τὰ... μέρη 
loco mota sunt reponendaque post Πυρηναίων ὀρῶν. 
Paulo post πάλιν non tollendum fuit, sed in πάλαε mu- 
tandum (iampridem, olim): oi δὲ Ρωμαῖοι πάλαι πᾶντα 
ταῦτα τὰ ἔϑνη συλλήβδην μιᾷ προσηγορίᾳ περι- 
λαμιβάμουσιν. 

Ibd. 39: Καϑόλου δ᾽ ἐν τοῖς τόποις αἱ μὲν 
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γυναῖκες ἀνδρῶν, οἱ δ᾽ ἀνδρες ϑηρίων ἔχουσεν εὐτονίαν 
καὶ ἀλκήν. Scr: ἐν τοῖς πόνοις. (Cfr. ad XIV, 118.) 

Lib. XI, 5 excidisse quzdam ostendit non solum 
μέν, quod Dindorfius tolli vult, sed ajo. — Seripserat Dio- 
dorus ad hanc formam: ἀστέστειλεν ἀγγέλους... τοὺς ἅμα 
piv κατασκεψομένους τοὺς τόπους, ἅμα δὲ πευσο- 
μένους, τίνα διάνοιαν ἔχουσε x. v. à. Νοουϊῦ similis 
terminatio participiorum. 

Ibd. 11: καὶ τὴν τῶν Περσῶν δὲ κατασιληξιν 
οὐκ d» τις ἀπιστήσαε γενέσϑαι. Excidit μεγίστην aut 
simile adiectivum ante γονέσϑαι. | ! 

104. 18: ὥστε δοκεῖν vo ϑεῖον ἀντιλαμβάνεσϑαι 
τῶν ᾿Ελλήνων. Grecis συλλαμβάνειν videri poterant dii; 
ἀντιλαρμιβανεσϑαΐ τίνος de persona longe aliter dicitur. 
Scrib.: τῶν "EAAg vixav, rebus Graecis intervenire. 

Ibd. 20 scrib.:' καὶ χωρὶς ναῦς φορτίδας, τας 
κομιζούσας τὴν ἀγορᾶν, ὑπὲρ τὰς τρισχιλίας, deleto 
σεολλὰς, quod additur inter χωρὶς et ναῦς. 

Ibd. 21: καὶ ἄλλας (πύλας Γέλων) szoooxoteoxevaos, 
δι ὧν ἦν εὐχρησεός τε πρὸς τὰς κατεπειγούσας χρείας. 
Lacunam esse putant post yos/ec. Scribendum: δ ὧν 
ἦν εὐγρηστεῖσθϑαι πρὸς τὰς κατεοπειγούσας χρείας. 
Cfr. V, 12: δοὐχρηστούμενοε κατὰ πολλὰ διὰ τοὺς 
ἐμσιόρους. 

Ibd. 22: καὶ ταῖς φωναῖς ταῖς ἐλπίσι τῆς νίκης 
ἐπαρϑέντες τοῖς φρονήμασιν ἐπέκειντο ϑραούτερον τοῖς 
ϑαρβάροις. Delent ταῖς φωναῖς. Unde ortum?  Serib.: 
καὶ ταῖς φανείσαις ἐλπίσι τῆς νίκης. 

Ibd. 23: καὶ παρὰ μὲν τοῖς Πέρσαις διαπιοφευ- 
' γέναι τὸν βασιλέα καὶ πολλὰς μυριάδας pter αὐτοῖ, 
σεαρὰ δὲ τοῖς Καρχηδονίοις μὴ μόνον αἀσιολέσϑαι τὸν 
στρατηγὸν, ἀλλὰ καὶ x. v. À. Excidit συνέβη aut simile 
verbum. Neque enim post ἐσεοίησαν rediri potest ad sen- 
tentiam eorum, qui alterisutris principatum deferebant. 

Ibd. 26: ᾿Επεβάλετο δὲ ὕστερον καὶ κατα τὴν 
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Αἴτνην κατασκευάζειν νεὼν Ζ4Ζήμηερος ἐννηως δὲ οὔσης. 
In corruptis litteris ἐννηως subest nomen Ennze, urbis 
Cereris templo nobilitate. Fuitne: ὡς Ἔννης ἐνδέους 
ot075, ut significetur, splendidiorem parvo oppido quz- 
sitam sedem? 

Ibd. 29: ὅρκον ομόσαει περὲ τοῦ πολέμου tov 
στέξοντα μὲν τὴν ὁμόνοιαν αὐτῶν, ἀναγκάσοντα δὲ x 
v. À. Videtur fuisse: συνέξοντα. (Longe aliter σεύργοε 
σολιν στέγουσεν, hostem arcentes.) 

Ibd. 34: Te δὲ προσετέτακτο μεγάλῃ τῇ φωνῇ 
κηρύξαι, διότε οἱ “Ελληνες νενικηκότες ἐν Πλαταιαῖς 
τοῖς Πέρσας πάρεισε νῦν ἐλευϑερώσοψντες τὰς κατὰ τὴν 
' 4oiav ᾿Ελληνίδας πόλεις.  Tollndum ἐν Πλαταιαῖς, 
inepte additum ad rem scilicet declarandam. De victoria 
Plateensi postero demum die qrgrv σιροοπεσεῖν statim 
Diodorus dicit, ipsaque verba (vevuxzxorsg . . . παάρδισε 
vvv») satis ostendunt intellegi superioris anni victoriam. 

Ibd. 39: ὁρῶντες τοὺς ᾿“ϑηναίους ἐν ταῖς 
ναυτικαῖς δυνάμεσι πεποιγμένους δόξαν μεγάλην.. Con- 
stans οἱ ceterorum et Diodori usus postulat σε δρὲπι 8-- 
σεοεημένου ς. 

Ibd. 46: αὐτὸς ἔργω πεῖραν εἰληφὼς ἐγίνωσκε, 
πόσῳ . .. ἥ πάτριος δίαιτα πρὸς ἀρετὴν διέφερεν. 
Ser.: ἐγνώκει. 

Ibd. 53: Γενομένης δὲ μαχῆς ἰσχυρᾶς πλεῖστοι 
τῶν παραταξαμένων  EAAgvov πρὸς “Ελληνας ἔπεσον. 
Hoc partitive videtur diei (er 4, qui) etsi tum οἱ máei- 
otor dici debebat: apparet dici, plurimos cecidisse, qui 
quidem unquam ceciderint Grecis contra Grzecos pugnan- 
tibus. Delendum τῶν. Eque prave in simili loco ad- 
ditum τοῖς XIII, 98 extr. sustulit L. Dindorfius, adscriptis 


(in edit. I) recti usus exemplis a 102, XV, 85, XVII, 


14; hie non attendit. 
Ibd. 61 scribendum: Τοὺς gis γὰρ “Ἕλληνας οὐχ 
ὑπελάμβανον ἥκειν πρὸς αὐτοὺς μετὰ ϑδυναμιδως, τὸ 
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σύνολον μὴ yk αὐτοὺς πεζὴν σερατιὰν TLETLELOJLEVOL, 
τοὺς δὲ Πισίδας, ὄντας ὁμόρους καὶ τὰ πρὸς αὐτοὺς 
ἀλλοτρίως ἔχοντας, sublatis verbis, quz pravissime repetita 
post ἔχοντας adduntur: vsssAaufovov ἥκειν μετὰ δυνά- 
uemg. Cfr δὰ XV, 75. - 

Ibd. 70: “Ὁμοίως δὲ xoi Αἰγινήτας ἀποστάντας 
᾿“'ϑηναῖοι χειρωσάμενοι τὴν ΔἌἜἴγιναν σιολεορκεῖν ἐσιεχεί- 
φησαν. Scrib.: χεερωσόμνενοι. 

Ibd. 74 pro: eic τὸ προκείμενον χωρίον 801.: eig τὸ 
σιροειρημένον y. [Iam Bekkerus.] 

Ibd. 77: καὶ λογισάμενοι τοῦ πολλὰς μυρεάδας 
ἀποβαλεῖν τῶν ἰδίων, ostovóag ἔϑεντο πρὸς τοὺς ᾿4ϑη- 
ναίους. Frustra vov in τὸ mutatur; neque enim Grecum 
est λογίζομαι vo ἀποβαλεῖν. Quid mendi sit, ostendit 
«ὧν ἰδίων. Excidit significatio rei nimio pretio consequendze; 
scriptum fuerat ad hanc formam: λογισάμενοι τοῦ 0Ài- 
yove διαφϑείρειν τῶν πολεμίων πολλὰς μυριάδας 
ἀσιοβαλεῖν τῶν ἰδίων. Notum est enim, Grecos etiam 
rem, pro qua aliquod pretium solvatur, genetivo significare. 
(Synt. Gr. ὃ 65 b. Aristoph. pac. 848, 1214, Eurip. Med. 
534, Xen. Cyrop. III, 1, 37, Plat. Gorg. p.511 D, Lys. p. 
208 A, ZEschin. in Ctesiph. 114.) 

Ibd. 78:",4uo δὲ τούτοις πραττομένοις κατὰ τὴν 
Σικολίαν 4Δουκέτεος ὁ τῶν Σικελῶν βασιλεὺς ov, ὠνο- 
μασμένος τὸ γένος, ἰσχύων δὲ κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρό- 
νους x. v. Δ.  Abundat ὧν, nihil est ὠνομασμένος τὸ 
γένος et, si quid esset, contrarium ei, quod significatur. 
Ser.: Δουκέτιος ὁ τῶν Σικελῶν βασιλεὺς, avovouaotog 
ὧν «0 γενος, ἰσχύων δὲ x. τ. λ. 

Ibd. 79: Διὸ καὶ saAÀw τῶν πόλεων ἐφαμίλλων 
ταῖς δυνάμεσι γενομένων.  Scrib.: καὶ πάλαι. 

Ibd. 88: Τούτους δὲ (τοὺς “οκροὺς τοὺς Onov»- 
«ἰους) ἐξ ἐφόδου χειρωσάμενος ἐνέβαλεν sic τὴν Φαροα- 
λίαν, παρασελησίως δὲ τοῖς “οκροῖς καὶ τοὺς Φωκεῖς κατα- 
σιολεμήσαξ. . . ἀνέζευξεν. Substitui video εἰς τὴν παραλίαν. 
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Verum Loeri non minus sopa «or erant. Videtur fuisse: εἰς 
τὴν Παρνασίαν. 

Ibd. 86: ᾿Εγεσταίοις καὶ “ιλυβαίοις ἐνέστη πιόλεμος. 
Usus postulat σὺν éov 4. Error ex precedenti c. [Sic Bekk.) 

Ibd. 89: oí τὰς ἀμφισβητήσεις ἔχοντες... τῇ διὰ 
τῶν ὅρκων τούτων ἀναιρέσει κρίνονται. Que sit δὲ 
ὅρκων ἀναίρεσις, prorsus nescio; rectum erit: τῇ διὰ τῶν 
ὅρκων τούτων α νακρίσει κρίνονται. Paulo post pro 
ἀπαλλαγῶσι scribendum ana γάγωσε (servos abducant 
secum). 

Lib. XII, 16 extr.: διὸ καί τινας τῶν τοιαύτας 
κατηγορίας πεποιημένων πιρὸς τοὺς δικαστὰς τοὺς δικα--: 
ζοντας περὶ τῆς τῶν παρανενομηκότων τιμωρίας δἰσιεῖν 
ὅτι σώζειν ἀναγκαῖον ἢ «ov νόμον ἢ τὸν ἄνδρα. Scrib. 
ad hanc formam: διὸ καί τεένος τῶν... πεποιημένων 
πρὸς τοὺς δικαστὰς σχετλεάζοντος περὶ τῆς τῶν 
παρανενομηκότων τιμωρίας εἶπεν (0 Χαρώνδας), ὅτε 
x. v. Δ. Verbum σχετλεάζοντος certum non est, parueipit 
forma ceteraque certa. : 

104. 17: τρεῖς οἱ πάντες εἰσηγοῖνταε διορϑὸ-- 
ϑῆναι διά vivag avayxaíag περιστάσεις Est). τὴν ὑπὲρ: 
τῆς διορϑώσεως συμβουλίαν παραγενέσϑαι. Serib.: eio- 
ηγηταὶ λέγονται διὰ τινὰς x. v. Δ. His in unum 
conflatis additum est διορϑωϑῆναι. | Eiogysyvo! iam Rei- 
skius. (Eloyyotvvo: non polest passive accipi, ut videtur 
Dindorfius fecisse in ed. 4.) 

Ibd. paulo post: ἐτεροφϑαλμιὸς τις ἐκκοσπεὶς vOv 
ὀφϑαλμιὸν καὶ στερηϑεὶς ὅλης τῆς ὁράσεως, τὸν pv 
ἀντεκκόψαι τὸν δράσαντα ἔλαττον ὑπέλαβε πρόστιμον' 
ἐκεῖσαι. ϑοῖῖθ.: τῷ τὸν ἕνα ἀντεκκεκόφϑαι τὸν 
δράσαντα ἔλαττον ὑπέλαβε πρόστιμιον ἐκτείσειν. (To 
μὲν ἕνα Dindorfius in ed. 4, cetera non recte; subiecti 
locum tenere τὸν δράσαντα, etiam, quae sequuntur, 
ostendunt.) . 


Ibd. 23: Οὗτοι τοὺς νόμους συνετέλεσαν. Et res 
9 
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eti que paucis versibus post (24) leguntur et ὁ. 26 init, 
ostendunt scribendum: Οὐτοι τοὺς νόμιους ov συνετέλεσαν. 

Ibd. 25 extr.:: ἐὰν δὲ οἱ δήμαρχοε μὴ συμφωνῶσι 
πρὸς ἀλλήλους, κύριοι εἶναι τὸν ανὰ μέσον κείμενον 
μῇ κωλύεσϑαι.  Ridicule interpretantur de continuando 
magistratu, in qua re nulla erat consensus dissensusve vis; 
de nominativo (xvg«o:) soleco tacent. ^ Scribendum est: 
κύριον εἶναι τὸ ἀνὰ p. x. με. κι) non. impediri, quod 
agatur el propositum sit, quin ratum sit. Male intellexit 
Diodorus, quod legerat, in dissensu plus valere intercesso- 
rem, ratam esse intercessionem. 

Ibd. 29 sub fin. cap. scrib: συμμάχων μὲν ἦσαν 
ἔρημοι διὰ τὰς ἄλλας πόλεις, αἱ ὑπήκουον Συρακου- 
σίοις, μέγαν δ᾽ ἀγῶνα συνεστήσαντο. (Vulgo: διὰ δὲ 
τὰς eb μέγαν ἀγῶνα.)  Trinacium urbem, Trinacios con- 
finxitne Diodorus pro 'lriocalis, Triocalinis? 

, Ibd. 30: oí φυγάδες ἀϑροισϑέντες καὶ παραλαβόν- 
vec τοὺς ᾿Ιλλυρίους ἔπλευσαν κοινῇ uev αὐτῶν ἐπὲ 
τὴν 'Enidauvov' στρατευσάντων δὲ τῶν βαρβάρων 
πολλῇ δυναάμιεε x. v. Δ. Reliqua narratio terra venisse 
Ilyriorum exercitum ostendit; neque res effecta illo loco 
(ἔσελευσαν) significari potest, qus verbis στρατευσάντων 
δὲ v. (j. demum significatur.  Seripserat Diodorus: ixc- 
λευσαν κοινῇ uev αὐτῶν ἐπὶ τὴν ᾿Επίδαμινον ov9a- 
veV6eiv' στρατευσάντων δὲ τῶν βαρβ. —Omisso στρα- 
veverv, quod idem verbum sequebatur, mutatum est ἐκέ- 
λευσαν. 

Ibd. 33 extr: ᾿“9ϑηναίων ἐπιφανέντων ἄλλαις 
εἴκοσι ναυσὶν, ἃς ἀπεστάλκεσαν ἐν τῇ δευτέρᾳ συμι- 
μαχίᾳ. Opinor fuisse: ἐν τῇ δευτέρᾳ ἐκκλησίᾳ. Nam 
elsi συμμαχία de auxilio misso dieitur interdum, tamen 
vix δευτέρα συμμαχία rectam est aut ἐν συμιμιαχίᾳ. 

Ibd. 62 extr: ᾿“9ϑηναῖοε μὲν γὰρ ἐκ τῆς 7axo- 
ψεκῆς ἀμυνόμενοι τοὺς Σπαρτιάτας ἐκράτουν, “ακεδαι- 
povio. δὲ τὴν ἰδίαν χώραν ἐχοντες ἐκ εἧς ϑαλαττῆς 
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προσέβαλλον τοῖς πολεμίοις. — Scrib: τὴν ἰδίαν χώραν 
ἔχουσεν .. . τοῖς πολεμίοις. Casus ἃ librario accom- 
modatus est ad prsecedens oí “ακεδαιμόνιοι. 

Ibd. 63 init.: καὶ σῖτον sig τὴν γῆν εἰσκομίξζειν κω- 
λυόντων. Soerib.: eig τὴν νῆσον. Nullo modo γῇ h.l. 
pro insula dici potest. 

Ibd. 64: μετὰ πολλῆς δυνάμδως ἀξιολόγου. Hoc 
ferri nequit, sed πολλῆς delentibus vix assentior; adeo 
enim szpe sic apud Diodorum ponitur ἀξεόλογος (ut sta- 
lim 67, 77), ut interpretari vix in mentem venerit. Scri- 
bendum videtur: μετὰ πολιτικῆς δυνάμιεως ἀξιολόγου, 
eum magno civium exercitu. Annotatur hoc, quod contra 
socios desciscentes ducitur exercitus. Eundem errorem 
(πολλά pro πολετεκα) 6 Luciani loco sustuli supra p. 40, 
iollamque e Plutarchi Luculli c. 1. 

Ibd. 84 scribendum: πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα διαλεχϑέν- 
τος αὐτοῦ τῆς προκειμένης ὑποϑέσεως oixsia. sublato 
σιδρί, quod ante τῆς προκ.- additum est, cum non intelle- 
geretur genetivum pendere ab οἰκεῖα. Alioquin plane ad- 
ieelivum abundat. 

Lib. XIII, 14: χαὶ “πέρας ἐν ἡμέραις τρισὶ τοῖς 
ἔργοις ἐπέϑηκαν συντέλειαν. — Recte per se dicitur ovo- 
τέλειαν ἐπιϑεῖναι ἔργῳ, recte apud Diodorum séopegc pro 
adverbio (XIII, 67, XIV, 54, XV, 1 et 88), sed prave 
utrumque coniungitur ei ridicule στέρας adverbium (tandem) 
ponitur in notanda celeri rei perfeclione.  Seribendum: 
καὶ πέρας ἐν ἡ. v. v. £. ἐπέϑηκαν, sublata ea voce, quse 
addita est, cum πέρας pro adverbio acceptum esset. 
Πέρας ἐπιτιϑέναε τινί Polybius smpius et ipse Diodorus 
XIII, 99. 
Ibd. 16: o99" 0, τι σημαίνοιεν, εἶχον μὴ τῶν αὖ- 
τῶν πρὸς ἅπαντας συμφερόντων. Littera geminata est. 
Diodorus scripsit: πρὸς ἅπαντα. 

ος Ibd. 19: ἐσακολουϑοῦντες καὶ πανταχόϑεν προ- 
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λαμβάνοντες. Ad πανταχόϑεν aptius περιλαμιβάα- 
vovrsc. Alterum requireret accusativum (loca, vtas).1) 

Ibd. 27: ἧς (τῆς τύχης) τὴν ἐλευϑερίαν ἀνϑρω- 
σίνως ἡμᾶς ὑπενεγκεῖν προσήκεε. Οὐδ sit τύχης ἐλευ- 
ϑερία (agitur autem de eius favore et rebus secundis), 
prorsus nescio, putoque scriptum a Diodoro fuisse εὐη- 
μερίαν. 

Ibd. 65 cum scriptum esset ad hune modum: Oi δὲ 
κατελθόντες vOv Χίων τῶν αντισιολιτευομένων αὑτοῖς 
τοὺς τῆς καταδίκης αἰτίους καὶ τῆς ἐκπτώσεδως, 
εἰς ἑξακοσίους «ov ἀριϑμιιὸν ὄντας ἐφυγάδευσαν, propter 
similitudinem vocum αὐτοῖς et αἰτίους quedam exciderunt. 
De καταδίκης nihil me affirmare, non opus est dici. 

"  ]bd. 6i verba corrupta preter unum ad verum revo- 
cantur sic: Τῶν δ᾽ ἐν ταῖς τριήρεσε ποιησάντων τὸ προσ- 
ταχϑὲν καὶ τῶν πλοίων τὰ uiv συντριβόντων ἐν 
(codd. συντρεβομενα) ταῖς ἀποστολαῖς, τὰ Ó ἀποσπώὼν- 
vov (codd. ἀπὸ τῶν γρωμιένων) ταῖς σιδηραῖς χερσὶν, 
ét δὲ βοὴν ἐξαίσιον ποιούντων, οἱ μὲν . .. IleAonov- 
γνήσιοι x. v. À. Manet dubitatio de ταῖς ἀποστολαῖς, qua 
voce significari debet is locus, ubi tum ipsum erant naves 
onerarie. Nisi nimis a litteris discederetur, putarem fuisse 
ἐν τοῖς ἀγκυροβολίοις. Propius est ἐν τοῖς ἀπογαίοες, 
eo significatu, quo apud Polybium XXXIII, 7 legitur, de 
funibus navem ad terram alligantibus; sed hoc pro incerto 
relinquatur. [ 4fmoosmowvrov iam Toupius.] 

Ibd. 76 extr.:: τοὺς μὲν ὁσελίτας Θώρακε.... παρα- 
δοὺς ἐκέλευσε πεζῇ κατὰ σπουδὴν ἐπιγενέσθαι, ταῖς δὲ 
ναυσὶν αὐτὸς παρέσπελευσε. Non agitur de superveniendo, 
sed de festinando: χατὰ σπουδὴν ἐπείγεσϑαι. 

: Ibd. 79: κατεχούσης δὲ φιλοτιμίας ἀνυπερβλήτου τὰ 
στρατόσεδα πολὺς ἐγένετο πόλεμος, ἁπάντων ἀφειδὼώς 
1) Τοῦ, c. 21 quid lateat in ἀγαθόν (ἀγαθὸν γάρ ἐστι τὸ θεῖον... 

περιβαλεῖν), non reperio. 
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τὰ σωμιατα tolg κινδύνοις παραρριπεόντων. — Cum tali- 
bus animis in prelium ruitur, non magnum fit bellum, 
sed magna cmdes: πολὺς ἐγένετο φόνος. (Cfr. ad 
XIV, 118.) 

Ibd. 83 scrib.: 'v (pro 'O) δὲ τῶν ᾿Ακραγαντίνων 
σχεδὸν πλουσιώτατος καὶ ἐκεῖνον τὸν χρόνον Τελλίας, 
ὃς *. «. À. 

Ibd. medio capite scribendum: Καὶ Πολύκλειτος ἐν 
ταῖς ἱστορίαις ἐξηγεῖται σιερὶ τοῦ κατὰ τὴν οἰκίαν su- 
ϑεώνος λέγων, διαμείναντος αὐτοῦ, στρατευόμενος 
ἐν ᾿κἴκραγαντι τεϑεωρηκέναε, εἶναι δ᾽ ἐν αὐτῷ x. τ. λ, 
(Codd. λέγων ὡς ὃ. «. σερατευομένου. Polyclitus dixerat: 
σφρατευόμιενος ἐν dx. τεϑεώρηκα. Aliter DIR dOrAUR, 
non recte.) 

Ibd. 89: διδκαρτέρουν τοῦ φόβου τὰς ψυχὰς éxeci- 
vovevog. Scrib: ἐντείνοντος. Intendebat animos timor 
et, durabat. 

Ibd. 94: χρείαν γὰρ ἔχειν tO ΜΕ) εϑ τοῦ πολέμου 
φοιούτου στρατηγοῦ δι᾿ οὗ δυνατὸν εἶναι εὐπορεῖν volg 
σεραγμιασι. Non agitur de copia, nec verbo εὐπορεῖν recte 
additur τοῖς «o. Scrib.: evooeiv. Verbum Polybii, Dio- 
dori, dign usu frequentatur. 

Ibd. 97: αὐτὸς δὲ (ὁ Καλλικρατίϑας) πληρώσας 
ναῦς naeh φετταράχοντα κατὰ σπουδὴν ανήχϑη καὶ 
vov oywovoov περὶ ϑάτερα μέρη, αἱ νῆσοι τότ᾿ ἦσαν 
οἰκούμιδναι x. v. Δ. Tollunt καί. "Verum non ανηήχϑῃ 
στερὶ (corrigitur észi) ϑάτερα μέρη τῶν doyivovoov, sed 
ἀναχϑεὶς ex eo loco, ubi erat (ad Mytilenen), ad contra- 
rium latus Árginusarum, quam ad quod Athenienses erant, 
stationem cepit: ανηήχϑη καὶ τῶν ΑἹ. περὶ ϑάτερα ὡρ- 
μι8ι:. (Per se recte dicitur σερὶ ϑατερα μέρη, sed de 
maiore insula plures regiones complexa, ut Sicilia, XIV, 47.) 

104. 104: Mera δὲ ταῦτ᾽ ἐπὶ τὴν Δττικὴν xol 
ᾳᾳολλοὺς πλεύσας tOTLOUG μέγα μὲν οὐδὲν... ἔπιραξϑ. 
^ Ad Atticam hoc tempore ex Asia traiecisse Lysandrum 
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prorsus improbabile est, cum prsesertim subiiciatur, eum 
postremo Lampsaceum cepisse. Videtur fuisse: ἐστὶ τὴν 
“ἰολικὴν κατὰ πολλοὺς πλεύσας τόπους. 

Ibd. 106: καὶ τούτων (τῶν σακίων) ἔχοντος éxa- 
του σκυτάλην ἔχουσαν τὴν ἐπιγραφὴν τὸ πιλῆϑος τοῦ 
χρήματος δηλοῦσαν, ταύτην ἀγνοήσας ὁ lVAwwog x. 
v. 4. Hsec ne Diodorus quidem tam prave scribere 


potuit (ἔχοντος — ἔχουσαν δηλοῦσαν), cum preserlim ne- ᾿ 


ceBsario ἔχουσαν ἐσιιγραφὴν sine articulo dicendum fuerit. 
Scrib.: ἔχοντος ἑκάστου σκυτάλην τῇ ἐπιγραφῇ τὸ 
σιλῆϑος τ. y. δηλοῦσαν. Ὦ 

Ibd. 112: οἱ γὰρ ἱσισιϑῖς otv ἀπελϑεῖν οὔτε μεῖναι 
xatd τὸ στρατόπεδον τὸν Διονύσιον ὑπελάμιβανον. Quid 
igitur fecisse eum putabant?  Scr.: οἵ γὰρ ἱπιπεῖς ἀσιελ- 
ϑεῖν οὐδὲ μεῖναι κατὰ τὸ στρατόπεδον (nedun inde ad 
urbem accedere) v. 4. ὑπελάμβανον. 

(De cap. 114 dictum supra p. 129) — 

Lib. XIV, 3: Oi γὰρ τῆς ὀλιγαρχίας ὀρεγόμενοι 
«τὴν σιαλαιὰν κατάστασιν ἔφασαν διανείμασϑαι. Sorib.: 
ἔφασαν δεῖν ἀνανεοῦσϑαι. 

(De c. 20 dietum p. 312 ad Thuc. II, 83, 1.) 

Ibd. 21: ἕτερον ὅῤος jo δ᾽ ἐστὶ τῶν περὶ τοῖς 
φόπους ἐκείνους. Recte Dindorfius superlativum adiectivi 
:ubesse vidit, sed σστελω δῆς mons vix recte dicitur. Ser.: 
ὑλωδέστατον. Id aptum ad Libanon. 

Ibd. 22: τάφρον, τὸ μὲν πλάτος ποδῶν ἑξήκοντα, 
«ὁ δὲ xoc ποδῶν δέκα. Pro μῆκος scribendum 6 c 9'og. 

Ibd.25 (preter eum locum, de quo dictum est p. 44): 
va δὲ ἀνεὶ τούτων δοϑησόμιενα μετὰ ταῦτ αξιοῦντας 
αἰτεῖν προστάττει. Prorsus nihi] est ἀξιοῦντας. | Scrib.: 
μετὰ ταῦτ᾽ ἀξεοῖ ἰόντας aiveiv, omisso προστάτφϑε, 


[ 


1) Cap. 109 ipse scripsi: ἐξορμήσας ἐπὶ τὴν βοήϑειαν τοῖς Γελῴ- 
otg (pro τοῖς τόποις). Occupaverat Reiskius; neglegitur. 
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quod additum est illo corrupto, ut apud Thucyd. II, 10 
extr. ἔλεξεν corrupto παρήνει. 

Tbd. 28 extr.: αὖται δὲ (αἱ κώμαι) τὰς μὲν τοῖς 
ὑποζυγίοις καταβάσεις εἶχον ὀρυκτὰς, τὰς δὲ τοῖς av- 
δράσε κατὰ κλιμιάκων ταῖς οἰκίαις ἐγκαταβαίνουσε" τά 
ve βοσκήματα τρεφόμενα χόρτω, τοῖς δ᾽ ἀνδράσι πολ- 
λὴν ἀφϑονίαν πάντων τῶν πρὸς τὸ ζῆν ἀναγκαίων. 
Scribendum videtur: τὰς δὲ τοῖς ἀνδράσι κατὰ κλεμιάκων 
ἐς τὰς οἰκίας" ἐν δὲ ταῖς οἰκίαες ἦν καταβαίνουσι 
va τ βοσκήμιατα τρεφόμιενα yoovro τοῖς τ΄ ἀνδράσε 
πολλὴ ἀφϑονία κ. τ. λ. 

Ibd. 81 extr: τὴν παρακειμένην Θρᾳκῶν πόλιν. 
Tollendum potius στόλεν quam in χώραν mutandum. 

Ibd. 40 scriptum fuerat ad hanc formam: s«0o90- 
po v δὲ τῶν Ῥηγίνων τοὺς παρακαλοῦντας πρὸς 
τὸν πόλεμιον οὐκ ἐλάχιστα καὶ οἱ φυγαδευϑέντες τῶν 
Συρακοσίων. Codd. παρὰ τῶν “Ῥηγίνων λαβόντας «πρὸς 
v0» πόλεμον κ΄ τ. Δ. Eodem capite paulo post scribendum 
videtur: πρὸς τοὺς ὅρους τῆς Μεσσηνίας (codd., edd. 
Μεσσήνης), ut aliquot versibus post scribitur: ἐστὶ τοὺς 
ὅρους τῆς Συρακοσίας. 

Ibd. 46: τὰς ναῦς γεμούσας φορτίων, ὧν ἅπαντα 
διεφόρησαν οἱ Συρακόσιοι. — Serib., sublata geminatione 
syllabe: φορτίων, ἃ πάντα. 

Ibd. 52: καὶ μάλιστα ἀπογινώσκειν ἐσεοίδε τοὺς 
Φοίνικας τὸ ὠμῶς κεχρημένους τοῖς τῶν ᾿Ἑλλήνων ἡλω- 
κόσιν, of ταὐτὸ προσεδόκων πείσεσϑαι.  (Dindorfius in 
ed. 4 ἡλωκόσιν", οἷς.) Scribendum: καὶ μάλεστα ἀσογε- 
νώσκειν ἐποίει τοὺς Φοίνικας v0, ὠμῶς κεχρημένους τοῖς 
τῶν Ἑλλήνων ἡλωκόσιν, tovto προσδοκᾶν πείσεσϑαι. 


(De c. 53 vid. p. 35.)!) 


1) Cap. 62 quod cenieceram: εἰσέϑεον, κεναὶ uiv ὑπὲρ τὰς χιλίας, 
φέρουσαι δὲ x. τ. Δ., occupavit Sintenisius in libro trimestri, 
ab Herma nomen gerente. 
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Ibd. 73: διὰ vov ano τῆς πληγῆς φόβον. Frustra 
ab Hippocrate arcessitur inusitata ceteris vox σενίξ.  Timent 
homines, ne σιψίγωνταε, non απὸ τοῦ σινίγους. Scriben- 
dum: αἀστὸ τῆς φλογός. 

Ibg. 74: ἡ φιλοτιμία τῆς. ψυχῆς κατῆρχε τὴν ἡλε- 
κίαν. Num xac eigys (coercebat)? (Dind. κατίσχυε.) 

Ibd. 77: oí σύμμαχοι καὶ πάλαι μὲν μισοῦντες τὸ 
βάρος τῆς τῶν Καρχηδονίων ἡγεμονίας, τότε δὲ διὰ 
τὴν τῶν στρατιωτῶν. . . προδοσίαν σιολὺ μᾶλλον BEÉ- 
καυσὰν τὸ κατ αὐτῶν μῖσος. Serib: καὶ πάλαι μὲν 
ἐμίσουν τὸ βάρος x. v. à. (Cfr. Plat. derep. II p. 867 
E.) Alioquin Diodorus scripsisset: xe? πάλαε μισοῦντες τὸ 
βάρος... τότε δή. (Plat. Phiedon. p. 84 E.) 

Ibd. 86: 'Ev» δὲ Κορίνϑῳ τινὲς τῶν ἐσειιϑυμίᾳ 
κρατούντων συστραφέντες ἀγώνων ὄντων ἐν τῷ ϑεάτρω 
φόνον ἐποίησαν.  Nuli sunt ill ἐπεϑυμίᾳ κρατοῦντες 
(longe enim aliud est κρατεῖν ἐπεϑυμοῦντεο). . Apparet 
ex tota narratione significari (vevac) τῶν τῆς δημοκρα- 
τίας ἐπειϑυμούντων. ἘΠ sic Diodorus scripsit. Voces 
miro modo conflat» et membra eorum transposita sunt, 
quomodo XV, 17 pro ἀναεροϑέντας εὐρεϑήναε in codici- 
bus scribitur svoeOévrac ἀναιρεϑῆναι. — Transiliit oculus 
librarii primum ad extremum (ἐσεεϑυμούντων), deinde eius 
parte scripta rediit ad priora, sed confuse. Prorsus eiusdem 
generis est, quod accidit librario Latino in Senece consol. 
ad Marc. 18, 2, ubi ex micare videbis factum est (in bonis 
codd.) videre micabis. 

Ibd. 88: Διονύσιος τοὺς Σικελοὺς διὰ τὴν ὀχυρό- 
τητα καὶ τὴν ὑπερβολὴν τοῦ τείχους ῥαϑυμοῦντας περὶ 
τὴν κατὰ τὴν ἀκρόσολιν φυλακὴν δύρων κ. τ. Δ. Potest 
ὑπερβολὴν ὕψους murus habere; ὑπερβολὴ τοῦ τείχους 
nulla est, quodque his verbis significari putatur, ea est 
ὀχυρότης. Aliam prseterea neglectz custodie causam ἃ 
Diodoro signifieatam esse ostendunt, qus praecedunt de 
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τροπαῖς χειβιδρεναῖς et nivis multitudine. Scribendum: 
καὶ τὴν ὑπερβολὴν τοῦ ψύχους. Ofr. XVII, 82: διὰ 
τὴν ὑπερβολὴν τοῦ ψύχους. | 

Ibd. 100: Διονύσιος σπεύδων τὴν κατὰ τὴν νῆσον 
δυναστείαν καὶ τοὺς xav ᾿Ιταλίαν “Ελληνας '"πιροσλα-- 
βϑέσϑαι τὴν μὲν κατ᾽ ἐκείνους κοινὴν στρατείαν sig 
ἕτερον καιρὸν ἀνεβάλετο. Siciliam iam tenebat et agitur 
tantum de Italis ad imperium adiungendis (κατ᾿ éxsivovc). 
Serib: τῇ κατὰ τὴν νῆσον δυναστείᾳ καὶ τοὺς xo 
]ταλίαν " EAAgvag προσλαβέσϑαι x. v. λ.. Decepit interpo- 
latorem καί et dativus relatus ad prsepositionem. (Cfr. ad 
Xen. anab. VII, 6, 30.) [Iam Eichstadius.] 

Ibd. paulo post: Oi δ᾽ ᾿Ιπαλοὶ... ἀπέστειλαν ἐκ Koo- 
φωνος ναῦς ἑξήκοντα σπεύδοντες sopadovyat τοῖς Pyyi- 
νοις. Non tradere suas naves Rheginis volebant, sed iis 
furtim coniungi, antequam a Dionysio excluderentur, hoc 
est, παραδῦναε aut παρεισδῦναι. 

Ibd. 112 scribendum videtur: «zc τεμωρίας, ἣν αὐτὸ 
τὸ δαιμόνιον ἐκείνω συντόμως ἐσιστήσδε, DIO αὐτῷ.᾿ 

Ibd. 118. Cum Galli Galliam Cisalpinam dividerent, 
Senones, si codicibus credimus, ἔτυχον λαβόντες τὸν πορ- 
povaco κείμενον λόφον τῶν ὁρῶν παρὰ ϑαλατταν. 
Ridiculum de colle; scribendum: τόσεον. Significatur ager 
Gallieas ad mare Adriaticum. Fieri polest, ut λόφον 
scripserit, qui τῶν ὁρῶν partitive acciperet, quod a “τορ-- 
ρωτάτω pendet. Sed in Diodori .codicibus sine tali causa 
notissim: voces permutantur (XV, 1 “τολλοῖς φόνοις pro 
πολλοῖς. πόνοις, XV, 43 ὅπλων ὀχυρότητα pro τόσων 
ὄχυρ., XVIL 75 ἐπιφάνειαν pro ὠφέλειαν aub yosíov. 
Cfr. que annotavi de V, 39, XIII, 79, XIV, 88). 

Ibd. 115: ἀνακόπτοντος τὰς κεφαλὰς τῶν vereAsv- 
τηκότων. Scr: ἀσπτοκοσετοντδς. ] 

Ibd. 116: χῆνες ἱεροὶ τῆς “ρας τρεφόμενοι. Parti-- 
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cipio addito necessario scribendum: τῇ "Zoe. (Cfr. ad 
XV, 49.) 

Lib. XV, 1: in) τοὺς συνεχεῖς τῆς ἱστορίας μδτα- 
βησόμιεϑα πρὸς τῇ γραφῇ χρόνους. Plura mutant. Una 
tollenda est praepositio prave addita, cum verba non intel- 
legerentur : ἐσεὶ τοὺς συνεχεῖς τῆς ἱστορίας μιδταβησό- 
μδϑα τῇ γραφῇ χρόνους, scribendo transibimus, — Idem, 
quod hie Diodorus μδταβαίνειν φῇ γραφῇ. XVIII, 58 ap- 
pellavit μδταβιβάξειν τὴν ἀναγραφήν. 

Ibd. 6: μετ᾽ ὀλίγον δὲ τῶν γνωρίμων ἅμα καὶ τοῦ 
Διονυσίου παραιτουμένων τὴν ἄκαιρον παρρησίαν. Non 
ipsum Dionysium Philoxeno suasisse, ut prudentius respon- 
deret, nec ei Philoxenum id promisisse, quod narratur, iam 
alii intellexerunt. Scrib.: τῶν γνωρίμων ἅμα αὐτοῦ καὶ 
τοῦ Διονυσίου. Communes amici οὗ familiares signi- 
ficantur. - 

Ibd. 10: «ερὲ δὲ τῶν χρησμῶν, ἔφησε μὴ χρημια- 
τίζοεεν τὸν ϑεὸν καϑόλου περὶ ϑανάτου" xal, τούτρυ 
μάρτυρας παρϑίχετο πάντας τοὺς παρόντας “Ἑλληνας. 
Ineptum illud sso? ϑανάτου, quoniam insimulabatur Tiri- 
bazus Delphos misisse quosdam consulturos scegi τῆς ἐπα- 
νασταάσδως, non de morte (c, 8). Scribendum: 4v χρημα- 
vitet» τὸν 9eov καϑόλου ὑπερϑαλαττίοες. taque 
ne Tiribazus quidem se ad consulendum admissum iri cre- 
dere potuerat. 

Ibd. 16: δια δὲ τῆς τῶν ἔργων ἀϑλήσεως καὶ τῆς 
τῶν λόγων παρακλήσεως καὶ γυμνασίας ἐν τοῖς ὅπλοις 
εὐπειϑῇ καὶ δυνατὴν ἐποίησε τὴν στρατιάν. Primum 
tollendum γυμνασίας, quod δὰ ἀϑλήσδως adscriptum, 
dein in alienum locum illatum sententiam perturbat; tum 
fuit: καὶ δυνατὴν ἐν τοῖς ὅπλοις καὶ φὐπειϑὴ ἐποίησε 
φὴν στρατιάν. Αἀϊθοῦναχῃ δυνατην loco motum est, in- 
vecto γυμνασίας. 

Ibd. 27 οἰκοῦντες non mutandum, sed tollendum, ut 
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Sit: oi δ᾽ àv τῇ Καδμείᾳ παρακληϑέντες ὕπο τῶν ἡγε- 
μόνων εὐρώστως ἡμύνοντο. Αἄ οἱ ? explendum additum 
est, οἰκοῦντες. 

Ibd. 33 pravum est: ϑυναμιεικωτέραν ἔχων τὴν δύ- 
ναμιν. Videtur fuisse μαχεμειωτέραν, sed preceptis aliquot 
litteris corruptum. 

Paulo post in codicibus scribitur: δὲ δὲ... ἐβιάσατο 
vovg πολεμίους ὑπομένειν τὸ δεινὸν, ἴσως ἄν διὰ τὸ 
παράλογον τῆς τύχης δύναιντο καὶ πταῖσαε κατὰ τὸν 
κίνδυνον oi “ακεδαιμόνιοι. ῬΙῸ δύναιντο, quod ferri 
nequit, Dindorfius ἐδύναντο posuit. Sed debebat (quoniam 
exprimitur Agesilai ratiocinatio) esse: ϑύνασϑαι . . . τοὺς 
““ακεδαιμονίους ek simul omitti «y. Nam πταίσαιμε ἂν 
dicitur, sed ἐδυναάμιην πεαῖσαε. — Scribendum sublatis ad- 
ditamentis: «vo Óswov, ἴσως ἂν διὰ τὸ παράλογον τῆς 
τύχης καὶ πταῖσαι κατὰ τὸν κίνδυνον. Non intellectum 
est, πεταῖσαε ἄν ad ipsum Agesilaum referri. 

 Ibd. 41: ἀνέζευξαν oi τοῦ βασιλέως στρατηγοὶ ... 
καὶ τοῦ στόλου συμπαρόντος προῆ γον ἐσὶὶ τὴν iyvn- 
τον. Ad ανεέξευξαν et soozyov aptius erit συμπαρα - 
σελέοντος. 

Ibd. 49.  Ridiculum est, Helicen olim appellatam 
esse (non Ionicam, sed) loniam, nunc appellari Achaiam. 
Scribendum est: ἐξ ᾿Ελίκης τῆς iv τῇ τότε (pro: ἐν τῷ 
vove) μὲν ]ωνίᾳ, νῦν δὲ “χαίᾳ καλουμένη (pro: 
᾿]ωνίας . .. /yaiag καλουμένης). Heserat iam H. Ste- 
phanus. (Cfr. e. 58, XIV, 116; supra p. 67, n., ad id 
II, 83 p. 812) 

Ibd. 50: δδνιοε δὲ τῶν φυσικῶν τὴν γένεσιν τῆς 
λαμιπάδος εἰς φυσικὰς αἰτίας ἀνέφερον, ἀποφαινόμενοι 

. ἐπιτυγχάνειν" τοὺς δὲ μὴ ϑαυμαάζειν, ὅταν γένηταί 
τι τοιοῦτον, αλλ᾽ ἐὰν μὴ γένηται x. v. À. Scribendum: 
στε (pro τοὺς δὲ) wy ϑαυμιάζοιν, tlaque se non mirari. 
Paulo post in ea sententia, quz incipit ab his verbis: τὴν 
δ᾽ οὖν λαρισεάδα, excidit φασί aut simile verbum. Neque 
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enim hzec pars est eorum, qus physici illi de huiusmodi 
rebus sentiebant, sed narrationis Diodori de eo, quod 
accidisset. . | 

, Ibd. 51: ὡς οὔτ᾽ αὐτοὶ πολυπραγμονοῦσί τε τῶν κατὰ 
τὴν “ακωνικὴν οὔτ᾽ ἐκείνοις ἄπτοσϑαι προσήκειν τῆς 
Βοιωτίας. Recte veleres editiones προσήκει. "Traxit hoc 
alter infinitivus. (Paulo ante, ubi est ὑπδλαμίβανον av- 
φοὺς ῥαδίως... καταπολεμηϑήναι, excidisse av, post 
ea, quz lib. I c. 4 disputavi, non opus est dici.) 

Ibd. 52: Περὶ γὰρ τὰς πύλας αἀφιήντησε τοῖς περὶ 
τὸν ᾿Ἐπαμεινώνδαν κήρυξ τυφλὸν ἄνδρα ἀποδεδρακότα 
κομίζων καὶ, καϑάσερ ἦν εἰϑισμένον, ἀνηγόρευε κηρύττων 
puv ἐξάγειν Θήβηϑεν μήτ᾽ ἀφανίζειν, ἀλλ᾽ ἀπάγοντα 
πάλιν ἀνασώξειν.  Ridiculum, prsconem' ipsum servum 
adducere, quem fugisse pronuntiei et educi abscondive vetet; 
neque sane coci servi aufugiunt. Scrib.: κῆρυξ τυφλὸς 
(id ominosum) ἀνδράποδα ἀποδεδρακότα γνωρίζων 
καὶ, . . ., ανηγόρευε x. v. Δ. Γνωρίζειν est palam, ad 
hominum notitiam pronuntiare (bekanntmachen). 

Ibd.53: "Enouewwvóac . .. ἐπιροτέρησε τῆς yvu- 
μῆς. Grecum est de eo, cuius sententia comprobatur: 
ἐσιροτέρησε τῇ γνώμῃ, ub νικᾶν τῇ γνωμιη et τῇ μαχῇῃ, 
non τῆς γνώμης aul τῆς μιάχης. (Vid. ad c. 49.) 

Ibd. 56: xai vo μὲν πρῶτον ἀναχωροῦντες τὴν 
τάξιν διέλυον, vo δὲ τελευταῖον... ἐγένετο παντελὴς 
φροσιὴ τοῦ στρατοπέδου. Necessario scrib.: τὴν τάξειεν οὐ 
διέλυον (servatis ordinibus, συντεταγμένοι, recedebant; 
ἐν vas. ἐποιοῦντο τὴν ἀποχώρησιν, ut dicitur XIX, 84, 
qui totus locus comparandus est) De negatione addita cfr. 
XII, 28, XVI, 27.5) ! 

Ibd. 64: 'H uiv ovv nuc μερὶς vov Βοιωτῶν 


1) Miror c. 57 potius notari διαφυλάττειν quam δεῖ διαφυλάττειν 
cum Schsefero poni. 
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ἴσην τὴν πορείαν ἐποιήσατο dmi τὴν Σελλασίαν xa- 
λουμένην πολεν. Adiectivum ἔσην non habet, quo referatur. 
(Eritne, qui cum εὐθείᾳ confundat?) Verum non tollendum, 
quod Dindorfius significat, sed scribendum: coy v. Nam 
du» relique partes dextro et sinistro itinere uss sunt. 
Paulo post (de Ischola) seribendum est, coniunctis Schz»feri 
et Angli cuiusdam coniecturis: τῶν ἐστεφανεστάτων Σπαρ- 
φιατῶν ὦν. (Dro στρατεωτῶν Sine o). | 

Ibd. 75: Φλιασίοις δὲ SL0Àe pot Evotc von ᾿“ργείων 
Χάρης ὑπ᾽ ᾿,Ιϑηναίων πιεμφῳϑεὶς στρατηγὸς μετὰ δυνά- 
penc ἐβοηϑησε τοῖς Φλιασίοις «τολεορκουμένοις. — Tria 
postrema verba delenda sunt. Cfr. ad ΧΙ, 61. 

Ibd. 85: κατὰ δὲ τὴν αξίαν Μαντινεῖς μὲν μετὰ 
τῶν ἄλλων ᾿ρκάϑων τὸ δεξιὸν ἐσεῖχον κέρας x. τ. À. 
Serib.: κατὰ δὲ τὴν τάξεν Μαντινεῖς. (Si propria aliqua 
dignitas Mantinensium significaretur, qus nulla erat, dice- 
retar: Oi uiv Μαντινεῖς κατὰ τὴν a£iav.) 

Ibd. 95: τῶν δὲ συγγραφέων Διονυσόδωρος καὶ 
"ΔΑναξις οἱ Βοιωτοὶ τὴν τῶν ᾿Ελληνικῶν ἱστορίαν εἰς 
φοῦτον τὸν ἐνιαυτὸν κατεστρόφασι τὰς συντάξεις.  Serib.: 
τῆς τῶν -Ἐλληνικῶν ἱστορίας ... τὰς συνταξεις. 
(Dindorfius in ed. 4 τὴν et ἱστορίαν sustulit.) 

Lib. XVI, 1: οὕτω yao μάλιστα διαλαμβάνομεν 
τὴν ἱατορίαν ... σαφῆ γενέσϑαι τοῖς ἀναγιγνωσκούυσεν. 
Serib.: uc Aca v àv διαλαμιβάνομιεν. .. γενέσϑαι. XVII, 
1: οὕτω γὰρ μιάλιστα ὑπολαμιβανομιεν.. . ἔσεσϑαι. 

Ibd. 12: ἐν σταδίῳ ὀλίγῳ δὲ διαστήματε τῆς δια- 
φειχίου ἔσω μάχης οὔσης συνέδραμιε πιλῆϑος στρατεωτῶν 
εἰς στενὸν τόσιον. Ineptum est ἔσω, non Grecum δεατε -- 
χιον — Serib., sublato interpolamento: ἐν σταδιαέῳ δὲ (sie 
iam Steph. et Dind. 4) διαστήμιατι τῆς διατειχίσεως 
otorc. Cum ex διατειχίσεως ortum esset δεατειχίου ἔσω, 
additum est μάχης. (Prius mendum ortum est ex 27 4- 
41.1.21 pro ET AAILALOLT) 

Ibd. 19: οἱ uiv στρατηγοὶ τῶν Συρακοσίων ἐκ τῆς 
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μέϑης μεϑύοντες ἐσιδιρῶντο βοηϑεῖν.  Scrib: ἐκ «gc 
μέϑης ἀνανήφοντες. Confuse voces vicine. Dionys. 
Halic. IV, 35: ὥσσεερ ἐκ μακρᾶς ἀνανήψας μιέϑης. 

' Ibd. 27: προσέταττε τῇ Πυϑίᾳ τὴν μαντείαν ἀπὸ 
φοῦ τρίποδος ποιεῖσϑαι κατὰ τὰ πάτρια. ᾿ΑἽ“ποκριναμιένης 
δ᾽ αὐτῆς ὅτε ταῦτα ἐστι τὰ πάτρια, διησιειλήσατο x. «. À. 
Serib.: ὅτε οὐ ταῦτα ἐστι τὰ πάτρια. 

Ibd. 88 sic scribendum est: vo δ᾽ ἀληϑὲς ovy οὕτως 
elye, τουναντίον δὲ διὰ vo τοὺς ᾿Α΄Ιμφικτύονας ix τοῦ 
ζημεώματος τῶν Φωκέων εἰς τὸ ἱερὸν παρανοῤιησάντων - 
καὶ διὰ τοῦτο ξζημεωθέντων [τὸν κολοτεὸν ἀνατοϑει- 
κέναι], ἐσημαίνετο ἡ ζημία τῶν Φωκέων αὔξησιν ano- 
λήψεσϑαι x. v. Δ. Verbum σπαρεσημαίνετο post τοῦύναν»- 
φίον δὲ additum est a librario non animadvertente τούναν- 
φίον δὲ coniungi cum ἐσημιαίνετο. Lacunam animadvertit 
Rhodomannus, explevit Wesselingius. ἢ 

Ibd. 35: oí γὰρ φεύγοντες ῥίψαντες vac πανοσιλίας 
διενήχοντο πρὸς vag τριήρεις, ἐν oig ἦν καὶ αὐτὸς 
᾿Ονόμαρχος. Τέλος δὲ τῶν Φωκέων καὶ μισϑοφόρων 
ἀνῃρέϑησαν μὲν ὑπὲρ τοὺς ἑξακισχιλίους, ἐν οἷς ἦν καὶ 
αὐτὸς ὁ στρατηγὸς, ἥλωσαν δ᾽ οὐκ ἐλάττους τῶν τρισχι- 
λίων.  Onomarchum (de cuius exitio alios aliter tradidisse 
e Pausania et Eusebio constat) Diodorum captum putasse, 
ex iis, quee sequuntur, apparet (Φίλεσισεος τὸν μὲν 'Ovo- 
μίάρχον ἐκρέμασε); nam de cadavere cruci affixo neque 
per se verba accipi possunt neque propter adiunctum: 
τοὺς δ᾽ ἄλλους κατεπόντισε. taque hzc verba: ἐν οἷς 
ἦν καὶ αὐτὸς 0 στρατηγός loco mota sunt, et bis, altero 
quidem loco substituto pro ὁ στρατήγος ipso nomine, prave 
interposita; Diodorus sic scripserat: διδνήχοντο πρὸς vac 
φριήρεις. Τέλος δὲ... ἑξακισχιλίους, ἥλωσαν δὲ ovx 
ἐλάττους τῶν τρισχιλίων, ἐν οἷς ἦν καὶ αὐτὸς ὁ στρα- 
φηγοός. 

Ibd. 56 (et 61). Philomelo Pausanias (X, 2, 2) alium 
patrem adsignat, alium Onomarcho Aristoteles (polit. V, 4 Bekk., 
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V, ὃ, 4 St). Ac Pausanias ipse ita in Onomarcho et Philo- 
melo de generis communione iacet, Onomarchum οὐ Phayl- 
jum fratres appellans, ut eum illos duos fratres non putasse 
manifestum 510; nec Justinus fratres fuisse significat. 
Diodorus, non dubitant, quin hic et c. 61 Onomarchum 
Philomeli fratrem dixerit, suntque e recentioribus, qui eum 
sequantur, αὖ Wachsmuthius (Hellen. Alterthumskunde I, 2 
p. 374 ed. 1), aliis dissentientibus (ut Curtio in hist. Gr. 
III p. 433). Equidem valde suspicor, ne Diodorum quidem 
ita sensisse. Nam primum (prorsus ut Pausanias), ubi 
Onomarchum Philomelo ducem successisse narrat, c. 31, fra- 
ternitatis adeo non mentionem facit, ui eam excludera 
potius vídeatur (ὁ συνάρχων αὐτῷ στρατηγὸς ᾿Ονομαρχορ); 
eontra in prima Phaylli mentione c. 35, et ubi eum Ono- 
 marcho successisse tradit, c. 36, fratris nomen ponit. 
Deinde hoc, a quo orsi sumus, loco, quis credere potest, si 
omnes hos tres fratres putasset, sic scripturum fuisse: o 
δὲ δεύτερος, προσαγορευόμενος ᾿Ονόμαρχος, ἀδελφὸς δ᾽ 
ὧν Φιλομήλου, .... τρίτος δὲ Φαύλλος, ὁ ἀδελφὸς 
᾿Ονομαάρχου, quasi Onomarchi frater non idem Philomeli 
fuerit, ac non dicturum: ὁ τούτων ἀδελφὸς aub καὶ αὐτὸς 
Φιλομήλου ἀδελφὸς similiterve? Itaque, quoniam tamen 
propinquitatem aliquam Philomeli et Onomarchi ἢ. 1. et 
6. 601 significatam apparet, utroque 1000 αἀδελφεδοῦς 
scriptum a Diodoro fuisse puto. 

Ibd. 59: ἔκρενεν οὖν ovyxavaystv τὸ τῶν 4μ- 
φικτυόνων συνέδριον. Scribendum: συναγαγεῖν (XVII, 
4 eto.). 

Ibd. 67: post στρατεωτας δὲ πεζοὺς μὲν πεντα- 
»ἐσμυρίους excidit ἱσιπεῖς Óà . . . χιλίους. Vid. c. 77. 
Quot milia Diodorus posuerit, nescio. 

Ibd. 88: ἔτε δὲ πύργων ἀξιολόγων κατασκευὰς 
καὶ τάφους πυραμίδων πολλῶν καὶ μεγάλων, διαφόρων 
ταῖς φιλοτεχνίαις. Ridiculi sunt τάφοι πυραμίδων. Scrib.: 
καὶ κατὰ τάφους πυραμίδων πολλῶν καὶ μιεγάλων, αὖ 
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pendeat hic quoque genelivus ἃ «cev«oxevag (et in sepulcris 
pyramides multas magnasque). Sed restat aliud. Nam 
initium huius sententi» (ἐν δὲ ταῖς ἐλάττοσι πόλεσιν, ἐν 
αἷς ἡ τῶν ᾿ΑΙγυρειναίων καταριϑμεῖται, μετασχοῦσα ^... 
κατεσχδύασε) ineptissimum est. Scribendum: ἐν δὲ ταῖς 
ἐλάττοσε πόλεσιν πολλὰ, ἐν αἷς ἡ τῶν ᾿Δγυριναίων, 
μιδτασχοῦσα τῆς τότε κληρουχίας, . . . κατεσκεύασε 
x. T. Δ.  Redditur hoc ill: ἐν i» ταῖς Συρακοῦσαις 
breviter et universe, uno posito plenius exemplo. 

Ibd. 84: Φιίιλέίππος ὁ βασιλεὺς τοὺς πλείστους 
τῶν ᾿Βλλήνων εἰς φιλίαν προηγμιένος. Scr.: s900ogy- 
μένος. Vid. v. c. XVII, 4: ἐς τὴν ὁμοίαν εὔνοιαν 
σεροσαγαγόμιενος. Προαγει (non σεροάγεται) ἐς φελίαν rex, 
quem ex inferiore loco inter amicos evehit. 
| Lib XVII, 7 confusa qusedam esse apparet; nam 
propler ventorum tranquillitatem — verticem montis supra 
ventorum flatum eminere, ne Diodorus quidem dicere 
poterat. Serib.: ἐπ᾿ ἄκρας τῆς κορυφῆς διὰ τὴν νηνε- 
μίαν τοῦ περιέχοντος ἀέρος (--- ὑπερτεδτῆ γὰρ γίνεσϑαι 
'φὴν ἄχραν τῆς τῶν ἀνέμων πνοῆς —) ὁρᾶσϑαι τὸν 
ἥλιον ἔτε νυκτὸς. οὔσης ανατέλλοντα. (Vulgo: ἀέρος 
ὑπερπετὴ γίνεσϑαε .. . πνοῆς, ὁρᾶσϑαι δὲ τὸν ἥλ.). 
Causa affertur, cur in vertice νηνδμιία siib.  Exiremo 
capite in μέν post Καάλλας numeri nota latere videtur. 

Ibd. 20: «ovs τὸ μὲν xgavoc διαπεύξαι. . Hoc 
eorruptum. Num 0:eo07£a:? 

Ibd. 27: ὁ κίνδυνος παλίντροπον τὴν μιάχην 
ἔσχεν. Sorib.: τὴν ῥοπὴν ἔσχεν. (Ὁ κίνδυνος ipsa est 
μαχη) 

Ibd. 29 extr, (30 init): μεταϑήσεσϑαι τὸν πάντα 
z0Àsuov ἐκ τῆς Ασίας εἰς τὴν Evoongv pro 
μεταϑήσειν non ferendum mec omnino μιδεατεϑέναε in 
hac re pro μδταβιβαάξειν.  Sorib.: μεταβησεσϑιαι. 

104, 38: ἐταλαντεύδτο γὰρ δεῦρο καὶ ἐκεῖσε (m 
μαχη) τῆς τροπῆς ἐναλλαξ γινομένης. ΝᾺ}8 erat adhuc 
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τροπή. Scrib: ῥοστῆς accommodate ad ἐζαλαντεεύετο. 
Cfr. c. 21. 

Ibd. 35: καὶ ταῖς στάϑμαις τῶν δοράτων τύπ- 
vovveg. Scrib.: ταῖς αἰἐχμιαῖς. (Vid.ad XIV, 118. Ege- 
minato o initium erroris.) 

Ibd. 41: eg δὲ eic ej ἄφεσιν τοῦ βέλους διέ- 
φδενδ τὸ κατασκευαζόμενον ὑπὸ τῶν Μακεδόνων ἔργον. 
Nonne εἰς ἄφεσεν βέλους (ad teli tactum)? 

Ibd. 43: Oi δὲ Τύριοι, ἁλεεῖς ἔχοντες τεχνίτας 
καὶ μηχανοποιοὺς, κατεσκεύασαν φελότεχνα βοηϑήματα. 
Quid piscatorum ars hic agat, omnino non video, nec 
artifices. οὐ mechanicos piscatores fuisse puto. Scribendum 
videlur ἅλες, ut id Diodorus pro adverbio posuerit (satis: 
magno numero), antiquo usu et Homerico. 

Ibd. 50: xoi τὰς τῶν véxvov καὶ γυναικῶν καὶ 
συγγενών οἰκήσεις καὶ φυλακτήρια τῶν τόπων. HRidi- 
6114 φυλακτήρια vOv τόπων, cum presertim sequantur 
his extrinsecus circumiecta τὰ φυλακτήρια τῶν τὸν τύ- 
pavvoy δορυφορούντων. Scrib.: τῶν τροφέων. 

Ibd, 51: αλλ᾽ εἴ μοι δίδως τὴν ἁπάσης τῆς γῆς 
ἀρχήν. Excidit aliquid ob similitudinem: ἀλλ᾽ εἰσ ἐ μοι; 
εἴ μιοε δίδως x. v. Δ. (De c. 58 οχίγ, diclum est p. 56.) 

Ibd. 59: συνῆσαν δὲ τούτοις οἵ vs μηλοφόροι, 
σιολλοὶ ταῖς ἀνδραγαϑίαις καὶ κατὰ τὸ σιλῆϑος. Sori- 
bendum: μηλοφόροε, ὅμοιοι ταῖς ἄνδρ. καὶ κατὰ τὸ 
7750s. (Aliter Reiskius et Dind. non recte. ^ Eodem 
capite inferius: ἡ δὲ μήτηρ voi Δαρείου Σισύγαμβιες ... 
ép ἡσυχίας" ἔμδενε φιλοφρόνως. Nulla erat in manendo 
φιλοφροσύνη. Scrib.: φελοχωροῦσα. 

Ibd. 82: ἔνιοε δὲ διὰ τὴν τῆς χιόψος ἀνταύγειαν 
καὶ σκληρότητα τῆς ἀναβαλλομένης ἀνακλάσεωῤ ἐφϑεί- 
θοντο. Scrib: ἐευφλοῦντο. Sequitur: ἀλλὰ μόνῳ τῷ 
καπνῷ δηλουμένων τῶν κωμῶν ἐλάμιβανον οἱ Μακε- 
δόνες οὗ κατοικοῦσεν ἐφιστάμενοι. Scribendum: ἐλάν- 
ϑανον οἱ M. τοῖς κατοικοῦσιν ἐφισταμενοι. 
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- bd. 94: τοῖς δὲ παισὶν ιἐσιφορὰς toyuavixac 
ἀπένειμε κατὰ τοὺς τῶν πατέρων συλλογισμούς. Syl- 
logismi in hae re nihil habebant loci, sed συλλοχισμοί 
(secundum locum, quem in copiarum numeris tenu- 
erant) | | 

Ibd. 95: Koívac δὲ émi ταύτης τοὺς ὄρους 
ϑέσϑαι τῆς. στρατείας. Pronomen omnino non habet; 
quo referatur. Latei ἐπὶ τῷ new: (Itaque hic locus 
Supra lib. I 6..8 poni debuerat. Eodem capite inferius 
post σπτεζοῖς μὲν δισμυρίοις καὶ πεντακισχιλίοις | excidit: 
is sv aevo δὲ (Oto) χελίοες.Ὦ | 

Ibd. 102: «yv. uiv στρατιὰν προσέταξεν ἐπὶ 
τὸν ποταμὸν ἀντιπαράγειν ταῖς ναυσίν. Necessario scri- 
bendum: sta o« τὸν voveo». 

Ibd. 105: δρομιάδας καρνήλους καὶ τὰ νωτοφο- 
ρεῖν εἰωϑότα τῶν φορτίων. Scrib.: τῶν ζώων. Omne 
genus significatur. [Iam Wesselingius.] 

Ibd. 106: ὅτε πολλοὲ τῶν βιαίως καὶ ὑβριστικῶς 
κεχρημένων ταῖς ἐξουσίαις παρανενομήκασι. — Miram 
vero partitionem. Apparet requiri: ὅτε στολλοὶ βιαίως... 
κεχρημένοι. Sed fortasse post vov excidit substantivum 
(τῶν ἀρχόντων, vov ἐπάρχων), deinde ad «àv, quod re- 
stabat, prave accommodatus est participii casus.  — 

Ibd. 110: καταμείξας δὲ τοϊτους τοῖς προῦὔπαρ- 
χουσε στρατιώταις τῇ καινότητε τῆς καινοτομιίίας κατ- 
é0xeVaos τὴν ὅλην δυναμιεν κεκραμένην καὶ ἀρμό- 
δουσαν τῇ ἰδίᾳ προαιρέσε’. ϑοηῖθ.: τῇ κοινότητι τῆς 
καινοτομίας. Medio capite (τέλος δὲ προσμιείνας ἡμέρας 
ἀνέζευξε) excidit numerus dierum. 

Ibd. 115: αὐτὸς δὲ τοὺς ἀρχιτέχτονας ἀϑροίσας 
καὶ λειτουργῶν πιλῆϑος. Alienissimi hinc λεσττουργοί. 


1) Cap. 100 e duobus codicibus scribendum: ἡμέραν τῇ μάχῃ 
τάξαντος pro τῆς μάχης. 
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Scribendum: 4se:z0voyw» (operariorum), usu Polybiano 
ei ipsius Diodori exemplo, V, 39: ταῖς κατὰ τὴν λει- 
τουργίαν συνδχέσε κακοπαϑείαις. 

Ibd. 116: ὁ βασιλεὺς καταπλαγεὶς τὸ παράδοξον 
προσῆλϑε τῷ ϑρόνῳ καὶ χωρὶς καταπλήξεως ἡσυχῇ 
τὸν ἄνϑρωπον ἀνέκρενδ, τίς ὧν. . . τοῦτο ἔπραξε. 
Opiner fuisse: χωρὶς ἐσπεεσελήξδως. 

Lib XVIIL 8: Τούτων δὲ τὴν συνορίζουσαν σα- 
τραπείων τοῖς περὶ Ταξίλην βασιλεῦσε συνεχώρησε. 
. Dativus pertinet ad συνορίζουσαν. Deest nomen ducis 
huic satrapie prepositi; id latet in τούτων, quod' neque 
casu ad sententiam accommodatum est nec, quo referatur, 
habet. Scribendum: JIv o». (Ilidvi) δὲ. Vid. c. 39 
et: XIX, 56 (Πύϑωνα vov ἐκ τῆς ᾿Ινδικῆς καταβεβηκότα). 
Ei nescio quando Eudamus successit (XIX, 14) Hoc 
quoque oblitus sum supra lib. I c. 3. ponere. 

Ibd. 6: ἐκ δὲ ϑατέρου μέρους, ἀφ᾽ οὐ ποιού- 
μιδϑα τὴν ἀνάβασιν. Scrib: ἐσσοιούμεϑα (nuper in 
hae ipsa recensione). | 

Ibd. 9: Διὸ καὶ τούτους προσέταξαν ἐν anog- 
ρθῆτοις Δεωσϑένει τῷ “1ϑηναίῳ vo μὲν πρῶτον ἀναλα- 
βεῖν αὐτοὺς ὡς ἰδιοπιραγοῦντα χωρὶς τῆς τοῦ δήμου 
γνώμης. Seribendum: Διὸ χαὶ τούτους. . . ἀναλαβεῖν 
αὐτὸν ὡς ἰδιοπραγοῦντα x. τ. λ. ' 

Ibd. 14: καὶ παρασκευὰς μείζους ἐποιοῦντο 
πρὸς τὴν τῶν ὅλων διάϑεσιν. Scrib.: πρὸς τὴν τῶν 
ὅλων δεάκρισεν, ad sumíng rerum discrimen. Cfr. e. 17 
(msg) τῶν ὅλων διακρίνωνται), C. 21 (περὶ τῶν ὅλων 
διακρεϑήναι), in superioribus szpius. 

Ibd. 18: τοῦ δὲ ᾿Αντιστάτρου δόντος ἀπόκρισιν, 
ὡς οὐ μὴ... περὶ τῆς εἰρήνης, ὁ δὲ δήμος, οὐκ ὧν 
ἀξιόμαχος, ἡναγκασϑὴ x. v. λ. Tollendum δέ. (Cfr. ad 
V, 2.) 

Ibd. 25: τῶν περὶ Κρατερὸν ... συναναγκα- 
ζόντων τοὺς πολεμίους μένειν τὸν χειμῶνα ἐν τοῖς 
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χιονοβολουμένοις καὶ τροφῆς ἐνδεεῖς, εἰς τοὺς ἐσχάτους 
ἦλϑον κινδύνους. Universe loquitur: ἐν τόποις χιονοβο- 
λουμένοις καὶ τροφῆς ἐνδεέσεν. 

Ibd. paulo post: καὶ μεταστῆσαι πανοικίους eic 
τὴν ἐρημίαν xal πορρωτάτω τῆς “σίας κειμένην 
χώραν. Nec certa ἐρημία nec χωρα significatur. Seri- 
bendum: εἴς τέενα ép 3v xol πορρωτάτω τῆς ᾿“σίας 
κβιμένην χωραν. ] 

]bd. 326: τῷ σωματε κατεσκευάσϑηὴ γρυσοῦν 
σφυρήλατον ἁρμόζον. Excidit substantivum (ἄγγος ὃ). 

Ibd. 88 (de Perdicea): καὶ γὰρ φονικὸς ἦν καὶ 
φῶν ἄλλων ἡγεμόνων περεαιρούμενος τὰς ἐξουσίας καὶ 
καϑόλου πάντων βουλόμενος ἄρχειν βιαίως. Quse ad- 
duntur, non pertinent ad czdium sanguinolentam cupiditatem 
(que XIX, 71 recte significatur, addito τῶν τυράννων 
ci0vepoc). Suspicor scriptum fuisse: καταφρονητικός. 

Ibd. 52 extr: Μετὰ δὲ ταῦτα συμπολιορκήσας 
inde: τὰς ἑξῆς πόλεις, ἃς μὲν βίᾳ χειρούμενος, ἃς δὲ 
πειϑοῖ προσαγόμενος. Συμπολιορκήσας, quoniam aoristus 
ferri nequit, si hoc ad τὰς ἑξῆς πόλεις refertur, Dindot- 
fius in συμιπολιορκήσων mutavit. Sed quid significat 
συμπολιορκεῖν, quoniam Ántigonus nulli alii obsidionis socius 
est? Vereor ne fuerit: K o μην πολιορκήσας (dx7102.?). 

Ibd. 66: ᾿““ποστείλαντος δὲ καὶ τοῦ δήμου noso- 
βείαν πρὸς τὸν Πολυσπέρχοντα τὴν κατηγοροῦσαν μὲν 
«τῶν περὶ Φωκίωνα, παρακαλοῦσαν δὲ τὴν Μουνυχίαν 
αὐτοῖς δοῦναι. . ., ὁ Πολυσπέρχων ἔσπευδε κ. τ. λ. 
Serib.: τὴν κατηγορήσουσαν. Οἷ c. 69: ἐξέσεμιψε 
δύναμεν . c. τὴν ἐπιϑησομένην τοῖς πολιορκοῦσι, XX, 
88: ἐκσεμψάντων δύναμιν τὴν προσαξομένην. In 
stapaxaAovoav Diodorus Atticam formam secutus esse 
potest. 

Lib. XIX, 8. Neque πολὺ oejtvog usitate dicitur 
neque πολύσϑμινος, utrumque ἃ re et ab Agathoclis persona ' 
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alienum. — Credo scriptum fuisse: ἐπίσημος διὰ τὸ 
μιέγεϑος τῶν ὅπλων. 

Ibd. ad finem capitis: ἐφ᾽ οἷς περιαλγὴς γενόμενος 
αὐτοὺς διεγνωκότας ἐπεϑέσϑαε τυραννίδι κατηγόρησεν 
ἐν τῷ Ógue. Νυβαῦδῃχ Diodorus aut quisquam huius 
statis κατηγορεῖν τενά dixit neque accusatus est nisi 
unus Sosistratus tanquam tyrannidi studens. Scrib.: αὐτοῦ 
ὡς διεγνωκότος. (.2c addendum iam alii viderunt.) 
Ibd. 17: ὕστερον δὲ δοὺς ἑαυτῷ λόγον συνεχώ- 
006v, ὅτε. . . συμβήσεται. ϑοῖῖθ.: ovyeqpovgoev. 
(De c. 19 vid. p. 130 n.) " 

Ibd. 20: ὁ Πύϑων ἧκεν ἄγων ..., τῶν δ᾽ ὑπο- 
ζυγίων τοσοῦτον ἀριϑμὸν more δύνασϑαι καϑοσεηλίσαε 
πᾶν τὸ στρατόσεεδον. Nemo iumentis aut ex iumentis 
armatur nec milites armis egebant. Serib.:: καταπλου- 
φίσαι. τ 5 ps 
Ibd. 21: αὐλῶνάς te yag εἶχε... καὶ σπαρα- 
δείσων φυτείας ποικίλας, ἔτε δὲ soavvodano» δένδρων 
φυσικὰς συναγκείας καὶ ῥύσεις ὑδάτων. Ineptum gvoi- 
καὶ συναγκπεῖαε, ineptum συναγκεῖαε δένδρων.  Subest 
adiectivum transitivum, ἃ quo pendet δένδρων genetivus; 
id puio fuisse 9v: «ag, ad arbores gignendas aptas. 

Ibd. 22: τῶν τὸ δευτέρων ἡγεμόνων καὶ τῶν 
ἔξω ταξεως καὶ φίλων καὶ στρατηγῶν καὶ vov ἱππέων. 
Serib. uno καὶ sublato: xoà τῶν ἔξω τάξεως φίλων καὶ 
στρατηγῶν, amicorum ducumque, qui nullum. certum in 
exercitu οἱ acie ordinem tenebant. 

Ibd. 58 extr: διαβεβαιούμενος Ἢ ταύτῃ τῇ 
ϑερδίᾳ αποσιλευσεῖσϑαε ναυοὶ «πεντακοσίαις. — Opinor: 
αὐτὸς πλευσεῖσϑαι. (Dind. ὠναπλευσεῖσϑαι.) 

Ibd. 65 init: διεληλυθότες τὰ πραχϑέντα τῶν 
᾿Βλλήνων τῆς Εὐρώπης περὶ τὴν ᾿Ελλάαδα καὶ Μακε- 
δονίαν. Usus videtur postulare: «a πραχϑέντα ὑπὸ τῶν 
᾿Ἑλλήνων aut: τὰ πραχϑέντα τῆς Εὐρώπης περὶ v. E. 
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x. M. Nam τῆς Εὐρώπης partitive pendet ab his περὲ 
τὴν E. x. M. [Iam Stephanus exo vo».] bd 

Ibd. 69: προστάξας ἐνεδρεύειν τοὺς περὶ IlvoAe- 
μαῖον, οὖς ὑπώπτευεν ἐκ τῆς «Αἰγύπτου προάξειν. Non 
agitur de insidiis, sed de observatione hostium; id est 
ex usu Polybii et Diodori 4peOoevseiv τοῖς στδρὶ IIvo2s-. 
piov. Vid. ἢ. libr. 57 (égeÓpevy τοῖς seg) Κάσσαν- 
δρον, ἂν ἐπιχειρῇ διαβαίνειν) ek 100 (aio μὲν ἐφεδρεύων 
τοῖς πολεμίοις), XVIII, 25 (ἐφεδρεύειν τοῖς περὶ τὸν 
᾿Ελλήσποντον τόποις), XX, 47 (ἐφεδρεῦσαε τῇ τὸ Βα- 
βυλωνίᾳ καὶ ταῖς ἄνω σατραπείαις) οἱ 60 et 104. Contra 
cap. 68 de insidiis rectum est ἐνεδρεῦσαι, sed pravum 
τοῖς πολορμίοιρ pro τοὺς πολεμίους. 

. Ibd, 88: μαϑόνφες δὲ παρὰ τῶν κατασκόπων τὸ 
yeyovog ταχέως ἐξέταξαν τὴν δύναμεν, ὅσεως τὸ δεξιὸν 
κέρας x. v. Δ. lampridem ἐκεοταγμένοε erant; nunc eo 
consilio, quod indicatur, μετέταξαν τὴν δύναμιιν. 

Ibd. 85: ὅτε . . . τὰ μιέρη φής δορικτήτου 
χώρας ovx ἀποδοίη τοῖς φίλοις, xal συνϑέμενος πάλιν 
σιρὸς αὐτὸν τοὐναντίον ἀφέλοιτο τὴν σατρασιείὰν . τῆς 
Βαβυλωνίας Σελεύκου παρὰ πάντα τὰ δίκαια. Scribi 
debet: οὐκ αποδοίη τοῖς φίλοις. καὶ συνϑεμένοις 
σάλαι πρὸς αὐτὸν, τοὐναντίον δ᾽ ἀφέλοιτο X. τ. λ. 
(Cod. F τοὐναντίον’ διαφέλοιτο. in quo verum inest.) 

(De c. 86 dictum est p. 175, de c. 88 p. 130.) 

Ibd. 98 restituendum e codicibus: «vy» av 
ἀναμαχέσασϑαι διδελήφϑεδε Dro διελήφϑη, quod, quo sig- 
nificatu h. 1. ponitur, barbarum est. 

Ibd. 97: νομίσαντες συντόμως ἥκειν τοὺς 
“Ελληνας. Serib.: ἡ ξεν. 

Ibd. 100: προβολαῖς χρώμενος ποταμῶν καὶ 
ϑιωρυξειν.  Dindorfius stellulam przfixit vocabulo σεοταμῶν. 
Miror ^fugisse virum peracutum facilimam emendationem: 
s ova o (Euphrate) καὶ διωρυξεν. 

Ibd. 102: (Pasiphilus, Agathoclis dux, huius verbis) 
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ἡξίου τοὺς Μεσσηνίους βούλεσϑαι τὴν φιλίαν καὶ μὴ 
συναναγκάζεσϑαι τοῖς πολεμεωτάτοες αὐτοῦ διαλύεσϑαι. 
Perversissime Agathocles Messenios, qui exsules Syracu- 
sanos ab illo eiectos tuebantur, hortatur, ne (simul) cogantur 
cum suis inimicissimis (exsulibus) pacem facere. Scrib.: 
καὶ μὴ συνεξετάζεσϑαε τοῖς πολεμεωτάτοις αὐτοῦ 
(sublato διαλύεσϑαι) neve cum inimicissumis suis. consociart. 
Sed restat ϑούλεσϑαι τὴν φιλίαν, quod pro eo, quod est 
δέχεσθαι, nemo Grecus dixit. Scilicet. φελία non Aga- 
thoclis significatur, sed exsulum, et pro βούλεσθαι resti- 
tuendum est ipsum illud διαλύεσϑαι, quod nescio quo 
. errore suo eiectum loco in alienum devenit: ἡξίου v. M. 
διαλύεσθαι τὴν φιλίαν καὶ μὴ συνεξετάζεσϑαε v. st. c. 

Ibd. 103: δυσὶ δὲ περισεδσόντες φορτηγοῖς 
πλοίοις τὴν μὲν ἐξ IO vov κατέδυσαν, τῶν δὲ ἐσεισελεὸν- 
«ov τὰς χεῖρας ἀπέκοψαν. Unde igitur altera et quid ei 
factum,est, quod Diodorus se dicturum promittit? Et 
unde zz» femininum? Scribendum: φορτηγοῖς πλοίοις, ἃ 
ἧκεν ἐξ ᾿“ϑηνῶν, κατέδυσαν x. a. λ. 

Ibd. 108: φήμιαε δὲ κατεῖχον ἐστὶ τῶν προτέρων 
χρόνων. Nonne: aso? Nam tunc quoque obtinebant. 

Ibd. 110: πυνϑανόμενος δ᾽ ἐν ταύτῃ καὶ ϑι- 
ψαμεν δἷναι τὴν ἀμιυνομένην. Scrib.: ἀαμυνουμένην, 
quod Dindorfius XVIII, 22 in gemino loco restituit; item- 
que XX, 48 scribendum τών ἀμυνουμένων. Vid. ad 
XVIII, 66. Res spectari debet in Ów*ooue»og simili- 
busque formis. 

Lib .XX, 1: τὸ δὲ τὴν ἀναγκαίαν σύνϑεσιν 
ἔχον εὐκαίρως τετήρηται xal... éniceon? καὶ σαφῆ παρί- 
στησε τὴν ἀνάγνωσιν. Scrib: εὐκαίρως ve τηρεῖται. 
Initio capitis lacuna sic fere explenda est, causa erroris 
perspicua: ἀλλὰ καὶ τῶν φιλοτίμως ἐχόντων πρὸς τὴν 
᾿φῶν πραξεων ἐσίγνωσιν τὴν σπροϑυμίαν  ἀπαμ- 
βλύνουσιε πρὸς τὴν ἀνάγνωσιν. 


e 
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Ibd. 10: co» ἐπὶ τὰς ἡγεμονίας ταττομένων τενὲς 
μὲν φοβούμενοι τὰς ἐν τῷ δικαστηρίῳ κρίσεις ἀπο- 
στάται γίνονται τῆς ἡγεμονίας, τινὲς δὲ ἐπιτίϑενται 
τυραννίσιν.  Tollendum τῆς ἡλχεμονίας: -aut deficiunt (ἃ 
patria) aut tyrannide potiri conantur. 

Ibd. 11: μετὰ δὲ τῆς ϑεραπείας αὐτὸς τοῦ ἡμί- 
σους κέρατος προηγωνίζεεο. Num: μετὰ δὲ τῆς ϑερα- 
σιδίας αὐτὸς τοῦ ἡμίσους τοῦ εὐωνύμου κέρατος στρ. 
cum dimidia parte satellütàü (c. 17), αὐ vov εὐωνύμιου 
omissum putetur, quod vov ἡμίσους κέρατος coniungeretur? 
(Dind. τοῦ ἀριστεροῦ pro «oU ἡμίσους) Paulo post 
(τοὺς δὲ ἐκ τῶν ἀφράκτων ὁρῶν conàove) qui sinl oi 
ἐκ τῶν ἀφράκτων, nescio suspicorque scribendum esse: 
τοὺς ἐκ τῶν ἀτάκτων (etsi apertius esse τοὺς ἀτάκτους) 
Significarique τοὺς ἔξω ταξδως λεγομένους (c. 41), de 
quibus c. 29: παρηκολούϑει Ó καὶ πλῆϑος ὄχλου παν- 
τοδασεὸν ἐκτὸς τῆς ταἕξεως.  Ulroque loco de Africanis 
rebus agitur. lidem fere sunt, qui c. 110 in Demetrii 
exercitu appellantur ψελικὰ — «cyuovo καὶ πειρατῶν 
σᾳαντοδαπῶν τῶν συντρεχόντων ἐπὶ τοὺς πολέμους καὶ 
φὰς ἀρπαγαᾶς. 

Ibd. 14: ἐσιεψαν δὲ καὶ τοὺς ἐκ τῶν ἱερῶν χρυ- 
σοῦς ναοὺς τοῖς ἀφιδρύμιασε πρὸς τὴν ἱκεσίαν. ΟΡΙΠΟΙ: 
σὺν τοῖς ἀφιδρύμασι. ; 

Ibd. 38: διεστύλωτο δ᾽ εὖ κίοσιν. Codices: δεεστύ- 
λωτο δ᾽ οἴκοις. Scribendum igitur: δὲ δοκοῖς, tra- 
bibus. 

(De e. 25 et 31 dictum est supra p. 1831.) 

Ibd. 1 extr.: ϑεμένους va ose. Suspectum mihi, 
quod hic οὗ c. 45 extr. εἰϑεσϑαε va ὅπλα (quod apud 
antiquos quidem semper est armatum consistere, stationem 
locumque capere) eodem significatu ponitur, quo et alibi et 
hoc ipso libro c. 42 exir. et 88 extr. ασποτίϑεσϑαι vd 
ὅσελα (κατατίϑεοϑαι ὅσελα) de armis in deditione depo- 
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nendis. Initio capitis 31 scrib. (omisso, non transposito 
τῇ): ταῖς δευτερεύουσε μετὰ τὸν σερατηγὸν vij. ; 

Ibd. 88: τῇ παιδιᾷ τὰ πρὸς πικρίαν λεγόμενα 
διέσυρεν. Num: ἐσεὶ παιδιὰ 

Ibd. 40: τὴν Μιλτιάδου ϑυγατέρα τοῦ τὴν προση- 
γορίαν φέροντος εἰς τὸν στρατηγήσαντα τῶν ἐν Μα- 
ραϑώνε νικησάντων.  Scrib: ἀΨαφέροντος. 

Ibd. 41: διὰ δὲ τὴν τῆς ψυχῆς ἀγριότητα δια- 
τυπῶσαΐ φασι τὴν ὄψιν αὐτῆς τὸν μετὰ ταῦτα χρόνον 
ϑηριωδη. Scrib.: διατετυσπῶσϑαι. 

Ibd. 47: ἐφεδοεῦσαε . . . πάλιν τῇ κάτω σατρα- 
πείᾳ καὶ ταῖς avv Αἰγύπτου σατραστεείαις. Recte iam 
alii intellexerunt, nullas fuisse ασε Αἰγύπτου σατραπείας, 
sed male corrigunt: ταῖς περὶ fy. σατραπείαις. Nam 
ne ille quidem fuerunt, sed una Ptolemsi AEgyptus. Sceri- 
bendum: xai ταῖς ax ZAiy. στρατείαες. De ἐφεδρεύειν 
verbo dixi supra ad XIX, 69. 

Ibd. 48: καὶ ἅμια πάντας τοὺς στυρσοφόρους ἀπὸ 
τῶν τειχῶν ἀφέντες. Et πάντες et articulus inepta sunt. 
Opinor fuisse: xai ἅμα παντοίους πυρσοφόρους. Ce- 
terum sspe in hoc libro πυρφόροιε appellantur, hoc uno 
loco πυρσοφοόροι. Fuitne: σιυρσοὺς xai πυρφόρουςϑ 

Ibd. 56: Θερμίτας piv προσαγαγόμενος ὑποσπόν- 
dove ἀφῆκε, τῶν Καρχηδονίων φρουρούντων ταύτην τὴν 
πόλιν. Non incolas urbis ad suas partes ὑτδάποίς Aga- 
thocles Carthaginiensibus urbem custodientibus dimisit, sed 
ipsos milites przsidiarios.  Pravum ταύτην. Scribendum: 
vsoonovdovc ἀφῆκε τοὺς Καρχηδονίων φρουρούντας 
τὴν πόλιν. (Error 8 Reiskio animadversus erat.) 

Ibd. 59: τρεσμιυρίων μὲν γὰρ στρατιωτῶν ἐκ τῆς 
πόλεως ἐχπεμφϑέντων οἱ καταλειπόμινοι ἔμποροι οὐχ 
οἷον ἱκανὰ πρὸς αὐτάρκειαν εἶχον, αλλ ἐκ περιουσίας 
ἐχρῶντο δαψιλέσε πᾶσιν. Non agi de ἐριπιόροες intellex- 
erab iam in prima editione Dindorfius. Scrib.: οἱ κατα- 
Aemopevor ἔμφρουροι. Paulo ante in his verbis: o δὲ 
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τῆς πολιορκίας οὐκ ἦν κίνϑυνος aperte mendosum est 
ἣν (dicendum enim erat saltem, omisso articulo: τῆς d? 
σᾳολιορκίας οὐδεὶς ἦν x.). Scribendum: o δὲ τῆς πολιορ- 
κίας οὐκ ἡνία κίνϑυνος. 

Ibd, 60: ᾿7τοτεμομένων δὲ τῶν Καρχηδονίων τὴν 


3 , e» 
eig τὴν σερατοπεδείαν ἀποχωρήσιν τῶν πολεμίων. 


ἡναγκάσϑησαν οἱ «περὶ τὸν ύμιαχον καταφυγεῖν x. v. À. 
Tollendum «e» Καρχηδονίων, adscriptum ad declarandum 
τῶν soAsuiov. Nam prorsus perverse post ea, quis prze- 
cedunt, nomen τῶν πολεμίων transfertur: ad Graecos Car- 
thaginiensium hostes, eosdem, qui oí srepl τὸν ύμιαχον 
appellantur. 

Ibd. 63 scribendum: παρέλαβεν. αὐτοὺς τότε (pro 
σον) xav ἰδίαν παλιν ἐσὶ τὴν ἑστίασιν. Αἃ narrationem 
huius rei tum ἴδοῖβθ preparandam interpositus est totus 
locus de Agathoclis ingenio. 

Ibd. 40: ἐσπεσημήναιτ᾽ ἂν vig... τὴν sic τὰ τέκνα 
γενομένην τιμωρίαν οἷον τῆς ϑείας προνοίας. Scrib.: 
οἷον ἐκ ϑείας προνοίας. Infra medio capite apparet, 
nihil prorsus ad sententiam desiderari, si hsc legas: εἰς 
τηλικαύτην δ᾽ ὑπεροχὴν προελθόντος αὐτοῦ καὶ τὸν 
᾿Θφέλλαν φονεύσαντος. . . φανερῶς ἐσεσημήνατο τὸ 
'δαεμιόνιον ὡς διὰ τὴν εἰς τοῦτον παρανομίαν τῶν 
ὕστερον (forl. ὑστέρων») αὐτῷ γεγενημένων" τοῦ γὰρ 


αὐτοῦ μηνὸς x. v. À. Qum. post γεγδονημένων in co- . 


dicibus adduntur: «o ϑεῖον ἐσπιστήσαι (Sive ἐστιεστῆσαι 
scribere malis), in orationis structuram et sententiam 
quomodo ineludantur, non video, mirorque τῷ δαιμονίῳ 
superpositum τὸ «iov. Itaque secludenda hsc puto; 
videoque addi potuisse, cum putaretur post ἐσδσημήνατο 
ὡς verbum finitum sequi debere. Sed tamen quid signi- 
ficare voluerit, quicunque addiderit, non reperio maximeque 
in ἐστεστήσαε hzreo. 

Ibd. 72 ii, qui ad ipsam oram maris interfecti sunt, 

33* 
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nonne rectius ἐστὶ τοῦ κλύσματος φονευϑέντες dicuntur 
quam ἐπὶ τοῦ κυματοςῦ 

Ibd. 76: τρία μὲν σκαφὴ τῶν τετρηρικῶν καὶ τῶν 
στρατιωτικῶν πορείων ἅμα κατὰ τὸ αὐτὸ βιαιότερον 

.. ἐπὶ τὴν γῆν ἐξεβράσϑη. Non potest τῶν στρ. 

πορδίων pendere a τρία σκάφη, quod expletur genetivo 
τῶν τετρηρεκῶν. Sorib.: στορείων ἔνεα κατὰ x. v. À. Belli- 
earum navium certus numerus ponitur, reliquarum incertus 
significatur. Ibd. medio capite (vsroAeísiew ἤδη συνέβαινε 
τὸν σῖτον) pro ὑσιολείσεδεν usus requirit, ἐσεελε ἐστε εν, 
quod pro eodem restituendum est etiam c. 109 (τῆς 
«τροφῆς τπολεισιοίσης τοὺς πολιορκουμένους). (Apud 
. Lys. XXVII, 1 idem mendum Reiskius sustulit. Sequitur: 
διὰ δὴ ταῦτα τῆς Óvvaueoc aÓvuovoyc, παραλαβὼν 
φὸ στρατόσεδον καὶ τοὺς ἡγεμόπας ᾿Ανείγονος προέϑηκε 
βουλὴν x. v. à. Non tota castra in consilium vocavit 
Antigonus, sed aut (ut Perdiccas XVIII, 25) τούς τε φίλους 
καὶ τοὺς ἡγεμιόψας, aub potius τοὺς στρατηγοὺς καὶ τοὺς 
ἡγεμόνας, duces (legatos) prefectosque.  Scrib. puto: «o 
σερατηγιίκον καὶ τοὺς ἡγεμόνας. x 

Ibd. 84: 'Ewzgícavro δὲ καὶ τῶν δούλων τοὺς 
ἄνδρας ἀγαϑοὺς γενομένους ἐν τοῖς κινδύνοις ayoga- 
σαντας παρὰ τῶν Ósonosnov ἐλευϑεροῦν καὶ πολίτας 
εἶναι. Scribendum: ἀγοράσαντες. Decrerunt ipsi pu- 
blice servos redimere et manumittere. 

Ibd. 85 πλοῖα loa βεβηκότα (ἴσων βεβηκότων) non 
intellego απ sint, sed ἔσον βεβηκότα, eiusdem altitudinis. 

Ibd. 91: 'Ex δὲ τῶν γωνιῶν ὑπῆρχον loot τῷ μή- 
χκϑε βραχὺ λείποντες τῶν ἑκατὸν πηχῶν. Addunt contra 
codices κίονες ante ἔσοε, quod abundat, quoniam com- 
munis omnium mensura indicatur. Serib.: ἱστοὶ τῷ μῆήκεε 
x. v. λ. (Mastbáume). " 

Ibd. 96: προσέπισιτον oi σιυρφόροε τῷ ξυλοφανεῖ 
voL κατασκευάσματος. Si hoc verum est, significatur 
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iamen lignea superficies, non partesligni speciem habentes; 
sed fortasse scriptum fuit: τώ ξυλοπαγεῖ. 

Ibd.101: Διόπερ ἔδοξε πολλοῖς ὁ μὲν (Idioàoc) ... 
εὐθὺς κατὰ τὸν πρῶτον πλοῦν λαβεῖν παρ᾽ αὐτοῦ 
φιμωρίαν, ὁ δὲ “Ηφαιστος ἐπὶ τῆς τελευτῆς, οἰκδίως 
τῆς αἀσεβοίας κολάσας τὸν τύραννον ἐν τῇ πατρίδι. 
Serib.: ἐπεὶ τῆς τελευτῆς οἰκείως. . κολάσαι τὸν τύ- 
ραννον à. v. s. Quod additur: συνωνύμως ἐπὶ ϑερμοῖς 
ἀνϑραξε κατακαύσας ξώντα, que sib συνωνυμία, non 
intellego. 

Ibd. 102: ἅμα μὲν νομίζων δόξαν οἴσειν αὐτῷ 
μεγάλην τὴν τῶν ᾿Ελλήνων αὐτονομίαν, ἅμα δὲ καὶ 
τοὺς περὶ Πρεπέλαον ἡγεμόνας τοῦ Κασσάνδρου πρό- 
φερον συνερῖψαι καὶ τότε σιροάγειν (sic recte Bekkerus 
pro προσάγειν) ἐπ᾿ αὐτὴν τὴν ἡγεμονίαν 7 ἐπ᾽ αὐτὸν 
πορεύοιτο τὸν Κάσσανδρον. Scribendum primum: ἄμα 
δὲ καὶ τοὺς περὶ Πρεσέλαον ἡγούμενος δεῖν τοῦ 
Κασσάνδρου πρότερον συνερῖψαε καὶ τότε x. τ. À. Sed 
preterea apparet illa ἐστ᾽ αὐτὸν πορεύοιτο v. K., qus ad 
σερύτερον pertinent, debuisse poni ante xoi «óre. Aut 
igitur transposita sunt aut, quod magis puto, subditicia; 
nam idem significant, quod inest in verbis xai τότε x. v. À. 

Ibd. 108: εἶτα τῶν ἐν ταὐτῇ συμφυγόντων πρὸς 
τοὺς κατειληφότας τὸν : xooxoQivOov. — Prave ἐν 
ταιτῃ δὰ τὸ Σισύφειον refertur; scribendum: τῶν ἐν- 
vevOsv. | 

Ibd. 110. Ex eo, quod codices habent: Μετὰ δὲ 
ταῦτα Πρώνας uiv xoi Πτελεὸν προσηγάγετο, fii non | 
᾿Ἄἴντρωνα (Wessel), sed "yvoovogc. Vid. praef. Livii a 
me οὐ Ussingio editi vol. IV, 1 p. IX. (Strab. IX p. 432 
Cas. Ps.- Demosth. Philipp. IV, 9.) 

 Ibd. 113: μα δὲ τούτοις moavrouévoig oi τῶν 
παρὰ “υσιμάχῳ στρατιωτῶν αὐτομολήσαντες ἐκ τῆς 
χειμασίας παρ᾽ ᾿ΑἸντίγονον, Αὐταριᾶται μὲν διογίλιοι, 
Αὐνκιοε δὲ καὶ Παμφύλιοε spl ὀκτακοσίους.  Seri- 


518 Lib. IV. 


bendum: “Ἅμα δὲ τούτοις πραττομένοις ηὐτομολησάν 
vivec τῶν n. Δ. στρατιωτῶν x. v. λ. 

Fragmentorum Diodori e libris XXI ad XL torbeliods 
aliqiot natas, cum ea historie causa perceurrerem, nullo 
addito verbo indicabo ac ne posita quidem vulgata scriptura. 
Ew correctiones quod maxime in fragmentis Hoschelianis 
el iis, que Maio debentur, interdum longius a litterarum 
vestigiis discedunt, non mirabuntur, qui eorum condicionem 
norunt. 

Scribendum est igitur XXI, 8 Bekk. (c. 2, 3 Dind): 
καὶ τρόπαιον στήσας" δεὸ δεῖ διαλαβεῖν ἀληθῆ τὸν 
λόγον εἶναι, οὐ ibd. 14(7): οὐ βουλόμιενος ἔφεδρον ἔχειν 
φῇ βασιλείᾳ. 

Lib XXII, 20 (9, 5); ὄντων δὲ ἐν τῷ τομιένει 
δυεῖν édo v, 21 (10) med.: πάσης τῆς Καρχηδονίων 
ἐπικρατείας κύριος ἐγένετο, ibidemque: μετὰ τὴν 
ἄλωσιν τῆς δήΊῆοτίης. 

Lib XXIII, 2 (1, 2): προσεσεηγγέλλετο δὲ τῶν 
ὁμόρων πρὸς ]Ἰέρωνα πόλεων μὴ ἐσιβήσεσϑαε οἱ 
paulo post: τοὺς μεαιφόνως μιάλιστα πίστεως κατα- 
φρονήσαντας, 9 (2): “Ὅτε Φοίνικες Ρωμαίους κατα- 
ναυμαχήσαντες, 18 (12: ἐφ᾽ οἷς ὁρῶν αὐτοὺς 
ἀγανακτοῦντας. Ἶ) ᾿ 

Lib XXVI, 1 (1: πᾶσα δύναμις οὐκ ἐκ τῆς 
ἀλλοτρίας ἀσϑενείας, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς ἰδίας ἕξεως ϑεω- 
ρεῖται, ibidemque: διὸ δεῖ τοὺς εὐφρονοῦντας τοῖς μὲν 
διὰ ἐπιμέλειαν κατωρϑωκόσιν καὶ ἀρετὴν αἀπομερί- 
(ey τὸν énatvoy. 

Lib. XXVII, 18 in fr., quod incipit sic: Ὅτε ἀτυχίαν 
ἀδικίας (18): οὐ ydg δυνατὸν τὸν sic ἑτέρους ὠμὸν 
γενόμενον ἐν μέρεε πταίσαντα τυγχάψεεν ἐλέου. 

Lib ΧΧΙΧ, 8 (8): Διὸ καὶ τοὺς messiuxovagc 


-.-....ὄ- ὁ τ-ςὨἭὁἩ ....-.-.- 


8) De 7 (4, 2) dictum p. 131. 
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αὐτὸν ἀπαράσκευνον ὄντα ἐπὶ τὴν vov ΑἸἰτωλὼν συμι- 
μαχίαν (ἐπὶ τῇ . . . συμμαχίᾳ) τὸν σπτόλεμιον inave- 
λέσϑαι, 22 (19): καὶ τὰς περιβοήτους πράξεις émeve- 
λέσατο πολιτικοῖς này τελέσμασι καὶ δυνάμεσι μεκροῖς, 
μισϑοφόροις δὲ . . . παμμεγεϑέσι, 24 (21): κατηγορού- 
pevoc γὰρ ὑπὸ τῶν δείνων ϑανάτῳ, 80 (27): :0 ὕπατος 
καὶ ἐκ πατρὼν γεγονὼς ἦν εὖ καὶ κατὰ τὴν ὄψιν 
οὐπρεπής (aut σπατρῶν yey. ἦν εὐγενῶν καὶ), 36 (88): 
καὲ ἀπολογησαμένοις τοῖς τοῦ Περσέως πρεσβευταῖς 
“«ερὶ μὲν τῶν ἄλλων ἀπολύειν αὐτὸν ἐγκλημάτων ἔφη, 
σεερὶ δὲ x. «. λ. 

Lib XXX, 5 (ὅ): ὅπως ἅπαντας καταπληξάμιενος 
τοὺς δυναμένους ἀντιπολιτεύεσϑαι καϑαπαἕξ εἴη 
κύριος ἁπάσης τῆς Ηπείρου, 9 (8): πῶς γὰρ av τις 
οὐκ εἰκότως διαλάβοι e& paulo post: τὸ γὰρ ovjsvepievey- 
ϑῆναι πᾶσι τοῖς καιροῖς ἀρμοζόντως, 14 (11): νομείξων 
σολὺ, οὐ τοῖς ὅλοις κρατεῖν Ρωμαίους, 19 (15): .... 
ἐσώρευον. Πὼς οὐκ áv τις ϑαυμάσειεν .. .; 

Lib. XXXI, 3 (8) post med.: τὴν ἐν ἀρχῇ παρατε- 
ϑεῖσαν ἀπόφασιν, 18 (11, 1): καϑόλου δὲ τέταρτον 
ἀντοφϑθϑαλμοῦντος τοῦ (βασιλέως τοῖς Ρωμαίοις àvi- 
αὐτὸν (cfr. Liv. XLV, 41, 5), 417 (86): ἐσεδεξίοις γὰρ 
ϑωπεύμασε καὶ ψηφίσμασι, 49 (88): ἀδυνατεῖ ἀπᾶραε 
φής τῶν κυνιδίων ἐλαφροότητος. 

Lib XXXII, 4 (4): ἔλαβε παρὰ vov πολεμιίων 
ἐθελοντῶν τὴν τῆς λλάδος ἡγεμονίαν, 24 (24): ὑπὸ 
vou Πολυβίου ἐπιστατούντος, τίνος ἕνδκα, 26 (26): 
μέρος οὐκ ἐλάχιστον... συμβαλλόμενα ... τὰ 
διὰ τῆς τῶν ἀποτελεσμιάτων πείρας νουϑενήματα, οἱ 
paulo posi: χθεῶν αἀσπολύσεις, 21 (27, 1): κατὰ τοὺς 
«ἧς xc ἡμιᾶς ἡλικίας καιρούς. 

Lib. XXXIII, 7 (5, 4): τοῖς ἑαυτῶν παρανομήμιασε 
συνεπιχειροτονοῦντες ἀλκήν (Py et paulo posi: 
πρὸς ἀλήϑειαν 7 xecv συμμάχους ἀποστολλομένουρ. 
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Lib. XXXIV et XXXV, 60 (88): Κατων ὁ ἐσεικλη- 
ϑεὶς τιμητικός. 

.Lib. XXXVI, 1 (4, 4): καὶ ταῖς γυναικείαις ϑέαις 
ἐργολαβοῦντα, pauloque post: γυμνασίαις σεολεμεκαῖς 
ἐνδιατρίβοντες, δ᾽ 5800 fin. fr. (8, 5): «a μὲν χρατῶν, 
τὰ δὲ κρατούμενος, 2 (ϑ, 2): ὑπελάμβανε τῇ τούτου 
ταπεινώσεε καὶ ἀδοξία καὶ τὴν ἑαυτοῦ κατηγορίαν 
καταλύσειν. 

Lib. XXXVII, 12 (8, 4): διατελέσας εἰς énavop- 
Suo τῶν ἰδιωτικῶν καὶ δημοσίων ἀδικημάτων, coll. 
XXXVIII et XXXIX, 24 (20); 41 (80, 1): τοὺς ἄφρονας 
ὠθεῖ πρὸς τὰ φαῦλα τῶν ἔργων. 

Lib XXXVIII et XXXIX, 8 (8): μετὰ τὸ σύνϑεσιν 
σοιήσασϑαι, ἐφ᾽ ᾧπερ αὐτὸν ὑπατεῦσαι, ἔδοξε, 15 (12): 
ἔσπευσαν τῷ- νεανίσκῳ XOLVOVIOGL τῶν κατὰ τὸν 
σᾳόλεμον ἀγώνων. 

Lib. XL, 2 (2): ἀφεστηκότας τοῦ Σύρου πεσπρεσ- 
βευκέναι πρὰς τὴν σύγκλητον. 

His addam, in fragmento libri VI, 1 (2, 5) sic esse 
Scribendum: εἶναε δὲ κατὰ τὴν νῆσον ἱερὰ ϑεὼν καὶ 
ἕτερα πλείω... περὶ ὧν τὰ κατὰ μέρος .. . avaye- 
γράφαμιεν, εἶναι δὲ ἐν αὐτῇ κατά τινα λόφον ὑψηλὸν 
καϑ᾽ ὑπερβολὴν ἱερὸν Διὸς Τριφυλίου x. v. à. (Vulgo: 
εἶναι δὲ τὴν νῆσον ἱερὰν ϑεῶν καὶ ἕτερα.) 


Cap. II. 
Strabo. 


- Strabonis legendi initium feci a libro V et VI, Italie 
antique formam et intermixtam rerum Romanarum, partim 
eliam Grecarum memoriam persequens. Aliquot annis post 
adiunxi III et IV, quibus terre et provincie ad occidentem et 
Septentrionem verse continentur, repelitisque illis duobus 
libris ad VII proximosque perrexi, hic quoque preter geo- 
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graphiea animo in intervenientem multis modis Grecarum 
Romanarumque rerum litterarumque mentionem intento. 
Sed sensim, maxime inde a libro'undecimo celerius legi 
multoque pauciora annotavi. Duos primos libros antea hic 
illic inspectos postremos legi. Straboniani operis emendandi 
subsidia Kramerus diligentissime conquisivit prudenterque 
et caute de codicibus sstimandis disseruit, quorum vel 
optimi (in priore parte A B, in altera F D E) antiqua et 
gravia menda habent; in ipsa oratione constituenda et 
emendanda eísi non pauca vera invenit, tamen non raro 
minus libero iudicio usus menda a Corae aut etiam Gros- 
kurdio animadversa et partim sublata defendit interdum 
pravis enarrandi arüificiis e£ fingendo. Multa feliciter Mei- 
nekius correxit; ex iis, quz is quoque aut reliquit aut non 
recte expedivit, quz& nobis videmur recte animadverlisse et 
emendasse, age, persequamur. !) 

Lib. I p. 4 Casauboni (c. 1 ὃ 7): Τοῖς yaQ πέρασε 
(sc, recte om. B C) συνήϑη Aéyer τὸν ᾿Ικεανον, τὰ δὲ 
“τέρατα κύκλῳ περίκειται. Nihil-est συνήϑης τοῖς “τέρασι. 
Ser.:: συνήφϑαι λέγει τὸν ᾿κεανόν. Cfr.p.8, c.1, 15 med, 

Ibd.6 (1, 9): 'Hysig δὲ τὸν μὲν πλείω λόγον πϑρὲ 
φοῦ ὠκεανοῦ... εἰς Ποσειδώνιον ἀναβαλλόμεϑα .. ., 
ἱκανῶς διακρατήσαντας τὸν περὲ τούτων λόγον. Pro 
corrupto διακρατήσαντας scrib δεαετήσαντας. Cfr. 
p. 14 exir,, 94, 108 οὐ sspius. 

Ibd. eadem pag. (l, 10): .4íyvmrog καὶ Φοινίκη, 
ἑξῆς δὲ ἡ πέριξ τῆς Κύπρου, εἶτα Σόλυμοι καὶ Μύκιοι 
καὶ Κᾶρες. Πέριξ τῆς Κυπρου nulla est pars huius, 
quam Strabo persequitur, ore. ϑοῦῖρ.: ἡ πϑραία τῆς 
Κύπρου, pars continentis Cypro obiecta, qus confinis 80- 


1) Exemplo Parisiis apud Didotum edito ἃ Muellero uti non potui, 
ex quo mihi casu innotuit egregia in libr. III p. 155 (8, 7) 
emendatio. 
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lymis est. Notissima ἡ σπεραία τῆς Ῥόδου. (De p. 9 
dictum est supra p. 326 ad Thucyd. VI, 21, 2.) 

Ibd. 10 (1, 17: Καὶ τοῦτο καὶ ἐν μικροῖς μὲν 
δῆλόν ἐστιν. Scribendum: ἐν μεχροῖς ἔνϑηλόν ἐστιν. 

Ibd. p. 11 (1, 18) scrib: ἄλλοις γὰρ νόμος τὸ 
τοῦ βασιλέως πρόσταγμια, ἄλλοις δὲ τὸ τῶν ἀρίστων 
x. v. λ. (pro ἄλλος). Non agitur de diversitate legum, 
sed alios in aliis civitatibus legum esse auctores. 

Ibd. 11 (1, 20) eosreo mendosum est; fortasse scri- 
bendum: ἀλλ᾽, οἷα τὰ περὶ τὴν ἀναμιέτρησιν. .᾽., ἐν 
ἄλλοις δεικνύουσιν. Deinde autem, sublatis, qus errore 
repetita sunt (ὑποϑέσϑαε δὲ) scribendum est sic: ἐνταῦϑα 
δὲ ὑποϑέσϑαι δεῖ xal σ“τεστεῦσαε τοῖς ἐκεῖ δειχϑεῖσεν, 
καὶ σφαιροειδῆ μὲν τὸν κόσμιοοψ, σφαιροειδὴ δὲ . .., dvi 
δὲ τούτων πρότερον τὴν ἐπὶ τὸ μέσον τῶν σωμάτων 
φορὰν, αὐτὸν μόνον, εἴ τι τῆς αἰσϑήσεως 7 τῶν 
κοενῶν ἐννοιῶν ἐγγύς ἔστιν, εἰ ἄρα, ἐπεσημαινό- 
μένον ἐσὶ κεφαλαίῳ μικρά: ita αἱ ἦρδε tantum summa- 
tim el breviter, si forte, confirmes et quasi signes, οἱ quid 
sensui ei communibus notitiis propinquum est (ub inde con- 
firmetur). In codicibus est αὐτὸ μόνον ini τῆς αἰσϑή- 
σεως eb ἐπισημαιφόμιανοι. — Mirum est in. elliptico illo ai 
ἄρα hssisse editores (vid. VIII p. 351, c. 8, 27, IX p.431, 
e. 9, 5, XVII d. 790, c. 1, 5, Wyttenbach. animadv. ad 
Plutarch. cons. ad Apoll p. 118 A, p. 749 ed. Oxon. 
nam Heindorfius ad Plat. Parmen. p. 150 B tantum de 
εἴπερ dixit); in ceteris aberrarunt a facili correctionis via. 
Strabo Stoicus est (χοεναὶ évvotat). 

lIbd. 13 (1, 21): δ ov φερόμιδνος ὁ ἥλιος voésse- 
ται. καὶ διδάσκει διαφορὰς κλιμάτων τὸ καὶ ἀνέμων. 
Serib.: ἀλλάσσϑε δὰ διατάσσει. 

Ibd. paulo post scribendum: ταῦτα γὰρ. .. καὶ 
ὅσα ἄλλα κατὰ τὴν πρώτην ἀγωγὴν τὴν εἰς τὰ μαϑή- 
μιατα παραδίδοταε, κατανοήσας τις ἀμωσγέσπως (pto 
ἄλλως sec) δύναται πιαρακολουϑεῖν κιτ.λ. Mendum per- 
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vagatum tollendum etiam p. 68 extr. (c. 4, 4), ut scribatur: 
οἰκήσιμον ἀμιωσγέπως. VI p. 255 recte Coraes; qus 
Kramerus comparat, nulla aub prorsus diversa sunt. ΟΝ, 
ad Plutarchum de audiendo c. 13. 

(De p. 16, c. 2, 3 dictum est supra p. 24, de p. 20, 
c. 2, 9 p. 29 n) 

Ibd. 21 (2, 10): φοὺς douuaonove ..., ovg ἐν 
voig dpipiaosietorg ἔπεσεν ἐνδέδωκον “ριστέας. Prorsus 
alienum ἐνδιδόναε est, longius discedit παραδέδωκεν. 
Fuitne: ἐνδέδεικον 

Ibd. 28 (2, 15): καϑάστερ Δαναὸν uiv τὰ ὑδρεῖα 
va àv" oyer παραδείξαντα; ᾿Ατρέα δὲ τοῦ ἡλίου τὸν 
ὑπεναντίον τῷ οὐρανῷ δρόμον, μάντεις τὸ καὶ ἱεροσκο- 
σεουμένους ἀποδείκνυσθαι βασιλέας. Scribendum: μαν- 
veig τὸ καὶ ἀστεροσκόπουρ γενομένους αἀποδείκνυ- 
σϑαι βασιλέας. Solis cursum «ozepooxonog observavit, 
non íegooxosog. (Paulo ante iniuria et Kramerus hssit 
in verbis καὶ «o πλἤϑορ et Meinekius καί in xax mutavit, 
perturbata struclura. ^ Multitudinem scriptorum et late 
diffüsam in ipsis locis famam (hoc est enim «o πλῆϑος 
τῆς ἐπεχωριαζούσης φήμης) Strabo argumento esse dicil, 
non ficías res esse.) 

Ibd. 25 (1, 16): καὶ τὸ τὴν ἀκμὴν τοῦ (oov ova- 
γρωϑδη εἶναι xal τὴν θήραν. Minime συαγρωδης era ἡ 
ϑήρα. Scribendum: συαγρωδὴ εἶναε xal δηκτηρίαν. 

Ibd. 28 (2, 20): ἀλλὰ καὶ ταύτην τὴν ἐφεξῆς κατὰ 
«οὺς Θρᾶκας εἰδώς. Sorib: αλλὰ καϑ᾽ αὐτὴν τὴν 
ἐφεξῆς. 

Ibd. 35 (2, 28) tollende voces «ove “42ἰϑίοπας, 
addits, cum non animadverteretur obiectum esse: καὶ «ov 
sep vov Πυγμαίων Aoyay (propter καί). Poterat Strabo 
dicere: ἐπὶ τοὺς xav Αἴγυπτον 4i&ionag μόνους. 

Ibd. 88 (2, 81): oi μὲν περίπλουν τῶν διὰ Iudsi- 
ρων μιέχρε τῆς Ινδικῆς εἰσάγουσιν. Scribendum: «c 


024 Lib. IV. 


τῶν I'ad., per fretum Gaditanum. Paulo post prave ab 
editoribus additum est οὐδ᾽ ante ἡ 'Odvootrec. Sententia 
est: ,Sic enim sequeretur etiam Ulixis errorem fieri non 
potuisse". Sed scribendum: ovy ec ἀδύνατος (εἴη ὧν 
xal yao ἡ Οδυσσέως πλάνη advvavoc), ἀλλ᾽ ὅτε x. s. À. 
(pro ovy ὡς ἀδύνατος εἷναι). 

Ibd. 41 init. (2, 33). "Verba in codicibus. Ι060 mota 
(καλῶς εἶχεν . .. παραλαβεῖν) Casaubonus celerique cum 
non recto loco posuissent, et δέ post ἐμεφαίψνεε addere coacü 
sunt neque sententiam rectam consecuti; nam éggoervet 
Homerus τὴ» παρὰ Σιδωνίοις ἀποδημίαν nomine eorum 
hoe loco (Od. IV, 84) interposito; alibi artificiorum laude 
οὐ hospitii mentione aliud ei maius significat. Scribendum 
sie: ἕνα δ᾽ ἐμφήνη xoi τὴν π΄. s. £2. ἀποδημίαν, καλῶς 
εἶχεν εἴτ᾽ ἀναλαβεῖν εἴτε καὶ παραλαβεῖν, 4v éni σιλέον 
γενομένην ἐμφαίνει διὰ τῶν ἐπαίνων κι τ. Δ. Ei vocum 
aliquot οὖ versuum plurium íranspositorum non rara suni 
in Strabonis opere exempla (IV p. 177, c. 1, 2, ad VI p. 253). 

Eadem pag. extr. (2, 34) mira significatur differentia 
hominum (τούτοις) et finium, tum finium mediorum (πρὸς 
μέσους τοὺς ὄρους, ΒΟ σρὸς τοὺς μέσ. 0g.)  Scriben- 
dum: ei δέ τις . . . γίνεταε διαφορὰ τοῖς προρβόρροις 
πρὸς τοὺς μεσημβρενοὺς καὶ τούτοις πρὸς τοὺς μέσους 
τοῖς ὅροες, αλλ᾽ ἐπικρατεῖ ye τὸ κοινόν. 

Ibd. 44 (2, 36) scribendum: μάλλον γὰρ ἂν ἐφαρμόε- 
τοι τῷ δὶς γενέσϑαι τὴν “«αλίρροιαν . .. ἢ τῷ τρὶς τὸ 
τοσοῦτον χρόνον μεῖναε τὰ ναυαγια ὑποβρύχια. Vulgo 
deest co. 

Ibd. 45 (2, 39) scribendum: "2c μὲν ydo ἅπαντες 
λέγουσιν, o. «e ἐξ ἀρχῆς πλοῦς (sic Coraes pro: ὅτε ἐὲ 
ἀρχῆς ὁ πλοῦρ) ἐπὶ Φάᾶσιν ἔχει πιϑανὸν τε. .. καὶ ἢ 
ἐπάνοδος... ἐκ τῶν ivi νῦν δεικνυμένων καὶ πεσπιστεῦ-- 
μένων, ἔτε δὲ ἐκ τῆς ᾿Ομήρου φωνῆς (V. σδοεισεευμεένων 
ἐσεὶν ἐκ). 

Ibd. 47 (8, 2) scrib.: ἀλλ᾽ ὅτε καὶ περὲ ὧν (pro 
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vOv) τόπων οὐδὲ xaO' ἑαυτόν πω γνώριμα εἶναί φησι 
τὰ καϑ' ἕκαστα ἀκριβολογούμενα, καὶ κελεύσας... καὶ 
τὰς αἰτίας᾽. .. ἀποδοὺς. .., αὐτὸς ἐπίστευσε τοῖς 
τυχοῦσε: eliam ide $8 locis, de Pane 0.5, fpsum levibus 
testibus credidisse, 

Ibd. 49 (8, 4): λίϑον «c soins καὶ τὰ XTtV- 
δεα καὶ χηραμιίδων τυπώματα. In τά, qui articulus ferri 
nequit, latet substantivum, quo carere non possumus: καὶ 
ὄστρακα κτενώδεα. 

104. 53 (8, 9) interpungenda oratio scribendumque 
Sjco: ἡ δ᾽ ἀναχώρησις ovx ἔχεε τοσαύτην βίαν ὥστε, 
ὥσπερ νεκρὸν 7) EUVAOV . . . ὑπὸ τοῦ κύματος. εἰς γῆν 
ἀναβληϑῆναι, οὕτω καὶ. ἐκ τῶν πλησίον αὑτῆς 
φύσπιων εἰς τὸ πέλαγος προπεσεῖν ὑπολειφϑέντων 
ὑσιὸ τοῦ κύματος. E mari in litora eiecta (sspe) ibi 
remanent nec, unda recedente, in mare retrahuntur. (Codi- 
ces οὐ editiones: ὥστε vexgov .. . οὕτω δὲ xol τῶν 
σελησίον αὐτῆς τόστων .. . ὑποληφϑέντων, Sine sensu.) 

Ibd. 55 (8, 12; nam de p. 55, c. 3, 11 dictum est 
p.71): ὥστ᾽ ovy ὅτε παλιρροοῦντας, ἀλλ᾽ οὐδὲ καϑεστώ- 
τας καὶ μένοντας, συρροίας uiv ἐν αὐτοῖς οὔσης, μὴ 
μιᾶς δὲ ἐπιφανείας. Nihil est, unde pendeant accusativi; 
nam ante ovoooícg excidit propter similitudinem litterarum 
00096 ἂν (xal μένοντας ὁρῳῴης ἂν, ovopolag x. v. À.). 
Quse Kramerus de accusativo parüieipi scribit, plane 
ficta sunt. 

Ibd. 56 (3, 183): καὶ πάντα τὸν τόσον, ὅπου νῦν 
τὰ καλούμενα Γέρρα, καϑ' ἕκαστα τεναγίζειν. | Nesciunt, 
quid faciant verbis xo" ἕκαστα. Séripserat Strabo: ὅπου 
«τὰ νῦν καλούμενα Γέρρα καϑέσεηκε, τεναγίζειν. 

Ibd. 58 (8, 17) post τὴν Ταντάλου βαφελείαν exci- 
dit folium antiqui codicis. Aliquid deesse Meinekius in- 
tellexit. 
Ibd. 61 init. (8, 20 extr.): xoi τριήρη τινὰ ἐκ τῶν 
Ψψεωρίων ἐξαιροϑεῖσαν vnspsveosiv τοῦ τείχους. Soriben- 
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dum: ἐξαρϑεῖσαν. (Paulo ante sic interpungendum: δέξ-- 
ασϑαι μεταξὺ, καὶ τῶν σεεδίων κ, v. À.) 

Ibd. 66 (4, 7) scribendum: οἱ δὲ λοιποὶ, pi éniov- 
veg, ὅση ἦν ἱκανὴ ὑπογράψαι τὴν τῆς οἰκουμένης éni- 
70:0, οὗτοί εἰσιν οἱ x. τ. λ. (Vulgo: oí δὲ λοισοὲ 
éttO Vt 6C.) 

Ibd. 66 (4, 8): ὁποτέρου δή ἐστιν ἡ .iyvnvoc, 
δηλονότε ἡ κάτω λεγομένη τῆς Αἰγύπτου yea. Pro 
δηλονότι, quod ignavum est, codiees omnes" διδλόντε. 
Scribendum igitur: ὁσοτέρου. δή ἐστιν ἡ “ἴγυπτος 7, 
διελόντι, 5 κάτω λεγομένη τῆς 4d. q., id est: aut, δὲ 
dividas nec de omni ZEgypto simul statuas. (De διελόντε 
gynt, Gr. ὃ 38 c) 

Lib. II p. 76 (1, 18) scrib.: ὡς ἐσοδυναμοῦν vo 
ζητουμένῳ λαμβάνοντος «τ΄ρὸς τὸ ἀποδεῖξαε vo (yvov- 
μενον: contendit adversarium id, quod qusratur, demon- 
sirare sumpto (sine demonstratione) eo, quod idem valeat. 
Codd. et edd.: ὡς ἐσοδϑυναμιοίντων vov ζητουμένων λαμ- 
βάνοντος, Bine sensu, Error copit ab ἐσοδυναμιουντῳ in 
unam vocem conflato et ἐσοδυναμιούντεων facto. 

Ibd. 79 (1, 28) pro καταμιηνυοίτο scrib: κατα μη- 
νύοι. (Error ex sequenti o.) 

Ibd. 80 (1, 26) scribendum: Ζοῦ δὲ πρὸς ἕω πλεῦρον 
τὸ μὲν διὰ τῆς Περσικῆς μῆκος... ovx ἔλατεον εἶναι 
δοκεῖ τῶν Οκτακισχιλίων . . .; τὸ δὲ λοιπὸν διὰ τῆς 
Παραιτακηνῆς x. v. À., sublato κατα, quod inter Περσε- 
κῆς eb μῆκος additur. 

Ibd. (1, 26 οὐ 27). Non transitur ad ea, qux Era- 
losthenes περὶ τῆς τρίτγς σφραγῖδος dixerat, sed ea fini- 
untur, ui deinceps de iis iudicetür.  Scrib.: 'O iv» δὴ 
᾿Ερατοσϑένης τοιαῦτ᾽ εἴρηκϑ σεδρὶ τῆς τρίτης σφραγῖδος. 
Καὶ ἄλλα uév τινα ἀμαρτήματα ποιεῖ x. v. À. Male 
discerptis sententiis post περί additum est δὲ. 

Ibd.81 (1, 28) inserendus articulus: τὴν διορίζουσαν 
γραμιμὴν τὸ ἑσπέρεον nàsvooy τῆς «Ἀριανῆς. 
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Ibd. 82 extr. (1, 29) tollendum δὲ post πλέον (τὴν 
Μεσοποταμίαν e. φεριέχεσϑαι λέγων ὑπὸ τὸ τοῦ 
Εὐφράτου καὶ τοῦ Τ᾽ γριδος, τὸ πλέον τῆς περιοχῆς 
ὑπὸ v. Εὐφ. συμιβαίνειν φησ»). " 

Ibd. 84 (1, 31) oratio sic iuterpunigenda est: ov su- 
. ϑανὸν, τῆς ve Σεμιράμιδος... μητρόπολις τῆς Συρίας, 
καὶ τῆς διαλέκτου ... διαμενούσης ... καὶ τοῖς ἐντόρ. 
To δὲ ἐνταῦϑα.. s diasn av ἔϑνος γνωριμώτατον x. v. À. 

Ibd. 85 (1, 32) manifestum est excidisse quedam 
propter repetitionem earundem vocum: ἐστὲ μέρους δὲ μῆ- 
xoc μὲν τὸ παράλληλον τῷ τοῦ ὅλου μήκει τμήμα 
ἐκείνου, πλάτος δὲ τὸ παράλληλον τῷ τοῦ ὅλου 
πλατειτμήμα ἐκείνου. (Deinde scr.: ὁπότερον ἂν 
οὖν 7 μεῖζον.) 

Ibd. 86. (1, 38 extr): οὐκ ἂν εἴη παράλληλος ov- 
δετέρᾳ. Scr.: οὐδετέρῳ (παραλλήλῳ). Deinde αἱ βό- 
Qev0t pravum; nam de septentrione omnino non agitur. 
Codices διαβόρειοι. — Videtur fuisse: δεα opor. 

Ibd, 87 (1, 85) scribendum: φήσας, εἰ μὲν sopa 
puxoa διαστήματα ὑπῆρχεν ὁ ἔλεγχος, ovyyvovat ἄν" 
ἐπειδὴ δὲ κι «.«. à. Vulgo post ἂν additur 7», nulla 
structura. 

Ibd. 89 (1, 36) scribendum interpungendumque ita: 
iva di μή ἀνίσχυρον ἥ, τὸ ὑπὸ ἐκείνου διδόμενον λα- 
fov, «τὸ εἶναε .. . ἐπὶ τοὺς ὄρους τῆς Καρμανίας, 
δεεκνύτω τὸ "e Vulgo scribitur: ἕνα δ᾽ avíoyvoov 
ἢ τὸ ὑπ᾽ ἐκ. οἱ ἐδείκνυε τὸ avro, quod postremum fal- 
sissimum est (ne dicam de imperfecto pro àoristo). Potest 
eliam fuisse: ἕνα δ᾽ αὖ ἰσχυρὸν 7 

Ibd. 92 (1, 40): ov πολὺ ἥτξον μιδσημιβρεινώτερον 
ὅν. Serib: μεσημβρινὸν o». 

Ibd. 95 (2, 8): ἀφόρους πλὴν σιλφίου καὶ πυρωδών 
φενων καρπῶν συγκεκαυμένων. — Scrib.: υρηνωϑδῶν 
τίνων καρπῶν. Nam καρποὶ πυρώδεις nuli sunt; satis 
est συγκεκαῦσϑαι. 
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Ibd. 96 (3, 1): πρός τε τὰς τῶν ξώων xal φυτῶν 
συστάσεις καὶ τῶν ἄλλων ἡμισυσταλεῖς τῶν ὑπὸ τῷ 
ἀέρε καὶ ἐν αὐτῷ ἐκείνῳ. Pro voce, quam corruptam esse 
consentitur, scribendum, una littera mutata, z4tovoca - 
σεις. Novam vocem componendo Strabo finxit, ut signi- 
ficaret, solis animantibus et stirpibus penu esse pro-.. 
prie σύστασιν. 

Tbd. paulo post scribendum: (ree γὰρ » rie ypapia 
φῇ ἑτέρᾳ (pro τῆς ἑτέρας) τῶν εὐκράτω» ἀφορίσαι vo 
οἰκούμενον vo ἡμῶν «μήμια. Non separatur pars a nobis 
habitata ab altera zona temperata (ipsa enim est), sed ea 
terminatur et continetur. (Vid. p. 67 n. et ad Thucyd. 
II, 88.) 

Ibd. 97 (3, 2) scribendum: δῆλον γὰρ, ὅτι» si Ótai- 
οδῖται κατὰ ταύτην τὴν τομὴν καὶ ἡ διακεκαυμιένη, 
soci τινα ἐπιτηδειότητα. n codd. et edd. deest εἰ. 

Ibd. 105 (4, 3): καὶ ἐν δεξιᾷ sig τὴν Jonvyiav. 
Manifestum est (quoniam hic in metiendo sinu Adriatico a 
meridie proceditur), scribi debuisse ἐν ἀριστερᾷὨ:.: Sed 
omnes hse voces perverse interponuntur, cum tota mensura 
alterum (Grecum) litus sequatur. Unde tamen orliz sint, 
hzreo. 

Ibd. 106 (4, 3): απὸ δὲ τῆς Ῥοδίας εἰς Βυζάντιον 

. . περὶ πεντακισχιλίους, ὡς εἰρήκασι, σταδίους. Nihil 
est, unde pendeat accusativus. Scribendum: στεντακεσχι- 
A(ovc εἰρήκασε σταδίους. "(2c ex ovg ortum, cuius erro- 
ris aliquot exempla supra notavi Paulo post, ubi editur: 
ov γὰρ παραπλήσιον, ἀλλὰ πολὺ δυσμικώτερον εἶναι τὸ 
δίαρμα τοῦτος tollendum sivo: aut in ἐστί mutandum, Ab 
ipso Strabone hoc obiicitur alienz sententie precedenti. 

(De p. 110, ce. 5, 1, p. 117, c, 5, 10, p. 121, c. 5, 
17 dietum est supra p. 27, p. 31, p. 11. 

Ibd. 114 (5, 7): καὶ περατοῖ va stpooaQxtia μέρη 
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τῆς οἰκουμένης. Deest subiectum. Ser.: meQaro ὕται 
τὰ. (Cfr. III, 1, 4 p. 137?) 

Ibd. 115 (5,.8) in hac sententia: οἱ δὲ πλέοντες τὸ 
μέγιστον δ'αρμια x. τ΄ À. excidit λέγουσι aub φασί. 

]bd. 118 (5, 12): € πολλῶν ἐκεῖνοι μάλλον ἀφώρι- 
σαν. Herent in πολλῶν eb varie tentant. Serib.; σι ὁ λ.λ ὦ. 

]bd. 127 init. (5, 26):: πολλοῖς τούς τε aveninAcx- 
τους ἀλλήλοις ἐφιέπλεξαν καὶ . .. ἐδίδαξαν. — Videtur 
apud soàÀAoig.excidisse χρόνοις. Paulo ante videndum, 
ne scribi oporteat: κατὰ τὴν φύσιν ἀνήμερα pro καὶ «.. 

. Nam πολλὰ καὶ κωκὰ similiaque nibil huc pertinent. 

Ibd. paulo posi: ὥστε πιανταχηῦ "τὸ γεωργιχὸν xal 
τὸ σιολειεκὸν καὶ 20 γιάχιρμιον παρακεῖσϑαι. Apertissime 
Strabo et in precedentibus et in proximis (πλέον δ᾽ εἶναι 
ϑάτερον) duo facit genera, non iria. Scribendum : «o 
γδωργιχὸν καὶ πολιτικὸν καὶ τὸ μάχιμον. 

Eadem pag. (5, 21): καὶ τούτοις ἐναπιοτέμένεται τὸ 
σιλευρὸν ὅρος ἤ καλουμένη Πυρήγη.  lnfeliciter hunc 
locum tractarunt Coraes, Groskurdius, quem Kramerus sé- 
quitur, Meinekius.  Emendatio facillima est: καὶ τοῦτο 
συναποιέμνειε τὸ «ἰλευρὸν ὄρος ἡ καλουμένη Πυρήνη. 
Ex τοῦτο συναποτέμνει ortum τούτοις &rosc.? eodem 
errore, quem in p. 55 accidisse supra p. 71 ostendi; tum 
allerum additum mendum. (Cfr. {ΠῚ p. 137 eap. 1, δ᾽ oae 
«ἢ Πυρήνῃ τῇ ποιούσῃ τὴν éo«v σιλευρὰν eb: καὶ dy 
vo μὲν ἑῴον πλευρὸν τῆς Ἰβηρίας ἡ Πυρήνη ποιεῖν) 

Ibd. 129 (5, 31) ridicule palus Μωοίϊσα (— nam ad 
eam necessario refertur αὐτῆς —) Tauro monte dividi 


1) P. 113 (5, 6) restituendum e codicibus τοῦ ... τμήματος, quod 
Kramerus et Meinekius in z0 . . . τμῆμα mutarunt. Genetivus 
pendet a σχῆμα (σπόνδυλος σχῆμά ἐστιν τοῦ μεταξὺ τοῦ ἐση- 
μερινοῦ καὶ τοῦ. ληφθέντος παραλλήλου . .,. τμήματος τοῦ 
βορείου ἡμισφαιρίου, eius partis hemisphorii septentrionalis, quc 
est ihter cett. 

MADVIGII Αἱ vaa». Cas. 34 
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dicitur. Nimirum in superioribus excidit aliquid, cum sic 
fere scriptum esset: ᾿“πὸ Jd? «ov Ταναιδὸος καὶ τῆς 
Μαιώειδος ἡ ᾿Α σία ἐσεὶν, ἧς ἐστὶν τῇ Μαιώτιδι 
τὰ ἐντὸς τοῦ Ταύρου συνεχῆ. 

104. paulo post,.ubi sie editür: τὰ ὑπὲρ τῆς Toxa- 
γίας μέχρε πρὸς τὴν κατὰ Ινδοὺς xoi Σκύϑας τοὺς 
σιρὸς τὴν αὐτὴν ϑάλατταν καὶ τὸ .Ipatov ὅρος, ineplis- ᾿ 
sime hzc coniunguntur: μέχρε πρὸς τὴν κατὰ vd. ϑα- 
λατταν οἱ πρὸς Σκύϑας τοὺς πρὸς τὴν αὐτὴν 9., quan- 
quam neque ᾿Ινδοὺς καὶ Σκύϑας divellere licet neque 
σιρὸς ante Σχύϑας audire.  Poleram plura arguere, sed 
nolo: satis enim apparet, cohzrere πρὸς τὴν x. Ινδοὺς 
x. Ex. ϑάλατταν xai va. [. ὅρος. Scribendum est: péyos 
00» τὴν κατὰ Ινδοὺς καὶ Σκύϑας τοὺς ἑώους τὴν 
αὐτὴν ϑάλ. x. v. FL. ὄρος, usque ad id mare, quod idem 
(simul) et Indos et Scythas orientales alluit, — Scythas hos 
ἑῴους Strabo appellavit iam II p. 114 (5, 7); pag. 118 
(5, 14) Indos et Scythas τοὺς ὑπὲρ τῆς Βακτριανῆς dixit 
et ad mare éeov» utrosque pertinere. 

Ibd. 131 (5, 88) scribendum: καὶ οὐ πιστὰ πάντα 
λέγουσιν (pro: οὐ πιστὰ οὐδὲ πάντα λ.)... 

Ibd. 132 (5, 84): τοῖς δὲ γεωγραφοῦσιν οὔτε. . . 
οὔτε ἐν αὐτοῖς τοῖς τῆς οἰκουμιένης μέρεσι τὰς τοιαΐίτας 
... διαφορὰς παραδεκτέον τῷ πολιτικῷ" περίσκελεῖς γάρ 
εἰσιν.  Prave: concurrunt. τοῖς -γεωγραφοῦσεν et τῷ πολι- 
τικῴ. Scribendum: παραδεκτέον" τῷ πολιτικῷ γὰρ 
περισκελεῖς εἰσίν. 

Ibd. 133 (5, 87): τοῖς δ᾽ ἀπὸ Συήνης ἐκ τοῦ ϑερι- 
νοῦ τροπικοῦ πρὸς ἄρκτους. Scrib.: ἀπὸ 2. καὶ τοῦ 9. 
vo. (idem enim utrumque est) Facta emendatio est, iam 
in eod. C altera manu et in / apud Kramerum. Paulo 
' post scribendum videtur: αὐτὴ γάρ ἐστιν ἡ γῆ διαμμὸς 
x. v. À. Codices: αὐτῇ τε yag ἐστιν ἡ δίαμμος. Coraes 
et Meinekius y sustulerunt; sed abesse γῇ nomen nequit, 
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ubi ab aliis rebus ad solum commemorandum transitur; v« 
deleri iam Meinekius volebat. 

| Ibd. 135 (5, 43): ὅσω ἄλλα τῶν οὐρανίων. “παρ. 
yoc piv εἴρηκεν, ἡμεῖς δὲ παραλδίπομιεν dia. τὸ τρανο- 
τόρα εἶναι τῆς νῦν προκειμιένης ἐεραγματείας ; παρ᾽ 
ἐκείνου λαμβανέτω. Τρανότερα δ᾽ ἐστὲ καὶ τὰ sregi τῶν 
σιερισκίων καὶ ἀμφισκίων x. t. Δ. Non ob nimiam et 
non convenientem huic scribendi generi perspicuitatem res 
astronomicas Strabo omisit, sed quod pro hoc genere ob- 
scuriores et molesie essent. Certus sum, scriptum fuisse 
bis aut ἀτρανότερα (etsi negativa hsec forma alibi 
reperiri non videtur) aut ea voocvepa. 

Lib. III p. 137 (1, 4): Περατοῦται μὲν γὰρ ὑπὸ τῶν 
δυεῖν ἠπείρων ἡ οἰκουμένη πρὸς Ovow τοῖς τε τῆς 
Εὐρώπης ἄκροις καὶ τοῖς πρώτοις τῆς Διβύης. Scrib.: 
ἀπὸ τῶν ὃ. 9., ab utriusque continentis parte!) 

Ibd. 142 (2, 3): πεδίον μέγα καὶ ὑψηλὸν καὶ 
eUxapmzo» καὶ μεγαλοδενδρον καὶ εὔβοτον.  Planities 
laudis causa ὑψηλή non appellatur. Serib: ὑδρηλόν. 
Nam hac voce alii quoque inferioris statis scriptores in 
prosa oratione usi sunt. 

Ibd. 148 (2, 5). Codices: Kei ei σύρροιαι δὲ ὡσαύ- 
vog ὠφελοῦσι κατὰ τὰς ἐπὶ πολὺ πλήμιας διειργομιένας 
ὑπὸ τῶν διειργόντων ἰοϑμῶν τοὺς πόρους καὶ πλωτὸν 
ἀπεργαζομένων. Serib. δεερχόμεναι ὑπὲρ τῶν διειρ- 
γόντων Ισϑμιῶν τοὺς πτόρους καὶ ἀπλώτους ἀπεργάζο-- 
μένων: transcurrentes. super tsthmos, qui vias intercludunt 


!) P. 141 (2, 2) cum in codicibus sic scriberetur de Asta: εἰς ἣν 
ol τοὐνγαδιτανοὶ αυνίασι μάλιστα, superiores editores effecerant 
e Τουρδιτανοί. Kramerus et Meinekius miro errore l'aóitavoí 
posuerunt, quos Strabo Greca forma Γαδειρίτας appellat (vid. 
ind. edit. Kram.), nisi quod p. 169 bis Γαδειτανοί in optimis 
codicibus sunt. Gaditeni in aliam urbem non conveniebant, sed 
incole regionis circumiacentis Astam maxime petebant nego- 
tiorum causa. 
34* 
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et innavigabiles faciunt; nisi absolute Strabo dixit: ἄπλω- 
tov ἀπεργαζομιένων, navigationem impediunt. (De ordine 
verborum oi διείργοντες ἰσϑμιοὶ τοὺς πόρους vid. synt. 
Gr. 89 n. 1)- 

Ibd. 145 (2, 6): τὸ δὲ πλῆϑος μικροῦ δεῖν ἐνάριελ- 
λον τοῖς “ιβυκοὶς ἐκπολλαπλασίασις. | Confusas has lit- 
teras editores inde a Casaubono tollunt aut tolli iubent; 
unde venerint, non dieunt. Serib.: τοῖς “ιβυκοὶς ἐκ τι ο λ- 
λαπλασίας οὖσιν. Navigia ex una Turditania advecta 
numero certant cum Africanis, qus ex terra multis parti- 
bus maiore sunt.!) 

Ibd.146 (2, 8) codices : * dérotn: δὲ Ταλάται τὰ "a9 
ἑαυτοῖς εἶναι τὰ μέταλλα.  Facilimum est: Ζπκλάται 
ἔσα παρ᾽ ἑαυτοῖς εἶναι v. p. ᾿ 

Ibd. 148 (2, 11): καὶ ὅσα δὴ ἄλλα εἴρηκε Πυϑία 
σιοτεύσας Ór déapostlas, Serib.: Πυϑὲᾳ πιστεύσας, ov 
(à ἀλαζονείων. 

Ibd. 149 (2, 12). Scribendum videlur: Ἢ δὲ νὺξ ὅτι 
δύσφημιον καὶ τῷ "iU πιλησιάζον, δῆλον, ὁ δὲ " didre 
tu Ἴδρταρῳ" εἰκάζοι οὖν ἂν tic *. v. À. In codicibus 
deest ov». Meinekius δῆλον sustulit. | 

Ibd. 149. extr. (2, 13). Locus 816 constitui debet, 
lacuna incerto supplemento expleta: ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ 1βη- 
o/e« ᾿Οϑδυσσεια πόλις δείκνυταε . .. καὶ ἄλλα μυρία 
ἴχνη τῆς τὸ ἐκείνου πλάνης καὶ ἄλλων τῶν ἐκ 
τοῦ Τρωικοῦ πολέμου περιγενομέψωνψ. Tov γὰρ 
Τρωμκῶν χρονίων γενομένων καὶ (codd. ἐστ᾽ ἔσης 
κακωσάντων (codd) τούς ve πολεμιηϑέντας καὶ τοὺς 


!). P. 145 (2, 7) vereor ne frustra. editores studeant thynni cum sue 
comparationem ex Athense quasi ἃ Polybio sumptam in Strabonis 
verba, in quibus nullum eius vestigium est, inferre; nam cam 
ipsum Atheneum, Polybii verbis addidisse puto.  Fuitne: εἶναί 
τε παραλλάττον τι τὸ ξῷον τοῦτοῦ Paulo ante mendum est in 
μᾶλλον (ἐλάττων ἀεὶ καὶ μᾶλλον εὑρίσκεται). Fuisse videtur: 
ἐλάττων ἀεὶ καὶ ἧττον εὑρίσκεται. 
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ἑλόντας τὴν Τροίαν, (— καὶ γὰρ ὀὕτοι Καδμείαν. νίκην 
ἐτύγχανον ἡρμένθε .« . | τῶν λαφύρων oÀ'yoy eig éxa- 
στον ἐληλυϑότων, —), συνίβη τοῖς ve περιλειῳφϑεῖσεν 
. (eodd. συνέβη τοῖς περιλ.), ἀπελθοῦσιν ἐκ τῶν κιεν- 
δύνων, κατὰ λῃστείας τρέπιεαϑαι καὶ τοῖς  EAlgot, τοῖς 
μὲν (hoc est τοῖς περιλ., Troiahis) dia τὸ ἐκπεπορϑῆσϑαι, 
τοῖς δὲ (Grecis) διὰ τὴν αἰσχύνην. Cfr. I p. 48 (3, 2): 
συνέβη γὰρ δὴ τοῖς tots Ἵλλγσιν ὁμοίως καὶ τοῖς 
βαρβάροις x. τ. Δ. In sententiis é& membris sententjarum 
distinguendis ab omnibus, in extrema parte graviter a 
Meinekio aberratum est.!) 

Ibd. 152 (3,1): 7hic ἐ τοῦ ποταμοῦ πλευροῖς ἐστέ- 
φείχισέ τὴν ᾿Ολυσιτιῶνα. — Latera fluvii nihil δὰ ἐσ ετϑί-- 
χισμα.΄ Codices πλεϑροις. Scribendum igitur: κλείϑ'ροι ξ, 
claustris fluvii, loco, in quo positum erat fluvii claudendi 
et aperiendi arbitrium. Cfr. IX p. 428 extr. (4, 15) : «ὧν 
- πλορίϑρων ἐχυρίευε τῶν περὶ τὼ στενα. 

Ibd. (8, 2). Suspicor Strabonem scripsisse: 7 ς ... 
᾿Πργτανίας κρατιστεύουσώ ἐστε noli Καστουλων, ἢ 
καὶ .f2o/a (pro Καστουλὼν καὶ 'f2.), etsi Artemidorus 
apud Stephanum (v.. '.20:0/«) duas facit urbes. 

Ibd. 154 (8, 6): ψιυχρολουτροῦντας καὶ μονοτρο- 
φοῦντας καϑαρείως καὶ λιτῶς. Pravum ipsum verbum 
povoroogeiv eí ineptum rei. ᾿ Serib.: κομοτροφοῦν- 
τας. Paulo post (3, 1): " 4zavesc.oi ὁρέιοι λιτοὶ. . . ., 
θαϑεῖαν κατακεχυμέψοι τὴν κομιην. Ipsum verbum xo- 
μιοτροφεῖν legitur IV p. 196 (4, 3). 

Ibd. 156 (3, 8) scribendum: Τοιαύτης δὲ οὔσης καὶ 
φῶν τόπων (aul: xol αὐτῶν τῶν τόπων, vulgo: καὶ «710 
τῶν τόπων) λυπρότητος ἐνίοις καὶ τῶν ὁρῶν, εἰκὸς ἐσει-- 
φείνεσϑαι τὴν τοιαΐτην ἀτοπίαν." 

Ibd. 157 (4, 8): xai ὑπάρξαι πόλεις αὐτόϑι, τὴν 


1) P. 151 extr. (3, 1) sic scribendum: καϑ'᾽ ἣν ἵδρυνται εἰπου- 
λακκαια. In litteris confusis subsunt nomina à duorum oppido- 
rum. Hactenus vere Coraes. 
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piu καλουμένην Ἕλληνες, τὴν δὲ ᾿Δμιφίλοχοι,, ὡς καὶ 
τοῦ ᾿ΔΑἸμφιλόχου τελευτήσαντος δεῦρο x. v. Δ Mira pru- 
dentia omnes de nominativis incredibilibus tacent. Serib.: 
φὴν μὲν καλουμένην Ἕλληνος, τὴν δὲ ᾿Α μιφελόχου. 
(Deinde.e codicibus serib. ἑστορεῖσϑαι φηδεν, narrari) 

Ibd, 158 (4, 5): eo κατὰ μέρη πρὸς τοὺρ ]δηρας 
σιολεμιεῖν xaÓ' ἑκάστην διὰ ταύτην τὴν ϑυναστείαν. 
Neque xoó' ἑκάστην poni potest pro καϑέκαστα neque 
διὰ ταύξην τὴν Óvy., cum non una aliqua significata sit, 
sed alia alii succedentes. Scrib.: καϑ ἑκάστην τὴν Ov- 
ναστείαν.  (ZheveAsoay . .. MEEGot ΘΟ ΡΡΟΕ: sublato 
commate post χρόνον.) 

Ibd. 159 (4, 7) scribendum puto: — δὲ τῶν τοῦ 
Ἴβηρος ἐκροῶν καὶ τῶν ἄκρων τῆς Πυρήνης. ' Longe 
alie sunt ἐχτροπαί fluvii nec ulle in Ibero commemo- 
rantur.!) 

Ibd. 168 (4, 13): αὐ δὲ πόλεις ἡμεροῦσιν οὐδ᾽ av- . 
ταὶ ῥαδίως. Videntur accipere, quasi sib ἡμιεροῦνται. 
Scrib.: εὐημεροῦσιεν, lote florent. 

Ibd. (4, 15): Φέρει δ᾽ ἡ Ἰβηρία... inssovc aypi- 
ους ἔστι δ᾽ onov xal αἱ λίμναι σ««ληϑύουσιν" ὄρνεις δὲ 
κύκνοι καὶ τὰ παραπλήσια. Apparet deesse nomen rei, 
qua abundent lacus. Quod Meinekius scripsit: πληϑύουσεν 
ὀρνέσις᾽ εἰσὶ δὲ, ut omittam violentiam mutationis, in 
lacubus non maxime aves quzruntur et ὄρνεις prave diyel- 

f 

1) P. 160 (4, 9) memorabile exemplum est pravs crisis. Coraes 
pro: τινὲς δὲ καὶ τῶν τῆς Πυρήνης ἄκρων νέμονται, aptissime 
scribi voluerat εἰνά, ut significaretur, eo usque Emporitanorum 
agros pertinere. Kramerus ineptos illos τινάς retineri vult, 
sed τῶν . . . ἄκρων in τὰ ἄκρα mutari, probabiliter scilicet; 
Meinekius post »énpovro: inseruit τὰ. Paulo ante (4, 8) Mei- 

" mekius sine ulla causa sex verba delevit.  Emporitani commu- 
nem habebant murum erternum, sed oppidum eo cinctum altero 
muro in duo divisum. Vid. Liv. XXXIY, 9. Hactenus διπλοῦς 
erat περίβολος. 
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litur à κύκνοι. — Post. πληϑέουσιν excidit simillimarum 
litterarum nomen ἐχϑύσιν. (Πληϑύει δ᾽ “ἐλέφασιν ἡ 
χώρα καὶ λέουσι, XVI p. 714, c. 4, 15; add. XV p. 727.) 

Ibd. 166 (4, 19) post καλεῖσθαι excidisse videtur 
ὁμολογεῖται. Quse Kramerus de libero infinitivi usu a 
nullo verbo pendentis scribit, inania sunt.) ' 

(De p. 167, c. 5, 1 dictum supra p. 20.) . 

Ibd. 169 (5, 8): προσεχὲς δ᾽ ᾿αὐτῇ τελευταῖόν ἐστι 
τὸ Κρόνιον πρὸς τῇ νησῖδι. Non προσεχὲς, sed σέρο - 
εχὲς 'erat οὗ extremum procurrebat. 

Ead. p. extr. (5, 5): τὰ ἄκρα ποιοῦντα τὸν πορϑ- 
μόν. Significantur non promuntoria, cum: (quod) faciant 
fretum, sed qua faciant, hoc esi: va ἄχρα τὰ ποιοῦντα 
v. s. Cfr. p. 171 (5, 6): τὰς ἄκρας τὰς ποιούσας τὸν 
σορϑμόν. — 

Ibd. 173 (5, 7) scribendum: εἰ d'... εἰσπνοῆ τὸ 
καὶ ἐκπινοῇ τὸ συμβαῖνον περὶ «ag sÀguuvoldeg καὶ 
περὶ τὰς ἀμισεώτεις ἔοικεν, eig ἄν (codd., edd. εἶναι) 
τινὰ τῶν ῥεόντων ὑϑώτων x. v. À. Paulo post (5, 8) in 
ἄρχεσϑαι δεῖν subest ἄρχεσϑαι oideiv, non διοιδεῖν. 

Lib. IV p. 177 (1, 1): τοὺς τὰ βόρεια τῆς Πυρήνης 
μέρη κατέχοντας καὶ τῆς Κεμιμιένης μέχρε πρὸς «τὸν 
ὠκεανὸν τὰ ἐντὸς Γαρούνα ποταμιοῦ. Terra lalissima 
inter Cebennam montem et Oceanum nullo pacto ipsius 
monüs pars dici potest (τῆς Κεμιμιένης . . . τὰ ἐντὸς T. 
3s.)  Prsterea recte annotant, nusquam alibi Strabonem 
feminina huius nominis forma uti, sed Kéjqievov ὅρος, 
«τὰ Κέμμενα dicere. Scrib: καὶ τῆς κοεμένης [ἀπὸ 
κῶν Keppévav] μιέχρε πρὸς τὸν ὠκεανὸν τὰ ἐντὸς Γ΄ σ΄. 

Ibd. 181 (1, 5): τοὺς γνωρεμιωτάτους "Pouaiov 


!) P. 165 (4, 18) tollendum καί, quod post Coraem additur ante 
διεσώξοντο. ᾿Αποδειχϑέν non cum verbis πρὸς μέτρον coniun- 
gitur, sed impersonaliter dicitur: cum edictum esset, ut merce- 
dem homines acciperent muscas ad certam mensuram venantes. 
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σιέπιεεκεν ἀντὶ «ἧς εἰς ᾿“3ϑήνας αἀσιοδγμίας ἐκεῖσε (elc 
Μασσαλίαν») φοιτῶν φιλομαϑεὶς ὄντας. Non significatur 
omnes τοῖς γνωριμωτατους Bomanorum esse φελορια ϑεῖξ» 
sed consilium Massiliensis commorationis indicatur: 9:2o- 
μαϑήσοντας. ut studiis operam dent, Idem mendum 
e Plutarchi Sulla c. 18 sustulit Reiskius. De re Tacitus 
Agric. 4, ann. IV, 44.!) ' 

Ibd, 182 (1, 6): πόλεν ἔχων ἑκάτερος " ὁμώνυμον 
αὐτῷ pro αὐτῶν, (Codd. optimi duo αὐτῷ) 

Eadem pag. extr. (1, 7) scribendum proxime codiees: 
.. καὶ τὰς ψήφους τὰς αἰγικαλίτιδας. Ὁμιοίους δὲ καὶ 
λείους καὶ ἐσομεγέϑεις τῇ ὁμοίότητε καὶ τῆς αἰτίας 
(pro τὴν αἰτ΄ αν) ἀποδεδώκασιν atiqporepor: uterque autem 
(et Aristoteles et Posidonius) tradit lapides esse similes οἱ 
leves et eiusdem magnitudinis propter similitudinem etiam 
causa. 

104. 188 (1, 7) in ZEschyli Promethei λυομιένου 
fragmenli (196 D.) v. tertio pro βέλη Ameiv scribendum 
opinor δέλη xA«neiv. Nonrelicturus ibi Hercules sagittas 
erat, sed βαρ (ἰδ ei non suppetiture. Vid. Dionys. Halic. 
a. R. I, 41. 

Ibd. 186 (, 11): σαλιν ἄλλην καμσιὴν λαβὸν νό- 
φιον φέρεται τὸ ῥεύμια μιέχρε τῶν ἐκβολῶν δεξαμενον 
καὶ τοὺς ἄλλους ποταμιοῦς. Describitur eursus Rhodani 
inde a recepto Arari et a Lugduno. Οἱ ἄλλοι ποταμιοί 
non possunt igitur ullo pacto Arar et Dubis intellegi, sed 
]sarus, Druentia, alii, de quibus supra (p. 185) Strabo 
dixit. Itaque non δεξάμιενον, Sed Óc£ogtevov eo8 φέρε- 
ται τὸ ῥεῦμα. — Sed residel. difficultas; nam ?x/joÀiu! non 
sunt Rhodani in mare; sequitur enim de imo cursu: x«- 
κεῖϑεν ἤδη (receplis :aliis fluviis) τὴν λοισιὴν ποιεῖται 
[X06 τῆς ϑαλάττης ῥύσιν. Itaque verba μέχρε τῶν ἐκ- 
βολὼν aut de Isari Druentizque ceterorumque oribus. intel- 
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legonda sunt miro ordine (με. v. ἐκβολῶν, δεξόμιενον καὶ 
τοὺς o. τι.) δὰ} prorsus tollenda. 

Ibd. 187 (1, 13). Codices: ov γὰρ ΠΡ ἜΜΕΝ 
oixoUvrdg τινας τὴν νυνὶ Τρόκμους ἢ Τολιστοβωγίους 
[οὔτ ἐκτὸς τῶν ““Μλπεων οὔτ᾽ ἐν αὐταῖς οὔτ᾽ ἐντός. 
Delent τήν. .Fuit fortasse: οἐκούντας τινὰ γὴν» νυνὶ. 

Ibd. 189 (1. 14): διὰ τὸ τοὺς ἐμιπιίσιτοντας εἰς 
αὐτὸν ποταμιοὺς ὑσειάρχειν «“λωτοὺς καὶ ϑιαδίχεοϑαι τὸν 
goptov.nAsiozov: ὁ δ᾽ '7fgap ἐκδέχεται καὶ ὁ Ζοῦβιες 0 
elg τοῦτον ἐμιβάλλων. Scrib.: καὶ διαδίχεσϑαι τὸν φόρτον" 
σιλεῖστον δ᾽ ὁ "oap ἐκδέχεται. x. ὁ 4. ΄ 

Ibd. 190 (2, 1): ϑερμιὰ κάλλιστα ποτιμωτάτου 
ὕδατος. Si potando, nen lavando aptas aquas Strabo 
significaret, n0t!pov diceret. Nune puto Eoripetese: σε 0- 
Qiu oratov, eficacissimi. 

Ibd. 191 (3, 1) ineptum est jwyo: τοῦ Ῥηνου 
σαντός. Opinor fuisse: ἡ ἐφεξῆς ἐστι μιέχρε τοῦ Ῥήνου, 
σἂν τὸ ατιὸ τοῦ Δ yrooc ποταμιοῦ καὶ τοῦ  Poduvot. 

Ibd. 198 (3, 3): ἧς (λίμινης, lacus Brigantini) ἐφιάσε- 
vovcat καὶ ἹΡαιτοὶ καὶ Οὐινδολικοὶ τῶν  Minsciuv ztyig 
καὶ τῶν ὑπεραλτιείων. Serib primum τῶν  Zàneiov 
καί τινες "καὶ, deinde, opinor, τῶν ὑπαλπείων. li 
voie “Ἰλπείοις contrarii. Qui ultra Alpes erant, nihil hic agunt. 

Ibd. 193 (3, 4: Σηκοανοὶ καὶ Μῖεδιομιατρικοὶ 
κατοικοῦσι τὸν Ῥῆνον. Scrib: παροικοῦσι τὸν P. 
Sepius enim Strabo παροικεῖν cum accusativo ponit, ut 
hoc libro p. 177 (1, 1), 194 init., 196 (4, 3), libro I p. 31 (2, 
24) bis, libro XVI p. 748 (1, 27). Lib. I p. 31 (2, 
24) ubi bis dixi legi παροικοῦντες τὸν wxtovov, paulo 
post editur: ἐφ᾽ ἑκάτερα σπαροικοῦσε τῷ — oneavo, 
dativo casu; sed duo  prsstantissimi codices σπιαρή- 
xovor: habent, quomodo VII p. 294 (2, 4) omnes σπαρήῆ- 
xovat τῷ ὠκεανῷ. Et hoc quidem Meinekius, Corais 
suspicionem seculus, in seporxovor mutavit. Sed obstat 
preter alterum locum Plutarchus de sollert. anim. 32, 2 
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p. 981 scribens: οὐ λέμιναις παρήκουσαν  veuopevot 
ϑάλατταν iyOvec. Sine varieta$fe tamen hoc libro p. 190 
exir. (2, 2) legitur: oí τῷ l'ugovve παροικοῦντες. 

Ibd. 195 (4,. 1): αλύσεις δ᾽ ἔτεινον ἀντὶ κάλων. 
Ser. totidem et iisdem litteris ἀλύσοσε (catenis vela 
lendebant). Dativo opus esse Coraes intellexit, sed non 
recte ἀλύσεε scripsit, - | 

Ibd. 196 (4, 3). Gallos braecis usos eredo non stag:- 
«ἐζαμιέναις (circumtensis), sed laxis οἱ fluentibus, s49:- 
ses cajucsvarg. Paulo post hune accusativorum concursum 
non intellego: oi μέντοι ᾿βωμιαῖοε xal ἐν τοῖς προσ- 
βορροτάτοις ὑποδιφϑέρους τρέφουσε ποΐμνας ἱκανῶς 
ἀστδίας ἐρέας, putoque ἐρέας mala manu additum esse, 
cum Strabo lans bonitatem  significasset gregum laude 
(ποίμινας ix. ἀσεείας). 

Ibd. 197 (4, 4): ἀφϑάρτους δὲ Aéyovot καὶ οὗτοι 
(Druide) xoi ἄλλοε τὰς ψυχὰς καὶ τὸν κόσμιον, ἐπε- 
κρατήσειν δὲ ποτα καὶ πῦρ καὶ ὕδωρ. Nimis infinitum 
ἄλλοι, itaque articulum addunt. Scrib: κατ ἀλλὰ. Α 
ceteris interitus :causis inviclos animos mundumque putant, 
sed conflagrationi et aquis aliquando cessuros. Etiam (καὶ) 
hos sie putare, Strabo Stoicus dixit," memor, quid de 
φτοῦ κόσμου ἐκπιυρώσει in sua disciplina traderetur. 

Ibd. 198 (4, 6) non φορτίον nescio quale ad templum 
tegendum feminas in insula fabulosa afferre fingebant, sed 
φορμίον, tegetem; 81ὸ bis scribendum. 

Ibd. 200 (5, 3) restituenda est codicum scriptura: 
φέλη τὸ οὕτως ὑπομένουσε' βαρέα, pro qua editur e 
Xylandri coniectura οὕπως. Adeo gravia Britannos Romanis 
portoria pendere Sirabo dicit, ut nihil opus sit iribnta 
imponere eorumque causa militum presidium ibi habere; 
impositis tributis minutum iri portoria. Rem ipse Strabo 
perspicue exposuit etiam lI p. 115 extr, 116 init. (5, 8). 

Ibd. 201 (5, 5): πρὸς μέντοι τὰ οὐράνια . «ἱκανῶς 
δόξεις κεχρήοϑαι τοῖς πραάγμασε τοῖς τῇ κατεψυγμένῃ 
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ζωνῃ πλησιάζουσι τὸ τῶν xapnov εἶναε τῶν ἡμέρων 
καὶ ζῴων τῶν μὲν ἀφορίαν παντελῆ, τῶν δὲ σπάνιν. 
Nihil est κεχρῆσϑαι. Meinekius inter πράγμασε οἱ τοῖς 
lacune notam posuit. Scribendum videtur: so. μι. τ. οὐρ. 
x. v. μιαϑ. ϑεωρίαν ix. δόξειεν av xegouod ot τοῖς 
πιράγμασε τοῖς x. v. Δ. Coli tamen rationem si spectes, 
id, quod tradit Pytheas, fruges animaliaque domestica -ibi 
partim ommino non gigni, partim rara esse, salis (tinctum 
esse videatur iis rebus, h. e.) eolorem habere eorum, qua. 
zonz frigide accidunt (scheint Ainlánglich die Farbe der- 
ienigen | Verháltnisse zu tragen, denen die kalte Zone unter- 
legt). j 

Ibd. 202 (6, 1): τὰ yap ']Asstà καλεῖσϑαε n0o- 
τερον " Αλβια, καϑάπερ͵ καὶ ᾿Αλπιόνια. . (Sic codices, 
non καὶ ᾿“λειεινά) Ab albo colore nomen ductum sig- 
nificatur. Fuiine: καϑαάπερ xavay10 v1a,nivetecta? Ka- 
φταχεονίξζω verbum Hesychius habet. 

Ibd. 208 (6, 5) seripsisse Strabonem puto: ἐκ δὲ 
τῆς ἑτέρας πολὺ ταπεινοτέρας ἀναδίδωσιν αὐτὸς ὁ 
Πάδος. sublatis verbis τούτων τῶν χωρίων, que acces- 
Sisse videntur adiectivo corrupto. Comparantur duo, quos 
Supra dixit, fontes, non fluvius et hzc (nescio qus) loca. 

Ibd. 204 (6, 6): Meza δὲ τούτους καὶ τὸν Πάδον. 
Σαλασσοί.. Non post Padum, sed post illos, ad Paduní: 
κατα tov Παδον. 

Eadem pagina: καὶ ἄλλα πλείω μικρὰ ἔϑνη κατέ- 
χοντα τὴν ᾿ταλίαν ἐν τοῖς πιρόσϑεν χρόνοις ληστρικὰ 
καὶ ἄπορα. Nunquam hi Italiam tenuerant, sed olim 
rapinis et predationibus verarant: κατατρέχοντα. Cfr. 
modo p. 206 (6, 8): " 4navvec δ᾽ οὗτοι καὶ τῆς ᾿Ιταλίας 
τὰ γειτονεύοντα μέρη κατέτρεχον aei. Receptam pridem 
oportuit in Thucydidis IV, 92, 5 certam Reiskii emenda- 
lionem κατατρέχειν pro κατέχεεν. 

Lib. V p. 211 (1, 3): καὶ ἔστε τῆς piv παραλίας 
τὸ μῆκος 0009 τριακοσίων σταδίων ἐσεὶ τοῖς ἑξακισχιλίοις 
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τῶν opes. Bic scribendum, sublato, quod econtra codices 
ante τῶν ὁρῶν inseritur, μετά. Alpes et Apennini, qui 
Galliam Cisalpinam continui cingunt, sex milia stadiorum 
explent; his, ut prorsus ad mare Adriatieum perveniatur, 
adduntur τῆς παραλίας (planitiei inter montes et mare) 
stadia trecenta. 

Ibd. 212 (1, 5). Hioeretur iuro in his: μάλεστα δὲ ὁ 
Πάϑδος subiectis verbo ἔχουσι, quod ad urbes refertur. 
Tollenda una littera et sic interpungenda oratio: ... £yovo:. 
Μάαλιοτα δ᾽ ὁ Πάδος (μ"“γιοτὸς τὸ yap ἐστε xai này- 
θοὕται πολλάκις &x τὸ ὄμβρων καὶ χεονων) διαχεόμενος 
εἰς πολλὰ μέρη . .«. τυφλὸν τὸ στόμια ποιεῖ x. «. λ. 
In codicibus post διαχεόμιενος additur δ᾽, 

Ibd. 213 (1, 6) recte habent, verba: ov pévrot ὥκησαν 
αὐτόϑι. Significat Strabo quingentis nobilissimis Grecis 
Cesarem sic civitatem dedisse, ut specie adscriberentur 
colonie Novocomensi nec iamen ibi habitare cogerentur. 
Sed deinde mendosum aperte est xa/. Scribendum : puto: 
ἀλλὰ καινὸν τοὔνομιά γε τῷ κείσματε ἐκεῖνοι κατέ- 
λιπον.Ὦ 

Ibd. 220 (2, 8): Περὲ μὲν τῆς ἐπιφανείας τῶν 
Τυρρηνῶν ταῦτα καὶ ἔτε τὰ τοῖς Καιρετανοῖς πραχ- 
.«ϑέντα᾽ καὶ γὰρ x. v. Δ. In περί Ἰαίοὶ substantiyum, 
τεκμήρια, μαρτύρια, σημεῖα aub simile. 

Ibd. 222 (2, 5): ὁ Mxgec ἐστὶ χωρίον, ᾧ πέρατι 
x. v. À. Videtur fuisse: ἐστὶ χειμάρρους. Eo vocabulo 
utitur Strabo IV p. 187 (1, 12), IX p. 426 (4, 4), XV p. 
122 (2, 6). 

Ibd. 223 (2, 5): καὶ yao μαχιμώτεροε Τυρρηνῶν 
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1) P. 217 (1, 11) recte fecisset Meinekius, si totum locum, qui 
hic male post ἡ Κελτική insertus est, scriba ad aliud folium, 
omissis mediis, aberrante, p. 223 (2, 6) posuisset , quam quod 
ibi frustum posuit, alterum frustum p. 218 (2, 1). 
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ὑπῆρξαν. Non Etruscis. bellicosiores Arretini erant, ipsi 
Etrusci, Sed μαχεμι ώτατοι Τυρρηνῶν. Eundem errorem 
Il p. 106 (4, 8: δυσμικώτερα) et VIE p: 320 (6, 2: 20901590) 
sustulit Coraes, cui Meinekius obsecutas est. (Kramerus 
II p. 97 3, 2 (et 1II) p.155 prave citat.) Cfr. ad Plutarch. 
pree. coniug. 42. | 2 

Eàdem pag. (?, 6): διόπιερ παντάπασιν ἔφευγον oi 
κείσταε τὴν ϑάλατταν ἡ προεβάλλοντο ἐρύματα πρὸ 
αὐτῆς. Nuge de munitionibus πρὸ τῆς ϑαλαττης. Co- 
dices πρὸς αὐτῆς. Serib: ἐρύμιατα προσώνετ. 

— Ibd, 224 (2, 1): στε δὲ αὐτῆς (τῆς Σαρδόνος) «o 
$»0Àt μέρος τραχὺ καὶ QUx εἰρηναῖον, σιολὺ δὲ καὶ χώραν 
ἔχομ, εὐδαΐμιονα τοῖς πᾶσι. In hac soli descriptione nihil 
agit pacis mentio. Serib. videtur: sv soyov,(cultu facile) 
aut ἐργάσιμον ; 

Ibd 225 (2, 7): τὰς τῶν ἐργαζομένων καϑαρπα- 
ζοντες. Scrib.: τὼ τῶν doy... . 

Ibd. 226 (2, 9) scribendum: " Eviot δ᾽ οὐ Τυρρηνοίς 
φασι τοὺς GOuisp ove, ἀλλ᾽ ἴδιον &£Ovog* τινὲς δὲ καὶ 
τοὺς Φαλίοκους τιολεν ἐδιογλωσσον, sublato Φαλίσκους, 
quod inter «Aàa οὗ ἰδιο» éOvog additur. 

Ibd. 230 (8, 2): Ovvs γὰρ ἐρυμνὸν τὸ ἔδαφος οὔτε 
χώρᾳν οἰκείαν ἔχον τὴν πέριξ. Opinor, εἶχον. Nam 
idagog minus recte γώραν ἔχει» dicitur. - | | 

Eadem pag. (3. 2): ἐπηγγείλατρ éva' ἀγῶνα 
innixoy. «οἱ [looecówvog. ViHoium ἕνα. Scribendum 
videtur: v; Jévat. - 

Ibd, 231 (3, 4): 4fixoi δὲ pertovevovteg μάλιστα 
τοῖς Κυρίταις" καὶ τούτων δ᾽ ἐκεῖνος τὰς πόλεις ἐξε- 
πόρϑησεν. Sor.:: δ᾽ ἐγειτόνευον μιαλιστα.. 

104. 232 (8, 5), scrib.: Δ υνὲ μὲν οὖν ἀνεῖται τοῖς 
ἡγεμόσιν εἰς σχολὴν καὶ ἄνεσιν τῶν σιολιτικῶν ...» πρὸ- 
τερον δὲ ναῦς ἐκέκτηντο x. τ. À., sublato καί ante πρότδροΨ.- 

Ibd. 288 (8, 6): 'Exrge 0 ἐν ἑκατὸν σταδίοις τῷ 
Κιρκαίῳ Τωρρακῖνα ἐστί. Scrib.: τοῦ Kipxaiov. Fre- 
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quens apud Strabonem de intervallo absolute ἐν ἑκατὸν 
σταδίοις, Sed additur etiam genetivus loci, unde intervallum 
numeratur, ut X p. 486 (5, 5): ἐν τέτταρσι τῆς 4ήλου στα- 
δίοις, apud Plutarchum Cees. c. 19: ἐν διακοσίοις τῶν σπολε- 
μίων σταδίοις. Praeponitur etiam eso Ip. 49 (3, 4), XIII 
p. 626 (4, 5); dativus alienus est. | 

Eadem pag. paulo posi: παραβέβληται τῇ ὁδῷ τῇ 
᾿κποτίᾳ διώρυξ. ἐστὶ πολλοὺς τόπους πληρουῤιένῃ τοῖς 
ἑλείοις v& wol τοῖς ποταμίοις ὕδασε. Scrib.: ἐπὲ πολλοὺς 
σταδίου ς. . poe 

Ibd. 285 (8, 7): τὰς οἰκοδομίας, αἷς αδιαλείπτους 
ςοιαῦσιν' αἱ συμπτώσεις καὶ ἐμπρήσεις xaà μετασρα- 
σεις, ἀδιάλεισιτοι καὶ αὗται “οὖσαε" καὶ .γὰρ αἱ μιετα-- 
πράσεις ἑκουσιοί τενερ συμπτωσειρ' εἰσὶ, καταβαλλόντων 
καὶ ἀνοικοδομιούντων x. v. À. nusitatum- μιετάπρασες 
(et μιεταπιπράσκω, si scholiastas excipias) pro πρᾶσις, 
nec de venditionibus agi satis adiecta ostendnnt. Ser. bis 
p evo su Ad oete. 

Ibd. 286 (3, 8): Καὶ γὰρ τὸ μέγεϑος φοῦ πεδίου 
(campi Martii) ϑαυμαστὸν ἅμα καὶ τὰς ἀρματοδρομίας 
καὶ τὴν ἄλλην ἱππασίαν ἀκώλυτον παρέγον τῷ τοσούτῳ 
σλήϑει τῶν σφαίρᾳ . .. καὶ παλαίστρα γυμιναζομένων. 
Qui pila οὐ palxstra exercebantur, iis non prebendum 
erat . anrigandi et equitlandi spatium. Sorib.: σταρέχον ἐν 
τῷ τοσούτῳ πλήϑει. 

(De p. 240, c. 4, 1 dictum est p. 97 not.) 

Ibd. 241 (4, 2): κεῖται δ᾽ ( Myxuv) ἐπ᾿ ἄκρας μὲν 
λιμένα ἐμπεεριλαμβανούσης τῇ πρὸς τὰς ἄρκτους ἐπε- 
στροφῇ. Pravum μόν. Videtnr subesse: uéy «v λιμένα. 

(De p. 242, c; 4, dixic νΩ 182, de p. 244, c. 4, 
5 p. 20) 
^ . [bd. 944 (4, 5): διὰ τὸ néisiloBas TOV Aoxgivov 
Kus προσβραχῆ καὶ πολύν. Scrib: καὶ ἄπλουν. 
Nam magnitudo nihil officiebat. 

Eadem pag.: καὶ «οὔτο vo χωρίον Πλουτωνιὸν τὲ 
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ὑπελάμβανον καὶ τοὺς Κιμμερίους ἐνταῦϑα λέγεσϑαι. 
Ser.: ἐνταῦϑα γενέσϑαι. Eundem. errorem Coraes cor- 
rexit VI p.270 (2, 4) sic scribens: οὕσπερ σπιρώτους φησὶ 
φῶν βαρβάρων "Εφορορ γενέσϑαι (codd. λέγεσϑαῦ τῆς 
Σικελίας. οἰκιότας, cui ne Meéinekium quidem paruisse iure 
mireris. ^ : 

bd. 247 (4, 8): 4jyeooowv, ὁμωνύμου "κατοικίας 
τῆς περὶ Κρέμωνα, ἐσείνειον ἐστιν ἡ. Πομσηία.  Scrib.: 
ὁμωνύμου... τῇ περὶ Κρ. "Vid., si tanti est, VIII p. 
859 extr. (4, 4), 368 (6, 1). Ofr. supra p. 67 n.- 

Ead. pag. (4, 8): ἔχεε μὲν yap τὸ λιπαῖνον xoà τὴν 
ἐκπυρουμένην Goàlov.x. v. À. In ἔχει uév, quam par- 
ticulam Coraes tollebat, latet aliud verbum, quod irri- 
gandi aut penetrandi similemve significationem habeat; 
sed ipsum non reperio. 

'Ibd, 251 (4, 13). Codices: ἐφ᾽ od (τοῦ Σιλάριδος 
σεοταμιοῦ) τοῦτ᾽ ἴδιον ἱστοροῦσιν isi, τοῦ ὕδατος τοῦ 
ὄντος ποταμιοῦ τὸ καϑιέμενον εἰς αὐτὸ φυτὸν. ἀπολι-. 
ϑοῦσϑαι. Recte Kramerus ex Eustathio scribendum vidit: 
τοῦ ὕδατος ὄντος movijtov. Sed simul ἐστί non in 'περί 
eum Corae mutandum erat, sed tollendum: ἐφ᾽ ov. . .. 
ἱστοροῦσιν, τοῦ ὕδατος x. τ. À. ᾿ 

Lib. VI p. 253 (1,.23). Hoc loco, ut ΓΕ spud 
Strabonem factum est (in huius ipsius libri initio p. 252 
notabilius) versus aliquot suo loco mhoti et in alienum 
illati videntur. Sic enim scribendum locum opinor: oi ve 
“Ἕλληνες καὶ οἱ βάρβαροι πρὸς ἀλλήλους.  Tovegov μὲν 
7ε καὶ τῆς μεσογαίας πολλὴν ἀφήρηντο, «no: τῶν 7 ωε- 
κῶν χρόνων ἀρξάμιενοι, καὶ... τὴν μεγάλην “Ελλάδα 
ταύτην ἔλεγον. Οἱ δὲ “ἧς Σικελίας τύραννοε καὶ μετὰ 
ταῦτα Καρχηδόνιοε . . . ἅπαντας τοὺς ταύτῃ κακῶς 
διέϑηκαν, μιάλιστα (sic iam Meinekius e Villebrunii con- 
iectura pro eva) δὲ τοὺς ἽΕλληνας καὶ τὴν Σικελίαν" 
νυνὶ δὲ πλὴν Τάραντος κι v. À. Optime iam omnia 
cohzrent. [Partem veri iam Siebenkeesius et Coraes viderant, 
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Ibd. 254 (1, 3): "Eoovpe» δὲ κοινῶς ἃ παρεελή- 
φαμιεν οὐδὲν παρὰ τοῦτο ποιούμενοι τοὺς τὴν μιεσό- 
γαιαν οἰχοῦντας. Nec quo τοῦτο referatur nec quid sit 
οὐδὲν nugd τοῦτο ποιοῦμαί ttrac, expediri potest; accu- 
Balivi τοὺς . . . οὐκρῦντας “ευκανοῦς τὸ καὶ. .. Xuv- 
ψίτας necessario referuntur ad illud: ἐροῦμεν δὲ κοινῶς. Et 
tamen geminum illud videtur in libro XIV p. 673 (5, 11): 
τὴν... γραμμὴν. .. τὴν αὐτὴν ἐποφαίνομεν d] 
piyot Jocov, οὐδῖν πιαρὰ τοῦτο ποιούμενοι: Accedit 
tertius Plutarchi locus, de audiend. poet. c. 6 p. 24 D: 
énsi γὰρ (ἡ ἀρετὴ) xoi Ódofug ἐπιειχῶς καὶ δυνάμεις 
“περιποιεῖ, παρὰ τοῦτο πιοεοῦνταε καὶ τὴν εὐδοξίαν ape- 
τὴν καὶ δύναμιεν ovopatovrec, ubi Wyttenbachius Stra- 
bonis locos iam a Casaubono inter se compositos comparavit, 
sed nihil, quod aliquam speciem haberet, effecit.  Seri- 
bendum enim, sublata interpolatione, apud Strabonem bis 
οὐδὲν παραποιούμενοι, nil mutantes, nihil adul- 
terantes, apud Plutarchum παρα ποιοῦνται, adulterant 
€t. falso nomine utuntur. Apud Strabonem simili inter- 
polatione p. 259 (1, 7) pro: τῆς Κρότωνος καὶ Συρακουσσῶν 
κτίσεως Scriptum erat: τῇς ἀπὸ Αιρότωπμος mansitque 
ad Coraem. (Eadem p. 251 (1, 4) pro Bgertaviag (codd. 
Βρεττίας) scribendum erat Boevsiavszc.) 

Ibd..255 (1, 4): οἐκῆσαε yag τοὺς τόπους τούτους 
“Χώνας, Οἰνωτρικὸν ἔϑνος κατακοσμούμενον. ΟΡΪΠΟΙ: 
xav. ἀποικισμοόν. Ead. pag. (1, 6) ante γενέσϑαι βα- 
ρύμηνεν excidit λέγεται. 

(De p. 257, c. 1, 6 dictum p. 29.) ; | 

]bd. 258 (1, 6) scribendum: ἐντεῦϑεν aseggoryrvat 
δοκεῖ (pro δοκεῖ") εὐλογώτερον. ''"Valuit praecedens 
infinitivus. Paulo infra post κατασκαψαι excidit φασί 
(κατασκάψαι φασὶ Διονύσιον). . 

Ibd. 263 (1, 12): τοσοῦτον δ᾽ ἴσχυσε násov. 
Serib: ἐσχῦσαι. Ead, pag. (1, 13): καταφρονήσαντες δ᾽ 
αὐτῶν τοὺς μὲν διεχειρίσαντὸο, τὴν δὲ πόλιν sig ἕτερον 
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τόπον μετέϑηκαν. Sor.: καταφρονήσαντες δ᾽ αὐτοὺς 
μὲν διεχ., τὴν δὲ πόλεν x. τ. λ.3) 

108, 265 (1, 15): ἐνεταῦϑα δὲ καὶ τὸν Μετά- 
s0vcov uvOevovor. καὶ τὴν Μολανίσεστην τὴν δεσμῶτιν 
καὶ τὸν ἐξ αὐτῆς Βοιωτόν. "Totus, qui sequitur locus, 
ostendit scribendum: Μέτα βον, alterum nomen ex su- 
periore urbis mentione ortum. - Apud Stephanum Byz. 
v. Μεταπόντιον scribendum: vov γὰρ Μέταβον oi βαρ- 
βαροι Μεταπόντιον (Mézasvov?) λέγουσε (αὐ hinc nata 
sib urbis nominis forma). 

Ibd. 266 (2, 1) Totus locus sic est τῆν ἄμα: δμιως 
δ᾽ οὖν ὄντως τῆς Σικελίας τῇ Ἰταλίᾳ πρὸς νότον 
κειμένης ἡ Πελωριὰς ἀρκτικωτάτη λέγοιτ᾽ ἂν καλῶς 
τῶν τριῶν, ὥσϑ᾽ ἢ ἐπιζευγνυμένη om αὐτῆς ἐπὶ τὸν 
Πάχυνον, ὃν ἐκκεῖσθαι πρὸς ἕω ἔφαμνιδν, ἅμια πρὸς 
ἄρκτον βλέπουσαν ποιῆσει τὴν πλευρὰν καὶ πρὸς τὸν 
ὄρϑρον. In his κδειμένηρ e cod. B (post optimum se- 
cundo) est, βλέπουσαν et καί (post .sAevoav) ex om- 
nibus; ὄντως pro ἐν τοῖς Cluverii esi; conceditur, re- 
apse, quod Posidonius posuerat, Pelorida maxime septen- 
trionalem 6880; ὅν post Πάχυνον omissum Meinekius 
reduxit; ὄρϑρον pro πορϑμιόν, eb per se inepto ei propter 
coniunctionem cum srgog ἄρκτον, ego restitui. Lineam, 
que ἃ septentrionali ad orientale promuntorium ducatur, 
Strabo efficere dieit latus septentrioni et ortui solis ma- 
iutino obiectum. 

(De p. 267, c. 2, 2 dictum p. 132.) 

Ibd. 268 (2, 3): καὶ Κατανη δ᾽ ἐστὶ Ναξίων row 
αὐτῶν κτίσμα.  Scr.: Ναξίων αὐτῶν, ipsorum N., non, ut 


1) P. 264 (1, 14) pro φαινόμενον adeo et facilis est et ex omni . 
parte apta Krameri coniectura φάναι μόνον, ut & Meinekio 
non receptam mirer. Ego cum solo uterer Meinekii exemplo, 


eandem feci correctionem. ) 
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Tauromenium, ἃ Naxiorum demum colonis, Zancleis, con- 
ditum. 

104. 269 (2, 3). Codices: of τοὺς γονέας ἐσὶ τῶν 
ὥμων ἀράμενοι διέσωσαν ἐπιφερομένου τοῦ κακοῦ ὅταν 
τῷ Ποσειδῶνι φαίνηται τὰ στερὶ τὸ ὅρος, κατατεφροῦται 
πολλῷ βάϑει τὰ Καταναίων χωρία" ἡ μὲν οὖν σποδὸς 
x. τ À.  Perverse huc  Posidonium scriptorem critici 
intulerunt.  Serib.: ἐσιεφερομένου τοῦ xaxov τῷ [lo- 
σειδίῳ" ὅταν (OiP) φαίνηταε τὰ περὶ τὸ ὅρος, κατα- 
φεφροῦται x. τ. À. Templo Neptuni, in quo erant pa- 
rentes Amphinomi et Anapim, torrens flammarum immi- 
nebat. Pro ὅταν φαίνηται fortasse scribendum: ὅταν δὲ 
πενῆται. 

(De p. 269, c. 2, 4 dietum p. 23.) 

Ibd. 271 (2, 4) scrib. (retractis verbis, quz Meinekius 
delevit): ἐπειϑὴ . . . ἐγγὺς μηδὲν .. . φαινόμενον 
στόμια τὸ καταπῖνον TO ῥεῦμα TOU ποταμιοῦ, XGÍTLEQ 
οὐδ᾽ οὕτως ἄν. συμμείναε γλυκὺ, ὅμως, vO y ἐπὶ 
φιλέον, ei μιἢ καταδύψει εἰς τὸ κατὰ γῆς ῥεῖϑρον, παν- 
τάσπασιν ἀμήχανόν ἐστι. — Addidi μή. 

Ibd. 274 (2, 8): ἀνάγκη δὲ τοῖς πάϑεσι τούτοις 
vOUG τ ὑπὸ γῆν πόρους συμμεταβάλλειν καὶ τὰ στόμια 
ἐνίοτε πλείω κατὰ τὴν ἐπιφανδιαν τὴν. πέριξ. 807.: 
καὶ τὰ στόμια ἐνίοτε ὀλιγώτερα (ἐλάττω) ὄντα, 
ἐνίοτε πλείω, καὶ τὴν ἐπιφάνειαν τ. π. — Omissorum 
verborum causa aperta est; καί οὖ κατά facillime .:permu- 
tantur maximeque sequente voce, que ἃ v incipiat, oritur 
κατά. Exempla permutationis apud Strabonem reperias 
I p. 28, II, 127, IV, 197, 204, VII, 307, VIII, 334, X, 
444, XV, 686, apud Diod. Sic. XIII, 104, XVI, 83; apud 
Plutarch. Thes. c. 29, Num. 1, Pelopid. 15 extr., Alex. 21, cet. 

Ibd. 275 (2. 10): Συγγενὴ δὲ καὶ τούτοις καὶ τοῖς 
κατὰ τὴν Σικελίαν πάϑεσι τὰ περὶ τὰς “ιπαραίων 
γήσους. Scrib: καὶ τούτοις τοῖς κατὰ τὴν Σικ. Sola 
haec commemorata sunt. 
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Ibd. 278 (8, 2): ovx ἠρέσκετο δ ἁπλῶς τοῖς suspi 
τῆς βουλῆς ονομασϑεῖσε. Scrib. videtur, verbo a Diodoro 
Sic. sumpto: τοῖς σπτδρὶ τῆς ἐστειβουλῆς δογματεσϑεῖσι. 
Nam νμομίξειν alienum est. (Paulo ante receptum e 
.duobus codd. recentioribus oportuit: ὅσος δὲ . ., swaidec 
ἐγένοντο pro ὅσοις.) | 

Ibd. paulo post: o μνηρυξ eise μὴ av περιϑεῖναι 
κυνῆν Φαλανϑον. Coraes et Meinekius, epitomam Pala- 
linam seculi, 45, σ-εερεϑέσϑαι scripserunt, omisso «v. Sed: 
non ipse Phalantus per preconem vetandus videtur fuisse 
signum dare. Scribendum opinor: gw ἐᾶν περιϑέσϑαι 
κυνῆν Φαάλανϑον. Nam ub activo περεϑεῖναε locus sit, 
vix effici poterit. 

Ibd.,279 (8, 3): ἐπολέμουν . . . ὀμόσαντες μὴ 
σιρότερον ἐπανήξεειν οἴκαδε πρὶν ἢ Μεσσήνην ἀνελεῖν 
ἢ πάντας ἀποϑανεῖν. Grecorum lex postulat σε ἐψε eg. 

(De p. 280, c. 8, 8 dictum p. 37.)!) 

Ibd. 280 (3, 4) de Tarentinis: πεζοὺς ὄστδλλον 
φρισμυρίους, ἱποτέας δὲ τρισχιλίους, immogyovc δὲ 
χιλίους. Mire numerus indicatur hipparchorum οὗ nu- 
merus ipse ultra modum incredibilis. Scribendum: διε- 
μάχας δὲ χιλίους. Nam sic Hesychius etiam appellatos 
dicit, qui ἃ Polluce (I, 131) a,usso: appellantur, adeo 
Tarentinorum proprii, ut inde totum genus Tarentinorum 
equitum nomen traxerit. Scriptorum locos collegit Weissen- 
bornius ad Liv. XXXV, 28. , Granium Licinianum (quarti 
post Chr. seculi Livii excerptorum confectorem) libr. XXVI 
addere vix oper» pretium est. | 

Ibd. 283 (8, 8): χιλίων γάρ ἐστε καὶ ὀκταποσίων 
σταδίων (0 ἐκ Βρεντεσίου εἰς Ἐπίδαμνον στλοῦς). 
Omnis difficultas οὐ pravitas sublata erit, si scripserimus: 


!) Paulo ante, quod Kramerus cavet ne quis scribat τινὸς ἐξ- 
αγγείλαντος, eb scripseram, cum 8010 Meinekii exemplo uterer, 
et certissimum esse dico. 

35* 
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χιλίων yap ἐστιν, ὁ δὲ (ὁ πρότερος, ὁ ini xd Κεραύνια) 
ὀκτακοσίων σταδίων. Paulo infra non Tarenti nomen 
excidit, quod inde a Xylandro additur, sed Egnatim, Bario 
et Brundnsio medi interieci:e (ἑκατέρας ᾿Εἶγνατία διέχει). 

 Badem pag. (8, 9): ov πολὺ γὰρ dy τῆς ϑαλαττης 
ὑπέρκεινται δύο πόλεις ἐν ye vo πεδίῳ Hsc extrema 
corrupta esse plures intellexerunt, correctionem non inve- 
nerunt. Seripserat Strabo: ἐν evyéc πεδίῳ. — Cfr. VII p. 
809 (4, 4): πεϑίον εὔγεων, ibd. 311 (4, 6): πεδιὰς καὶ 
εὔγεως, VIII p. 382 (6, 23): χώραν ovx εὔγεων. 

(De p. 284, c. 3, 9 dictum supra p. 188.) 

Ibd. 287 (4, 2): τὴν ve γὰρ ᾿]βηρίαν ovx inav- 
σαντο ὑπαγόμιενοιε. .., Nouavevivovg ve ἐξελόντες καὶ 
Οὐρίαϑον καὶ Σερτώριον ὕστερον διαφϑείραντες, ὕστά- 
τους δὲ Καντάβρους, oUc ὁ .-Σεβαστὸς Καῖσαρ. Nihil 
addendum (editur enim οὖς κατέλυσεν o 2). sed tol- 
lendum ovc ex ultima procedentis vocis syllaba ortum: 
ὑστάτους δὲ Κανταβρους o Σεβ. K. 

Lib. VII p. 289 (1, 1): λείστεται δὲ τὰ πρὸς ἕω μὲν 
τὰ πέραν τοῦ Ῥηνου. Recte voces μὲν τά Meinekius 
notavit; correctio non dubia: τὰ πρὸς ἕω νεύοντα 
πέραν v. P. 

(De p. 290, c. 1, 8 dictum est p. 134.) 

Ibd. 291 (1, 4): δύπορωτερον ὑπέλαβε στρατηγεῖν 
vOv ἐν χορσὶ πόλεμον, εἶ. . . ἀπέχοιτο. Puto fuisse: 
εὐπορώτερον ἂν ὑπ. στρατηγεῖν. 

Ibd. 292 (1, δ): 'O δὲ Ἑρκύνιος δρυμὸς nvxvo- 
φερὸς τέ ἐστε καὶ μεγαλοδενδρος. Unde comparativus? 
Scerib. püto aut s vxvoosopogc aut πυκνόϑεν δρος. 

Ibd. 294 (2, 4):: τὰ κατὰ vov Βορυσϑένη καὶ τὰ 
σιροὸς βορρᾶν μέρη τοῦ Πόντου yop/a.  Delent μέρη. 
Praestat scribere: καὶ τὴ πρόσβορρα μέρη τοῦ Πόντου 
χωρία, αὖ μέρη pendeat ἃ κατα. (Paulo post: πέραν τῆς 
Γερμανίας καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἑξῆς, omisso τί.) 

Ibd. 295 (8, 2): ἀπηρτημένος ἂν si ὁ λόγος. Hoc 
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iam alii senserunt vix recie dici; scribendum puto: e φη- 
μαρτημένος. (Paulo post ἢ ὄπεσϑεν pro μιῇ om. 
precepit Kramerus.) 

" Ibd. 296 (3, 4): μιφτωψομιάσϑαε δὲ xol νῦν. Sic 
codices. Num: μ. δὲ xaivov? i 

Ibd. 299 (8, 6): εἰ yap αὖ χρῆναι τὴν uiv πλανὴν 
ἐκεῖ γεγονέναι φάσκειν, τὸν δὲ ποιητὴν ἐξωκδανικέναι 
AvOoioyíag yaguv. Serib: δὲ δ᾽ ἄρα, χρῆναι x. τ. λ. 
Vid. ad I p. 11. 

Ibd. 301 (2, 7) codices: καὶ κακοτεχνίας εἰς (Coraes 
ei Mein. xai) «τλεονδξίας μυρίας πρὸς ταῦτ᾽ εἰσάγων. 
Serib.: κακοτοχνίας εἰς πλεονδξίαν μυρίας πρὸς ταῦτα 
(hoc est, στρὸς τρυφὴν καὶ ἡδοναρφ). 

Ibd. 302 (3, 9): δεῖν δὲ ταναντία καὶ λέγειν καὶ 
παραδείγματα ποιεῖσϑαι. Nonne: τἀναντία καλὰ λέγειν ὃ 
(Paulo post in versu Hesiodi ἀστήνας οὐκί ἐχόντων Por- 
sonum occupasse video; codd. ἀσεηνέρ.) 

Ibd. 305 (3, 18) scrib.: μεταναστάσεις yag δέδεκται, 
τῶν πλησιοχώρων τοὺς ἀσϑρνεστέρους ἐξανιστάντων. 
(Codd. ἐς τοὺς ασϑεν. ἐξανιστάντων, preter E, qui 
praepositionem omittit, edd. ἐξαναστάντων, pravo tempore; 
nec ad infirmiores abierant vicini, sed infirmiores eiecerant.) 

Ibd. 306 (3, 16) seribendum videtur: oí δὲ προσοι- 
xovvveg τῷ ποταμῷ πάλιν εἶναι πόλιν φασὶν ἀνιόντι 
ἑκατὸν καὶ εἴκοσε σταδίους. 

Ibd. 307 (8, 18): ἀμαξεύεται γὰρ ὁ diiadovs 0 
εἰς Φαναγόρειαν ἐκ τοῦ Παντικαπαίου, ὥστε καὶ πηλὸν 
δἶναε καὶ odov.  Editur καὶ πλοῦν. Atqui mari glacie 
constructo nullus est στλοῦς, et inepüissima oritur tautologia. 
Scr.: ὦσφε xai xa s gÀsiov εἶναι xad ὁδόν. . Tanta est 
frequentia eorum, qui per glaciem curribus vehuntur, ut 
in via caupona instituatur. 

Ibd. 314 (δ, » ᾿Εντεοῦϑεν δ᾽ ἤδη ὁ Νόαρος πλήθει 
προσλαβὼν vov .. . Κόλαπιν συμβάλλει τῷ Δανουίῳ. 
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Serib.: máeita: προσλαβών ve τὸν... Κόλαπιν συμβ. 
v. Δ. (Πλεῖφται iam Coraes.) 

Ibd. 317 (5, 10): aAesuvol δὲ καὶ χρηστόκαρποι 
ὁμοίως. — Excidit substantivum subiecti locum tenens. 
Fuitne: χρηστόκαρστοι οἱ τ ὅσιοι ὁμοίωρ Cfr. p. 318 (5,12): 
τῶν περὶ Καλλατιν. . . τόπων, et p. 820 (6, 2): màev- 
σαντες τοὺς vOTLOUC. | 

Ibd. 321 (7,:1): ἔτε μέντοι μᾶλλον πρότερον (ἐν 
σιλουραῖς ἦσαν) 7 νῦν, ὅπου γε καὶ τῆς ἐν τῷ παρόντε 
᾿Ελλαδος ἀναντιλέχτως οὔσης τὴν πολλὴν οἱ βάρβαροι 
ἔχουσι. Sententia flagitat εἶχον, nisi fuit ὥκουν βαρ- 
f«oor. Nam in optimis codicibus plame abest verbum. 

Ibd, 322 (7, 83): αλλ᾽ ἐνστρατοπεδεύουσεν αὐτοῖς 
(populis Epiroticis) Ῥωμαῖοι τοῖς οἴκοις, κατασταϑέντερ 
ὑπ᾽ αὐτῶν δυνάσται.  Ridicule Romani ab ipsis Epirotis 
δυνάσται constituti esse dicuntur (— debebat δεσπόται 
scribi —); nec Romana presidia in domibus ἐνεστρατο-- 
σεξέδευον. Sed castra habebant. Scribendum: ἐνστρατο- 
πεδείουσιν αὐτοῖς, τοῖς δὲ oixsiot κατασταϑέντες 
ὑπ᾽ αὐτῶν δυνάοταε (domestici ἀγηδβύδθ et reguli). 

Ibd. 898 (7, 4): Eiv ἀπὸ μὲν ᾿“μβρακικοῦ κόλπου 
τὰ νεύοντα ἐφεξῆς πρὸς ἕω τὰ ἀντειπαρήκοντα τῇ Πε- 
λοποννήσῳ τῆς ᾿Ἐλλαδος ἐστίν᾽ εἶτ᾽ ἐκπίπτει εἰς τὸ 
“ϊγαῖον πέλαγος ἀπολιπόντα ἐν δεξιᾷ τὴν Πελοπόν- 
νῆσον ὅλην. Hocex Plethone sumptum, qui aut interpolato 
eodico usus est aut ipse locum interpolavit. — Strabonis 
codices: eir ἐκεείσετει τοῦ Αἰγαίου πελάγους, quod 
ex illo ortum esse nequit. Scribendum: ἐστὶν οὔ δ᾽ 
ἐκπίπτει τοῦ Ziyaíov πελάγους, ἀπολιπόντα x. v. À., 
non ezcedu mare 7/E.gcum, non ulira meridianum eius finem 
excurrit." De ἐκχστίσιτειν cfr. II. p. 72 sub fin. (1, 14). 

Ibd. 325 (7, 6): τό τε κατασκευασϑὲν τέμενος ἐν 
τῷ προαστείῳ, τὸ μὲν . .. ἐν ἄλσεε. . ., τὸ δὲ ἐν 
τῷ ὑπερκδιβιένῳ τοῦ ἄλσους ἱερῷ λόφῳ. Scr: τῶ τὸ 
πατασκευασϑέντε veuévy ἐν τῷ προαστείῳ: Paulo 
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Naixosvoleog εἰσιν, Scribendum credo σε δρεπόλεα. 

Ibd. 326 (7, 8): Ταῦτα δὲ πρότερον μὲν κατεδυ- 
ναστεύετο ἕκαστα. Scrib: xa ἕν ἐδυναστεύετο 
ἕκαστα. Deinde pro οἱ δὲ “υγκήσταε SCrib.: o? ve Λ. 
Sequitur contrarium οἱ λοιποὶ δέ. 

Ibd. 329 (7, 11) opinor, sublato βουλάς, scribendum 
6486: xoi τὰ προστάγματα καὶ τὰ βουλήμιατα τὰ 
μαντεκά. 

Ead. pag. (7. 12): συνακολουϑῆσαί τὸ γυναῖκας τὰς 
σιλείστας, ὧν ἀπογόνους εἶναι τὰς νῦν προφήτιϑας. 
Itane? ἀπόγονοι τῶν nàsiotov? Et, remanentibus viris, 
multo maior pars feminarum (αἱ πλεῖσται) migrarunt? 
(Coraes vec delebat. Scerib.: γυναῖκας ταχϑείσα c. 

Lib. VIII p. 333 (1, 2) admodum vereor, ne in his: 
τοῦτο τοίνυν αὐτὸ xal τοῦ ἑτερογλώττου καὶ τοῦ ἑτε- 
ροεϑοῦς αἴτιον, post prius καὶ exciderit nomen Doriensium 
(xai τὸῖς Δωριεῦσι). (Paulo ante miror Meinekii timiditatem 
in certa coniectura μεῖναι pro μὲν δῖναι, in quam ipse 
quoque incideram.) | 

Ead. pag. (de Eleensibus): ἄλλως ve καὶ τοῦ /io- 
λεκοῦ γένους οὖσι καὶ δεδεγμιένοις τὴν ᾿Οξύλῳ συγκαε- 
ελϑοῦσαν στρατιᾶν. Scrib.: τοῦ αἰτωλικοῦ. Nam JEo- 
lenses origine, Strabonis iudicio, etiam Arcades .et ceteri 
preter Dorienses erant, illud proprium Eleensium. Cfr. P- 
351 (8, 33). 

Ibd. 334 (1, 9) scribendum: ss! ἄλλως y ἐνοχώροι 
καὶ (pro κατα) τὴν Μακεδόνων καὶ Θετταλὼν γῆν 
(pro τῇ») ἀρχὴν ἀποφαίνεσϑαι τῆς ᾿Ελλαδος. 

Eadem pag. paulo post (ante χωρὲς γάρ) nihil excidit. 
Postquam Strabo Peloponnesum arcem esse Graecis ex splendore 
el potentia populorum, qui in Peloponneso habitent, demon- 
stravit, idem confirmat ex situ et forma totius Grecim, 
inter cuius przninsulas prima sit Peloponnesus. Sed scri- 
bendum: αὐτῇ ἡ τῶν τόπων ϑέσις ὑπογράφει τὴν 





δῦ . Lib. IV. 


ἡγεμονίαν ταύτην κόλποις ve καὶ ἄκραις πολλαῖς xal, 
τῷ σημειωδεστάτῳ, χερρονήσοις μεγάλαις διαπε-- 
“τοικελμένη. Codices et editiones: τοῖς σηριδεω δεσ- 
φάτοις. 

Ibd. 845 (3, 16) scribendum interpungendaque oratio 
Sic: Πάρεστι uiv γὰρ τῷ ποιητῇ καὶ πλάττειν vd μὴ 
ὄντα: ὅταν δ᾽ ἢ δυνατὸν ἐφαρμόφτειν τοῖς οὖσι τὰ ἔπη 
καὶ σώξειν τὴν διήγησεν, vov (pro τὸ δ᾽) αἀπέχεσϑαι 
σιροσήκεε μᾶλλον. Paulo ante scribi debet: z» δὲ καὶ αὕτῃ 
(V. καὶ αὕτη 7) πόλες, hoc est: nam et hec urbs erat (iam 
non est); cfr. paulo post: χώραν δ᾽ εἶχον (non éyovo:) 
oi “επρεᾶται. (De eadem pag., c. ὃ, 17 dictum p. 134.) 

'Ibd. 346 (3, 19): καὶ τὴν Δαρδάνου γένεσιν. Scrib.: 
᾿Ιαρδάνου. Significatur idem, qui p. 347 (3, 20), con- 
iunctus sine dubio cum Jardane, fluvio Pisatidis, quem et 
Strabo et alii appellant. Dardanus cirea hzc loca nemo 
commemoratur. Ceterum ante ἐνταῦϑα᾽ videtur excidisse 
μυϑεύεται, quod Pletho habet, etsi ea perexigua est auc- 
toritas. - Cfr. p. 368 (6, 2) et alibi. In altero autem illo 
loco p. 347 in litteris aye:oi latet nomen appellativum 
coniungendum cum τάφος, hac forma: o vov ]αρδάνου 
λειμὼν δείκνυται καὶ τάφος xal ystai(P)* εἰσὶ δὲ πέτραι 
x. t. À. Fieri potest, ut serpens fictus sit Iardanus. 

Eadem pag. (346) paulo post: ϑιενώδης δ᾽ ὧν ὁ τόπος ἐξ 
εἴκοσε σταδίων βαρεῖαν οσμὴν παρέχει. Requiritur ma- 
nifesto 9 e(w0 5 c, sulfurosus. Cod. Α τεεφωδῆς. 

Ibd. 347 (8, 19) scribendum 816: εἴτ᾽ ἀπὸ τῶν. 
ἐλθόντων ἐξ 'Ogyouévov τοῦ Μινυείου Μινυῶν εἴτ᾽ 
ἀσ ἄλλων Μινυῶν, οἱ τῶν ;oyovovtuv ἀπόγονοι 
— ὄψτες κ. t. À. M 

Ibd. 350 (3, 26) inepte tres per mare cursus signifi- 
cantur pre uno: zo» evOuv πλοῦν ... καὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς 
καὶ τὸν εἰς ᾿Ιϑάκην. Scribendum videtur: «ov εὐϑὺν 
σλοῦν καὶ vov ἐξ ἀρχῆς ἔναλον εἰς 7ϑάκην, recium 
cursum et qui statim aperto mari lthacam dirigitur. 
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Adiectivo ἔψναλος usus Plutarchus est. Fortasse aptius 
adiectivum alius reperiet non nimis a litterarnm similitudine 
remotum. ; 

Ibd. 351 (3, 27) scribendum: ταῦτα μὲν πάντα 
ὀπίσω λειπτέα, αὐτῇ δὲ ἡ Hia παραπλευστέα ἦν, 
pro λείπεται. 

108, 352 (8, 29). Num: τὸν μὲν ᾿Ἡλιακὸν ovy, 
ὅτε τούτου X. τ. λ. (οὐκ ἂν ὑπολαβοι)ῦ 

(De p. 357, c. 3, 32 dictum p. 72.) 

Ibd. 359 (4, 1) cod. A siguificat: ὑπηκηκόεσαν 
τοῦ Μενελάου.  Ibd. paulo post transpositione peccatum 
esse puto, eum Strabo scripsisseb: xouvz δ᾽ ἐστὶν ἀμφρῖν 
ἄκρα ἡ Κυπαρισαία, μιεϑ᾽ ἣν τὸ Κορυφασιον. 

Ibd. 860 (4, 5): 'Moivgv ...» ἧς πρὸς ϑαλαττῇῃ 
πόλις Κορώνῃ:  Groskurdius et (interpretando) Coraes: 
ἧς πλησίον ngog ϑαλαττη. Scribendum: $c πρόσϑεν 
σιρὸς ϑαλάττῃ. Nam Asine retro et intus sita erat. Sed 
preterea scribendum: ᾿“σίνην τῶν Μεσσηνίων soÀsuv 
οἰκειότατα βαϑύλειμον λεχϑεῖσαν av (0: ἡ oixcc tata 
ἂν βαϑυλ. λεχϑείη). 

104. 868 (5, 1): πρόκδιται δὲ κατὰ τούτου. Gor.: 
κατὰ τοῦτο. (De p. 364, c. 5, 3 dictum est p. 135 n.) 

Ibd. 366 init. (5, 5) scrib: vov δ᾽ υἱοῦ τὴ» φι- 
λοτιμίαν (pro φιλίαν) ἀπεστραμιμιένου τὴν τοιαύτην 
πᾶσαν. "EE | | 
Ibd. 368 (5, 8) post initium sic in lacuna scribendum: 
δοκεῖ δ᾽ ἀντιπίπεϑδιν .. ., δὲ μὴ νὴ dia x. v. À. 

Ibd. 373 (6, 18): φασὲ xat τὴν .doivgv. Scrib. 
videtur: φ. καὶ ««vv59 xai τὴν doivgv. (De p. 875, 
ὁ. 9, 16 dictum est p. 56.) 

Ibd. 378 (6. - 20) duas voces propter similem ter- 
minationem excidisse opinor: 'zfyasurov οὖν ἑκατέροις 
ἣν . . . ἀφεῖσε τὸν περὶ Μαλέας nàoiv, élg Κόριν- 
ϑὸον κατάγεσϑαε καὶ διατίϑεσϑαι τὸν φόρτον 
αὐτόϑι. 
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Ibd. 379 (6, 21): καὶ gui» ἀναβαίνουσιν ἥν δῆλα 
va ἐρείπια τῆς σχοινίας. Imo: τῆς κονία ρ, calcis.t) 

Lib. IX p. 401 (2, 2): ἀγωγῇ δὲ καὶ παιδείᾳ μὴ 
χρησαμένους én el μιηδὲ τοὺς ἀεὶ σπεροϊσταμένους . . - . 
ἐπὶ μικρὸν τὸν χρόνον συμμεῖναι. ῬΙῸ ἐπδὶ μιηδὲ, quae 
Meinekius iure notavit, scribendum ἐπ εκ λεῖ. (Casaub. 
ἐπιτηδείᾳ.) Ὁ 

Ibd. 408 Q, 9): τὴν περὶ αὐτὸν ἀπάτην uscayva- 
ναι. Scrib.: euo ρτίαν. 

Ibd. 406 ώ, 16) prave contrarii ponuntur flavi ava- 
χεόμιενοι εἰς ταὶ σιεδία eb. ἐμπίπτοντες. , Scribendum: 
ποταμῶν ἀναχεομένων εἰς αὐτὰ τῶν διεμιπιπτόντων, 
εἶτα ἐκρύσεις λαμβανόντων: cum fluvü, qui in campos 
incidunt et eos percurrunt (οἱ Oreger.), restagnent, cet. 

Ibd. 407 (2, 18) scr.:: ἀφανεσϑῆναι dà αὐτάς (pro 
δὲ rovcac). 

Ibd. 412 (2, 31) τὸ " Tuavov ὄρος definitur γεωλοφία 
«καλή. Reliqua incerta sunt; fortasse fuit τῇ δυυϑρία. 
Meinekius delendo grassatus est, violentius tamen p. 415 
init. (2, 40), ubi non debebat Straboni subtrahi pannus 
e philosophia assutus sane inepte, in quo genere. quid Strabo 
committere potuerit, ostendit locus de Curetibus et Cory- 
bantibus in libro X p. 467 sqq. (3, 9 sqq.) Sed in loco 
iniuria deleto pro εὐεργεσίαες φέρωσε scribendum videtur: 
εὐεργ. πειρῶσι. 


.--.- . .... — — 


1) P. 884 (7, 1) frustra Meinekius repugnat Curtio οὐ συνελθούσης 
in οὐ συνεστώσης mutanti Etiamsi οὐ συνιούσης scriberetur, 
prorsus et tautologum esset eti contra historiam (p. 386). P. 
893 (IX, 1, 9) ov post ἡρώων addideram ignarus a Casaubono iam 
adiectum esse. P.396 (7,, 16) revocandum: ὁρὼ τὴν ἀκρόπολιν, 
καὶ τὸ περὶ τῆς τριαίνης ἔχει τε σημεῖον.  Hegesias dicit, quid 
sibi quaque Athenarum et Atitice parte in mentem veniat et 
quasi nota apposita signetur. In arce tantummodo unam notam 
significat, Polemo memorabilium quattuor libros impleverat. 
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Ibd. 424 (3, 16) in versu Hesiodi scribendum est: 
παρὲκ Πανόπην δῖαν [Γλήχωνα «τ᾽ ἐρυμνήν.. (Codex 
optimus πανοπή δια.) 

Ibd. 429 (4, 18): πλὴν εἰ τοὺς Κουρῆτας, οἷς ἐν 
μέρει τακτέον τῶν Αἰτωλικῶν. Sor.: s. εἰ v. K. ὡς ἐν 
μέρει τακτέον v. “τ. : 

Ibd. 431 (5, 5): οὐδὲ γὰρ συστρατεύειν ἂν τῷ 
᾿Αχιλλεὶ (ὁ Φοίνιξ) δόξειεν, ἀλλὰ μόνον ολίγων ἐστὶν 
ἐπιστάτης καὶ ῥήτωρ ἕπεσϑαι. Pro corruptis illis ολίγων 
ἐστὶν, que Meinekius facili delendi remedio sanavit, scribi 
debet o λεγοετεῖ (nondum annis maturo). 

Eadem pag. (5, 6) in codice optimo (A) sie scribitur: 
ἐν δὲ τῇ χώρᾳ ταϊτῃ καὶ vo Θετίδιὸν ἐστι πλησίον τῶν 
Φαρσάλων ἀμφοῖν, τῆς ve παλαιᾶς καὶ τῆς νέας, . . .. 
(sex fere litterze desunt) c οὐκ ἂν τοῦ Θετιδίου τοκμαιρο- 
μένοις τῆς ὑπὸ τῷ ΑἸχιλλεῖ μέρος elvat καὶ vrvds τὴν 
χώραν. Ex his efficitur: τῆς νέας, οἰκείως τοῖς κἂν 
ἐκ τοῦ Θετιδίου τεκμαιρομένοις τῆς vno τῷ «χιλλεῖ 
ἀέρος εἶναι x. v. T. Y. | 

* 1bd.483 (5, 9) excidit verbum ob similitudinem litte- 
rarum; scribi enim oportet: ὅτε δὲ ὁ Σπερχειὸς ἐπιχώριος, 
ἔκ τε τοῦ τρέφειν ἐκείνῳ τὴν κομιην φασκειν ἐμφαίνει 
καὶ τοῦ τὸν Μενέσϑιον ... Σπερχειοῦ λέγεσϑαι παῖϑα. 
Significat hoc Homerus eo, quod Achillem dicentem facit, 
8e cet. 

Ibd. 435 (5, 18) serib.: εἶϑ᾽ ἑξῆς παραπλϑούσαντι 
σταδίους (pro σταδίοις) ἑκατὸν o Εχῖνος ὑσεέρκειται. 

Eadem pag. (5, 14) scrib.: δρεξζομένῃ (pro ὀρεξο- 
μένη) τοίνυν [ἐκεῖ ἐφ] εξῆς ἐστὶν ἡ ὑπὸ τῷ Πρωτεσιλάῳ 
x. T. À. (Paulo infra interpungendum: ἡ Πύρασος, ἐν 
δυσὶ σταδίοις ἔχουσα 4ήμιητρος ἄλσος.) 

Ibd. 438 (5, 17): καὶ μὴν πολυΐστωρ, εἴ τις ἄλλος, 
καὶ πάντα τὸν βίον, ὡς αὐτὸς εἴρηκεν, ὁ ταῦτα μυϑεύ- 
εἐσϑαι βουλόμενος. Sententia huiusmodi fuit: ὡς αὐτὸς 
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εἴρηκεν, ἐτεὰ πάντα μυϑεύεσϑαι βουλόμενος, vera 
omnta. 1) 

Ibd. 443 (5, 22): Καὶ ἡ ταξις δὲ τῶν ἐφεξῆς τόπων 
μέχρε Πηνειοῦ οὐ διαφανὼς λέγεται. À. septentrione 
Strabo Ptoctodietie iam ultra Penei ostia de Rizunte et 
Erymnis dixit; itaque oi ἐφεξῆς 10510. non sunt (retro) 
usque ad Peneum, sed μέχρι Ὡηλίου. Pro hoc nomine 
alterum illud substitutum in codicibus etiam paulo infra, 
ubi recte editur: o παράπλους πᾶς ὁ τοῦ Πηλίου. 

Lib. X p. 444 (1, 2) scrib.: Γεραιστὸς δὲ κατὰ Πε- 
φαλίας (pro καὶ Πεταλία) πρὸς Σουνίῳ.  Definitur 
Gerzssti situs, non Petaliarum. (Nam Petalias Plinius dicit 
et plures sunt.) 

Ibd. 448 (1, 12): segl δὲ “ηλάντου διενεχϑεῖσαι 
οὐδ᾽ οὕτω τελέως ἐπαύσαντο nov ἐν τῷ πολέμῳ κατ᾽ 
αὐϑάδειαν δρὰν ἕκαστα. Opinor: ἀσεδλύσαντο, sepa- 
rarunt se, (Lacuns suspicio inanis est) 

* Ibd. 452 (2, 9) in loco, qui incipit ἃ verbis: Ὃ δὲ 
τὴν ᾿Αλκμαιονίδα, excidit Acyer αὖ videtur, ante γενέσϑαι. 
(Eadem pag. initio retinendum erat Νήρικος, Νήρεκον 
nec p. 454, c. 2, 11, tollenda, que Meinekius sustulit.) 

Ibd. 457 (2, 17) scribendum: δήλον, ὅτε παρὰ τὴν 
ἀρχαίαν ἱστορίαν λέγουσιν oi φήσαντες x. v. À., sublato 
o ante λέγουσιν.. (Codices ἤν.) Paulo ante rectum est: 
οὐκ ἀντιδιέστειλε τὴν ὁμωνυμίαν, non ex uiraque parte 
distinxit, nominata etiam altera insula et preprio aliquo 
additamento notata; (id es& enim αγτιδιασετέλλειν). 

Ibd. 459 (2, 21): καὶ ἡ Κριϑώτη δ᾽ ὁμώνυμος πο- 
λίχνῃ τῶν x. v. À. pro πολίχνη. (Hec, de qua agitur, 
ἄκρα erat.) 


Ὦ P. 489 (δ, 19) utinam Meinekius Coraem sequi maluisset 
(εἶτα ἀπώσαντες ἐκείνους εἰς vij ἐν τῇ μεσογαίᾳ ποταμίαν) quam 
temere delendo grassari. . 
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Ibd.462 (2, 25), ubi est συνέλϑεῖν Διομηδει, scrib.: 
συνεξελϑεῖν 4... expeditionem una suscepisse, Üna' iam 
pridem erat. Deinde ociüs revocandum éxeívo (Diomedi) 
pro ἐκείψοις. 

Ibd. 468 (8, 1) scr.: οὐδὲ γὰρ ἂν κυρίως εἰσεῖν 
(pro eise»). 

Ibd. 467 (8, 9): τὸν δὲ ὄντως νοῦν τρέπιδε πρὸς τὸ 
ϑεῖον. Scer.: τὸν δ᾽ ὄντως ἔννουν. 

bd. 468 extr. (8, 11): τῇ δ᾽ αὐτῇ ἐπιμελείᾳ καὶ 
τρεφόμενον ὑπ᾽ αὐτῶν παραδίδοσϑαι. Serib.: σπαραϑι-- 
δόασι, narrant. (Videntur editores accepisse, tanquam 8] 
scriptum esset τραφησόμιενον nagadod7 vat.) 

Ibd. 470 (8, 14): τήν τὸ " Ióyv xai vov "Oàvunov 
συγκεχυμένως ὡς τὸ αὐτὸ ὅρος κτυποῦσιν. Ser: vv- 
ποῦσεν. 
Eadem pag. (8, 15): Καὶ ὁ Σαβάζιος δὲ τῶν Φρυ- 
γιακὼν ἐστε καὶ τρόπον τινὰ τῆς μητρὸς τὸ παιδίον 
παραδοὺς τὰ τοῦ Διονύσου καὶ αὐτός. Nihil est. παρα- 
δούς, sive cum παιδίον coniungas, sive cum τὰ τοῦ fto- 
vvcov, nihil παραδοὺς καὶ αὐτός. Scribendum: καὶ v. 
v. τῆς μιητρὸς τὸ παιδίον, παρῳδῶν τὰ τοῦ Zftovvoov 
καὶ αὐτός. Proxime anté revocandum e codicibus: τῶν 
ὀνομάτων, ἃ τοὺς προπόλους καὶ χορευτὰς . . . éxa- 
ÀAov» .. . καὶ τὸν ϑεὸν Βάκχον... καὶ τοὺς τόπους 
αὐτούς. His quoque indidem nomina imposita dicuntur. 
Prave substituerunt κατα. 

Ibd. 471 (8, 19): "Ex: δ᾽ ἂν τις καὶ ταῦτα εὕροι 
περὶ τῶν δαιμόνων τούτων. Verbum δὕροιε et codices 
meliores (C D) omittunt et sententia convincit. Scrib.: 
Ζητοῖ δ᾽ ἄν tig καὶ ταῦτα. Deinde in litteris ' Exeveoo 
καὶ τῆς latet ἐξ et ignotum nomen filie Phoronei (ἐκ 
Kapvepóyaregc?).1) 


ἢ P. 414 (3, 23) revocandum e codicibus: τῇ μὲν οὖν ἐρειβασίᾳ 
τὸ μεταλλευτικὸν καὶ τὸ θηρευτικὸν, ξητητικὸν τῶν πρὸς τὸν βίον 
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Ibd. 475 (4, 3): πλάτει δὲ ὑπὸ τὸ μέγεϑος. Sub- 
est: πλατει δὲ v sv, hoc est, τετρακοσίων καὶ oydoz- 
κοντα. Hinc natum exo, tmm additum «o μέγεϑος, 
quod hinc alienum esse, multi intellexerunt. 

Ibd. 476 extf. (4, 8) scrib.: τοιαῦτα δ᾽ εἰπόντες 
oi ἀρχαῖοι περὶ αὐτοῦ πάλιν ἄλλους εἰρήκασι λόγους. 
Vulgo εἰπόντος. (De p. 482, c. 4, 19 dictum p. 54) 

Ibd. 484 (5, 1): ἔστε δὲ μακρὰ ἡ Θήρα, διακοσίων 
οὖσα τὴν περίμετρον σταδίων. Ἐ perimetro magnitudo, 
non longitudo intellegitur; nec oblonga Thera est. Scr. 
μεκρά. 

104. 486 (ὅ, 4): ἐπελθόντες δὲ οἱ τοῦ “Μιϑριδάτου 
σερατηγοὶ καὶ ἀποστήσας τύραννος αὐτὴν διελυμῆη- 
vavto ἅπαντα. Scrib: καὶ ἀποστήσαντες τυράννοις 
αὐτήν, cum tradidissent, vendidissent; cfr. p. 418 (4, 10): 
ἀφιστὰς τοῖς Ρωμαίοις τὴν βασιλείαν, et Stephani thes. 
ed. Paris. t. I part. 2 p. 2675 D. 

Eadem pag. (5,6): προσέταττε γὰρ ... 0 νόμος 
τοὺς ὑπὲρ ἑξήκοντα ἔτη γεγονότας κωνειάζεσϑαι καὶ 
φοῦ διαρκεῖν voig ἄλλοις τὴν τροφήν. neptum καί. 
Itaque scrib.: ἕνεκα τοῦ διαρκεῖν, etsi, omisso καί, gene- 
tivus apud Strabonem non offendit;, vid. XVII p. 828 (8, 7): 
TOU TLGQUUEVELV . . τὸν κόσμον τῶν τριχῶν. 

Ibd. 488 (5, 14) pro: vac «s ἄλλας ἐν ταῖς Σπορᾶσι 
φίϑεμεν SCrib.: τὰς ye ἄλλας, pag. autem 489 (5, 16): 
ὑποκείμενον ἔχουσα ἑαυτῆ pro ἐν αὐτῇ. 

Lib. XI p. 499 (2, 19): Χρῶνται δὲ οἱ Σοάνες φαρ- 
μάκοις πιρὸς τὰς ἀκίδας ϑαυμαοτὼς καὶ τοὺς ἀφαρμάκ- 
τοις φετρωμένους βέλεσι λυπεῖ κατὰ τὴν ὀσμήν. Scrib.: 
ϑαυμαστοῖς ὥστε καὶ τοὺς aq. τετρωμιένους β. x. v. À- 
(De p. 503, c. 4, 6 dictum es: p. 48.) 

Lib. ΧΗ p.539 (2, 5). Codices: 7yv δ᾽ ἄλλην 






χρησίμων, ἐφάνη συγγενές. Perverterunt o 
interposito xal ante ξητητικῦν. 
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λείαν τὴν αὐτῶν ve καὶ σωμάτων ἐκ τῶν ἐρυμάτων 
εἶχον τῶν ἐν τοῖς φρουρίοις. Sorib. (preeunte magnam par- 
lem Coraà): τὴν δ᾽ a. ἄσφ. τήν αὐτῶν τε τῶν σωμα- 
vOV καὶ τῶν χρημάτων εἶχον ἐν τ. g. 

Ibd. 540 (2, 10): ἄλλος δὲ εἰς διόπιτρας βώλους 
μεγάλας ἐκδιδούς. — Codices: ἄλλος δὲ τὰς διοόπερας. 
Vereor, ne Strabo scripserit: τὰς óron vac βώλους μιε- 
γάλας. 

Ibd. 550 (8, 22): διαπορεῖ καὶ πὼς ... ἀφῖγϑαι 
συμμαχίαν τοῖς Τρωσί τις νομίσειεν. SCr.: νομί- 
06(6V Q9. ' 

Ibd. 553 (3, 27) pro di dd scrib: :  pvogi- 
Sous. 

Ibd. 563 (8, 42): ἐπεὶ δὲ καὶ τὴν. . Hagàayosiav 
ἐκτιϑέμεϑα. Scrib.: ἐκεεϑείμεϑα.. Ead. pag. (4, 3): 
τῆς ἐφ᾽ ᾿Ελλησπόντῳ Φρυγίας ἀναστὰς κατὰ συμβάαεις 
τοῖς Ατταλικοῖς. Scrib.: ἀσποστα ς. 

Lib. XIII p. 586 (1, 7): ἐν αὐτῇ δ᾽ ἂν λεχϑείη ἡ 
vno Μυρυπόλω ἐφεξῆς οὖσα τῇ «“Ὡτπυρνησοσίδι.. Nibil 
omnino significat ἐν αὐτῇ. Scrib.: ἐνάτη δ᾽ ἂν λεχϑείη. 
Nonam hane Strabo dicit οἱ ultimam ex novem illis, quas 
p. 984 (1, Ὁ) significavit, δυναστδίαες, ub supra p.585: δευτέρα 
οὖν αὕτη δυναστεία ... τρίτη δ᾽ ἐστὶν ἡ τῶν “ελέγων 
et postea: ἕκτη δὲ αὕτη δυν. Celerarum numeros non 
iam aperte posuit. 

Ibd. 591 (1, 22): ἀντίκειται δὲ τὸ ζεῦγμα τῇ Αβύϑω. 
To ζεῦγμα, hoc est, locus freti angustissimus, ubi Xerxes 
pontem fecerat, neutrius littoris oppido a veéxs«vo. Perverse 
proxima adiunguntur: Σηστὸς δὲ ἀρίστη x. v. à. Neque 
enim Sestus per sé commemoratur, sed pr opter situm cum 
Abydo coniunctum. . Deletis verbis τὸ ζεύγμα, quie e 
Superiore versu huc delapsa sunt, scribendum: ἀνείκειται 
δὲ τῇ vow Σηστὸς ἀρίστη (vel potius cum Meinekio 
κρατίστη) τῶν ἐν Χερρονήσῳ πόλεων. 

104. 605 (1, 49): ᾿Ενταῦϑα δὲ καὶ ὁ τῶν Μιευλη- 


—— πος καρ τωρ τ — — — ——— — —— ——— 
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ναίων ἐστὶν αἰγιαλὸς, κώμιας τενὰς ἔχων τῶν κατὰ τὴν 
ἥπειρον τῶν Μιτυληναίων. Scrib.: κώμας τινὰς éyov- 
των κατὰ τὴν ἤσειρον τῶν Μιτυληναίων. 

Ibd. 618 (2, 4): 'H δὲ Πύρρα κατέστραπται, τὸ 
δὲ προάστειον οἰκεῖται. — De. urbe prorsus evertenda et 
ceteri scriptores inde ab Herodoto szpissime κατασκάπεειν 
ponunt, quorum testimonia in Stephani thesauro reperias, et 
Strabo interdum, velut V p. 237 extr., VI, 258 s. fin., IX, 424 
extr., XVII, 820 5. fin., 833 med.; ipse tamen multo sepius de 
ea re et de flore et.frequentia urbium sensim' minuendis tol- 
lendisque κατασπὰν dicit, ut V p. 287: παλαιῷ κτίσμιατε 
κατεσπασμένω, ViIIpp.347 med., 355 extr., 359 med., IX p. 
418 extr. (oupuuéver . . . καεξοπασϑησαν) et p. 426 init. (ὃν 
ἔφαμεν κατεσπάσϑαι, Sed p. 424 de eo oppido scribitur κατέ- 
σκασιται) et p.427 (xavéoracav αὐτὴν oi ᾿“᾿Ιμφικτύονερ), 
XVI pp. 753, 755, 756 init, 762 extr. (τὰ ἐρύματα αὐτῶν 
κατέσπασε), 168 (κατασπασαε τὰ τείχη), XVIL p. 807 extr. p. 
829 init. et prope finem, quem verbi usum prseter Strabonem 
in thesaüro Stephaniano ex sola interpretatione LXX anno- 
latum video nec ipse aliunde annotavi. XKoevaeroéigsoOat, 
quod de urbibus populisque sub ditionem cogendis frequentis- 
simum est, pro κατασκάσετειν aub καταασιᾶν dictum non 
puto; ín Herodoti quidem locis, qui apud Stephanum citan- 
tur, aperte usitatam significationem habet; ne apud Hero- 
dianum quidem VIII, 4: τὰ προαστείια καὶ εἴ τε τῶν 
φᾳυλῶν ἔξωϑεν ἥν, vno τοῦ Μαξιμίνου στρατοῦ κατέ- 
στρατσιτο iusta causa est aut ἃ consueta significatione rece- 
dendi aut, mutandi. Apud Strabonem eo, a quo profectus 
sum, loco.aut κατέσκαπται aub κατέσπασται scribi 
oportere certum est, eodemque modo corrigendum, quod I 
p. 98, c. 8, 17 scribitur: Zímvàog κατεστράφη. 

Ibd. 631 (4, 17) scribendum: ὕστερον δὲ, Πισιδῶν 
0. μιτακτισάντων sig ἕτερον τόστον εὐδρκέστατον ἐν 
κύκλῳ σταδίων περὶ ἑκατὸν, ηὐξήϑη διὰ τὴν εὐνομίαν. 
Codices et editiones γεξηϑη δὲ διὰ, turbata structura. 
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Lib. XIV p. 687 (1, 15): πρὸς τὸ τῆς ᾿Ικαρίας 2foc- 
“ανον. Scrib.: ii idis e pag. 639 (1, 19), Stephano 
Byz, alis.  . 

Ibd. 648 (1, 41) iibeadin: eic ido ἐμστεσῶν 
κεναίδου τινὸς ἢ καὶ παιδίσκης vsso κεμαίδῳ τροφομιένης. 
Vulgo omittitur ἡ. (De loco pen) . inferiore ici est 
p. 84). 

Ibd. 662 (2, 28) Scrib.: τῶν γὰρ ἄλλων otv ἐστεσυλε-- 
κομένων .. . οὔτ᾽ ἐπιχειρούντων ἑλληνικῶς ζῆν .. ., 
σιλὴν εἴ vuveg o. . . ἐπεμίχϑησαν .... τῶν ᾿λλήνων 
τισὶν, οὗτοε xaO ὅλην ἐπλανήϑησαν τὴν ᾿Ἐλλάδα. 
Vulgo: οὗτοε δὲ καϑ᾽ ὅλην. - 

(De p. 678, c. 5, 11 dictum est ad p. 544.) 

Lib. XV p. 686 (1, 4): κακεῖϑεν δὲ ἀφ᾽ ἑνὸς vonov 
καὶ παρ᾽ ἑνὸς βασιλέως, Πανδίονος xav. ἄλλους Πώρου, 
ἥκεν ὡς Καίσαρα τὸν Σεβαστὸν δῶρα καὶ προσβεῖα. 
Loci et regis nomina eoniuncta, sed prius depravatum. codices 
habent: xci ἄλλου IIugov, quod verissimum esse ex p. 719 
(1, 73) apparet,. eomparatis,. qus p. 699 (1, 30) leguntur 
(Πώρου tov ἑτέρου). Ex hoc autem altero loco simul intel- 
legitur, pro Greco hominis nomine Πανδίονος substituen- 
dum esse Indicum regionis: l'«»9epióozc. 

Ibd.:696 (1, 24): μηδ᾽ οὕτως TLASUELORLEVO)G ἐπεκε- 
καῦσϑαι τὴν yooav. .Sic aub πεσπυσμένως codices. Seri- 
bendum videtur: v esvceouév oc (ut adeo firmiter impri- 
meretur). | 

Ibd. 637. (1, 26): ὥστε εἶναι δυσσπιερατοτέραν. Fe- 
mininum adiectivum non habet, quo referatur; scrib.: ὃ  σ- 
σι δρατότερα,ς noto usu neutri pluralis (βάσεμα ἦν, cet.). 
Paulo ante recte, qui ex Γωρυδὶ ἄλλην unum effecit nomen 
urbis (Γωρυδαλλη»ν). 

Ibd. 705 (1, 43) exciderunt tria verba, cum ad hanc 
formam scriptum essei: (ἄχος). ... τραύμασε δὲ ποτὸν 
μὲν [*, χρίσμᾳ δὲ) βούτυρον. . 

Ibd. 708 (1, 51): éstsueAoUvrac . . . τῆς τῶν δημιο- 
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σίων ἐπισκευῆς, τειχῶν τὸ καὶ ἀγορᾶς καὶ λιμένων xal 
iege». ῬΙῸ τειχῶν. quod eum ceteris non optime ceniun- 
gitur, codices τεμριών. Videlur fuisse ῥυμών, platearum. 

(De p. 731, c. 3, 10 dictum est p. 136 n.) 

Lib. XVI p. 737 (1, 3) locus tristi nota ἃ Kramero et 
Meinekio signatus duabus litteris mutatis restituitur: xa 
piv οὖν "Algo. τῆς Βαβυλωνίας ἐπαρχία xod 
αὕτην ἐστε (est provincia Babylonie per. se, separata) 
pro: ὑπάρχει ἃ xov αὐτήν. Cfr. p. 745 (1, 19): καὶ 
αὐτὴ τῆς Βαβυλωνίας μέρος οὖσα, ἔχουσα δ᾽ ὅμως 
ἄρχοντα ἴδιον. ὁ. 

Ibd. 742 (1, 13) e codicum vestigiis efficitur facillime 
verum: εἰς γὰρ va αὐτὰ κατέρχεται πεδία καὶ οὗτος 
(Tigris; codd. καὶ οὕτως) τὰ πλημιμυρεῖν λεχϑέντα (pau- 
cis versibus ante): «a δὲ ὕψη τῶν ὁρῶν ἀνωμαλίαν ἔχϑι 
x. v. ἃ. (Codices λεχϑένεα ὕψη. Excidit τὰ δὲ post τα.) 
Meinekius delendo grassatus est. 

Ibd. 748 (1, 27) scribendum: χώραν ovx εὔπορον, 
ἥττον δὲ ἄπορον νεμόμενοι, Sublato ἔχοντες, quod inter- 
pretandi causa post: εὔπορον additum orationem turbat; 
necessario adiectiva contraria uni participio adiunguntur. 

Ibd. 748 extr. (1, 28): 70s. yap μηδένα ioyvoovca 
xa9' ἑαυτὸν. Scr.: xa9' ἑαυτοῦ, conirá se.!) 

Íbd. 753 (2, 11): “Ὅμιορος δ᾽ ἐστὶ τῇ Α!παμέων 
σρὸς ἕω μὲν 9$... καλουμένη Παραποταμιία xol mw 
Χαλκιδικὴ ἀπὸ τοῦ Μασσύου καϑήκουσα καὶ σιᾶσα ἡ 
σιρὸς νότον τοῖς ΑἸπαμιϑοῦσιν, ἀνδρῶν σκηνιτῶν τὸ σιλέον. 
Ridieulum est, conterminam Ápamee ab oriente esse om- 
nem regionem, quz 5810 Apamensibus a meridie.  Scrib. 


Ὁ P. 152 (2, 10) recte Casaubonus: καὶ λίμνη περικειμένη μεγάλη 
Xei Mg Fig .. λειμῶνάς τε... ἱπποβότους διαχεομένη 
ὑπερβάλλοντας τὸ μέγεθος.  Precedens et subsequens accusa- 
livus níasculini generis traxit participium interpositum. 
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videtur: καϑήκουσα xai παρήκουσα nodg vsovov ᾿Ζπα- 
μεῦασαιν. Sic in hoc latet, quod respondeat illi πρὸς ἕω μέν. 
De verbo σεταρήκδεν cum dativo dictum ad IV p. 198, 

Ibd. 765 (8, 1) seribendunr videtur: τὰ δὲ ἑξῆς 
ἀπὸ τῆς “Μεσυποταμίας μέχρε κοίλης Συρίας. Nam 
va ἑξῆς τῆς M. sunt partes Mesopotamis rds gitxe, 
de quibus non agitur. 

, lbd. 767 (8, 7) paguros vix ἃ Strabone cum pileis 
(reic καυσίαις) comparatos putem, sed cum serpentum 
genere: ueifovg καύσων. 

Eadem pag. (4, 2) exciderunt quedam ob vocem bis 
positam : πρὸς μὲν τὴν Ναβαταίων Πέτραν σεταδιοί 
δἐσιν. Ὁ, ano δὲ Iléeoog εἰς Βαβυλώνω πεντακισχί-- 
λεοε ἑξακόσιοι. 

Ibd. 773 (4, 18): ἐπιρρίψαντες δὲ ταῖς πέτραις 
(τοὺς ἐχϑῦρ) κατοσετῶσι πρὸς τὸν ἥλιον, εἷς ἐξοπτήσαν- 
«eg τὰς ἀκάνϑας μὲν dnd Scribendum: εἶτ᾽ ἐξο- 
στοίΐσαντδο, exossantes. 

Tbd. 774 (4, 15) oratio sic distinguenda οὗ scribenda 
esi: ... διὰ «o μηκέτε εἶναι γνώριμον. ᾿Εν δὲ τῇ ἑξῆς 
apu il εἰσὶ καὶ στῆλαι καὶ βωμοὶ Πυϑολαου . . . καὶ 
Χαριμόρτου xo Qdásep κατὰ τὴν γνώριμον «παραλίὰν 
«zv ano Δειρῆς μέχρι ΝΝύτου κέρως, τὸ δὲ διάστημα οὐ 
γνώριμον. Cur exciderit καϑάσεερ, patet. 

Eadem pag. paulo post scribendum primum: O veo: 
(pro οὗτοι) δὲ μεκρὸν ἀπολείπονται τῶν degaveov oi 
ὀινοκέρωτες, ὥσστερ "Aovsuidugóc φησιν. . . τῷ μῆκδι, 
καίστδρ ἑωρακέναι, φήσας ἐν ᾿“λεξανδρείᾳ, ἀλλὰ σχεδὸν 
vr ὅσον τῷ ὕψει, omni-de tota periedi.forma et sententia 
sublata dubitatione. Sed restat, quod omisi, mirum illud 
inter φησεν et τῷ μήκει interpositum si? σειράν, pro quo 
Scribendum est: φησιν ἐσεισύρων, neglegenter festinans. 

(De p. 778, c. 4, 19 dictum est p. 48.) 

Ind. 784 (4, 26): δἰσαγώγιμα δ᾽ ἐστὶ τὰ μὲν τελέως 
τὰ Ó οὐ παντελῶς ἄλλως ve καὶ ἐσιεχωριάζει, καϑάπερ 
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χρυσὸς καὶ ἄργυρος xai τὰ πολλὰ τῶν ἀρωμάτων. Co- 
dices χρυσὸν καὶ ἄργυρον.  Scrib. litteris: recte divisis, 
una addita: αλλ στε καὶ ἐσεχωρεάώξεεν, xadasep 
χρυσὸν καὶ ἄργυρον. Paulo post scrib: /ooxosoa δ᾽ 
ἡγοῦνται τὰ νεκρὰ σώματα pro ioa πκοσερίαιες ἡγοῦνται. 
Cod. F: ἔσα xonQa fy. celeri: ica xostQíav Ty. 

Lib. XVII p. 789 (1, 4) ex epitoma scrib.: sAeíovc δ᾽ 
ἢ. «δοσαράκοντα ἡμέρας pro δὲ veoo., similiterque alibi. 
P. 790 (1, 5) oratio sic interpangenda: τοῦς ἐχρῆν ζητεῖν 

ον τί δήποτε... οὐ συμισείσετουσιν opffgor, «o δ᾽, 
ὅτι ἐξ ὀμιθρων αἱ ἀναβάσεις, μὴ ζητεῖν. ᾿ 

Ibd. 810 (1, 86) revocandum e codicibus: τὸν αὐτὸν 
φρόπον OvsteQ καὶ ἐν τῇ γῇ xaO ἑαυτὴν τοσαῦταε Üta- 
φοραί: quemadmodum etiam in ἴρβα per se lerra. Paulo 
ante recte in codicibus setibitur: καὶ πολλοῖς xquvevixov 
φωτός, pro quo casu substitutum videtur soAAov. Non de 
multitudine lucis agitur, sed eius usum hominem commmu- 
nem habere cum multis aliis (τοῖς περὶ τὸ ἀνθρωσίδιον 
γένος ζώοες καὶ qvroic, ut statim dicitur). 

Ibd. 830 (3, 10) scribendum: αὐτὸς γὰρ (pro «v- 
σοὺς γὰρ), οὖς “Τρτεμίδωρος εἴρηκε, τοὺς μεταξὺ τῆς 
““υγγοὸς καὶ Καρχηϑόνος καὶ πολλοὺς δἴρηκε καὶ μιε- 
γάλους. 

Eadem pag. inferius scribendum: ὅτε ivzat Oo ὕστατα 
τῆς οἰκουμένης ὑπὲρ γῆς γίνεταε (hic ulümum in terra 
habitata), sublato τά, quod ante ὕστατα additur ex ϑὰ 
ertum. (De p. 881, c. 3, 12 dictum p. 137.) 

Ibd. 888 (8, 15): χώραν γὰρ οἰκοῦντες εὐδαίμονα 
σιλήν τοῦ ϑηρίοες πλεονάζειν, ἐάσαντες ἐκφέρειν ταῦτα 
καὶ τὴν γῆν ἐργαζεσϑαι ᾿μιδτ ἀδείας . ἐστ αλλήλους 
ἐτράποντο. Scrib.: ἐασαμτες ἐκφϑείρϑιν φαῦτα, omissa 
cura feras delendi, 

Eadem pag. paucis versibus post: μηδὲν ἧττον φῶν 
Uno ἀπορίας. .. εἰς τοῦτο περεϊσταμένων τῶν βίων. 


Serib: τῷ βίῳ. (De p. 886, c. 8, 20 monui p. 187.) 


LIV. . 565. 


Ibd. 838 extr. (3, 28): μιέχρε μὲν ὁταδίων ἑκατὸν 
καὶ δενδροφόρος ἐσεὶν ἡ γῆ. μιέχρε δ᾽ ἄλλων ἑκατὸν 
σπδίροται μόνον, Ὀρυζοτροφεῖ δ᾽ ἡ γῇ dux τὸν ovyuóv. 
Addunt οὐκ (ovx ὀρυζοτροφεῖ). Sed quid hic loci ΟΥΖ8, 
quasi intra centum prima stadia oryza crescere dicta sit ac 
non arbores (Ósvópogonoc)?  Serib: ov ῥιζοτροφεῖ, 
radices arborum non alit; itaque ἀδενδρῦς ἐστι.  Novitas 
composite vocis huiusmodi nihil habet admirationis. 


Cap. TII. 
Plutarchi vite, 


Plutarchi vitas legi postremum Romanorum a. 1865, 
Grecorum a. 1866 (separavi enim, ad utriusque populi res 
animo intento), harum scripturam diligentius exigens. : (Solo- 
nem, Periclem, Niciam nuper scholis retraetavi.) Codicibus 
earum utimur preter Sangermanensem, qui vix XIV vitas 
continet, et Palatinum, qui novem, septem easdem, que in 
Sangermanensi sunt, recentibus (uno Parisino sec. XIII 
extremi); quàm addendo communiter corruptis, vel ex iis, 
que supra p. 85 sqq. posui, exemplis intellegi potest; 
superadditze scribendi erroribus interpolationis exemplum 
simplicissimum sumi potest e Pelopid.c.20, ubi, δεῖ in ἀδί - 
mutato, adiectum est χρή, .oblitterat» altius veritatis e 
loco in Phocion. e. 2 ab Emperio egregie emendato, serva- 
torum in gravis mendi specie, si aciem intendas, vesligi- 
orum recti e Pelopide loco in c. 28, quem p. 98 aq. tractavi. 
Usus eram olim Schzferi exemplo (Lips. 1826), postea 
Sintenisii maiore, apparatum criticum continenti, minoreque 
(apud Teubnerum 1963), in quo ἃ prava mendorum pati- 
entia defensioneque ad sans» rationi parendum. et ad 
Xylandri, Reiskii, Corais inventis utendum progressus factus 
est non exiguus; adhibui etiam Bekkerum, qui non pauca, 
que sermonis legem violabant, aliorum suaque coniectura 
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sustulit. (E recentioribus in gravibus mendis certa ratione 
tollendis nemo Emperinm superavit aut equavit) 1n pro- 
mendis emendationibus sequar receptum ordinem vitarum. 

Thesei c. 3 (post oraculum Theseo datum): αἱ δῆλον 
ὅτι νοήσας o Πιτϑεὺς ἔπεισεν αὐτὸν... τῇ Αἴἴϊϑρα 
συγγενέσϑαι. — Neque νοδῖν est intellegere neque, quod 
Pittheus fecit, ullo modo oraculum ab eo intellectum osten- 
dit. Cod. optimus δῆλον οὖν ὅτε. Scribendum: ἀ δηλον 
οὖν 0, τι νοήσας ὁ Πιτϑεὺς: incertum, qua mente, Pittheus 
persuasit. 1) 

Ibd. 6: ἀπολαύοντας τῆς δυνάμδως ὠμότητε καὶ 
πικρίᾳ καὶ τῷ κρατεῖν καὶ βιάζεσϑαι καὶ διαφϑείρειν 
τὸ παραπῖπτον. Nihil mali est χρατεῖν. Codices τῷ 
κρατεῖν βιαζεσθαί ve καὶ δι Itaque scribendum: καὶ τῷ 
βιαξεσϑαί τὸ καὶ διαφϑείρειν v. sv., omisso κρατεῖν, nisi 
potius fuit: χαὶ τοῦ κρατεῖν τῷ βιαξζεσϑαί τὸ καὶ διαφϑ. 

Ibd. 7: ewov οὖν énowizo ..., ἐκοῖνον piv .. 
καϑαίρεεν γῆν xai ϑαάλατταν, αὐτὸν δὲ τοὺς ἐν ποσὶν. 
ἄϑλους ἀποδιδραάσλειν. .Scrib: αὐτὸς δὲ vel propter 
contrarie relata. Alioquin saltem ἑαυτόν scriptum oportuit. 

Ibd. 12: κατελϑεῖν.  Κατελθὼν δὲ sic τὴν now 
euge x. v. Δ. Scribendum videtur: κατελθεῖν eig τὴν 
πόλιν. KaceXówv δ᾽ εὗρε x. v. λ. 

Ibd. 14: "E9vov γὰρ ᾿Εκαλήσιον οἱ πέριξ δῆμοι. 
Debebat esse ᾿Βκαλήσια (ut Coraes scripsit); sed ad quam 
loei significationem refertur zrég:E? Scribendum: ᾿ἔϑυον 
γὰρ ᾿Εκαλῆσεν οἱ πέριξ δήμοι συνιόντες ᾿Ἐκἀάλδίῳ Zi. 
Forma adverbii (casus) in demorum nominibus notissima 
est, annotata in hoc ipso ut in multis aliis ápud PHpoADM 
Byz. (““Πἰξωνῆσι. ' dAonnexzot, cet.). 

Ibd. 24 serib.: ᾿Ἔπιων οὖν ἔπειϑ'ε pro' ἀνέπειϑε, 
quod a sententia alienum est. 


1) Cap. 5 in Archilochi v. 1 £r; pro ἐπί pricepit Schneidewinus. 


Lib. IV. 967 


Ibd. 27: «o μὲν evovouov τῶν “μαζόνων κέρας 
ἐπιστρέφειν πρὸς τὸ... ᾿ΑἽμαζόνειον, τὸ “δὲ δεξιὸν 
ᾳρὸς τὴν Πνύχα κατὰ τὴν Χρύσαν ἥκειν. Neque 
Χρύσαν hanc quisquam novit neque ἥκειν reetum.. Scrib.: 
ngog τὴν Πνύκα καταντεκρὺς ἀνήκειν. (frgusty 
requiri etiam Sintenisius sensit.) . 

Ibd.29: οὐδενὸς οἴεταε τὸν Θησέα μετασχεῖν αλλαᾶι 
μόνοις “απίϑαις τῆς Ἀενταυρομαχίας. —Scrib.: ἀλλ᾽ 
5 μόνοις, Vid. hic c. 33, Num. 9, Alex, 65, Artax. 5, cet. 

Eodem cap. extremo: ἐν oic xai ταῦτα λέγων. Non 
hoc quoque, sed in hunc modum: κατὰ ταῦτα, 

(De c. 34 dictum p. 62.) 

Romul 2: σωϑέντας ἀπροσδοκήτως ονομασϑῆναι 
“Ῥώμην. Scr.: ὄνομα ϑεῖναι Ρώμην. (Prorsus prave 
corrigendo coniunguntur h&c: ασεοκλεινϑέντος “ἀτρέμα 
σωϑέντος ἀπροσδοκήτως.) 

Ibd. 8: μὴ ϑείαν so ἀρχὴν λαβόντα καὶ μηδὲν 
μέγα μηδὲ παράδοξον ὄδχοῦσαν Scr: ἀλλὰ (μηδέν. 

Ibd. 22: ixi φαρμακδίᾳ τέκνων ἢ κλειδῶν ὑποβολῇ. 
Ser: ἐστὶ φαρμακείᾳ καὶ τέκνων 7 πλειδών ὑποβολῆ. 
Veneficium non in solis liberis cavebatur; illi ne falsi subii- 
cerentur, cura erai. ! 

Ibd. 28: '"Eaeréov ov», ἐχομένοις. τῆς ἀσφαλείας 
κατὰ Πίνδαρον, ὡς σώμα μὲν πάνεων cesar ϑανάτῳ. 
Sententiam vidit Reiskius /fexzéov scribens; sed ex ᾿Ξατέον 
fil Φατέον. bd. paulo post: ἡ δὲ σώματι πεφυρμένη 
(ψυχὴ) καὶ περίσελδως σώματος .... ϑυσέξαπιτός ἐστε 
καὶ ϑυσανωπόμεστος. Serib.: δυσέξα «10g. De ἐξάσετε.- 
σϑαε non cogitatur. | 

Lyeurg. (— c.2 vid. p.63 —)6.4: xoi κατιδὼν ἐν αὐτοῖς 
(τοῖς Ὁμήρου ποιήμασι) ἑῆς πρὸς ἡδονὴν καὶ ἐκρασίαν 
διατριβῆς τὸ στολιτεκὸν καὶ παιδευτίκον. «. αἀψαμριεμιεγ- 
μένον. Recte Schsferus dativum requiri vidit (τῇ . 
διατριβῇ, vid . P. 67); sed neque ulla est διατριβὴ πρὸς 
ἀκρασίαν et, si esset, minime omnium ex Homeri earmi- 


968 Lib. IV. 


nibus peti posset. Serib.:: τῇ πρὸς ἡδονὴν ἀκροάσει 
καὶ διατριβῆ. — 

Ibd. 18: Zk μὲν οὖν τοιαῦτα νοριοϑετήμιατα ῥή- 
τρας ὠνόμασεν ὡς παρὰ. τοῦ ϑεοῦ νομιζόμενα καὶ 
χρησμοὺς ὄντα. Sorib: κομεζόμενα. (Cap. ll: «τὴν 
πραότητα καὶ. τὸ βαϑος τῆς ψυχῆς jam alii; altitudo 
animi significatur, δοη “-ἀστάϑεια, nedum τὸ ἀπαϑ éc.) 

Ihd.16: "δίρχοντα δ᾽ αὐτοῖς παρίστατο τῆς ἀγέλης 
τὸν τῷ’ φρονεῖν διαφέροντας. — Debebal esse σεαρίστα. 
Sed e cap. 17 (xai xav ἀγέλας αὐτοὶ προΐστατο . .. 
aci τὸν σωφρονέστατον) apparet scribendum esse: αὐ «oic 
sv aptocoavceo.!) 

Ibd. 28 extr.: μμαρὸν οὕτω τῆς πρυπεείας ἔργον. 
Non addendum «o (vo τῆς xo.), sed tollendum «7c πρυτπ- 
τείας, αὖ sib μεαρὸν οὕτω ἔργον. (De c. 28 med. dictum 
p. 91, de c. 30 p. 48.) ; 

, Numm c. 1: χαϑαάσεερ 7 φύσει δυνατὸν xal αὐτάρκη 
γενέσθαι stgog ἀρετὴν. ἢ βελείονε Πυϑαγόρου βαρβάρω 
τενὶ τὴν τοῦ βασιλέως ἀποδοῦμαι παίδευσεν. Τὶ, quorum 
sententiam Plutarchus commemorat, non sane disputabant 
potuisse Nume institutionem tradi meliori barbaro, quam 
Pythagoras fuerit, quod totum nugatorium est, sed aui 
omnino Numam non eguisse magistro .iudicabant δαί, 
si magistrum habuisset, eam laudem barbaro alicui potius 
relinquendam 88e: καϑαάσεερ ἢ φύσεε ϑυνατὸν (ὃν ὃ) 
αὐτάρκη γενέσϑαι στρὸς ἀροτὴν ἢ βέλτιον βαρβάρῳ 
φενὶ τὴν v. B. à. &. Quod post δυναφόν legitur καί, 
adidetum est, cum δυνατὸν et αὐτάρκη coniuncta puta- 
rentur, eodem errore, quo Alcibiad. p. 1 inter ἡλεκίᾳ et ὥρᾳ 
additum esse Sehsmferus intellexit. | 

Ibd..3: αὐτὸς δ᾽ ἑαυτῷ σχολάξοψντε χρώμενος οὐδὲν 
σερὸς ἡϑυπαϑείας καὶ στορισμους. Sorib.: ssooc ἡδϑυπαϑοίας 





!) C. 27. quod conieceram γυναικὸς ἱερείας, in id nunc Sintenisium 
incidisse video. 








Lib. IV. 569. 


σοορισμούς. Neque enim πορεσμιοί absolute dicuntur pro 
χρηματισμοί. (Ea sententia scriberetur: τ χρηματεσμόν.) 
7: ἀπὸ «vov περικρανίων “πίλων, otc στερὶ)" 
ταῖς κεφαλαῖς φοροῦσι. Valde vereor, ne adiectivum, 
quod nusquam alibi legi puto, a:mala mam sit, additum 
(pro substantivo) ad πίλων declarandum; inanissimum enim 
sententia relativa fhcit. 

Ibd. 8 prorsus nego Plutarchum scripsisse ϑρασύτητι 
τῶν ϑρασυτάτων, füsseque suspicor tantum: voAuy vil 
παραβόλῳ, τῶν ϑρασυτάτων καὶ μαχιμιωτάτων xci nav- 
φαχόϑεν ὠσαμένων. (Codd. τενὲ καὶ παραβόλῳ ϑ0ρα- 
σύτητι τῶν OQ.) ᾿ | | 

Eodem cap. medio: αἀόρατοῳ καὶ ακήρατον καὶ 
νοητὸν ὑπελάμβανον εἶναι τὸ πρῶτον. Et per se pra- 
vum est in significatione eius, quod sensibus. non occurrat, 
ἀκήρατον, et codices pro eo ἄκφεστον habent, in. quo latet 
ἄϑιεκεον. 

Ibd. 9: Οἱ δὲ nleiovos idis καὶ τὸ γελώ-. 
μένον τῶν ὀνομάτων δοκιμάζουσιν. . Serib.: πλεῖστοι 40 
μάλιστα καταγελώμενον. 

Eodem cap. med. scribendum: «e£ siye» (pro 
éyer, pro quo substituitur e/Asyev) et propter ὅπσσου δέοετο 
ei propter id, quod sequitur: '77» δὲ xal «. «. 4. - 

Ibd. 18: ἧς (τῆς γραμινῆς) αἱ κδραῖαε καμισταὶς 
ἔχουσαε καὶ ovvesiiotQépovoar τῇ “τὐκνότητε πρὸς αλλή- 
λας. Ser: σῇ γρυπότητε. -— : 

Ibd. 19 oodicum vestigia ostendunt sic scriptum fuisse: 
Τινὲς δ᾽ οὐ διὰ τοῦ φ φασὶν, qÀAÀ ὥσπερ ἔχεε voU- 
ψομα ψιλὸν, Α“πρίλιον κοκλῆσϑαι τὸν μῆνα x. «.λ. (Editur: 
οὐ διὰ τὴν ᾿ἩΙφροδίτην τὸν ZnpoiAOv φασιν, ἀλλ᾽ ὡσσεδρ.) ἢ) 


1) Cap. 22 neglecto certissime emendationis exemplum notetur. 
Recte enim Schmfer: πρὸς δὲ τὴν σύγκλητον ὁμόσαι, μὴ δοκεῖν᾽ 
cet. ^ Ut retineant ineptum ὁρμῆσαι, addunt interpolatione 
. manifesta patum λόγων. 
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Selen. c. 1: aÀàa παρέμεινεν ἐκεῖνα sa δίκαια ταῖς 
ψυχαῖς. Nusquam refertur inaneque esi ἐκεῖνα.  Scr.: 
παρέμεινεν axivysa τὰ δίκαια. Semel scripto «s 
(axe»5) natum pronomen est, 

Ibd. 29: Qu» in ertremis Solonis (Theognidis?) de 
divi&is versibus tentaia sunt, parum successerunt. Scerib.: 

παιδὸς τ᾿ Ti γυναικὸς, ἐπὴν xai se vÓ. ἀφίκηται 

«ὥρη, συζυγίη γίνεταε aQuodia, 
et pueri feminuave, cum horum quoque iempestivitas ad- 
veneril, congruens sit copulatio. Paulo post, ubi esi: 
οὐδὲ τέχνη diagoga» ἔφερεν, Scrib.: διαβολήν. (Cap. 
3 fortasse Plutarchus scripsit: Φιλοσοφίας δὲ τὸ ἡϑεκὸν, 
τοῦ δ΄. ηϑικοῦ μάλιστα τὸ πολιτικὸν... ἠγάπησεν.) 

Ibd. 9: Navc γάρ τες ᾿Δετικὴ σπροσέσελρε σεωπῆ τὸ 
σερώτον, εἶτα... εἷς ανὴρ ἔνοσελος ἐξαλλόμιονος μετὰ βοῆς 
ἔϑεε πρὸς ἄκρον τὸ Σκιραδιον x. v. Δ. Εἰ ipsa res οἱ 
que przeceduni: "Éo«xe δὲ τῷ λόγω τούτω καὶ τὰ δρώ- 
[ivo μιαρτυρεῖν, ostendunt confirmationem superioris 
narralionis peti ex iis, qua ipsius Plutarchi xtate stato 
tempore fieri ad rei memoriam solita sint. Itaque scri- 
bendum: προσπλεῖ. .. Oei. Cfr. Aristid. c. 17 exür. 
Nam 81 posterioris statis morem, sua tamen state sub- 
latum, significaret (ut Arisd. e. 19), aliter scripsisset. 

Ibd. 15: ἀλλ᾽ 7 μὲν ἄριστον ἥν, ovx ἐπήγαγεν 
ἰατρείαν. Hoc vehementer cum reliqua Solonis laude 
pugnat; neque apparet, cur, si oplimam viam ingressus 
essel, veritus sii, ne posi non possel rursus civitatem 
συναρμόσασϑαι πρὸς τὸ ἄριστον. Alque hzc continuantur 
illis: οὐδὲ πρὸς ἡδονὴν τῶν ἑλομένων ἔϑετο τοὺς νόμιους, 
postea autem Solon eam secutus esse ralionem dicitur, 
que verbis et suasioni adderet ἀνάγκην. Apparet hoc 
loco scriplum fuisse: ἀλλ᾽ ἡ μὲν ἂν ῥᾷστον ἦν, ovx 
ἐσεσήγαγεν ἰατρείαν.  Facili via,. ged in posterum peri- 
eulosa.abstinuit. | 

Eodem «cap. post med.: καὶ τῶν αγωγίμων ... 
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“σεολιτῶν τοὺς μὲν ἀνήγαγεν απὸ ἕενῆς . . . τοὺς δ᾽ 
ἐνθαδ᾽ αὐτοῦ δουλίην ἀδεπέᾳ ἔχοντας Mii ὧν φησὲ 
ποιῆσαι.  SCI.: ἀναγαγεῖν: 

Ibd. 21: ἀλλ᾽ εἰς ταὐτὸ τὴν ἀπάτην τῇ ἀνάχκῃ 
καὶ τῷ πόνῳ τὴν ἡϑονὴν ϑέμενος. Nihilhic agit πόνος, 
quo nemo quemquam ad donandum adducturus erat, sed 
ἡδονή jn eo valebat, qui mulieri obtemperabat, φό βὸς in 
eo, qui.Jecjuo» avayxy constrictus erat, Utrumque autem 
pariter ἐκστῆσαι. ÀAoy«c pov ἀἄνϑρωσεον polest, non 
λογισμὸν ἀνθρώπου, ui. vulgo in proximis verbis scri- 
bitur. Paulo post corruptum κωκύδεν ἄλλον ἐν ταφαῖς 
ἑτέρων. Opinor fuisse: «44 c c. 

Ibd. 23: ποτὲ δ᾽ εὐκόλως xat παίζοντα: πὐδὐτειαν 
ζημίαν τὴν τυχοῦσαν ὁρίζοντα ἄλογόν ἐστι. Pravissime 
coniunguntur sine copula sooosiuov ζημίαν.  Sorib.: 
εὐκόλως καὶ [ὡς Ῥ] παίζοντα n oootsipav, ζημίαν v. v. 
ὁρίζοντα, ἀἄλ. ἐστι. Nam σεροστιριᾶν interdum (apud 
inferioris setatis scriptores semper) non esse multam augere, 
ged. muliare, iam Meierus (de lite Attic. p. 183) intelle- 
xerat, aique ut illi significationi respondet προστί μησεξ, 
Sic huic πρόστεμον. Paulo post, ubi est: λογίζεται πρό-- 
favov καὶ δραχμνὴν avv) μοδίμνου, excidit: pretium ovis 
(velut: πρόβατον ἡμιδράχμου καὶ Ópaypejv). 

Ibd. 28: xai μὴ ϑρασυνόμενον αβοβαίοες ὑπο- 
γνοίαις ὑβρίζειν. — Alienissimze hinc ὑσεόνοιαε. — Scrib. aut 
πφοαῖς aub εὐπλοία ες. 

. ]bd. 32 pro τὸν ᾿“τλαντικὸν serih.: vo “:ελα»- 
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Publice c. 12: Οὕτω δὲ Ὁ ἧλος δημοτικὸς γενό- 
μένος νομοϑέτης καὶ μέτριος ἐν φῷ μιὴ μετρίῳ τὴν κι- 
μωρίαν vnegévewev. Codices ἐν τῷ μιδτρίῳ. GScrib.: pe- 
VOLSYOC . .. μέτριος ἐν τῷ μετρίῳ ἐν τῷ μὴ μετρέῳ 
τὴν LH RBA vstepéverve. lam aliquot protuli huius 
errandi generis exempla e Plutarchi libris; plura proferam. 
(De c. 17 extr. dixi p. 188.) , 
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Compar. Solonis et Public. c. 1: Τέλλου. . . οὔτ᾽ 
αὐτὸς ἐν volg ποιήρμιασιν ὡς ἀνδρὸς ἀγαϑοῖ λόγον 
ἔσχεν ovre σιαῖδες οὔτ᾽ ἀρχή τις εἰς δόξαν ἤλϑεν. Mire 
liberi et magistratus aliquis coniunguntur. Seribendum 
videtur: οὔτε staidec οὔτ᾽ ἀγχιστεὺς εἰς ὁ. 

De Themistoelis c. 2 diri p. 88. Cap. 10: oi πλεῖ-- 
oto: τῶν ᾿Αϑηναίων ὑπεξέϑεντο γονέας καὶ γυνάϊκας 
eic Τροιζῆνα. Cur parentes, quós multi superstites non 
habebant, nominantur, omissis liberis, quorum statis pro- 
xima cura erat? Proxime quidem ante Plutarchus, omissis 
parentibus, σταῖϑας καὶ. γυναῖκας xai ἀνδράποδα cos 
cives iussos dixit, ut Herodotus (VIII, 41) τέκνα καὶ 
οἰκέτας. Videtur scribendum: γενεάς, que vox etsi (inde 
a Polybio) de uxoribus liberisque dicitur (apud Plutarchum 
Css. 20, Timol. 34, de majign. Herod. 34), tamen maxime 
ad liberos spectet (yeveuc ἔχειν Polyb. XX, 6).. Infra hoc 
ipso capite Sintenisius yeveac p» γονέας posuit éx uno 
codice. 

: Ibd. 11: ἀνῆγεν αὐτὸν ἐπὶ vov λόγον. Eurybiades, 
qui ἐκέλευσε Aéyerv, non erat ad orationem revoeandus (hoc 
enim verba siguificare oportet) Videtur fuisse: awzyev 
αὖθις ἐπὶ c. À., rediit ad-orationem aut αὐτός. ᾿ 

Ibd. 12: φέλος ευϑὺς ἐξέφερε πρὸς τοὺς ἡγεριόνας 
τῶν νεῶν, τὰς μὲν ἄλλας πληροῦν x. τ. À. Inauditum 
φέλος ἐκφέρειν πρός τινα de imperando . et decreto 
mittendo. Scrib. videtur: ϑέλτονϊ εὐθὺς ἐξέφερε, tabellas 
el lesseras circummisit. 

Ibd. 23: Διαβαλλόμενος yap . . . ἔγραφεν, ὡς ... 
οὐκ ἄν stove ἀποδόσϑαε x. v. Δ. Non solet Plutarchus ita 
construétione excidere in facillimo sententicà detursu. Nec 
opus érat nunc illud.repeti narrando e cap. 22 de calum- 
niis.  Tollendum ἔγραφον, ut hsec omnia sint "Themi- 
stoclis, διὰ γραμμάτων ἀπολογουμένου. Defendebat enirh, 
86,'cui hoc ipsum obiiceretur, quod imperio parere nesciret, 
non fuisse se Greciamque demino barbaro venditurum: 
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Διαβαλλόμενος γὰρ ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν' πρὸς τοὺς 910-- 
Msac ὡς ἄρχειν μὲν. ἀεὶ ζητῶν, ἄρχεσθαι δὲ μη] στὸ - 
φυκὼς . .. οὐκ ἂν ποτὲ βαρβάροις... αὐτὸν... .. 
αστοδύοϑαι. 

Ibd. 25: Θουκυδίδης δὲ φησι καὶ πλεῦσαι αὐτὸν. 
Iueptum καί. Sorib. videiur: φησεν ἐκσελοῦσαι. 

Ibd. 26: ὑπὸ σκηνὰς κύκλῳ πορεσεεφραγμένας àni 
τῶν ἀρμαμαξῶν ὀχεῖσθαι. Serib: ὑπὸ σκηναῖς. (Lys. 
11: ἐκάϑευδον. ὑπὸ ταῖς me) . Ipse m erant 
“εδρισεδφραγμιέναι. 
| Camill. c. 19: - φρουρὰν 3 χδηναῖοι Μακεδόνων ἐδέ- 
tavvo. Senténtia Plutarchi mecessario contrarium postulat, 
rem Grecis letam et felicem, Macedonibus tristem, | qus» 
eodem mense et die acciderit, quo antea triste. Grecis 
Thebarum excidium. Sorib.: ἐξ ἔβα λον. Significatur ea res, 
quz narratur apud Pausaniam I, 26.. | 

Ibd. 29: “ἅμα δ᾽ ἡμέρᾳ παρῆν ὁ Κάμιλλος és. 
αὐτὸν ὠσελισμένος λαμπρῶς καὶ φεϑαρρηκύτας ἔχων 
τότε τοὺς ᾿Ρωμιαίους. Scrib.: ὦ σελ ἐσμένου. Ante male 
armati pugnaverant. 

De Perielis c. 1, dixi iam p. 84. €. 5: τὸ Κίμωνος 
ἐμμιδλὲς xal ὑγρὸν xal μεμουσωμένον ἐν ταῖς περίφο- 
ραῖς. De usu hominum et conversatione nusquam srep:- 
φορά, frequentissime συμισεερεφορά οὐ συμιπδριφέρεσϑαι 
dicitur. Verbi satis multa exempla habet editio quarta - 
lexici Passoviani (modo comitandi interpretationem tollas); 
substantivi iis, quce ibi posita sunt (modo hic quoque co- 
mitatus significationem tollas), ex Plutarcho addo przc. 
sanit. tuend. c: 4, 5, 9, 15, prso. coniug. 22, symposiac, 
V, 5,1, e£ 2 8 14, VII, 8, 2, 9, de animi tranquil. 14. 
Falso Wyttenbachius ad prscept. de sanit. tueüd. p. 124 
B (Animadv. p. 812) ctrcumpotationem, conversationem | in 
epulis significari vul; verbum de eg quoque conversatione 
ponitur; eam per se non significat. Scribendum igitur hio: 
ἐν ταῖς ov usi egugoopaig. 
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Ibd. 7 quoniam in eodicibus est: xoi ϑυσφύλακτον 
ἐν. συνηϑείᾳ «o πρὸς δόξαν σεμνὸν ἐσὶ τῆς ἀληϑενῆς 
δ᾽ ἀρετῆς. x. v. λ., scribendum esi: σεμινόν᾽ ἐπεὶ τῆς 
ἀληϑινῆς y ἀρετῆς καλλιστα φαίνεται x. τ. À. 

Ibd. 11: Θουκυδίδην . .. ἀντέστησαν ἐναντεωσό- 
"tevov, Scribendum sublata tautologia: ἀνέστησαν 
ἐνανε., suscttarunt. adversarium. 

Ihd. 18: o δὲ εἰς τὴν γένεσιν τῷ πόνω προϑανδι- 
σϑεὶς χρόνος. Scrib.: προσδανειεσϑεὶς. In Xenophontis 
anab. VII, 6, 30 casus mutatus erat, preepositio retenta, 
hic contra; nàm προδανεισϑεὶς requirebat τοῦ novov, 
nulla sane sententia. 

.Ibd. 15. Hic quoque pro προαναστέλλων «o ϑρασυ- 
vouevoy (in quo prior prepositio vitiose abundat) seribendum 
ποροσαναστέλ λων, coll. Alexand. c. 6. Graviuisin fine capitis 
mendum: ὃς τὴν πόλιν ἐκ μεγάλης μεγίστην . 7. not 
ἥσας ἀαὶ γονόμενος. . . βαδιλέων καὶ τυράνναν»ν ὑπέρ- 
vegoc, ὧν ἔνιοε καὶ ἐπὶ τοῖς ὑἱϊέσε διέθεντο, ἐκεῖψος 
μιὰ δραχμιῆ μείζονα τὴν οὐσίαν ov» àinoigoss.- Sensu 
cassa sunt: és! τοῖς υἱέσι διέθεντο, abundat vitiose 
éxeivoc, deieeto de primo looo ,:a, in quo pondus est. 
Scribendum: ὧν ἔνεδε καὶ ἐσείεροπον τοῖς υἱέσι διέϑεντο 
ἐκεῖνον», μὰ δραγμῇ x. «. À. | 

Ibd. 16: Ko) ταῦτα᾽ καιρὸς ovx ἦν οὐδ᾽ ἀκμὴ xai 
χάρις ἀνθούσης dp ὥρᾳ πολιτείας.  Ineptissima in hac 
re χάριτος mentio, Scrib.: οὐδ᾽ ἀκμὴ ἀκαρὴς ἀνϑούσης 
x. v. À. "Infra, ubi codices habent: “Ζπαντα μὲν οὖν 
ταῦτα τῆς wabayopot σοφίας, scripbum fuit fortasse 
"Anaporca, intransitive (recedunt), αὖ apad Thueydidem. 

Ibd. 18: κατέχειν ἐπειρᾶτο καὶ stagaxaleiv ἐν τῷ 
δήμῳ. Ser.: παρεκάλει. ᾿ 

104, 19 scribendum: τὰν αὐχένα διαζώσας ἐρύμασι 
... ἐκ ϑαλάττης εἰς ϑαλατταν τὰς καταδρομὰς τῶν 
Θρακῶν... ἐξέκλεισεν, sublato, quod cum perturbatione 
orationis interpolando post ϑάλατταν additum est asreve/yroe. 
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Ibd. 24: ἡ Θαργηλία . . . πλείστοις 'μὲν ᾿Βλλήνων 
ουνώκησεν ἀνδράσιν, πάντας δὲ προσεποίησε βασιλεῖ 
τοὺς σπιλησιάσαντας αὐτῆ. Hoc οδὺ non permwulhe, sed, 
addito genetivo partitivo, prorsus ridicule maiori parti 
Grecorum, etsi. iam "EAAyvov ἀνδράδε pro “πλείστοις 
"Elise: offendit. Seripserat, Plutarchus: σλείστοις μὲν 
᾿Βλληνίδων συνώκησεν ἀἐνδρώσιν: pluribus viris quam 
ulla alia Girsearum. Quattuordecim enim maritos habuisse 
narrabatur (Athen. XIII p. 608 F). (De genetivo a super- 
lativo in predicato incluso pendenti, ad subiectum perti- 
nenti vid. synt. Gr. 8.95 n. 1.) 

Ibd.'27 non video, quid ad rem pertineat, ipsum 
Periclem admiratum esse novitatem machinarum; et prave 
hoc preponitur mentioni artificis; suspicor scriptum fuisse: 
μηχαναῖς. χρήσασϑαι enel δὴν καενότητα ϑα Uusoset e; 
᾿Αρτέμωνος φοῦ μηχανικοῖ svapovcog. 

Ibd. 82: ᾿ναξαγόραν δὲ φοβηϑ εἰς ἀξ δ «oj 
σιροὔπειμιψον ἐκ τῆς πόλεως. ᾿ς δὲ διὰ Φειδίου noooéc- 
σιταισε τῷ δήμῳ, φοβηϑεὶς «o δικαστήριον μέλλοντα 
voy πόλεμον . .. ἐξέκαυσεν. Non iudicium metuit; nam 
id subiit. Prave bis ponitur φοβηϑείς. Serib.: ' 4va£- 
αγόραν δὲ, φοβηϑεὶς τὸ δικαστήριον, déneuwe ... 
᾿'ὥς δὲ... προδέπταισε τῷ δήμω, μέλλοντα κ. v. λ. 
Cum librarius τὸ δικαστήριον omisissel, errore animadverso 
iria verba in margine annotata, dein Hen non suo addita 
sunt. 

Ibd.'37: ὡς μὴ navvanoocw Son διαδοχῆς vov 
οἶκον ἐκλίποε τοὔνομα καὶ τὸ γένος. Tollendum vov 
οἶκον, inepte additum, cum non animadverteretur éxAísro: 
intransitive dici. 700 γένος ἐκλείσιει. τον. οἶκον idem est, 
ac si dicas τὸ y. ἐκλ. τὸ yévog.!) ᾿ | 


1) Cap. 89 revocandum, etiam Schsfero suadente, ex editionibus 
ante Coraem: ἕν τοῦτο... ., οὕτως εὐμενὲς ἦϑος καὶ βίος. .. 
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,Fab. Maxim. c. 4: καὶ τὸ μὲν γνωσϑὲψν οὐκ ἦν ἑτέρω 
πυϑέσϑαι.  Sorib: ἀαἀναγνωσϑὲέν (quid in libris. le- 
gissent). 

Ibd. 13 (in Minucii Rufi oratione): 7κους ἐμαυτὸν 
ὀὐκ ἄρχειν ἑτέρων δυνάμενον. αἀλλίἄρχοντος ἑτέρου 
δεόμενον xai μὴ, φιλοτιμιούμεενον sixüy: ὑφ ὧν ἥτ- 
«ἄσϑαι κάλλιον. Hyiusmodi (μη) φιλοτιμούμενον) suum 
esse ingenium minime didicerat, sed ita in posterum assue- 
faciendum. - Seribendum opinor: καὶ μη diii ὰ ον» 
ψιπᾶν. 

Ibd. 16: ὅταν τούτους ει e οἱ “Ῥωμαῖοι 
καὶ φερόμιδνοε πιρὸς τὸ εἶχον, ἐκφερομένου τοῦ μέσου 
καὶ κόλστον λαμβάνοντος, ἐντὸς γένωνται τῆς φάλαγγος. 
Non solum. valde ineleganter concurrunt φερόμενος et 
éxqegouévov, 8ed ἐχφέρεσϑαε dici nequit de ;retro et 
introrsus cedentibus.  Seriptum videtur e ὄ «24 εβο- 
μένου (cfr.. mil Paul c. 20). 

, bd. 17: μεγίστην αἰτίαν ἔσχε τοῦ bs ναὶ μὴ 
διαλυϑήνα, τὴν ἐκείνου φρόνησιν, καϑαάσερ ἐν τοῖς Κελ- 
φεκοῖς πάϑεσιν. Nom noram, in Gallica calamitate Fabii 
Maximi prudentiam Roms salutem attulisse.  Excidit ob 
similitudinem litterarum nomen hominis cum Fabio com- 
parati: xeOaneg ἐν. τοῖς Κελτικοῖς πᾷάϑεσιν «τὴν 
Καμίλλου διάϑεσεν. Fortasse pro διάϑεσιν aliud 
reperietur nomen etiam aptius. | 

De Aleibiadis c. 18, 35, 36 dictum est p. 86 et 87. 
C. 18: κατὰ τοῦ ᾿γκιερβόλου τὴν oovgaxogopiav ἔτρε- 
ψεν. Codices τώ '"TwesofoAo'xazgo τὴν ὁσε. ἔτρ., quod 
ex illo non ortum esse, manifestum est. Aut τῴ ᾿7περ- 
βόλῳ περεκάτω τὴν oov. ἔτρεψεν Plutarchus scripsit, de 
qua voce diri eamque ipsi Plutarcho reddidi supra p. 27, 


καϑαρὸς xci ἀμίαντος. Peccatum est accommodando ad proxi- 
mum precedens ὠνεκίφϑονον xal πρέπουσαν. 
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aut, quod minus credo, κάτω fete δύῦθαι, fere signi- 
ficatu dixit. 

Ibd. 17 scribendum: Suspe ἑέντοε. .. sti Mé- 
tova .. . οὐδὲν dinicat τῇ πόλει χρηστὸν ἀπὸ "τῆς 
στρατείας ἐκείνης λέγουσι, τὸν μὲν (pro ὁ uiv), ὡς 
ἔοικε, τοῦ συνήϑους δαιμονίου γενομένου .. . ., ὁ δὲ 
Μέτων... ἐσκήψατο x. v. Δ. Alterum membrum par- 
litionis dissolutum suum habet verbum, prius appositione 
superioribus adiungitur; (vid. excurs- I ad Cic. de finib.,, VI). 
Nulla hie alia anacoluthia fingi potest., | 

Ibd. 18: uj σεροεβμιένοις τὸν «“λκιβιάδϑην ἄκρατον. 
Puto fuisse: ἢ x pocepévotge, 8 non admisissent ad- 
scivissentque. 

Eodem capite med.: εἷς ἐσσεσχέσεως ἐσομένης πρὸς 
φῶν οἰωνῶφ.. BCrib.: πρὸς vov οἱωνόν, ad prodigium 
(interveniente prodigio) cetardatum ἐπὶ animos, Cfr. Alex. 
c. 26: grutogayé vot noc vov οἰωνὸν. 

Ibd. 20:. 'O δὲ φῇ πρὸς ἐκεῖνον ὀργῇ παραπεσών. 
Nonne: 9L6 QLSU 6 O y, qui in iram adversus illum concitatam 
incurrisset ? Demosth. VI, 34: τῇ nap ὑμῶν 00y7 περι- 
σεδσεῖν. 

Ibd. 33: sÀeiovo δ᾽ εἰς ἐλπίδας τῶν "mm xal 
σιρὸς τὸ ϑαρρεῖν διαλεχϑείς. De hostium spe Alcibiades 
non plurima dixit, sed de rerum bellicarum et, in bello 
positarum: τῶν éu oA eiu. 

Ibd. 34 exir: ὅπως τοῦ φϑόνου᾽ κρδίττων γενό-: 
uevog καὶ καταβαλὼν — φλυάρους ἀπολλύντας τὴν 
T0Àt» ὡς ἂν πράξῃ. καὶ χρήσηται τοῖς πράγμασι. In 
verbis sensu cassis ὡς ἂν. πράξῃ καί latet: ὡς ἂν x0 a- 
coca (χρήσηται τοῖς so. aui: ὡς aw πῤῥακτε- 
κώτατα. 

Coriolan. c. 3 extr. sérib: “Ὅϑεν καὶ τὴν ἡμέραν, 
οὖσαν ἐν τῷ Ἰουλίῳ μηνὶ τὰς εἰδους, Διοσκόροες ἐνιε-- 
ρώκασιν, sublato, quod ad definiendum «zy» ἡμιέραν post id 


nomen additum est, ἐπενίκιον.  Debebat esse τὴν ἐσενί- 
MADVIGII Apbvnas. Carr. 47 
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κὸν ἡμέραν. Nunc οὖσαν ptave eo trahitur. (De c. 4 
dictum est p. 43.) M 

Ibd. 6 extr.: τὰ γὰρ ἐκεῖ (ἐν τῇ συγκλήτω) τυγχα- 
γονεα τῆς προσηκούσηφ... . οἰκονομίας βουλεύματα καὶ 
φράγματα. - Opinor: καὶ δεαταγματα. 

Ibd. 88: Ὅπου δ᾽ ἡμᾶς *» ἱστορία πολλοῖς αἀπο-- 
βιάζεταε καὶ πεϑανοῖς μάρτυσιν, ἀνόμοιον αἰσϑήσει 
πάϑος ἐγγιγνόμενον τῷ φαρταυστιχῷ τῆς ψυχῆς συνάνα- 
side, τὸ δόξαν. - Manifesto δοῦμε et res postulat: 
0 010v αἰσϑήσει σκιάϑος. ͵ 

Compar. Alcib..et Coriol. c. 2 extr.: εἰ μὴ νὴ 4ία 
μὴ φϑαρῆναι τὰς ᾿4ϑηνας παντάπασε ποϑῶν κατελ- 
ϑεῖν ἐθεράπευε. Nulla constructio aut sententia est; nam 
neque χκαφελϑεὶν ab ἐϑερασιευε (τὸν Τισσαφέρνην) pendere 
potest neque ποϑῶ $5 φϑαρῆναι tog ᾿Ζϑηνας dicitur 
Grece. Soerib: si μὴ νὴ Δία διὰ τὸ μὴ φϑαρῆναε 
τὰς ᾿Δϑήνας παντάπασε ποϑῶν xavsÀOsiv ἐϑερά- 
σιϑυδ. Poterat etiam dici τοῦ. μἡ φϑαρῆναι τὰς ᾿Α49., 
noto usu genelivi infinitivi; sed in illa scriptura erroris 
origo apertior. 

Timoleont. c. 3 scribendum: διεφϑαρμένον 2.2. ὑπὸ 
φίλων φαύλων... περὶ αὐτὸν ὄντων, ἔχειν δὲ τι δο- 
κοῦντα ῥαγδαῖον ἐν ταῖς στρατείαις: Vulgo deest à. 

Ibd. 9 extr.: ἐδόκεε. δ᾽ ἀμήχανον ὑπερβαλέσϑαε.. 
τὴν ἐκεῖ μεϑ'᾽ 'Inévov δύναμιν, 7j στρατηγήσοντος uM. 
Non, poterant Corinthii (universi) diei venisse στρατηγή- 
covtec τῇ Ixérov δυνάμει (--- oportebat scriptum ye —), 
sed ei auxilium laturi. (Longe aliter in vita. Dionis c. 28 
Dio milites exhortandi eausa se eos ov σερατιώτας, αλλὰ 
palos ἡγεμόνας ducere dicit.) Scrib.: ἡ συστρατεύ- 
σοντες ἥκοιεν. (Συστρατευσόμενος ἥκω Agid. c. 15.) 

: Ibd. 10: καλαῦντος αὐτοὺς ἔτε πάλαε προϑύμως 
"Avógonoyov. Nihil est ἔτε πιάλαε (quod pro ἤδη πάλαι 
accipiunt); scrib: αὐτοὺς ἔκπαλαι. (Themist. c. 30, 
Aristid. 17, Nic. 9, Demetr. 52.) 
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Ibd. 16: καὶ τοῖς στδρεδστῶσε τὸν βωμιὸν avaury- 
ϑέντος ἐγγυτέρω κατὰ μεκρὸν ἐπεεχείρουν. Sorib.: ἐγγυ- 
τέρω dis ἐπεχώρουν. Cum satis prope essent, non 
κατὰ μιεπρὸν, sed quam maxime subito ἐσεοχείρησαν. !) 

Ibd. 25: ἤν γὰρ ἡ (τῶν Καρχηδονίω»)᾽ ϑύναμες 
ἐξαρκοῦσα καὶ μὴ vocotvrac μηδὲ διεφϑαρμένους on 
ἀλλήλων συλλαβέσϑαι Σικελιώτας. Nihil huic loco apium 
significare potest συλλαβέσϑαε Σικελιώτας, si quid 
omnino significat Girsce, nec aliud suceurrit verbum medium 
aliqua ex parte simile et accusativum habens, quod huc 
includi possit. —Cogor suspicari fuisse: καὶ στοὺς μὴ 
νοσοῦντας ... συμβαὰ Hen comparari σὲ componi. 
Sed non confido. | 

Ibd. 26 excidit prapositio: καὶ παροιμία τις ἐκ 
φούτου γέγονε πρὸς τὸν ἐπισφαλῶς νοσοῦντα, δεῖσϑαι 
φοῦτον τοῦ σελίνου. (Inclusa ipsa, quie proverbio wig- 
nificatur, notione: o ἐπισφαλῶς νοσῶν δεῖταε xoi σε- 
λίνου, nulla relinquitur proverbii species)? — * — 

A&mil. Paul.c.5: Τὼ ydo ὄντι μεγάλαι μὲν ἀμιαρ- 
vía. ἀνὰσεπταμέναε (recto Sint. καὶ avem.) γυναῖκας 
ἀνδρῶν ἄλλας ἀπήλλαξαν, τὰ Ó (sic recte Bryanus pro 
τὰς d)... μικρὰ xal πυκνὰ προσκρούσματα . . . ἀπερ- 
γάζεται τὰς av5xiovovc ἐν ταῖς συμβεώσεσιν ἀλλοτρι- 
ὄτητας. lneptum est ἄλλας (quasi simplex partitio sit 
ἄλλων niv ... ἄλλων Oc), neque prior sententia habet, 
quod reote alteri contrarium pos Videtur scribendum: 
ὀλίγας ἀπηλλαξαν. ) 

Ibd. 9 sublatis supplementis, quse. ex editione Aldina 
sine ulla codicum auctoritate retinentur, locus ad hanc 
formam edendus est: δἴκοσι μὲν αὐτοφόρτους ὁλκάδας 


1) C, 19 apud οὐ προσεδόκα excidit infinitivus. 
3) C. 38 e cod. P restituendum ἀχαριτώτατον, de fado. facinore, 
non de ingrato animo. 
87" 
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ἐχειρώσατο, τὰς δ᾽ ἄλλας σίτου γεμιοίσας [xal σκάφη 
π8}} τηρικὰ τέσσαρα [κατέδυ] σεν, τὸν δὲ δεΐτερον 
τῶν ἱπατικὼν “Οσείλιον ἀπεκρούσατο x. τ. λ΄ 

Ibd. 14: Τὰ δὲ (τὰ φρέατα) εὐθὺς ἐσείμισελατο ῥευ- 
μάτων καϑαρῶν ἐσπισυνδιδόντων -0Àxz καὶ φορᾷ τοῦ 
ϑλιβομένου «πρὸς τὸ κενούμεψον. Sorib.: ἐπέσυνδε- 
δόντος. quod ob precedentia mutatum est. 

Ibd. 21: Οἷα δὲ νεανίας ἐντεϑραμιμένος πλείστοις 
πιφεδεύμασε καὶ μεγάλῳ πατρὶ μεγαλης ἀρετῆς αἀπο- 
δείξεις ὀφείλων. Serib: χρηστοῖς παιδεύμασι. (De c. 
88 dictum est p. 67 n.) 

De Pelopidm c. 1 dixi p. 85. Ibd. c. 2: Koi γὰρ 
χειρὶ χρῇῆσϑαε μαχιμώτατοε γενόμεμοι xal στρατηγίαες 
ἐπιφανεστάταις κοσμήσαντες ἀμφότεροι τὰς πατρίϑας. 
Recte miles, dicitur χειρὶ χρήσϑαε, sed χειρὶ χρῆσϑαε 
μαχεμὸς «ipe Graecum non. puto scribendumque opinor: 
Καὶ yoQ μαχιμιώτατοι γενόμιενοι xal στρατηγίαις x. v. À., 
sublatis verbis, quz h. 1. proprie rei appellationi addita 
sunt ex superiore loco, ubi ornate dicebatur: xoi. χεερὶ xal 
σώμωτε χρηστέον. Deinde vehementer offendit genetivus, 
qui partitivus esse debet, i4 δὲ τῶν βαρυτάτων avta- 
γωνιστῶν. Neque enim sic communes aliquorum avza- 
γωνισταί Hannibal οὐ Lacedemonii fuerunt, ut partitio 
locum habeat. GSeriptum fueras: ἐπί ve τῶν βαρυτάτων 
ἄντ... ui hzec adiungerentur superiori κοσμήσαντες. τὰς 
σιατρίϑας, cum oppositi essent gravissimis adversaria, (gegen- 
über, ui dicitur ési μαρτύρων, καταστὰς ἐστ᾽. αὐτῆς 
Anton. c. 57).. Paulo supra in Timothei verbis mendosum 
esl ὡς λίαν, sed corrigere nequeo. 

Ibd. ὃ: αὐτὸς μέντοι μετεῖχε τῆς éxsivov πενίας 
ἐσθῆτος ἀφελείᾳ καὶ τραπέζης λιτότητι καὶ τῷ πρὸς 
τοὺς πόνους ἀόκνῳ καὶ κατὰ «ag στρατείας ἀδόλῳ καλ- 
λωπιζόμενος.  Scribndum: τῷ κατὰ τὰς στρατείας 
αἀδούλῳ, quod, cum militaret, servo ministro non ute- 
batur (quod coniunctum est cum τώ κατὰ τοὺς πόνους 
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ἀάκνῳ et cum toto pàupertatis καλλωπισμῷ). De usu v. 
ἀδουλος in paupertate significanda cfr. Ruhnk. ad Vell. 
Paterc. II, 19.' Reperitur apud ipsum Plutarchum de vi- 
lando xre al. c. 8 init. | 

Ibd. 4: τούτους ἂν ὀρϑῶς καὶ δικαίως προσαγο- 
ρξύσεοιε συναάρχόντας καὶ συστρατήγους 7) ἐκείνους, οἵ 
x. T. À. Scribendum: συστρατήγους, οὐ ἐκείψους, οἵ 
x. v. À. Excidit οὐκ post ovc, tum additum 7. : (Ex 
Bernhardyi synt. p. 437 nihil hie proficitur.) - | 

'Ibd. 10: παρ᾽ ᾿“ρχίον τοῦ ἱεροφάντον πρὸς 
᾿“ρχίαν τὸη ὁμώνυμον, ξένον ὄντα καὶ φίλον, ἔπε- 
στολὴν κομίζων. Tollendum '4foyíav.  Archiam Archis 
fuisse cognominem, ridicule annotatur. 

Ibd. 15 extr.:: ἐκδρομὰς δὲ προσκαίρους τιϑέμενοι 
καὶ φυγὰς ἡ διώξεις ἐπιχειροῦντες αὐτοῖς καὶ συμ- 
σιλεκόμιενοε κατώρϑουν. Nimis nude ἐσειχειροῦντες Ρ0- 
nitur, nec &pte διώξεις adiungitur ad τεϑέμενοι. Scrib.: 
τιϑέμδνοι,. κατὰ φυγὰς ^75 ϑιωώξϑδες emieigotrec 
αὐτοῖς x. v. À. | o: 

Ibd. 17: καὶ τῇ δόξῃ κατασεληττόμιενοι τοὺς ἀντι- 
«οττομένους . ., εἰς χεῖρας συμέστησαν. Neque dicitar 
elc χεῖρας συνίστασϑαε eb requiritur imperfectum; (longe 
enim aliud est: οὐδέποτε . . . ἐκρατηϑησα»ν).  Scrib.: 
συνήεσαν.ἾὮ 

Ibd. 21: ϑαίχιονας δὲ χαίροντας ἀνϑρώπων αἵματι 
καὶ φόνῳ πιστεύειν μὲν ἴσως ἐστὶν ἀβέλτερον. Grecum 
non est σπιστεύδιν δαίμονας nec indicativus ἐστίν ferri 
potest infinitivis interpositus in aliorum sententia refe- 
renda; nec ἔσως de tali re aptum. : Scr.: στιστεύδεν μὲν 
ὡς εἰσὶν, αἀβέλτερον. Rectissimum est δαίμονας πι- 
στδύω ὡς εἷσίν pro ὡς δαίμονες εἰσίν. 


1) C. 19 recte Cor: προεκενδύνευεν ἐν τοῖς μεγίστοις ἀγῶσιν 
Loeus Thucydidis, quem Scheforus comparat, nula ex parte 
similis est. 
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. (De c. 28 dixi p. 98. Debueram emendaüonem per 
se certam confirmare (amen comparato loco [Xenoph.] de 
rep. Lacedem. ll, 7: τὸ, κᾶν ταραχϑῶσι, μετὰ sot 
παρατυχόντος ὁμοίως μάχεσϑαι.) | 

Ibd. 29: συνέστελλε τὸν τύραννον ὡς μιήῆτε avelvat 
φὸ αὔϑαδες αὐτοῦ καὶ ϑρασυνόμενον uva τὸ πικρὸν 
. . . ἐξερεϑίσαε. — Contrarium .sententim  aveisot , remittere. 
Serib: ἐνεῖναι, mmittere et concitare. 

Ibd. 32: ἔστῃ καὶ περιέστησεν αὐτὸν.  Serib.: 
περιεδίνησεν αὐτὸν ζητῶν τὸν ᾿Αλέξανδρον. (Περι- 
βλέπειν αὐτόν de 60, qui alium circumspicit οὐ quzrit, 
Grecum non est, nec ex Latino fictum, sed ex Germania 
arcessibum: sich. umsehen.) 

Ibd. 33 scribendum: dofoue»v vpagc vi» (codices 
dofousw ὑμῖν, Cor. δόξομεν ὑμᾶς) ovx ἀπιστεῖν, ὅτε 
x. v. Δ. Si Tbebani éoncessissent de sepultura Pelopidz, 
confidere Thessali poterant, persuasum esse "Thebanis 
eosque credere, maiorem Thessalis quam Thebanis cala- 
mitatem accidisse; quid Thessali ipsi crederent, non po- 
terat ex Thebanorum concessione concludi.!) 

. Ibd. 35: σημεῖον εἶναι τοῦ κατέχεσϑαε τὸν ἄψδρα 
κἀὶ καϑευδοεεν. Mire hec duo coniunguntur, hoc pre- 
sertim ordine; manus post, demum iniiciuntur. Scr.: seva- 
κεῖσϑαε v. ὦ. καὶ καϑεύδειν. ᾿ 

Marcelli c. 8 (— nam de c. 4 dictum, est p. 188 ---): 
ὡς ἐκείνων μόνων ostiov ὄντων, ὅσα καὶ παρατάξεως 
οὔσης καὶ πρῶτα καὶ σερατηγοῦ σερατηγὸν ἀνελόντος. 
In vitiosis xe) πρώτα lateb verbum necessarium κα 9 ἐ ἐ- 
Qoa. 


1) C. 84 recte Heiskius scribi voluisse videtur: καὶ τύχῃ μετα- 
βάλλεσθαι ἀπολείπων, fortuna mutari posse evadens. Nam 
neque ἀπολείπω est καταλείπω neque τύχη μεταβάλλεσθαι pro 
τ. toU μεταβ. dicitur. 
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Ibd. 13: ei δὲ βούλεται χρῆσϑαι Μάρκδλλος αὐτοῖς 
ἔσως, μηδενὸς τῶν ἐπ᾿ ἀνδρείᾳ νομιζομένων στεφάνων 
καὶ γερῶν τυχεῖν ὑπ ἄρχοντος. ' Prorsüs iritolerabile 
(cec. Scribendum: «δὲ δὲ βούλεται, χρῆσϑαε Μάρ- 
κελλον αἰτοῖς ὧστϑ Hon VIS τυχεῖν (ea condicione, 
ut ne). i 

Ibd. 24: τὰς Σαυνιτικὰς risus μεγάλας ἀφεστώσας 
λων. Et articulum mirere, quoniam tres ex omni numero 
fuisse e Livii XXVII, 1 seimus, et magnarum appella- 
tionem, cum parva omnia Samnitium oppida fuisse constet, 
duorum ex tribus semel omnino. nomen ponatur, Plutarchus 
ipse nullum nominare dignatus sit.  Scripsitne: σρῶτον 
μὲν οὖν vivag X. πόλεις οὐ μεγάλας ας ἑλὼν 

Aristidis c. 1: ὅτε νίκης ἀναϑήμιατα χορηγικοὺς 
φρίποδας ἐν Διονύσου καταλέλοιστεν. Serib.: νίκης ava- 
ϑήματα χορηγικῆς τρίστοϑας x. τ. λ. Mendum ex &€- 
commodatione ad proximum. 

Ibd. 20: sins δὲ πᾶσιν ἀρέσαντα. καὶ ϑαυμαστὸν 
λόγον. In codicibus non est καί. Scribendum: ἀρέσαντα 
ϑαυμαστῶς λόγον. 

Eod. cap. (in versu tetrametro) : Εὐχίδας Πυϑῶδε 
ϑρέξας ἦλθε τὰδ᾽ αὐθήμερον. Ταδ᾽ in Aldina contra 
codices additum est. Fuit fortasse: ἦλθεν a v αὐϑήκξιερον. 
(De. c. 25 dixi p.. 150.) | 

Cat. Mai. c. 2: λύσιν δὲ καὶ καϑαρμὸν οἷς uale 
χωρίζει καὶ ἀφίστησιν αὐτὴν τῶν περὶ τὸ. σῶμα παϑη- 
μάτων λογισμοῖς. Scrib: ὃς μαλιστα. . . ἀφίστησιν 
αὐτὴν ... λογισμὸς. | 

Ibd. 15: Τοῦτον μὲν οὖν .. . μὴ ἀποκτεῖναι Óv- 
νηϑεὶς ἀφῆκε. Ne Plutarcho quidem in mentem venire 
poterat, Catonem de P. Scipione occidendo cogitasse.: Vi- 
detur scribendum: ἀποκλῖναι, inclinare et de statu movere. 

Ibd. 21 scribendum: éíxarov (poma afficiebat) κρε- 
ϑέντας iv τοῖς οἰκέταις sow (cum inter servos iudicium 
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subissent), e κατᾳγνωσϑεῖεν, sublato ἀποθνήσκειν, quod 
additur post οἰκέταις saa. 

Eod. cap.: ἐκτᾶτο λίμνας, ὕδατα ϑερμιὼ, τόπους 
κναφεῦσιν ἀφειμένους, ἐργατησίαν χώραν, ἔχουσαν av- 
τοφυεῖς Ψομιὰς καὶ ὕλας. Scr. τόπους χναφεῦσιν &v- 
εἰμένους elg ἐργαστήρια, χώραν ἔχουσαν αὐτοφυεῖς 
ψομιὰς κι v. Δ.  Adieclivum ἐργατήσεος non solum .inu- 
Sitatum est, sed prorsus eontra analogiam fictum, et.si 
verum esset, significatione prorsus a pascuis et silvis ab- 
horreret. 

Ibd. c. 22: Μαλιστα δ ἡ Καρνεάδου χάρες, ἧς 
δύναμείς {ε πλείστη xal δόξα τῆς δυνάμεως otx ἀπο- 
ϑέουσα, ον. τὴν πόλιν ἡχῆς ἐνέπλησε. Ser.: χάρες, ἧς 
7» δίναμοίς τε πλείστη x. v. À. 

Philopem. c. 4: καὶ ὅλως καταφρονεῖν τῶν anoàAet- 
σπομένων ὡς angaxcov. Scrib.: τῶν ἀπολέμων. 

Τρ. 9: εἶδος δὲ ταξεως καὶ σχήμιατος εἰς σπεῖραν 
οὐκ ἦν ούνηϑες.. Scribendum littera detracta: καὶ σχήματος 
εἰς πεῖραν, 

Ibd. 10 scribendum: ovx ὡς στρατηγῶν μαχομένων, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ ϑηρίῳ πρὸς ἀλκὴν . .. τρεπομένῳ δεινοῦ 
κυνηγέτου συνεστώτος. lollitur comparationis elegantia 
addito post κυνηγέτου nomine τοῦ GuApmo/nevoc, quod 
81 verum esset, post τρεσευμιένῳ additum esset τῷ Mao- 
χανίδᾳ. 

De T. Flamin. c. 8 dictum idi p. 95. Ibd. 20, ubi in 
codicibus esi: ἠλέγχετο μιάλλον ἐν ovx ἔχοντε πράξεις 
ἔτε τῷ λοιπῷ βίῳ σπαργῶντα πρὸς δόξαν καὶ νεανί- 
ζοψτι τῷ παάϑει. κατέχειν ἑαυτὸν οὐ δυνάμιενος, recte 
Sintenisius accusativum γμεανίξζοντα reposuit; sed ipsum 
verbum nec a Plutarcho hoe uno loco fictum credi potest, 
cum adesse usitatissimum ψϑανεδύομῤιαε, ei analogia caret. 
Seribendüm videtur: ἀναζέοντα «o πάϑει. 

Ibd. 21 e codicibus scribendum: τοῦ "vvifou τὴν 
προσήκουσαν τοῦ ἐν ἀξιώματι τάξιν εἶναι προλαβόντος, 
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locum eum, qui debebat eius esse, qui cnius: pricodoros 
Tati ipsa non est à» ἀξιώματι. , 

Compara. Philopem.. et T. Flam. e. '8 scribendum: 
χρώμιονος αὑτοῖς (τοῖς ἀρχομένοις), ὅπου καιρὸς εἴη, 
τὸν ὑπὲρ αὐτῶν φρονοῦντα μάλλον ἢ vov ὑφ᾽ αὐτῶν 
ἠρημένον ἡγουμένοες στρατηγόν: sic eos afficiebat, ut: 
potius eum, qui ipsis consuleret, quam quem ipsi elegissent. 
imperatorem putarent. (Vulgo ἡγούμενος.) ᾿ 

De Pyrrhi c, 3 dictum est p. 30. Ibd. 7 frustra de- 
fendere student, Grzce dici κατέχειν Μακεδονίας. Ipse 
aoristus pravus est; neque enim occupata iam uterque.Ma- 
cedonia συνέσισεον εἰς τὸ αὐτό. Seribendum videtur: 
καταάρχοντες. capessentes et occupare incipientes. 

Ibd. 15: ἐξανέφερξ xol προσανῆγδ τῇ y9g- St: 
$0075. (Navis ipsa xoaexysvo.) (De c.22 vid. p. 88.) 

Ibd, 16: ἐνέβαλε' πρῶτος, αὐτόϑεν τὸ siepíostóc 
ὧν ὅπλων κάλλει καὶ λαρισερότητε κεκοσμημένων στεριε- 
voc καὶ τὴν δόξαν ἐσειδδικνύμενος ἔργοες οὐκ ἀποϑέ- 
ουσαν αὐτοῦ τῆς ἀρδτῆς. Mira laus regis fortissime 
pugnantis, éum ostendisse, gloriam suam non inferiorem 
esse virtute. Apparet dici debuisse, Pyrrhum ostendisse 
reapse non inferiorem nominis fama esse virtutem. — Scripsit 
igitur Plutarchus: τῆς δόξης. .. τὴν ἀρετήν; tene- 
lurque memorabile prorsus exemplum mendi ex eo orti, 
quod librarins oscitans τῆς ϑόξης nomen statim pro obiecto 
accommodavit ad ἐσεεδεικνύμενος. Prorsuseeandem subiecti 
et obice permutationem in apertissima $ententia apud Sifabo- 
nem V . 228 (8, 1) factam (τῇ»ν δ᾽ ἀρχαιότητα τεαριή- 
Quov ἂν τις ποιήσαιτο ἀνδρείας καὶ τῆς ἄλλης ἀρξηῆς 
ΡΙο: τῆς Ó ἀρχαιότητος. .. ἀνδρείαν καὶ τὴν ἄλλην 
&oérz») cum correrissem, vidi ἃ Groskurdio animadversam. 
In Plutarchi precept. reip. ger. 11, 3 editur: ᾿“ρεστείδην 
μὲν γὰρ ηὔξησε Κλεισϑένης ... ᾿Επαμεινώνδαν δὲ 
Παμμένης καὶ “ύσανδρος ᾿44γησίλαον. Ex initio capitis 
manifestissimum est, seribendum esse: ᾿Φπαμιεεινώνδας di 


586 Lib. IV. 


Παμμιένη. Mutavit librarius, quod in superioribus accusa- 

tivi precedunt, sequuntur nominativi; sed Plutarchus in 

duobus extremis membris ordinem invertit. In libelli de 

facie in orbe lun» c. 6, 3 recte Wyttenbachius '7o/otapyov 
. Ἀλεανϑης pro: ᾿“ρίσταρχος Ἀλεανϑη. 

Ἰρὰ. 22: καὶ αἀξιοῦσεν (τοῖς Ταραντείφοις) 7j παρὲέ- 
ye» ἐφ᾽ οἷς ἥκε, συμπολεμοῦντα “Ρωμαίοις, ἤ τὴν 
χώραν προέμενον αὐτῶν ἀπολιπεῖν τὴν πόλιν οἵαν παρέ- 
λαβε, μηϑὲν ἐστεεικὲς ἀστοκρενάμιενος x. τ. . Ut Pyrrhus 
«τοῖς Ρωμαίοις συμιστολεμοίη, Tarentini non postulabant; 
id enim apud Grecos unum significat, Aomanos bello ad- 
fuvare conira alios, nunquam, cwm alis contra Romanos 
bellum gerere. Scribendum est: ἢ παρέχϑιν, ἐφ᾽ οἷς ἧκε, 
συμιπολεμοῦντα, ἢ Ῥωμαίοις τὴν χώραν προέμενον 
αὐτῶν (aut, si Romanis agrum eorim populandum permit- 
teret). Transpositum est 4j, ut aliquoties apud Plutarchum 
καί, de quo ad Nic.c. 11 dieam. .Paulo infra pro προσελ- 
ϑὼν εὔξατο Scribendum est: σ:ροελϑῶωὼν εὔξατο. 

Ibd. 28: ᾿“ποστάσεις δὲ apo» ἅπαντα καὶ veote- 
ρισμοὺς καὶ σύστασιν ἰσχυρὰν ἐφ᾽ αὐτὸν, ἐδέξατο γράμ- 
ματα Σαυνιτῶν. ’ Hac οὖ propter pluralia et quod abest 
participium (ἅπαντα. ὄντα) οὐ quod in extremo additur 
ἰσχυράν, longe distant ab eo, quod c. 14 legitur: στάσις 
γὰρ πάντα νῦν ἐκεῖνα. Opinorscribendum; ὁρῶν αὐταν-- 
«ἄν; quod verbum de eventis incidentibus et occurrentibus 
frequens est apud Polybium,. Diod. Sie. (XIX, 80), Stra- 
bonem (I p. 51, X p. 480). 

Ibd. 26: οὐδὲν εἰς ὃ δεῖ ϑέσϑαι τῶν ὑπαρχόντων 
σώσας. PHugkius φϑάσας. Potest etiam. ἐσχύσα ς fuisse. 

Ibd. 39: ὅτε ταῦνα μιέν ἐστε πυλαϊκῆς ὀχλαγωγίας 
καὶ ἀσοφίαν ἔχοντα. πολλήν. Neque αἀσοφία ferri potest 
neque ἀσάφεια apta videtur οἱ post.xei exspectatur ἔχεε. 
Fuithe: ταῦτα μέν à. m. VHARgup apos x60 ἀκμή 
ἔχοντα πολλήν | 

Ibd, 80: τῷ ϑορύβῳ xol vo κενήματιε τὸν joxsuds 
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ixxgovoOeig. Scr: τοῦ Àoyto nov. ᾿Εξίστανταε, éx- 
κρούονται, ἐκπίσεουσι τοῦ λογισμοῦ, qui mentis compotes 
esse desinunt. ('Exovaoc τῶν λογισμῶν, Sol. c. 8.) Cfr. 
Statim Lys. 18. | ACE 

Marii c. 11: οὐδενὸς ἀνασχομένου τῶν ano γένους 
μεγάλων 7 nÀovgiov οἴκων ἐστὶ τὰς ὑπατικὰς κατιόντων 
ἀρχαιρδοίας. In hac scriptura necessario significantur non 
homines ἀπὸ γένους ueyaos (quod ipsum inusitate dicitur), 
8ed οἱ ἀπὸ γένους μεγάλοι ἢ nAovotor οἶκοι. Ut prie- 
positio .ϑἐΐδπι ad ρἔκων pertinere possit, scribendum neces- 
sario (ut in cod. C): τῶν ano γένους μεγάλου. ἢ nàov- 
σίων οἴκων. (De c 15 et 19 diclum p. 4? et 189.) 

Ibd. 27: yvegiuos: δ᾽' ἤσαν (oi ὑσσοὶ) ὑπὸ τῶν 
γραμιμάτων, τοὔνομα τοῦ Κατλου πὰρα τὸ ξύλον αὐτῶν 
ἐγχαράξανεος. Neque ipse Catulus insculpserat neque 
ἐγχαράττειν potest significare tnsculpi subere.. Scrib.: αὐτῶν 
ἐγχαραξάντων. : ; . 

Lysamd. c. 9: ἐπέδειξε. .. τὴν τοῦ ναυτικοῦ ῥώ- 
pov, ὡς πλέων 7 βούλοιτο πρατῶν τῆς ϑαλάττης. De- 
bebai esse καὶ ἐρατῶν. (Cod. Sangermanensis κρατεῖν, 
Serib.: ὡς πλέων 7 βούλοιτο κρατεῖ τῆς ϑαλάττης. De 
βούλοιτο et κρατεῖ post ἐπέδειξε coniunctis dici opus 
non est; etsi poterat fieri κρατοῖ. . 

Ibd. 11 scribendum videtur: .oveyoyxec ὥρᾳ μιᾷ 
χρόνῳ (pro yoQvov) μήκιστον καὶ ποικελώτατον 'πάϑεσι 
καὶ (pro ἐτάϑεσί v& καὶ) τύχαις ἀπιστότατον τῶν πρὸ 
αὐτοῦ πόλεμον, αὖ suus cuique adiectivo dalivus adiun- 
gatur. 

Ibd. 12: évdooer τινὶ τόνου xal παρατρόπου κινή- 
σδως. Non perversi et commutati motus remissio, sed 
legitimi dici debebat (et tum articulus addi). Scribendum: 
ἐνδόσεε τινὶ τόνου καὶ παρατροπῇ κινήσεως, nisi 
σ,«αρατρόσεῳ Plutarchus scripsit. παράφροσος substanti- 
vumi fingens, ut apud Thucydidem et ipsum Plutarchum 
σεαράλογος est, apud AElianum srepívoosvoc. 
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Ibd. 13: τοὺς “Ἕλληνας ἥδιστον ποτὸν τῆς ἐλευϑε- 
ρίας γεύσαντες ὄξος ἐψέχεαν. Ser. necessario: ἡδίστου 
σεοτοῦ τῆς ἐλευϑερίας. Ofr. Pyrrh. 6.80. Ο.117 pro πλῆϑος 
ἔτι καὶ νῦν κερμάτων 8cr.: σελῆϑός τι καὶ νῦν Meram 
quendam numerum). 

Ibd.26: «ov ϑὲ ἀναγνῶναι πολλῶν παρόντων ἄλλας 
τὲ μαντείας καὶ, ἧς ἕνεκα πλάσαι, τὴν περὶ τῆς 
βασιλείας, ὡς x. v. λ.. Vitium orationis multi viderunt 
nec obscurum est, que sententia subsit. Sunipto a Mureto 
ἔπλασαν, scribendum videtur: ἧς ἕνεκα sg oac ev Aaca. 
Causas quidem erroris ex similitudine litterarum apparet. 

Sull.c. 4: 'Ey' & φησιν͵ αὐτὸς ἰσχυρῶς ἀνιᾶσαε τὸν 
Μάριον. Non ipse se Sulla (in commentariis de vita sua) 
Marium (data opere) ἀνιᾶσαι narrarat, sed Marium sgre 
iulisse Catuli milites lautius vivere, ἀνεᾶσϑαι (imper- 
fecto tempore, 7»«aco). | 

Ibd. 8: καὶ διὰ τοῦτο τὸν llopnziov ἐσεάρχοντα 
σααύσας ὁ Σουλσίκιος οὐκ ἀφείλετο τοῦ Σύλλα τὴν 
ὑπατείαν. Non ésagy/av (provincis administrationem), sed 
ἀρχήν, consulatum, Pompeio Sulpieius abrogavit. Codices 
ἐσεάρχοντα ποιήσας. Certum est Plutarchum scripsisse 
ἄπαρχον ποιῆδας, elsi ἄπαρχος non: reperitur in 
lexicis. Sic ἀποσεράτηγον τινα ποιεῖν, hoc est, σερατη- 
yia» adimere, dixit scriptor [Demosth.] orationis in Ari- 
Slogitonem et ipse Plutarchus (Marcell. c. 22), ἀπομισϑὸν 
τινὰ ποιοῖν Xenophon.  Cognatum est as αργῆς yiyve- 
σϑαεῖ). (De c. 17 dietum est p. 21.) 


?) Quoniam hoc paulo rarius.est et guod audar videri possit cor- 
rigendi genus, sed interdum certum et necessarium, quo voca- 
bula restituuntur alibi non lecta, sed iustsm forms et opportune 
ἃ scriptoribus ficta, colligam hoc loco Grs:ca, que huius generis 
protraxi. Nam JEschylo reddere conatus sum λεπτότονος (Pers. 
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Ibd. 21: ἀλλὰ καὶ φτοῦ παρατεταγμένου συνεχύϑη 
φὸ πλεῖστον φυγόντος. Itane? cum iam fugisset? Codex 
optimus φυγόντες. Ser: égvyév ve. 

Ibd. 29 ser.: ἐστὲ ϑύρας (pro ϑύραϊς) τῆς πατρίδος 
ἀγαγων. 

Ibd. 88: ἀφελέσϑαι αοιλεϊως, d ὦ βούλοιτο, χαρί-- 
σασϑαι. "Scrib.: καὶ χα θέσασϑα:. ' ὌΡΗ alio loco 
καὶ üddebal.) TEE 

Ibd. 35: ὄψει καὶ λαμυρίᾳ μϑιραπίου δίκην παρα- 
βληϑεῖρ.-. Neque παραβληϑεὶς nequo περιβληϑείς neque 
σιαρακληϑείς (cod. C) ad illos dativos et δὰ hominem 
amatoriis artibns illectum apta sunt. Fuitne: σὰ λδουϑ εἰ οὗ 
(Cfr. c. 28: ὥσπερ ἡϑάσιψν ὄρνισι saAsvaag.) . 

Ibd. 37: «o» viov αὐτοῦ τεϑνηκότα . . . φανῇ- 
ya. κατὰ τοὺς ὕπνους ἐν ἐσθῆτι φαύλῃ παρεσεῶτα. 
Nihil ad rem pertinei φαυλότης vestis. Mortuus apparet 
ἐν ἐσϑῆτε pao, pulla. 

De Cimonis, c. 2 dictum est p. 31. C. 3 (de Cimone 
et Luenllo): τὼν ᾿ἐμφυλίων στάσεων ὠνατενοοὴν φαῖς πα- 
φρίσε παρασχόντες, ἕκαστος δὲ τις αὐτῶν στήσαντες 
τρόπαια καὶ νίκας ἀνδλόμενοι περιβοήτους.  Pravum 
ἕκαστος pro ἑἕκαφτερος, . pravius ἕκαστός vig, οὐ abundat 
hoc totum, quoniam omnia referuntur ad precedens ἀμφό- 


119), Sophoeli τριπολίξω (Antig. 858) et ἀχηνεῖν ((Ed. Col. 84), 
Euripidi éxegatol£sw^ (Herc. fur. 53; nam ἀωετείξομαι Dobrei 
est), Aristophani.Ocvzmveiv (av. 495), Theocrito compositum ex 
ἄμπυξ (XVIII, 27)  Thucydidi μόχλευμα (VII, 48), Xenophonti 

᾿ ἁπλοήϑης (Hellen. I, 4, 18), μένιπποι (Ὁ ibd. VL, 4, 14), ἐξόδια 
(anab. VI, 5, 9), σκάφευμα (Cyrop. V, 3, 19), Platoni δικαστή- 
φριος (Thest. p. 201 C) et πελατεύω (? Phedon. p. 83 D), Straboni 
ἡμισυστΐἄσεις (II p. 96) et διξοτροφεῖν (XVII p.838), Plutarcho 
ἀναφανισμός (de Ei Delph. c.9), Luciano σεμνανάβολος (bis 
wcens.c.11), Diogeni Laertio τετράδελφος (IV, 28). Revocata e 
grammaticis (περικάτω, teg, κρᾶσαι) omitto. 
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τεροι.  Nocuit vox. paulo rarior; scribendum enim certissime: 
ixag δὲ τῆς αὐτῶν οεήσαντες τρόπαια. — 

Eodem cap., ubi est: Ma4iosa δὲ 7 περὶ τὰς ὑπο- 
ϑοχὰς καὶ τὰς φιλανϑρωπίας ταύτας ὑγρότης, sCrib.: 
τοιαύτας. | 

Tbd. 5: (ὁ δήμος) avzye τὰς μεγίστας ἐν τῇ. πόλει 
σιμὰς καὶ ἀρχάς. Quoniam auditur K/pova, addunt σερὸς 
(rag μεγ.). Videtur fnisse: ἀνῆγε ταῖς μεγίσταις. 
τιμ aic καὶ ἀρχαῖς. 

Ibd. 10: “Π δη δ᾽ εὐπορῶν ὁ Κίμιων ἐφόδια τῆς στρα- 
τηγίας, ἃ καλῶς ane τῶν πολεμίων ἐδοδὲν ὠφελῆσθαι, 
κάλλιον ἀνήλεσκεν eic τοὺς πολίφας. Neque δὐπορεῖν cum 
aceusativo Plutarchus ceterique, qui Àtticam aui communem 
formam: sermonis sequuntur, dixerunt, neque, qus sint ἐφό- 
δια τῆς στρατηγίας, intellegitur et agitur aperte de Cimone 
ditato. Serib.: εὐσπεορῶν εὐο δία τῆς στρατηγίας. Nomen 
apud veteres de felici itinere positum Hesychius ἐὐπραξίαν 
interpretatur, οὐ sic dicitur evodeiv 1560 ab Aristotele de 
felici proventu et successu. 

Lucull.c.1: Γονόμιενος δὲ πρεσβύτερος zx; navza- 
σιασεν ὥσσεερ ἐκ πολλῶν ἀγώνων ἀφῆκε τὴν διάνοιαν 
ἐν φιλοσοφίᾳ σχολάζειν καὶ ἀψναπαύεσϑαι. Particula 
ὥσστδρ comparationem signifiest, quze nulla sequitur; igna- 
vum πολλῶν, in quo latere arbitror πολετεκών, (Cfr. 
ad Diod. Sic. XII, 64.) In ἐκ aut participium aut adiec- 
livum subest (ἐκνέωνψ, ἔκπλεως P). 

Tbd. 14: 7i οὖν dei . ἡμᾶς. .. διδάξαι Μιϑριϑαάτην 
ἀγνοοῦντα, μεϑ᾽ ὧν ἐστιν Pee EUN ἡμᾶς πολεμητέον, 
καὶ μὴ βουλόμενον, αλλ ᾿ἀδοξοῦντα συνελαύνειν εἰς 
φὰς Τιγράνου χεῖρας, ἀλλ᾽ οὐχὶ δόντας αὐτῷ χράναν... 
Κόλχοις καὶ Τιβαρηναῖς . .. μάχεσϑαι μᾶλλον ἢ Μη- 
δοις καὶ dousvíorg; lneptum est in hoc contextu sen- 
tentiarum ἀδοξοῦντα, inepteque contrarium. ponitur illi 
μὴ βουλόμενον.  Perverse quoque illo loco ἀλλὰ ponitur, 
quod recte et necessario sequitur in iransitu ad alterum, 
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quod probatur (ΤΊ οὖν δεῖ... ido Eat . . , ἀλλ᾽ ovy). 
Omnino ad Mithridatem quod pete nihil desideretur 
toto illo ἀλλ᾽ edofotvra sublato (xci py βουλόμενον 
συνελαύνειν x. v. 4), ltaque.una mutata littera, una gemi- 
nata, transferendum participium ad Romanos est sic: οὖν 
δεῖ. .. ἡμᾶς ... μὴ βουλόμενον ἀλλοδοξοῦντας 
συνελαύνειψ εἰς τὰς Τιγράνου χεῖρας, pravo animi con- 
&tlio, iudicio aberrantes, "Verbo Platonico Plutarchus usus 
est, ut ἀλλοδοξίας nomine Dio Cassius. 

Ibd. 20 non dubium est, quin in hae enumeratione 
eorum, quz» debitori Asiatico subeunda fuerint, antequam 
finita lite creditori Bomano addiceretur: σχαεψεσμοὲ xal 
κιγκλίδες καὶ ἵπποι καὶ στάσϑις ὕπαιϑροι, corruptum 
Sil ἕπποι. Fortasse scribendum is»o:, ut significentur 
loca conelaviaque zstu intolerabilia. 

Ibd. 21: 4*4 λαϑεῖν τοὺς — ἠλλοιωμένον 
φῇ παρρησίᾳ τοῦ veavioxov. Puto fuisse: veu μένον. 

Ibd. 34 (de Clodio): λόγους χρηστοὺς sic ovx axov- 
φας οὐδ᾽ ἀήϑεις τοῦ δημιαγωγεῖσϑαι διαδιδούς. — Hoc. 
rectum esset, si λόγοε "χρηστοί blandi essent; quoniam 
veri et honesti suni, seribendum est: ov χρηστοὺς, ut in 
simili re et significatione scribitur Css.c. 29: εἰς «o πλῆϑος 
οὐκ ἐπιδικεῖς οὐδὲ χρηστοὺς κατέσπειραν λόγους ὑπὲρ 
φτοῦ Καίσαρος. Ov excidit post ovc, ut Pelopid. e. 4. 

Compar. Cim. et Luc. c. 2: τῆς παρ᾿ “αὐτὸν αἰτΐαρ. 
Codices σσαρ᾽ αὐτῶν. Berib. : παν αὐτῷ, culpa, qua in. 
1pso fuerit. 

Nieim c. 1: ὥσσεδρ ὅταν λέγῃ (Τίμαιος) voig; 499- 
valorg οἰωνὸν ἡγήσασϑαι γεγονέναι τὸν ἀπὸ τῆς νίκης 
ἔχοντ τοὔνομα στρατηγὸν ἀνφτϑοιπόνταᾳ πρὸς τὴν στρα- 
τηγίαν. Si Atheniensium significatur iudicium, dici debuit 
τοὺς ᾿“49ϑηναίους nec γεγονέναι, Sed, εἶναι; - 8i "Timmi, 
scriptum oportuit zyeicóe.. —Omittitur, quod. caput rei 
est, quid portenderit Nicis bellum .dissuadentis nomen. 
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Scribendum: o/w»ov dete γεγονέναι. ΕΣ eo nomine 
verbum ortum. 

. .Eodem capite infra: "4c γοῦν Θουκυδίδης ἐξήνεγκε 
σεράξεες 0. ἐπεὶ napgeAODeiv ovx ἔστι, μάλιστά γ8 δὴ 
τὸν τρόπον καὶ τὴν διάϑεσιν τοῦ ἀνδρὸς ὑπὸ πολλῶν 
καὶ μεγάλων παϑῶν καλυπτομένην πσεδριεχοῦσας. Si 
illis actionibus ingenium Nicie obscuratum contineretur, 
oplime omitti possent; nec solet pr&stantium. hominum 
ingenium in adversis rebus £egi, 864 tum eminere conira 
luctando, idque in Nicia evenisse.Plutarchus. ipse postea 
testatur. Ser.: ἐκκαλυπτομὲέ νην. (Mendose scribi puto: 
πρὸς ἀναϑήμασιν ἢ ψηφίσμασιν δὑρημένα, Sed simpli- 
citer ἐν substituere non audeo.) 

Ibd. 2 exüír.: τῷ δεδιέναι τοὺς ὑπερορώντας. Codi- 
608 τοὺς σεαρόντας, in quo latet potius: τοὺς ϑαρροῦν- 
«ας. (Do c. 4 dixi p. 50.) 

Ibd. 5: μόλες ἄρχεται καϑείδειν σπερὲ πρῶτον UTL- 
vov. Quis igitur ante primum somnum condormiscit? 
Scrib.: περὶ πρῶτον ὄρϑρον. Fortasse excidit ὄρϑρον 
ante ocv, tum suppletum est ὕσεψον. 

Ibd. 7: δυσέργου τῆς πολεορκίας οὔσης ἐν, χωρίοις 
ανύδροις καὶ ϑέρους μὲν μακρὰν καὶ πολυτελῇ τὴν 
σπεριαγωγὴν τῶν ἐπιτηδείων ἐχούσης, σφαλερὼν δὲ χει-- 
μώνος καὶ παντελῶς ἄπορον.  Scrib: καὶ. .. ἐσιετη- 
δείων ἔχουσι, σφαλερὰν δὲ x. «. À. 

Ibd.9: ὧν ὁ σπιόλεμος tot μὲν (Κλέωνος) ἀπέκρυπτε 
φὴν κακίαν, τοῦ δὲ (Βρασίδου) τὴν ἀρετὴν ἐκόσμιϑι. 
Tu μὲν γὰρ αἀδικημιάφων μεγάλων, τῷ δὲ κατορϑωμιά- 
των ἀφορμιας. παρεῖχε. Si:magnarum iniuriarum Cleoni 
bellam occasionem praebebat, non sane occultabat τὴν κακίαν. 
Non agitur de iniuriis, sed de fortuna immerito oblata, ut 
Pyli. Seribendum: 7€ μὲν ydp εὐτυχημάτων ueya- 
λων. Mk on intellectum est acumen striptoris contraria 


ponentis svtuyyuavo eí κατορϑώμιατα, que sunt virtutis 
propria. 
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Eodem capite infra: καὶ τοὺς ἄλλους “Ἕλληνας ἀσι-- 
αλλάξας *axev καὶ αναπαυσάμενος βέβαιον οὕτω τὸ 
τῆς εὐτυχίας ὄνομα . . . ποιοῖτο. Ferri nequit avasov- 
σάμενος, audacter scribitur.a»escevoec.  Fuitne: ασταλ-. 
λάξας κακῶν καὶ ἀναπαύσας μήνεος βεβ. w. τ. À.? 
Usum veteris et poetiei vocabuli renovarunt Diodorus, Plu- 
tarchus, alii (Paulo post de στδρὲ σταντὸς in περιφανῶς 
mutando dictum p. 30.) Deinde. quod in fine capitis, scri- 
bitur: 'O: μὲν yao (Περικλῆς) is αἰτίαις μικραῖς εἰς 
συμφορὰς μεγάλας ἐμβαλεῖν ἐδόκεε τοὺς “Ἑλληνας, ὁ 
δὲ τῶν μεγίστων κακῶν ἔσδισον ἐκλαϑέσϑαε φίλους ys- 
νομένους, debet sallem scribi σε δῖσαε (nam hominum 
iudicium, mon res ipsa significatur); verum non in persua- 
dendo posita illa oblivio erat, sed pace facia effecisse eam 
iudicabatur: xoxev ποεῆσαε ἐκλαϑέσϑαι. 

Ibd. 11: πολλὰ δ᾽ ἤδη ταῖς ἐπιϑυμίαες αὐτῶν ἀντι- 
φείνων παρὰ γνώμην καὶ βιαζόμενος πρὸς τὸ συμφέρον. 
Nonne: ἀντιτείνων καὶ παρὰ γνώμην βιαζόμενος s.v. 
o.? Aliquoties et alibi οὐ in Plutarchi vitis transpositum καί, 
ut Alcib. c.2 (recte Reiskius et recentt.: ἐψομισιότητας πρὸς 
αὐτὸ καὶ μεταβολάς, codd. καὶ no. αὐτὸ uev.), Alexand. 
c. 68 (xal «o σώμια κάμψαντος R et rec. pro: v0 σώμα 
καὶ καμψαντοῦ). 

Ibd. 14: καὶ τὸ μὴ adeeudd od: τοῖς λογεσμιοῖς 
ἀναλαμιβάνοντα. Vitium sensit Coraes; hzc enim signi- 
ficant: in memoriam revocantem sé non victum 6886 ratio- 
nibus; verum cum dolore meminerat, se rationibus nihil 
pervieisse. Scribendum: τὸ u$ κρατηϑὲν αὖ τοῖς Ao- 
γισμοῖς ἀφαλ., id, quod non pervicerat, rursus ratiocinando 
volventem. Eodem capite infra pro ἐγγηράσαε, quod con- 
firmat» vetustate rei significationem habet, scribendum 
videtur γηρᾶσαι, quoniam ἐκγηρᾶσαε inusitatum est. Po- 
Stremo sic interpungenda oratio: δέκα δὲ χατήλαυνον εἴσω 
κατασκοπῆς ἕνεκα καὶ Λεοντίνους ini τὴν οἰκείαν ἀπο- 
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καλοῖσαε διὰ κήρυκος. Αὗται λαμιβάνουσε x. τ. à. 
Κατελαύνειν transitive dicitur de nave remis propulsa. 

Ibd. 16 extr: ὁρμήσας γὰρ ἦν ἔνεργος καὶ 
δραστήριος, τολμῆσαι δὲ μιδλλητὴς, καὶ ἄτολμος. Neque 
recte contraria ponuntur ὁρμήσας et τολμῆσαι, quse eodem 
spectant, neque agitur ἢ. l. de «64,5; neque recte dicitur 
τολμῆσαι ἄτολμος, etsi id sibi Schzferus defendisse vide- 
iur. Serib.: ὁρμῆσαι δὲ x. v. 4. Contraria sunt temporis 
momenta: Quando se commorat, navus erat, sed ad se com- 
movendum vcunctator et timidus. 

Ibd.17 med. si in his: ἑλεῖν μὲν τριακοσίους verum 
eSt μέν, significatur partitio ad solos τοὺς λογάδας per- 
tinens exciditque aliquid ob bis positum numerale in xoc/ovc 
exiens. (Thucydides tantum interfectos trecentos. comme- 
morat, unde scribendum videri possit «veAsiv cum Corae, 
deleto μέν. Sed is. ne.equitatum quidem commemorat; 
itaque Timz»um aut Philistum Plutarchus secutus esi.) 

Ibd. 19 quod Sehaferus timide suspicatus est, verba 
imi τοὺς dO*0veilovc altero loco (Sépevoc ἐστὶ τοὺς ᾿4ϑη- 
vaíovc ὁ Τύλισιπος τὰ ὅστλα) ex superiore versu (παρα- 
τεταγμένος ἐπὶ τοὺς ᾿“4ϑηναίους) prave repetita esse, 
certissimum iudicabit, qui sciet, quid sib ose τίϑεσϑαε 
(vid. ad Diod. Sic. XX, 31). Eiusdem erroris supra p. 47 
n. duo exempla e Plutarchi vitis posui;. alia facile est 
addere, velut Pelop. c. 14 (ua420»), Alex. c. 11 (ubi voces 
superiore loco przcepte sunt), c. 21 (ilem), c. 54 (ἐν τῷ 
συμιποσίῳ). | 

Ibd, 20: φϑόνῳ δὲ τῶν πρῶτον σεραττομένων πρὸς 
εὐτυχίαν τοῖ. Νικίου τοσαύτην πολλὰς διατριβὰς ἐμιβα- 
λόνεων. Deest subiectum; prave φϑόνῳ et cum genetivo 
coniungitur et cum πρός. Scrib.: τῶν πρώτων, ταρατ- 
φτομένων πρὸρ εὐτυχίαν v. N. τοσαύτην, n. ὃ. ἐμβα- 
λόψεων: cum principes, qui ad tantam Nicia fortunam 
consternabantur, cet, 


Ibd. 27: τοὺς uiv oi πολέμιοε ovveveyxoveog ἐνέ- 
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σεέσαν εἰς vo ῥεῖϑρον. Corruptum συνενεγκόντες. Fuisse 
potest συν επεσϑσόντες aub συνεπελθιόντες. - 

Ibd. 28: ἀλλ᾽ “Ἑρμοκράτους πέριψαντος, ἔτε τῆς 
ἐκκλησίας συνεστώσης, καὶ δι ἑνὸς τῶν φυλάκων σπαρ- 
£)rOv, αὐτοὺς δι αἰτῶν ἀποθανεῖν. Perversum est 
illud δε ἑνός, nec apparet, quid transire sirint - custodes. 
Scribendum videtur :. πέμψαντος, ἔτε τῆς ἐκκλησίας ovy- 
ἑστώσης, δέλτον. καὶ τῶν φυλάκων παρένέφων. De 
καί iransposito dietum est ad c. 11. 

Crass.c. 10: πεντακοσίους δὲ τοὺς πρώτους καὶ μά- 
λιστα τοὺς τρέσαντας. Scr.: τοὺς πρώτους καὶ μάλιστα 
τρέσαντας, omisso articulo, qui omnia pervertit. 

Ibd. 11 (post eum locum, de quo dixi p. 40): xoi δὴ 
«ἀρχαιροσεάζοντες ἦσαν ovx oÀ/yot τὴν νίκην ἐκείνω τοῦ 
πολέμου προσήκειν. Aliena ab hoc loco, ut nihil magis, 
ἀρχαιρεσιῶν significatio et quz inde derivari possit, Timide 
Suspicor: καὶ δὴ ἀπ᾿ ἀρχῆς οἱ ϑειάξοντες ἦσαν οὐκ 
ὀλίγοι, τὴν νίκην x. v. À. 

. ]bd. 14: "Tuosevovst Ó' αὐτῷ καλῶς ψηφισάμενοι 
στρατευμάτων ἡγεμονίαν. Scrib: καλῶν. ΑΔΛαϊροίϊνο 
carere στρατευμάτων nequit. 

Ibd.'16 pro εὐθὺς ἐκπεσόντι τῷ κλήρῳ scribendum 
videtur: εὐθὺς ἐστ ἐκετεσόντε τῷ ἀλήρῳ et ad eundem 
modum in vita Arali c. 48: ἐπ᾽ εὐχωροῖντε τῷ πολέμῳ. 
Nam que de dativo absoluto post Wyttenbachium Sche- 
ferus et alii tradunt, prorsus explodenda sunt!) Paulo 


— 


1) Wyttenbachius animadv. p. 1026 locis utitur, im quibus dativus 
legitime cum reliqua structura coniungatur, ut Camill c. 38 
(παραιτουμένοις συνέπραξεν), mil. Paul. c. 24 (ἐρεέδματι κεκλασ- 
μένῳ πάντων συμπεσόντων), eüam Camill c.1 (ὕπατος ἄκοντι 
τῷ δήμῳ γενέσθαι, nam consul fit populo), uno et altero dubis 
scripture, ut illo:ipso, ad quem hec adscribit, de superstit. 9, 
ubi pro τούτοις ποιουμένοις rectius est roig ποιουμένοις.  Simi- 
les errores alibi reperias, ut Theocrit. XIII, 29 νότῳ... ἀέντι 
instrumenti significationem apertam habet. 7: 

385 
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autem post, qui spei immoderat» se dat, ὠναγειν ἑαυτὸν 
ἐλσείσεν Grece dici non puto; credo scribendum: ἀφῆκεν 
ἑαυτὸν ταῖς ἐλπίσι. | 

Ibd. 82: ταῖς λεγομέναις ἐχίδναις καὶ σκυτάλαες 
αἀντεμόρφως.  Scr.: ταῖς λεγομέναις ἐχίδναες σκυτάλαις, 
serpentibus illis, qu& σκύταλαι dicuntur. 

Eumen.c.7: ὑπὸ vov ϑώρακα «τρώσας, 7? παρέψαυσε 
vot βουβῶνος asoflag. Scr.: s egéwove, fortasse eliam 
ἀποστάς (nonnihil recedens) aut potius ὑποβάς (de- 
 Scendens). 

Ibd. 11 (in descriptione exercitationis equorum): ée- 
«δὠριζε καὶ παρήγειρΕ. Pro svaoryerge requiritur verbi, 
quod significet, suspensum tenére, 'imperfectum, sive poetico 
usus verbo Plutarchus παρήδερε dixit sive- sya07/0064, 
rariore forma activa. (Diod. Sic. XVIII, 42 αἰωρήσας.) 

Ibd. 14: Ὡς οὖν αἵ τε vOv χρυσῶν ὅπλων αὐγαὶ 
σιρὸς τὸν ἥλιον ἐξέλαμψαν ἀπὸ τῶν ἄκρων vot ἀγήμα- 
vog ἐν τάξει πορευομένων καὶ τῶν ϑηρίων τοὺς stUo- 
γους ἄνω... εἶδον, x.«. 4. Neque τὰς τῶν ὅπλων αὐγὰς 
ἐκλάμσιδιν ἀπεό vivoc de homine Plutarchum dixisse puto 
néque τοὺς ἄκρους τοῦ ἀγήματος appellasse prsfectos et 
praecipuos. (Longe aliter dicilur ἄκρος σοφιστής.) Et 
totum ἀγήμια ornatis auro armis utebatur. Ser.: ἐξέλαμεψαν 
aso τῶν ἄκρων (ex locis editis, collibus), «ot αγήματος 
ἐν cabe. πορευομένου. Participium prave accommo- 
datum est. | 

Ibd. 15: τὰς δυνάμεις ἐκ τῶν χεειμαδίων καὶ τοὺς 
ἄλλους ἀαϑροίξζεσϑαι κατὰ «ἄχος κελεύων. — Quinam sunt 
illi ἄλλοι, quos preter «ec δυνάμεις Eumenes. congregari 
iusserit? Aut hsec iria verba καὶ τοὺς ἄλλους ex loco 
Superiore (sex septemve ante versibus) hué delaía sunt aut 
Scribendum est: καὶ voic ἄλλοες, non solum sibi (suam), 
sed etiam ce^oris. . | 

Ibd. 16: ᾿“χανὲς γὰρ ἥν τὸ πεδίον, οὔτε βαϑύ- 
τερον οὔτε ἀπόκροτον καὶ στερεὸν, ἀλλὰ ϑινῶδες. Per- 
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versus comparativus βαϑύτερον neque βαϑὺ πεδίον de 
natura soli dicitur. GSeribendum: βαϑύγειον. 

Agesil.c.4: Διὸ παὶ στατρεκήν sivo. πρὸς αὐτοὺς... 
διετέλουν εὐθὺς οἱ βασιλεῖς φιλονεικίαν καὶ M eoois 
παραλαμιβάνοντες. Nonne:.o 9 «6, rursus? (/4094c pro 
εὐϑύς recte Emperius in Nic. c.16, Reiskius in Amator. 5, 
9, nos supra in Aristot. polit. VII, 18.)!) 

Ibd. 28: “Ὅϑεν ἥκιστα συνέβη τῆς κακοδοξίας, 
φαύτης ᾿4γησιλάῳ μδεασχεῖν. — Seribi oportere dn 
Ὅϑεν οὐχ ἥκιστα. 

Ibd. 24: πράξειν ἄδικον μὲν ὁμοίως ἐκδίνῃ καὶ πα- 
ράνομον, τόλμης δὲ καὶ τύχης ἐνδεὰ γενομένην. Opinor: 
τόλμῃ δὲ καὶ τύχη irons inferiorem audacia et fortuna. 
Ofr. p. 67 n. 

Ibd. 27: σπάσμα χαὶ πόνον ἰσχυρὸν ἔλαβε τὸ 
ὑγιὲς σκέλος. Num: τόνον ἰσχυρόν! (De c. .82 dictum 
p. 87.) 

Pompeii c. 17 : ὥσπερ ἔσχατον νόσημα vovi ἐμιφυλίων 
πολέμων εἰς τοῦτον τὸν ἄνδρα συνερρυηκότων. Non 
puto recte νόδημα ilo loco positum sine prspositione 
adiungi appositione ad ἄνδρα. (ürmcum esset: wosmeg δὲς 
ἔσχατον νόσημια τοῦτον τὸν ἄνδρα.). ltaque moneo sic 
ἔσχατον Scribo. Sed ipsa hominis cum morbo et ultimo 
morbo comparatio parum placet, dubitoque an fuerit: ὥσστερ 
eig ἔσχατον ὑπόστημα, sedimentum et sentinam. 

Ibd. 28:. ἀλλ᾽ ἥδιστος ὁμιοῦ πολλοῖς καὶ ἀϑρόοις 
ἐφαίνετο, σεμφψότητα περιβαλλόμενος ἐκ τούτου τῇ 
ὄψει. ϑοτὶθοπάσιῃ videtur: ἀλλ᾽ ἡδεστ᾽ ὁμοῦ πολλοῖς, 
libentissime. 

Tbd. 53 non jóyeue διαστατικοὺύς (ad distinguendum 
pertinentes), sed διστακτικούὺς (dubitationem habentes) 
a Plutarcho appellatos opinor. | 

1) Cap. 11 καὶ πάντα φωρῶν (pro ἐφορῶν) xal διερεννώμενος an- 
notaveram, ignarus sic Reiskium scripsisse. 
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Ibd. 57: καὶ τοῦ πράγματος οὕτω περιϊόντος τὴν 
᾿Ιταλίαν πᾶσαν xol μικρὰ καὶ usyaÀg πόλις ip ἡμέρας 
πολλὰς ἑώρταζε. Scrib: τὴν ]παλίαν πᾶσα καὶ μικρὰ 
καὶ μιεγάλη. πόλις. — Alioqnin vitiosus est νὰ 
numerus (μεκρὰ καὶ μ2γ. σ.). 

Ibd. 58 οχίτ.: ἔφη ... ὁρῶν ὑπερφαινόμενα τῶν 
"Ἄλπεων ἤδη δέκα τάγματα βαδίζειν καὶ αὐτὸς ixnépu- 
ψειν τὸν ἀντιταξόμιενον αὐτοῖς ὑπὲρ τῆς πατρίδος. 
Tollendum βαδίζειν, quod:-neque cum ὑσπερφαινόμενα΄ τῶν 
"Ἄλπεων coniungi neque cum éxscepweuw recte polest. 
Erratum in καί, ettam. 

Ibd..61: καὶ τῶν ἄλλων ἕκαστος ἃς ἐκληρωϑη. 
Addunt eic (eic ac); sed non plures unusquisque sortitus 
erat provincias. Serib.: ἕκαστος, ὡς ἐκληρωϑή., ut sors 
ceciderat. 1) 

. Ibd. 77: ἀπωσαμένους δὲ (Πομπήϊον) καὶ Πομ- 
σηίω τῆς ἐκβολῆς ὑπαιτίους ἔσεσϑαε καὶ Καίσαρι τῆς 
διώξεως. .Cwsar reprehensurus non erat, quod Pompeium 
persecuti essent. Codices δεώσεως. Scribendum: δεέσεω ς, 
quod dimisissent et evadere sissent. Ea est δίεσες, etiam 
.Artax. c. ὃ eodem significatu dicta. Verbum διεεέναε de cap- 
livo liberando ponitur Demetr. c. 39 et 50. 

Compar. Ages. et Pomp. ὁ. 2 scrib.: 7Ζίϑεμιαε δὲ xo- 
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ες Cap. 75 in loco de Cratippo et providentia in eandem incidi 
emendationem et facilem et certam, quam postea vidi ab Emperio 
occupatafn, sed 8 Sintenisio 1859 non commemoratam: ἐπεὶ τὸ 
piv ἐρέσθαι τὸν Πομπήϊον ἦν ὑπὲρ τῆς προνοίας, τὸ δ᾽ ἀπο- 
φαίνεσθαι, ἀποφαίνεσϑαι μὲν, ὅτι τοῖς πράγμασιν ἤδη 
μοναρχίας ἔδει διὰ τὴν κακαπολιτείαν, ἐρέσϑαι δέ᾽ Πῶς, ὦ 
Πομπήϊε, x. τ. Δ. Licebat énim pro providentia (ad eam defen- 
dendam) partim Pompeium interrogare, :partim pronuritiare 
(directo sententiam ponere), pronuntiare, res iam unius imperio 
egere . . ., interrogare &utem: Quomodo, Pompei, cet. C. 76 
extr. recte Schsferus: xd» μὴ πάϑῃ, dóbai ys xo8tiv δεινόν. 
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κεῖνο ἀμίμητον (V. τὸ ἀμίμητον) ἐργὸν εἰς πολιτικὴν 
ἀρετὴν τοῦ ᾿Αγησιλάου. ᾿ 

Alexand. c.1: ἡ μιάχαι SUPERQUE καὶ παραταξδες᾽ 
αἱ μέγεσται καὶ στολεορκέαι πόλεων.  Pravus articulus 
nec superlativus aptus ad μυριόψεηροι. Latet unum ad- 
iectivum, sine dubio: καὶ παρατάξεις ἀεἰμνήστοι. 

Ibd. 21: καλῆς καὶ γενναίας καὶ τὸ κάλλος «wa- 
σϑαι γυναικορ. Delent editores καὶ «o “κάλλος, probabili 
origine non monstrata. Ser: καὶ γενναίας «κατα ᾿ τὸ 
κάλλος, cuius genus pulcritudinem aquaret, 

Ibd. 26: ὄρνεϑες . . . πληϑει τε ἄπειροι καὶ κατὰ 
γένος παντοδαποὶ καὶ μεγάλοι ét) τὸν τόπον καταίροψν- 
vec. Recte Emperius non tulit μδγαλοε, Sed ex μέγεϑος 
nasci ea vox non potuit. Usus erat Plutarchus :rariore 
adiectivo, quod apud Hesychium exstat proba forma factum: 
z;G9v00c7n0l] καὶ μἰγδαλοι. — Hesychius avauetuypevot 
interpretatur. | ] 

Eodem cap. extr.:: καὶ τὸ ϑυμιοξεδὲς .ayor vov πραγ- 
μάτων ὑπεξέρερε τὴν φιλονδικίαν ἀήττητοψ.  Scriben- 
dum: ἄχρε τών φρυαγμάτων, usque, ad superbos et feros 
furores. (Aimil. Paul c. 27: τὸ κενὸν φρύαγμα τοῦτο.) 

Ibd..30: οὔτε. . . ἐνέδει τῶν πρόσϑεν uyaOuv 
xai καλῶν vo σὸν ὁρὰν φῶς. Ferri fertasse poterat 
οὐδὲν (hoc est οὐδὲν. ἀλλο) 5. Opinor scribendum: ἡ 
[ὅσον μι] τὸ σὸν ὁρὰν φῶς. Error ex litteris ocov bis 
positis. 

Ibd. 88: αλλ᾽ ὡς ἀνέχων; φοῦ qoVsvtety καὶ σκότους 
ὄντος ἀνάκλησιν ἐσήμανεν. Qui ἀνακλῆσεν.. σῃμιαίΐφψει, 
eum supervaeaneum est dicere hoc facere tasnquam  desi- 
Stentem ἃ csde; neque usu defenditur αἀνέχεεν τινός. 
Videtur fuissé: oc a δὴν ἔχων vov φ. (deficta causa; .nam 
veram Parmenionis segnitia ortam occultabat). (De e. 58 
dictum est p. 67 not.) | | 

Ibd. 60: ϑάτερον δὲ συμβῆναι. Videtur dici debuisse, 
uirum ex duobus acciderit; sed res declarat, utrumque 
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evenisse, ut primum equitatum hostium, deinde, consecutis 
suis peditibus, phalangem vinoeret, id est: ἑκάτερον δὲ 
συμβῆηναι. | 

νά. 67: φιάλαις καὶ ῥυτοῖς ... οἱ σερατιῶται 
βαπείζοντος ἐκ πίϑων μεγάλων. — Hauriendi, quie requi- 
ritur, significatio in βασετίζω nova est; usitatum χσα 9! - 
ζοντες ix πίϑων ney- 

Ibd. 70: xowo» δὲ τῶν ἤδη προγεγαμιηκότων Μα- 
κεδόνων γάμον καλὸν ἑστιάσας... τὰ τ ἄλλα ϑαυμαστῶς 
ἐλαμσιρύνατο x. τ. “λ. Combrdais (xorsog) erat etiam 
recentium maritorum γάμος, hic xa»oc. Eam significa- 
tionem Coraes eum requiri videret, efficere volebat καλόν, 
quod sane ineptum est, in ἀλλο» mutato; sed in eo aliud 
latet; nam aoristus participii ἐστεάσας nec per 8e admodum 
aptus esi nec post przcedentia przsentis temporis participia 
ἐπιτελῶν, λαμβάνων, διανέμεων ferri potest. — Scripserat, 
opinor, Plutarchus: καενὸν δὲ τῶν ἤδη προγεγαμριηκό- 
των γάμον καλῶν. Ad id adscriplum ἑστεάσας. Et 
conviva eig.yapov καλοῦνταε eb γάμος ipse, cetus nup- 
lalis, xeAesica:. 

Ibd. 74: ΤῸ δὲ ὅλον οὕτω φασὶ δεινὸν ἐνδῦναι 
καὶ δευσονεοιὸν ἐγγενέσϑαε τῇ ψυχῆ τοῦ Κασάνδρου τὸ 
δέος. Inepte adiectivis diiunetis snum cuique verbum addi- 
tur quasi proprie aptum. , Tollendum ἐγγενέσϑαι; uA 
tum ad é»óvva:.?) 

Τὰ. 75: δεινὴ 9 αὖϑις ἡ ἀπιοιβαινμήω, ϑίκην 
ὕδατος asi πρὸς «τὸ ταπεινούμιενον καὶ ἀναπληροῦν 
ἀβελτερίας καὶ φόβου τὸν ᾿“λέξανδρον χεφόμενον. 
Scribendum: πρὸς τὸ ταπδενὸν ἱεμένη ὡς καὶ ava- 


1) Eodem cap. Peulo ante correxeram ipse: Ταῦτ᾽ ἐκεῖνα, ἔφη, 
σοφίσματα τῶν 'Agrarorélovg εἰς ἑκάτερον τὸν λόγον" oiu ξῃ 
μὲν οὖν, ἂν καὶ μικρὸν x. t. 4. (pro οὐμωξομένων, dv), cum 
vidi ἴῃ x, hoc est, ἃ Mureto sic locum emendatum esse. (Οδ8- 
sandro Alexander minatur. 
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σληροῖν af. x. q. v. 4A. y. (enm, qui Alexander fuisset). 
Sequitur: Οὐ μὴν aÀÀe xal χρησμῶν ys τῶν περὶ 
Ἡφαιστίωνος ἐκ ϑεοῦ κομισϑέντων x. τ.. Δ. Ineptum 
γέ, pravus ariiculus, cum nihil de his oraeulis dictum 
Significatumve sit; scrib: χρησμῶν. νέωψ περὶ Hg. : 
Ibd. 77: ὕδωῤ ψυχρὸν καὶ nayevwósc ano πέτρας 
τιψὸς ἐν Νωνάκριδι οὔσης, ἣν ὥσπερ δρόσον λεσιτὴν 
ἀναλαμιβάνοντες εἰς ὄνου χηλὴν ἀποτίϑενται. BRela- 
tivum feminini generis neque ad πέεραν referri. potest 
neque, interposito dorrso.comparationis indige, pro o ad 
δρόσον attractione adiunctum putari. Itaque, nisi alia 
latent, scribendum 5c. ; 
θα. c. 5: ὡς ἥμερον ἀνδρα καὶ περίμιδοτον ἤϑοῦων 
Neque usitatum σπερίμεστος neque, quod caput esi, 
ἤϑος sine adiectivo.in bonam partem cum laude humani- 
tatis dieitur. Ser.: καὶ s oaov neovov 7óovc. 
Ibd. 20 (de Nerviis): sic συμμεγεῖς δρυμοὺς καε- 
ewnucvot. Nonne: ovvegeic δρυμοὺς, continuas. siluas? 
Ibd. 46: Ταῦτα φησι Πολλίων 'doi»vwiog τὰ ῥή- 
ματα '" Pouatoz) μὲν ἀναφϑέγξασϑαε τὸν Καίσαρα παρὰ 
τὸν vOvs xaigov, ᾿Ηλληνισεὶ. δ᾽ vs αὐτοῖ γεγράφϑαι. 
Primum scribendum ὑφ᾽ αὐτοῦ. Sed cur, qux»so, Pollio, 
quem  ommes sciunt Latine scripsisse, verba a Cesare 
Latine prolata Grece ipse ertulit?  Permutarunt locum 
adverbia: EAAgsiorl uiv ἀναφϑέγξασϑαι. . . ἹΡωμαϊσεὶ 
δὲ v αὐτοῦ γεγράφϑαι. Hoc ipsum  annotaverat 
Asinius Pollio, Cssarem tum, ut interdum alias, cum 
familiaribus Grece locutum. Suetonius in vita D. Iulii c. 
80 hsc ipsà verba a Pollione Latine transcribit; c. 82 
Grzce notissimum illud ponit: καὶ ov, τέκνον. Cfr. de 
Casca hie e. 66, de Brutó Brut. e. 40, de Volumnio ibd, 
c. 52, Similes errores notabo ad Demetr. c. 20. . 
Phocion. c. 5 scribendum: 'Opoioc (v. ὁμοίως) δὲ 
seg τοῦ Φωκίωνος καὶ ὁ λόγος ἦν, ἐπὶ χρηστοῖς ἐνϑυ- 
μήμασι (V. εὐτυχημασι) καὶ ϑιανοήμασε σωτηρίοις 


/ 
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(V. σωτήριος) προστακτικήν τινὰ καὶ αὐοτηρὰν καὶ 
αἀνήδυντον ἔχων βραχυλογίαν.  Ridicula χρηστὰ εὐετυ- 
χήμιαἕα, in oratione presertim.) 

Ibd. 8: καὶ μόνον ἤ μᾶλλον ταῖς βουλήσεσιν 
αὐτοῦ ... ἀντιτασσόμιενον.  Scrib.: μόνον ἢ μᾶλλον 
τῶν. ἄλλων ταῖς β. Causa erroris manifesta est. ?) 

.Tbd. 26: ἀπειϑείᾳ πρὸς τοὺς ἄρχοντας ἐσειεικεῖς 
καὶ νέους ὄντας. Mira inobedienli causa ἐσεεείκεεα im- 
perantis. Fuitne: ἐσεεδεκὼς νέους ὄντας, ub καί additum 
putetur, quemadmodum paulo infra pro: γράφεε ψήφεσμια 
καὶ sépstec Coraes restituit: yoager ψήφρισμα' «έμισιδενὃ 

Ibd. 28 scribendum est: νῦν δὲ τοῖς αὐτοῖς ἱεροῖς 
tà ϑυσχερέστατα πιάϑη τῆς βλλάδος ἐπεσκοτεῖν (pro 
ἐσεισκοσιδῖψ), sublato τοὺς ϑεούς, quod corrupto verbo ad- 
ditum est neque structura neque sententia. recta. | 

Cat. Min. c. 24: Tov δὲ Κάτωνος . . . διαβάλλοντος, 
εἶναί τινας τοὺς κινουμένους x. v. À. Scerib.: τοὺς κοι- 
νουμένους, qui cum coniuratis consilia communicarent. 
(Idem error in e. 25 in cod. P eat.) 

Ibd. 25: κοινουμένους δὲ τὰς ϑιαδοχὰς᾽ a£ 
ἀνδράσι τήν v ἀρετὴν ἄφϑοψον ποιεῖν. . «καὶ τὴν στόλεν 
αὐτὴν πρὸς αὐτὴν ανακεραννύναι ταῖς οἰκδιοτήσιν. 
De hominibus debebat κοενοῦντας dici, nec apparet, qui 
significentur. Serib: κοενουμένας δὲ τὰς διαδοχὰς. 
Prolem cum dignis Soma uestem hec effecturam | Hor- 
tensius dicit. 

Ibd. 30: ψάμαρ;) ὃς τὴν Hopsitov NER xai 


gu —  —— — M À 


1) Cap. 2 satis certum videtur Plutarchum non dixisse solem 
περιδλεττομένην ἕλικα ποιεῖν. Sed quid latest, nescio, nisi xal 
περιελιττομένην ad ὑγρὰν καὶ εὐκαμπὴῇ declarandum  ad- 
scriptum est. 

3) Cap. 9 recte Bekkerus e codd. σώϑητε. ; inrperativo modo; 
iubet, non optat Phocion (lasst euch erst retten) Cap. 10 ante 
med. (ὥστε θαυμάζειν) excidit aliquid (8ei?). 
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Καίσαρος sic ταὐτὸ συνενεγκὼν oA(yov τὰ μὲν Ρωμαίων 
ἀνέτρεψε πράγματα, τὴν δὲ πολεξείων ἀνεῖλεν. Non prope 
hoc factum esse, sed plane, omnes aciunt et proximis verbis 
Plutarchus. significat: ὧν οὐϑὲν «x, ἴσως συνέπεσεν, δὲ 
qup κι 9. Δ. Soerib.: δὲ ὀλίγου, brevi, 

Ibd. 41: πρῶτος μὲν ὁ προφαίνων ἐπιστὰς τῷ Zfo- 
μεφίῳ σεληγεὶς καὶ πεσὼν ἀπέϑαψνε. Nihil est ἐπεστὰς 
o. o. πληγείς. Serib: ὁ προφαίνων παῖς opio. 
Servum pralucentem Suetonius appellat: Aug. c. 29.. 

Ibd. 73: φήσας μιμιεῖσθαες Κάτωνα... Codices 
«“μήσασϑαι. — Sorib.: Hu TOiTUEn quod ' sententia 
requirit. 

Agid. c. 15: βέλτιον ἡγοῖτο 2. φαρελϑεῖν τοὺς 
σολδμίου; ἤ μάχῃ διακινδυνεῦσαι περὶ τῶν ὅλων. 
Durissime coniunguntur infinitivi diversorum subiectorum. 
Num: παρελϑεῖν ia v? 
| Ibd. 21 scrib: μεμφϑεὶς δὲ ὑπὸ τῶν λων δικαις- 
ovspo» ἂν ἡ τῶν ἐχϑρὼών. V. omittitur ἀν. Est. weg 
φϑείη ἀν. De ἄν post ov omisso dixi ad Plat. Charmid. 
p. 156 B. 

Cleomen. e. 2 seid: xapvepíog καὶ. ἰσότητος 
οὐδ᾽ ἀσφαλὲς ἥν, οὔ ví γε τῶν περὶ yw ἀπολωλότων 
εἰνημονεύεεν, nedum. Vulgo: zv τούτων. τῶν. De ov 
τί ye vid. Lucian. de merc. cond. c. 17, quom. hist. con- 
scrib. c. 29, 4 τί γε Plutarch. Árat.c. 52. (De c. 7 dictum 
est p. 151.) 

Ibd. 8: Θηρυκίων δὲ καὶ Φοῖβες καὶ δύο τῶν συν- 
τρύφων τοῦ Κλεομιένους, οὖς μόϑακας καλοῦσιν. 1700]- 
lendum alterum καί, αὖ sit: Φοῖβις, δύο τῶν x. v. λ. 

Ibd. 12: τὴν, ἐπσιϑυμίαν καὶ προϑυμίαν vov στρα- 
φούματος ἐπιδεῖξαι τὸϊς Bode Serib.: τὴν svo v- 
pav καὶ προϑυμίαν. : 

Ibd. 26 scribndum: ΤῸ γὰρ ... ὁμοῦ τῇ Μακε- 
δόνων δυνάμει καὶ Πελοποννησίοις «ἃ ἅἄστασε καὶ χορηγίᾳ 
βασιλικῇ πολεμεῖν, μὴ μόνον . . . διαφυλάττοντα . . ., 
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ov τῆς τυχαύσης ἐδόκεε δεινότητος εἶναι, sublato καί, 
quod posi στολεμεεῖν΄ interponitur. 

.Ibd. 34: Σωσίβιος μένοντα μὲν τὸν Κλεομένη 
παρὰ γνώμην ἡγεῖτο δυσμεταχείριστον εἶναι. καὶ φο- 
βερὸν, ἀφεθέντα δὲ τολμηρὸν, ἄνδρα καὶ μεγαλο- 
πράγμονα x. v. À. Excidit, quod contrarium referebatur 
ilis δυσμεταχδίρεστον καὶ φοβερόν. Nam τολμηρὸν huc 
non pertinet, sed causam timoris continet.  Seripserat 
Plutarchus: ἀφεϑέντα δὲ φοβερώτερον, τολμηρὸν 
ἄνδρα καὶ μεγαλοσιράγμονας. sut similiter. - ' 

C. Graech. c. 2: μόνος δὲ τῶν σερατδευσαμένων 
πλῆρες τὸ βαλάντιον εἰσενηνοχὼς κενὸν ἐξενηνοχέναι. 
Hoc rapacitatis indicium videri potest, Gracchus absti- 
nentie proferre volebat. Serib.: ἐξενηνοχὼς . . . eios- 
νηνοχέναι. Exstant ipsa C. Gracchi verba apud Gellium 
XV, 12: zonas, quas plenas argenti extuli eas ex pro- 
vincia inànes rettuli. 

Ibd, 6: τοὺς φοβερὸν avrov ἡ φορτικὸν πες 7 
βίαιον ἀποκαλοῦντας.  Prave inter morum vitia ponitar 
gofíspov. Videtur fuisse: σοβαρόν. - 

Compar. Cleom. et Gracch. c. 2 scribendum :: ὧν «ov- 
T0 μὲν O "dvxosoyos » ἐκείνῳ δὲ (h. e. Μυκούργῳ, 
pro ἐκείνοις 03) ὁ Πύϑιος βεβαιωτῆς. 

Demosthen. c. 2: aAA οἷστίσε πελδίων ve σχολὴ καὶ 
φὰ τῆς ὥρας ἔτε πρὸς τὰς τοιαύτας ἐσιχωρεῖ φιλοτι- 
μίας. Ubique ἐπεχωρδῖν hoc signifieatu concedendi et 
permittendi accusativum habet, ut Alex. c. 45, de def. orac. 
c. 22; longe aliud est ἐσεεχωροῖν πρός τε (viva), . accedere. 
Πρός ex versu altero superiore (η δὲ πρὸς τοῦτο μελέση) 
repetitum est. 

' (De c. 28 dictum est p. 154.) - 

Cicer. (— de c. 4 dictum est p. 38 —) c. 6: Ov uv 
ἀλλὰ τὸ ye xoígeiv ἐπαινούμενον διαφερόντως . . 
ἄχρε παντὸς αὐτῷ παρέμιδενε xal πολλοὺς πολλάκες τῶν 
ὀρϑῶν ἐξεταραξε (sic recte Reiskius pro ἐπεταραξε) ào- 
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γεόμῶν. Si verum esi πολλούς (— nam Reiskius deleri 
volebat —). scribi debel: σεαρέμδεναν, ὃ καὶ x. «τ. à. 

Ibd. 29 med. (ϑεραπαινίδας magelysv, ὡς ovyyé- 
vorvo) excidisse videtur μαρτυρούσας aut aliquid simile. 

Ibd. 88: «ov Κλώδιον sig δίκήν ἀσιάγειν βιαίων 
(eodd. βιαίως). Scr.: ὑπάγειν. 

Ibd. 36: δείπνων δὲ τοὺς ἐσιαρχικοὺς ανῆκεν. 
Serib.: a φῆ ον: ΄ 

Ibd. 45: ᾿Ωμολόγεε δὲ Καῖσαρ αὐτὸς, ὡς .. . χρή- 
couo τῇ Κικέρωνος φελαρχίᾳ. Non tum Octavianus, sed 
postea id confessus est, (quo pertinet etiam χρήσαιτο, se 
usum 6880).  Sorib: “Ομιολογ δῖ, in commentariis editis; 
cfr. compar. Demosth. et Cic..c. 8: ὡς αὐτὸς ὁ Καῖσαρ ἐν 
voig ὑπομνήμασιν εἴρηκεν. De optativo vid. lib. V,3 init. not. 

Ibd. 47: seA(vroona βουλεύματα τῆς γνώμης. 
Aut τῆς γνώμης abesse debet aut aliud PUDE. pro 
βουλεύματα poni: νεύματα. 

Demetr. ὁ. ὅ: στορϑεῖν Συρίαν καὶ τὰς πόλεις ἀπά- 
yew καὶ βιάζεσθαι. Ineptum intret Ser.: en a yyeto, 
extorquendo vezare. 

Ibd. 12: Τῇ δ᾽ ἡμέρᾳ," L va τῶν Διονυσίων dyi- 
vevo. Non uno die flebant za v. 4. Num: ἐκενεῖτο, 
de primo die? 

Ibd. 20: ὥστε μὴ μόνον γνώμης καὶ σιδριουσίας, 
αἀλλὰ «καὶ χειρὸς ἄξια φαίνεσϑαι βασιλικῆς. Μαὶίο 
reclior sententia sii, si scribas: μὴ μόνον χειρὸς καὶ 
στδριουσίας, ἀλλὰ καὶ γνώμης ἄξια q. (ac. Nam in 
celeris regibus manuum artificia Plutarchus commemoravit, 
nihil γνώμης βασιλικῆς habentia, et cum artificio cohsret 
σεεριουσία. In Agid. c. 5in codicibus ἀσχολίαν eb avsAev- 
ϑερίαν locum permutarunt; tertium exemplum in Czes. c. 46 
notavi; quartum in compar. Dem. et Anton. c. 5 notabo. 

Ibd. 21 (postquam de duobus thoracibus. dixit): 
- Τοῦτον αὐτὸς ἐφόρει, vov δ᾽ ἕτερον " AAxiiog ὁ ᾿Ηπει- 
oovrc. Aliqui neutrum Plutarchus separatim  comme- 
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moravit, quo referri possit. τοῦτον. Serib.: Τούτων αὐτὸς, 
ἐφόρει τὸν Écegov, vov δ᾽ ἕτερον ' AAxipoc. 

"θὰ. 22: Καί φησιν ὁ nsiÀge οὕτως ἐκσελαγῆναι 
ϑεασάμενος x..*. à  Narraveratne Apelles (φησίν) in 
libro aliquo, non quid sensisset, sed in quz» verba erupisset? 
Ceteri neque scripta ulla Apellis significant et hoc ipsum 
tanquam ab aliis de eo tr&ditum narrant (JElian. v. bh. 
XII, 41, Plinius ἢ. n. XXXV, 79, 80). Tollendum φησίν, 
oratioque sic interpungenda: ἑπτὰ γὰρ ἔτεσι συντελέσαι 
λέγεται τὴν γραφὴν ὁ Πρωτογένης, καὶ ὁ ᾿““πολλῆς 
οὕτως ἐκτιλαγῆναε x. v. λ. 

Ibd. 25: Σικυωνίους δὲ φήσας παρὰ τὴν πόλιν 
οἰκεῖν τὴν πόλιν ἔπεισεν, οὗ νῦν οἰκοῦσι, μϑτοικίσασϑαιε, 
Lusum, quo Demetrius incommodum urbis 'situm  signi- 
ficabat, ab instrumento dnctum suspicor, quod apud Lu- 
cianum (Lexiph. 4) ἡ πόλος appellatur, ad solis situm in- 
dicandum pertinenti, ut παρὰ τὴν “τό λον intellegatur, non 
apte ad solem et cceli regiénem. 

Ibd. 36: Φυλάττεσθϑαι yao ὀκνῶν, ὡς tu] κακεῖνον 
ἀντιφυλάττεσϑαι διδαξή, παϑὼν ἔφϑασο, δρᾶν μέλ- 
λονεος αὐτοῦ, μὴ διαφυγεῖν ἐκεῖνον ὃ ἐμηχανᾶτο. 
Serib.: παϑὼν ἔφϑασε, δρᾶν μέλλων αὐτὸς τοῦ μὴ 
διαφυγεῖν ἐκεῖνον, o ἐμιηχανᾶτο. Ipse δρῶν ἤμιδλλε, non 
quod a scelere abhorreret, sed verens; ne alter cavendo 
vitare& scelus, quod meditabatur. (Tov μι sic Plutarchus 
Arat. c. 31 et, ut videor meminisse, álibi.) 

' Ibd. 39: ἔδοξεν ἠπίως κοχρῆσϑαε καὶ μιάλεστα διὰ 
Tliow: ἑλὼν γὰρ αὐτὸν οὐδὲν κακὸν ἐποίησεν, αλλὰ καὶ 
x. v. λ. Serib.: xal μαλεστα Πίσι ϑι. ᾿ 

Ibd. 50 οχίγ. seribendum, sublata interpolatione: 
καὶ παρ αὐτοῦ τινες ὅμως ἐπεφοίτων τοῦ XcAsvxov 
κομίξοντες ἐσιεειχεῖς λόγους. Vulgo: ἐσπιφοιτῶντες ἀστὸ 
φτοῦ Σελεύκου ἤχον. Non attenderat, qui interpolavit, 
TaQ αὐτοῦ. .. τοῦ Σελεύκου coherere. Nomen Seleuci 
nullo pacto abesse potest. 
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Anton. c. 86: οὕτω γὰρ τὴν Κλεοπάτραν κελεῦσαι, 
μηδὲ αὐτῆς ἐπισταμένης τῷ σώματε προσπεσεῖν τὸ 
ϑηρίον. Nondum agitur de serpente corpus petenti neque 
ea Cleopatram nesciam momordit, sed brachium prebentem 
ipsam, ut statim dicitur. Tollendum ee oce, αὖ hzc 
sit sententia: Sic enim Cleopatram $usstsse, ut se quoque 
inscia afferretur bestia. — (Nolebat ante scire; quando et 
quomodo ventura esset.) 

Compar. Dem. et. Ant. c. 5:- 4“Ζημήτριον. δὲ πτολλοὶ λέ- 
yovot ψευδεῖς αἰτίας, ἐφ᾽ οἷς ἔδρασε, πλασάμενον κωτ- 
ηγορεῖν αδικηϑέντα, οὐκ ἀδικήσαντα ἀμύνασϑαι. — Si 
ψευδεῖς αἰτίας ipse. fingebat, quotnodo αδικηϑεὶς accu- 
sabat? Neque αμιύνεσθαιε dici potest, qui ipse ἀδικεῖ, 
Debebat etiam esse ἀδικοῦντα. Hic quoque certa trans- 
positione utendum: κατηγορεῖν ἀδικήσαντα, οὐκ αδε- 
κηϑέντα αἀμύνασϑαι. Vid. ad Demetr. e. 20, 

Dion. c. 2: δαίμιονα πονηρὸν ἐν αὐτοῖς εἶναι. δεισι-- 
δαιμονίαν ἔχοντας.  Tollnt δἶναε, Corae  preeunte. 
Serib.: δαίμονα πονηρὸν ἐν αὐτοῖς ἕνα δεισιδαιμονίαν 
ἔχοντας (unum, ex quo nascantur multi illi, quos apparere 
putant). | 

Eodem cap. paulo post: oux οἶδα, uy . .. vov 
ἀτοπώτατον ayayxacdwusv ἀποδέχεσϑαι λόγον. Scerib.: 
δέδοικα, us. 

104. 10: τῷ μὲν αὠμιατε περιττῶς αμισεδχόμενον 
καὶ τῇ περὶ τὴν οἴκησιν ἀβρότητε καὶ κατασκευῇ λαρι-- 
πρυνόμενον, Ομιλίᾳ δὲ x. v. Δι Non dicitur Grece 
ἀμπέχομιαι περιττῶς τῷ σώμιατε de corpore eleganter 
vestito; (animus vw σώμιατε αἀμσυέχεσϑαε dici potest). Scri- 
bendum: τῷ μὲν σώματε... a ey 0j 6v o, ub hoc quoque 
ad λαμιπρυνόμενον pertineat. (Vitium sensit etiam 
Sintenisius.) 

Ibd. 31 (de 'epistola Dionysii ad Dionem): xei vo 
μάλιστα κινῆσαν αὐτὸν, αξιοῦψτος μὴ καϑαιρεῖν, ἀλλὰ 
παραλαμβάνειν τὴν τυραννίδα.  Movitne hoc Dionem? 
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Prorsus contraria narrat Plutarchus. Serib: πεψνῆσον, 
quod maxime (Diohysii sententia) moturum eum erat. 

Ibd. 33: ϑιατηρεῖν ἐδύκει τὸν πόλεμον, ὡς μᾶλλον 
ἄρχοι. Serib.: δεατρίβεεν de bello ducendo, quod Po- 
lybius τρίβειν τὸν πόλεμον dixit. διατρίβειν τὸν 
χρόνον est Arat. c. 47, Anton. c. 62. 

Brut. 1: οὐδὲν γὰρ ἐκείνῳ (vo τοὺς Ταρκυνίους 
ἐκβαλόνετε βρούτω) λειφϑῆναε γένος αἀνολόνει τοὺς 
υἱοὺς, ἀλλὰ δημότην τοῖτον οἰκονόμου υἱὸν ὄντα 
Βρούτου, ἄρτι καὶ πρώην εἰς ἄρχοντα προελϑεῖν. Co- 
dices μετελϑεῖν, Sed quis est ille δημότης, qui nuper 
ad honores pervenerit? Nam de tota domo agitur. Et 
quis est ille οἰκονόμος .quo nomine nulum apud Βο- 
manos genus hominum liberorum significatur. Sorib. pri- 
mum certissima emendatione: δημότην τοῦταν οἴκοψ, 
deinde reliqua facile sequuntur:. ὁμώνυμον» ὄντα Boov- 
φου, ἄρτι καὶ πρώην sic ἀργοντὰς peveAO civ. 

Ibd. 4: οὐ μόνον τὸν ἄλλον χρόνον, ἀλλὰ καὶ 
πρὸ τῆς μεγάλης μιάχης. Nimis hoc infinitum. — Codices: 
πρὸ τῆς ἄλλης μιεγόλης μάχης. Scripserat Plutarchus: 
σιρὸ τῆς ἐν Θεσσαλίᾳ μεγάλης μάχης. 

Ibd. 14: ἔργου μεγάλου πραχϑέντος εὐϑὺς ἀντι- 
λαμβανομέψους τῆς ἐλευϑερίας. | Sperabant hoo facturos. 
Scrib.: svÓvc av ἀντιλαμιβανομένους 

Ibd. 18: πδριέσπιοντες ἐν μέσῳ. Ipsum additum ἐν 
μέσῳ postulat περιέχοντες. Περιέπειν τινὰ etiam 
apud Plutarchum quid sit, apparet e Pyrrh. c. 19 (srepsérs ow 
καὶ Ospasvevo v), Alcib. c. 4. 

Ibd. 29: Κάσσιον δὲ τοῦτον ... παντὸς μάλλον 
“στολϑμιεῖν". . . αὐτῷ τινα δυναστείαν κατασκευαζοβιδνον. 
Seribendum: Κασσιόν «' αὐτὸν. 

Ibd. 30: ἃ σὺ φειδόμενος διαφυλάσεδες καὶ 
φϑόνω συνάγεις. Non invidia, sed cum invidia, invidiam 
subiens: καὶ σὺν φϑόνῳ. 

Ibd. 40: προὔκειτο μὲν τῷ Βρούτου χαρακε xci 
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φῷ Κασσίαυ σύμβολον ἀγῶνος φοινικοῦς χιτών. ΝΘ- 
minem  correxisse: σπροὔχειτο μὲν ἐν τῷ Βρούτου 
χαρακεὶ Zu 
Ibd. 45: «à» δὲ ἐλευϑέρων τοὺς μὲν ἀπέλυε. .. 
ὡς δὲ τοὺς φίλους ἑωώῤα αδιαλλάκτως ἔχοντας, ᾿ἀπο- 
κρύπτων καὶ συνεκαέμπων ἔσωζεν. Ne hic quidem 
quisquam scripsit: (τοὺς μὲν. . .)* οἷς, δὲ τοὺς φίλους. 

Artaxerx. 6.6 exir.:: ὡς ἐπραγϑη ὀιηγούμενος, οἷα 
πάσχει πολλάκες ὁ λόγος αὐτοῦ, πρὸς τὸ μυϑῶδες καὶ 
δραματικὸν ἐκτρεπόμενος τῆς αληϑείας. Scrib: διη- 
γούμιενος, οὐχ, οἷα «τάσχϑει st. 0 λ. αὖ.» ... ἐκτρεπόμενος. 

Ibd. 8 med.: χώραν καὶ τάξιν, ovx ag ἧς σώσειδ 
τὸν ἡγεμόνα. . ., ἀλλ᾽ ἐν vist ϑέμιονος ἑαυτὸν ἀσφαλῶς 
μαχεῖταε καϑ᾽ ἡσυχίαν. Serib.: ovx eq ἧς .. . ἀλλ᾽ 
ἐν ἥτιενε, Sed eliam: aeger - . . μαχεῖται. 

Ibd. 80: ᾿φριάσπης οὐ διὰ τὸ σρεσβύτερος εἶναι 
τοῦ ᾿ΙὭχου, πρᾶος δὲ καὶ ἁπλοῦς καὶ φιλάνϑρωπος 
ἠξιοῦτο βασιλείειν.  Necessario apud Persas multum va- 
lebat maior stas; deinde in altera sententia dicendum 
erat necessario: αλλὰ διὰ «o πρᾶος.  Tollendum ov, 
quod qui addidit, δέ pae adversativo sensu ceperat, 
non continuandi.. 

Arat. c. 8: καίφοι yeyowévat κομιψότερος εἰστεῖν ἡ 
δοκεῖ τισιν ἐκ τῶν ὑπομνημάτων κρίνουσιν. Sic codd. 
Non adiectivum mutandum erat, sed infiniivus vitiosus: 
καίτοι yéyove κομψότερος. (De c. 6. dictum est p. 127, 
de c. 16 p. 150.)1) 

Ibd. 18. Corruptum est, quod militibus pecuniam 
regiam furatis ἃ conscio dicitur: Εἴτα διὰ μικρὸν οὕτω 


!) Quam supra p. 127 signifieavi me in c. 6 propositurum emen- 
dationem, eam video occupatam & Sintenisio in pref. edit. 
minoris vol. V, nisi quod δέ addendum est: ἕκαστος ἕξ, ὀλίγοι 


δὲ δέκα παρέσχον. 
MADVIGH Apvass. Ca. 39 
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χρυσίον avaostate τὰς βασελικὰς πράξεις. Verum erit: 
y«Cag. dvaosav est effringere. 

Ibd. 32 extr: καὶ Τιμιάνϑης ὁ ξωγράφος ἐποίησεν 
ἐμφαντικῶς τῇ διαϑέσει vr» μαχὴν ἔχουσαν. Nihil est 
μάχῃ τῇ διαϑέσεε ἐμφανεικῶς ἔχουσα. —Excidisse vi- 
detur γραφήν (πίνακα) post ζωγράφος. 

Ibd. 84: Πᾶσαν δ᾽ 4O9voio: κουφότητα κολακείας 
τῆς πιρὸς͵ Μακεδόνας ὑπερβάλλοντες ἐστεφανηφόρησαν. 
Serb: χολακδίᾳ τῇ πρὸς Mox. Vid. p. 67 n. et ad 
Thucyd. II, 83. 

Ibd. 38: ᾿Εδόκει δὲ ἡ μὲν πρὸς τοὺς ὄχλους ὀργὴ 
πρόφασις δἶναε  Aeyouéyg «ἧς ἐξωμοσίας ἀπίϑανος, 
αἰτία δ᾽ αληϑὴς τὰ περιεστῶτα τοὺς ᾿“χαιούς. Scrib.: 
λεγομένη... πέϑαν ὦ ς, speciosus pratextus. Infra cap. 
medio.ex: ἠξίουν (ἀντὶ τοῦ πρώτου Μακεδόνων ἡγεμόνα 
σιοιεῖσϑαι τοὺς... τεϑεμένους) faciendum erat: ἠξίουν ἂν 
(ἀντὶ), &Gquum censerem. 

Ibd. 48: ὡς κατενόησε τὴν φύσιν τοῦ ἀνδρὸς 
μηδὲν ἀργὸν εἰς φιλίαν βασιλικὴν οὖσαν οὐ μόνον 
᾿Αχαιῶν, ἀλλὰ καὶ Μακεδόνων, πάντα χρώμενος ἐκείνῳ 
διετέλει. Seribendum: μη δενὸς δευτέραν εἰς φιλίαν. 
Transilit oculus ἃ δὲν ad δευ. Id erroris initium. 

Ibd. 45: ἀλλ᾽ ἐν ἀνάγκαις γλυκὺ γίνεται καὶ ov 
σκληρὸν κατὰ Σιμωνίδην. Nec sententia nec oratio ex- 
pediri potest. Scrib.: xoi vo σκληρὸν. 

alb. c. 7: ' 441a. καὶ δυσὶν ἡμέραις ὁ Τίτος πολλὰ 
τῶν ἀπὸ στρατοπέδου μιεϑ᾽ ἑτέρων ἀφίκετο τὰ δόξαντα 
τῇ συγκλήτῳ -. . . ἀπαγγέλλων. Sic (aut οὔ vizoc) 
codices. Male editores huc intulerunt T. Vinium (Οὐΐνεος 
T'vogc), qui legatus Galbze in Hispania fuit, non nuntium 
Roma eo attulit Scribendum: καὶ ἐν δυσὶν ἡμέραις 
(Coraes: xai δυσὶν ἡμέραις ὕστερον) Τί τος Πολλίων 
(etsi ipsa nominis forma potuit paulo alia esse). . Restat 
illud τῶν aso στρατοπέδου us) ἑτέρων, pro quo scri- 
bendum videtur: v9» omo στρατοπέδου πτεροφόρων. 
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Sic enim Plutarchus (Othon. c. 4) et Hesychius (:*6099000:, 
nam Photius obscure et confuse) appellant, quos Latini 
speculatores, militum genus et ad alia et ad nuntios cele- 
riter perferendos institutum, de quo post Lipsium ad. Tac. 
hist. I, 24 et alios testimonia collecta sunt in libro, qui 
inscribitur Aeal- Encyclopádie der  Alterthumswissenschaft 
VI, 1 p. 1864, Addit autem Plutarchus τῶν ἀπὸ στρα- 
«οπέδου (e prctorio) αὖ nomine non valde usitato nec 
aperte rem indicante militares homines ἃ se significari 
ostendat. Nam aliis quoque nominibus Greci et ipse 
Plutarchus (c. 24) utuntur. 

Ibd. 19: Τοιαῦτα δὲ ἕτερα καὶ τῶν vno Τ᾽γελλίνῳ 
ταγμάτων ὑβριζόντων. Nulle erant Tigellini Rom: vix 
morti à Galba erepti (Tacit. hist. I, 72), legiones, nec de 
iis littere e provinciis a procuratoribus (τῶν ἐσιετρόστων) 
mittebantur, sed de «ecptis Germanici exercitus tarbis. 
Scriptum füit: ὑπὸ OviveAA!o. 

Othon.c.5: ὕβρει δὲ καὶ κόμιπῳ ἐπαμισιέχειν ἐβού- 
λοντο προσποιήσασϑαι τὰς λειτουργίας ὡς κρείττονες 
ἀσπαξιοῦντες, οὐχ ὡς ἀδύνατοι φέρειν. Tollendum προσ- 
ποιήσασϑαι, quod prorsus orationem turbat, ad ἐσταμι- 
σιέχειν adscriptum : superbia et gloriando segnitiam obtegere 
volebant. 

Ibd. 6: σημιδίοις καὶ ἄρχουσι Ῥωμαϊκοῖς διαλεγο- 
μενος. Seribendum: δή οὲς καὶ ἄρχούσι. Populos muni- 
cipiorum et eoloniarum scriptor significat.) 


1) Cap. 10 (ὥσπερεί τι σῶμα τῆς δυνάμεως ἀπέκοψε) emendaveram 
τι στόμα (Polyb. X, 12, 7); propius et magis ad Plutarchi 
usum Dohner στόμωμα (Tit. Flamin. c. 2 et 3, de fort. Hom. 
c. 18, Diod. Sic. XIX, 30), nisi quod cz; tollendum non erat. 
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Liber V. 
: Cap. 1. 
Plutarchi scripta varia (moralia). 

Plutarchi scripta varii generis, qux: moralium nomine 
comprehendi solent, pleraque propter multiplicem antiqui- 
tatis memoriam legi alia aliis temporibus nec eadem dili- 
gentia, quzdam satis studiose, maxime quse ad Stoicorum 
Epicureorumque decreta pertinent, alia festinantius, animo 
interdum molestis curis occupato; nonnulla percurri tantum, 
vel sic satis tzdii devorans, ut in questionibus conviva- 
libus; pauca non, attigi aut saltem nihil ad ea annotavi. 
Codieibus utimur recentibus fere, antiquissimo Parisino 
1672, quem Wyttenbachius E appellat, XIII seculi, et ob 
eam quoque.causam, quam p. 14 ima indicavi, satis in- 
diligenter scriptis, sspe mendosissimis, non ita raro la- 
eunosis, quarum laceunarum verborumque omissorum sepe 
vacuis spatiis indicium facit codex E, interdum tamen 
fallens, in quibusdam libellis non raro (vid., qu» ponam 
ad libri de facie in orb. lun. e. 10, 4).  Codieum scrip- 
furas Wyttenbachius minime plene aut diligenter pro- 
didit; Duebnerus, qui permulta ex Parisiensibus: sumpsit, 
quedam eiusmodi, ut facile fontem agnoscas, varietatis 
notationem neque promisit neque dedit. Qui plus quam 
quisquam alius bis libris temporis et studii tribuit, Wytten- 
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bachius, ingenii et eruditionis copiis adiutus permulta 
egregie emendavit, sed preterquam quod a grammatica 
subtilitate longe remotus erat, interdum erudite digrediens 
ipsa Plutarchi verba et sententias parum severe subtili- 
terque exegit et totum negotium inzqualiter administravit 
nec expolivit; permultas bonas codicum scripturas (ut de 
adulat. et amic. c. 25 p. 66 A νῇ 4ία pro ἐδίᾳ, ibd. c. 32 p. 
71 C ἐπάταξεν pro ἐπατησεν) aut aliorum, Xylandri, 
Mezeriaci, Reiskil certissimas correctiones aut neglexit aut 
sero, in animadversionibus, et hzsitans probavit, ut non 
prorsus iniuria, sed cum Plutarchi damno eandem interdum 
ipse Duebneri incuriam expertus sit, qui non raro in Wyt- 
ienbachii animadversionibus aut etiam 'in notis textui 
subiectis latere passus est, quas sine ulla dubitatione in 
Plutarchi verbis ponenda erant (velut in prscept. sanit. 
tuendz e: 1 p. 122 E εἰ οἴονται pro οἴωνται, etsi Wytten- 
bachius dubitanter loquitur, c. 4 p. 123 F és! χώρας pro 
ἐπτιχώρεος e codicibus etiam et loco quzstionum conviv., 
c. 5 p. 124 C ἀπειπεῖν pro avreuetv). Nohnulla. Dueb- 
nerus e codicibus reduxit iure sublata a prioribus, ut de 
adulat. et amieo ὁ. 2 p. 49 κεχαρισμένους pro κεχαρισμένως. 
Itaque vel solo delectu eorum , qus» iam parata ab aliis 
sunt, poterit non leviter emendari Plutarchi oratio!) Sed 


— —ÀÀ €— MÀ — M MÀ — 


1) Specimen ponam ex particula libri de defectu oraculorum. 
Cap. 40 p. 432 Wyttenbachius verba sic certissime correxit: 
ἤ τινα κρᾶσιν οἰκείαν πρὸς τοῦτο λαμβάνοντος, ἣ τὸ λογι- 
στικὸν καὶ φανταστικὸν ἀνίεται καὶ ἀπολύεται τῶν παρόντωφ 
(pro: 7 τὸ λογιστικὸν... ἀνίεσθαι καὶ ἀπολύεσϑαι), τῷ 
ἀλόγῳ (vulgo abest τῷ) .. . τοῦ μέλλομτος ἐπιστρεφόμεναι. 
(ψυχαί, pro ἐπιστρεφομένας); Duebnerus qualia erant, reliquit, 
quemadmodum c. 33 p. 328 A ἐν ἑκάστῳ, pro quo Wyttenbachius 
ἕν (σῶμα) ἑκάστῳ (τῷ κόσμῳ) non scripserat, sed scribendum 
annotaverat. Sed c. 26 p. 424 E ipse Wyttenbachius silentio 
pretermisit restitutum ἃ Mezeriaco πρὸς ἀσώματον γώραν pro 
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eam operam alii suscipiant; ego, qux ipse emendavi 
(— plurima autem, eum Duebneri exemplo a. 1856 uterer, 
annotaveram, qua postea vidi occupata —), ponam ea bre- 
vitate, qua uti decet in libris, quos pauci, nonnullos pau- 
cissimi legant. Minoribus autem mullis correctionibus 
intereurrunt in huiusmodi scriplis alie, quz voluptatem 
quandam habent et pzne dixerim splendorem ex sententia 
orationeque et verbis prorsus novis et elegantibus et ad 
speciem longe remotis exigua litterarum mutatione effectis. 
Ubi animadversiones Wyttenbachii deficiunt, facile fieri potest, 
ui occupata ab aliis annotem, quoniam praeter notas ἃ Wyt- 
tenbachio contextui subiectas et Duebneri exemplum alios 
nunc. pervolutare libros opere pretium visum non est. 
Inscriptionibus librorum utor Latinis vulgo receptis. 

De audiendis poetis c. 1 p. 15 D): χηρῷ vit τὰ 
ὦτα ἀτέγκτῳ κατασιλάσσοντες.  Duebnerus e codicibus: 
κηρῷ T. T. ὦτα καὶ αἀτέγκτῳ κηρῷ καταπλ. Ser: 
σκληρῷ τινε T. ὦ. καὶ GT. κηρῷ καταπλ. 

104. 2 p. 16 C: λόγοε ἀεὶ κεχρημένοι παρὰ σποιη- 
τικῆς, ὥσσεερ ὕχημια, τὸν ὄγκον καὶ τὸ μέτρον. Scrib.: 
κειχράμενοι, muluantes, 

104. 4 p. 21 B: 

Δεινὸς γὰρ épnew πλοῦτος ἔς τε τάβατα 
καὶ πρὸς τὰ βατα" καὶ ὁποϑεν πένης ἀνὴρ 
ovó ἐντυχὼν Óvvon ἄν, ὧν ἐρᾷ, τυχεῖν. 

Versus sunt Sophoclis ex Aleadis, servati etiam apud 


χωρεῖν, C. 28 extr. p. 495 E Duebnerus ἀτοπωτέραν e codi- 

, cibus, ut videtur, non recte pro ἀτοπώτερον posuit, 0487 p.431 

À edidit: Εἰ δ᾽ ἀλλαχόϑι mov, κἂν τῆς '4xaümu(ag. cum recte 

superiores haberent: Εἰ δὲ ἀλλαχόϑι που, κἀνταῦϑα τῆς 
᾿Ακαδημίας. ᾿ | 

!) Pagingrum numeros litterasque addo tantum, ubi longiora 
. capita sunt et locus ab initio capitis longius remotus. 








Lib. V. 615 


Stobeum (fr. 109 Dind.) In altero nuper substitutum 
βέβηλα, non recte sublata compositione τῶν ἀβάτων xol 
vov βατῶν, celeris sine sensu relictis. — Scribendum 
videtur : 
καὶ πρὸς τὰ Jesu. χὥποι ϑέλει" ξένης δ᾽ ἀνὴρ 
οὐδ᾽ ἐντυχὼν δύναιτ᾽ dv, ὧν ἐρᾷ, τυχεῖν. 

Dives ad clausa penetrat; pauper ne siincidit quidem - 
in expetita, potiri iis potest. (De c. 6 p. 22 C dictum 
est supra p. 375 ad Platonis Thesxt. p. 164 A, de Ὁ. 6 p. 
24 D supra p. 944 ad Strabon. VI p. 254.) 

Ibd. 18 p. 84 D: καὶ πρὸς τὸν ἄσωτον oiov τὸ 
λέγεσϑαι καὶ πρὸς τὸν αἰσχροκερδῆ. Seribendum: οἐη-- 
véov λέγεσϑαι. Paulo post (p. 34 F), ubi est: χρήμιασιν 
ἄριστε καὶ δείπνοις ἄριστα καὶ παισὶν ἢ ὑποζυγίοις 
ἄριστε καὶ, νῇ Δία, τῷ λέγειν ἐφδξῆς ἄριστε, Sori- 
bendum: καὶ, wx Δία, w ϑέλεις ἐφεξῆς, ἄριστε. 
Optio datur. 

De audiendo c. 2 scribendum: RS προσ- 
ακοῦσαι) περὲ τῆς ἀκουστικῆς αἰσϑήσδως, ium p. 88 C 
in his: ov μόνον . . . διαμένει . . . αλλὰ καὶ διαστρέ- 
(orco πρὸς κακίαν ponendum: diagsevel... διασερέ- 
φοιτο ἂν (ἀλλὰ κἂν διασερέφοετο). 

Ibd. 18 p. 44 B videntur tres vocule ob similitudinem 
litterarum excidisse, cum sic scriptum esset: ^ Exeivoc 
μὲν ydg dx φιλοσοφίας ἔφησεν αὑτῷ stsQuysyovevat τὸ 
μηδὲν ϑαυμάζειν, οὗτοε δὲ τὸ μηϑὲν ἐπαινεῖν μηδὲ 
«ἰμιᾶν, τὸ μὴ λίαν ἐν τῷ καταφρονεῖν τιϑέμιενοι καὶ 
τὸ σεμνὸν ὑπεροψίᾳ διώκοντες. Tum quod editur: τὸ 
μὲν ἐξ ἀπορίας καὶ ἀγνοίας ϑαῦμα . . . ἐξαίρεε, fieri 
debet: ἐξ ἀπειρίας et ἐξαιρεῖ (cfr. ad quastt. conviv 
IV, 2, 2). Deinde (C) seribi oportet: 7oic yao αληϑινῶς 

. ἀγαϑοῖς τιμή ve “καλλίστη cO τιμιῆσαί tuyo τῶν 
ἀξίων καὶ: κόσμος δυπρεσιέστατος τὸ ἐπὶ κοσμήσει 
(vulgo ἐπεκοσμιῆσαι) περιουσίᾳ δόξης καὶ ἀφϑονίᾳ . 

γιγνόμενον. Sequuntur paulo post (p. 44 F) heo: ἥπου - 
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λόγος ὑπ᾽ ἀνδρὸς ἄλλως γέ πως doxoUstog . . . quAo- 
σόφου πεῤαινόμενος οὐκ ἂν ὅλως ᾿καιρὸν ἀκροαταῖς 
εὐμενέσε παράσχοι πρὸς ἔπαινον. Alii codices σταρασχεῖν. 
Requiritur verbum intercludendi significationem habens, id 
esi, παρακλείοι. Tum autem necessario scribendum 
esse ἀμωσγέσπως δοκοῦντος... φελοσόφφυ, vel, quod 
sequitur, Platonicum αἀμιηγέστῃ admonere debüerat. Eadem 
correctio alibi Plutarcho adhibita a Reiskio; Wyttenbachio, 
Schzfere, facienda restat quzstt. conv. IX, 14, 5 (ἀἡμωσ- 
yénog μετέχει SERERE Rectum apud Plutárchum 
sepe legitur. 

De adulatore et amico c. E. αὐτὸς αὐτοῦ ἕκαστος 
χολαξ ὧν οὐ χαλεπῶς προσίδεταε τὸν ἔξωϑεν, ὃν οἴεται 
καὶ βούλεται μάρτυν ἅμα. αὐτῷ καὶ βεβαιωτὴν προυσ- 
γιγνόμενον. Debebat esse σπεροσγίγνεσϑαιε et omitti xa) 
βούλεται. Sed aliam sententiam esse ostendunt proxima 
de βουλήσει et οἰήσει. — Scribendum est. enim: «o» 
ἔξωϑεν, ὧν olevar καὶ βούλεται, μάρτυν ἅμα αὐτῷ 
καὶ βεβαιωτὴν προσγιγνόμενον. (C. 2. p. 50 A inter- 
pungendum sic: Δ 'πεὶ πὼς av... προσιεμένην; Οὐκ 
σειν εἰσιεῖν.) : 

Ibd. 14 restituenda —nÓá est, tollenda con- 
iunctio, oratio melius interpungenda: σωφροσύνην γὰρ ὡς 
ἀγροικίαν ψέγουσιν ἐν ἀσώτοις, καὶ ἐν πλεονέχταις . . 
καὶ πλουτοῦσιν ἀπὸ πραγμάτων . . . πονηρῶν αἰταρ- 
x6tav καὶ δικαιοσύνην ὡς ἀτολμίαν καὶ ἀρρωστίαν «τρὸς 
τὸ πράττδιν. (Vulgo: πονηρῶν᾽ αὐτάρκειαν δὲ καὶ.) 
Paulo post scribendum: "Hà; δὲ καὶ ῥητορὸς ἐστὶ ποτε 
κολακεία. διασῦραε (vulgo: ἔστεν ovs x. διασύραε) φιλόσοφον. 

Ibd. 22 p. 62 D: φελίας . - . ἑταιρούσης καὶ περε- 
σελοκομέψνης ἑτοιμότερον τῶν δεομένων. — Vertunt. quasi 
scribatur τοῦ δέοντος. Scribendum videtur: zov. αὐ δου- 
μένων. Paulo post (E) in versibus comici videtur fuisse: 
ἂν μὴ ποιήσω πέπονα, μαστίγου gu ὅλον. Qui se 
offert ad: mililem adulatione decipiendum, flagris se, nisi 
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eum mollem reddiderit, totum csedi iubet), Tum (F) scfi- 
bendum: οὐδεὶς γίνεται συνεργός, δἰ μὴ γεγένηται 
(pro γένηται) σύμβουλος πρότερον, postremo autem (p. 68 
B): ὁ δὲ πανουργότερος ἔστε μὲν ἐν τῶ συνδιασιορεῖν 
καὶ τὰς ὀφρῦς ov va y ec (pro συνέχειν aut ovyayerv) καὶ 
συνδιανεῖει (pro συνδιανεύειν) vo 7L 0000/70) , λέγεε 
δὲ οὐδέν. 

Ibd. 24 p. 65 E mendum, quod Wyttenbachius sub- 
esse sensit, sic tollendum est: τὸ ἐν ψυχῇ νοῦν ovx 
ἐχούσῃ δι᾿ εὐτυχίαν, ov δι εὐφυΐαν, ὕψος καὶ φρόνημα. 
(V. δι’ εὐτυχίαν ἢ δι᾿ εὐφυΐαν.) à 

Ibd. 28 p. 69 A scribendum: ὥσπερ vot Κλεάρχου 
v0 πρόσωπον O (Ξενοφῶν... παρὰ τὰ δεινὰ φησιν 
ὁρώχιενον δυμενὲς . .. εὐθαρσεστέρους ποιδῖν (pro 
ἐποίει) τοὺς κινδυνεύοντας. Neque ipsa sunt Xenophon- 
tis verba neque ea poni ostendit verborum ordo. (Imper- 
fectum est infinitivi tempus.) | 

Ibd. 33 p. 72 D: τοῦ ψόγου τὸ τραχὺ καὶ xelev- 
στικόν. Imo: καυστικοόν. Ibd. 86 p. 74 Α: 2 πρὸς 
ὁρμήν τινα βίαιον ἱσταμένους ἐξ ἐναντίας φερομένην... 
ἐντεῖναι x; v. Δ. GOrib.: ἐξεσταμένους, cedentes. 

De profectibus in virtute sentiendis c. 1 p. 75 B: 
Οὐδὲ yap ἐν μουσικοῖς τις... ἐπιδιδοὺς γνοίη. | Ad- 
denda particula necessaria potentiali modo: Οὐδὲ γὰρ ἂν 
ἐν μουσικοῖς, et iterum paulo post (E): τίς ὧν αἀγνοή- 
σειν (et preterea: oore vOv sut κάκιστον ἑσπέρας 
γεγονέναι κράτιστον, ἤν δὲ οὕτω τινὶ συντυχῃ τὰ τῆς 
μιεταβολῆς, καταδαρϑόντα φαΐλον ἀνεγρέσϑαι σοφόν, 
ubi editur: 7, ἂν δὲ οἴτω x. v. À) ldem, qui hic, 
solecismus, tacite toleratur c. 10 p. 81 D (ποϑησειαῤ ἃ v), 
de fort. Rom. c. 5 p: 818 D (ἀρ᾽ ovv ἂν ταύτην τις ἀργὴν 


') In versibus comicorum et tragicorum Meinekium et Nauckium 
semper adhibitos esse, satis sit semel dixisse; itaque si quid 
in iis tento, nihil ibi, quod satisfaceret, repperi. 
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ποιησάμιενος. ,- ἐπάγοιτο), de amore frat. c. 16 (vid. ibi), 
amator. c. 28, Ü (τίς ὧν avaoyorzo;), questt. conv. IX, 14, 
2, 8 («9 ἂν ἡμῖν φράσεεας), cum princip. philosoph. c.2, 2 
(ἐνοχλήσειδν ἀν) et 4, 1 (ἥδιον ἂν... épyacoaoda), 
non posse suaviter c.8, 4 (δόξειεν ἂν αὐτύϑεν). Mille locis 
recte scribitur. Hic. autem paulo post (D) scribendum: 
" μεταβάλοε &v ὁ σοφὸς, δἰ, ἧς οὐδὲ ἐν χρόνῳ molio 
μέρος ἀφεῖλε κακίας, ἅμα πᾶσαν ἐξαίφνης ἀστοσεἐφευγε. 
(V. ὁ σοφὸς" ἧς οὐδὲ x. τ. à.) 

Ibd. 8 p. 76 E: κατὰ τὸν ϑοϑέντα χρησμιὸν ds 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, παντ᾽ ἤματα καὶ πάσας νύκτας πολε- 
ps iv. Inter ἄν... συνειδῆς natum est errore σεολεμιῆς. 

104. 5 p. 78: αἵτε πρὸς αὐτοὺς ἐξαιρήσεις xal ava- 
χρούσεις τοῦ φρονήμιατος . . - ταχεῖαε sveQuot. — Fuerat: 
ἐξαρνήησεες. 

Ibd. 7 p. 79 A: Xvufaiver δὴ τὸ τοῦ ᾿Αντιφάνους 
ὡς τις εἶπε τῶν Πλάτωνος συνήϑων. (Περὶ post εἶπε 
eontra codices additur. Seribendum videtur: τὸ τοῦ ᾿«Ἄντι- 
quvovc ἢ ὅστις εἶπεν ἐπὶ τῶν Πλ. συνήϑων. Non 
plane constabat, quis dixisset. Paulo post in loco de 
Sophocle scribendum est: τῆς αὐτοῦ (pro αὐτοῦ) κατα- 
σκευῆς. Sophocles se dixerat primum AZEschyli grandilo- 
quentiam imitando (ut ita dicam) perlusisse οὐ eluctatum 
esse, deinde suz ipsius orationis formam austeram et arü- 
fiiosdam, nunc tertium iam dictionis genus sequi (μδτα- 
βάλλειν, hoc est, ut persepe, mutando adsciscere; prave 
quidam μδταλαβεῖν, tempore etiam verbi perverso). Omitto, 
qu» in loco facili οὐ certze sententie argutali sint et deli- 
querint, qui de Sophoclis arte scripserunt. 

Ibd. 8 p. 79 B scribendum: οἵτως 0, τῶν ἄλλων... 
ἀνασερεφομιένων, αὐτὸς εὑρίσκων τι, 8C qui... invenit. 
Vulgo deest articulus. Idem mendum erat in ααξοϑύξ. conv. 
II, 16, 1, 6. 

Ibd. 9: ei χρώμεϑα τῷ λόγῳ, σαρὸς ἑαυτοὺς μὰς ór 
ιχρηστικῶς, πρὸς ἑτέρους δὲ μῇ δοξης εἰκαίας Éysxa . 
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ἀλλὰ μᾶλλον ἀκοῖσαί τι καὶ διδάξαι. — Ineptum yozgodo: 
χρηστεκῶς et pravum δή. Scribendum: πρὸς ἑαυτοὺς “μὲν 
δηκεεκῶς (vid. c. 10 p. 81 A: τῷ δηκτικῷ καὶ πικρῷ 
χρῶνται πρὸς ἑαυτούς), deinde: ἀλλὰ μᾶλλον τοῦ ἀκοῦσαί 
τε x. Ó. Tum 6.10 p. 81 C, ubi est: Τοῦτο» γὰρ avtov 
εὐδοκεμιοῦντα παρ᾽ ἑαυτῷ μὴ καταφρονεῖν... δείκνυσι 
κι v. À, Scribendum: 70 γὰρ. .. μὴ κατᾳφρονεῖν. 

104. 11 p. 82 B post αἀτυφίᾳ κενῇ addendum ἡ 
(ἐσεειδεικνύμιεψος ... καλλωσίζεταε. .. ἢ διασκωπτῶων . .. 
οἴεται νβανιδύεσϑαί). Deinde pro ἐγχρέμμάτα videtur 
substituendum ἐκστρέμματα, distortione. | ( Eyyoiu- 
pose nihil est.) Paulo infra (D) scribendum: καταφυ- 
γῆντα δ᾽ εἴσω. Ὅσῳ yag, εἶπεν, ἐνδοτέρω, sublato 
τὸ καπηλεῖον, quod additum est, cum εἴσω in εἰς cor- 
ruptum esset. 

De inimicorum utilitate c. 6: Τουτὶ μὲν ovv ἔνεστι 
τῷ Aoidogeiv . . . χρήσιμον" οὐκ ἔλαττον δὲ ἑτέρου τὸ 
λοιδοροῖσϑαι. — Wyttenb. &regov. Debuerat: ἕτερον τῷ 
λοιδορεῖσϑαι. Ο. 8 p. 90 D scribendum:  Ocos« μὴν 
τούτου... καλλιόν ἐστι, τοῦ λοιδοροῦντος ἐχϑροῦ τὴν 
ἡσυχίαν ἄγειν (pro: οὔτε... τὸ λοιδοροῦντος). Appositione 
τοῦ. .. ἄγειν 8diungitur δὰ τούτου. C. 9 p. 90 F cum 
Plutarchus scripsisse: καὶ παεσὲὶν ἐχϑροῦ καὶ οἰκείοις ἐν 
χρείᾳ γενομένοις (liberis et. propinquis), ineplissime post 
oixeiorg additum est σιράγμασιν. 

De amicorum multit.c.2: ἡ. τῆς πολυφιλίας ὄρεξις, 
ὥσπερ ἀκολάστων γυναικῶν τῷ . .. πολλοῖς συμφιλέκε- 
σϑαι τῶν πρώτων κρατεῖν μὴ ϑυναμένοις. Scribendum: 
ὥσπερ ἔρως ἀκολάστων γυναικῶν . . . κρατεῖν μιὴ 
δυνάμενος. | 

Ibd. p. 94 B, una littera melius ceteris adiuncta, 
loeus sic constituendus esi: "msi δ᾽ ἡ αληϑινὴ gita 
τρία ζητεῖ μάλιστα, τὴν ἀρετὴν .. . ὡς ἀναγκαῖον 
(δεῖ γὰρ ἀποδέξασϑαι κρίναντα καὶ χαίρεεν συνόντα καὶ 
χρῆσϑαε δεόμενον), ἅπαντα (V. ἃ παντα)ὴ πρὸς τὴν 
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σεολυφιλίαν ὑπεναντιοῖται, καὶ μαάλισεα.. .. 9 κρίσις. 
. Σκεπτέον δὴ πρῶτον x. v. λ. 

Ibd.5 p. 958 scribendum suspicor: ἄλλον τρόπον] 
ἄλλους ἐγείρει φροντὶς ἀνθρώπων (pro: ἄλλον τρόπος, 
ἄλλον). 

Ibd. 6 p. 95 E: οὕτως ἐν τοῖς φίλοις γρήσεμιον καὶ 
τὸ λειτουργεῖν πολλοῖς ἔνεστι καὶ τὸ συναγωνιᾶν x. τ. 
λ. Seribendum: οὕτως ἐν τῷ πολλοῖς φίλοις γρῇσϑαι 
καὶ τὸ λειτουργεῖν πολλοῖς ἔνεστι x. τ. À. 

Ibd. 7 pro φίλων scribendum φίλῳ (Οὐκ ἔστε φίλῳ 
μιἢ συναδικεῖοϑαε καὶ μιῇ συναδοξεῖν καὶ συναπεχϑά- 
γνεσϑαι), c. autem 8 τὴν τοιαύτην pro τὴν αὐτὴν 
(ἀλλὰ τοῖς ἀξίοις τὴν τοιαύτην φυλάττειν κοινωνίαν). 

De fortuna c.3 p. 98 F: κατ᾽ ᾿“ναξαγόραν σφῶν τε 
αὐτῶν χρώμεϑα καὶ βλίττομεν καὶ ἀμιέλγομεν.  Scri- 
bendum videtur: τόνῳ «e αὐτῶν χρώμιδϑα. (De c. 4 
dictum est p. 140.) 

Ibd. 6 p. 100A: μιῇ συρίξειν ἄμουσον ὄντα, μηδ᾽ 
ἀνἀγιγνώσκειν ἀγραμμιατον, μηδὲ imscevety. ἀνιεσιστον. 
Ad sibilandum nulla opus est musa aut rmnusica; serib.: 
po μινυρίζειν, cantillare, 

De virt. et vitio c. 4 p. 101 D: ov βιώσῃ φιλοσοφήσας 
ἀηδῶς, αλλὰ πανταχοῦ ζῆν ἡδέως μαϑήση.  Sorib.: 
φιλοχωρήσας. 

Consolat. ad Apollonium c. 1 verba qusedam 1000 mota 
in suam sedem retrahendh, addito ἡ, sunt, non delenda: 
Οὐδὲ γὰρ... εὐθὺς προσφέρουσι τὰς διὰ τῶν φαρμιά- 
κων βοηθείας $ (9 τὰς) διὰ τῆς τῶν ἔξωϑεν ἐπσει- 
χρίστων ἐπιϑέσεως, αλλ έἐώῶσε τὸ βαρῦνον τῆς 
φλεγμονῆς αὐτὸ δι αὐτοῦ λαβεῖν πέψιν. 

Ibd. 6' p. 104 C: ἐξ ἧς ἀφυΐα μὲν ψυγῆς νόσοι τε 
καὶ κήδεα καὶ μοῖρα ϑνητῶν» ἐκεῖϑεν ἡμῖν ἕρστει. Post 
ψυχῆς excidit aliquid huiusmodi: αἀσϑένεια δὲ σωμιατος. 
(C. 14 extr. fortasse fuit: τρίὰ ταῦτα £v») 

Ibd. 24: Μεῖον γὰρ ὄντως Τρωΐλος ἐδάκρυσεν ἢ 
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Πρίαμος αὐτὸς, εἰ πιροετελούτησεν ctt ἀκμαζούσῃς αὐτῷ 
τῆς βασιλείας καὶ τῆς τοιαύτης τύχης cc ἐθρήνει. Nibil 
ad Troili οὐ Priami comparationem (de qua ἃ Callimacho 
sumpta Cicero Tusc. I, 93) pertinet adiuncta condicio; 
inania et perversa illa ἧς ἐθρήνει. — Scribendum: Μεῖον 
γὰρ ὄντως Τρωΐλος ἐδάκρυσεν ἢ Πρίαμος, xai Πρίαμος 
αὐτὸς, ei προετελεύτησεον ἔτε ἀκμι. αὖ. τ. D. X. τ. τ. εὐχης, 
ἥσσον ἂν ἐθρήνει, οἷα γοῦν x. v. Δ. Priamum ipsum, 
si stante fortuna regni móortuus esset, minus ploraturum 
fuisse dicit, qualia nunc deplorantem apud Homerum audi- 
mus. -Frequentia sunt in his Plutarchi scriptis huius men- 
dorum generis, de quo dixi supra p. 42 sqq., exempla, 
pauca ab aliis, plura a me ipso animadversa; vid. przecept. 
coning. 6. 25 (ubi Wyttenbachius in animadversionibus idem 
omnibus litteris posuit, in quod ipse incidi: τῇ veo αἰσχρᾷ 
σϑμινὸν, εἰ φιλεῖταε διὰ τὸ ἦϑος, τῇ δὲ καλῇ, εἰ διὰ 
τὸ ἦϑος μᾶλλον 9 τὸ xaAAoc) de superstit. c. 11, de 
glor. Athen. c.8, de Iside et Osir. c. 17, de def. orac. c.8, 
virt. doceri posse c. 3, qusstt. conv. VI, 3, 1, 3, VII, 8, 
4, 9, IX, 3, 2, 4, de Stoic. repugn. c. 25, 1, adv. Stoic. c. 
35, 4 et 42, 5, adv. Colot. c. 24, 4. 

Ibd. 26 p. 115 A oratio sic interpungenda est: 4444 
δὲ λογίζοινϑ᾽, ὅτε παύσεται, τίνος γενομιένου, προσανα- 
λογίσαιντ᾽ ἄν. Χρόνου δηλαδὴ. Tí ποιήσαντος; τὸ 
μὲν γὰρ γεγενημένον οὐδὲ ϑεῷ δυνατόν ἐστι ποιεῖν 
ἀγένητον οὐκοῦν τὸ νῦν παρ᾽ ἐλπίδα συμιβεβηκὸς . .. 
ἔδειξε εἰωϑὸς περὶ πολλοὺς γίνεσϑαι δι αὐτῶν τῶν 
ἔργων. (V. ἔδειξε τὸ εἰωϑοός.) Si considerarent, desiturum 
aliquando luctum, simul considerarent, quo facto (interposito). 
desiturus esset. Tempore nimirum. — Quid. -igitur tempus 
effecturum? (Proprie: quid cum tempus effecisset ? Synt. 
Gr. ὃ 198 a) | 

Ibd. 27 p. 119 D seribendum: οὕτως ἀναγπαζο- 
μενον εἰπεῖν (pro ἀναγκαζόμενος, et paulo ante cum 
Reiskio: σιωπᾶν ἀρρήκτως). Tum vero paulo post (E) 
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tollendum additamentum, ut seribatur: ἄρεστον yop nao: 
καὶ πάσαις τὸ μὴ γενέσθαι" τὸ μέντοι μετὰ τοῦτο καὶ 
σιρῶτον τῶν ἄλλων, ανυστὸν δὲ, τὸ γενομένους ἀποϑα- 
νεῖν ὡς vaytoto: post hoc autem et reliquorum (excepto 
illo vere primo) primum et quod fieri possit, natos mori 
quam primum. (Nam ut omnino non nascantur, fieri non 
posse.  Adscriptum ad illud zo μι. μιετὰ τοῦτο᾽ declaran- 
dum δεύτερον in alium locum devenit (τῶν ἄλλων ἀνυ- 
otov, δεύτερον δὲ). 

10. 29 (in versu Pythagorico): 7» ἄν μοῖραν ἔχης, 
φαύτην ἔλε prd. ἀγανάκτει. (V. ὧν dv... ἔχοις.) 

Ibd. 31 p. 117 E. Ambitus hic verborum: καὶ Oct! 
oí πλεῖστοι Oovatot . . . τοῖς δὲ ἀκμάζουσι, qui loco 
suo motus est, non, ut Wyttenbachius putavit, post éxgv- 
γεῖν transferendus est; sed post κακουχίαις. Proxime pro 
σιροειληφέναι Scribndum ὑσειληφέναι (vneil., διότι 
βοαχὺν χρόνον προδξιλήφασιν ἡμὰς). (De c. 88 init. 
dictum est ad Thucyd. VI, 21.) 

Ibd. 34: Σφοδρα ἦν ἐπιτετευγμένος ὁ νεανίσκος 
᾿“πολλωνιος ἐν μιοίραις.. Codex D 'Anollevi, plures 
καὶ μοΐίραις. Scribendum: ᾿“πόλλωνιε καὶ Μούσαις, 
Apollini οἱ Musis aptus. 

Praecepta de sanit. c. 1 p. 122 D scribendum, sublato 
solecismo: πλείους «v ἴδοις (pro ἔδης) et c. 4: ἑστίασιν 
βασιλικὴν καὶ ἡγεμονικὴν συμ εριφορὼὰν ἀπαραίτητον, 
sublato καί post ἡγεμιονικήν., 

Tbd. 8 restituendum e codicibus ὅσας ἡϑονάς pro ὅσας 
ἡδοναί. Sanitatis curam Plutarchus dicit vel voluptatum 
causa adhibendam, quod morbus voluptatibus plus etiam 
quam actionibus, peregrinationibus, studiis litterarum obstet. 
Itaque etiam recte Mezeriacus: xoi γὰρ φιλοσοφεῖν 
ἀρρωστίαι πολλοῖς παρέχουσι pro πολλούς. 

Ibd. 9: ἔν «e τούτοις (καύσεσι καὶ καταπλασμιασι) 
γενόμιδνοι πιιδξζοῦμεν σφόδρα τὰς ἁμαρτίας ἀνταπερει- 
δόμεδνοι (Mezer. pro ἔναπερ.) τῇ μνήμῃ καὶ, καϑάπερ 
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oi πολλοὶ νῦν μὲν ἀέρας, νῦν δὲ χώρας énipieiigopievot 
γνοσώϑεις, ἀποϑημιίας vé τινᾷς λέγουσεν, ἐξαιρούμενοι 
τῆς αἰτίας τὴν ἀκρασίαν καὶ φιληδονίαν. Mire id, 
quod vulgo fit, comparatur cum vulgi consuetudine (καϑ. 
oi πολλοί). Scribendum: καϑάπερ ol αἰπόλοι, vov uiv 
x. v. Δ. llli sie se dominis excusabant de malo fotuum 
proventu. Preterea non ἀποδημρίαε in hac re commemo- 
rabantur, sed ἐπεδημίαε (significatione apud medicos 
recepta). Verbum λέγουσεν, quod Mezer. et Wyttenbachius 
in Aéyouev mutabant, prorsus tollendum est; nam ad 
ipsos zgrotos ἐστεμιεμιφόμενοι pertinere debet, de quorum 
effugiis alioquin nihil dieitur. Infra p.127 A scribi debel: 
Οὐδὲ γὰρ γεννᾷ vo ὑγιαῖνον σῶμα φύσει μιεγάλας 
ἐπιϑυμίας. Vulgo: γὰρ ἄγαν τὸ vy. sine sensu. 

Ibd, 10 scrib.: καϑάπερ οἱ ἄϑεοι (pro ἀγαϑοὶ) 
ναύκληροε πολλὰ δι ἀπληστίαν ἐμιββαλόμενοι οἱ c. 11 
p. 121 Ε: Τοὺς δὲ πλείονας, ἀκρασίᾳ καὶ μαλακίᾳ 
συνήγορον ἔχουσα παροιμίαν ἐλπὶς ἀναπείϑεε (pro 
ἀκρασία καὶ μαλακία). Utriusque loci vitium alii sen- 
serant; alterius auxit Wyttenbachius interposito xe: post 
μἰαλακία. Sed idem recte in proximis ἐξελώντας καὶ δια- 
φορήσοντας pro ἐξελόντας καὶ διαφορήσαντας. (C. 12 init. 
«τὸ σώμια τοῦ προσφερομιένου est corpus eius, Τὰ cibum 
capit, Ineredibiliter enim vertitur.) 

Ibd. 18 p. 128 E scribi debet: ovy ἥττον ἐν 7óo- 
ναῖς ἢ πόνοις (pro καὶ svovoic) διατριβήν, c- autem 15 
(14 Wytt.) p. 129. D: ἀλλὰ ταυτὶ τὰ φαῦλα καὶ κοινὰ 
μἢ παρέργως ἀκούοντα, πλῆϑος καὶ κένωσεν (V. Àei- 
σιν), κόπον, ἀγρυπνίαν, coll. c. 22 (20). 

Ibd. 16 (15 W.) p. 180: B: "Ow γὰρ ἰσχύειν (recte 
Mez. ἐσχὺν) δίδωσι τὸ πνεῦμια, δηλοῦσιν oi αλεῖπται, 
«οὺς ἀϑλητὰαὰς κελεύοντες ἀντερείδειν ταῖς τρίψεσι καὶ 
σιαρακαμισιφεῖν τείνοντας ael τὰ πλασσόμιενα μέρη . . . 
τοῦ σώματος. Aperte, ubi est παρακάμιπιτειν, requiritur 
aliquid de spiritu. Codices σ“ταρεγκύσιτειν. Serib.: πε α ρὲ γ- 
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xaGs very, simul spiritum retrahere, eademque correctio. 
adhibenda fragmento de anima, quod Wyttenbachius com- 
parat. Supra (A) in περὶ ὀδόντων subest unum subsian- 
tivum pendens ἃ yoe/a», sed non reperio; dentium mentio. 
hinc alienissima, 

Ibd. 20 (18 W.) p. 133 D: μὴ εὐϑὺς ὡμῇ καὶ 
ζεούσῃ τῇ τροφῇ βαρύνειν τὴν πέψιν, αλλ ἀναπνοὴν 
καὶ χάλασμα ἔχειν. Aut. ἔχει» ἐὰν aut tantum. ἐὰν 
poni debet. Paulo post (D) scribendum: ay de σερὸς 
ἅμιλλαν ἐπιδεικτικὴν καὶ vi xETINEY (V.  κενητεκὴ ») 
περαινομένοιρ. 

Ibd. 22 (20) p. 184 B: καϑαπερ τὰ κοπτόμενα 
ῥεῖϑρα. Imo: τὰ ἀνακοπτόμενα, quorum cursus retro. 
cogitur. | 
Pracept. coniug. c. 13: πῶς ovx αἴσχεον ἑτέρων σταρ- 
ὄντων... διαφέρεσϑαι πρὸς ἀλλήλους; Δεῖ τὰς μὲν 

. φιλοφροσύνας ἀπορρήτους πρὸς τὴν γυναῖκα σιοι- 
εἴσϑαι, νουϑεσίᾳ 0$. . . καὶ παρρησίᾳ us χρῆσϑαει φα- 
νερᾷ καὶ ἀναπεπταμένῃ. Prave hec tanquam contraria 
ponuntur (rag 4v ... νουϑεσίᾳ δὲ. Sed neque δεῖ 
neque 47 im codicibus est. Seripsit igitur Plutarchus: 
πρὸς ἀλλήλους, ἢ τὰς μὲν quÀ. ἀπορρήτους ποιεῖσϑαε...» 
ψουϑεσίᾳ δὲ . .. χρῆσϑαι q. x. ἀναπεσιταμένῃ; 

Ibd. 84: ὁ δὲ τῶν συγκαϑευδόντωψ ἐκ διεστώτων. 
Scrib.: ὁ δὲ τῶν ov συγκαϑευδόντων. (Μόνον audiri 
nequit, et idem esset hoe genus atque superius) C. 39 
p. 143 E tollendum καὶ male participiis interpositum: '77 
γὰρ ὠδίνουσα δυσφοροῦσα πρὸς τοὺς κατακλίνοψντας 
αὐτὴν ἔλεγε. Tum scrib: "44 δὲ ἡ κλίνη γεννᾷ ϑια-- 
φορὰς καὶ λοιδορίας . . ., ov ῥάϑδιον x. v. Δ. Vulgo est 
ἃ δὲ, quasi hoc genus lecti proprium sit. 

Ibd. 42: T'ovrov δὲ πάντων ἱερωτατὸς dove» ὁ 
γαμήλιορ. Scrib: isowvsgog. Pracept. sanit. 6. 8 p. 126 
D Stobseus verum prebei: ἀληθέστερον δέ. Contra in 
conv. sept. sap. c. 15 contra Xylandri admonitionem et- duos 
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codices retinetur scgeoffvevepov pro πρεσβύτατον. E go- 
βϑερώτατος (1j) in vita ZEmilii c. 28 et questt. conv. I, 2, 2, 
2 factum est φοβερώτερον in apophth..p.198 B. Ofr. ad 
Strab. V p. 998. | 

Conviv. septem sap. c. 8 p.153 A pro κατὰ ταύτας 
scribi oporteb κατ᾽ αὐτάς, c. autem 11 p. 154 E: ἐν ἡ 
(πολιτείᾳ) τῶν ἄλλων ἴσων ὁριζομένων ἀρετῇ vo βέλ- 
τιον ὁρίξεταε καὶ κακίᾳ τὸ χεῖρον (010 ἀρδτὴ ... κακία). 

Ibd. 18 serib.:: '4AÀ ov δεῖ (pro οὐδὲ) τοῦτο τὸ 
ποτήριον δημοτικὸν εἶναι, de logica necessitate et proba- 
bilitate, ut non raro apud Latinos oportet. Euripides Ion. 
291: svyevy viv δεῖ πεφυκέναι τενά. (De proximo loco, 
p. 155 F, dictum est p. 140.) Deinde p. 156 C pro ψομιί- 
ξομεν scribendum: »ομίξοιμον. 

Ibd. 15: 5, εἰ τὸ μέγιστον εὐδοκεῖ, τὸ μηδὲ ὅλως 
τροφῆς δεῖσϑαι. Serib: 7, eis é μοι, μέγιστον οὐ 
δοκεῖ τὸ μι. 0. τ. δεῖσθαι; (Cod. Harl. ἡ τὸ μέγιστον 
οὐ δοκεῖ:) Notum est, δἰσεέ uoc interpomi, etiam orationi, 
que ad plures convertatur. Paulo post &iysiunetis et expo- 
litis aliorum emendationibus scribaedum. nk: καὶ μιαλεστα 
παρακειμένης τραπέζης, “ἣν ἀναιρόῦδιε" φιλίων ϑεῶν 
βωμιὸν οὖσαν καὶ ξενίων. “Ὡς δὲ Θάλης᾽ λέγεε, τῆς 
γῆς ἀναιρεϑείσης σύγχυσιν vOv ὅλον ἕξειν κόσχιον, οὕτω 
ἀναιρουμένης τροφῆς (ἀναίρεσις τροφῇ ςὉ) οἴκου 
διαλυσίς ἐστι. Voces plures loco motas vidimus consol. 
ad Apoll c. 1 et 81]. 

104,11 extr.: λεκτέον εἰς ἅπαντας, ..., μάλλον δὲ 
ἀκτέον ἐσιὶ τοὺς νέους τούτους διϑυράμβους ὑπερφϑεγ- 
yopevov ὃν ἥκεις λόγον ἡμῖν κομίζων. Scribendum: 
μᾶλλον δὲ κρακτέον ἐστὶ, τοὺς v. τ. διϑυράμβους 
ὑπερφϑεγγόμενον, ὃν κι τ. . Dicenda nobis apud omnes 
aut proclamanda est, quam affers, oratio, 1a ul sono 
vincat novos hos dithyrambos. Lucian.Toxar.c.35: τὰ ἔργα 
ὑπερφϑέγγοψνταε τοὺς λόγους. Substantivum κεκραάγματα 
restitui Plutarcho supra p. 28. 


MADVIGII Apbvzas. Carr. 40 
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Ibd, 19 p. 162 D: εἰς τὸν 4agvo*» ποταμιὸν ἔξω 
eepopevov. Imo: ἔσω, Tum p.168 A scribendum: Meé- 
μνημιαι δὲ ... σωτηρίαν viva ... γενέσθαι λεγομένην 
οὐκ ἀκριβῶς" (V. λεγόμενον ἀκριβῶς") ἀλλ᾽ ὁ Πιττακὸς, 
ἐπεὶ γιγνώσκει, δίκαιός ἐστε περὲ τούτου διελϑεῖν. (Hac 
extrema Wytt. correxit.) 

De superstitione c. 3 p. 165 E scrib.: οὐδὲ τῇ ψυχῆ 
τότε γοῦν (ium saltem, cum dormit, pro nove yov») diuo: 
qvas yevoat. 

Ibd. 11 p. 170 F supplenda, quse ob similitudinem 
vocum exciderunt, ad hunc modum: xaívos ys, ὥσσεερ ὁ 
Τάνταλος ὑπεκδῦναι τὸν λίϑον ὑποραεωρούμενον 
[ϑούλοετο av, οὕτως ὁ δεισιδαίμιων αἰωρού- 
pevoc] τῷ φόβῳ καὶ πιεζόμενος ἀγαπήσειεν ay x. v. À. 
Vulgo ἱπαεωρούμιενος Scribitur.) 

Quaestionum Rom. c. 14 scrib.: σότερον ὅτε τιμᾶσϑαε 
δεῖ τοὺς πατέρας ὡς ϑεοὺς, πενϑεῖσϑαε δὲ ὡς τεϑνη- 
κότας, Sublatis additamentis, c. 19: γίνεται γὰρ αὐτοῖς 


1) Apophthegmatum farraginem ex Plutarchi vitis ceterisque scrip- 
iis ἃ duobus, ut videtur, hominibus corrasam, ab altero paulo 
diligentius ducum et imperatorum, ab altero Laconum Lacena- 
rumque neglegentius, et aliunde auctam Wyttenbachius et Dueb- 
nerus mira inconstantia sic ediderunt, ut alia menda corrigerent, 
alia, quorum correctio ex ipsius Plutarchi altero loco sumi 
simpliciter poterat, relinquerent sine ulla notatione (ut p. 206 
B: πολίχνιον. . . λυπρὸν ἐν ταῖς "Αλπεσι περιερχομένου pro 
παρερχομένου, ut scribitur (98. 6.11, ν.286 Ε παραχωρεῖν τοὺς 
νεανίσκους pro νεανίσκοις, ut est Lyc.c.12). Ex iis, qus celer- 
rime percurrens annotavi, quattuor ponam. Nam p.208F. scri- 
bendum est: κελεύσαντος, εἴπερ ἐστὶν ὃς δοκεῖ, στρατεύεσθαι, 
p.214D: παρὰ πολὺ μὲν Θηβαίων, παρὰ πολὺ δὲ Μακεδαιμονίων 
ἀμεινόνων ὄντων, omisso zsigóvov post Θηβαίων, p.991F: 
οὔτε tí αἰτήσαντα οὔτε δανεισάμενον, p.225À : ἐρωτώντων " 
Μήτι ἕτερον διέγνωκας ποιεῖν ἢ τὰς παρόδους κωλύειν; ἱέναι 
κωλύσων τῷ λόγῳ ἔφη, τῷ δ᾽ ἔργῳ ϑανούμενος. Cetera 
omitto. 
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τρόπον τινὰ καινὴ ἡ φύσες,0. 24: τρίτῃ δὲ περὶ τὴν πλή- 
ροωσεν αὐτῆς, πανσελήνου γονομιένης (sublato τῇ post δέ), 
c. 46 p. 276 A: πολυωρητικὴν ϑεὸν, διαφυλακτικὴ» (om. 
ἢ»), 6. 72: μηδ᾽ àniimveopevov(proavasvveotevop), ne 
cum affletur quidem, c. 78 bis: ἐφεῖναι pro ἀφεῖναι; 
c. 80 fortasse: c«x «0 nov τὸν ἐντιμιότατον (pro σίαστον 
éyviji.), 0.88 p. 284B: βάρ βαρός τινος ἱσεσεινοῦ ϑεράπων 
(pro: βαρβάρου τινὸς i. 8.), c. 98: οὐδὲν ἄλλο σεράττουσι 
σ«ρότερον c (pro πρῶτον y, vid. ad prec. coniug.c. 42). 

Qusstt. Grec. c. 20 scrib.: e μοῦ τοῦ πάϑους pro 
ὁμοῦ ei c. 91 τῶν -ἄπρων pro τῶν ἀγρῶν. 

De fortuna Rom. c.2 p.316F: ὁ τὴν Ῥώμην ὑπο- 
βαλόμιενος χρόνος μετὰ ϑεοῦ τύχην xal ἀρετὴν éxépace. 
Scer.:: ὑποβαλόμιενος ἀρχέγονος. Paulo post p. 317 A 
scripsit Plutarchus: τῶν μὲν ἔτε μικρῶν καὶ σποράδην 
φερομένων διολισϑαινόντων καὶ ὑποφϑυγόντων «ag... 
σεριπλοκὰς. Additum ante διολεσϑαινόντων alterum καί 
subiectum οὐ predicatum confundit; sequitur: τὰ ἀδρότερα 
καὶ συνεστηκότα ἤδη. Tum(B) faciendum: ἀμήχανος ἦν 
(pro η) φορὰ καὶ σλάψη. 

Ibd. 7 p. 819 F: ἐγὼ yao καὶ Ἀλεοπάτραν τῇ τύχῃ 
Καίσαρος. εἶϑημε. — Àub. ἐν τῇ τύχη Scribendum aut, 
quoniam Duebnerus «7 in codicibus non ésse significat. 
τύχην Καίσαρος τίϑ., Cesaris fortune partem. (Aliud 
mendum ex hac pagina sublatum est p. 67 n;) 

Ibd. 8 scribendum: τῶν ἑδρυσαμιένων»ν xoi wvi- 
σάντων τὴν solu, non ἐνιδρυσαμένων, ut exiremo capite 
Scribitur ἐν ióovos. καὶ κτίσεε πόλεως. (De c. 9 extr. 
dietum est p. 55, de c. 11 p. 328 F' p. 54.) 

Ibd. 11 p. 828 F: Τὰς δὲ νίκας ἀριϑμοῦσιν.. .. 
νήσοις καὶ ἠπείροις σροσορμιζομέναις τῷ μεγέϑει τῆς 
ἡγεμονίας. Nulla hic ὅρμεσες. Scrib.: πιροσορεζομ ἐ- 
ναες, adiunctis (finium continuatione). Eodem cap. extr. 
(Φίλεσιστος ... προηττημένος ἔπεσιτε) ponendum videtur: 


XU TE, τῶριω demisso sedebat, 
40* 
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Ibd. 12 p. 324 E: oi μὲν εἰς Ρώμην καεάραντες, 
ὑπὸ τῆς φυγῆς xai ταραχῆς OovvavassAscastsc τὸν δῆμον 
ἐξεπεόησαν.  Serib.: ... κατάραντες απὸ τῆς φυγῆς 
ταραχῆς ἀναπλήσαντες τὸν δῆμον ἐξεπτόησαψν, sublato 
καί. Paulo post (F), ubi est: ἕνα... μιηδ. . . ὅπλοις 
ἀρχαιρεσιαζη τὰ τοῦ στρατοῦ, fuit olim: ὅσελοες ἀρχαε- 
ρεσιάζηται τοῦ σερατοῦ. (Medium de Camillo sibi 
ipso comitia habente.) C.13 p.326 B mutandus (preeunte 
interprete Latino) accentus et una littera, ut sit: o δὲ 
ἄγων αὐτὸν (hon ἀγὼν αὐτὸς) ὡς ἀληϑὼς in (non o ἐσεὶ) 
πάντας ἀνϑρώπους δόξης ἔρως. Proxime ante scribendum: 
οἷ πρόφασις (quo expeditionem suscipiendi) pro ὡς στρ. 

De Alexandri fortuna I, 3 scribendum: ἔτε (pro ἐσεὲὶ) 
τοῖς Φιλιππεκοῖς πολέμοις ἐσεέσσεαερεν ἡ  .EAAag. 

Ibd.5 p.328 D tollendum καί ante Περσῶν, ui hzc 
sit sententia: “Ὅμηρος ἦν avayvoopa Περσῶν καὶ Σου- 
σιανῶν, καὶ Τεδρωσίων παῖδες τὰς Evginidov ... τρα- 
γῳδίας ἦδον. Paulo post p. 329 A scribendum (preeunte 
Reiskio, sed in forma aberrante): αἷς ἐμσεολεσϑείσαες 
(el proxime ante cum Reiskio: s$epotxotoa»). 

Ibd. 9 p. 381 C: “πὼς γὰρ αὐτὸν ἐπὶ τοῖς ἰδίοις 
ἀγάλλεσϑαι τραύμασι; Excidi& ote: post ἐδίοες. Recte 
interpres Latinus. 

Ibd. 10 p. 332 A: xai τὴν ᾿Ελλάδα σπεῖραε, καὶ 
καταχέασϑαι γένους παντὸς εὐδικίαν καὶ εἰρήνην. 
Serib.: καὶ τὴν ᾿Ελλάδαὰ κατασπεῖραε καὶ καταχέασϑαι 
γένους παντὸς εὐδικίαν x. cip.  Adiectivum est “Δ λλάδα 
in poetico sermonis colore. 

De Alex. fort. 11, 2 p. 334 D: καὶ vo ἔνδοξον av- 
φῶν καὶ χάριεν τῷ τέρπειν d ovx ἦν εὐάλωτος sic τὸ 
μἰιμεῖσϑαι. —Exciditi vox, cum .forma orationis huiusmodi 
essel: ἐν τῷ τέρσιξεν εἰδὼς oUx ἦν εὐάλωτος εἰς vo 
μιμεῖσϑαι. Ipsum participium non prizsto.?) 





1) C.1p. 334C mire errant interpretando; οὐδὲ παρὰ τοῖς ἀντιτέχνοις 
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Ibd. 6 p. 388 Ez Δαρεῖος γὰρ οὕτως ἐκινήϑη πρὸς 
τὴν ἐξουσίαν αὐτοῖ καὶ τὴν ἡλικίαν. Scrib.: ἑπόπτως 
ἐκινήϑη, suspictone commotus est. 

Ibd. 7 p. 839 E: Kal μὴν καὶ Φιλώτας o Παρ- 
μενίωνος τρόπον viva (sic codd., non τρύσεω τιν) τῶν 
κακῶν &cys τὴν ἀκρασίαν. Addere conantur αἰτία» (ante 
τρόσεοΨ); ea notio latet in altera voce: τ ρόσεεν τινὰ τῶν 
χακῶν ἔσχε, fundamentum et initium, — Mollit. imaginem 
additum «sva. Cfr. Aristoph. vesp. 30. Sequuntur proxima 
hzc: καὶ ( Lvziyovo) τὸν Φιλώταν ἁψάμενον αὐτῆς εἶχε 
μάλα. Καὶ δὴ ὁ σιδάρεος ἐκεῖνος (codices ἔκ τενοὐρ) 
σεεπταινόμενος οὐκ ἐκράτει τῶν λογισμῶν ἐν ταῖς ἢδο-- 
ναῖς, ἀλλ᾽ ἀνοιγόμιενος ἐξέφερε πολλὰ τῶν ἀπορρήτων 
σρὸς αὐτήν. Primum scribendum: εἶχε. Μαλακίαᾳα δὴ 
ὁ σιδάρεος . . . πεπαινόμενος. | Sed vix a poeta solum 
σιδάρεος iranstulit Plutarchus, sed etiam substantivum 
imaginem continens, idque quod fuerit, ostendit participium 
avoiyojevog. Fuit: Μαλακίᾳ δὴ ὁ σιδάρδος ἐχῖνος 
σγδσταινόμιενος X. v. À. Vas ferreum tabulas. e& arcana 
continens significatur voce e foro Attico sumpta. 

Tbd. 8 p. 340 B oratio sic interpungenda: Πώς yao 
οὐχί; Tov ἄτρωτον, ὦ Ze, . . τὸν ἀστράτευτον yos- 
μιδείσας ἵππος sig τὸν Κύρου ϑρόνον ἐκάϑισεν, ὡς.... 
σιρότερον, sublato ὅν ante χρεμιετίσας. lronice affirmatur. 
Deinde notanda lacuna: ἐστὶ ϑύρας αὐτῷ τὸ διάδημα τῆς 
"Acíag (sie codices, non τῆς βασιλείας) ἦλθεν, ὡς Παρί- 
σατις *** - *** δία Βαγώαν κι τ. 4. Extremo eapite ex ἄρα 
'"Aivvouoc satis emergit verum .nomen '£80eA0»vuoc. 

Ibd. 11 p. 342 D in Alexandri rebus' testis a Plu- 
tarcho citatus erat non Φύλαρχος, 8ed KAeícaoyoc, c. 
autem 13 p. 344 E scriptum: ὅτε τύχης μέγαν ἀγῶνα 
x«) ἀρετῆς ϑεᾶται, non: κατ᾽ ἀρετῆς. | | 


ἐθέλουσιν εἶναι... καὶ καθαιροῦσιν est: ne apud eos quidem 
qui &muli esse volunt et . . . obtrectant. 
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De gloria Atheniensium c. 2: Τὼ γὰρ ὄντι γλαφυρῶς 
o Παρρασίον (Θησεὺς) γέγραπται καὶ σπεσιοίηται καί «t 
σεροσέοεκδ. In σπεσοίηταε καὶ latet dativus adiectivi aut 
parüicipii; fortasse füit: καὶ ““οεκελετεκῷ τε προσέοικε. 

Ibd. 3 p. 347 B Plutarchus scripsisse videlur: dua 
τὸ ἀκρίτως ξυνεχὲς τῆς ἀμίλλης. verbis usus Thucydi- 
dis; repetitum ex superiore versu αὐυνταξεις effecit, ub ex 
ἀκρίτως ung remaneret syllaba ὡς. - Deinde scribendum : 
σεριδεῶς ouvasvoyvsumy...ypagixrc ἐνεργείας ἐστίν. 
“στε «. v. 4. (Wyttenb. συναπονέύοντες.) Paulo infra 
(B) oratio propter idem vocabulum bis positum vitiata sic 
supplenda est: ov γὰρ oi λόγοι ποιοῖσε τὰς πράξεις, 
ἀλλὰ dia τὰς πράξεις κὰὶ ἀκοῆς ἀξιοῦνται. 

Ibd. 6 οχίγ. : τοῖς δὲ νικήσασιν οὐ τρίπους ὑπῆρχεν, 
ovx ανάϑημα τῆς νίκης ... ἀλλ᾽ ἐπεπδισμάτων ἐκκεχυ- 
μένον βίον καὶ τῶν ἐκλελοιπότων κενοτάφιον οἴκων. 
Scribendum sublata priore negatione: «oig δὲ νεκήσασε 
. φρίπους ὑπῆρχεν, οὐκ ἀνάϑημια T. 9: .. . ἀλλ᾽ ἐπιεπ ί- 
ὁὅμα ἐκκεχυμένων βίων καὶ τῶν ἐκλελοιπότων κενο- 
vagrov οἴκων. Postrema restituit Reiskius, nisi quod 
ἐσείσπεισμα incommode effinxit; urget monumentum tan- 
quam onus sumptibus adiectum. 

Ibd. 7 p. 349 E: ᾿]Ζωνίαν ἀνισταμένην ἐπεῖδεν ἢ 
"Eliae. Imo: συνεστα μένη». Alterum vastatam, in- 
colis eiectis, significat. 

Ibd. 8 primum quod scribitur: οἱ δὲ ῥήτορες ἔχουσί 
vc παραβαλλόμενοι πρὸς τοὺς στρατηγοῖς, restituendum 
est, quod sententia requirit, ἕλκου σί. τε, pondus aliquod 
habent. His subiungitur: ἐξ ὧν δἰκότως (pro εἰκὸς ὡς) 
Αἰσχίνης σκώπτων Δημοσθένην λέγειν φησὶν x. v. λ. 
Proxima correxi p. 140. Paulo autem infra, p. 350 E, αὐτός 
otiosum est, ἐς Μαραϑῶώνα συνάψας μάχην non Grecum, 
φῇ ὑστεραίᾳ quo referatur, non habet. Recta hzc erunt: Mià- 
φιάδης μὲν γὰρ, αἱρετὸς εἰς Μαραϑώνα, τῇ ὑστεραίᾳ 
φὴν μάχην συνάψας x. v. à. Postremo eodém cap. p. 851 B 
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adiuvari nonnihil Wyttenbachii emendatio potest sic: ᾿“4λλὰ, 
vij dia, τοὺς Δημοσϑένους vov ῥήτορος λόγους ἀξιὸν ἐστι 
τοῖς τοῦ σερατηγοῦ ἔργοις παραβάλλειν, ... ἐκείνου, v 
τον πρὸς ρεϑούσεον περὶ ἀνδραπόδων τοῖς ἐξα νδρα-- 
ποδισϑεῖσιν ὑπ᾽ ἐκείνου Σπαρτιάταις (Codd., edd.: ἐκεί- 
vov; πρὸς ᾿Φ4μαϑούσιον svegl). Orationem adversus Nico- 
Siratum de Arethusii servis Plutarchus memorie errore 
adversus Areihusium habitam dixit. In proximis compara- 
visse videtur Demosthenis psephisma (ἔγραψε), quod ipse 
in oralione de corona $ 25 —29 gloriose commemorat, cum 
foedere Argivorum, Mantinensium, Eleorum Aleibiadis arti- 
bus perfecto (Thueyd. V, 489.8qq.) taque scriptum fuerat: ΄ 
ὅτι τοὺς ἐπὶ τοὺς ὅρκους ἔγραψε ἰέναε τὴν ταχί- 
στην. Cetera non expedio. 

. De!) Iside et Osir. c. 2 p. 852 A: ὃν ἡ ϑεὸς ovva- 
y& .. . βρωμάτων πολλῶν καὶ ἀφροδισίων ἀποχαῖς 
ἡνλαθούσῥις τὸ ἀκόλαστον καὶ φιλήδονον, αϑρύπτους 
dà . . . ἐν ἱεροῖς λατρείας ἐθιζούσαις ὑπομιένειν. | Scrib.: 
κολούουσα ... ἐϑθϑίζουσα. X Prius .participium ad 
estoyaig accommodatum est, secutum alterum (etsi p 
edebatur ἐθιεζούσης). 

Tbd. 10 extr. excidit aliquid huiusmodi: 7'xvovo: δὲ 
«ov γόνον εἰς ὄνϑον, ὃν σφαιροποιοῦσειν x. v. À. 
(C. 11 extr. pro soleco ἀποφδύξοιο scrib. ἀποφευξῇ. 
De c. 15 dictum. p. 67 n.) 

Ibd. 17 extr. primum scribendum est: «4A  oiop e- 
vot δεῖν οἰνουμένους (pro ἀλλ᾽ οἰομένους) sdpaxa- 
λεῖν αὑτοὺς χρῆσϑαι τοῖς σπαροῦσε x. v. Δ. Deinde 
orationem sic institutam continuans pro verbis sensu cassis 
ov χάριν ἐσιὶ κῶμον ἐπεισάγουσε coniectura ductus scrip- 
seram: ἄχαρεν ἐσίκωμον ἐπεισάγουσι. — Aliquot. men- 
sibus post hzc legi conviv. sept. sap. c. 2 p. 148'A: 'O δὲ 


1) I hoc libro comparavi exemplum Partheii. Non pauca hic 
prster alios (Mezeriacum et Reiskium) bené correxit Marklandus. 
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Αἰγύπτιος σκδλετὸς, 0v . . . προτίϑενται καὶ παρακα-- 
λοῦσει μεμνῆσϑαε τάχα δὴ τοιούτους ἐσομένους, καίπερ 
ἄχαρις καὶ ἄωρος ἐπτίκωμος ἥκων, ὅμως x. v. λ. 

. Ibd.22: ἀξίωμα τῇ δόξῃ ϑεότητορ ἐσειγραψαμιένων. 
Ser: ἀξεώματι δόξην ϑεότητος éniyo., qui dignitas 
opinionem diwinitatis addiderunt, 

Ibd. 29 p. 362 D: Πλάτων «ov 4iógv ὡς αἰδοῦς 
υἱὸν τοῖς παρ᾽ αὐτῷ γενομένοις καὶ προσηνῆ ϑεὸν 
ὠνομάσθαι φησί. Serib: ὡς αἐδέσεμιον τοῖς παρ 
αὐτῷ γενομιένοες, eisi videtur Plutarchus aliorum nominis 
originationem cum Platonis confudisse. 

Ibd. 36 p.365 C: o προστιϑέμενος τῷ μύϑῳ λόγος 

. ἐνεαῦϑα δὲ παραχωρεῖ, διϑασκων, Ovi x. v. À. 
Scr.: ἐνσταῦϑα δὴ περεχωρεῖ, huc (in hoc) ecit. 

Ibd, 38 p. 366 C: αἰνίττονταε «o σαντελὲς τῆς γῆς 
ἄγονον καὶ ἄκαρσιον ὑπὸ στεῤρότητος.  Significatur 
sterilis terre pars, quz respondeat notioni Nephthyis supra 
positz;; videtur fuisse: «0 € s ἀνατολαὶς τῆς γῆς ayo- 
vor. (C. 39 p. 866 E, ubi editur: βοῦν γὰρ σιδὸς 
εἰκόνα xal γῆν νομίξζουσεν, necessaria correctio, γῆ c. 
Wyttenbachio in mentem venerat, sed spreta est.) 

Ibd. 40: Ei δὲ ταῦτα Aéyevoar μὴ nop αὐτοῖς sixo- 
τως οὐδ᾽ ἐκεῖνον ἂν vig astoQQíwere τὸν λόγον X. v. À. 
Videtur subesse: sepa τὸ δἐκος, οὐδ᾽ ἐκεῖνον x. v. λ. 

Ibd. 41 p. 867 D: «τὸν δὲ ἥλιον ἀκράτῳ πυρὶ κε- 
κληρωκότα ϑαάλσιειν ve καὶ καταυαίνειν τὰ φυόμενα. 
Litieris recte divisis et leniter correctis, efficitur: εχράτω. 
πυρὶ καὶ σκληρῷ καταϑαλπειν x. 9. À. . 

Ibd. 42 exír. p. 368 B scribendum: καὶ τοὔνομα 
"101Àa φράζειν, οὐχ ἥκιστα δὲ κράτος ἐνεργοῦν καὶ 
ἀγαϑοποιὸν, λέγουσι. (Vulgo: φραζει, οὐχ ἥκεστα . . 
ἀγαϑοποιὸν, ὃ λέγουσι.) 

Ibd. 52 p. 87: C oratio sic interpungenda: καὶ κα- 
λεῖται ζήτησις ᾿Οσίριδος ἡ περιδρομὴ (bovis circum 
templum cireumlatio); vov ἡλίου τὸ ὕϑωρ χειμῶνος τῆς 
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ϑεοῦ ποϑούσης, 6X quo sequitur, ut scribatur: τοῦ 
ἡλίου τὸ φῶς. Nam imbres zstaíe Agyptum irrigantes 
ὕδωρ ἡλίου appellari non possunt. Paulo post (D: «o» δὲ 
ἥλιον σιᾶσε τούτοις προτρέπεσϑαε καὶ ϑεραπεύειν 
οἴονται) corruptum est, ut alibi, omissa litera sz 9ooc- 
τρέπεσθαι verbum, in quo supplicandi et adorandi sighi- 
ficatio est. Restituendum idem adv, Oolot. c. 17, ὃ (sz ροσ- 
φρέσεσϑε xal καϑυμινεῖτε) eh σ'ιροστ oos αἷς pro προ- 
τροπαῖς de ser. num. vind. c. 17 sub. fin. De fortun. ὁ. 4 in 
Sophoclis fragmento versus verum defendit.  Errabatur 
ante Reiskium in vita Dionis c. 29; alio modo in vita 
Cleom. c. 39. 

Ibd. 53: τὴν δ᾽ ἐκ vot κακοῦ φεύγει καὶ διωϑθϑεῖται 
μοῖραν. Scr.: «eigo. 

Ibd. 54 extr. et 55 init. oratio sic continuanda' et 
interpungenda est: ov yao yv κόσμος, αλλ᾽ .sidmàiow τι 
καὶ κόσμιου φάντασμα μέλλοντος" o δὲ 'f2oog οὗτος 
αὐτός ἐστεν, ὡρισμένος καὶ τέλειος κι v. À. —Horus 
autem hic ipse est (mundus, non eius futuri φαντασμια), 
finitus cet. Prorsus aberrant et ceteri et Wyttenbachius. 

Ibd. 59 p.378 Ὁ: O9«v ἐκείνη μὲν ἀσϑενὴς.. . . ἐν- 
ταῦϑα, φυρομένη καὶ σπροσσελεκομένη τοῖς παϑητικοῖς 
καὶ μιδεταβολικοῖς μέλεσε δεισιῶὼν μὲν. ἐν γῇ . ..» 
αὐχμῶν δὲ ἐν aigu . . . δημιαυργρὸς ἐστε. Scrib.: “Ὅϑεν 
ἐκεῖ μὲν ἀσϑενὴῆς..., ἐνταῦϑα δὲ, φυρομένῃ ... μδτα- 
βολεκοῖς μέρεσε, σεισμῶν x. v. à. (Proxime ante in 
avsstÀgoe0s pro ανεπήρωσε retinendo specimem habeas 
timide οὐ incerto iudicio trepidantis ἡ μόνω critiem, 
quem Duebnerus sequitur.) 

Ibd. 56 p. 373 F excidisse videtur ϑαυμᾶσαι (τῶν 
τριγώνων «o καλλιστον ϑαυμαάσᾳι, μάλιστα. . .). 

Ibd. 58 exir. non intellexerunt editores Plutarchi 
sententiam. Quod Isis desiderare . Osiridem dicitur, non 
ideo separata ab eo δὲ prope contraria (ὑπεναντία) cogi- 
tanda esi. Nam et vir iustus simul et amat iustitiam et 
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eam habet et uxor casta et habei virum et soósi. Sori- 
bendum est: ὥσπερ ἄνδρα vojiuov καὶ δίκαιον ἐρᾶν 
δικαιοσύνης καὶ γυναῖκα χρηστὴν, ἔχουσαν ἄνδρα καὶ 
συνοῦσαν, ὅμως ποϑεῖν λέγομεν, οὕτως ἀεὶ γλιχομένην 
(τὴν ϑεὸν διανοεῖσθαι χρὴ) ἐκείνου, καίπερ ἐκείνῳ 
παροῦσαν (vulgo: καὶ scegli ἐκεῖνον svagotoav) καὶ ava- 
σιεμισελαμένην x. v. À. 

Ibd. 59 scribendum: "Onov: δὲ ὁ Τύφων nopsu- 
σίσιτεε τῶν ἐσχάτων αἀστοόμιδνος, ἐνταῦϑα δοκοῦσαν 
ἐσιισκυϑρωπαζειν' «καὶ πενϑεῖν λέγομεν (pro Aeyo- 
μένην) καὶ λείψανα avra . . . ἀναζητεῖν x. v. À., etiam 
lugere (non solum στοϑεῖν); coniungenda heec proxime cum 
superioris capitis fine. 

Ibd. 65 p. 877 B scribendum est: τὰ στερὶ τοὺς 
9eoUc τούτοις (ταῖς xo  aoay μεταβολαῖς τοῦ περι-- 
ἔχοντος ἢ ταῖς καρπῶν γενέσδεσι, Dro τούτους) συνοι- 
κειοῦντες x. v. Δ. Accommodat se Plutarchus invitus ad 
eorum opinionem, qui fabulas de diis nature vicissitudines 
significare putabant. Paulo post (Ὁ ἑορτάξει (Ζρπο- 
κράτης) pro ἑορτάζειν Scribendum est. 

Ibd. 76 (77 W.) p. 882 B: ἄλλως 46 ἔσσπακεν 
ἀπορροὴν καὶ μοῖραν ἐκ τοῦ φρονοῦντος. Opinor: 
ἄλλων ve. (Schleiermacherus aAAoOev ἔσπακθν.) 

Ibd. 80 (81 W.) scribendum est: Τὸν δ᾽ ἀριϑμὸν, 
εἰ καὶ πάνυ ϑοκεῖ, τετράγωνος ἀπὸ τετραγώνου...» 
ἀγάλλεσϑαιε (pro ἀγαγέσθαι) προσηκόντως, ἐλάχιστα 
ῥητέον εἴς ys: τοῦτο συνεργεῖν.  Gloriatur numerus sin- 
gulari prestantia.. 

De. Ei Delphico c. yseiboidum: Ὅρα δὴ (e cod. pro 
ἄρα δὴ, probante etiam Wytt.), ὅσον... τὰ χρημιατικὰ δῶρα 
λοίσεεταε τῶν ano σοφίας, ἃ καὶ (vulgo σόφίας, xai) 
διδόναι καλὸν ἐστε καὶ διδόντας avsorvely κι v. À. 

Ibd. 2 extr: ὧν οὐδενὸς ἥττον ouo γόνεμον 
λάγον οἶναι τὸν νῶν ζητούμενον.  Sorib: γόνιμον 
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λόγων εἶναι vo νῦν (. Hc questio non minus στλήῆϑος 
λόγων gignere poterit quam superiora illa. 

Ibd. 1 exir: 7Ταῦτα δὲ πρὸς ἡμᾶς ἔλεγον ov 
σαίξων ὁ Εὔσεροφος, ἀλλ᾽ ἐπεὶ τηνικαῦτα προσϑδκείμην 
τοῖς ιαϑήμασιν ἐμπαϑῶς, «cya δὲ μέλλων sig πάντα 
φιμιῆσδειν τὸ μηδὲν ἄγαν, ἐν ᾿ΑἸκαδημιίᾳ γενόμιονος. 
Scribendum : τάχα δ᾽ ἤ μ6λλον. 

Ibd. 8 s. £, p. 888 D: ἐδίως δὲ (συμβέβηκϑ τῇ 
πεντάϑδο) v0 κατὰ συνϑεσιμ ἑαυτὴν ἢ ϑεκάδα ποιεῖν 
vaga μέρος ἐπιβαλλούσης αὐτῇ καὶ τοῦτο γίγνεσϑαι 
μέχρε παντός. Scribendum, ut sententia efficiatur: ἑαυτὴν 
ἢ δεκάδα ποιοῖν παρὰ μέρος ἐπε βαλλούσῃ ἑαυτὴν, 
καὶ v. y. M. $9t., ul se οἱ denarium numerum alternatim 
efficiat se adüciens, (9 ὁ 5 — 10, ὁ 5 — 15 et sic porro, 
ut quinque addendo alternis quinarium' habeas numerum 5, 
15, 25, alternis denarium10, 20, 30.) Deinde pro gvàc«- 
vovcav Scr.:: ἐναλλάττουσαν, allernantem. (ὟΝ. ϑιαλ-- 
λατετουσαν.) 

Ibd. 9 p. 889 A: καὶ φϑορᾶς τινας καὶ ἀφανισ- 
μοὺς, [καὶ] τὰς ἀποβιώσεις καὶ παλιγγενεσίας, οἰκεῖα 
ταῖς εἰρημέναις μοταβολαῖς αἰνίγματα . . . περαίφνουσι. 
Sie Duebnerus, codicum, opinor, scripturam significans, ex 
qua efficitur: ὄντας ᾿ἀποβιωσδις καὶ παλιγγενεσίας. Sed 
ut φϑοραί recte ἀστοβεώσεες intelleguntur, sic ἀφανεσμοὶ 
non sane παλιγγενδοίας significare videntur. Fuitne: ava- 
φανισμούςϑ etsi alibi id nomen non reperitur. 

Ibd. 18 p. 390 D: «ei μήκους uiv προὐφίσεαται 
στιγμὴ κατὰ μοναδαὰ ταττομένη. μῆκος δ᾽ ἀσελατὲς ἢ 
γραμιμυὴ καλεῖται καὶ μῆκος ἐστεν. Inepte ante. hzc καὶ 
μῆκος ἔστιν iam ponitur μῆκος. — Seripserat: Plutarchus: 
κατὰ μονάδα ταττομένη, πολλάκες δὲ τατῖτο μένη 
γραμμὴ καλεῖται καὶ μ. ἐ.  Omissis pervagato errore 
iribus verbis irrepsit in eorum locum annotatio adscripta, 
hoc esse aszAazég μῆκος, cui contraria adiungatur y és! 
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πλάτος γραμμῆς κίνησις. (De c. 15 p. 391 C dictum 
est p. 141.) 

Ibd. 19 extr: τοῦ μένειν ἐν τῷ εἶναι μὴ στε- 
φυκότος. Imo: ἐν τῷ εἶναε ἐμιπεφυκότος. ΟἿ pro- 
xime superiora: οὐδὲν αὐτῆς μένον οὐδὲ Ov ἐστιν, ἀλλὰ 
γιγνόμενα πάντα καὶ φϑειρόμονα. 

De Pythis» oraculis c. 2 (de hospite statuas in templo 
Delphico contemplante): ἐθαύμαζε δὲ τοῦ χαλκοῦ τὸ 
ἀνϑηρὸν. .. ὥστε καὶ πέμψαι τε πρὸς τοὺς ναυάρχους 

. οἷον ἀτεχνὼς ϑαλαττίους τῇ χρόᾳ ἑστῶτας. Scr.: 
καὶ σκώψαὶϊ τε. (De c. ὃ p. 395 E vid. p. 26 n) €. 5 
p. 396 C pro: ovy ἥττον αὐτῷ τὸ καλὸν .. . μετεῖναι 
scribendüm: αὐτῷ xaAov.. 

Ibd. 7 s. f: πέπαυται τὸ μιαντεῖον ἔπϑσε καὶ 
λόχδες γρώμενον. Imo: ἔπεσε καὶ ἐλέγοες (distichis). 
Vitiunr alii senserant, non correxerant. : 

Ibd. 11 p. 399: καὶ τὰ περὶ τῆς νήσου πάλιν, ἣν 
ἀνῆκεν ἡ πρὸ Θήρας καὶ Θηρασίας ϑάλασσα xal στερὶὴ 
τὸν Φιλίππου καὶ Ῥωμιαίων noÀeuov. Sequitur ora- 
culum de':insula; una enim res significatur tempore notato: 
ϑάλασσα κατὰ τὸν Φιλίσισπεου x. P. soAspov.!) 

Ibd. 16 p. 401 F: ᾿Οπούντιοε συναγαγόντες ὅσον 
ἀργύριον ὑδρίαν avésepway ἐνθάδε τῷ Oso. Scrib.: 
ὅσεον cQyUQtrov ," profanum nec sacrilegio contaminatum. 
(Laeuna prster eas, "quas alii iü hoc libro notarunt, no- 
tanda est etiam c. 19 init. post. τῶν δ᾽ ἐνταῦϑα.) 

Ibd. 24 p. 406 D: οὐδ΄ ἀπήλαυνεν ἐνθένδε τεμω- 
μένην μοῦσαν τοῦ τρίποδος. Imo: yvipouivozv, 
honore tripodis privatam. | 


t 





!') In. oraculo ad Agesilaum pertinenti, quod proxime precedit 
quodque etiam in Lysandri vita et in Agesilai ponitur, vera 
' est scriptura apud Pausaniam servata: μὴ σέϑεν ἀρτίποδος 
βλάστῃ χωλὴ βασιλεία. In Plutarchi scriptura deest obiectum 
verbi βλάψῃ nec recte dicitur σέθεν ἀρτίποδος omisso οὔσης. 
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Ibd. 26 p. 407 E scribendum videtur: Ἣν δ᾽ «go 
ἃ ἔδει καὶ τυράννους ἀγνοῆσαι καὶ πολεμίους μῇ stQo- 
αιἰσϑέσϑαι. V. abest ἃ ἔδει. 

Ibd. 29 p. 408 F: πρὸς δὲ πίστὲεν ἐπισφαλὴς καὶ 
ὑπεύϑυνος. Sententia postulat ἀνεπεσφαλής, quod 
vocabulum e Themistio annotatur. Paulo post (p. 409 A) 
post οἰκοδομημάτων κάλλεσε καὶ κατασκευαῖς ᾿“Ζμφικ- 
φυονικαῖς excidit verbum (éxoog.g 97; aut simile). 

De defeetu oraculorum c. 3 p. 410 D: Καίτοι καὶ 
ὑμῖν oU μικρὸν ἀποδείκνυται πράγμα, λεαίνεσϑαιε ξυρῷ 
τὰ σώματα τοὺς ἥρωας, ἐντυχόντες γὰρ ᾽Ομήρῳ ξυρὸν 
ὀνομάσαντε. Deest caput rei, parvi indici mentio. Scrib.: 
Καίτοι καὶ ὑμεῖς μεκρῷ τεκμηρίῳ οὐ μικρὸν ἀπο- 
δείκνυτε πρᾶγμα, À. E. v. σ. τ. ἥ.; ἐνευχόντες παρ᾿ 
Ὁμήρῳ ξυρὸν ὀνομάσαντε (Nestori. ᾿7μεῖς et ἀπο- 
ósíxvvucs.Mezeriaco debentur. | 

Ibd. 4 init. scribendum: Παρὼν οὖν ἀνεφώνησεν 
᾿Αμμώνιος ὁ φιλόσοφος' Ov «à ἡλίῳ μόνον eis, 
ἀλλὰ τῷ οὐρανῷ παντί. Codices δἰσεεῖν, Xylander sisév. 
Eodem eap. p. 411 B scribendum videtur: 44i γὰρ ἐκλεί- 
ψεὲς ἐλέγξουσιν, αὐτοῦ τὸ (τοῦ ἡλίου) τῇ σελήνῃ svAso- 
vaxig ἐπιβάλλοντος καὶ τῆς σελήνης γῆς ox (pro τῇ 
σκιᾷ). Ex illo solis, ex hoc lunz defectus. 

Ibd. 5 p. 411 F. Locus, magna ex parte ἃ Wytten- 
bachio ex Herodoto (VIII, 135) et Pausania (IX, 23) emen- 
datus, sic Scribendus et supplendus videtur: Καίτοι περὶ 
τὰ Μηδικὰ uiv εὐδοκίμησεν οὐχ ἥττον τὸ vov Πετωου 
καὶ τὸ τοῦ ᾿ΑΙμφιάρεω (quam 1,008 1680) ασεεσπεεραϑή 
δὲ Μῦς (pro uiv»), ὡς ἔοικεν, ἀμφοτέρων. 'O (pro. Μὲς 
9) μὲν οὖν τοῦ Πτώου μιαντείου προφήτης, φωνῇ 
«ολίδε χρώμενος τὸ πρὸ τοῦ, vove (pro vo πρὸς 
voUc) βάρβαρον χρησμὸν ἐξήνεγκεν, ὥστε μηδένα 
συνεῖναε ἄλλον (pro ayíov) τῶν παρόντων; μόνον 
δ᾽ éxsiyov, ὡς τοῦ ἐνθουσιασμιοῖ τε τοῖς βαρβάροις 
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μέτεστεν (pro οὐκ ἐστι»), οὐ δέδοται δὲ φωνὴν .EAÀAg- 
νίδα λαβεῖν vo προσταττόμιενον ὑπηρετοῦσαν. 

Ibd. 7 p. 418 A scrib: πῶς οὐχὶ καὶ τό δὲ (hoc 
Delphicum, pro τότε) ασιείρηκεν. Eodem cap. p. 418 C: 
Παῦς . . . παροξύνων «ov ϑεον" εὐόργητος γάρ ἐστε 
καὶ οὐ πρᾶος, κατεκρίϑη δὲ ϑνατοῖς ἀγανώξατος uev, 
ὥς φησιν ὁ Πίνδαρος. Scrib: καὶ πρᾶος.  Negationem 
addidit, qui εὐόργητον putabat dici facilem ad iraseendum, 
oblitus, qu» sib εἰοργησία. 

Ibd. 10 extr. scrib: πάλιν ἐν σώμιασε (V. παλιν 
σώμασι) ϑνητοῖς .. . αμυϑρὰν ζωὴν ... ἴσχειν. 

Tbd. 24 p. 428 E, ubi in quzstione, unus pluresne 
sint mundi, agitur, quatenus mundus ποιὸς sit dicique 
possit, sic fere scribendum est: . Οὐδὲν yap ἐν ἀρεϑμῷ 
τῶν ὄντων ἐσεὶν, oU μὴ (Sio Wytt. pro ovd? μην) λόγος 
ὑπάρχει κοινὸς, οὐδὲ τυγχανεε τῆς τοιᾶσδε προσηγορίας, 
ὃ μιὴ κοινῶς ποιὸν ἢ ἰδίως (V. κοινῶς ποιὸν ἰδίως) 
ἐστίν" ὁ δὲ κόσμιος οὐ λέγεταε κοινῶς εἶναι ποεόρ' 
ἐδίως τοίνυν (codices: κοινὸς εἶναι ποῖοε Ó ὡς 
τοίνυν) ποιὸς ἐστιν ἐκ διαφορᾶς τῆς πρὸς ἄλληλα συγ- 
γενῆς (P) καὶ μονοδιδῆς γεγονὼς τοιοῦτος. — Relinquitur 
aliqua repugnantia, quod initio omnia, quse sint, κοενὸν 
λόγον habere (sub notionem generis cadere) dicuntur, 
deinde mundus excluditur, orta, ut videtur, ex eo, quod 
scriptor ipse non decreverit, utrum. ἐν aorO't τῶν ὄντων 
mundum poneret an ita. singulas mundi res significaret. 

Ibd. 26: Ei δὲ καὶ βιασαιτῦ τις αὐτὸν λόγω βίᾳ 
κινούμενον ἄπειρον τολμῆσαι. — Soribendum videtur: 
Ei δὲ. καὶ βιάσαιτὸ vig αὐτοῦ λόγου βίᾳ (repugnante 
ipsa ratione) κανοῦ μέσον ἀπείρου τε νοῆσαι. ἘΠ 
κενοῦ éco» iam Xylander; νοῆσαε Wyttenbachio in 
mentem venit. Paulo post pro ἀλλ᾽ ὅμως ἄπορον ἐστιν 
seribendum: αλλ ópoícg ἀστορόν ἐστιν. 

Ibd. 27 p. 425 B: ef εἰς ἔλεγε κόσμιον εἶναε τὸν 
ἐν αὐτῷ σελήνην ἔχοντα xaOdsso ἄνϑρωπον ἐν ταῖς 
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πεέρναις τὸν ἐγκέφαλον φοροῦντα. Socribendum: κόδμον 
δἶναε ἡλίου ἐστάνω σελήνην ἔχοντα. ' : 

Ibd. 32 p. 427 C scribendum: "Osov μὲν yap n$- 
ραμὶς ὑποστήσεται πρῶτον, ὅπου δ᾽ ὀκτάεδρον, ὅπου 
δ᾽ εἰκοσάεδρον. Codices et editiones: συραμιὶς (ὑπέστησε 
yap πρῶτον), ὅπου δ᾽ ὁ. «. v. À. (C. 40 p. 432 C correxi 
supra p. 23 n.) 

Ibd. 41 s. fin. (de sacro Apollinis Tarsensis gladio): 

ὡς ὁ KvÓvoc μάλλον ἐκκαϑαίρει cíÓgoov ἐκεῖνον οὔτε 
ὕδωρ ἄλλο τὴν μάχαιραν ἢ ἐκεῖνο. Utramque partem 
miraculi habebimus, ubi 510 scripserimus: ὡς οὔτ Κυδνος 
ἄλλον ἐκκαϑαίρει σίδηρον 7 ἐκεῖνον οὔτε ὕδωρ ἄλλο 
φὴν μάχαιραν ἢ ἐκεῖνο." : 
. [θὰ 48 p. 484 A scribendum: e/va πάλεν 25 x6: (pro 
ἐκεῖ) did χρόνων ἐσετιφαινόμιδνα τόποες τοῖς αὐτοῖς (v. 
omittitur τόποις) 7 πλησίον ὑπορρέοντα. (C. 46 exir.: 
Περιμενεῖς δὲ:) (00. AR 

Ibd. 47 p. 486 A: oiov εὐθὺς ἡ περιβόητος év- 
ταῦϑα τοῦ κρατῆρος ἕδρα . . . αἰτίας piv ἔχοντος 
ὑλικὰς πεῦρ καὶ σίϑηρον .. ., τὴν δὲ κυριωτέραν «ὠργὴν 
νον ἥ τέχνη .. . παρέσχε. Scrib.: αἰτίας μὲν ἔσχε 
τὰς ὑλικὰς πῦρ καὶ σίδηρον. 

De virt. mor. c. 1 scribendum: Περὶ τῆς ἡϑικῆς λε- 
γομένης ἀρετῆς καὶ δοκούσης, ᾧ δὴ μάλιστα τῆς ϑεω- 
ρητικῆς διαφέρει, τὸ μὲν πέάϑος ἴλην ew, τὸν δὲ 
λόγον εἶδος x. v. à. Vulgo διαφέρει, τῷ τὸ μὲν πάϑος. 

Ibd. 6 p. 445 C cetera post ὑπδίκοντε incerta sunt, 
hoe certum, alterius partis sententis hanc fuisse formam: 
ἐγκράτεια δὲ, οὐ. τὴν ἐπιϑυμίαν ovx αλύπως 
ἄγει 9. T. À. N. 

Ibd. 10 p. 449 D: si iw ἀλλῆ πὴ παρορῶσι τὸ 
ἀληϑὲς, οὐκ ἔστε καιρὸς . . - διελέγχειν" ἐν δὲ τὸϊς 
στλδίοσε φαίνονται κομιδῇ παρα τὴν ἐνάργειαν ἐνιστά- 
pivot τῷ λόγῳ. Scribendum esse ἐν δὲ τοῖς παϑεσε, 
que sequuntur, clamant; et ili ἀλλῃ πῇ contrarium poni 
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certus discipline locus debet. Paulo post (E) pro πύϑοιτο 
scr. videtur: ssv&:oco. Ὅ. 11 p. 450 F restituendum e 
codicibus: ἐνδεδυκὸς .. . καταμεμιγμένον. (τὸ ἄλογον 
τῆς ψυχῆς). 

Ibd. 12 p.-451 F: οὐδὲ. οἱ τὴν ἐπιϑυμιίαν διὰ τὴν 
φιλαργυρίαν Ψέγοντες κατορϑοῖσιν.  Scrib: οἱ τὴν 
ἐμπορία ν. 

De cohibenda ira c.2 init.: Ov γὰρ ὡς ἐλλέβορον, 
οἶμαι, δεῖ ϑεραπεύσαντα συνεκφέρδεν τῷ »οσήμιατε τὸν 
λόγον, ἀλλ᾽ ἐμμένοντα τῇ Ψυχῇ Sure τὰς xoioerg. 
Scerib.: ovvexoci». 

Ibd. 7.p. 456 E: Kaxeiva μὲν γέλωτι καὶ σεαιδιὰ 
μιέλει, ταῦτα δὲ yoÀg κέχραται.  Serib.: καὶ παιδιᾷ καὶ 
μέλει, € cantu, 

Ibd. 11 p. 469 D scribendum, oratione melius inter- 
puncta: διανοούμενος πρὸς ἐμαυτὸν, ὅτε οὔτε ὁ το- 
ξεύειν διδάξας ἐκέλευε (pro ἐκώλυσε) βάλλεεν (ταχέως 
βαλλειν), ἀλλὰ μὴ διαμαρτάνειν, οὔτε τῷ κολάζειν àu- 
ποϑὼν ἔσται τὸ διδάσκειν, εὐκαίρως τοῦτο ποιεῖν. .. 
neon, τὴν opyyv ἀφαιρῶν (pro ἀφαιρεῖν). μάλεσεα 
τῷ μη x. v. Δ. Eodem cap. p. 459 F scribi debet: εἰ 
φαχὺ παϑὼν ἀναφανεῖται (pro «ei φανεῖται) μἢ αδικῶν. 
Cfr. 6.16: ὅταν χρηστὸς ὑποληφϑεὶς ἀναφανῆ μοχϑηρός. 

104. 13 versus comici alicuius hi ponuntur: 

Ὃ δ᾽ οὔτ᾽ ἀγα» ὑπτοῖσιν ovO  épOoig ἄγαν 
οὔϑ᾽ ἧττον οὔτε μᾶλλον οὔτε διὰ μέσου 
ἠρτυμένοισε χαίρων Gov. ἐσαενέσαι. 

Qui neque minus neque nimis .neque mediocriter 
condita vult, qualia vult? Seribendum: 

οὔϑ᾽ ἥττον οὔτε μᾶλλον, ἀλλὰ διὰ μέσου. 

Excidit αλλὰ post μάλλον, tum ad versum 'ex- 
plendum additum est οὔτε. Paulo post (C) pro πολλὰ 
χολουμένους (verbo longe a Plutarchi usu remoto) scrib.: 
204À ἀσχολουμένους. (De c. 15 p. 468 A dictum 
est p. 19.) 
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Ibd. 16 p. 464 A: χρῆσϑαι τὰ μὲν γυναικὶ, τὰ δὲ 
οἰκέταις, . . ., οἷον ἄρχοντα ἀρχόντων ἐπιτρόποις τισὶ 
καὶ λογισταῖς 5, αὐτὸν ἐπὶ τῶν «“υριωτάνων ὄντα. 
Tollendum ἀρχόντων. 

De animi tranquillitate 6,1 p 465 A : Ποῖον γὰρ. 
ὄφελος, ἂν μὴ τὸ χρώμονον οὐχώριστον ἢ τοῖς ovo 
καὶ τὸ τῶν ἀπόντων uj Óeopavov asi sagaxolovóO7; 
Scribendum: ἂν t) τὸ χρώμενον εὐχαρίστως τοῖς ἔχουσι 
καὶ τὸ τῶν ἀπόντων μὴ δεόμενον ae) παρακολουϑῆ; 
nist gratue usus el absentium | contemptus dominis | adsit, 
(Fuitne: τὸ yo. δὐχαρίατως τοῖς ovo?) . 

Ibd. 6 p. 467 D: 'oyoe τινα τελῶν διήμαρτες: 
Puto fuisse: ἀρχὴν παραγγέλλων διήμαρτες; (cum 
peteres). 

Ibd. 7 p. 408 OC scrib: evggovi τῇ σῇ διαϑέσϑι 
μάλλον 7 λυπήσῃ ταῖς ἑτέρων ἀηδίαες καὶ μοχϑηρίαις, 
ὥσπερ (sie Wytt. Dro καὶ ὥσπερ) κύγας ἂν tàax- 
τῶώσε, τὸ σεροσῆκον αὐτοῖς ἐκείνους (pro ἐκείνοις) 
olópevoc περαίνειν. Deinde scribendum videtur: s; δὲ 
pid, λήση (gut $ λήσῃ, pro ἐπελήση) πολλὰ λυπηρὰ 
συνάγων, ὥσπερ eic χωρίον . . . φτασεδενὸν ἐπιρρέοντα 
τὴν μικροψυχίαν ταύτην x. v. ÀA. Tum (DE) oratio sie 
continuanda et scribenda: Ὅπου γὰρ ἔνιοε vw φιλο- 
σόφων... οὐδὲ αὐτῶν ἀμιαρτανόντων... .αἰσθϑανομιένους 
ἀθυμεῖν. .«« ἐῶσιν, ἀλλὰ ϑεραπεύειν dips λύπης τὴν 
κακίαν ῇ dei » σκοπεῖν (V. τὴν κακίαν 709 oxonelv), 
σεώς οὐκ dÀoyO» ἐστε κ. τ. λ. (7 δεῖ iam Mezeriacus.) 

Ibd. 10 p: 470 C: χλαέων, ὅτε μὴ φορεῖ στατρικίους, 
ἐὰν δὲ xal φορῇ, ὅτε μηδέπω στρατηγεῖ ᾿Ῥωμριαίων. 
.Serib.: ὅτε ux φορεῖ καλτεκίου ς (velrectius xaAvíovc). 
calceos, civitatis Romans indicium. Vid. c. 1 p. 465 A, 
prec. coniug. c. 22. 

Ibd. 11 P 471 B: ᾿Ἑκάστῳ τι ἡμῶν κακόν ἐστιν" e 
δὲ τοὐμὸν, ἄριστα πράττει. — Alii codiceS τοῦτο μόνον 


pro τοὐμόν. Requiritur τοὐλόχεστον, ged propius accedit, 
MADVIGIÜ Apvsas. Cas. 41 
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in Pittaci dieto Zolica forma τὸ μεῖστον. (Cfr. de ira 
cohib. c. 10: φτῇνος o«y5, φὺ ibidem paulo post: αἴκα vav- 
φαν dido. 

Ibd. 17 p. 475 E scribendum : SER QUE σιρὸς τὸ 
μέλλον εἶναε καὶ ϑαρραλέους, πιρὸς τὴν τύχην λέγοντας, 
α Σωκράτης x. v. λ., OmisSO καὶ able σερὸς τὴν v. (De 
c. 18 p. 476 B dictum p. 28.) 

Ibd. 19 p.476 F: Τὰς μὲν veg ἄλλας ἀναιρεῖ 
λύπας ὁ λόγος, τὴν δὲ μετάνοιαν αὐτὸς ἐργάζεται δακ- 
vopévyy σὺν αἰσχύνῃ καὶ κολαζομένην ὑφ᾽ αὐτῆς. Sic 
codices preler unum, qui δαχνομέψης et κολαζομένῃηρ 
habet, οὐ Stobsus (floril 24, 15); quod oontra eos post 
αἰσχύνη additur τῆς ψυχῆς, facile auditur. Sed animus 
mordetur, non patientia. Scr.: αὐτὸς évegya (eva δακ-- 
905692 .. . καὶ κολαζομένῳ ὑφ᾽ αὐτῆς. 

De amore fraterno c. 8 in Menandri versibus, ut effi- 
ciatur sententia (quz ponitur de amic. multitud. c. 1 p. 93), 
bis inferrogari debet: Ovx ἐκ πότων... .| ζητοῦμεν . . 
πάτερ: οὐ. tepttvov olev .. . σκιάν; 

Ibd. 4 p. 479 F: τροφεῦσε παλαιὰς ἐπὶ νέαις 
δανεισϑείσας χάριτας . . . ἐκτίνονφεορ, Scrib.: ἐπὶ πέοες, 
0011. de am. prolis c. 4 p. 496 C et, unde hxc ducta sunt, 
Plat. legg. IV p. 717 C. 

Ibd, 13 p. 485: συνεργὸν, ἐν οἷς δοκεῖ κρδίττων 
αὐτὸς οἶναι, “ποιούμενος τὸν ἀδελφὸν .. ., οἷον ἐν 
δίκαις ῥητορικὸς ὦν, ἐν ἀρχαῖς, πολιετευόμιενος, ἐν στρά- 
ξεσε φελεκαὶς.  Oralioni et forms sententim satisfacit 
φελεκὸς (o9); ipsa sententia aliud adiectivum requirit. 

Ibd. 15: Οὕτω καὶ Κρατερὸς —vriyovov βασε- 
Àsvoveog ἀδελφὸρ ὧν, καὶ Κασάνδρου “Περίλαος ini vo 
στρατηγεῖν καὶ olxovosiv ἔταττον αὐτούς. Imo: imi 
v0 σκεατραφεῖν, ad vitàm umbraticam. (Οτδίοσυβ in 
ψηφίσμασε colligendis similibusque studiis occupatus.) 

Ibd. 16: " Eyo. μὲν ot», φαίη vig εὖ φρονῶν, ἀδελ- 
φὸν δοὐδοκεμοῦντα. Scribendum: "E. p. οὖν, & v φαίη 
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Ttg *. v. À. Vid. de positu particube synt. Gvzc. S8 219 
b n. Demosth. I, 19: εἰ οὖν, ἄν τις εἴποι, σὺ γράφεις 
x. v. À. Eodem cap. p. 497 B pro γαλέπτουσιν utrum 
ϑλάπτουσεν an aliud. scribendum asit, neseio. 

Ibd. 21 p. 491 D: γυναῖκα δ᾽ ἀδελφοῦ γαμιδεὴν ὡς 
ἀπαάφεων ἱερῶν ἀγιώτατον προσορώντα καὶ σεβόμενον 
vqi&y διὰ τὸν ἄνδρα καὶ εὐφημιεῖν, αμελουμιένῃ δὲ συν- 
αγανακεεῖν, γχγαλεπαάίνουσαν δὲ πραὔνειν. — Agitur. de 
uxore fratris colenda. 4ια Duebnerus uncis positis signi- 
ficat in eodicibus non esse. Scribendum: τε ὥντα τὸν 
ἄνδρα κατευφηιεῖν, maritum, si inlonore eam habeat, 
laudare. 

De. amore prolis 6, 2: ἀναμιέψϑι γψόμους ἀγάμου καὶ 
ὀψιγάπου. Imo ἀγαμίου καὶ ὁψιγαμίονυ. 

' Ibd. 8 extr. p. 496 C: φῶν μὲν ἄλλων ζώων vno 
τὴν γαστέρα τὰ οὔϑατα χαλᾷ τοὺς μαστούς. Tolendum 
τὰ οὔϑατα, adscriplum ad τοὺς μαστοῖς, quod propter 
sequens ταῖς δὲ γυναιξὶν etiam de bestis ἀἰοαγ,  Sub- 
iectum ἡ φύσιες est. : 

Animine an cerporis affectiones oet., c. 2 p. 500 E 
Seribendum: ϑερμιότητες αὐτὰ καὶ σ«Ψοαὲ (pro 310901) 
stposwetéig éAeyyotoi, spiritus. citus. 1) 

Ibd. 4 p. 501 F scrib: οὐδὲ Διονύσω βεβακχου- 
piov ϑίασον (pro ϑύσϑλον) ἱεραῖς vti xa) κοιψοῖς 
ὀργιαάζουτες κώμοις. ?) 

De curiositate c. 1 pro: τὸν ψότον ἐμισεψέουσαν scr.: 
ἐκπνέουσαν ei c. 4: φϑάσει vc αἰσϑήσδως nQo- 


1 C. 1 p. 500 C coniectura scripseram τὸ ἄφυκτον. Postea vidi 
sic omnes ante Wytt. edidisse.  Incredibiliter Salmasius et 
Reiskius errarunt. 

3) In Hibello de garrulitate neque alia emendare potui neque re- 
perire, cuius oppidi incolarum nomen.c. 21 p. 513 A lateat 
Sub ἐκεῖψοι. 

41* 
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ἀνελὼν τὸ αἰσϑανόμενον (Y. προαισϑανόμιενον). (De c. 
1 p. 515 E dictum est p. 151.) 

Ibd. 12: μηδὲ sev ἐντὸς ἐπιδρατίεσϑαι τῇ ὄψει 
καϑάπερ χειρὶ τῇ περιεργίᾳ. Scribendum: ἐπεϑραάτεεσϑαε 
καϑάπερ χειρὶ τῇ περιεργίᾳ. Additum ὄψεε et imaginem 
turbat οἱ comparandi formam (τ πδρίερ07. xaO. χειρῶ. 

Ibd. 14: "Eos: τοίνυν καὶ πρὸς δικαιοσύνης 
ἄσκησιν {περβήναί ποτε λήμμα δίκαιον. ἴπτηο: πρὸς 
δικαιοσύνην ἄσκησις, ut sequitur: zal πρὸς σωφρο- 
σύνην ὁμοίως. C. 15 verba sic distinguenda sunt: φίλον 
τιψὸς εἰπόντος" "Eyo σοί τε καινὸν, sineiv: Πράγμα 
μᾶλλον, εἴ τε χρήσιμον ἔχεις 7] ὠφέλιμον, magis ad 
rem. pertinel, plus refert. 

De cupiditate divitiarum c. 3 extr. scribendum: Πενία 
γὰρ ovx ἔσετεν, ἀλλ᾽ ἀπληστία τὸ πάϑος αὐτοῦ ..., 
διὰ κρίσεν . . . ἀλόγιστον ἐνοῦσα (pro ἐνοῦσαν). 

Ibd. 4.p. 525 A versus tres sunt, non duo, sic con- 
tinuandi, quod ne Meinekius quidem attendit: 

Παρ ἐμοὶ γάρ ἔστεν ἔνδον, ἔξεστιν δέ iot 

. x«l βούλομαι «οῖϑ᾽ ὡς ἂν xac idm 

ἐρῶν τις, ot ποιῶ dé. 

Ibd. 5 p. 525 D: κείνοις avayxg . . . ἑστεώσεν, 
χαριξομένοις, δορυφοῤροῦσι, δῶρα πέμπουσι, στρατεοῦ- 
ματα τρέφουφε.ς. — Manifesto requiritur: ϑορυφόρους 
ἔχουσι. | 

Tbd. 7 p. 526 E codices (O D apud Wytt) habent: 
ἀναλίσκοντες εἰς ἐπιϑυμίας ὅτι ἀκοίοντες és. μανϑα- 
γοντες (non μιανϑάψουισιν), ex quo fit verum: ἀναλί- 
σκοντες εἰς ἐπιϑ. ἐτε ἀκούοντες, ἔτε uavdavovcegc. 
Eodem eap. p.257.A scribendum: ὥσστερ ῥυτίδας ἀώρους 
ἢ πολιὰς ἐπαγαγὼκ τῇ Ψψυχῇ (pro τῆς ψυχῆς) τὰς 
φροντίδας. Vid. p. 67 n. et ad Thucyd. IL, 88, 1. 

Ibd. 10 p. 528 A: οὔτε ταῖς ἐνθοίναις παρέχει 
σκραγμιατα τραπέζαις οὔτε τοῖς γρυσοῖς ixsupuoty. 
Plutarchus scripseraí: ταῖς ϑυίναις . . . τραπέζαες, 
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c€itreis, quas pretiosissimas fuisse notum est. Initio capitis, 
quoniam ἀλλ᾽ οὖχ Duebnerus in codieijbus non esse signi- 
ficat, scribendum videtur (post οὖσαν): 'd4e0potov» γε. 
Sed reliqua mon expedio, nisi quod ante hec quedam 
verba e codicibus addenda sunt, post tollenda illa: xáw 
λανϑάνῃ navcac ἀνθρώπους, precepta ex prorimis. 

. De vitioso pudore c. 3 p. 580 B: ὥστε ἡ. ϑυσωτεία 
προδιαφϑείρουσα τὸ ἀκόλαστον ἀνεχυρα πάντα καὶ 
ἄκλειστα .. . προδίδωσι τοῖς ἐπειτιϑεμένοις. — Scrib.: 
τοῦ ἀκολάστου (ad prsmpositionem verbo prefixam): 
ante ipsam ἀκολασίαν. (De versu Euripidis in initio 
capitis dicetur ad proce. reip. ger. c. 18, 11) 

Ibd.? s. f. scribendum: «oic, € αἰτοῦσιν, ov προσ- 
ηκόντως ληψομένοες. Vulgo deest «. 

* [bd. 12 scrib.:: Ovx oldev ἡμᾶς ὃ βασιλεὺς, dÀX 
ἑτέρους ὅρα (pro ὁρᾷ) μᾶλλον (potius dlios  circumspice, 
qui te  commendent), collatis Proinde: ἀπιέναε πρὸς 
ἑτέρους κελεύων «. «. à. E 

De invidia etodio c. 1 extr.: κατὰ ταύτας (τὰς 9to- 
φορὰς) ζητώμεν, ἐὰν μεναδιώξωμεν. Ridicula condicio. 
Fuit: κατὰ ταύτας τὰ ζητούμενα μεταδιώξωμον.") 

De se: eitra invidiam laudando c. 2: μάλιστα δὲ ὅταν 
ἢ τὰ πεπραγμένα καὶ προσόντα γρηστὰ, vove μὴ φει- 
σάμιενον εἰπεῖν διασιραξασϑαί τε τῶν ὁμοίων. Omnia 
recia erunt sic seripta: μάλιστα δὲ ὅταν ἦ, τὰ ... προο- 
ὄντα χρηστὰ αὐτῷ uj φεισάμιενον εἰπεῖν, διατρα- 
ξασϑαί τε τῶν ὁμιοίων: cum licet, - e quis, que fecerit 
habeatque laudabilia, non verecundatua sit dicere, aliquid. st- 
miUe effere,. De ἢ cfr. c. 2 extr. (οὐκ Foe: c. 4 initi, 
(αὐτὸν ἐπαινεῖν ἀμέμσεεως ἔσει»). 

Ibd. 4 mallem scriptum esset: ἐκπέφουγε τὸ λέγειν 


4) C. 6 p. 588 ἃ dsiedoin καί, quod Duebnerus ante xarayto- 
μενος addidit. 
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τι τηνικαῦτα sag) αὐτοῦ σεμινὸν, ἀλλὰ καὶ φρόνημα 
. » διαδείκνυσε τὸ μὴ ταπεινοῦσϑαι 2. τ. À. quam, ut 
editur, bis τῷ. 

Ihd. 22 exir. (in fine libelli): Ταῦτα γὼρ ov πρὸς 
οτρατιώτας.. . . μόνον . . .., ἀλλὰ καὶ πρὸς σοφιστὰς... 
μεγαληγοροῖντας εἰωθότες φάσκειν καὶ λέγειν x. s. λ. 
Scribendum: πάσχειν καὶ λέγειν, sio. affici εἰ sic dicere. 

De sera numinis vindieta c. 1 p. 548 C scribendum 
est: ἡμῖν δ᾽ (pro ἡμιῶν δὴ αἀμύνασϑαε μὲν οὐδὲν ἔργον 
ἐσεὶ ϑήπου τοὺς... ψευϑὴ λόγον εἰς ἡμιῶᾶς ἀφέντας, 
ἀρκεῖ δ᾽, αὐτοὶ (pro αὐτοῖς), πρὶν ἅψασθαι τὴν δόξαν, 
ay ἐκβάλωμεν." 

Ibd. ὃ p. 551D: καὶ χρόνον γε noac ἐπανόρϑωσιν, 
οἷς οὐκ ἄκρατος. .. 7 κακία πέφυκε, προσιζάνειν. Ex- 
iremum verbum corruptum esse plures senserunt. Serib. 
$900:0vavetv, appendere, forma hac state ferenda; nam 
el ἱστάνειν οὐ ϑιΐστανειν eb. καϑιστάνειν οὗ μεϑισεά- 
veiv Οὗ παριστάνειν dixerunt Plutarcho antiquiores. (Σ᾽ φί-- 
στανο» apophth. Lac. p. 288 D.) Paulo post p. 551 E scri- 
bendum: πλεῖστον at vo ἐνδύεται pro αὐτοῦ. 

Ibd. 16 p. 560 A: καὶ σερατηγὸς ἐκ δεκάδος 
ἀνελὼν ἕνα πάνεας ἀνέστρεψε. Dusbnaerus (e codd., opinor) 
ivéavgexe. Scribendum: éséosoewye. Vid. lex. et add. 
Plutarchi ipsius (prster Alcib. c. 16) Lucull. e. 7, Cat. min. 
e, 14. (De προστροπαῖς 6. 17 monui ad libr. de Is. et 
Osir. ὁ. 52) 

Ibd. 18 s fin. oratio rector facta restituto ἀνα- 
seígstay. pro αγαπήσδιον prorsus recte habebil sic inter- 
puncta: ὅτε δὲ. . . ovudeic ἂν avanaioecv , . . ἄδιχον 
γενέσϑαε καὶ anos. ἔχω μέν τενα καὶ δα 
δἰπεῖν x. v. à. 

Ibd. 20 init. scribendum: “Ὡς ov κακίαν μόνον 
οὐδ ἀροτὴν . . . avadeyopévgc τῆς γενέσεως, ἱλαροὺς 
. 5 Gb διακοχυμένους ayess (pro ἄγειν) πρὸς τὴν 
“φέκνωσιν. 
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Ibd. 22 p. 565 B: ἔδειξε πρῶτον ἀγαϑοῖς γοφεῦσιν, 
dvnep ὦσι, προγόνοις αὐνοῦ πρόσπτυστον ὄντα wal ava- 
ξιον. Tollendum yovesto:» potius quam addendum καί ante 
spoyovoic. Eodem cap. p. 565 E: ποϑοῖ τὰς ἐπιϑυμίας 
συρράψαι ταῖς ἀπολαύσεσι καὶ συνοπαίρεσϑαι διὰ σώ- 
ματος. Fortasse fuit: συνεπαυρέσϑαι. Usi illo verbo 
(ἐσταυρέσϑαι) in prosa oratione interdum etiam inferioris 
siatis scriptores sunt. Paulo post, ubi est ὑπὸ «4c 
ἐχούσης ἀπελείφϑη ϑυνάμεως, scribi debet ὀχούσ yc 
(que eum vehebat) οἱ ταὐτὸ σ.ασχούσας pro τοῦτο fr. 

Eodem cap. P b67 A: ἐθεᾶτο τῶν κολασϑένεων 
αὐτόϑι τὴν σκιὰν οὐκέτ᾽ slvai χαλεσεῶς οὐδ᾽ ὁμοίως 
φριβομένην ἀτελῆ πϑρὶ τὸ ἄλογον καὶ παϑητικὸν éni- 
σᾳονον οὖσαν. Scribendum primum: οὐκέτε λίαν χαλετῶς 
οὐδ᾽ ὠμῶς τριβομένην, deinde, αὐ opinor: ἀτολήῆ. περὶ 
τὸ ἄλογον x. m. ἐπιθεοψοῦῖσαν (irrito circa partem 
irrationalem οἱ affectuum participem labores | ezxantlantem). 
Postremo p. 568 A in ipso fine: libri scribendum : Γυναῖκα 
γάρ τινα... Δεῦρο δὴ, eisseiv (pro simev), otcos, 
x. «. Δ. (De p. 567 F monitum p. 26 n) - 

De genio Socratis c. 1p. 575 F scribendum: ὥστε oo: 
ϑέατρον sUvovy καὶ οἱ πεῖον ἔχϑεν τὴν 9uiyme (pro 
οἰκείαν &yos). 

Ibd. 4 exir.: josviiest yao Ἰδίᾳ Αιονείϑῃ (816 
Wytt.) ππδρὶ "dui tov παραιτούμενος μιεῖναε «Ὁ δια- 
πράξασϑαι φυγὴν ἀντὶ ϑανάτου vo ἀνϑρώπῳ. ϑαῖρ.: 
παραιτούμενος, δὶ δύναιτο, διαπράξασϑαε w. v. λ: 
Supra paulo post mit. capitis pro vo  uq«ov ΡΘΕ 
postulare videtur τὸ ᾿κμεφιον εἴόν. 

.. 184. 28 p. 595 E scrib.: συμισελέκεσϑαε πρὸς ἀσυν- 
τάκτους καὶ σποράδας, sublato ἀλλήλους inter πρός pt 
ἄσυντ. ? 

De exilio 6. 16 p. 606 C: Zu, τί κρέας Aéyer,. ποιεῖς, 
οὐ, τί νοῦν ἔγων ἄνϑρωπος. Scribendum: oxomelg ... 
ἄνϑρωπος; | 
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Consol ad uxorem c.3p.608 E: aei φεύγουσα. .. 
ve» ὑπόμρινησιν τοῦ παιδὸς, ὅτε συμιπαροῦσαν αὐτὴν 
εἶχεν.  Seribendum: ὅτε συμπαροῦσαν λύπην εἶχεν. 
Paulo post pro 4/0 ἐγκαλεῖσθϑαι fortasse scribi debel: 
μηδ᾽ éyxieisod a. 

Ibd. 7 init. scribi debet: Ka! μὴν, ὃ ye μέγεστον 
ἐν φούτῳ καὶ φοβερώτατόν iow», οὐκ ἂν φοβηϑείην 
κακὸν, γυναικῶν εἰσόδους καὶ φωνὰς x. v. Δ. Vulgo 
φοβηϑείην, xaxov yvy. 

. Queestt, eonv.!) ^ lib. I probl 1.6, 58 1 pro sac 
σεσύσεις SCribendum: φὰς ποίσέις aub πεέσδες (de 
argumentis prementibus). 

lud. probl 2, 3, 8: τοὺς ᾿Αριστοτέλους τόπους 7 
τοὺς Θρασυμάχου ὑπερβάλλοντας ἔχδεν προχείρους. Sor.: 
ὑπερβαλλόντως. (Bylogismi ὑπερβάλλοντες finguntur 
ridicule.) 

: [bd. 4, 3, 4:  Enal. 2$ piti, οἷς ἂν ἐν καιρῷ... 
παραγένηταε σιράγμασιν, ἀφαιρεῖται αὐτῶν καὶ βλάπεει 
τὰ ἡδέα καὶ λυπεῖ τὰ ὠφέλεμια. . Serib.: ἀφαερεῖται 
αὐτῶν τὰ βλάπτοντα 9. δεῖ (aut constringit) καὶ λύει 
φὰ ὠφέλεμια. ᾿ 

Ibd. 5, 1.3: πρὸς navso. εὐλμὸν ὁ ἔρως . .. συγ- 
χωρῆσαε δεινὸς ἐστεν. Imo: συγχορηγῇῆσαι.- 

Lib II, 1, 7, 8 s&cr.: ὁ τὸν (pro τὸν) δειπνίζοντα 
o. καλῶν, οἰ 0.9, 1: φῶν s orov pro τῶν πολλῶν. 

Ibd. 6, 2, 2: ταῖς ϑιακοπαῖς ὥσπερ οἴκοϑεν iya- 
ρας συνάγει. Sor.: iyo a ekífortasse: ὕσστερ τρω ϑέ» τα. 
. 1. 7, l, 8: καὶ ἄλλα πολλὰ παϑόντων ἦν 
ἀκούειν, Videtur fuisse: ado» v ov, decantantium, (Ὁ9 


1) In his libris nugarum et tedii plenis summa brevitate utar. 
umeri prster libros problemata et capita et peragraphos (8i 
plures sunt) indieant. E codicibus et alioquin et lacunis 
valde corruptis Wyttenbsehius perpauca et indiligemter anno- 
tavit. 
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c. 2, 1 dictum p. 60,) C. 2, 4 scr.: ἐπολεσϑαίνουσὰν 
(τῇ ϑαλατεη) pro ὑπολεσϑαίφνοντα. 

Ibd. 8,1,2: ἥκιστα περὶ τὰς ἰσηγορίας αὐκξοσχέδεος 
ὧν. Ἦπηὸὺ: s. v. ἱπποτροφίας. - 

Ibd. 9 8 5 scr.: "Ov δ᾽ αἱ (v. δὲ καὶ) κατὰ τὰς 
σφαγὰς... τῶν ζώων. μετᾳβολαὲ . ; . διατείνουσι. 

Ibd. 10, 1, 5 &cr.: ὁ κρατὴρ ὁ ἐδ τις (V. ὁ :wp. οὖ- 
vog) οὐ o. 2, 2: «cv μοῖραν ὑπεραρεμαμένην ἡμῶν 
ἐπήγαγεν, (V. ὑπὲρ εἱμαρμένην) coll. non posse suaviter 
c. 21, 3. Deinde ἃ 8 scribendum: ἀλλ όφου ποῖον 
vo ἴϑιόν ἐστιν (pro: ὅπου ἴδιόν jose») , ἀπόλλυται 
vO κοινόν; Hespondetur: ὅσεου uà» οὖν μὴ ἴσον ἐστέφ. 
De pronomine interrogativo in sententiam relativam inoluso 
vid. synt. Gr. $ 198 8. Postremo $ 10 e vestigiis littera- 
rum effücitur: 40» μὲν πένητα ... énragatigoi καὲ 
ὑπεξαίρει κενῶν 'τειμοῦῷ αὐτὸν μεσονομέας (P) 
vov δὲ πλούσιον «. v. À. (V. καὶ οὐκ ἐξαίρει γε ψοῦν 
τινος αὐτονομέαρ), 

Lib. III, 1, 2, 6: ϑαυμαονὰς μὸν ὀσμεὶς᾿ ἀφιέντα» 
ποικιλίαν δὲ ἀρμεριήτοις χρώμιασε καὶ βαφαῖς ἀνοιγόμινα. 
Serib.: σ«τοεκελίαν δὲ ὠμέμητον X0. κ᾿ βαφαῖς αἀλλοι- 
οὐμενα. 

Ibd. 2, 2, 4: —. ἔσχονεα καὶ παραβάσξες 
(de lignis) ; opinor: παραφτάσϑες. ὃ 12 revocandum :e 
. Codicibus τῶν ev πόρων (pro ἐμσεόρω»). 

Ibd. ὅ, 2, 11: ἐν «oig φαινομέψοις καὶ ὁμοιότητας 
ἀδήλους. ἐξιχνεύομιδν καὶ Jura piene: Serib.:: καὶ ποι - 
ὁτήτας. 

Ibd. 6, 2, 4 Plutarchns non ἄραϑον (τῶν τευχέωφψ) 
Homericum nominavit, sed ἄρᾳ δον, qui apud medicos 
appellatur. (C. 1, 6: τοὺς Ζήνωνος διαμηριφμιούρ.) 

, bd. 6, 4, 18: καὶ wég ip ἡμέρη φρογέοντας. 
Serib.: καὶ νέα νέᾳ ἐφ᾽ «p. φρ: 

. ΠΝ. 10, 3, 1: aive,» τὸ σύμπαν ov, ϑεῖ. Imo: τὸ 
συμβάν. Cetera sanavit Wyttenb. ὃ 12 scribendum : 2 
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γὰρ ζύμωσις ὀλίγον ἀποϑεῖ σαπῆναιε (v. anoderc 
εἶναι) et 8 18 ἐξαραιοῦνταε pro ἐξαεροῦνταε, ut S 12 
est ἀραιοῦσα. 

Lib. IV, 1, t, δ: τὸν δὲ ἡμέτερον... ὃ Χείρων 
οὗτος... οὐκ ἄκραν ἀπόδειξιν ἔχεε ἐν ἀέρι καὶ ϑρόσω... 
σιτούμιενον.  Lotent h»c: ovx εἰς μακρὰν ἀποδείξει 
ἀέρε s. δ.... σιτούμεψον. Θ. 3. 4 (φϑείρονταε πρότερον 
προσπίπεουσαε) Scribendum σι ἐπρότερον οἱ 89: λέγον»- 
τος, ὡς, ἐπεὶ (sic Wytt. pro ἐπὶ) ποιότητε τροφῆς γίνε- 
ται τὸ δύσπεσιτον, ἡ δὲ πολυμιγία (v. deest δέ) βλα- 
βερὸν καὶ γόνιμιον ἀλλονότων ποιοτήτων, ϑεῖ (V. ποιο-- 
τήτων, καὶ dei) τὸ σύμφυλον... λαβόντα... στέργοιν. 
CO. 8, 3 '“γτὸ τῶν ἄλλων scrib τῶν ἰατρῶν et ὃ 1] 
aub διαβρέχειν τὴν τροφὴν (vino, pro ϑιαερεῖν) aut 
verbum reperiendum, quod eondire significet. "Tum 8 12, 
18 scribendum f$ δαλερὸν ϑαλεροῦ λαβετ᾽ ὧδε. xal 
ἄλλου ἐπ᾿ ἄλλο προσφόρου ἐνόντος τῇ ϑερμιό- 
τῆτε, ἐν τῷ πρνούματε κι v. À. (Editur: λαβέτω δὲ 
καὶ ἄλλου ἐστὶ πρόσφορον μένοντος τῇ ϑερμ. ἐν τῷ 
s». Ipsum Empedoclis versewm, qui longe aliter apud Ma- 
erobium scribitur, non attingo.) 

Ibd. 2, 2, 2 pro é$o/ose (τεὴν ψυχρότητα xal ovvex- 
"évces τὸ ὑγρόν) scribendum é£a:oet, atque etiam V, 3, 1, 
11 ἐξαεροῦντα (τῇ ϑερμότητι τοῦ οἴνου τὸ νεαρόψ) pro 
ἐξαίροντω οὐ VI, 1 $8 7 τῶ’ ἐξαιρεῖν (τὴν κολλῶσαν 
ὑγρότητα) pro ἐξαίρειν. Recte ponitur accentus V, 9 extr. 
Q. 8, 2 (χελεύσαντα xaO ἑαυτὸν ὁρὰν καὶ προσούχεσϑαε 
τοῖς ϑεοῖς) scribendum: xeAevoavta καϑαρμὰν δρᾶν 
xal s. v. 9. | | 

Ibd. 4,1: “4[1|ϑηψος ... χωρίον ἐστὶν αὐτοφυὲς, 
πολλὰ πρὸς ἡϑονὰς ἔχον ἐλευϑερίους. Serib: χωρίον 
ἐσνὶν αὐτορυώς πολλὰ π. 70. ἔχον ἐλ.) ἃ. autem 2, 18: 
καὶ ὑμῖν καὶ νὴ Δία τοῖς ἰχϑυοπώλαες, duabus vocibus 
retractis. Ο. 8, 4 (καὶ τῶν ἄλλων ὄψων σὲ ἅλες ἥδιον 
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ὄψον εἰσίν) tollendum ἥδιον, ut sit: τῶν ἄλλων δὰ 
οὗ ἅλες ὄψον εἰσίν. Cfr. V, 10, 2, 4. 

(De 5, 2, 2 dietum est supra p. 8l, de ὅ, ὃ ini. 
p. 120) 

Ibd. 6, 2, 8: ἄλλην oris οὐκ Q9... ., ἀλλ᾽ ὥντεπρυς 
Βάκχου καλουμένου τελοῦσιν. Scrib.: καλου niv, id 
est: 7 καλοῖτο av. 8 2 fortasse post vyoveiay excidit 
ἄγοντες. 89 (κατὰ κράτος ἐν αὐτοῖς πρῶτον pii» ὁ ἄρχιε- 
peve ἐλέγχει 9. v. λ.) Scribendum: κατὰ κράτος δὲ τοὺς 
ἐναντίους (ἐναντιουμένους ὃ) πρῶτον u. ὁ apy. ἐλέζχει. 
Κατὰ κράτος. ἐλέγχειν etiam Demosthenes dixit. Deinde 
8 10 primum pro'his: καὶ χαλκοϑρυστὰς τοῦ θεοῦ τιϑη- 
νας noocayopevovo: substitui debeb: καὶ χαλκοκρότους 
vdg τοῦ ϑεοῦ τιϑ. στρ..) tum ex proximis (xai ὁ 'δεέκνι- 
uevog ἐν τοῖς ἐναντίοις τοῦ μετεώρου ϑύρσος ἐκτετυπὼ- 
μένος καὶ τύμπανα) eruuntur hec: καὶ ὁ δεικνύμενος 
ἐν τοῖς ἀδτοῖς τοῦ μεγάρον ϑύρσος ἐκτετυπωμένφος, 
in fastigio templi (Hierosolymitani). Qu&m imaginem Greci 
pro thyrso acceperint, nescio. 

Lib. V procm. $4 scribendum: ναὶ ve ξητοῖν τὶ 7 
axoUeuy τῶν scepasco» (vulgo abest ἢ), tum probl. 1, 2, 
8: ὁμοῦ μὲν ἄρτον, ouov δὲ senAaoput(vóv. dx. τῶν 
ἀλεύρων κυνίδιόν, sublato μεκρόν, quod inter ὁμιοῦ οὐ pé» 
additur, orbum ex precedenti μικρῷ. 

Ibd. 3,2, 5 scribendum: Koi φοῦτο δὴ τὸ σκπολιὸν 
ἐπίγραμμα δήλοϊ κεραμίαν ἀμύστιϑδα βεβυσμὲ- 
ψη» (pro: δϑήλον xepeuéa vourCe« διαβεβυσμένην, pre- 
eunte in duabus primis: vocibus Tiysenbaono) σελίνῳ. 
σύγκειται δὲ οὕτω" | 

Ἢ Koliac [4d (v. 1380» ἡ naidc y5) sup καϑη» 
ϑαλωμένη 
κοεῦϑεε κελωενὸν αἷμα Διονύσον ϑοοῦ w. v. À. 
Cfr. de audiendo c. 9 Athen. XI p. 482 B. [Sed i&m in 
interpretatione Latina est Colias terra.] (De ὃ, 2, 6 vid. p. 29.) 
Ibd. 5, 1, 2 oratio sic supplenda videtur: ἐφάνη uo: 


652 Δ᾽. V. 


so λεγόμενον ὑπὸ Πλάτωνος ἐπ᾿ avtouévg “πόλει, s0- 
λεες, οὐ πόλιν, εἰς συμπόσια ἀποδεδόσϑαι. (Plat. do 
rep. IV p. 422 E.) 

Ibd. 7, 1, 3: dei δὲ τὸ uiv, διὰ «i γίνεται, τῷ λόγω 
μιαφοῖναι. Serib.: uessévas Cfr. VII, 1, 1, 5: τῷ λόγω 
μετεῶν. 

Ibd. 9, 8 ὅ videtur aliquid excidisse eL sic olim 
scriptum fuisse: ἔφη, 0, τε ἔνεστι ἐν τῷ φυτῷ γλυκύτη- 
vog, ἅπαν τοῦτο συνϑλιβόμενον εἰς τὸν καρπὸν εἰκότως 
δριμὺ ποιεῖν . ... τὸ λδισεόμενον. (Duebnerus noliabi- 
liter a Wytt. discedit; de codicibus non consta.) 

Ibd. 10, 1, 4: πῶς yao ἀφωσίωσαν ; Omnium con- 
suetudo (in hac significatione) postulat ἀφωσεώσαν το. 
C. 8, 0: «s» ὧν σάρκα κρέα .γεγονέναι. — Duebnerus 
σάρμα νεκρὰν γεγονένας edidit, nescio, adiuvantibusne 
codicibus; tollendum erat σάρκα relinquendumque acute 
dictum: es» ὧν νεκρῶν γοεγονέψαι. 

Lib. VI, 2, 2, 1: ᾿Εδόμκδε δή uot ταῦτα niDavog μὲν 
ἐγκεχειρῆσϑαε. Scrib. (de disputatione οὐ argumentatione) : 
ἐπεκεχειρήσθϑαι. — Vid. III, 5, 1 et 2, VI, 5, VIII, 4, 
ὃ οὐ 5, IX, 14, 2, de Stoicor. repugn. c. 10 88 4, 14, 16, 
Diog. Laert. IV, 28, cet. Paulo post $ 2 ex litteris in 
codidbus servalis (ὥσπερ oj uuasov oixeiov τῷ σώματι 
καὶ δϑέη τῶν ἐγγεγενημέψων) effici videlur: (τοῦτο 5 
φάναι πρὸς σωτηρίαν .,. ὑπάρχειν ἡμῖν») woseo ὄμιψια 
φῶν oitseiov τῷ σώματι καὶ δεόνταν ἐγγεγενημόψον, 
elsi hgbet aliquid novi hsec oculi imsgo δάϊαποίο genetivo 
(Auge für) ὃ 5 seribendum: Πρὺς. μὲν γὰρ τὼς igoo- 
vyvag αρδείαις ποτίζομειεν, καὶ ψύχομιεν pneeoloc, 
ὅταν φλέγῳται, ῥιγοῦντα d' αὐτὰ ϑάλποιν ποιρώριεϑα 
(V. ποτεζόμαψα καὶ Ψψυχοόμιεψα), exiremo autem capite, 8 19, 
preeunte. ex parte Mezeriaco: Ke) γὰρ αἱ φεύψεις, ὦ 
βέλτιστ᾽, τῶν βαπεομένων ὑφαντῶν (pro ἔφην τόπω») 
ἔχαυφε κὸ .. : éóvisimon. 
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Ibd. 8, 1, 1 exciderunt qutedam ;: scriptum enim fuerat. 
ad hane formam: ... ὁ ἑστιῶν ἡμᾶς καὶ ταῦτα ἔφη 
μετρίως λέγεσϑαε καὶ πρὸς ἄλλην ἀπορίαν τὰς τῶν 
σόρων κενώσεις καὶ ἀψασληρώσεις S: oteiv, διὰ τί cole 
μὲν πϑεμώσιν, ddv πίωσε, navesat 9 πεῖνα ἐν 
τῷ παραυτίκα, τοῖς δὲ διψῶσιν κι 9. λ.» σὲ ad aliam 
quoque quastionem solvesidam facere δὲ pertinere meatuum 
eczinaniliones. et vepletiones, cur cet. 8 2 scribendum: 7οῦτο 
δ «d παάϑορ οἱ τοὺς πόρους ὑπονιϑέμενοι ῥᾷ- 
010 ... MOL δοκοῦσιν, εἰ καὶ μῇ τἄλλα, μόνοε αἰτιο-- 
λογεῖν. Ante Duebnerum, qui Wyttenbacbii: coniecturam 
secutus est, edpbstur: δὲ καὶ μὴ σολλὰ μόνον πεϑανῶς 
αἰφτιολαγεῖν. Deinde 8 8, ut alibi (vid. δὰ Diod. Sic. XI, 
5, XVI, 67, XVII, 95, Strabon. II p. 85, XV p. 705, XVI p. 
767, Plutarch. consol. ad Apollon. e. 6, hie IX, 83, 2, 4) μέν 
. particula indicium facit alterius membri ob idem vocabulum. 
bis positum omisei; scripserat enim Plutarchus: τὸ uiv 
σοτὸν παραδέχονται, τὸ δ᾽ ἐδεστὸν (aub τὸ δὲ σετίον,) 
ot παραδέχονται. Οὔ 2, 10 scrib: τὰ γὰρ ὑπὸ 
ξηρότητος 9$ τεάχους (pro sadovc) ἀργὰ καὶ βαρέα. 

Ibd 8, 1, 4: ᾿Εδόκει δὲ κεαἱ βούβοωστις ἕτερον εἶναι. 
Nonne: οὐχ ἕτερον C. 2, 2 scribendum: Βροῦτος ἐπ 
Δυρραχίου πρὸς. ᾿Ἵπολλωνίαν iov 'ἐκπεινδύνουσεον. V. 
deest iov. 

Lib. VII, 1, 1, ? Scrib.: -Καίφοι «o "m ᾿“λκαίου 
(v. φὸν μὸν ᾿“λκαῖον) ἀμωσγέπως οὐπορήσειεν ἂν 
(v. εὐπορήσεοι») βοηϑείας" ἀπολαύειν γὰρ ἰκμάδος (aut 
ὡς ἀπολαΐειν ἰκμάδος pro: ἀπολαῖειν ἰκμάδος) τὸν 
πλούμονα... πεϑαψόν ἐστεν᾽ ὁ δὲ φιλόσοφος κ. τ. λ. .8 7 
pro ὠϑεῖ ponendum videtur 8.61 (Wytt. ὠϑεῖται). deinde 
88:. Ovx ἂν δὲ ταῦτα συνέβαινε ' διακρινομένων . . . 
τῶν ὑγρῶν, ἀλλὰ συμεισελεκομένων ἅμα (v. svp exo- 
μένων ἡμῶν guo) καὶ συμπαρασεμισεύντων. τὸ σιτίον. 
Auditur συμβαίνει. 

Tbd. 5, 2; 6: Οὐδὲν οὖν ὁρῶ τὰς τοιαύτας "s 
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ἴδιον ἐχούσασ, ὅτε μόναι τῆς tyvySe εἰσιν. Seribendum: 
ἐχούσας 7 ὅτε μόναι v. Ψ. εἰσιν. Sepe Plutarchns οὐ- 
δεὶς 7j pro οὐδεὶς ἄλλος s, velut vit, Crass. c. 2, Nic. 15, 
Cie. 18, Cleom. 13,. Ti. Gracch. 6, Brut. 42, de genio 
Socr.c. 2, ad primneip. inerud. 5, 8. Cap. 8, 5 primnm καί 
transponi debet: τοὺς . . . ἀντιτεταμμένους αὐταῖς καὶ, 
ὅπως οὐχ ἁλώσονται, προσέχοντας (vulgo: αὐταῖς, ὅπως 
“.., καὶ σροσέχ.), deinde sic scribi: τούτους, ἐκείνων 
οὐδὲν ἧττον ἐμσαϑεῖς ὄνεας, ἀκολάστους καὶ a κρατεῖς 
ὅμως οὐ καλοῦμεν. (Vulgo: καὶ ἀκολάστους .. ὁμοίως 
ov.) C. 4, 4 requiri videtur: παρωβάλλονεες. .. Ναὶ λόγους 
ov κονοὺς (V. λόγους κενοὺς) οὐκ ἐκπιλαψησόριοϑα ... 
ὑπὸ τοῦ κρότου (V. ὑπὸ τούτου). 

Ibd. 6, 2, 7: .Eiye ew ovx ἔατιν ὅτε μᾶλλον 
ἀνθρώποις ἐφιᾶσιν eineiv: Γλῶσσα,. x. v. Δ. RScriben- 
dum: ἀνϑρώποις ἔσιδεσεν εἰσεοῖν, in mentem venit, libet. 
Ο. .8, 9 et 10 sic oratio restitwendg est: otvec, ec ὄφη- 
νεν ὁ λόγος (v. οὕτως.. ἔφη», ὁ λόγορ), τρεῶν ὄντων, 
ὧν ὁ μὲν (V. 0m. ὧν)... καλούμενος ἐστε», eleva 
μὲν περὲ x. v. À. Tum ἃ 22 codioes sie: Exe vovc ye 
μοχϑηροὺς, ὅσῳ μάλλον ἐπελαμβάνοντο καὶ σημισελέ- 
κονται, καϑάτερ βάτους καὶ ἀναιρεῖν «αἱ ὑπερβατέον 
ἐστί. Laie& alierum substantivum cum βάφους coniungen- 
dum.. Fuitne: xoà ἀνϑέρεκας ὑπερβατέον dozi? 

Ibd. 8, 4, 9 retrahendz dus voces, qus exciderunt: 
δεῖ yag οἴφωρ ἐθίζειν καὶ παίζοντας xal onovda(ov- 
teg, ὥστε x. v. λ. (0. 8, 6: τί ἂν λέγοι τιρ3) 

Ibd. 9, 1, 2 scribendum: τῆς κλήσεως τῶν ἀρίστων 
εἰσηγητής (vulgo v.. «λ. καὶ sev ap.). 

Lib. VIII, 1, 2, 2: ἑβδόμῃ δὲ ἀμφοτέρως ἑορεάζουσι. 
Scrib.: &ugovégag «dg ἑορτὰς ἑοῤτάζουσι. 

lbd. 2, 1, 7: 4o καὶ Πλάτων, ἐμέμψατο τοὺς 
240i. Εὔδοξον... εἰς... μηχαφικὰς κἀτασμενὰς vov 
τοῦ στερεοῦ διπλαφιασμὸν ἀπάγειν ἐπεχϑοιροῦντας, ὥσστερ 
(codices ὅσερρ) σπιϑερωμένους διὰ λόγου δύο μέσας ἀνάλο- 
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γον μὴ sagsixo: λαβεῖν. Scribi debel: o€ πειρωμιένους 
did λόγου, Óvo μέσας ava λόγον μὴ παρείκοι λαβεῖν, 
non ratione lentantes, . liceretne duas medias. proportionales 
reperire. Hoc tentari Plato volebat. C. 4, 8 tollenda lit- 
lera: 4fio τοῦτο πρόβλημια δοὺς αὑτῷ (pro δοῦσα αὐτῷ), 
δυεῖν ὄντων τρίτον ἐποίησε x. t. λ. ; 

Ibd. 8, 2, 8: ἀλλ᾽ ἄφϑονον ἔχων τὸ τῆς ἐπιεικοῦς 
καὶ ἀναφοῦς μεμεγμένον οὐσία!. Recte vertitur cedentis, 
id est: ὑπδεκούσης καὶ ἀναφοῦς.͵ C. 5 init. littere 
rectius dividends: gunt: Εἶτα, ἔφη, vi παϑόντες, ὦ πρὸς 
“ιὸς, οἴπατ᾽, ἀϑεώρητα κινήματα vot ἀέρος οἰόμιαϑα 
δεῖν αἰτιᾶσϑαι, . . .; Edebatur εἶτα τὰ ϑεωρητα, Dueb- 
nerus fecit (e/sag) τὰ ϑεωρητα, quem eise in codicibus 
repperisse apparet. C. 6 exir. scribendum: 7o γὰρ é£«»- 
«osa» (non ἐξανιστὰν) ἡμᾶς. 

Ibd. 4, 1, 6 scribendum videtur: Ο ὑδὲ (pro Esel) 
σιιϑανώφεροι τούτων, C. autem 2, 5 una voce: ἀδίζωον 
διαμιένεε καὶ αἀνέκλϑισετον (Reisk), e. 4, 2 denique: 
Σκόπει δὲ, μὴ Πυϑικὸν ἐστι τὸ ψικπητήριον, ὡς οἱ. ᾿4μ- 
φεκτύονες κακεῖ (ἐκεῖ) πρῶτον . «΄. φοίψικε τοὺς 
γνικώνετας ἐκόσμησαν. Vulgo ὡς “μιφεκτυόνος κἀκεῖ. 
De Amphietyonibus Pythia facientibus testimonia habet 
Hermannus antiq. Grec. II (de czrimoniis ὃ 49, 2], 
Plutarchus buius ipsius operis lib. VII, 5 init. (C. 5 extr. 
barbare editur αὐξοῦνται.) 

Ibd. 5 $7 scribendum: λόγος E ἀσέχνῳ σιίστει 
vavecixg βεβαιούμιενος ἐμπειρίᾳ. Codices ἀτεχνῶς 
σιίστεν ναυτικὴν βεβαιούμενος ἐμπειρίαν. — Prima duo 
vocabula correxit Wyttenbachius. 

Ibd. 6, 1, 8: καὶ γὰρ ,Bavvov παρὰ Καίσαρι, ys Ào 
τοποιοῦ. Sorib.: καὶ Γάλβα τοῦ nagd K. γελ. A. 
Galba signifieatur, de quo Spaldingius ad Quintil VI, 8, 
27, intezpp. Horatii ad sat. I, 2, 46. Miror Winckelmanni 
ad amator. c. 16, 23 dubitationem in facillimo Grzoi librarii 
errore, C. 5 extr. scribi oportet:  μιηδ᾽ ἐκείνοις εὐκόλως 
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(Wytt, pro euxonec). οὕτως διὰ τῶν ὀνομάτων ὥσσεερ 
φοιχέων (pro τρεχίω»)» «c μὲν àxxomvovor μέρη, τὰ 
δὲ καϑαιροῦσι, παραδύσεις δίδωμεοεν (pro δίϑομιδν): 
aut ne illis quidem. 8ὸ facile concedamus, υἱὲ per. verba 
(anquam per parietes furtim. penetrent, partes eorum. alias 
effodientes, alias demoltentes, 

Ibd. 7, 4, 4 Wyttenbachius. sine varietatis πα σοι 
καὶ tur πδριορᾶν οἷον ἔχνος σώμαφτος, Duebnerns σπεώ- 
ματος. Rectum esi: χώματος, υδίονὴϊ, 

Ibd. 8, 1, 8 quie exciderunt, sie fere suppleri debent: 
"Hv δὲ Tovóapyc ὁ “ακεδαιμόνιος αἰτίαν ἔλεγον, οῦ 
πάνυ πεϑανὴ οἶναε δοκοῖ" ἔλεγο δὲ τῆς ἐχεμυ- 
ϑίας τοῦτο γέρας εἶναε καὶ (hoc addidit Wytt.) τοὺς 
ἰχϑῦς καλοῖν κι τ.λ. Deinde sic soribendum: xal τὸν ὁμιώνυ- 
pov ipo) (Empedoclem veterem illum signifieat) ὡς σέο - 
s y00opivo (provo παυσαμένῳ) Πυϑαγορικῶς περαίνειν 
τὰ ÓOópposa" Σεέγ᾽ ἔσω φρενὸς ἀλλ᾽ ὅπερ φράσω" 
(vulgo: στέγουσαε φρενὸς ἀλλ᾽ ὅσεερ ἐλώσσω) nal ὅλως ϑεὸν 
ἡγεῖσϑαι τὴν σιωστὴν τοὺς ἄνδρας. Pars est versus Em- 
pedoclei, quo auditor (lector) iubetur intra animum condere, 
quod poeta dicturus est. C. 3, 5 editur: ὡς". . τοὺς δ᾽ 
ἰχϑῦς οὐδὲν αδικοῦντας ἡμᾶς , οὐδ᾽ ἃ ἂν πάνυ πεφύκασι 
δυναμένους. Fuit: οὐδ᾽ ἂν πάνυ, ἡ πεφύκασι, ϑυνα μιέ- 
γνοὺς (h. e. οὐδ᾽ ὧν πάνυ ϑύναιντο, 9 seq.) Tum 
6. 4, 8 scribendum: καὶ τραφένφας, ὥσσεερ ἁπαλοὶ (pro 
ὥσσιϑρ παλαιοὶ), xal γενομένους. ἱκανοὺς ἑαυτοῖς βοη- 
ϑεῖμ, ut teneri solent. (De duriore apud oosreg nominativo 
nihil opus esf dici.) 

Ibd. 9, 2, 7 scribendum: ὅϑεν ἐν ἀφωρισμένοις. 
τούτοις ἐκεῖνα ὑποεκιλλόμιδνα τὴν dde σι δοτοίηκεν. 
Vulgo deest ἐν. 

Ibd. 10, 3, 8: " Exei»wv οὖν τροψόμεϑα. Hoc est: 
Wlam fugabimus. Serib.: 'Esi ἐκείνην οὖν τρεψ. (84 
tollendum τοὺς καρπούς, adscriptum ad sv ὀστώραν.) 
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Lib. IX, J, 1 init: ἀπόδειξιν ἔλαβε τῷ dioyevio 
τῶν... μανϑανόντων ἐφήβων. Nomen loci est: ἔλαβεν 
ἐν τῷ 4. Sed nomen ipsum corruptum. (Διοσκορίῳ ὃ) 
€. 2, 1: ᾿Εμνήσθη δὲ καὶ τῆς Θεοδώραυ .. - ζυναεκόρ. 
Imo: ᾿ξβμνήσϑη δὲ καί τες τῆς O. Non dicitar ἐμνήσϑη 
impersonaliter passive. (C.2,3 scr.: διὰ στόματος πᾶσιν, 0 
ἐν τοῖς pro sou ἐν τοῖς.) e 

Ibd. 2, 2, 2 e codicibus restituendum: τῶν μὲν 
μακρῶν ὄντων, τῶν δὲ βραχέων, τῶν δ᾽ ἀμφότερον 
(pro ἀμφοτέρων) καὶ διχρόνων λεγομένων, c. antem 3, 1 
scribendum: οὕτω καλεῖν τὸν βοῦν καὶ βοῦν οὐ δεύ- 
φερον .. . ἀλλὰ πρῶτον τίϑεσϑαι cov ἀναγκαίων. 

Ibd. 3, 2, 4 scribi debet primum: Καὶ μὴν os: 
(pro 0) πάντων ἀριϑιμιῶν πρῶτος τέλδιος ἡ μὲν τρεὰς .. .; 
ϑῆλόν ἐστι, deinde: τούτων τοίνυν ἡ μὲν ἑξὰς ὑπὸ τῆς 
τϑοεράδος, ἡ δὲ τρεὰς ὑπὸ τῆς ὀγδοάδος πολλα- 
“:λασεασϑείσα x. «. Δ. Νοσυϊξ vocabulorum terminatio 
eadem (αδος). Cfr. ad VI, 3, 1, ὃ. 

Ibd. 5, 2, 1: χρῆσϑαε μάλιστα τῷ vo. Imo: τῷ Qu, 
secundo flumine currere. . (5 ὅ: iius ἂν τοῖς ἡμετέροις 
σραγμασεν.) 

Ibd. 14, 1, 2 pro φασίν erib.: φησίν (Hesiodus). 

Amatorii!) c. 2, 2: Δαφναῖον τὸν ' doyouov, “υτ 
σάνδρας ἐρώντα τῆς Σίμωνος κ. τ. Δ. E 0.06, 8 apparet, 
Daphnsum ipsum Lysandram non amásse, sed alii eius 
amatori amicum fuisse. Codices hic “ύσανδρον οἱ 
c. 18, 6, ubi nune editur διὰ “υσάνδραν, illi “ύσανδρον 


1) Adhibui Winckelmannum. Nonnulla ab eo non' recte posita 
revocanda ad priorem formam sunt, qusedam satis manifesta, 
ut c.17, 18 p. 761 E, ubi genetivus prmcedens ex ἐρωμένῳ... 
γενομένῳ genetivos effecit. Ipse in libro corruptissimo et pravi- 
tatis illius Grecs fedis notis impresso pauca et fere parva 


emendavi. 
MADVIGII Apvzss. Cart. 43 
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sine przeposilione. Scrib. hic videtur: χαὶ Δ ύσανϑρον, 
Μυσάνδρας ἐρώντα ei c. 18, 6: διὰ Τὑσανϑδρον. 

Ibd. 7, 1: sooxyottac ἐμοῦ y ἕνεκα πάσαες yv- 
ψαιξὶν a» ἐραστήν. Sic codices (nam edd. ὧν omittunt); 
scrib. videtur: γυναιξὶν ἐέναε ἐραστήν. (82: Μέγα ydo, 
ἄν... ἐπεκρατήση. Tum fortasse: πρατεῖν s o00do- 
xt ocv» aul ϑέλουσαν pro δοκοῖσα».) 

Ibd. 8, 1 seribendum e vesligiis codicum: ἀνασερέ- 
qeu» ... τὸν Ἡσίοδον, ἂν ixeivsov (sic codd) λέγον- 
sog" Μήτε. .. γαμοῖτο, σχεδὸν ἡμεῖς. .. sepia pe 
μεν (Bic codd.); tum 8 2: καὶ καϑείσϑω τὰς ὀφρῦς καὶ 
παυσάσϑω τρυφῶσα, σχῆμα λαβοῖσα τῶν τοῦ πάϑους 
οἰκείων, omisso xe: anie σχῆμα. Eadem particula sublata 
iam est c. 9, 9 ante ᾿“'φροδίτης. iollenda c.13, 5 ante 
κρύφα. ὶ 

Ibd. 16, 2: τὸ φυσικὸν πρῶτον, εἶτα τὸ συγγενι- 
xov. Manifesto idem amicitie genus esi τὸ φυσικὸν ek 
τὸ συγγενικὸν ipso Plutarcho declarante; scrib.: εἶτα τὸ 
£evixov. .Eodem capite 8 21 p. 759 E e codicum vestigiis 
fib: 7 Δαῖς ἡ IvaOaiviv pro ἡ /aíóc. .Neminativus 
requiritur. C. 18, 14 pro ἐσιδὲ δὲ scrib: ἔσεεετα de. 

Ibd. 19, 7 p. 764 D: I5» δὲ κατ᾽ οὐδὲν 90odi- 
vy» καλοῦντες. lia codices, non Σελήνην δέ.  Scriben- 
dum: 7»y» δὲ κάτωθεν. BSic.lunam significat. Paulo 
post ὃ 9 pro αἰφεῖσϑαε videtur substituendum ea ὕξεσθα ε. 

Ibd. 19, 16 p. 765 C scribendum: κερούσης ἐπὶ 
σπέρμα xav ὄλισϑον ἀτόμιων (pro: καὶ ὄλεσϑον ἀτό- 
pov) c. autem 21, 7 p. 767 C supplendum ἀγῶνος 
(ὥσπερ κοινοῖ συστάντος ayowoc). 

Ibd. 28, 8 p. 769 B: ἐκ τῶν ἑκάστοτε συλλεγομέ- 
vov σχημάτων. (Sic codices) Scr.: ἐγκλημάτων. 

Ibd. 24, 7 p. 770 B: τος τῶν καλῶν τρίχας ᾿4ρ-- 
μοδίους ἐκάλει καὶ ᾿“ριστογείεξονας, ὡς ἅμα καλῆς 
τυραννίδος αἀσαλλαττομένους ὑπ αὐτῶν τοὺς ἐραστας. 
In ἅγια καλῆς latere videtur unum adiectivum contrarie 
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ei, qu» in καλός est, significationis; sed id quod sit, non 
reperio. (ωμοτάτης τυραννίδος») Lusit in eadem re Bion 
apud Stobzum floril. 66, 5 (yet τυραννίδος τρεχὶ καταλυο- 
μένη). 

Ibd. 25, 1: ᾿Ζούλιος γὰρ, ὁ τὴν ἐν Γαλατίᾳ κιψνή- 
σας ἀσιόστασιν. Codices KiovAroc. Scripserat igitur recte 
Plutarchus K:oviAcoc, nisi quod nominis formam leviter 
detorsit (Civilis, ut Μαρτιάλεον pro Martiali dieit. 

. [bd. 25 exir.: ᾧ xo) μάλιστα παρώξυνε sov Ove- 
σπασιανὸν, ὡς ἀπέγνω τῆς σωτηρίας, πρὸς αὐτὸν aAAa- 
γὴν κελεύουσα. Scrib: προσαιτεῖν ἀλλαγὴν κελεύ- 
ovca, permulationem eum sortis secum postulare iubens ; 
guam enim Epponina longe meliorem quam Vespasiani 
esse significabat. 

Maxime eum principibus philosophandum esse c. 1 init. 
Ex huius libelli initio truncó qus supersunt (σωρκανὸν 
dyxoAnionoOo: καὶ φιλίαν vor καὶ ueviévar xal προσ- 
δέχεσϑαε καὶ γεωργεῖν), sic scribenda videntur: δὲς ó Qxe- 
νην ἐγκολετίσασϑαε (in rete includere) καὶ φιλίαν αὐτῶν 
καὶ μιετεέναε x. τ. Δ. De principibus viris captandis Plutarchus 
loquitur imagine sumpta ab ea re, de qua Aleiphron ἐχϑῦς 
τῇ. σαγήνῃ ἐγκολπίξεσϑαι dixit. "Tum δ᾽ 3 oratio sic 
interpungenda: "Enel τί; (φήσειε ἀνὴρ . . . φιλοσοφίας 
δεόμενος") Σίμων δὴ γένωμαε. . .; (pro δὲ). Ibd. $13 
p. 171 B scribendum videtur: αἀστοδιδράσκειν βουλόμενος 
iv γωνίᾳ τὲ τινε. .. φιλοσοφεῖν, addio vs. (De 
4, 2, 5 dietum supra p. 118.) 

Ad princip. inerud. c. 2, 1 pro φαίνεσϑαι serib.: 
φανεῖσϑαι; et c. 5, 4 p. 782 A: El ut c ᾿Αλέξανδρος 
dn, 4:ογένης ἂν ἤμην' ὀλίγου. δέω sinsiv, τὴν στδρὶ 
αὑτὸν εὐτυχίαν. . . βαρυνόμενος x. τ. À. (pro δέων). 

An seni sit gerehda resp. c. 4, 8p. 185 Ὁ : ᾿Βργασίας 
ye μὴν θαναύσυυ . .. ἄπεεσθαι μετὰ πολιτείας. Imo: 
μετὰ πολιτείαν, post reip. administrationem. 


Ibd. 7, 3: πολὺς ydo (0 φϑόνος) ἐν τοῖς ἀρχομιέ- 
42* 
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voi; διὰ τὸ φλέγεσϑαι προονπέπτων, ὅταν ἐκλαάμψωσιν, 
ἀφανίζεταε. Sorib.: ἐν τοῖς ἀρχομένοις διαφλέγεσϑαι. 
᾿ Ιθᾶ. 8, 6 p. 788 C: τὴν δὐλάβειαν καὶ τὴν φρό- 
νήσιν καὶ τὸ μὴ φαινόμενον ἀλλὰ τὰ μὲν ἐσφαλμέψα, 
vo δὲ ὑπὸ ϑόξης κονῆς sQoonissev τερὸς τὰ κοινα. 
Videtur subesse: καὶ τὸ μὴ φαινομένοις λανϑαάνειν 
ἐσφαλμόένοι μηδὲ ὑπὸ ὅδ. κ΄ πε σι. s. x. 

Ibd. 9, 6 p. 769 C: ἾΩ ξένε ᾿4ϑηναῖε ἢ Popois, 
ἀζαλέῳ γήρᾳ κατανϑιδὼν κήδη, γραψάμενος ἀπόλεεψεν 
τῇ πολιφείᾳ ...eig ἀγρὸν ἐπείγου. Scribendum coniicio: 
ἀζαλέῳ γήρᾳ κατανϑίζων κάρα, ἤδη γραψάμενος 
x. t. À, qui caput senectute (canis) conspergis (versu tri- 
meiro una syllaba breviore). 

Ibd. 28. Huius capitis initium, owssóígo» pro 
oseidiGeuv Boripto, sic superioribus parlicipiis continuandum 
eS: φούτου δὲ πολετεκώξερον, μυὴ μόνον ἐμφανῶς μηδὲ 
ϑημοσίᾳ ὀνειδίζων ἄνευ δηγμοῦ . . . (sed illo prudentius 
non solum palam sine morsu obiurgans), aAAa μᾶλλον ... 
ἐποςφιϑέμενος eL reliquà usque ad ἀνεϑάρρυναν. (Si 
quem, μή -offendit, conferat &ynt. Gr. ὃ 207 n. 2, exempla- 
que adiungai ex una Pelopidze vita c. 14, 20, 28 extr., 26, 30. 
Sed μηδὲ δημοσίᾳ pro μηδὲ μόνον ϑημοσίᾳ suspec- 
tum est) (De c. 27, 4 et. 5 dictum est p. 141.) 

Precept. reip. gerends c. 4, 2: ὅσα γοῦν ἐπανϑεῖ 
μάλιστα καὶ προσπίπεεε τῶν ἀμαρτηβιάτων.  lmo: 
προπίπεεει, eminent, Eod. cap. 8 11: Εν δὲ “ακε- 
ϑαίμονί τινος Δημοσϑένους, ἀνδρὸς ἀκολάστου, γνώμην 
δἰπόντος. Sor: E» δὲ Μακοδαίμονε Τεμοσϑέψνους. 

Ibd. 5, 2 excidit et turbatum est aliquid; scriptum 
enim fuerat: οὕτω πόλεν πείϑειν ov λόγον οὐδὲ τρό- 
πον, αλλὰ λόγῳ καὶ τρόπῳ χρωμένην, ὥσσεερ οἴακι 
καὶ χαλινῷ, τὴν πολιτικὴν ἀρετήν. C. 10, 8 pro αλλὰ 
«αἱ ϑαυμάσας scribi debel: ἀλλὲ καταϑαυμάσας. 
(De c. 11, 8 dictum .eet p. 585 ad vit. Pyrrhi c, 16.) 
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Tbd.'18, 11 p.807 E. Euripidis ex Belleroghonte ver- 

sus, qui de vit. pud. e. 3 truncatus legitur, sic seribendus est: 
"Ἑπτησο᾽ ὑπείκων μᾶλλον ἢ καλὸν πέλοι 
(pro uaAAov» ϑέλοι). — ' 

Ibd. 15, 10 p. 811 FP: et δὲ, ὡς φασιν, ἐρώντε 
τῷ ϑήμιῳ τὸν πολιτικὸν προσφέρεσϑαι. — Imo: Zfei δὲ, 
φασιν, ὡς ἐρῶντι τῷ δήμῳ κ. «. λ. | 

Ihd, 21, 8: τὸν μὲν ἐν τραγῳδίᾳ “««ρωσναγωφιστὴν, 
Θεόδωρον ἢ Πώῶλον ὄντα, μισϑωτῷ τῷ τὰ τρίτα λέγοντι 
σιολλάκις ἕπεσϑαι. — Berib.: Θεόδωρον ἡ Πῶλον, ὄντα 
piod ocvOv, τῷ τὰ τρίτα λέγοντε w. v. λ. (Μισϑωτοί 
ambo erant; id notatur in eo, de quo agitur) C. 24, 4 
excidit verbum, quod Plutarchus primis poet verbis, quse 
citat, interposuisse videtur: Mixoov δὲ dei ποδὸς 

χαλάσαι μεγάλῃ κύματος ἀλνῆ, j 
τὰ μὲν αὐτὸν iyvdidovca x. v. À. | 

Ibd. 27, 8 tollendum «5v, inepte interposi 
imagini (χρυσὸν... αὐξανόμενον). Tum $ 4 alienissimi 
hinc ὁ σαλστιγκτὴς καὶ ὃ δορυφόρος. Neque enim de 
huiusmodi hominum statuis sut imagimibus agitur. Ad 
interpretandum illnd ὑφ᾽ οὗ yéyovev adscriptum oportuerst: 
ὁ πλάστης καὶ 0 ζωγράφος. Sed totum delendum est. 
Deinde ὃ 6 scribendum: καὶ νομίζουσιν ol στολλοὶ τοῖς uy 
λαβοῦσιν (ἀνδριάντας καὶ ἄλλας tiec) αὐτοὶ χάρεν 
ὀφείλειν, τοὺς δὲ λαβόντας αὐτοῖς (pro αὐτοῖς), καὶ οὐ 
βαρεῖς (pro καὶ βαρεῖς) εἶναε οἷον ἐπὶ μεσϑῷ «ac yosíac 
ασταιτοῦνφεας, neque molestos se 6886, cum ab idis tanquam 
mercede data operas exigant. 'drmoivotvsec satis ostendit 
eliam βϑαρεῖς nominativum esse. 

Ibd. 81, 6 p. 822: ἀλλ᾽ ἀπ᾿ ἀρετῆς xal φρονήματος 


dal nueva λόγου πειρωμβιένοις ἄγδεν vr v sov. — Auditur, 


dei (δεῖ δὲ μιάλεστα). Seribendum: ἀπ᾿ agessc καὶ φρο- 
νήματος ἀμδεταβόλου πείϑους ἡνίοις ἄγειν τὴν 
σόλεν, οἷς ov μόψον «O0 καλὸν καὶ τὸ cejwov, ἀλλὰ 
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xal .. . so αγωγὸν ἔνεστι. — Obversata ost Plutarcho 
Periclis imago. (Num: ἡνίαες. . ., aic?) 

Ibd. 32, 6 p. 824 C: καὶ τοῦτο τῆς πολιτικῆς ὥσπερ 
τέχνης μέγιστον ἡγεῖσθϑαε xai καλλιστον. In ὥσπερ 
latet substantivum, ut opinor, πέρας. 

Ibd. 32, 11: ἀσϑένειαν, ἧς ἐναπολαῦσαι ἄμεινόν 
ἐστε τοῖς εὖ φρονοῦσι. (drecum est et sententiam babet: 
ἧς €v ἀπολαῦσαι, ez qua unum saltem fructum capere. 

De vitando sre aliemo c. 1 exir.: τοῖς ydo ἀπόροις 
ov ϑανείζουσειν, ἀλλὰ (flovionévoic εὐπορίαν τινὰ ἑαυ- 
τοῖς κεάσϑαι᾽ καὶ μάρτυρα δίδωσε καὶ βεβαιωτὴν ἄξιον, 
ὅτε ἔχδε στεστούεσθαι, δέον ἔχοντα μὴ ϑανείζεσθαι. Ἐχ- 
trema sic corrigenda sunt: καὶ μάρτυρα δίδωσε καὶ βε- 
βαιωτὴν, ἀξεῶν, ὅτε ἔχϑι, πιστεύεσθαι, ϑέον x. v. à. 
Sed inde sequitur superiora (in quibus βουλομιένοες pro 
τοῖς βουλ. pravum est) sic esse scribenda: ἀλλ᾽ o βου- 
λόμενος εὐπορίαν τινὰ ἑαυτῷ κεᾶσϑαι καὶ μάρτυρα 
δϑίδωσε x. v. λ., qui (mutuum sumendo) copiam sibi lautio- 
rem parare vult, cet. 

Ibd. 2, 4. Qui mutuum sumunt, non dant, sed acci- 
piunt ἐπὶ ϑουλείᾳ διδόμενα ( — servi enim fiunt credito- 
rum —) Scribendum est: οὐκοῦν xal ἡμεῖς ὥσσεερ ἐν 
3:0Àtopxíc ταῖς χρείαες (in necessilatibus tanquam in obsi- 
dione) μὴ παραδεχώμιεϑα φρουρὰν duvsiosoU πολεμίου 
pud) χρήματα (pro ὁρᾶν sa) αὐτῶν ἐπὶ δουλείᾳ διδὸ- 
μᾶνα, ἀλλὰ κ΄ v. Δ. (4ὐτῶν pro ἡμῶν avsav.) 

Ibd. 3, 3 seribendum: «o δὲ τῆς εὐτελείας (iegov) 
. . . πανεαχοῦ τοῖς οώφροσιν ἀναπέπταται μετὰ πολ- 
λῆς σχολῆς εὐρυχωρίαν παρέχον ἱλαράν. Vulgo deest 
μετα. Xylander recte vertit. Eodem cap. ἃ 5 non σεροσ- 
γράφοντα τὴν ἐπιτιμίων, Sed προγραάφοντα scriben- 
dum: íanquam in auctione honestatem tuam οἱ tus pro- 
scribentem. 

Ibd. 5, 5 post ἐσθῆτας desideratur ἀμφεέννυν- 
ται. Sed plura erciderunt; neque enim, qus proxime 
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:ubiieiuntur (ἀλλὰ πρώτός τις x. v. À.) cum superioribus 
«ohsrent. Extremo capite (8$ 6) scribendum: x«i πόϑεν 
προσκυλινδόμενον (pro xai svoOev stov xvà.). 

Ibd. 7, 5 p. 830 C. Cleanthis responsum hoc fuit: 
"Aie, φησὶν, ὦ βασιλεῦ, καὶ ἀρτοσποεῶ (codd. o 
“εοιὦ) ἕνεκα τοῦ ζῆν μόνος μη δ᾽ ἀποατῆναε φιλοσοφίας 
(ut solus vivere possim; codd., quantum scitur: ζην᾽ 
uovog δὲ ἀποστῆναε μηδὲ quÀ). OC. 8,9 s. fin. pro 
ὑπαργυρεύοντες, quod οὐ forma et significatione ineptum 
-e8t, fortasse scribendum ὑσπεραγρυπνούῦντες, quo 
verbo ZElianus usus est. | 

Ihterpositas libris Plutarcheis vitas decem oratorum 
:xzpe, εὖ fii, carptim inspectas, festinanter percurri nec 
4juiequam annotavi, nisi in Isocratis vita 8 42 scribendum 
videri: àv τῇ ἀρεστερᾷ τῶν ἀρρηφόρων (pro τῇ ogat- 
9íos9o) οὐ Lycurg. 8 6 in σεδρὶ παντὸς subesse àsecsov- 
vog et S 38 fortasse: àv πίψακε μδλεΐνῳ. (Materiam 
tabule significari Reiskius intellexit.) 

De Herodoti malignitate c. 6: (Περικλέους) μηδενὸς 
«)peioO at “Μακεδαεμονίων ἐθελήσαντος. Usus certissimus 
postulat “ακεδαεμονίοες (ut in hoc ipso libro. 6.84, 3, 
6.42, 1); sed totum nomen, adscriptum ad praecedens 77s4o- 
S10»990(0», errore huc irrepsit. Paulo post scribendum: 
Sep vág ... προαερέσϑως τοῦ σεράξαντορ, αὐτὸ τὸ 
-Sestoa.ypévov . . . οὐ δυνάμενος ψέγειν (pro: τοῦ πρὰ- 
ξαντος αὐτοῦ, vo). 2 

Ibd.18, 3: ἀλλ᾽ εὐστόμνως κεῖσϑαε περὶ τῶν ϑείων. 
Scribendum ad Herodoti fornam: δὔστομια οἱ κεῖσθαι. 
(Quisestt. conv. II, 3, 2, 11: δύστομα κείσϑω, xa: ᾿Ηρόδο- 
vos.) Deinde, deleto στερί, quod Salmásius addidit, ora- 
4ionis hsc forma restituenda est (nam singula verbz prz- 
iari nequeunt): Ἡρακλέα δὲ καὶ Διόνυσον, οὖς μὲν 
“«ἰγύπτειοι σέβονται, ἀποφαίνων εἶναι ϑεοὺς, οὖς 
CEAAMgveg δὲ, ἀνθρώπους καταγεγηρακότας, οὐδαμοῦ 
φαύτην σιροὔῦϑετο τὴν εὐλάβειαν. 
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Ibd. 31, 1: 'O δὲ 'Hoodosoc τῷ ᾿“ρεστοφάνδε μιεε- 
μαρειύρηκε, Ór ὧν vd μὲν ψευδῶς, τὰ δὲ διὰ «a δὲ ὡς 
μισῶν καὶ διαφερόβριονος τοῖς Θηβαίοις ἐγπέκληκεν. 
Soribendum videtur: «d μὲν ψουδώς, τὰ δὲ δεαβόλως, 
μισῶν x. τ. À. 

Ib. 35 init. seribendum: τοσοῦτον ἀποδεῖ τοῦ 
πραόύτδρον (pro πρότερον) ovopa(suv vac τῶν μηϑι- 
cavyrov ἀνάγκας. 

Ibd. 41 ink : ὅσον ἦν ὑπόλοιπον iv τῇ πρὸς /a- 
κεϑαιμοφίους αὐτῷ δυσμιενείᾳ, ἐκχέαι σπεύδων. Scri- 
bendum: ὑπόλοιπον τῆς π. ΛΑ. αὐτῷ δυσμενείας. 

De faeie in orbe lun: (vel potius de luna). 61: Ταῦτα, 
sine, τῷ yao ἐμιῶ (sie codd.) μύϑω Ξ“τροσήκδε κακεῖϑὲέν 
ἐστε... Scribendum Opinor: τῷ σεαραμέσῳ μέϑῳ. Qusrit 
deinde Sulla, proluserintne quedam (ss00a»exoovoco 9e, 
non sroocoa?69. (Cap. 4, 4 p. 921 D e codd. restituendum 
μηδὲ pro dà δή. Eo mius fieri id, de quo interrogatur, 
posse dicitur.) 

Ibd. 6, 6. Codices: oxe«av (ἡ γῇ) ἀφίησιν ἡ βραχυ- 
vo75 (non τὴν βραχυτάτην) πλάτος τρισέληνον. Sorib.: 
ἀφίησιν, ἡ βραχυτάτη, πλ. «puo. S 10 e oodicum scrip- 
turà: μένουσαν. .. καὶ ἀτρέπεουσὼν effcitur: καὶ avos- 
μούσων. Cfr. 6.11. 8. C. 7, 6 scribendum: ἀσεαύστον 
ciega» καὶ ἀκαταστατον (pro ἀκατασεαυστον). 

Ibd. 8, 2 seribendum videtur: καὶ τοκμήριον. ἔσταε 
τὸ τῶν ῥεπόντων (v. ἔσταε τῶν ss.) οὐ τῇ γῇ (pro τῆς 
y5e) μεσότητος πρὺς τὸν xocuov, αλλὰ πρὸς τὴν γῆν 
κοενωνίας τινὸς καὶ συμφυΐας τοῖς ἀπωσμέόνοις αὐτῆς» 
εἶτα πάλιν͵, καταφερομιόνοες.  Darbare vertam: Jd, quod 
accidit. in. vergentibus. deorsum , non. argumento. erit telluri 
medielatta ad. mundum, sed, iis, quis. a terra propulsa rureus 
tn eam deferuntur, communionis cutusdam .cum dera. et 
copulationis; hoc est, ex eo non concludi poterit, terram 
in mundo mediam esse, sed cum terra communionem habere 
ea, quie ab ea propulsa rursus deeidant. 
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Ibd. 10, 3 scrib: ἡ γῆς μοῖρα xal. χώρα (pro 
ὥρα), coll. c. 9 extr. Tum $ 5: αλλὰ καὶ ἐκείνῃ xai 
(codd.: καὶ κιψητικο) ταὐτῃ διάστημα δοτέον (pro «o 
δέον), ἐπιχωροῦντος τοῦ κόσμου διὰ μέγεϑος. (In codice 
E swpius spatia vacua esse, ubi nihil desit, iam Wytten- 
bachius animadvertit; vid. c. 14, 1, c. 15, 7, c. 16, 18, c. 
17, 8, c. 18, 8, c. 24, 8, c. 25, 15, c. 26, 18 et 14, c. 29, 
1 et 8, quibus locis delend» sunt lacunarum noi» ἃ Dueb- 
nero positm.) 

Ibd. 11, 3 scribendum videtur: ὡς ice εἰοὶ φυ- 
o«x7 μᾶλλον διαφορᾷ (pro τενὶ ψυχῇ καὶ φύσει μάλλον 
διαφορᾷ) τῆς μὲν uvospovogc ἐνταῖϑα, τῆς δ᾽ insi 
(pro xai) φερομένης. (8 4: κάτω δὲ μόνον. ἕν, 8 5: καὶ 
οὐ τοῦτο μόνον ἄτοσεοψ, priore loco sublato o», altero vo.) 

Ibd. 12, 3 sorib.: μηδὲ νοῦν, χρῆμα ἀϑῷον vno 
βρίϑους 9 πάχους οὐρανόν vs .. . δισιτάμλιδνον, cic 
σάρκας 9360 x. *. À. (pro νοῦ 09 ud ϑεῖομ ὑπὸ βρ.), 
οὗ 18, 2: εἴπερ εἰδείη τῶν στρατιωτῶν ἕκαστος og 
ἑαυτοῦ τάξιν τὸ καὶ χωραν κατὰ καιρὸν (pro καὶ 
xc(909), οὗ δοῖ, λαβεῖν. Tum 14, 1, ut opinor: τὰς 
καταδϑεδουλωμένας £O ει δόξας ἀφέντας, sententias consue- 
tudine serviliter constrictas (pro éEer). j 

(De c. 15 extr. dictum est p. 71.) 

Ibd. in proximis capitibus hsc corrigenda: 16, 9 p. 
929 C: δὲ μὴ ovéyss . . . τὸν ἥλιον, ἀλλὰ Oríg ocv (pro 
δϑίδεσιν, coll. 6. 18, 7: vov ἥλεον ὁ ato διΐησιν), 18, 4: 
ἄλλαες xal ἄλλαις κλίσεσε (deest prius ἄλλαιρ), 20, 8: 
ταύτῃ “δὲ (τῇ σελήνη) ἡ γῆ ano vov ἀνατολῶν (om. 
ἢ γῇ; sententiam Amiotus vidit), 21, 18: γῇ τις ἱδρα . . . 
νομεζομέψνη (v. ἥτις deoa), 28, 10: qw a φαλλο- 
μένη (αἀφαλλομένης), 24, 8: δέχεται δεὰ τοὺς ἀγρίους 

. χορεμῶνας (om. δια), 25, 9: οὗ μὲν ... οὗ δὲ (oi 
NA . . οἱ δὲ) et S 16.tollendum soc anie χειμιῶψος, 
8 26: ἄλλῃ πρόσφορος ἐστιν ἅλλοες (V. αὐτοῖο). 

Ibd.26, 9 excidit loci, in quem σπιδραεοῖψεαε homines, 
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significatio; tum ὃ 118scrib.: κατὰ κορυφὴν eio setopt- 
ψους (οὖς nezopevovc), ὃ 19: ὀνδεροστολεῖν zov Κρόνον, 
ἐπεειδὲὼν παύσῃ τὰ τιτανικὰ πάϑη ...0 ὕπνος 
καὶ γένηται, deleta Ἰδοπηῶ nota, ὃ 15: ἐπεϑυμίαν ... 
ἔχων ... ἐπειδὴ và τριάκοντα ὅτῃ δεῆλϑεν (v. ἐστοὲ δὲ), 
$ 16: iv ve τελοταῖς (V. ἐν τδλ.).. . 

Ihd. 28, 4 scrib: o μὲν ἐστὶν ἐν τῇ γῇ τῆς 
Δήμητρος (ἐν τῇ τῆς 4). .. 9 δὲ ἐν τῇ σελήνῃ τῆς 
Φερσεφόνης, ὃ 7: πτοήσεε συγκεκραμὲν 1" (συγκε- 
πραμένῃ). (De ὃ 8 dictum p. 27.) 

- De primo frigide c. 3, 3 sacrib.: Tc ἐμ- 
“οιοῦσαν, 6, 2: οὐδὲ φϑορα εἰς ἐστε τοῦ θερμοῦ . . ., 
ἀλλ᾽ ὑπαρκπτεκὴ φύσις (natura per se consians, pro φϑαρ- 
vias), 12, 1: olive .. . ἀναρΐτοντες (ὅσοι ve), 19, δ: τὰ 
λεσετὰ τῶν ἔργων, opera eubtilia, pro «a λοιπά, 21, 4: 
àEoix 5n σϑέντος pro ixuaodévsog. 

Aquame an inis utilier c. 9, 4 scr.: τὰ vex (pro 
τὰ ὑχρα) τῶν σωμάτων. 

In libro de sellertia animalium - hec emendalius 
scribenda annotavi, c. 1l; 4: ov» weaQ av τοῖς μειρακίοις 
(codd. συννεαρίζων), 2, 9: καὶ βοῦς ἢ σῦς αἰτίαν ἔσχε 
σεροκδιμένων ἱερῶν γευσαμεένψοες (γευσάμεψος) ἐστε- 
τήδεοιος ἀποϑανεῖν εἶναι (v..om. elvat), 5, 9: οὐκ ἐν 
τῷ yuovate πεφυκότι (οὐχὶ τῷ φρ. step.) 4^, 2: ὅσως 
ἄσερα καὶ ζῶα καὶ ψυχῇ (V. τύχη) nepscdids. (— post 
“:ροϑήλων xoi plura exciderunt —), 8, 2: καὶ διὰ τοῦτο 
᾿Δριστοτίμου γενησομένους (πρὸς dosovoviuios, sed 
σερός Duebnerus signifioat non esse in codicibus) 9, 6: 
σῦν μὲν (v. μόνο») καὶ ὅλαφον . . ., ϑύννοψν δὲ καὶ κα- 
θαβον, 10, 7: ἡ τῆς μηχανῆς αὐτῆς ἡνιοχεία ... συνά- 
γέιψ τὸ ϑήρατρομ ἀρχομέψγης ὡς αἰσϑαφομιένης καὶ 
φρονούσης, τῇ xad ἡμέραν diet... πιστὸν ἔσχε τὸν 
λόγον (omitt. ἀρχομένης ec), 14, 2: ἢ μηδὲ. .. 9705 
(aut etiam neget, Y. quein), 15, 2: οὐκέτε γὰρ προσμάχονται 

. ὁμοέως (ὁμοίαις), 29, 4: ἀνεωγμένη παρέχει 
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τῇ αἰσϑήσεε τὴν ἱστορίαν (V. ἀνεωγμένῃ), 85, 7: οἷα. 
ϑημιουργεῖ, χαλεπὸν ἐστε pj. καταμαϑόψτας πεισϑήναι" 
ὄψει δὲ vo πλατεόμενον (videbis autem, γ. σπεισϑῆναι 
τῇ ὄψει τὸ πλ.). 96, 2 (de littoribus): σα λους μαλακοὺς 
ἔχοντα «al ἀσφαλεῖς (V. στόλουρ). 

De Stoicorum repugnantiis c. 2 init. : πολλὰ μὲν, ὡς 
ἐν λόγοις, αὐτῷ Ζήνωνι, πολλὰ δὲ Κλεάνϑει, neto - 
δὲ Χρυσίππω γεγραμμένα τυγχώνδε περὶ στολιτϑίας, 
Scrib.: ἐς àv ὀλίγσες, ut in paucis. Pauca Zeno omnino 
scripsit, sed in his (pro portione) multa de rep. Eundem errorem. 
(ἐν λόγοις pro àv ὀλίγοις). 10, 3 Mezeriacus correxit; cfr. 
codd. Aristotelis polit. V, 1, 8 Stahr. (De o. 2, 4 diri 
p. 142.) 

Ibd. 10, 1 scrib. videtur οὐ sententia continuanda 
Sic: τοῖς δὲ ἐσειστήμνην ἐνεργαζομένοες, xaÓ ἣν Opno- 
λογουμένως βιωσόμεϑα, (ἐπιβαλλει) στοεχειοῦντας 
τοὺς εἰσαγομένους ἀπ᾽ ἀρχῆς μιέχρε τέλους, ἐφ᾽ ὧν καιρὸς 
ἐστε, μνησϑήναε καὶ τῶν ἐναντίων λόγων. Editur :. «e 
ἐναντία στοιχϑιοῦν καὶ καταστοιχίξεεν τοὺς eicay. Cor- 
ruplo στοιχειοῦντας additum est χαταστοιχίζεεν (quod 
ἃ σφοεχδίοες fingi non potuit). Ταναντία si verum esset, 
significaret contra (vovvaveipv); sed repetitum bic e su- 
perioribus est. Sub fin. cap, $ 15, fortasse ponendum: 
πρὸς τὴν τούτων (hoc esí τῶν αληϑὼν) συνέχειαν 
(pro συγγένεεαφ). C. 11, 8 scrib: ef ys μὴ προστάξει 
φε (προσταξϑιε τι). 

104. 11, 5 valde vereór, ne 60 genere verborum 
traiectionis, de quo dixi ad vit. Demetr. c. 20, erratum 
sib scribendumque: δῆλός ἐστε μέσον iki dd: » οὐ 
κατόρϑωμα. 

Ibd. 18, 8 excidit significatio actionum vere virilium 
et modestarum, cum ad hanc formam (si non bis ipsis 
verbis) scriptum esset: δὲ γὰρ ἴσον. ἐσεὶ τὸ aw- 
δρείως ὑπὲρ πατρίδος μαχόμενον τρωϑῆναι 
καὶ τὸ ἀνδρείως δῆγμα μυίας iveyseiv, καὶ τὸ σω-. 
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φρόνως καλῆς νεάνιδος καὶ τὸ σωφρόνως αἀπο- 
σχέσϑαε τῆς γραῦς, οὐδὲν, olas, διαφέρδε κ. «. à. 

Ibd. 18, 3 et 15, 3 in Chrysippi verbis e codieibus 
restituendum est: τῶν δὲ δι’ αὐτῶν αἱρετῶν ὄντως (pro 
ὄντος) καὶ τοῦ καλοῖ (auditur: τέλους ἀπολειπομένων). 

(De t. 20, 3 monitum p. 26 n.) 

Ibd. 22 extr.:: ἐνταῦθα δ᾽ ἀπόλογον. Videtur fuisse: 
ἀπὸ λόγου, contrarium superiori πρὸς λόγον, ut dicitur 
dno (dno) τρόπου,.. ἀπὸ σκοποῦ, 618. (Initio capitis 
serib.: einev, 0vt . . . διαβέβληεωι, £v« εἰς τὰ ϑηρία 
qoi: deiv ασιοβλέσεειν. Codd. ὅτε τὰ O., .edd. καὶ 
πρὸς va 9.) 

Ibd. 28 init. pro δοκοῦντος scribendum: δοκοῦντες, 
h. e. fere, doxeiv "DéAovrec, nisi ipsum ϑέλοντες resti- 
tuendum est. Tum S 5 hec debet esse loci forma: 
Πότερον, φησὶν, ἔξεστε τὸν βραβευτὴν τὸν φοίνικα, 
ὁποτέρω βούλεται, ἀποδοῦναι, καϑ'᾽ ἂν (pro xa») τύ- 
χωσιν αὐτῷ συνυηϑθέστοροι ὄντος, ὡς ἂν ἐνταῦϑα cov 
αὐτοῦ τε χαρισάμενον (pro χαρεσόμισψοψ) τρόσον 
τινὰ, ἢ μᾶλλον (ἢ add. Wytt), ὡς κοινοῦ τοῦ qoivexoc 
γεγονότος ἀμφοτέρων, olovsi τεένος κλήρου γενομιέψου, 
τὴν ἄλλως (Sic W. pro évaAAegc) κατὰ τὴν ἐπίκλισεν, ὡς 
ἔτυχε, δοῦναι ἐατέον: (pro αὐτόν). Deinde 86 in Ohry- 
sippi verbis scribendum videtur: δὲ «ow ϑοκερεαζόννων 
ποσὲὰς dx (Ὁ0 τοσόσδε) τενας δραχριὰς ἢ ϑύο ἐστὲ πεοσὸν 
(pro τοσόνδε) οἱ μὲν oda oi δὲ τήνδε φαῖεν εἶναι 
x«Àys. Cfr. c. 87, 2. 

Ibd. 27, 2: oc dio» φανταδίαες ἐπεφερομένων 
τενῶν "τὸν μὲν ἐμμέφοιν volg πρί μασι, τὸν δὲ ἀφίστασθαι. 
Sic codices; scrib: ὡς (move) Qeuv ὧν φαννασίαες ἐσείῳ. 
τινῶν. . 
Ibd. 80, 5 exeidit δεῖν T arootoépsuv et 8 6 
εἶναι post esoffaAsiv (τῷ ἀγαϑὼ τὸ τὴν οὐσίαν ἀσεο- 
βαλεῖν οἶψαε οἱονοὶ ϑραχμὴν ἀποβαλεῖν), ut de soll. 
animal c. 2, ἃ, (Osp. 31, 4.nulla est lacwna. rant, qui 
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dicerent deos τοὺς ἀγαθοὺς ὠφελεῖν τῷ κρίψειν αὐτοὺς 
xat ἀρετὴν καὶ ioyus.) ἜΝ 

Ιρᾷ, 89, 1 serih.: ὁ δὲ Ζεὺς καὶ ὁ κόσμος xao 
ἕτερον τρόπον, ἀναλισκομένων ἁπάντων καὶ ἐκπυ- 
ρουμιένων. V.avaÀ. καὶ ἐκ πτυρὸς γενομένωψ. (C. 41, 2 
fort. scrib.: ἀραεόφορον σειψεῦμα a 760 τῆς ψύξεω ς.) 

Ibd. 44, 10: οἰόμενος αὐτῷ παντελῆ συνατε- 
φεσϑαε φϑοράν. Sorib.: συνάπτειν ἂν φϑορᾶν. Vid. 
8 2: καὶ παντελὼς ἂν αὐτῷ συνάσπτοι ἡ φϑορα. 

Adversus Stoicos de comm. notitiis c. ὃ, 1: ἀφ᾽ ὧν 
μάλιστα τὴν αἴροσιν ὥαστεδρ ἐπὶ τῶν avo δοκοῦσι. 
Scribendum videtur : ὥσπερ ἐπ᾿ ἰκρίων ἀναδεοικψνύασι 
καὲ μόνην ὁμολογεῖν τῇ φύσει λέγουσι: proponuni tanquam 
tn suggeato admirandam. 

Ibd. 7, 1 scrib.: ei τῶν ἀγαϑῶν ὁ φρόνιμος μήτε 
ἀπόντων μήτα εἰ πάρεστιν (V. πάρδισιν) αὐτῷ 
φροντίζοι (v. φροντίζων), αλλ᾽... eísr. 

. Ibd. 9, 2: ἀλλὰ καὶ ὅλως siswsiy τὸ ἀγαϑὸν ΠῚ 
ποεοῦσεν. Imo: καὶ ὅλως, ὡς ἔστος δἰσεδῖν, τὸ αἀγ. x. τι λ. 

Ibd. 12, 3 scr.: μιατοιπίζδι, μαϑάπερ οἱ τύραννοι; 
τοῖς κακοῖς προεδρίαν διδοὺς καὶ νομοϑετῶν. x. v. λ. 
(V. διδοῦσε καὶ voy.) : 

Ibd. 14, 8 pro συννομιησομένων Scr. συννδμ η- 
σομένων. Quod c. 14, 1 Chrysippus comodias dicit ἐστε- 
γράμιμιατα γελοῖα φέρειν, quod voeabulum deinde ter 
repelitur (88 2, 3, 5) addito ultimo loco genetivo (τοῦ 
σοιήματος), id quid sit nescio suspicorque s /ooo uuo, 
pannum adsutum, ἃ Chrysippo scriptum. — Librarius cum 
semel vocabulum ignotum mutasset, persütit in mutando. 
| Ibd. 15, 8 scrib.: 'H δήπου χρῆσίς ἐστιν ὄνομα 
μόνον, usus ile οὐ utilitas τῆς. κακίας, quam Stoici 
iactant, pro eo, quod editur: ἡ δὲ sov γῆς ἐστίν; ὄνορια 
qvo». Paulo post fieri debet: ἐναργὴς» οὐδενὸς οἵα 
χρηστοῦ μιεταλαβεῖν (V. ivopyyc' οὐδενὸς ὡς ἀχρή- 
σφτου κμ.). 
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θὰ, 16, 2 Dmuebnerus edidit: “ταραπλησίως oiov 
7£0007/xsty (antea ὡς προσήκει) ayad Gy ὑπαρχόντων καὶ 
κακὰ esuaoyerv. Si e codicibus, soribendum: o?o v τα ἐ σεροσ-- 
4xety. Alioquin faciendum esset: παραπλησίως σεροσ- 
ἥκειν, audito λέγουσιν. 

Ibd. 26, 8 seribendum: Zís? γὰρ, οἷόν τὰ (pro 
Εἴπερ yao οἴονται), μὴ στοχαζομένους τούτων gy — 
ἐφιεμένους τοῦ τυχεῖν ἐκείνων, τὸ τέλος ἔχοιν, οἷ (v. ov) | 
δεῖ ἐκεῖνα ἀναφέρεσθαι, τὴν τούτων ἐκλογὴν, xal μὴ 
ταῦτα. De re dixi ad Cic. de fin. IIT, 22 p. 877 ed. II. | 

θὰ. 27, 2 (n&m de ὃ 1 dictum p. 17 ima) absurdum 
est τῶν πραγμάτων. Fuit aut: ὡς có» ἀδυνάτων ὅν 
aut simile. $ 5 et 6 non recte Wytténbachius inter duas 
personas distribuiti, qus sunt unius Diadumeni seipsum 
interrogantis. ὃ ^7 scribendum fete: φαίψεταε γὰρ εἰς 
vy» τοῦ ἀγαϑοῦ νόησεν τῇ φρονήσδι χρώμενος, 
φρόνησιν δὲ ἐν τῇ neg) ταγωθὸν ζητῶν voyages. 

νὰ. 28, 2 serib: ὃς ἅμα σώματος μοχϑηρίᾳα 
ψυχῆς βλαπετομένης (pro βλοστομιένη, Wylienb. 8λασε- 
τομέψου) συνέχοται. καὶ γίνεται. C. 29, 1 proxime ad 
codices scrib.: καὶ καϑιστάντος τὸν λόγον, Oc ἅμα ἀπο- 
στρέφεε καὶ ἐπάγει ταῖς ἐφέσεσε καὶ διώξεσε . . . πρὸς 
vo οἰκεῖον ἕκαστον. (Duebnerus Wiylitenbachii coniec- 
turam secutus ost.) 

Ibd..30, 2 sic ihterpumgendum et scribendum: ... 
καλοῦσιν. ᾿Ἔπϑιτα ὄντος «O0 στοιεῖν τε xol σπασχείν, 
vo δὲ ma» oex ὅν ἐστιν, dove κ΄ v. Δ. 8 T 
sententia hsec esse debet: “Ὅλως δὲ, ims μήτε 
σῶμα (V. ἐστὲ τὸ Aéyswv σώμα) v0 πᾶν μήτ᾽ ὅν 
ἐστε (pro μιῇ δέον ἐστὶ) κατ᾿ αὐτοὺς ..., τὸ μὴ ὅν- 
σώμα σώματα μέρη ἕξεε καὶ voc μὴ ὄντος μέρη ἔσταε 
ὄντα. Sed «o λέγδιν longe discedit. '(De ἐπεὶ. μή bre- 
vissime admonui synt. Gr. 8 207 n. 2; vid. vit. Thes. c. 28, 
Pyrrh. c. 10.) Tum 8 8: καὶ ταΐτην οὖν avaséstütor 
ἐνάργειαν οὕτοε (pro οὕτω), τὸ πᾶν ὁμολογοῦντος ἃ. 6: À. 
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C. 31, 10 pro ἐξομεοιῶσαε scrib, ἐξομοιώσειψ, ed residet 
aliquid mendi in proximis. 

Ibd. 32, 8 (nam de ἃ 1 dixi p. 28) scrib. videtur: 
ἢ ovx ἐκεῖνοι μὲν (οἱ ᾿Ἐπεκούρϑιοι) ἀναιροῦσι τὰς “περὲ 
ϑεὼν ἐννοίας, οὗτοι δὲ καὶ περευβρίζουσε ... Vulgo: 
ἢ ἐκεῖνοι μὲν οὐκ ἀναιροῦσι, sine sensu. 

Ibd. 35, 4 exciderunt verba aliquot propter eiusdem 
voeis repetitionem, deinde aliud mendum accessit. Sic 
enim scribendum est: ᾿4λλὰ τοῦ τε κόσμου τὸ «εῦρ 
καὶ τὸν κόσμον πάλιν τοῦ πυρὸς σπέρμα λέγουσιν 
-— (Vulgo: τοῦ vs κόσμου πάλιν τὸ πῦρ ὃ σπέρμα 

λ. el.) Proximum mendum correxi p. 28. 

Ibd, 37, 2 tollenda altero loco vetba φτοῦ πλήρους, 
errore repetita, αὖ 510: xo δεχομένου τὸ ἐσειμιγνύμενον 
voi διάστασιν οὔκ ἔχοντος οὐδὲ χώραν ἐν ἑαυτῷ κ. σ, λ. 
8 4 scrib: £v; δὲ, ὅπως ἐξίκηται τῇ κράσει σερὸς τοὺς 
δύο, δυοῖν λαμβάνειν μέτρον (codices: εἰ δ᾽ ὅπως, 
Wytt. εἰ δὲ οὕτως ἐξίκηται, soloce et siné sensu), οὐδ 6: 
καὶ 59 ἕτερον (V. μηδ᾽ ἕτερον) αὐτῶν αὖ πάλιν 
δυνατὸν εἶναι συμβαίνθε μήτ ἀμφότερα (codd.: 
συμβαίνει δ᾽ ἀμφότερα), τῆς κράσεως ... μηδὲν ἔσει- 
λείσεδσϑαε μηδενὸς μόριον, ἀλλὰ πᾶν παντὸς ἄνα- 
φᾳίμσελασϑαε βιαζομένης.  (Codd.: αλλὰ παντὸς, edd. 
α. πάντως.) 

Ibd. 39 extr. scribendum videtur: 7 (hoc v. omit- 
titur) τῷ μηδέτερον ὑσιάρχειν καὶ οὐκ ἐφαρμόσει τῷ 
peltov elvat (V. τῷ μείζονι ἢ) καὶ ἐφαρμόσει τῷ μὴ 
μιεῖξον (v. τὸ μιεῖξον) εἶναι ϑάτερον. C. 40, 8 interpres 
Latinus verum secutus est: ἀσωμάτῳ (non ἀσωμναφον) 
δὲ χρώζεσϑαι καὶ ἀσωμάτῳ πυροῦῖσϑαι σώμια, παρὰ τὴν 
ἔννοιαν ἔστι. C. 48, 2 tollendum φασί, adscriptum ad 
interiectum orationi vo τοῦ λόγου. Ο. 45, 8 videtur 
Subesse: ὄχλον ἀντιστάέην καὶ βιατὰς πολέμιον νοῦν 
ἔχοντας (V. ἀντιστάτην κακίαις καὶ πολ. v. &). Poets 
verba sunt. 
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Ibd. 49, 4: ἀλλὰ πολλὴν ἔχει ταραχὴν . . . οὗτος 
ὁ λόγος λεγόμενος τῆς γῆς τινὸς xaO  éauzy». Videtur 
fuisse: λεγομένης τῆς γῆς (ὡς ἢ) τινὸς xaÓ' ἑαυτήν. 

Ne suawiter quidem vivi posse see. Epieurum c. 2, 4 
addendum esse καλῶς (ec ovx ἔστε (gv καλὼς xat 
αὐτοῖς), ex proximis (S 5 οὐ 9) manifestum est. 

De 6.8, 4 dixi p. 42 et p. 60.85 prave ab omnibus 
pro /Escehyli verbis accipiuntur οὐ coiriguntur etiam, quse 
Plutarchi sunt; annotat enim Zachylum non é»sgxev dixisse, 
sed ad doloris diuturnitatem significandam ἐνώκεσε. Dcinde 
vero 0: ᾿Ολεσϑείη ἀλγηδών reliquaque οὐ forma verbi bar- 
bara et syntaxi (sine &») soleca et sensu.cagsa sunt, nec 
cum superioribus eoniuncta, qus sananda sic videntur: 
Μόλες δ᾽ εἴη av ἀλγηδὼν ovy (pro οὐδὲ) ἕτερα τοι- 
αὔτα κινοῦσα καὶ γαργαρίζουσα «ot σώματος. vir ullus 
&it dolor, qui non alios. smiles ᾿ corporis (dolorificos) «notus 
eccuet el .quasi ütillet, Eo sequentia perlinent. Tum ἃ 9 
primum scribendum apparet: Tv δὲ ἡδέως ζῆν «e vaen- 
vovveg (suspendentes, pro ἀν asvevvo) πλείονα στερὶ 
τούτου λέγειν οὐκ ἐῶσιν 74&c, deinde autem deest nomen 
eius, er quo Epicure) iucundam vitam suspendunt, ad quod 
nomen refertur τούτου pronomen.  Excidisse τοῦ co- 
ματος eb res et, quod sequitur, σαρκός ostendit. (Wytten- 
bachius in cod. Harleiano lacunam esse scribit.) Postremo 
8 10 scribendum: ποερελμούς vevac ovx ἀναγκαίους, 
ὅταν ἐν τῷ μὴ πονεῖν γένηται, δεχομένης, postquam 
ad non dolendi statum pervenit, sublato ovx post ὅταν 
(ὅταν οὐ yévsvo:). Nolissima Epicuri sententia, exempto 
omni dolore, variari, non augeri voluptatem. 

Ihd. 4, 6: ὥσπερ σωμάτων oixig τῇ ψυχή vot 
σοφοῖ τὰ τῆς ἡδονῆς ἐκκλύσματα μένειν ἐῶντες. Ap- 
paret scribendum: oo0s4Q év .. . τῇ ψυχῇ, in animo sa- 
pientis lanquam in. . , ., ei in σωμάτων οἰκίᾳ latere 
nomen loci fodi et contempti, quo immunditie congerantur 
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et confluunt; ipsum nomen non reperio. 5$ 7 tollenda ϑι- 
ψῶντες ἤ ἐρῶντες, &dscripta prave coniectando ad senten- 
tiam indicandam. ὃ 8 revocandum ἐδοίσενησαν. 

Ibd. 5, 4 pro yoígew καὶ ὑβρίξειν τοὺς ἐν πόνοις 
ὑπερβάλλουσι γιγνομένους Scribendum: y. «; βρυἀ Cec», 
€oll. 16, 7: ἡδέως 48 βεβιωκέναι “καὶ βουάζειν, c. autem 
7, 4: dove μήτε συῶν ἀπολείπεσθαι μήτε προβάτων 
εὐδαιμονίᾳ, τὸ τῇ σαρκὶ. .. ἱκανῶς ἔχειν μακάριον 
«ιϑεμένους. - Vulgo esi: noe εὐδαιμονίαν τὸ 
X. T. À. 

Ibd. 8, 7 scrib: ZZ μηδὲν ἡμᾶς el ... ὑποψίαι 
ἠνώχλουν μηδὲ (pro ἔτ) τὰ περὶ ϑανάτου, ium: οὔτε 
δόξαις κεναῖς (pro δόξαις, αἷρ) ἐνοχλοῖται. σιδρὶ τῶν 
μετὰ τὸν ϑάνατον (codd. ἐνοχλ. τῶν μετὰ aut vot 
λεῖται nueva). 

Ibd. 9, 2: Τὰς μὲν γὰρ ini... σαρκὸς evovo- 
ϑείᾳ τῆς ψυχῆς διαχύσεις ... οὐδὲ ψυχικὰς ἄν τις οὐδὲ 
χαρὰς, ἀλλὰ σωματικὰς ἡδονὰς olov ἐσειμιειδιάσεις καὶ 
συνεπιϑρύψεις προσείποι τῆς ψυχῆς. Scrib.: aAA ἐπὶ 
(aut ἐν) omuavixaic ἡ ϑοναῖς οἷον inp. κι 7. Δ. 

Ibd. 10,1: «Αὐτῆς δὲ τῆς αληϑείας ἡ μιαάϑησις 
οὕτως ἐράσμιεόν. ἔστε καὶ ποϑεινὸν ὡς τὸ ζῆν καὶ τὸ 
εἶναι διὰ τὸ γινώσκειν, τοῦ δὲ ϑανάτου τὰ σκυϑρω- 
πότατα λήϑη καὶ ἄγνοια. Sorib: ὡς καὶ τὸ ζῆν πο- 
ϑεῖται διὰ vo yu. Cap. 11, 4 tollendum σπρόβλημια, 
ut sit: eive στερὶ τῆς ὑποτεινούσης... δἴτε περὶ τοῦ γω- 
οἰου τῆς παραβολῆς. C. 12. 5 tollendus accommodati ad 
proximum vocabuli error: ὥσπερ τεσαριχευμέναες, καὶ v é- 
κρὰς (pro τοταριχευμέναες καὶ »εκραῖς,) ἄλλας παλιν 
καὶ τεϑνηκυίας . . . κινοΐνεξδρ. | 2 

Ibd. 18, 1: φελοϑέωρον ἀποφαίνὼν τὸν σοφὸν ἐν 
«αῖς διαπορίαες. Imo: àv ταῖς διαπορείαις, n pere- 
grinationibus. (De$ 3 admonui ad Cic. de fin. I, 26 p. 59 
ed. IL) $ 6 scribendum: οἱ πδρὶ χορῶν λόγοι xoi δι δα- 
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sublato eodem, quo im c. 12, 5, errore, οὐ 8 7: διασχεϑεὶς 
(separatus) pro διαχϑείς. C. 16, 1 pro οἵα scrib.: οἷαε 
.«. ἐνέμοντο. 

Ibd. 17, 5: καὶ τέ δεῖ περὶ τῶν ἄκρως ἀγαϑὼν 
λέγειν; δὲ γάρ τινε φῶν μέσως φαύλων»... 0 κύριος 
ὥραν ἐσεειδοίη μίαν x. «. λ. Tollendum esse φαύλων, ut. 
audiatur ἀγαθῶν, tota sententia clamat. ὃ. 8 pro barbaro 
εἰ πριεῖταε Scribendum: σρίηταε (in interrogatione, 
quid fieri oporteat). 

Ibd. 21, 2: διαβάλλοντες τὴν πρόνοιαν ὥσπερ παισὶν 

. . Ποινὴν ἀλιτηριώδη καὶ τραγικὴν ἐσιγεγραμιμιένην. 
Scerib.: ἐστικρομα μόνην. (Cfr. questt. conv. IH, 10, 2, 2.) 
Deinde 8 3 (de bono effectu timoris dei) pro his: é»i 
qo(fe, δι’ ὃν o2 δέουσι ««ολλῶν (accipi volunt, quasi sit δέ- 
ovtat!) ἐλευϑεροῦνταί τὸ tot ἀδικεῖν Scnbendum esi: 
ἑνὶ φόβω, QV ὃν οὐδὲν ἀδικοῦσι, πολλῶν ἐλευϑεροῦνταε 
ἐκ τοῦ ἀδικεῖν, coll. 25, 8 οὐ 4, Sautem 9: θεοῦ δὲ ϑυσίᾳ 
(9) παρόντος, ὥσπερ ἱερῶν δοχέως 8ut ἱεροδοχέως 
(V. ὥσπερ ἱερὸν δοχῆς. sine sensu). OC. 22, 3 scribendum 
videtur: Οὐ τοίνυν ὀργαῖς xal χάρισι συνέχεταε τὸ 
ϑεῖον ἅμια. ὅτε χαρίζεσϑαε μὲν κ. v. À. (pro ἀλλ᾽ ὅτε 
μὲν χαρίζεσϑαι)., C. 38, 8 (ὥσπερ εἴ τις ἐν σιελάγδε 
καὶ χεεριῶνε ϑαρρύνων ἐσειστὰς Acyor)'Scrib.: ϑαρρύνων 
ἐπιβάτας (ckr. $ 6). 

Ibd. 28, 1 exciderunt tantum dus littere: edv .. 
βεβιωκότων ὁσίως καὶ δικαίως, o? xaxov μὲν οὐδὲν ἐκεῖ, 
τὰ δὲ κάλλιστα. .. προσδοκῶσι. 8 7 non φλοιούς, sed 
κλοιοὺς, ἐν οἷς ὀδυρόμενοι διατελοῦσιν. appellatos. 
esse cerium, est, sed quod unum vocabulum lateat in ei- 
δωλα πᾶντα, nescio; imagines hinc alienz sunt. 

Tbd. 29, 3 scribendum est sic: Ko) καϑάσπερ, οἶμαι, 
τὰ μὴ γρηστὰ τῶν φαρμάκων,’ ἀλλ᾽ ἀναγκαῖα, OU κου- 
φίξοντα (v. ἀναγκαῖα, κουφίζοντα) τοὺς νοσοῦντας, ἐπι- 
τρίβει καὶ λυμαίνοται τοὺς ὑγιαίνοντας, οὕτως ὁ ᾿Ἐπι- 
χούρου λόγος τοῖς μὲν ἀϑλίως ζῶσιν οὐκ εὐτυχῆ τε- 
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Aevegv ἐπαγγέλλεται, τὴν dvaíosow . .. τῆς ψυχῆς, 
τῶν δὲ φρονίμιων xal... βουόντων ἀγαϑοῖς “ταντά- 
σιασε κολοῦεε τὸ εὔϑυμον. ^ Vulgo: post οὐκ οὐτυχῆ 
interponitur: τοῖς δὲ κακῶς (Duebnerus καλώς) πτεράσσουσε, 
que verba cum sententie interitu addita sunt ab aliquo, 
qui non intellexerat «oic ἀϑλίως ξώσε contrarios poni 
τοὺς φρονίμους. Mors miseris inutilis, bonis et, fortunatis 
iristis comparatur cum iis medicamentis (medicamentorumve 
partibus), que, quod 4 xoyoto sint, sed necessaria (ad 
reliqua continenda), :zgris inutilia (ov xovg.), sànis mo- 
lesta et noxia sint. ; 

Ibd. 31, 3 scribendum videtur: καὶ ἐσεὶ ταῖς ἐκ 
ϑεῶν ἐλειίσιν ... ἀναιρεϑείσαις, tot ϑεωρητικοῦ τὸ 
φιλομιαϑὲς καὶ τοῦ πρακτικοῦ τὸ φιλότιβμιον ἀποευ- 
φλώσας, sublato ἐστὶ ante τοῦ θεωρητικοῦ, ubi ferri, ad- 
dito ante ταῖς, ubi a&besse nequit (praeterquam quod sus- 
tulit, post sublatas; cfr. quzestt. conv. VIII, 2, 4 init.) 

Adversus Colotem c. 2, 7 scrib.: δίχα τῆς ἡδονῆς 
σσης πανταχόϑεν ἐξοργασϑείσης (cuiusvis et unde- 
cunque parat?) pro ἐξελαϑείσης, ium 5, 4: οἴχεσϑαι τὸ 
κριτήριον ἂν, elsweg ... ἀπέλιπον, οὐ 6, 3: εἰ uc 
νομίξει pro νομίζοι. C. 7, 3 Epicuri verba desinunt in 
χρώματα ἔχδεν, cetera contra disputantis sunt; 8, 6 post 
701017106 excidib εἶναι ante εἰ uev. C. 11, 6 scrib.: τὸ 
μέν τι κενὸν εἶναι, τὸ δὲ φύσιν κενοῦ. 

 ]bd. 18, 8: 'Enxsl δὲ καὶ Ilàatov καὶ Σωκράτης 
ἕτε σιροτερὸς συνεῖδεν, ὡς ἔχει τε δοξαστὸν ἡ φύσις 
x. v. Δ. Omnia, qu» deinceps sequuntur, ad Parmenidem, 
qui ante nominatur, pertinent. Codices: xol Πλάτων (aut 
707709) καὶ Σωκράτους ἔτε svp. Scribendum: καὶ Πλά- 
σωνος καὶ Σωκράτους ἔτι σιρότερος συνεῖδεν. 

Ibd. 15 init. oratio sic supplenda est: 24e ϑὴ 
Πλάτων φησὶ τοὺς ἵππους Og ἡμῶν ματαίως ἵππους 
εἶναι λέγεσϑαι (aut ἵππιους χαλεῖσϑαι), τοὺς δ᾽ ἀν- 
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hanc fere formam: ἵππους καλεῖσϑαι, οὐδὲν γὰρ 
μᾶλλον ἵππους εἶναι ἦ τοὺς ἀνθρώπους. ὃ 1 videtur 
Scriptum fuisse: ov παρορᾷ τὸ αἰσϑητὸν, ἀλλὰ τὸ 
νοητὸν ὁρᾷ. Codd. utroque loco szepoga. 

-Ibd. 19, 5: Ὃ δὲ τὰς αἰσϑήσεις λόγος ἐσταγόμενος 
ὡς οὐκ ἀκριβεῖς .. «οὔσας. Videtur fuisse: ἐσεαετε ὦ μενος. 

Ibd. 23, 1 oratio fere sic supplenda est: Εἰ περὶ 
ἵππου vo τρέχειν κατηγοροῦμεν, oU φησε ταὐτὸν εἶναι 
τῷ, step) ot κατηγορεῖται, τὸ κατηγορούμενον, ἀλλ᾽ 
ἕτερον, οὐδ᾽ si περὶ ἀνθρώπου τὸ ἀγαϑὸν εἶναι, 
ἀλλ ἕτερον μὲν ἀνθρώπῳ τοῦ, ví ἦν, εἶναι, τὸν λόγον. 
ἕτερον δὲ τῷ ἀγαθῷ. ὃ 8. pro verbo et significatione et 
tempore pravo ἐξαεμαξεε scribendum videtur: ἐξα καν- 
ϑίζει, spinas legit, tum post: ssgog τὴν συνήϑειαν ἀνϑ- 
ἐστάμενος pro ἀνιστάμενος. C. 924, 4 intercidisse 
quedam, cum sic, fere scriptum esset: καὶ ϑερμὸς ὁ 
ἄκρατος xal pguceivog ὁ ἥλεος xal σκοτεινὸς ὁ τῆς 
γυκτὸς «70, appareb ex iis, quz sequuntur: καὶ σερὸς 
ἥλιον ἀμιβλυωττόντων. 

Ibd. 28, 5 scribendum videtur: "4 τοίνυν, εἰ ἔστι 
μὲν, πίστιν ἀναιρεῖ (vulgo: μὲν ἀναιρεῖν), ἔστε δὲ, 
ὡς ovx ἔστιν, ἐσεέχεεν στερὶ αὐτῶν δεῖ, ei (V. αὐτῶν, 
εἰ) μηϑὲν ἄλλο, κι τ. λ.» qua igitur, si sunt, fidem tollunt, 
fieri autem. potest, ut. non sini, de iis adsensum cohibere 
decet. (Proxima emendavi supra p. 32.) Paulo post ὃ 7 
in loco ἃ Wiyttenbachio e codice B  redintegrato scri- 
bendum esi: αλλ᾽ εἴ vio» ὅλως συγκατατίϑενται à w- 
ϑρωποι, ϑαυμαξζξειν ἄξιον. Codices ἀνϑρώστοις (accom- 
modato casu ad τισι»); Duebnerus Wylienbachio iubente 
delevit. 

Ibd. 29, 2 scrib: xoi πάσχειν. αὐτὸς τὸ (codices, 
edd. αὖ τὸ) τῶν γυναικῶν, δὐχόμιονος x. v. À. Epicurus se ipse 
cum máaterculis comparat timide filios nimia laude ex- 
tollentibus. Admonere debuerat nominativus δὐχόμιενος. 

Ib 30 Ὁ, 6 pro φελοσοφήμασιν ἀρϑέντων νόμων 
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scribendum puto: qi4. ἀναερεϑέντων τῶν v., utc. 30, 
9 etc.31, 2 et 6 et c. 84, 3, c. autem 32, 7 :. Heli yrac 
αὐλῆς (pro ἐξελών). 


Cap. IL 
Lucianus. 


Luciani scripta οὐ quz» sub eius nomen errore et 
propter similitudinem quandam et imitationem subiecta 
sunt, nonnulla quidem, sas et genere eti :wtate separata, 
cum pleraque adolescens perlegissem, nonnulla studiose, 
post longum intervallum relegere copi, cum in syntaxi 
Graeca componenda occupatus diligentius inquirerem, quem- 
admodum sensim ἃ vetere usu declinatum esset quidque 
ipsi, qui primis post Christum natum seculis Atticam ele- 
gantiam imitando renovare:conati essent, που} tamen 
intermiscuissent et alieni, paulatimque absolvi preter mi- 
nutos libellos et qui aliqua de causa minus ad legendum 
aut saliem ad morandum invitabant. Ad exiguum, quod 
olim ad orationis fidem exigendam paratum erat, instru- 
mentum codicum neque multorum neque antiquorum neque 
diligenter et plene collatorum nuper facta est accessio non 
parva codicum maxime Gorlicensis (A apud Iacobitzium) et 
Vindobonensis (B) eorumque, qux Sommerbrodtius e codice 
Marciano n. 484 (— nam ceteri Marciani exigusm auc- 
loritatis sunt —) excerpsit!). Sed neque eadem omnium 
libellorum condicio est, sed non parvo melior universe spec- 
tanti eorum, qui librum de historia conscribenda praecedunt, 
deterior fere ceterorum, maximeque nonnullorum (ut huius 
ipsius de historia, tyrannicide, Alexandri, parasiti, adv. 
indoctum, de calumnia), nec ad gravia et antiqua menda, 


!) Luciani codicum Marcianorum lectiones edidit 1, Sommerbrodt. 
Berolini 1861. 
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quz hic interdum sub levi specie latent, interdum  mole- 
Stius offendunt, tollenda aut saltem  detegenda ita 
multum auxili attulerunt codices interdum non leviter 
discrepantes. Atque etiam multis locis dubitari posse 
videtur, satisne caute eorum, quos dixi, codicum fidem et 
auctoritatem nuper editores secuti sint, quos interpola- 
lionem non exiguam passos suspicor. (Exempla quzdam 
ex uno libro, .bis accusato, ponam infra) Sed neque hzc 
perscrutari potui et ipse coniectura ea iagntum atügi, qus» 
non nimis diü in hoc campo morans expedire poteram, 
multa tristi aut dubio signo notata prztermittens, Usus 
eram Iacobiizii exemplo; itaque adhibito postea Dindorfiano 
(a..1858) non pauca tollenda fuerunt, qus ille prmceperat 
preter ea, quse iam  Bekkerus emendarat. pluraque et 
maiora Cobetus. 

Epist. ad Nigrinum: hoan ἂν τῷ γελοίω. Imo: 
ἐν εἰχό μ ἢ Ψ. 

Nigrini c. 1: ἀντὶ δὲ ἀνοήτου ve καὶ τετυφωμιένου 
γενέσϑᾳι μετριώτερον. Agitur de mutatione in contra- 
rium. Scrib.: μετρίώτατον. Vid. ad Plutarchi prse. 
coni. 6. 42. | 

. ]bd. 6: οὐδὲ γὰρ οὐδὲ καταφρονεῖν αὐτῶν ϑέμες. 
Aliena contemptus significatio seribendumque manifesto: 
φϑονεῖν αὐτῶν. Sed quid lateat in οὐδὲ κατα (— nam 
ne οὐδὲ γὰρ οὐδὲ quidem ferri potest —), nescio. 

᾿ς Tbd. 21: πῶς γάρ ov γελοῖοι μὲν οἱ πλουτοῦντες. 
Codices oi omittunt. Scerib.: σῶς γὰρ οὐ γελοῖοι oi 
μὲν σιλουτοῦντες —; His contrarium redditur c. 22: 
σολὺ δὲ τοΐτων x. τ. À. 

Ibd. 27: τοΐετο μὲν δεῖν οἱ πολλοὶ κελεύοντες. 
Nihil οϑὺ δεῖν, quod videntur pro δεδέσϑαε accipere; 
codices ov δεῖν. Videtur subesse, etsi litterarunr vestigiis 
non proximum est: τοῦτο uiv vyovesveqv oi n. x. 

Ibd. 34 seribendum: εἰ στόμιατος μὲν αλλοτρίου 
δεισιψοῦντες μὴ δέονται, μηδὲ χειρῶν, μηδὲ ὦτων 
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ἀκούοντες. Sublato τῶν, quod ante evo» additur errore 
er altera syllaba orto. [Iam Frilzschius.] 

Ibd. 97 scrib: ἀλλ᾽ ἠρέμα δηκτικώ v6 καὶ γλυκεῖ 
φαρμάκῳ, τούΐξω χρίσας ἀτεχνῶς ἐτόξευσε pro τοῦτο, 
quod saltem αὐτό esse debebat. 

Iudic. vocalium c. 2: 4Δέος δὲ οὐ μικρόν poc ἐπὶ τοῖς 
φής ἀποϑλίψεως ἐπέρχοταε τῆς ἐμαυτοῖ. GSorib.: 4έος 
δὲ οὐ μικρὸν μοι ἐσπειο ύσης ἀποϑλίψεως ἐπέρχεται v. ἐ. 

Ibd. 6: δύο συνῆλθον ἀγαϑοὶ καὶ καϑήκοντος 
ὁραϑῆναε. — Sorib.: καϑήκοντες κραϑήναι, idonei, 
qui misceantur. 1) 

Ibd. 12: à δὴ osevooe elvor ἀπὸ τούτου uiv dJy- 
μμουργήϑη, ὑπὸ δὲ ἀνϑρωσεων οὀνομαάξεται.  Scrib.: ὃ 
δὴ σταυρωϑῆναι ἀπὸ τούεου uiv x. v. λ. | 

Timon. e. 8: οὐδὲ γνωρίζοντες ὅτε οὐδὲ προσβλέ- 
ποντὰβ — πόϑεν yap; — ἢ ἐπικουροῦντες 7 ἐτπειδι- 
δόντες ἐν τῷ μέρει. — Non recte duo extrema per ἡ ad- 
iunguntur participio προσβλέποντες. tanquam ei subiuncta; 
neque apte de minoribus (γνωρίζοντες. προσβλέποντερο) 
subiicitur szo2ev γάρ, quod adinngemdum erat niaioribus, 
qui) minus' exspectari posse significatur. Scribendum vi- 
detur: ovói ngoofAénovsec, σεύϑεν ys 7 ἐπικουροῦντες 
5$ ἐπεδιδόντες iv. τῷ μέρδε: nedum. aut. adiuvantes. aut 
&ubvenientes, — Cfr. Prometh. c, 12; Plutarchus de facje in 
Orbelunmc.28, 7: πόϑον ys τὴν σελήνην δυνατόν ἐστιν 
x. v. λ. C. 9 pro gyovaxvec scribendum puto a y o voxcei. 





1) C. 7? prorsus eodem modo, quo Dindorfius, voces transpositas 
in suam sedem redegeram, sed reliqua parcius et lenius muta- 
veram sic: μέχρι μὲν γὰρ ὀλίγοις ἐπεχείρει, τέτταρα καὶ (hmc 
recte add. Halmius) τοτταράκοντα λέγον (pro λέγειν, Dind. 
λέγειν ἀξιοῦν), ἔτε δὲ τήμερον καὶ τὰ ὅμοια ἐπισπώμενον, 
συνηϑείᾳ dug» ἰδίᾳ ταυτὶ λέγειν (Dind. δυνήϑειαν ᾧμην, 
ceteris omissis). 
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Ibd. 88: τοὐναντίον δὲ αὐτὸς ἐγκαλέσαεμιί σοι. 
Scrib: δ᾽ ἄν αὐτὸς ἐγκαλ. c. (C. 48 Hemsterhusius 
oceupaverat, quod mihi in mentem venit: y» δὲ δέη aso- 
ϑανεῖν, ἑαυτῷ στέφανον  ineveyxsiv, pro: ἣν déy asro- 
ϑανεῖν ἢ αὐτῷ σε. ἐπ) OC. 45: Πλὴν αλλὰ περὶ 
πολλοῦ ἂν ἐποιησάμην. Scrib.: ποεησαΐμην. Sequitur 
ἂν γένοιτο, non ἐγένδεο. [Iam Sommerbrodtius.] 

Prometh. sive Caueas. c. 2: Tovro φὴς, ὦ Προ- 
μηϑεῦ, τὸ κατελεήσατε ἀντὶ σοῦ ἀαἀνασκολοπισϑῆναε ... 
“αρακούσαντας τοῦ ἐπιτάγματος: Ferri nequit impera- 
tivus; scrib.: Τοῦτο φὴς... τὸ κατολεῆσαι, v0 ἀντὶ 
σοῦ αἀνασκολοπισϑῆναε; Nihil aliud esse misereri Mer- 
curius dicit nisi. ipsum "velle cruci affigi. (Dindorfius. 
prorsus sustulib «o0 xevsA., non recte.) 

. []bd. 12: οὔτε δὲ βωμοὶ ϑεῶν y ναοί" noOev δὲ 
ἄγαλμα 1 ξόανον ἤ τε ἄλλο τοιοῦτον; acobiizius: 
πόϑεν δὲ; — ἢ ἄγαλμα, Dindorfius: οὔτ᾽ ὠγάλματα 7 
ξόαναι Scribendum e cod. B null littera mutata: 
βωμοὶ ἢ ναοί" πόϑεν ye ἀγάλματα ἢ ξόανα .. . τι- 
μώμενα; vid. ad Timon. 6.8. Sed pro οὔτε δὲ ponendum 
videtur: οὐδὲ βωμοί, nisi pro altero οὔτε subiit 
πόϑεν ye. ; 

Dialeg. deer. 6, 5: 'Aàd οἱ síavveg ἄνϑρωποε 
ἀπειρόκαλοί εἰσιν" αὐχήσδε κατελθὼν wx. v. À. Scori- 
bendum: '44AÀ, οἷοε πάντος ἄνϑρωποι asmeipoxolol 
εἰσιν, αὐχήσϑε κατ. 

Ibd. 18, 2 e cod. F (Guelferbytano) scrib.: Ov (pro 
EV) λέγεις, ὅτε σου τὰ ἐγκαύματα ἰασαάμεην. Queritur 
ZEsculapius sileri ab Hercule suum beneficium. 

" [bd. 22 extr. Hecte distributis personarum partibus, 
ut fit iam in duobus codicibus et apud Dindorfium, scri- 
bendum: Ἡμεῖς μὲν εἰδώμεν (pro impe») ταῦτα" καὶ 
πρόοσιϑί μοε. .. πατέρα δὲ ὅρα μὴ καλέσης μὲ ἀκού- 
οντὸς τενος. Delendi quinque verba nulla minima causa est. 
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Dial. mortuorum 3, 2 scribendum: 7 φής; ei μὴ 
ic “εβάδειαν 00810 0v xol ἐσταλμένος ... eiosp- 
700 ..., οὐκ ἂν δυναίμην εἰδέναε . ..; Vulgo 
soloce: δὲ μὴ ἐς 4. yàp (hoc ex παρ ortum) σταρέλϑω καὶ 

. δἰσερπύσω . . ., οὐκ ἂν ἐδυνάμην... .; Paulo ante 
€. 1 καί transponendum videtur: e! uy καὶ ζῶντες (v. 
ζῶντες καὶ) ὑμεῖς. 

Tbd..6, 8: Καίτοι στολλοὶ ἤδη τῶν ἐρωμένων. Eadem, 
qua Hemsterhusius, ratione motus τῶν γερόντων. scriben- 
dum opinor. 

Ibd. 13, 1: ὅμοια ferri non posse, Hemsterhusius 
demonstravit. Fuit: Kol μὴν καὶ περὶ τῆς ᾿Ολυμπιάδος 
olco 9 οἷα ἐλέγετο. 

Ibd. 15, 2 scribi debet: δὲ καὶ ὅτι μάλιστα oí ἄνω 
ῥαψῳδήσουσι μέγα" νεκρῶν δὲ ὁμοτιμία, x. t. À. (alta 
voce) Editur ῥαψωδήσουσε" μετὰ νεκρῶν δὲ, przpositione 
non recte posita. 21, 1 quod eiecta interpolatione e codi- 
cibus Dindorfius restituit: ἐδόκεε ἀτρέπτῳ τῷ προσώπῳ 
προσίεσϑαι τὸν ϑάνατοψ, rectum tamen non est, quoniam 
non de morte admittenda agitur, sed de Socrate ad introi- 
tum mortis et inferorum accedente. : liaque necessario 
scribitur srpoc:éva. (cfr. que sequuntur: enel δὲ κατέκυ- 
pev εἴσω τοῦ χάσματος). Cum προσεέναε conflatus videtur 
(ut προσίεσϑαι nasceretur) alter infinitivus ἃ δοκῶν, quod 
sequitur, pendens et τὸν ϑάνατον regens. 

Ibd. 22, 29: Νὴ 4 ὠνα μην. γε. εἰ μέλλω καὶ 
ὑσεδρεκείνειν τῶν »επρῶν. Serib.: ὀναίμην ἂν, si μι. 

Ibd. 26,1: οὐ γὰρ ἐν τῷ ἀεὶ, ἀλλ᾽ ἐν τῷ μετασχεῖν 
ὅλως τὸ τερπνὸν ἦν. Neque μιετασχεῖν solum ferri potest 
neque in μδταβάλλειν facile mutari (quod przterea non 
recte de homine fruente diceretur), neque ullo modo vitium 
minuitur addito μή cum GG. Hermanno. “Ὅλως prorsus 
abundat. , Seribendum: ἀλλ᾽ ἐν τῷ evaoyeiv νεαλῶς. 
In recent; participatione et fructu posita oblectatio est. 


s 
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(Paulo ante e cod. Marciani vestigiis reponendum: ovis és: 
ἡδὺ ἀπέλαυον τῆς ἀϑανασίας.)}) 

De saerifleiis c. 5: "Z7 γὰρ οὐ ταῦτα σεμνολογοῦσιν 
οἱ nonvol περὶ τῶν eo» xal πολὺ τούτων ἱερώτερα 
x. V. Δ. Imo: τούτων μεαρώτερα. 

Vitarum auet. c. 5 (in Pythagore verbis): σεωυτὸν 
ἕνα δοκέοντα καὶ ἄλλον ὁρδόμενον ἄλλον dovvo εἴσεαι. 
Serib.: σεωυτὸν, ἕνα δοκέοντα elvat, ἄλλον ὁρεόμιενψον, 
ἄλλον ἐόντα εἴσδαι. Ibidem c. 22 àddenda particula: ἀπορῶ 
γὰρ ὁπότερον ἂν εἰπὼν ἀπολάβοιμιε. 

Piseat. c. 39 (preter eum locum, de quo dixi p. 
148): Οὐκοῦν δευτέρου κρατῆρυς ἤδη καταρχώμι6ϑα, 
φροσκαλώμεν κακείνους, ὡς δίκην ὑπόσχωσιψν x. τ. À. 


ἸῺ Charone quoniam propritm, qus coniectura fiat, emendationis 
nihil est, exempla tria ponam, in quibus mihi non recte pon- 
derata codicum auctoritas videtur. Nam c. 9 puto cum Vindob. 
et reliquis contra Gorlieensem et Páris. retinendum fuisse: 
ὡς καθελὼν τὸν Κροῖσον ἄρχοι ἁπάνεων (ilh ἄρχειν), ut 
consilii et finis, non effectus significatio emineret. .Nam opta- 
tivum Lucianus in sententiis finalibus etiam post prssens aut 
futurum primarie sententie, tempus non minus quam con- 
iunctivum subiicit particule ὡς sive ὡς μή (vid. ut intra tres 
libellos subsistam, Char.c.1 ἐπανέλθοιμι, 8 ἔχοιμεν, 6 βλέποιμι. 
piscat. c.18 περιπατήσειε, 16 γένοιτο, 21 καταφρονοίη, 34 ἐπι- 
τηϑεύόιον, 44 ἀνειποιοῖντο, 41 ἔχοις, Hermot. c. 18, 21, 80, 58, 
61, 64, 78, 86) et ὅπως (v. c. Prometh. c. 19 ὅκως ἔχοιεν); in 

" ὅψα hec (ut cum. optativo post presens aut futurum ponatur) 
non fit apud Lucianum, fit apnd Philostratum non raro, ut 
vit. soph. II, 25, 5 et 26, 2, vit. Apoll. II, 14, 5, V, 29, 3 et 
82, 1 et 35, b. Deinde c. 10 male e Gorlic. scriptum eet 
αὐτὸς ἀξιοῖς pro παρὰ τὸ πορϑμεῖον αὐτό, slatim ad ipsum 
παυϊσίωπι; 6. autem 14 e Vindob. scribendum: ἐν τοσούτῳ δὲ 
ἐπαιρέσθωσαν dg ὑφηλοτέρου ... καταπεσούμενοι pro 
ἐπαιρέσθιον ὡς d». Nan ὡς ἄν eum participio h. 1. ferri 
nullo modo potest. 
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Non cohsret oratio. Codices ἃ B σπροσκαλοῦμιεν, ex quo 
effici debet: sz eoaxaAoUvpevor.?) 

Catapl. c. 6 codices habenti: καὶ τοὺς emo ναυα- 
γίων ys ἅμα ydg τεϑνᾶσε καὶ τὸν ὅμοιον τρόπον, OX 
quo fit: καὶ τοῦς ἀπὸ ναυαγίων ys ἅμα" ἅμα γὰρ 
φεϑνάσι καὶ τὸν ὅμοιον τρόπον. 

De mercede eonductis c. 5: ἀλλὰ «o δοϑὲν, κἂν 
δοϑῇ κἂν ἀϑρόως ληφϑῇ, πᾶν ἀκριβῶς. .. κατανα- 
λίσκοται. — Inepte tanquam contraria componuntur κἂν 
δοϑῆ κἂν ἀϑρόως Àgpó7, ineptum est τὸ δοϑὲν, κἂν 
δοϑῇ. Scrib: vo δοϑὲν, xav xo ὃν κἂν αϑρόως 
ληφϑῇ. (In eod. Marciano, Sommerbrodtio teste, omitti- 
iur xav δοϑῇ, fortasse prave suppletum, cum post δοϑὲν 
excidisseb x«v καϑ'᾽ ἕν.) 

Ibd.8: "Ouwc Ü οὖν ἐχέτω vtya συγγνώμην αὐτοῖς, 
el ἐστιτυγχάψοιτο᾽ τὸ δὲ δε ἡδονῆς ἐλπίδα μόνῳφν x. τ. 
À. Imo: δὶ ἐπεεύγχανον᾽ vo δὲ x.v. Δ. Eodem modo 
condicio additur, ac si dictum esset: εἶχεν av αἰτοῖς. 

Ibd. 12: Ejxoc dà πολλοὺς εἶναι τοὺς ἐναντία co: 
φρονοῦντας xai ἄλλους ἀντὶ cot τιϑερμιένους. Scriben- 
dum: ἄλλοες ἀντὶ σοῦ τεϑεριένους, calculum adicientes, 
adaentientes. Vid. bis accus. c. 18 (τῇ Μέϑη τεϑέμιενον). 
Alia exempla sic posili εἰϑεσϑαί τινε Hemsterhusius ad 
Thom. Mag. p. 443 ed. Bern. collegit. e' Libanio, Heliodoro, 
Synesio; nam antiqui tantum γνώμην τίϑεσϑαί τινε 
habent. 

Ibd. 15: ἐς τὴν ἀπειρίαν τῶν δρωμένων anooxon- 
τοῦσι, τεκμήριον ποιούμενοι τοῦ μὴ παρ᾽ ἄλλῳ πρότε- 


1) C. 9 ἀπολογήσεσθαι ὑπολαμβάνω pro ἀπολογήσασθαι resti- 
tuendum esse, vix opus est dici. C. 10 post hsc: ἔοικε γὰρ 
οὐκ ἄλογα ὃ ἀνὴρ προκαλεῖσθαι propter terminationis simili- 
tudinem excidit alter infinitivus ante ἀξεῶν, quod nunc perverse 
&bundat.' Recte igitur deteriores codices et editiones superiores 
δικάζεσθαι ἀξιῶν, nisi quod etiam κρίνεσθαι esse potuit. 
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ρόν σε δεδεισινηκέναε xai τὸ καινὸν εἶναί σοι τὸ χειρό- 
paxvpov τιϑέμενοι. — Extremum vocabulum e codicibus 
correxit Dindorfius (— edebatur enim τεϑέμεενον, eo pravius, 
quod ipsi convive «o χειρόμακτρον afferebant —); sed 
nec oratio nec sententia recta efficitur nisi sublato σπτοεού- 
pevor, quod constructione non intellecta accessit; coniun- 
guntur enim: τεκμήριον... φτιϑέμενοε (xot, etiam). 
Paulo ante retinenda erat codicum scriptura: ésuoxosreiv, 
ὅπως ἐς. .. τὴν γυναῖκα, εἰ πολλάκις (si forte), ἐκ 
περιωπῆς ἀποβλέψεις. 

Ibd. 27: Ἡδέως δ᾽ ἄν μιοι δοκεῖς καὶ ποιητὴς γενέ- 
σϑαε. :. ἢ κἂν ἄλλου ποιήσαντος δύνασϑαι ἄδειν 
ἀξίως: Pro ἀξίως, quod sane ineptam cantus laudem 
habet, Dindorfius δεξίως. Sed ipsa sententia, qualis nunc 
eonformata est, in verbo δύνασϑαε evertitur; debebat enim 
esse: ἡδέως à» uot δοκεῖς ἄδειν. Scribendum: 7 κἂν 
ἄλλου ποιήσαντος δύναυσϑαι ἄδειν ἀξεοῖς, aut cupias 
(optativus enim est). (C. 26 miror etiam a Dindorfio 
neglectam esse scitissimam Casauboni emendationem, τοὺς 
ἀλλᾶντας ἐνειλοῦσιν pro τὰ ἄλλα συνειλοῦσιν.  Corrupto 
substantivo articulus servari nequibat.) 

Ibd. 28: τὸ μὲν ydg λιμῷ συνόντα ... μύρῳ 
χρίεσϑαι καὶ στοεφανοῦσϑαι τὴν κεφαλὴν, voca καὶ 
γελοῖον. Iure Komius hmsit; scribendum: e£ ρ δμι α (Kon. 
X07ua) sva γγέλοεον. | C. 30 e cod. Gorlicensis scriptura: 
ἀχάριτός εἰμε καὶ ἥκιστα δυμσιθτικὸς (V. ἀχάριστος) 
efficitur verum: ἄχαρίς τίἰς εἶμι. C. 85 omittendum 
el inter χὰν. δὲ τε, ut sil: χρὴ dà ... καὶ ῥήτορας εἶναι 
αὐτοὺς, κἄν τι σολοικίσαντες τύχωσι, αὐτὸ τοῦτο X. τ. λ.. 

Pro lapsu inter salutandum c. 11: ὅτε οὐδὲν ὄφε- 
Aog τῶν ἁπάντων ἀγαθῶν, (ov ὧν τοῦ ὑγιαίνϑεν μόνον 
ἀστῇ. Miror neminem vidisse scribendum esse: ὅτε οὐδὲν 
ὄφολος... Gyadstuy dosi», av vo Uyiaivety μόνον ἀπῇ." 


') Non minus miror, c. 4 neminem secutum esse codicum F M 
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Ibd. 16 scribendum: Τάχα δ᾽ ἄν τινα ἐκπλήξειε τῶν 
(prave recentissimi τῆς e Gorlic) κατ᾽ ὀρϑὸν λογισμῶν 
(V. λογισμὸν) καὶ σερατιωτὼν πλῆϑος, οἱ μὲν “ροω- 
ϑοῦντες, οἱ δὲ ἐν τῇ ταξει τῆς “προσαγορεύσεως μιὴ 
μιέψοντες.  Additum, quod οὗ μὲν... οἱ δὲ ad σ““λῆϑος 
appositione adiunctum non intellegebatur, in codicibus ὧν 
inter πλῆϑος ei οἱ, & ceteris patienter toleratum Pen. 
Dindorfio lacuna suspicionem obiecit. 

Hermotim. c. 9: ἀπήγαγε παρὰ τὸν ἄρχοντα ivay- 
qoc περιϑείς γε αὐτῷ ϑοίμαάτιον περὶ vov τράχηλον. 
Adverbium ἔναγχος οὗ abundat (— nam πρῴην hoc fac- 
ium Lucianus iam dixit) et incommodo loco ponitur; ye 
prorsus pravum est. Fuitne: παρὰ τὸν ἄρχοντα ἄγχων 
segtOcic τε αὐτῷ Oolpaviov x. v. à. 

Ibd.17 e codicum vestigiis (ἀξεῶν ov γὰρ πιστεῦσαί 
σοι v. À. Vel: ov y. πιστεύσαιμί σ. v. À.) efficitur aptis- 
sime: ἐστοιεῖτο τὴν αἵρεσιν τῶν κρειττόνων. "Joy — 
οὐ γαρ; — πιστεῦσαί μὲ σοι τοιαῦτα λέγοντι. lronice 
affirmatur, talia narranti fidem habendam esse. Dindorfius 
lemere delevit, quz» sanare nequibat. Tum c.18 e cod. G 
(— melioribus in hoc dialogo caremus —) scribendum: οὐδὲν 
ἀβρὸν οὐδ᾽ αὖ πάνυ ἐς vo διάφορον (in contrariam 
partem, pro ἀδιαφορον) Um egexn iov , Og . . . elvat 
κυνεκὸν. C. 20, quoniam οὐχ ὅτε in interrogando pro nonne 
plane inusitatum est, scribendum videtur: «o«ovós ἐστίν" 
οἵδ᾽ ὅτε... προσῇεις αὐτοῖς καὶ ἠξίους... τῆς yvo- 
μιης. (De c. 80 vid. p. 19.) | 

Ibd. 38: ἐστδὲ τὸ τοιοῦτον ὅμοιον ἄν εἶναι. Hzc 
& Lycino ipso adiunguntur, ut scribi debeat: ἐσεὲὶ. 
ὅμοιον ἂν εἴη. C. 48 scrib: ov γὰρ ἂν εἶχες (pro οὐ 
yao εἶχες). (De c. 49 dictum p. 375.) C. 58 oratio sic 


scripturam manifesto veram: τὸ μὲν χαίρειν κελεύειν καὶ πάνυ 
ἀποδοκιμάζει (pro κελεύεε. . . ἀποδοκιμάζξειν). 
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interpungenda: /vac φὴς τοὺς πολλοὺς; εἰδότας xal 
πεσεειραμέψνψους ἀσιάντων; 

Ibd. 57: ὡς ju ἱερεῖα καταϑύης ταυτὶ καὶ ϑυσιά- 
ἕης vo μηδ᾽ ἱερέα τινὰ τῶν μιεγαλορμιίσϑων παρακαλῆῇς. 
Pravum ταυτί, pravum et ignave superadditum καὶ ϑυσι- 
ἄξης, pravum τῷ. (Codices duo interpolati ϑυσίας ζητῶν. 
Scribendum videtur: ὡς μιῇ ἱερεῖα καταϑύσης vocav- 
φάκις ϑυσίᾳ ζητῶν μηδ᾽ ἱερέα x. «. λ. 

Ibd. 59 ex nihili verbo αὐϑομιολογούμιενον (πράγμα 
...Xal γνώριμον ἅπασι) non cum Dindorfio αὖϑες opo- 
λογούμενον fieri debet, quod adverbium huie loco incommo- 
dum est, sed una littera mutata usitatum (inde a Demosthene) 
et aptissimum: ey ϑομολογούμενον. C.61 (αὐτὸν δὲ 
τινα... παραπολέσϑαι, ὡς καὶ avrog ἐν ἀρχῆ ἔφησϑα, 
οὐ μικρὸν elvat κακὸν) tollendum est εἶναι, qui infini- 
tivus rationem non habet.  Auditur ἐστί, ut in altero 
membro (ἐν dvoiv οδολοῖν ὁ xivóvvogc). 

Ibd. 68: Kal αὖ xal πρὸς τοῦτο ὅρα ὅσου δεῖ τοῦ 
χρόνου, οὗ ἑκὼν παρῆκα. Non χρόνον παρῆκε Lycinus, 
sed hanc partem opere et laboris: ὃ ἑκὼν π. (Codd. ὃν, 
οὗ, ov») Infra, ubi est: καὶ εἴ sore τριαύτην τινὰ 
ϑύναμεν . .. ποριοάμίενος ἥεις ἐπὶ τὴν ἐξέτασιν τῶν 
λεγομένων, pro imperfecto restituendum esse futurum 
(7 ξεες potius quam e), et ποτὲ et totus locus clamat. 

Quomodo historia conscribenda sit!) c. 1: ' Ec γελοῖον 
δέ vt πάϑος περιΐστῃ τὰς γνώμας αὐτῶν. Codices sepi- 
fora, antiquissimus Florentinus περεΐστάφ. Imperfectum 
non aptum; scribendum videtur, ut hec ad superiora ad- 


!) Libéllus neque in exagitandis pravis valde lepidus et in prse- 
cipiendo tenuis et vulgaris genus sermonis habet difficilius. 
quale in uno et altero prseterea libro (Alexandro, de parasito) 
reperias. Scripturam antiquitus gravius quam in superioribus 
corruptam arguunt et codicum discrepantie et plures loci pror- 
sus perturbati (c. 18 et 15) et lacunsm (c. 48, 59). 
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iungantur: ἐς γελοῖόν τι πάϑος περιϊοστὰς τὰς γνώμας 
αὐτῶν (o ἱδρωρ). 

Ibd. 6 finita distributione in ἀγούσης, nova sententia 
incipit ab "foy ve, quz, collectis prioribus in ξαῦτα μὲν 
(συναρμόσαι, — «oto piv) continuatur ad srepaxoAov- 
ϑοῦσιν. C. 9 scribendum: καὶ ὅλως πρὸς vd ἔπειτα 
κανονιστέον τὰ τοιαῦτα, ὄὅσεερ (pro ἅπερ) μικρὸν ὕστε- 
pov ἐπιδείξομιεν. | 

Ibd. 12: xe) μάλιστα ἥν ἀνδρώδεις τὰς γνώμας 
ὦσιν. ὥσπερ ᾿Αριστοβούλου μονομιαχίαν γράψαντος 
᾿Αλεξάνδρου καὶ Πώρου καὶ ἀναγνόντος αὐτῷ τοῦτο 
μάλιστα τὸ χωρίον τὴς γραφῆς» ... . . ., λαβὼν ἐκεῖ- 
vog τὸ βιβλίον, .«΄..... , ἔρριψεν ἐπὶ κεφαλὴν ἐς τὸ 
ἔϑωρ. Huic editionum seripture valde vereor, ne prave 
ob silentium auctor adscribatur codex Florentinus; ceteri 
boni: ᾿“ριστόβουλος uovop. γράψας '4À. καὶ IT. καὶ 
ἀναγνόντος x. v. À., intolerabili orationis perturbatione; 
tum, ad quod minus editores attendisse videntur, omnes 
codices (etiam Florentinus) omittunt éxeivog. Apparet, 
lacunam, quam codex Vindobonensis H apertam ostendit 
(ὥσσεερ ᾿Αλεξάνδρου καὶ Πωρου), in ceteris prave sup- 
plendo oceultatam esse veramque loci formam hanc fuisse: 
ὥσπερ 4λέξανδρος, ᾿Αριστοβούλου μονομα- 
χίαν γράψαντος ᾿Αλεξάνδρου καὶ Πώρου. .. .. ., 
Aegov τὸ βιβλίον x. v. Δ. Error enim ex bis posito 
Alexandri nomine ortus est. 

104. 13 primum hzc a sequentibus separanda: 700ι-- 
otro. τῶν συγγραφόντων oi πολλοί eio: τὸ τήμερον. 
Deinde, quoniam pro ϑερασιδύοντες codices omnes habent 
ϑεραπεύεσϑαι et quoniam e vulgata Scriptura prava sen- 
tentia efficitur, scribi debet: Κατ 0t δέον (codd., edd. 
καὶ τὸ ἴδιον) xal τὸ χρδεεῶδες, ὅ τι ἂν ἐκ τῆς ἱστορίας 
ἐλσιίσωσι, ϑεραπεύεσϑαι, ov (codd., edd. ovc) μεσεῖ- 
σϑαι xaÀog εἶχεν, κι v. À. (cum consuli deberet etiam 
utilitati) Hodem capite extremo, adhibito indicio cod, Flo- 
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rentini (στὰς pro σεάσῃ), Scribendum: εἰ δὲ τις πάντως τὸ 
τερσεινὸν ἡγεῖται καταμιεμῖχϑαι (--- sic recte pridem cor- 
rectus est error vulgaris καὶ μεμῖχϑαι —) δεῖν «5 ἱστορίᾳ, 
πόσα ἄλλα σὺν ἀληϑείᾳ vegnva ἐστιν. . .; 

Ibd. 15: τὸν Κερκυραῖον αὐτὸν ῥήτορα παραστη- 
σάμενος. Seribendum: αὐτῶ, cap. autem 17 non minus 
manifesto: τὸ γὰρ τοιοῦτον, εἴπερ ἄρα, ἡμῖν ἔδει κατα- 
λισιεῖν λογίζεσϑαι, μὴ αὐτὸν εἰσιεῖν (v. λογίζεσϑαι ἤ 
αὐτὸν εἰπεῖν). 

Ibd. 28: ὡς καὶ τοῦτο ἐοικέναε παιδίῳ, εἴ που 
Ἔρωτα εἶδες παίζοντα, προσωσεῖον ᾿Πρακλέους περι- 
κείμδνον. Imo: ἐοεκέναε παεγνίῳ. | 

104. 306: Kaívo. ov yap ἂν φαίης κ. «. λ. 
Prorsus prave coacervantur particule; rectum erit: Καίτοι 
οὐκ ἂν φαίης. 

Ibd. 87: οἷος καὶ πράγμασε χρήσασϑαι ἄν, εἰ ἐπε- 
φραπείη, καὶ γνώμην στρατεωτεκὴν, ἀλλὰ μετὰ τῆς 

πολιφικῆς καὶ ἐμπειρίαν στρατηγικὴν ἔχων, καὶ νὴ dio 
^ καὶ ἐν στρατοπέδῳ γεγονώς «στοτα x. v.-À. Βογοσδηδὰ 
primum negatio . que post γνώμην Íacilime excidit: καὶ 
γνώμην μὴ στρατιωτικὴν, non gregarü militis. Deinde 
alterum mendum arguit verborum ordo (— debebat enim 
scribi xoi στρατηγικὴν ἐμπδιρίαν —), sel magis ipsa res; 
nam in eo discipulo (4/2227), de quo agitur, usug impe- 
ratorius neque postulari poterat, neque eum postulari cetera 
ostendunt; requiritur γνώμῃ μετὰ τῆς πολιτικῆς καὶ 
στρατηγικῇ, animus ἐπιρογαίογίμβ οἱ sensus.  Tollendum 
igitur ἐμσιεερίαν, prave additum, cum non animadvertere- 
tur, audiri γνώμην. (C. 45 in his: τῷ uiv κάλλεε «ow 
λεγομένων . . . ὡς ἔνε μάλιστα ὁμοιουμένη; ξενίζουσα 
δὲ μηδ᾽ ὑπὲὶρ τὸν καιρὸν ἐνθδουσεῶσα. Ocius revocandum, 
quamvis reclamantibus codicibus, μη, quod ante ξενίζουσα 
excidit post »y. ΕΣ μιηδέ sumi negatio in hac affirmativi 
et negativi membri copulatione nullo pacto potest.) 

Ibd. 51 scriplum ad hanc formam olim fuit: ov γὰρ; 
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ὡς παρὰ (pro oosreo) τοῖς ῥήτορσι γράφουσιν, ἃ αὐτοὶ 
εὑρίσκουσιν, ἀλλὰ τὰ μὲν λεχϑησόμενα ἔστι καὶ 
δἐρήσεται x. v. À. Nocuit eadem terminatio -ovo:». 

Ibd. 57: ἡ μηχάνημα ἑρμηνεύσας ἢ πολιορκίας 
σχήμια ϑηλώσας, ἀναγκαῖον καὶ χρδιῶδες ov, 7 ᾿Επιπο- 
λῶν σχήμια ἤ Συρακουσίων λιμένα. Manifesto in hac 
diligenti rerum distinctione pro σχῆμα priore loco aliud 
requiritur nomen. Opinor fuisse: πολιορκίας σύστη μια. 
(C. 59 lacuna notanda est post 4» axo:go:.)!) 

Tyrannicide c. 1 scribendum: ζῶν μὲν τὸν viov 
ἐπειδὼν ngoovgoguévov, nagd τὴν τελευτὴν δὲ ἤναγ- 
κασμένος . . . αὐτὸς αὑτοῦ ᾿'γενέσϑαε τυραννοκτόνος (in 
ipsa morte, dum moritur) n sublato perverso additamento 
(προανῃρημέψον παρὰ τὴν τελευτὴν, φελευταῖον δὲ), quo 
servato sensu carent 114 παρὰ τὴν vsÀ. (Particula δὲ 
eodem loco ponitur paulo ante: vov πατέρα, δὲ οὗ mox: 
peto ϑάνατον δέ, cet.) 

Ibd. 8: ἀναξιός ἐστε τῆς ἐμῆς δεξεᾶς, καὶ μάλιστα 
in d ἔργῳ λαμισερῷ e. καὶ γενναίῳ ἀνῃρημένος, καται- 
σχύνων κακείνην τὴν σφαγήν. Serib.: ἀνῃρημιένῳ 
(suscepto), καταεσχυνῶν κακείνην v. σφ. Εἰ ᾳνῃοη- 
μένῳ habent codices optimi (A B F). Tum, quod sequitur: 
ἄξιον δέ viva δεῖ ζητῆσαι δήμιον ἄλλον μετὰ τὴν ovu- 
φορᾶν, 'μηδὲ τὴν αὐτὴν κερδαίνειν, neque per se ἄλλον 
aub μετὰ v. σ. recle dicuntur neque cum altero membro 
congruuni; scribendum videtur: ἀλλοιοῦν τὸ τὴν ovg 
φορὰν μηδὲ τὴν αὐτὴν κερδαίνειν. 

Ibd. 12 (ubi iure eadem poma affici dicitur, qui 
emüdem ipse perpetraverit et qni eam fieri coegerit aut ad- 


- 


———— — — — A 


1) Ver. hist, quam post &. 1826 non relegi, c. 4 recte annotavi 
Scribendum esse: zolb τῶν ἄλλων εὐγνωμονέστερος (pro 
—o»). Fortasse etiam: xd» ἕν γὰρ, τοῦτο δὴ ἀληθεύσω (pyo 
γὰρ δὴ τοῦτο .ἀλ.). ᾿ 
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iuverit): ov γὰρ ηβούλετο vot πεπραγμιένου ἴσον γίγνε- 
σϑαι τὸ τῆς ἀδείας. Subest: οὐ γὰρ ἡβούλεξο τοῦ τὸ 
πεπραγμένου ἴσον γίγνεται v0 τῆς ἀδικίας (hoc e 
cod. F): voluntatis (eius quod voluit) et facti eque magna 
est iniuria (eaque punitur) De extremo vocabulo dubito. 

Ibd. 17: ταῦτ᾽ ἔστε πατέρων τὰ τραύματα, ταῦτα 
ξίφη δικαίων ευραννοκεόνωψΨ. | Et πατέρων οἱ va prava. 
Latet adiectivum: ταῦτ᾽ ἔστε καιρεώτατα τραύμιατα. 

Ibd. 20 serib.: 7 μή τὶ ὡς γέροντος ὑπερρρονεῖ 
καὶ τῇ βραδύτητε κολαζειε εἰς δέον (pro: βραδύτητε, 
κολάζειν δέοψ) καὶ παρατείνει Hot τὸν φόνον .. .3 

Ibd. 21: ἀπέϑανον av, ἀλλ᾽ ἢ ὡς τύραννος μιόνον, 
aÀÀ ἔτε νομίζων ἕξειν ἔκδικον. Non solum αλλ 7 ab- 
gurdum, sed etiam μόνον, atque etiam «wg τύραννος. 
Nam ὡς τύραννος nunc quoque .moriebatur (vel potius 
φυραψνεύων). Puto fuisse: ἀλλ᾽ ὡς (sic Solanus) jtovoc, 
ἀλλ᾽ ἔτι X. v. À. 

Abdicat. c. 20: αλλ᾽ ὑμῖν (ὁ νομοϑέτης) ποιεῖ τοῦτο, 
ὦ ἄνδρες δικασταὶ, σκοσιεῖν, sive x. v. Δ.  Serib.: ἀλλ᾽ 
ἐφ᾽ ὑμῖν noii τοῖτο, vestra potestatis hoc facit. 

Ibd. 21: «εἰς ἀσωτία; τίς πορνοβοσκὸς ὑβρισται; 
τὶς ἡτειάσατο: Non iniuria lenoni facta luxuriosum adole- 
Scentem arguebat, sed potius lenonis usus et res cum eo 
acie; nimis infinitum illud τίς ἡτιάσατο. Scribendum et 
interpungendum ita: «εἰς αἀσωτία; τίς πορνοβοσκός; 
ὑβροίσϑαι vig 71i«0a105 (De c. 17 dictum p. 24.) 

Ibd. 30 (de causis furoris): οἷον νέοις μὲν πιλῆϑος, 
γέροντας δὲ καὶ διαβολὴ ἄκαιρος καὶ ὀργὴ ἄλογος x. v. À. 
Quam perversum 810 πλήϑος, si quis non per se sentit, 
videat, quid Gesnerus in interpretando addere cogatur. 
Videtur subesse: οἷον νέους μὲν y7 9og (vid. amor.c.9, 
Plut. Agesil c. 29, cet.). | 

, Phalarid. 1 6. 9 (nam in 6.4 διασπάσεσϑαι ἡσεεί- 
λον» pro διαοπάσασϑαι vix mentione. dignum) nulla est 
in his contrariorum comparatio: πότερον aeuo» ἀδίκως 
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ἀποθανεῖν ἢ ἀδίκωρ ou(ew: vov ἐπιβεβουλευκότα. 
Nam qui ipse iniuste perit, simul insidiantem servat (in 
quo nulla iniuria est) ^ Seriptum fuerat fere sie: αὐτὸν 
αδίχως ἀποθανεῖν ἢ δικαίως vov ἐπιβεβουλευκότα. 

Alexand. c. 30: oi δὲ πεμιστόμιενοε. .. ἐξαπατῆ- 
ϑέντες ἐσπιανήεσαν τὰ μὲν ἰδόντες, τὰ δὲ ὡς ἰδόντες. 
καὶ ὡς ἀκούσαντες διγγούμενοι. — Alerum αἷς (ante 
«xovo.) omittit codex optimus, Vindobonensis. Scribendum 
ópinor: τὰ δὲ ὡς ἰδόντες ἃ ἤκουσαν διηγούμιονοι, 
quadam μὲ visa, que tdntum audierant, 

Ibd. 38: Koi πρὸς μὲν τὰ ἐν Ἰταλίᾳ ταῦτα xul 
τὰ τοιαῦτα προσεμιηχανᾶτο" τελετήν ve γάρ Tiva συνᾶ: 
ὁταται x. T. À. Qui sequuntur, ad HKaliem nihil perti- 
nent; et errorem arguit μέν. Scriptum füerat ad hanc 
formam: ταῦτα xal τὰ τοιαῦτα, οἴκοι δ᾽ ἄλλα τοι- 
αἴτα προσεμηχανᾶτο. 

Ibd. 58: xa) νόμισμα καινὸν κόψαὶ ἐψκεχαραγμένον 
τῇ μὲν τοῦ Γλύκωνος, κατὰ ϑάτερα δὲ ᾿“λεξάνϑρου. 
Serib.: ἐγκεχαραγμένου. Rectum est ἐγκεχαθα γμένος 
Τλύκωνα, pravum Γλύκωνος. 

De saltatione c. 2 sic interpungenda oratio est: 
ἄλλων ὄντων ἀκουσμάτων xol ϑεαμιάτων σπουδαίων, ei 
. tovtov» τις δέοιτο, τῶν κυκλικὼν αὐλητῶν x. τ. À. 
Exempla hsc appositione adiunguntur. 

Ibd.22: Καὶ ταύτῃ τῇ τέχνη χρωμενὸς ὃ Διόνυσος 
Τυρρηνοὺς καὶ ᾿Ινδοὺς. . ἐχειρώσατο καὶ φῦλον οὕτω 
λιάχιμιον τοῖς αὐτοῖς Bi cloois κατωρχήσατο. Scrib.: ῳύ- 
λων οὕτω μαχίμων τοῖς αὐτοῖ ϑιάσοις xovugyroüto. 
(De genetivo Bekkeri anecdot. I p. 153.) 

Ibd. 26 scribendum e cod. Α : ἐν ἑχατέραᾳ ἐκοίνων ὀῤχήν 
σεως ἔδιον τι eldóc ἐστιν, olov τραγικὴ μὲν ἡ ἐμμέλεια, 
λωμῳδικὴ δὲ ὁ κορδαξ (pro τραγικῇ .. . κωμῳδικῇ), tiw 
revocandum ex editionibus superioris statis: ἐνίοτε δὲ xal 
vore», σιπίννεδος πρασλαρεβανομιένηρ. Est aliqua ὐχίά 
(τῆς τραγῳδίας) ὄρχησις, nullà τῆς τραγικῆς. τ᾿ 
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Ibd. 34 scribendum: Οὐδὲ yag ... vo Φρύγιον 
τῆς ὀρχήσεως εἶδος, . .. ἀγροίκων .. . ὀρχουμένων 
σφοδρὰ καὶ καματηρὰ πηδήμιατα, καὶ νῦν ἔξει ταῖς 
ἀγροικίαις ἐπιπολάζον, ὑπ᾽ ἀγνοίας παρέλεσιον, 
Vulgo scribitur ἐσιπολάζοντα (πηϑηματα) ridicule. Τ7αῖς 
ἀγροικίαις οδὺ rure, apud rusticos, usu apud huius :talis 
Scriptores non infrequenti. - 

Ibd. 65: οὐδὲ (codex E oldev) γὰρ καὶ ἐν ἐκείνοις 
μᾶλλον ἐσαινουμένῃ τῷ ἐοικέναε τοῖς ὑποκειμένοις 
προσώποις. Neque Valckenarii coniectura (σύνοιδε) neque 
aliorum oratio sententiave recia efficitur. Error natus est 
er litteris male conflatis; scribi enim debet: οὐ δὲν γὰρ 
καὶ ἐν ἐκείνοις μάλλον ἐπαινοῦμεν ἢ τὸ ἐοεκέναε 
ς. V. π. 

Ibd. 68: Τὰ uiv οὖν ἄλλα ϑεάματα καὶ ἀκούοσ- 
psa. ἑνὸς ἑκάστου ἔργου ἐπίδειξιν ἔχει. Imo: ἕκαστον. 

104. 88: οἱ μὲν 'συρφετώδεις καὶ αὐτὸ τοῦτο 
ἰδιῶται. Serib.: καὶ κατ᾽ αὐτὸ «. id. 

Demonaetis c. 11: ὅτι, ὧν τὸ φαῦλα ἢ τὰ μυστήρια, 
οὐ σιωπήσεται... ., ἀλλ᾽ ἀποτρέψεε. . ., ὧν ve καλὰ, 
πᾶσιν αὐτὰ ἐξαγορούσειν. Imo: ἐξαγορεύσει. — Variari 
in hac orationis forma non poterat. 

 Imagin. c. 60 scrib: Τῆς ἡλικίας δὲ τὸ μέτρον πη- 
λίκον ἄν γένοιτο; Κατὰ τὴν ἐν Ἀνίϑῳ ἐκείνην μιαλι- 
'eva. (Vulgo: add ἡλίκον ἂν γένοιτο κατὰ τὴν 
X. α, λ.) 

Ibd. 7 Lycini nomen ponendum egb ante verba: 
κινδυνεύει τοῦ μεγίστου ἔτε ἡμῖν προσδεῖν et his 
sequentia continuanda. : Concedit Lycinus aliquid deesse eb ἡ 
id explere aggreditur. (Non recte Dind. καί addidit.) 

Ibd, 11: ἀρετῇ καὶ σωφροσύνῃ καὶ ἐπεεικίᾳ.. 
vui volg ἄλλοις» ὁπόσα ταύτης ὅρος ἐστίν. Inepium 
ὅρος. Fortasse scriptum fuit: ὁπόσα ταύτης. χορός ἐστιν 
(yirtutis). . Nimis audacter Dindorüus : : ὁπόσα ψυχῆς xó0- 
μος ἐσείν. .- ἐντὶ : 
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Ibd. 15: ἧττον ydo δὴ τοῦτο καὶ γραφικῶς ovv- 
τεολεσϑὲν, κάλλη τοσαῖτα καὶ πολυειδὲς τε ἐκ πολλῶν 
ἀποτελεῖν αὐτὸ αὐτῷ ἀνϑαρμλλώμενον. In ουντελεσϑὲέν 
latet infinitivus, a quo pendeat τοσαῦτα καλλή, quod cum 
ἀποτελεῖν coniungi nequit. Seribendum videtur: «vov 
yap δὴ τοῦτο γραφικὸν συνϑδιλεῖν εἰς ἕν ME 
τοσαῦτα. 

Pro imagin. c. 5: καὶ οὐδ᾽ ὅσας ὀλίγας vag ἑαυτῆς 
φρίχας ἔχουσα. Exspectabam οὐδ᾽ ὁλίγας ὅσα ς, ut ὁλί- 
γους ὅσους scribitur Alexand. c. 1 οὐ ὑλέγον ὅσον Prormeth. c. 
12, Hermot. c. 59, 62, μεκρὸν ὅσον Hermot. 6.60 (Plutarch. vit. 
Demetr. ὁ. 43), πλεῖστον ὅσον Toxar. 12, μυρία ὅσα bis 
accus.c.8. (C. 8 e codicibus duobus scribendum: μαρτύρε-- 
σϑαι. Recta oratione esset: αὐτὴ μαρτύρεται. — C. 19 
oratio sic interpungenda est: ',fAÀd πῶς ἐπήνεσε ποιη- 
φὴς εὐδόκιμιος τὸν Γλαῦκον; Οὐδὲ Πολυδεύκεος βίαν 
φήσας ἀνατείνασϑαε ἄν αὐτῷ ἐναντίας vac χεῖρας. 
Respondet ipse sibi. Recte Gesnerus vertit.) *) 

Toxar. c. 1: ov μὴν ἀλλὰ xal πρὸς τοὺς ζώντας 
ἄμεινον οἰόμεϑα πράξειν, μεμνημένοι τῶν ἀρίστων καὶ 
τιμῶμεν ἀποϑανόντας. Scribendum: καὶ vip o vceg. 
(Dindorfius soa£sw, εἰ μι. τῶν ἀρίστων viuouev, minus 
apte et maiore molimine.) 

Ibd. 9 transponenda particula xa/, deinde delenda: 
Ei uiv xoi τὰ ἄλλα ἡμεῖς τῶν ᾿Ελλήνων δικαιότεροι 
καὶ τὰ πρὸς τοὺς γονέας ὁσιώτεροί ἐσμεν. (Vulgo: xol 
δικαιότεροι τὰ πρ. τ. y. καὶ ὁσιωτεροί &.) Etiam c. 15 
(ἱκανὸν δὲ καὶ τοῦτο βλᾶκα ἐραστὴν σεροσεκσιυρῶσα!) 
sententia postulat: ἱκανὸν δὲ τοῦτο καὶ βλᾶκα ἐραστὴν 
στρ., vel segnem. [Priorem correctionem Bekkerus precepit.] 


1) C. 20 post οὐχ ὅπως (non dico) excidit aliquid. Ibidem indignor, 
ut in similibus non raro, ne commemorari quidem facillimam 
et certissimam Guyeti emendajionem: φύσεε κοῦφον, ὡς ἴσμεν, 
ξῶον xal δρομικόν (pro ὧν ἴσμεν . . . £o). 
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Ibd. 19: ἔτε xa) σπείρας τινὰς éntovoopiévovc, ὡς 
v0 ῥύόϑιον ἐπιδέχεαϑαε τῆς ὁρμῆς. Ei ipsum verbum 
ἐπεϑέχεσϑαι de excipiendo et avertendo impetu zstus pra- 
vum est et pravissimum ἐσπεδέχασϑαι τὸ ῥόϑιον τῆς ὁρμῆς 
(pro eo, quod est τὴν ὁρμὴν τοῦ ῥοϑίο»ν). Scribendum: 
ὡς vo ῥόϑιον ix éyeaO a1 τῆς ὁρμῆς, ul stus impetu 
privaretur. Cfr. Alexand.c.57: ἀνεκόπην τῆς ὁρμῆς. Tum . 
pro ἐγκοκυφότα Serb ἐπκεχυφότα de eo, qui caput. 
supra latus navis protendit. " 24: τῶν τε aysvov καὶ 
“ιἐνήτων. Ineptum 76) 

Ibd. 26: ἀφορᾷ δὲ ἐς τὸν "T καὶ τὸν Mevexoa- 
φ«ην᾽ οὐδὲ οἴεταε χείρω πρὸς φιλίαν . . . γεγονέναε. 
Sic hoc dicitur, quasi alius sit amicus, alius Menecrates ac 
non idem. Sorib.: ἀφορᾷ δὲ ἐς τὸν φίλον, καὶ «ον Me- 
vexQovz» οὐδὲν οἴεται χείρω iu . 7εγονέναι. (C. 29 e 
cod. uno scribendum: gaAend ἦν καὶ ἀφόρητα ola «vdg) 
ἐκείνων ἀήϑει, quippe.) 

Ibd.36: ἕν᾽ εἰδῆς ὡς παιδιὰ τὰ ὑμέτερα ἐστε παρὰ 
τὼ Σκυϑικὰ ἐξεταάξεσϑαι. Scribendum: παρὰ τὰ Σκυ- 
ϑικὰ ἐξετασϑ é »τὰ, cum Seythicis comparata. | 

Ibd. 39: xa τὰς σκηνὰς διήρσταζον καὶ τὰς ἁμάξας 
κατελαμβάνοντο 0. καὶ ἐν ὀφϑαλμιοῖς pov ὑβρίξον- 
τες τὰς παλλακίϑας καὶ τὰς γυναῖκας. Scrib.: ὕβρεζον. 
| Ibd. 61 (de homine zgrum e domo ardenti efferente): 
᾿ς ἔφϑῃ διεχπαίσας we) ὃ μηδέπω τελέως assxéxaveo 
ὑπὸ τοῦ πυρός. Imo: dssexéxAe(vo, tnterclusa via erat, 
(De c. 60 dictum p. 111.) 

- Jovis confutati: e. 7 vix fieri potest, ut non scriben- 
dum sit: εἴγε τοὺς μὲν κἂν ὁ ϑάνατος elg ἐλευϑερίαν 
ἀφέλοιτο (pro ἀφείλετο) de eo, quod fieri possit. 

Jovis tragedi c. 21: Εὐρυσϑεὺς, ἀνὴρ ἀρχαῖος 
καὶ προνοητικὸς. Laudatur Eurystheus, qui curam susce- 
perit ἃ Iove neglectam; ἀρχὰἀιότητε in hac laude nullus 
locus. Scriptum fuerat: ἀνὴρ «94 «x06 καὶ προνγοητικός. 
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Ibd. 22: καὶ κνισᾷ παρὰ τοὺς βωμούς. Alii codd. 
σεδρὶ v. (9. Verum est: xal κνισᾷ τοὺς βωμούς. Sic 
Euripides; alii κνισᾶν ἀγυιάς. (C. 29 e cod. A scrib.: 
δεόμενος.) 

Ibd. 47: τὸν μὲν κυβερνήτην ἐκεῖνον εἶδες av ἀεὶ 
vd συμιφέροντα ... προστάφτοντα τοῖς ναύταις, ἀλυσι- —. 
φελὲς δὲ οὐδὲ ἄλογον οὐδὲν τι εἶχεν ἡ ναῦς, ἃ μιὴ χρῆ- 
σιμον .. . ἥν πρὸς τὴν ναυτιλίαν αὐτοῖς. -Ῥτάνυμῃ (in 
hac oratione) οὐδέν τε, pravum ἄλογον (οὐδὲν εἶχεν ἡ 
γναῦρ), pravum αλυσιτολὲς οὐδὲν, ὃ μὴ χρήσεμον. Omnia 
recta erunt quattuor litteris geminatis: τὰ συμιφέροντα... 
προστάττοντα... ἀλυσιτελὲς δὲ οὐδὲ ἄλογον οὐδὲν, 
οὐδὲ vi εἶχεν ἡ ναῦς, ὃ μὴ x. v. Δ. Valde prseterea 
vereor, ui rectum sit in laude σερὸ. τοῦ καιροῦ παρασκευ- 
ἄξεσϑαι. putoque fuisse: πρὸς τὸν καιρόν. 

Galli c. 4: ἤ7σϑι δῆτα κἀκεῖνο, ὡς πρὸ τοῦ Ilv- 
ϑαγόρον Εὔφορβος γένοιτο. Neque imperativo recte ad- 
ditur δῆτα neque gallus Micyllum scire iubet, sed ex 
lis, quz dixit, opinatur eüm scire. Seribendum: OZoSa 
δήτα κἀκεῖνο... .; 

Ibd. 11: Ζοιαῦτα πολλὰ . .. προσφελοσοφῶν συν- 

ίρδει καὶ Unetépuvavo τὴν ϑδυφροσίνην. — lmperfectum 
requiri Dindorfius sensit scripsitque συνεῖρε. Malim: 
συνήρδϑιε καὶ ὑπετέμνετο τὴν εὐφροοίνην. 

Ibd. 28: ὡς ,uj χωλεύοις διὰ ϑάτερον τῆς οὐρᾶς 
μιέρος. — Vereor, ne scriptum fuerit: χωλεύίοι σοι ϑάτε- 
ρον τ. ov. μι. | 

Icaromenipp. c. 21: Οὐ γὰρ ἡγοῦμαι σερέσεδιν amo- 
καλύψαι καὶ διαφωτίσαι vac νυκτερινὰς ἐκείνας διατρε- 
βὰς καὶ τὸν ἐπὶ σκηνῆς ἑκάστου βίον. Luce non egebat 
o ἐπὶ σκηνῆς βίος, sed quem in occulto agebant: xal 
vov ἐπὶ σκέπης ἑκάστου βίον. (C. 29 ἑαυτούς, quod 
iure Solanus addi volebat, excidit post Z'reixovg.) 

Bis aeonsat. c. 11: Ζίνας λέγεις τοὺς quàocogove; 
ἄρ᾽ ἐκείνους τοὺς κατηφεῖς, τοὺς συνάμια πολλοὺς, τοὺς 
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t0 γένειον ὁμοίους ἐμοὶ ...; Ridicule illa τοὺς συνάμα 
πολλούς, que nullam habitus proprietatem significant, 
'interponuntur ceteris. Seribendum: τοὺς σεμναναβό- 
λους. In severa et modesta compositione τῆς ἀναβολῆς 
magna pars decoris et gravitatis erat. Vocabulum novum 
apte fictum et compositum est. 

Ibd. 20 tollendum interpretamentum zouévove, quo 
sine copula post κάτω Ψενδυκότας inserto frangitur omnino 
contrariorum vis (χοίρων δίκην κάτω vevevxorac ζῆν ... 
ἐλευϑέρους ἐλευϑέρως quAocogsi»). ἃ) 





1) Cap. 10 recte Dindorfius ab apertissima interpolatione codicum 
. nuper adhibitorum (Gorlicensis aliorumque): ev κατ᾽ ἀξίαν 
τιμῶσί us rediit ad superiorum editionum scripturam a codice 
Marciano n. 434 (Sommerbrodt. p. 81) confirmatam: οὐ κατ᾽ 
ἀξίαν πράττω, indicium veritatis faciente (preterquam quod 
hoc illi substituere nemini in mentem venire poterat, illud 
huic facile alicui) etiam eo, qüod sequitur, ἀπωσάμενος, quod 
interpolator simul in ἀπωσάμενον mutare oblitus est. Sed hoc 
perspecto revocanda non minus. erat, eodem codice auctore, 
editionum superiorum scriptura c. 8: καὶ μάλεστα ὁπόσαι (δίκαι) 
ταῖς ἐπιστήμαις xal τέχναις πρὸς ἀνθρώπους τινὰς συνέστησ 
ubi nunc sine sensu editur: τὰς ἐπιστήμας καὶ τέχνας. (ludi 
. illa artium contra quosdam homines c. 18 et 14 redeunt.) 
Etiam c. 8 revocandum: ἐπεὶ (pro ἔτη) γὰρ αὐτοὺς μετέβαπτεν 
ἢ φιλοσοφία παραλαβοῦσα, ὁπόσοι μὲν ἐς κόρον (cod. Α occul- 
tato mendo: ὁπόσοε μὲν οὖν ἐς x) ἕπιον τῆς βαφῆς, χρηστοὶ 
. .«. ἀπετελέσθησαν͵ Revocanda porro c.9: τὴν . . . ow gAvy- 
γα et c. 11: ὑπερδιατεινομένων καὶ μεγάλα (pro ἅμα) λέγειν 
ἐθελόντων οὗ c. 14: s/ xoi νεαρόν (pro e£ καὶ μὴ παλαιόν) 
et c. 14 (ubi Jacobitzius et Dindorfius correctionem in uno 
"todice Gorlic. supra scriptam secuti sunt): ' Ῥητορικὴ κακώσεως 
τὸν Σύρον, Διάλογος τὸν αὐτὸν ὕβρεως (auditur γράφεται). 
Nam ὁ. 28 iam Dindorfius revocavit: μικρὰ δὲ καὶ κομματικὰὼ 
ἐρωτήματα pro ineptissimo κωμικά, quod Iacobitzius e codd. À 
D Y substituerat. (Etiam oc. 8 et 9 recte Dindorfius.] 
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De parasito c. 2: Kel μὴν éxeivo nor oxonovvet 
προοῖσται γέλως παμπολυς. Ut barbarum est προοῖσται, 
ita non sane usitatam προωϑεῖν γέλωτα, in' utroque autem 
perversum perfectum tempus; neque enim 'Tychiades se 
risum absolvisse significat, sed ridere, quoties hoc eon- 
sideret. Seribendum videtur: "maorovus vor. (Tum ἐπε ε- 
γράψομεν malim) ἡ | | 

Ibd. 4 scribendum: εἰ συνᾷδει, RES xol o 
περὶ αὐτῆς λόγος. ἀλλὰ μιὴ, καϑάστερ αἱ πονηραὶ χὕτραι 
διακρουόμιδναι, σαϑρὸν ὑποφδέγγοται.. Vulgo edebatur 
διακρουόμεναι μιὴ ἀποφϑέγγηται, prave interposito μή, 
coniunetivo non ferendo, Longius aberrat.cod. À cum aliis, 
initio sumpto ab aecommodatione ad proximum (ἀποφϑεγ- 
yovcvot). (Prepositionem verbi correxit Bekkerus.) 

Ibd. 5: Τὶ δὲ, τὸ ἐπίστασθαι τὰς ἀρετὰς as 
τῶν σιτίων . . . πολεσεραγμοσύνην ἀτέχνου τινὸς εἶναί 
σοι δοκεῖ: SCrib.: πολυπραγμοσύνης ἀτέχνου — 
(Bekkerus πολυπραγμοσύνη, quod: rectum esset, 
«vey»oc vig adderetur.) 

Ibd. 12 scribendum. esse: o ydo ᾿Επικού voetog 
(pro Eniínovooc). οὕτος, ὅστις σιοτέ dottv ὁ σοφός, et 
additum οὗτος et illud ὅστες m. 4. demonstrat. Unus 
eligitur, de quo quieratur. 

Ibd. 14: Καὶ μὴν ai ἄλλαι φέχναι ὕστερον τοῦτο 
ἔχουσε μετὰ τὸ μαϑεῖν καὶ τοὺς καρποὺς ἤϑέως ἀντο-- 
λαμιβάνουσι. Imo: βραδέως ἀπολ. Hoc Due illis suam 
parasitus prefert. 

Ibd. 21 et 22 verba inter personas sie describenda 
sunt, ut gloriose argumentanti parasito continuentur hzc: 
ΤΊ δέ; οὐχ. . . δοκοῦσι ; ei Tychiades adsentiatur: Πῶς 
γὰρ ov; dein iterum parasitus interroget, Tychiades re- 
spondeat: Οὐκ ἔχω λέγειν. 

Ibd. 28 scribendum: : φελοσοφίαν δὲ τίς ἂν ανά- 
χοίτο μὴ μίαν εἶναι καὶ σύμφωνον αὐτὴν ἑαυτῇ 
“ἄλλον τῶν ὀργάνων; sublato μηδὲ inter καὶ et σέμι- 
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φωνον. (Sublato xa/, αὖ esset uy μίαν μηδὲ owu- 
qoo», in duo dissolveretur, quod unum esse debel.) 

Ibd. 81: ἀπορῷ, otosivag καὶ οὕρης εἰπεῖν. Con- 
iunelivus ferri nequit (meque enim deliberat Tychiades, 
quid Simo facere debeat); rectum esseü xa) ἄν etgen 
(non etgo«c Sine 4»), nisi ipsum svoíoxe eimsiv dubita- 
tionem haberet. Fuitne: καὶ ἔξδες εἰσεεῖν 

 ]bd. 37: Φιλοσόφους μὲν οὖν, wossQ ἤν, παρα- 
σιτίᾳ σπουδάσαντας ἔδειξα. Nihil est ὥσπερ ἦν. crib. 
opinor: oc παρῆν» quibus ἰἐσιιΐϊ. (De c. 39 diclum est 
p. 40) 

Ibd. 42 scribi debet: ὡς sí ye καὶ ἄλλος τες 49 η- 
Ψαΐοις (pro ᾿4ϑηναῖος) κατὰ ταὐτὰ ἐπολέμεεε (eodem 
modo, quo Philippus), κἀκεῖνος ἂν (pro ἐν, ut iam Guye- 
ius) αὐτοῖς ἦν φίλος. Sed qus precedunt de Isocrate, 
certa ralione emendare nequeo. | 

Ibd. 44: οὔτε τὸν ᾿Αἰχιλλέα, ὅσπερ ἐδόκει ve xal 
ἦν τὸ σώμα γενναιότατος καὶ δικαιότατος, Sorib.: xal 
ἀνδρικώτατος. (Dindorfius καὶ δικαιότ., quod in 
cod..Marc. 436 deest, susiulit) Tum ὁ, 46: ἐγὼ γὰρ 
οὐδ᾽ αὐτοῦ nor δοκῶ τοῦ ᾿Αχιλλέως τεκμαίρεσϑαι τοῖς 
ἔργοις αὐτὸν (Patroclum, pro αὐτοῦ) χείρω εἶναι. 

Ibd. 49: καϑάπερ καὶ 0 ᾿Οδυσαεὺς ἀξιοῖ; οὐ γὰρ 
ἀλλ ὃν ἐν πολέμῳ μαχεσοϑαί φησιν ἑστιᾶσδι καὶ εὐϑὺς 
ἅμα ἕῳ μιάχεσϑαι δέοι. Ex. corrupto illo ἐστέάσεε, ad- 
scita ex&rema littera verbi φησίν, efficitur νήστεας, εἰ, 
quam vocem parasitus ex Achillis verbis (Iliad. XIX, 
207) sumit. Sed -hec invento iamen emendationem ab- 
solvere nequeo, nisi quod priore loco μάχοσϑαε tollendum 
video οὐ in ἀλλ᾽ ὃν videri subesse infinitivum (ad hanc 
formam: ov γὰρ ἀντέχφιν dy πολέμῳ φησὶ νήστιας, εἰ 
καὶ x. τ. À.). 

. Anachars. c. 11: οὐδὲ γὰρ ϑύναμαε κατανοῆσαι, ὅτε 
φοῦτο τορσενὸν αἰτοῖς, ὁρᾶν ποαιομένους . . - ἀνϑρώ- 
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πους. Scrib.: ὅ v« «otzo τὸ τερπνὸν αὐτοῖς, que hac 
ait tis voluptas. 

Ibd. 28: καὶ ταῦτα πάντα .. . ἐς τοὺς πολέμους 
καὶ χρήσιμια, si δέοι w. v. Δ. Pravum καὶ altero loco; 
ilaque Dindorfius delevit. Puto fuisse: eig τοὺς πολέ- 
μους ovx ἀχρήσεμα. C. 29 certum est scribi debere : 
λευκὸς εἶναι ἀπορροίᾳ. (pro ἀπορίᾳ) καὶ φυγῇ sig τὰ 
εἴσω τοῖ αἵματος. 

Rhetorum precept. c. 4 scribendum : . Tj pue; 3 
"Hoíodoc μὲν ολίγα φύλλα... .. λαβὼν... ποιητὴς 
ἐκ ποιμένος πατέστῃ ...., ῥήτορα δὲ... advvator 
καταστῆναι ἐν βφαχεῖ . . .; pro: εἰ γὰρ ᾿Ησίοδος x. v. ἡ. 
(Dindorfius: 7 γὰρ ᾿οίοδος, non recte.) - 

Philopseud. c. 1: oí αὐτὸ ἄνευ τῆς χρείας τὸ wevdac 
σεδρὶ πολλοῦ τῆς ἀληϑείας εἰϑενται. — Aut soribendum.: 
στδρὶ πλδίονος aut potius tollendum τῆς ἀληϑιείαρ ὃ). 

Ibd. 8: Ὃς δ᾽ àv οὖν «abro κατὰγέλαστα ὄντα uj 
οἴηται ἀληϑῆ εἶναι, ἀλλ᾽ ἐμιφρόνως ἂν ἐξοτάζῳων ζαῦτᾳ 
Κοροίβου τινὸς ἢ Μαργίτου νομίξοε τὸ σπείϑεσϑαιε ἢ 
Τριπτόλεμον ἐλάσαι διὰ τοῦ ἀέρος... 7 Πανὰ ἥκειν 
. .. σύμμαχαν ἐς Μαραϑῶνα . .. ἀσεβὴς οὗτός ye καὶ 
ἀνόητος αὐτοῖς ἔδοξεν. Non sufficit νομιίζοε in νορείζῃ 
mutare; nam et ἄν vitiose ponitur (ὃς ἄν--Οἰλλ᾽ dv) eb 
male in sententie relative altero membro additur illud 
ἐμφρόνως ἐξετάζων. eb prave coniunguntur bsec: ταῦτῳ 
ἐξετάξων (que precedunt) . . . Κοροίβου τινὸς νομίζοι 
ποδίϑεσθαι 7—1, (à precedentibus diversa). Scribendum: 
ὃς δ᾽ av... μὴ οἴηται ἀληθῆ εἶναι (— καὶ ἐμφρόνως 
ἂν ἐξετάξοντιε ταῦτα Κοροίβου τινὸς... νομίζοιτο 
ποίϑεσϑαι 7 Tour. ... —), ἀσεβὴς αὐτὸς ye x. τ. λ. 
Iam coniunguntur ταῦτα φπείϑεσϑαι 7; hme. &ut alia 


1) Bero .video Bekkerum rectius scripsisse: τὸ ψεῦδοφ πρὴ ἀλλοῦ 
τῆς͵ ἀληθείαρ τίθενται. ; 
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similia. Videtur xa) post siye: excidisse, tum additum 
ἀλλα. 

Ibd. 15: οἷδα γὰρ τὴν Χρυσίδα . .. ἐραστὴν γυ- 
vaixa καὶ πρόχειρον.  Amabilitas nihil hic ad rem et 
mire ἐραστὴ cum srpoyerpoc coniungitur. Scribendum 
opinor: ἐργαστικὴν γυναῖκα. Quid de femina sit ἐργά- 
ζεσθαι, notum est. 

Ibd. 30: λέγε... ὡς ἐϑέλοις ἰδεῖν.  Scr.: ἐϑέ- 
λοις ἂν ἰδεῖν: 

104. 89: ide» ... ὡς οὐ περὶ μικρᾶς ἐνήρχετο 
φῆς περὶ vo χρηστήρια τραγῳδίας.  Tollendum prius 
σεδρί errore ex altero looo preceptum, ut sit: ὡς ov μι- 
κρᾶς ἐνήρχετο. . . τραγῳδίας. Deinde, ubi est: ov 
δοκεῖν οἰηϑεὶς δεῖν μόνος ἀντελέγειν, scribendum: οὐ δ᾽ 
οἰγθεὶς δεῖν μόνος ἀντιλέγειν. 

Adversus indoctum ὁ. 14: ὁρᾷς ὅπως κακοδαι- 
μόνως διάκεισαι, βακτηρίας ἐς τὴν. κεφαλὴν ὡς ἀληϑῶς 
δεόμδονορ. lmo: διάκειται. Nam ad baculi Protei emp- 
torem hoe pertinet. (De c. 4 dietum est p. 143.) 

Ibd. 35: Kai yap κακεῖνα περὶ δύο ταῦτα δεινῶς 
ἐσπούδακας x. v. Δ. Recte intelleetum est, tria prima 
verba separanda esse et universe ad id significandum 
pertinere, ad quod iranseatur. Sed inusitate dicitur per se: 
Καὶ ydo xaxsiva. Scribendum videtur: Kal γὰρ κακεῖνα 
ἐννοεῖ. Περὶ δύο x. v. à. 

De ealumnia c. 8: ἀπθοφραάξαντος δὲ τῷ κατηγο- 
ρουμένῳ τὰ ὦτα ἢ τῷ στόματε σιωπῶντες.  Werib.: 
2 τὸ στόμα κατασιωσώντες, aut auribus (nostris) 
obturatis aut ore (eius) silere coacto. Κατασιωπᾶν τινα 
post Xenephontem et alii et Lucianus dixerunt. (De c. 12 
vid. p. 419 ad Plat. de rep. III p. 416 A) 

Íbd. 17: Παρὰ δ᾽ ᾿“4λεξάνδρῳ μεγίστη ποτὲ πασῶν 
ἄν ϑιαβολὴ λέγοιτο, εἰ ἕλοιτὸ τες μὴ σέβειν... τὸν 
"Hgaiqvíovo. Inepta potentialis forma, ineptum, quod 
Halmius sensit, ἕλοεσο, tanquam non calumnia, sed res 
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vera significetur, Scribendum: μεγίστη ποτὲ πασῶν 99. 
διαβολὴ, εἰ λέγοετό vic μὴ σέβειν... "Hq.  Omisso 
εἰ post η cetera nata sunt. (Μὲ λέγοιτο de re sspius 
facta.) | 
Ibd. 18: ἐπομοσάμιδνος . .. κατὰ ᾿Ηφαιστίωνορ, 
ὅτε δὴ κυνηγετοῦντί oi φανέντα ἐναργῆ vov Oeov éni-. 
σκῆἥψαι sinsiv x. v. À. Scrib: ὅπῃ δὴ κυνηγετοῖνει, 
alicubi. 1) | 

Ibd. 97: συμπαρώξυνε τὸν δῆμον, mc φασὶν, 
ἐκεῖνος πολιτικῆς φιλοτεμιίας ὑποκδκνισμένος. In lit- 
teris ἡσφασεν latet dativus substantivi, unde pendeli gene- 
livus; potest.fuisse: νύγμασε κοινοῖς πολιτικῆς qua. 
ὑποκεκνισμένος. E 

Pseudolog. c. 3: ov μᾶλλον 7 κάνϑαρορ μετα- 
ποισϑείη Qv μηκέτε τοιαῦτα κυλινδεῖν ὅπαξ αὐτοῖς 
συνήϑης γενόμνιδνος. Pro τοιαῦτα, quod nusquam re- 
fertur, scribendum: o 2:«a. (Primus error BOAIT A.) 

Ibd. 25: ἀδικήματος 75, τὸ μετριώτατον, ὕβρεως. 
Mendum subesse consentitur ; fuitne: a ἰσεβήμα τορῦ 

De domo c. 7: ἡ δὲ γεισώφρων οἰκία χρυσῷ μὲν 
τὰ ἀρκοῦντα... σπτροσγρῆἥται. 'Tollendum o/x/e. Meretri- 
cibus contraria ponitur matrona honesta et pudica; ad 
domum reditur paulo post: Koi «oívv» ἡ τοῦδε vov 
οἴκου x. t. À. [Sic jam Dindorfius.] 

Ibd. 28: λαϑόντε τα βασίλεια καὶ παρδλϑόντε. 
Serib: λαϑόντε εἰς τὰ βασίλεια παρελθόντα, Omisso. 
καί. ᾿Ελαϑέτην εἰς τὰ Δ. παρελϑόντε, 

Ibd. 25: «o δὲ ἔργον οὐχ ἑόρακὲ πω ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς 
ἀσσείδος τῆς Γοργόνος τὴν εἰκόνα. Scrib.: ἄλλ᾽ ἢ ἐπὶ. 

[In Longevis c. 3: ἄνδρα... . καϑαρωτέρᾳ διαίτῃ 
χρώμενον τὸν Ζειρϑσίαν imi μήκιστον uva. — Tollen- 


— À——— 
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1) C. 91 ertr. recte Solanus et Gesnerus.  Erroris initium ex 
ὑπονοίας pro accusativo habito. ] 
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dum vo» 7ειρεσίαν, ut ex generali sententia concludatur 
argumentum. ] 

Navigii c. 1 scribendum: Ovx ἐγὼ ἔλεγον, ὅτι 
ϑάττον ἂν τοὺς γῦπας ἕωλος νεκρὸς... ἤ ϑέαμια τι 
Ζιμιόλαον διαλαϑοι. Vulgo abest ἀν. Vid. p. 408 ad Plat. 
Charmid p. 156 B. Infra quoqne c. 44 ἂν post ov excidit: 
αὐτὸς ἐπιπετόμενος ἀπέλαυον av, paulo autem post 
ante αὖ (ὠράμιενος ὧν αὐτὸν... ἀφῆκα φέρεσϑαι). Post 
ὁσιόσον excidit fugit. c. 21. 

Ibd. 8: ἃ (Θουκυδίδης) . . . περὶ τῆς ἀρχαίας 
ἡμῶν τρυφῆς einev ἐν τοῖς Ἴωσιν, ὁπότε οἱ τότε ovv- 
ἀπῳκίσϑησαν.  Serib.: εἶπεν, τοῖς Ἴωσιν ὁπότε ol 
«-. σ.. Sublato ἐν. 

Ibd. 17: ἐπιλήψομιαιε τῇ εὐχῆ. Et usus et analogia 
postulat: τῆς εὐχῆς. Vid. supra p. 67 n. et ad Thucyd. 
II, 83. Contra c. 21 recte lacobitzius in ed. mai. suspi- 
catus est scribendum esse τῇ εὐχῇ (ad ἐπηρεάζων, non: ἐστη- 
ρθεάζων ἐς τέλος τῆς εὐχῆς). (De c. 20 dietum est p. 151, 
de c. 27 p. 111, de c. 32 p. 32; quanquam postremam 
hane emendationem a Dindorfio preceptam nunc video, 
primz partem & Bekkero.) 

Ibd. 29: ὡς τοῦτό ye αὐτὸ ἤϑη μιείξζω εἶναε 
τῶν ἄλλων βασιλέων. Scribendum: ὡς τοῦτό ys αὐτὸ 
70v, μιείζω εἶναι v. &. β. 

Ibd. 85: iyu δὲ νήφειν ᾧμιην καὶ σὺ παρὰ τὸ 
φανεῖσϑαι τὴν γνώμην. ΗΟ mendosum esse olim in- 
tellectum est, sed σταραστοφανεῖσϑαε verbum habet novum, 
verbi tempus pravum, sententiam ineptam; atque hzc duo 
cadunt etiam in Hirschigii scripturàm, ὕσιαρ ἀσιοφανεῖσθαι. 
Neque enim de sententie declaratione agitur. Scribendum 
videtur: xai ot παραπεφορῆσϑαι τὴν γνώμην. 
Animadvertit nunc Lycinus, se παρασεεφορῆσϑαι v. yv. 
(Cap. 43 vellem dus voces, ἀνέραστον καί, abessent 
el sic senberetur: καὶ μηδένα εἶναι, ὅτω μὴ ποϑεινό- 
φατος ἐγω.) 
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Dialog. meretr. 1, 1: καὶ νῦν σοὶ μὲν ἐκεῖνος ot 
φιρόσδοτι. Seribi debere: πι ρόσδεσι, vel ex 9, 4 et 10, 
l apparet. Προσεῖναί tiv: in haec re nusquam dicitur. 
Paulo ante scribendum: éwxeic γάρ τι πιδρὶ αὐτοῖ διη- 
γήσεσϑαε pro διηγεῖσϑαι. 

10 ἃ. 15, 8 scribendum: Περίμεινον, φασὶ, τὴν 
σύνταξιν ὁπόταν ἀπολάβω, sublato μεσϑοφορᾶν, quod post 
ἀπολάβω additur, adscriptum ad «gv σύνταξιν de- 
clarandi causa. | | 

De morte Peregrini c. 22: ἔνϑα μιηδὲ Oaniew 
ὅσιον τοὺς ἄλλους ἀποϑνήοκονεας. Scribendum puto: 
τοὺς ἄλλως αποϑν. 

Ibd. 28: 7 μὴν καὶ ἱερέας αὐτοῦ ἀσποδειχϑήσεσϑαι 
μιαστίγων 7) καυτηρίων 9, τινος τοιαύτης τερατουργίας. 
Neque ipse quid his genetivis faciam, reperio, neque quo- 
modo ali se expediverint. Mihi post τερατουργίας exci- 
disse φορέας aut simile substantivum videtur. C. 
85 ((O δὲ ἀεὶ ἀναβαλλόμενος νύκτα, τὸ τελευταῖον 
σερθοξιρήκϑδε ἐσιεδείξασϑαι τὴν καῦσεν) scribi debet ἐπε ὃ 6 ί-- 
ξεσϑαι, Sed ne yuxva quidem pro δὲς νύκτα fero. 

Fugitivi. c. 28: μηνύειν ini ῥητῷ avtovop. 
ZA EZXII. Ov νοῶ, ὦ οὗτος, ὃ κηρύττεις.. Nihil hic agit 
«vtovouo adiectum legitimz formule ἐστὶ ῥητῷ. Codices 
non habent ov. Scribendum igitur: én? ῥητῷ.  4EZI. 
*dugiyvod, ὦ οὗτος, 0 κηρύττειξ. | 

Ibd. paulo post: '4jiéAer ἅπαντας ἀνευρήσοριεν. 
Nullus adverbio ἀμοέλδε locus, et upus qusrebatur. Scri- 
bendum: 4uiAe« ἅπαντος" ἀνδυρήσομ ει. 

Conviv. c. 35: χατεγίγνωσκον αὐσῶν, oluat, ote ys 
ἐθαύμαζον olopsvoi τίνας εἶναι. Recta sententia. hzc 
erii: κατεγίγνωσκον αὑτῶν, οἵους y iQavuaQor: 86 
ipsos condemnabant, quales (ἢ. e., quod tales) homines ad- 
mirarentur. 
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Cap. 111, 


Pausanias. Philostratus. Diogenes Laertius. Ioannes Stobsensis. 
Dionysii Halic. antiqu. Rom. lib. I. 


Pausaniam cum legerem Bekkeri eremplo utens, in- 
specta hic illic Siebelisii editione, correxi non ita pauca, 
quorum maiorem partem postea, inspecta Walzii et Schu- 
barii editione, tum quam solus Schubartus curavit (Lips. 
1853), preceptam vidi, alia (in Schubarti exemplo) in 
lextu posita (etiam id, quod in annal. philol. Danic. V p. 
17 et 158 posueram, in IX, 17, 7 scribendum esse: ὡς 
κεϑαρωδοῦντι ἕποιτο αὐτώ. τὰ ϑηρία)"), alia etiam nunc. 
in notis latentia*) Qus restant, exiguum  explebunt. 
spatium. 


1) Adieceram, ad rem grammaticam notandum esse, Pausaniam et. 
alios supparis aut paulo superioris statis scriptores presenti 
tempori verborum dicendi et narrandi significationem haben- 
tium (φησί, διηγεῖται, γράφει, λέγουσι, λέγεται, λόγος ἐστίν, 
ceterorum) ὡς ast ὅτι fere cum optativo (aoristi aut presentis 
pro imperfecto) de re preterita subiicere, ubi veteres indicativo- 
uterentur, exemplaque posueram Pausanise e libro primo c. 10, 8, 
c. 18, 2, c. 14, 2, c. 19, 1, c. 20, 3, c. 23, 8, c. 24, 7, c. 96, 
4, c. 27, 7, c. 28, 5, c. 29,.4, c. 30, 1, c. 44, 7. Addam, quo- 
niam heo in modorum usu discrimina nondum valde animad- 
vertuntur aut suis finibus separantur, Strabonis hsc e libro 
VI: p. 265 (ἔστε λόγος, ὧς ὁ πεμφϑεὶς .. . εἴη), p. 274 (φασὶ, 
ὅτι καϑάλοιτο), p. 281 (pvOsvovor, ὅτι ἐξελάσειε), p. 284 (δεύτερος 
δὲ λόγος dori», ὡς .. . μείνειε), Plutarchi e Dione o, 85 
(' Egooóg φησιν, ὧρ ἑαυτὸν ἀνέλοι) εἰ c. 86 (ὡς e? γένοιτο), Luciani 
Char. c. 4, Gall. c. 4, ἱπιερβ. c 4, Philostr. vit. Apoll. II, 3, 
1, VI, 2, 2, VI, 43, 2. 

Ibi hec iacent, in qus incideram, occupata, αὖ cognovi, ἃ 
Sylburgio, Kuhnic, aliis usque ad Claverium et' Siebelisium: 
lI, 14, 9: ol μάλιστα dugioBgrobvteg .. . ἐς δῶρα, ἃ .. . ἔχειν, 
εἰσὶν ' Agysio:, 17, 1: ὄντε ὠφελίμῳ, ὕμως, VI, 21, 8: ἔχοντες 
pro ἀνέχοντες, VIII, 20, 1: προελθών, 28, 2: τόδε ἔτι τῷ χρησμῷ, 
ΙΧ, 8, 4: τὴν ὀξυτάτην. 


*— 
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Lib I, 2, 5: "Eew δὲ iv αὐτῇ “Πουλυτίωνος 
οἰκία, xaO v» παρὰ vv. EAÀsvoisi δρᾶσαι τελετὴν 
᾿Αϑηναίους φασὶν ου τοὺς ἀφανεστάτους. — Opinor 
fuisse: παραποιῆσαε τὴν Elsvoisi τελετήν. ii 
verbo additum est δρᾶσαι. | 

Ibd, 88, 2: καταφρονήσαντες γάρ σφισιν éunoduv 
εἶναι τὰς ᾿ϑήνας ἑλεῖν. ϑΌΒΡΙΘΟΥ : καταφρονήσαντες 
γὰρ μηδὲν σφισιν ἐμποδὼν εἶναί, cum contemptu pu- 
tantes, nihil sibi impedimento esse, quominus cet. 

Ibd. 35, 8: ἐπεὶ δὲ. .. ἀπέφαενον ἐν Γαδείροις 
εἶναι Γηρυόνην, οὐ μνήμα μὲν οὐ, δένδρον δὲ stage- 
χόμενον διαφόρους μορφὰς, ἐνταῦϑα x. τ. À. Gerj- 
bendum videtur: eive. Γηρυόνου μνήμια μὲν οὐδὲν, 
νεκρὸν δὲ st. δ. p. 

Ibd. 39, 6: καί σφιεσεν Αἰακὸν δικάσαι, δασιλείαν 
μὲν διδόντα Νίσῳ καὶ τοῖς ἀπογόνοις, Σκίρωνε δὲ 
ἡγεμονίαν εἶναι πολέμου. Rectum erii: ἡγεμόνι 
εἶναε st. Alioquin vitiose abundat δἶναε. 

Ibd. 41, 7: «αἱ ϑάψαε avvyg» ἀποθανοῦσαν ἐν- 
ταῦϑα.  Megarenses Pausanie :equales non se Hippo- 
lyten sepelivisse dicebant, sed eam sepultam ibi esse: 
φοϑαάφϑαι. 

Lib. II (— de c. 1, 2 monitum p. 26 n. —) c. 2, 2: 
Tugovc δὲ Σισύφου xal Νηλέως... ovx ἂν οὐδὲ 
ζητοίη τις ἐπιλεξάμενος τὰ Εὐμήλου. Eisi smpissime 
intenditur negatio subiecto οὐδέ, nemo tainen sic hsc 
copulavit: οὐκ ἂν οὐδέ, Codices pro οὐδὲ habent οὐδ᾽ 
ei. Efficitur: οὐκ ἂν οἱ δ᾽ εἰ ζητοίη τις, particula. av 
noto more ante οἶδα reiecta, de quo dixi supra p. 191. 
(De c. 20, 4 dictum est p. 67 n.) 

Ibd. 32, 6 nulla lacuna est, sed oratio, sententiis 
male diremptis et eonflatis, etiam aliis mendis et inter- 
polando corrupta est, quz facillime sic tolluntur: ἃ εἶχεν 
ἄκεσιν λοιμοῦ πιέσαντος ᾿“3ϑηναίους μάλιστα, δια- 


ϑάντος δὲ καὶ ἐς τὴν 1) θοιξηνίαν" ναοὶ δὲ Ἴσεδος καὶ 
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ὑπὲρ αὐτὸν opodivyc ἀκραίας. (Vulgo: ᾿“ϑηναίους δὲ 
μάλιοτα, διαβὰς δὲ ἐς τὴν Τροιζηνίαν vao» ido ἂν 
"]σιδος κ΄ τ. À., ubi ἴδοες ἄν ex proximis litteris effectum 
est.) Pestem Thucydides II, 54 scribit ἐς μὲν Πελοσιόν- 
v7cov ovx écsÀOsi», ὃ τὶ ἄξιον xal εἰπεῖν. Hsc tenuis 
contagio in Trozenios incubuit. 

Ibd. 84, 4 addendum ἄν, ut sii: ov γὰρ av δηήσιοτε 
ἐς "doyov . . . τὴν ἀρχὴν περιολϑεῖν nagovzog Φορωνεῖ 
γνησίου παιδός. (Quod ὃ 12 emendaveram: ὡς ἐστεν 
εἰρημένον ἤδη uoi, prieceperunt Preller et, Spengelius.) 

Ibd. 35, 4: '^oysios δὲ ... τότε 4Ocgav uiv 
Aéyovo: καὶ Μύσιον. ὡς ξενίαν παρασχόντας τῇ Oso. 
Fuit: ὡς ξενίαν παρασχοῖεν τῇ Oso. 

Lib. III, 4, 1: συγκατεκαύϑησαν αὖϑις οἱ ἱκέται. 
Non antea combusti erant.. Scrib.: εὐϑύς. (Vid. ad Plu- 
tarch. Agesil c. 4.) 

Ibd.16, 4 codices: Χείλωνος ἡρῷον ... καὶ ᾿48η- 
ψαίων ρῳ τῶν ἅμα 4Ζωριεῖ τῷ ᾿ΑΙναξανδρίδου σταλέντων ἐς 
Σικδλίαν. Scribendum videtur: καὶ ᾽ 4“ϑηνοδώρου, vov 
, .. σταλέντων (unius ex us, qui cet.). 

Lib. IV, 16, 6 scribendum: T'vovoiog τὸ ἐλεγεῖα 
ἄδων μετέπειϑεν αὐτοὺς, xal ἐς τοὺς λόχους avri τῶν 
τεϑνεώτων κατέλεγον (pro κατέλεγεν) ἄνδρας ἐκ τῶν 
Εἰλώτων. Nam neque ad Tyrt»um hzc pertinebat cura et 
particula τέ verum ostendit. 

, Lib VII, 18, 8: Koi Μεναλκίδι μὲν τέλος 
τοιοῦτον ἐγένετο, ἀρξέαντε iv τῷ ἑαυτοῦ νῷ τότε μὲν 
“Μακεδαιμονίων ὡς ἂν ὁ ἀμαϑίστατος στρατηγός, πρό- 
φόρον δ᾽ ἔτι τοῦ ᾿Ζχαιῶν ἔϑνους ὡς av ἀνϑρώπων ὁ 
α᾽δικώτατος. Nihil esse ἄρχειν ἐν τῷ ἑαυτοῦ vo, multi 
intellexerunt. Serib.: ἐν τῷ αὐτῷ ἐνιαυτῷ τότε μὲν 
(aut ἐντὸς ἐνιαυτοῦ). Et ἐνιαυτῷ subesse Schneiderus 
senserat. : 

(De c, 28, ὃ diclum est p. 144.) 

]bd. 24, 11: καϑόφι xal τὰ ἔργα τῶν σφαλάκων 
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ἐκ μυχοῦ τῆς γῆς ἀνασέμσιεται. — Aperüssimum est 
scriptum fuisse: τὰ ἔρνη. 

Ibd. 26, 9: καὶ ἴσοι νεανίσκοι ταῖς γυναιξὶν καὶ ὁ 
ἐνδεδυκὼς ϑώρακα εἰς τοῦτόν φασιν . . . μαχεσάμενον 
ἀνδρειότατα «ἰγειρατῶν τελευτῆσαι. Pro καὶ ὁ alii ὁ 
δὲ, sed utrumque meliores codices omittunt. Oratio igitur 
516 interpungenda et scribenda est: γυναιξὶν, ἐνδεδυκὼς δὲ 
ϑώρακα εἷς" τοῦτον φασιν x. «. λ. 

Lib. VIIL 12, 7: κώμης τε ἐρείπια καλουμένης 
Μαιρᾶς, εἰ δὴ diva Da καὶ n5 iv τῇ Τεγεατῶν ἐτάφη. 
Et hsec postrema inania sunt οὐ «ve vitiosum, nisi post 
Μαιρᾶς addatur καὶ τάφου aut potius καὶ τάφος Mai- 
pac, ub ex bis posito nomine mendi causa nata sit. 

Ibd. 80, 2: τὰ ydo ἐντός ἐστε δὴ σύνοτιτα, βωμοί 
τέ εἰσι τοῦ ϑεοῖ καὶ τραπεζαε κι v. À. Serib. ὑγ8ῃ8- 
positis particulis: τὰ δὲ ἐντὸς — ἔστε γὰρ σύνοσστα — 
βωμοί τὲ x. v. λ. | m 

Ibd. 51, 7: oi δὲ τοῦ δήμου περιποιῆσαι (ᾧΦιλο- 
“οἰμιδνα) τὰ μαλεστα εἶχον σπουδὴν, nàéov τι 7*v 
παντὸς τοῦ ᾿λληνικοῦ πατέρα ὀνομάζοντες.  Scri- 
bendum: εἶχον σπουδὴν, ἐλεοῦντες καὶ παντὸς τοῦ 
"EAM. κι «τ. λ. 

Lib IX, 11, 3: ἐς ἐστήκοον αὐτῶν ολολύυξαι᾿ τ8- 
φοκέναι γὰρ τὴν Δλκμήνην. Sublato γὰρ scribendum: 
ὁλολύξαι, τετοκέναι τὴν ᾿“λκμήνην: ut ea vocé, ut illa 
audirent, exclamaret, peperisse .Alemenen, | (De c. 21, 6 
dictum est p. 628.) 

Ibd. 28, 8: ἔχεων δὲ... καϑ' ὁπόσους καὶ πλείονες 
καὶ ἐλάσσονες ὑπὸ ἕκαστον αὐλίζονται δένδρον. Seri- 
bendum: κατὰ σεοσοῦ c, incerto aliquo numero. Paulo post 
$ 4 (ἅτε γὰρ σιτουμιένοις τοῖς ἔχοεσε μύρων τὸ εὐοδιιότατον 
μδτακεραννυσί σφισιν ἐκ τοῦ ϑανατώδους ἐς τὸ, ἡπεώ--: 
vegov ὁ iog) requiritur: μδτακεράννυταί σφισιν. 

Ibd. 80, 2: Ποιητὰς δὲ 5 καὶ ἄλλῳς ἐσιεφανεῖς ἐπὶ 
μουσικῇ, τόσων εἰκόνας ἀνέϑεσαν, Θάμυριν μὲν αὐτὸν 
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ve ἤδη τυφλὸν καὶ. . . ἐφαπεόμιενον. "oiov δὲ 
x. v. Δ.  Excidit verbum ἐρώ aut λέξω aui simile, quo 
suppleto sic scribendum esi: émi μουσικῇ ioo, ὅσων 
eixovag ἀνέϑεσαν᾽ Oauvory μὲν x. v. 4. (Auditur ascé- 
9eca».) 

Ibd. 80, 10: ἀνατρέσεουσι τὸν κίονα καὶ κατεάγη 
v6 ὑπ᾿ αὐτοῦ πεσοῦσα ἡ ϑήκη καὶ εἶδεν x. τ. à. 
Apertissime sententia postulat: πεσόντος. 

Lib X, 2, 5: ἐκράτησε ydo Φίλισσιος τῆς ovu- 
βολῆς. Imo: τῇ συμβολήῆ. Vid. p. 67 n. 

Ibd. 30, 8: καὶ ἡ κόμη πολλὴ μὲν ἐσὶ τῆς xe- 
φαλῆς» πολλὴ δὲ αὐτῷ καὶ ἐν τοῖς γενδίοις. Serib.: 
σολεὴ μὲν... πσολεὴ δέ. Hoc demum aptum ad senis 
esci miserabilem speciem. (C. 81. 7 in «ev μονῶν 
latet nomen proprium urbis aui regionis.) 

Philostrati, insulsi scriptoris, cuius oratio ex ineptis 
rhetorum artificis affectataque elegantia et novitate plebeia 
mixta est, vitas sophistarum legi et Apollonii vitam, non 
simplici et credula superstilione scriptam, sed ad osten- 
tationem inanem compositam. Nec temporis multum nec 
opere in tali scriptore ponendam putanti tamen, cum 
Kayseri (ἃ. 1842 sqq. et Duebneri (a. 1849) exemplis 
instrumentoque ἃ Kaysero collecto uterer, hzc, quz infra 
pomram, in mentem venerunt ad orationis emendationem 
spectantia. 

Vit. sophist. li. I, 15, 5: £i γὰρ ανήοσουσε 
(oi τύραννοῦ), ἧττον μὲν αἀποκτενοΐσιψ, ἥττον δὲ δρα-- 
σονεαί τ6 xal ἀρπάσονται. Ut mediam in doc» futuri 
formam prorsus Grecis inusitetam feramus, tamen δρᾶν 
per se nihil significat, quod inter astoxveiverw eb ἀρσπάξειν 
interponi possit. Serib.: doc Gov «:, coll. vit. Apoll. I, 21, 
2: (ὑπόσα βούλει δρατεεσϑαὺ ii 40, ὃ (τών ψήφων 
ἑκανώς ἐδράττοντο). 

Ibd. 18, 8 (de ZEschine); ἀτιμίᾳ, 7 ὑπήγετο ὑπὸ 
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Δημοσθένει καὶ Κτησιφῶντε ἐκπεσὼν τῶν ψήφων. 
Serib.: ἐστὶ 4ημιοσϑένει, in. Dem. | 

Ibd. 21, 4: Πάσης γὰρ τῆς lovíag ... eQtto- 
φάτην yet τάξιν ἡ Σμύρνα, καϑάπερ iv τοῖς opya- 
vote ἡ μαγάς. Mire ἀρτεωτάτην τάξιν enarrant; verum 
est: ἀρχεκωτάτην. (De c. 22, 2 dictum est p. 154.) 

Ibd. 28, 2: λῦσον, ὦ Πόσειδον, τὴν inl 4ήλῳ 
χάριν" συγχωρῆσον αὐτῇ σεωλουμιένῃ φυγεῖν. Corruptum 
χάριν. Fortasse fuit: ἄγκυρα ν. 

Ibd. 25, 17: τὸν Πολέμωνα καὶ ὑπὲρ Putus ἄγων. 
Nihil est. ὑπὲρ ϑαῦμα ἄγειν τινα. Sorib: καὶ ὑπ ερ- 
ϑαυμάξων. Paulo ante (15), ubi est: ἔστε... μαϑεῖν 
ἐν μιᾷ τῶν πρὸς τὸν Βάρον ἐπιστολῇ εἰρημένων, 
verum esse videlur: μιαϑεῖν ἐκ τῶν ἐν μιᾷ τῶν πρὸς 
τὸν Βάρον ἐσπεστολῇ εἰρημένων. 

Lib II, 1, 10: καὶ περίπλουν σταδίων δὲ καὶ 
εἴκοσε ϑαλάττης ξυνδλεῖν μήκη. Non puto dici potuisse 
ne ἃ Philostrato quidem, ξυνελεῖν μήκη ϑαλάττης περί- 
$Àovv, Sed addendam  prepositionem: ἐς σεδρίσελουν. 
(Quod quis δεέκσελουν exspectel, σεδρίσελουν eodem modo 
Philostratus dixit vit. Apoll. IV, 24.) [Iam Kayserus.] 

Ibd. 5, 17: ἀνεεφεστίασόν us. Et hic et apud 
Platonem Timei p. 17 B pro avregsot&» aut c»rag- 
eotca» restituendum puto «vo. στιὰ ν. 

Ibd. 8, 5 (in solis ad stellas verbis): co μὲν ἄρκτον 
δίδωμιι, σοὶ δὲ μεσημβρίαν, σοὶ δὲ ἑσπέραν, πάντες δὲ 
ἐν νυκτὶ, σπιάντες, ὅταν ἐγὼ μὴ βλέπωμαι. — Desiderari 
aliquid δὰ πάντες δὲ manifestum est; id apte sic efficitur: 
sayeec δὲ ἐν νυκτὶ φαίνεϑ', ὅταν ἐγὼ uu. B. 

104. 9, 6 scrib.: οὗ αὐτοὶ κατηγοροῦσε καὶ σκώμ-- 
ματος, . .. ὥσπερ οὐ τοῦ Δημοσϑένους (V. ὥσσιδρ τοῦ 
4.) ἀπολελογημέψνου τοῖς "EXAAgow ὑπὲρ τοῦ τραγικοῦ 
σ,ἐϑήκου x. v. À. (quasi non excusetur Demosthenis er- 
emplo). 
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Vit. Apollenii lib. I, 14, 2: πολλὰ δὲ πρὸς ὀργὴν 
ἀκούσαντα μὴ axovoat. Scribendum videtur: μη) ἀπο-- 
εροῦσα ε. 

Ibd. 17 scrib: οὐδ᾽ εἰρωνευομένου τις ἤκουσεν ἢ 
περιπαϑοῦνεος ἐς τοὺς ἀκροωμένους pro περισεατοῦν»- 
vog, et c. 22 exir.: δύξαμιανοε pro δύξόμρεδνοι. 

Ibd. 25, 1: λίϑους yag δὴ xai χαλκὸν xai ἄσφαλτον 
xal ὁπόσα ἐς ἔφυδρον (vpvdpov?) ξύνδεσιν ἀνθρώποις εἴρη- 
ται, παρὰ τὰς ὄχϑας τοῦ ποταμοῦ νήσασα x.*.À. JErisin 
hac re nullus usus est. Pro χαλκὸν scrib: χάλεκα. Ofr., 
si opus, Plutarchi Cimon. c. 18, Strab. V p. 245. 

Lib. II, 12 scrib: εἶναε γὰρ δὴ τῶν πρὸς ᾿Αλέ- 
ξανδρον μεμαχημένων, sublato, quod pravo casu additum 
est, eic οὗτος. 

Ibd. 28: παῖς ydo, ὥσπερ τῶν ὀρχηστρίδων. Scrib.: 
τών ὀὁρχηστρεκῶ ν. 

Ibd. 85, 2: ἡρμήνευταε τὸ vot ὕπνου ἔργον καὶ 
ἅττα δηλοῦται τοῖς ἀνθρώποις. Serib.: καὶ κα ϑ᾽ ἅττα 
ξηλοῦται τοῖς ανϑ. 

Lib. ΠῚ, 18 exir: φανερούς v5, καὶ ἀφανεῖς καὶ 
ὅ τε βούλονται. Serib.: κα ϑ᾽ o τε βούλονται. 

Ibd. 14, 3: καὶ τὸν ὄχϑον ὀμιφαλὸν ποιοῦνται τοῦ 
λόφου votzov. Imo: τοῦ τόπου τούτου. Cfr. Diod. 
Sie. XIV, 118. 

Ibd. 24, 2: μηδ᾽ ἐς ἄσευ ἐκπλεῦσαι, ὁπότ᾽ ἐκοῖϑεν 
dgor, ἀλλ᾽ ὑφορμίσασϑαει τῷ ἀκρωτηρίῳ. Imo: ἐς 
βαϑι. Paulo post (3) seribendum: ὡς δ᾽ ὑπουργήσων, 
& ἐβούλοντο, ὀμνίναι ἔφην αὐτοὺς ϑοῖν, pro ἱστούρ- 
γῆσα, o df. : 

Lib. IV, 18, 1: «a δὲ ᾿Επιδαύρια ... δεῦρο μνεῖν 
᾿Αϑηναίοις πάτριον ἐπὶ ϑυσίᾳ δευτέρᾳ. Nihil est δεῦρο, 
οὐ aut δεύτερον scribendum aut novo verbo Jevse- 
qouveiv. 
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Ibd. 24, 1: πρεσβειὼν δεόμενοι πρὸς τοὺς αὐἰτόϑι 
ἥξοντας. Scorib: αὐτόϑ'ε (αὐτόϑεν), sponte.) ᾿ 

Lib VI, 1l, 1 serib: οὔσω ξύμμιδτροι πρὸς τὴν 
"Ivóov ἄμφω vocavvo συντεϑείσα (duali numero) 
pro: τοσαύτη συντεϑεῖσα. 

104, 10, 6 scribendum: αἀπέχεσϑαε δὲ καὶ ὄνϑι-- 
ράτων ὄψεως pro ὄψεις, et c. 11, 10: ὀκρίβαντος δὲ 
τοὺς ὑποκριτὰς ἐπεβίβασεν pro ἐνεβίβασεν, αὖ ἐπε- 
βαίνω cum genetivo ponitur de possessione apud poen et 
inferioris stalis scriptores. 

Ibd.16, 5 scrib.: oUve γὰρ ἡ νεότης ἀπελατέα τοῦ 
τε καὶ KS βέλτιον ἐνθθυμηϑῆναι àv τοῦ y5yougc.. Co- 
dices totidem litteris: ἀπολατέα τουτὶ. xoi, unde in editis 
factum τουτουὶ xoi αὐτή. 

Ibd. 35, 2: καὶ ὁπόσα μνήμης ἀξιώσεται. — Imo: 
ἀξιώτατα., 

Lib VIL, 12, 8: Τὸ γὰρ. .. ἀφῖχϑαι πρὸς τὴν 
πρίσεν οὐδ᾽ ἀκηκούότα πω, ὡς κριϑήσῃ, νοῦν τῇ κατη- 
γορίᾳ δώσει. Corruptum νοῦν. Fortasse fuit: ῥο ὕ ». 

Ibd. 18, 2: ὁ δὲ ἐνέδωκε λέξαι τε. ϑοιῖθ.: ἐνέδωκε 
λέξοντι. Significatur τὸ ἐνδόσιμον. | 

Ibd. 14, 6: xoi ὑβριστὴν σοφίας, ὁσεόση Ινδῶν. 
Verlitur: omnique Indorum sapientia superbientem. — Sori- 
bendum: ὁπόση μὴ 1vóo», derisorem omnis sapientia 
prater Indorum. (Cap. 32, 2 extr. pro hoc: ἀλλ οὐχ ὡς 
αὐτὸς ἀδικεῖς 8CI.: ἀλλ᾽ ὡς οὐκ αὐτὸς GO.) 

Ibd. 39, 1 scribendum: τὰ μὲν χρηστὰ (pro χρή- 
pato) τῆς ἐμπορίας λογιζομένους τῷ γόητι, τὰ δὲ 
ἄτοπα τῇ αὐτῶν φειδοῖ. Contraria τὰ χρηστὰ οὗ τὰ 
ἄτοπα, hoc est, apud Philostratum, mala, inutilia, velut 
VIII, 22 (ἀποσελύνων βαφῆς avonov) et alibi. 


1) Ibd. 25, 3 e codicibus inter γαμετή et τί δὲ interponendum 
εἶπε, eo significatu, quo ceteri ἔφη ponunt: adsensus est, affir- 
mavit, 
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Lib. VIIL, 7, 4 tollendum γάμοι. Eodem cap. $ 6 
Scribendum: evayx«oov τὰς Μοίρας... . τύραννον ἀπο- 
φῆναί ue 7 ψεῦσαιε (pro vevoacda:) διοσημείας ὑπὲρ 
ἐμοῦ x. τ. À.imperativo modo. Tum ὃ 19: πότερα 
αὐτὸν (pro ἑαυτὸν) z τὴν τῶν ἐσ αὐτοῦ ἀνϑρώπων 
εὐδαιμονίαν δεεν δεῖ (ρτο ἄδει»), παρ᾽ οἷς ovx ἐσυκχο- 
φαντεῖτο ταῦτα; Deinde ὃ 37: Νέρωνα τὸ, ἐφ᾽ ὦ (pro 
e») ἦρξαν, cui tn imperio successerunt. Paulo post ὃ 39, ubi 
esi: ἀποληφϑη δὲ καὶ vno ϑυρωρῶν πολλάκες, pro verbo 
inepto alii codices habent ἀπελείφϑη, ex quo effici debet 
ἐπι δελή 9 5, voce Herodotea pro ἀπελάϑη posita. Deinde 
8 51 σοφωτέρων σε ἀκροατὴν εἴργασμιαε Scribendum 
pro σοφώτερον. Postremo ὃ 52 codices habent: καὶ ὁ 
μὲν ξίφος ἐπ᾽ ἐμιέ σοε δίδωσεν, ἐγὼ δὲ οὖν, pro quo 
Kayserus posuit: ἐγὼ δὲ λόγον. Seribendum erat: ἐγὼ 
δὲ οὖς (αὐ me audias, faciens). 

Diogenis Laertii, scriptoris neque iudicio neque dili- 
gentia commendati, alia legi carptim et celeriter, cum 
aliunde, maximeque a Cicerone, eo- essem delatus et de- 
ductus, alia continuo tenore, iia ut qusdam corrigereni in 
oratione ἃ libraris permale habita neque sic ad codices 
eracta, ut, quid in iis sit, sciamus. Eas emendationes hic 
subiiciam. Usus sum Huebneri. οὗ Cobeti exemplis, inspexi 
etiam Meibomii. 1) x 

Lib. II ὃ 34: εἰ uiv yag siev μέτριοε, ovpaszeot- 
ἐνεχϑεῖεν ἄν. Scribendum: μέτριοι, δτρίως συμστερε- 
ἐνεχϑεῖεν ἂν. Quid sib συμϑεεριφέρεσϑαι, dixi ad Plu- 
tarchi Periel. c. 5 p. 573. 

Ibd. 47 verba sivo περὶ “νεισϑένους ἐν τοῖς κυνι- 
κοῖς loco mota sunt, transponenda post αὐτὸς συνεστήσατο. 

Ibd. 72scribendum: ὑπετίϑετο τῇ Ovyovol oncey 
συνασκεὶν αὐτὴν (DIO συνασκῶν αὐτὴν) CSESQOSUELUTV 


Ὦ Non repeto, quse de Diogenis aliquot locis in commentariis 
Ciceronianis posui. 
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τοῦ σελείοψος εἶναι. Sed residet dubitatio in τὰ apiota. 
(8 18 addendum pronomen sep ἐμοῦ σὺ μανϑάνεις, 
ex quo natum πυνϑανη. S 74 scrib.: δεενέγκαε ἃ ».) 

Ibd. 79: καὶ γὰρ ἐκείνους Μελανϑὼ μὲν xoi IIo- 
λυδώραν καὶ τὰς ἄλλας ϑεραπαίνας ἔχειν, πάσας δὲ 
μιᾶλλον ἢ αὐτὴν τὴν δέσποιναν δυνασϑαι γῆμαι. Neque 
per se hzc recte inter se contraria ponuntur neque apta 
sunt ad comparationem; dixerat Aristippus: ϑεραπαίνας 
ἔχοιν πάσας. οὐδὲν δὲ μᾶλλον αὐτὴν τὴν ὃ. δ. γῆμαι. 

Ibd. 91: ἀρκεῖ δὲ κἂν κατὰ μίαν τις προσσίπτου- 
aav ἤδέως ἐπανάγη. In κατὰ μίαν subesse substantivum, 
quod ab ἐπανάγῃ regatur et cui accommodetur participium, 
patet. Seribendum est: xav χαφτωμίδα προπίπτου- 
σαν ἡδέως ἐπανάγη. Quemadmodum Stoici dicebant virtu- 
iem iam inesse totam in digito ὀρϑῶς protendendo, sic Ari- 
stippus voluptatem, si quis vel minimam rem ἡϑέως face- 
ret, velut χατωμιίδα humero delabentem iucunde reitraheret. 

τς ]bd. 92 scribendum: va τε πάϑη καταληπταὰ ἔλε- 
γον εἶναι αὐτὰ, οὐκ ἀφ᾽ ὧν γίγνεται. (Vulg: κατα- 
ληπτά- ἔλεγον οὖν αὐτὰ Sine sensu.) 

Ibd. 95: ἀνήρουν δὲ καὶ τὰς αἰσϑήσεις ovx ἀπρι- 
δοίσας τὴν ἐπίγνωσιν τῶν v εὐλόγως φαινομένων 
πόντα πράττειν ἔλεγον τὰ ἀμιαρτήμιατα συγγνώμης 
φυγχάνειν. Imo: ὡς aUx ἀκρεβούῦσας τὴν ἐπίγνωσιν, 
τῷ δ᾽ εὐλόγως φαινομένῳ πάντα πράττειν ἔλεγον᾽ 
«à ve ἄμ. συ7γ. τυγχάνειν δεῖν. (Hoc iam Casaubonus 
addi voluit.) 

Lib IV 89: τοὺς uiv yao ἤδη ἐδωροδόκηοεν ὁ Φί- 
λισιπος, ἐμὲ δὲ μηδενὶ λόγῳ ἐπαξόμενος. Scribendum: 
ἤδει δϑωροδοκήσων ὁ Φ., ἐμὲ δὲ μ.λ. ὑπαξόμενος, 
éllos 86 corrupturum sciebat. (Δωροδοκεῖν recentiore usu 
ponitur. "Ze: οἱ πα E. iam Cobetus. $8 tollendum ὡς 
ante φησὶ.) 

Ibd. 16: ἀκόλαστος... ἦν οὕτως, ὥστε xal σεδρι- 
φέρειν ἀργύριον πρὸς τὰς ἑτοίμους λύσεις τῶν ἐπιϑυ- 
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μῶν. Nihil ad rem demonstrandam pertineb σεδρεφέρειν 
ἄργ.. Sed seprao y elgesv, ut etiam mendicando colligeret, 
Cfr. ad VII, 12. 

Ibd. 21: ἀλλὰ xal μέχρε ἀνασενοῆς ἐξωμοιώσϑην 
ἀλλήλοιν καὶ ϑανόντοε τῆς αὐτῆς ταφῆς ἐκοινωνείτην. 
Imo: μέχρε ἀστοσενο ἤς. 

Ibd. 28: τέταρτος ἀδελφὸς ἦν, ὧν eye δύο μὲν 
ὁμιοπατρίους, δύο δὲ ὁμιομιητρίους.  ltaque ipse quintus 
erai, si Grece sic diceretur. Seribendum: τοεράδελφος 
ἥν, qualtuor fratres habens, quod compositum alibi non 
reperitur. 

Ibd. 41: ἐφ᾽ ὦ καὶ πρὸς τοὺς κωμάσαντας siseiv 
αὐτὸς μὲν ϑέλειν ἀνοῖξαι, ἐκεῖνον δὲ διακωλύειν. Imo: 
eise». 

Ibd. 47: ἔν τεσε δὲ xal σεομσεικὸς (816 Cobetus, in- 
certum, num e codicibus, pro ssozeuoc) xal ἀπολαῦσαι 
τύφου δυνάμενος. Imo: ἀσπολῦσαε τύφου. 

Ibd.51: τὴν ἀργὴν μὲν παρητεῖτο τὰ ᾿“καδημαΐκα. 
Imo: προηρεῖτο. 

Lib. 8 1: καὶ συνεβίω ᾿Αμύντᾳ τῷ Μακεδόνων 
βασιλεὶ ἰατροῖ καὶ φίλου χρείᾳ.  Eguitne Nicomachus 
medico et amico eumque Amyntas ei prsslüitit?  Scriben- 
dum: ἐν ἐατροῦ καὶ φίλου qoa. 

Lib. VII 8 12 (— nam de ὃ 6 dictum est p. 55 —), 
ut IV, 16, pro s6049eps νόμισμα ponendum est σεδρε- 
5 y 610€. 

Ibd. 18: xoi αὐτοῦ αὐλητρίδιον eloayayovevog σερὸς 
αὐτὸν, . . πρὸς vov Περσαῖον αὐτὸ ἀπήγαγον. Quis 
adduxit? Scrib.: καί vov αὐλητρίδιον. 

104. 14: ἐνίους δὲ xol χαλκὸν δἰσέσερατεε τοὺς 
σεοριϊσταμυιένους τὸ διδόναε μὴ ἐνοχλεῖν, καϑά φῆσε 
Κλεάνϑης. Scrib: ἐνεότο δὲ καὶ. .. τοὺς στερείστα- 
μένους τοῦ μὴ ἐνοχλεῖν, x. φ. K., ne sibi molesti essent, 
(Quae Cobetus addidit, vix e codicibus sumpta puto.) 

Ibd. 28: Τῷ γὰρ ὄντε πάντας ὑπερεβάλλετο. .. 
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xal τῇ σϑομινότητε καὶ δὴ νὴ dia καὶ μακαριότητε" 
ὀκτὼ γὰρ πρὸς τοῖς ἐνενήκοντα βιοὺς ἔτη κατέστρεψεν. 
Serib: μακροβεότητι. διὰ testantur anni duodecen- 
ium, non μακαριότητα. 

Ibd. 32 scribendum: .4foxs; δὲ xoi τὸ τέλος αὐτὸρ 
ὁρίσαι, τῶν ἄλλων πλανωμένων περὶ τὰς ἀποφάσεις. 
Omittitur vulgo ἄλλων, mirificeque verba vertuntur. (Eadem $ 
8i Cobetus λέγουσι pro λέγοντα non e codicibus sumpsit, 
Scribendum potius est: κατηγόρουν .. . λέγοντες) 

Ibd. 64 et 65.8ic scribendum et verba coniungenda 
guni: ἀντισεεπονϑότα δὲ ἐστιν ἐν τοῖς ὑπτίοις, ἃ ὕπτια 
ὄντα ἐνεργήματα ἐστιν, quo, passiva (erminalione cum 
&int, actiones sunt (significant). 

Ibd. 68 pro δϑιαφορουμένου, quod nihil ἢ. l est, 
ter restituendum δεαπορουμένου, de quo dubitatur. 1) 

Ibd. 98: τὴν δὲ μεγαλοψυχίαν ἐπιστήμην ἢ ἕξιν 
ὑπεράνω ποιοῦσαν τῶν συμβαινόντων κοινῇ φαύλων 
ve καὶ σπουδαίων. Permire dicuntur res simul prospere 
et improsperz accidere (hoc enim verba significant); quan- 
quam omnino improspera et prospera non dicuntur gaevào 
καὶ σπουδαῖα. Scribendum est, sublato mendo, quod 
accommodatio genuit: τῶν συμιβαινόντων κοινῇ φαύλοις 
ve καὶ σπουϑδαίο ἐς» qua malis et bonis aque accidunt, ita 
ui a virtute et vitio, bono et malo, seiuncta sint. Seneca 
de vit. beat. 15, 6: mirari aut indigne ferre ea, quo tam 
bonis accidunt quam malis, morbos dico, funera cet. 

Ibd. 118: μῖσος δέ ἐστιν ἐσπιϑυμία Tig τοῖ κακῶς 
εἶναί vivi μιδτὰὶ προκοπῆς τινος καὶ παρατάσεως. Longe 


! 


1) 8 76 si vere scribitur, signiflcatur Diogenis liber inscriptus τὸ 
πλάτος. Nam neque ἐν τῷ πλάτει idem est atque ἐν πλάτει, 
neque λέγομεν pro ἐροῦμεν dicitur, neque, qui rei tractationem 
&brumpit, dicere potest se copiose de ea re dicere aut dicturum 
nisi addito ἄλλοϑε &ut alia loci significatione. 
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hinc semota Stoicorum προκοπή. apta προσκοϑτή ea, 
que apud inferiores dicitur ἃ προσκύπτειν. Tum φιλο- 
veixío, definiri debet. ἐσπεϑυμία τις περεαερέσδως, non 
περὶ αἱρέσεως, que ἐστεϑυμία non est. Amorem definitum 
esse puto ἐπεϑυμίαν τινὰ wcosteo σπουδαίου (pro 
οὐχὶ περὶ σπουδαίους); neque enim definiri potest ex iis, 
circa quos non sit, et longe alio pertinent, quie subiiciun- 
tur: ἔστε γὰρ ἐσιβολὴ φιελοποιίας διὰ κάλλος ἐμφαενό- 
peso» (ut σπουδαῖος videatur 18, in quo ἐμφαίνεται). 

Ibd. 127 scr.: καὶ αὐτὴν δε αὐτὴν αἱρετὴν εἶναι 
(v. καὶ αὐτὴν δὲ aip.). 

Ibd. 164: ὁ δέ τις μουσικὸς ᾿“3ηναῖος, τέταρτος 
ποιητής. lmo: ὁ δὲ τρίτος ovo. 

Ibd. 186.  Omissis tribus verbis propter duo bis 
posita, coniunctio quoque abiecta formaque pravi syllogismi 
obscurata est, que hzc fuit: Ej ἔστε τες κεφαλὴ, ἐκείνην 
δ ovx ἔχεις, κοφαλὴν οὐκ ἔχεις" ἔστε δέ γέ τις 
κεφαλὴ, ἣν οὐκ ἔχεις" οὐχ ἄρα ἔχεες κεφαλήν. Ex 
eddem causa natam lacunam in libro X 8. 185 explebo, 
antequam ἃ Diogene discedam. Nam ibi sic scribitur: 
βέχτιον γὰρ τὸ κριϑὲν ἐν ταῖς πράξεσε καλῶς ὀρϑω- 
ϑήναι διὰ ταύτην, scribi autem debet: δϑέλτεον γὰρ τὸ 
κπριϑὲν καλῶς ἐν ταῖς πραάξεσε uz] ορϑωθῆναι ἢ 
vo κριϑὲν μιὴ καλῶς ὀρϑωϑήναι διὰ τύχην. Omissis 
mediis etiam alterum καλώς sublatum est, 


Ioannis Stobsensis, quem Stobeum appellare con- 
suevimus, eclegarum ethicarum eas partes, quz ad decreta 
Sectarum cognoscenda pertinent, non indiligenter olim 
legi, cum in Ciceronis libris de philosophia versabar, locos- 
que aliquot in commentariis ad Ciceronem de finibus emen- 
.davi, quas emendationes fere Meinekius adoptavit; super- 
sunt illo tempore annotat» hz. 

P. 148 Heeren.:: τὰ περὶ τὴν ψυχὴν ... προηγ-- 
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μένα πλείονα τὴν εὐεξίαν ἔχειν τῶν nepi σώμια καὶ 
τῶν ἐκτὸς. Fuerai: πλδίονα τὴν ἀξίαν. 

P. 164 scribendum: xei συγκαταϑέσεις μὲν ἀξιω-: 
μιασί τισιν, ὁρμὰς δ᾽ ἐστὶ κατηγορήμιατα, τὰ su5Qu6y0- 
μιδνά στως ἐν τοῖς ἀξιώμασιν, οἷς (V. oi) συγκαταϑέσεις. 

P. 218 restituendum e codicibus: ἀλλ᾽ ovy! (Heeren 
εἴγε, Mein. οὖν si) τὸ ψεῦδος ἐπ᾽ ἴσης ψεῦδος ἐστιν 
οὐχὶ δὲ καὶ οἱ διεψευτμιένοε ἐσε ἴσης εἰσὶ διεψευσμιένοι. 
Incidit Ioannes aut potius is, quem sequitur, in eam for- 
mam, qua Latini in coniunctionis negatione utuntur (de 
qua dixi adolescens in emendait. in Ciceronis Academ. et 
de legibus p. 156): non omne mendacium aque mendacium 
est ei non. omnes decepti aque decepti sunt. (cfr. Cic. de 
divin. I, 88, II, 102). QGrzce usitatius esset: οὐχὶ τὸ 
μὲν ψεῦδος ἐστ᾽ ἴσης Ψ. &., οἱ δὲ διοψευσμένοι ovx àn* 
ἴσης εἰσὶ δ. Non posse coniungi alterius affirmationem cum 
alterius negatione significatur, itaque, si alterum affirmetur, 
eliam alterum affirmandum esse. Ad Grecam formam 
Ioannes scripsit paulo post p. 220: ἔτε οὐχὶ κατόρ- 
ϑωμα μὲν μεῖζον καὶ ἔλαττον ov γίγνεσθαι, ἀμιάρ- 
φημα δὲ μεῖζον z ἔλαττον γίγνεσθαι, ubi Heerenius 
οὐ anie alterum γίγνεσθαι interposuit, in codicum scrip- 
tura, opinor, aberrans; hiec enim utrumque negandum esse 
significatur. | 

P. 800 e codicibus scribendum: οἷόν, φησιν ὁ G«o- 
φραστος, ἐν ταῖς ἐντυχίαις 001 μὲν πολλὰ διελϑὼν καὶ 
μακρῶς adoAsoyroac, ὁδὶ δὲ ὀλίγα μὲν οὐδὲ τἀναγκαῖα, 
οὗτος δὲ avvd, ἃ ἔδει, τὸν καιρὸν ἔλαβεν (v. μὴ τὸν. 
x. &). Non semper eodem modo τὸν καιρὸν λαμιβάνεσϑαι 
"T'heophrastus dixerat. 

P. 332 scrib. et interpungendum: ... Ziyvssiov περώ- 
vov καταστησαμένων. Πολιτεκὸν δὲ καὶ (V. καταστησα- 
μένων, πολιτικῶν δὲ καὶ) τῶν ἄλλων οὐχ ἥττον καὶ τὸ 
τὰ ἱερὶ τῶν ϑεῶν ἐν τοῖς ἐπιφανεστάτοις ἱδρῦσϑαι 
φόσοις *. v. À. Novum superioribus adiungitur prudentis 
civilis genus. 
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Ex eiusdem florilegio primum locos aliquot poetarum 
ponam, quos ab aliis aut przteritos aut non recte iracta- 
ios, cum subinde titulum aliquem aut tituli partem percur- 
rerem, emendavi. 

Tit. III, 17 Chzeremonis primus versus sic scriben- 
dus est: 

Ovx εὖ νοεῖς, εἰ τὸ φρονεῖν εἶπας κακῶς. 

Iam reliqua recte adiunguntur. (V. Οὐχ ὡς νομίζεις «τὸ 
φρονεῖν «i. x.) 

Ibd. 18 in loco ex Erechtheo Euripidis primum v. 9 
et 10 sie scribendi suni: 

Δυοῖν παρόντοεν σιραγμάτοιν, πρὸς ϑάτερον 

γνώμην s Qocasc te, τὴν ἐναντίαν ped εἰς. 
(V. προσάσπεεεν οὗ μίσει.) Deinde v. 21 sic: 
Ομιλίας ve τὰς γεραιτέρους ἕλου (pro ϑ ἐλ). 
IV, 84 in Rhiani loco v. 16 scribendum: 
ὡς xs uev ἀϑανάτοις ἐναρίϑμεος clàanivatyg. 
Editur: ἀϑανάτοισεν ἀρίϑμιος, quod vocabulum e lexicis 
tollendum est. 
VI, 25 Menandri locus sic scribi debet: 
' Οὐκ ἔστι uoryot πράγμα τεμεώτερον᾽ 

ϑανάτου γάρ ἐστιν ὦνιον. 

Mulier nupta loquitur. (V. πράγμια ἀτεμιώτερον" 9. y. ἐ. ὦ.) 

Ibd. 30 in Phonicidis comici loco v. 7 et 8 de sub- 
lerfugiis et mendaciis militis nihil meretrici dantis scriben- 
dum esti: δωρεὰν ἔφη τινὰ | παρὰ τοῦ βασιλέως ανα- 
p ἐνϑδεν (pro λαμιβάψειν, quod debebat esse λήψεσϑαι).}) 

ΧΙ, 8 Menander scripserat: 

To ψεῦδος ἰσχὺν τῆς ἀληϑείας ἔχει 
ἐνίοτε μείζω καὶ πεϑανωτέραν ὄχλῳ (nou yAovo). 

XXXVIII, 21 in Epicharmi loco scribendum: 

Τίς δέ κα λῴη γενέσϑαι μὴ φϑοφούμενος, qíAos 
4ήἤλον, ὡς ἀνὴρ παροφϑείς ἐσϑ' ὁ μὴ φϑονούμενος. 


1) T.IX, 18 in Menandri versu scribendum esse τίσιν ἂν βοηϑ ή- 
δσαιμὲν, non βοηϑήσοιμεν, vix annotari debet. 
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Codices: ἀνὴρ yap οὐδείς ἐσϑ᾽, ut in Plutarchi Arat. c. 80 
yag 0997 pro παρωφϑη. Meinekius aberravit. 

XLVI, 15 in Apollodori comici loco v. 7 scribendum 
videtur: οὐδὲν γὰρ αἰσχρόν ἐστιν αὐτοῖς ἀπὸ εὐχης 
(pro ἀποτυχεῖν) | πράττουσι πάντα. Deinde v. 14 sic 
Seribendus esi: 

ὅλην πόλιν, οὐ φυλὴν ὁ μαλακὸς ἀνατρέσιδι, 
pro: οὐ πόλιν ὅλην φυλὴν δὲ μαλ. x. v. λ. 

LI, 20 Menander scripserat: 

Ovx ἔστε τόλμης ἐφόδιον μεῖζον βίω (non βίοι). 

LXVIII, 2 in Alexidis fragmenti initio scribendum est: 

Tic δῆϑ'᾽ ὑγιαίνων νοῦν v ἔχων τολμᾷ ποτὲ 

γαμεῖν διαλλαξάμενος ἤϑεον βίον; 
gpermutans, permutando dimittens, Quod. editur δειαπραξά- 
44590g, pravum esse Meinekius sensit. 

LXIX, 4 v. 4 Menander scripserat: 

σιαῖδες ἐλθϑόντ᾽ εἰς νόσον 

τὸν ἔχονϑ᾽ ἑαυτὴν ἐθεράπευσον ἐσιμελῶς (pro 

ἔχοντα ταὐτη»). 

LXXIII, 22 in Euripidis fragmento e Danae scri- 
bendum est: 

Συμμαρτυρὼώ σοι" πανταχοῦ λελεδίμιμεϑα 

πᾶσαι γυναῖκες ἀρσένων ael δίκη (pro δίχα). 

XCI, 11 de divitiis (τῷ πλούτῳ) sic ΟἸΤΘΙΏΟη 
Seripserat : : 
ἀλλ᾽ ἔστε σεμινὸς ἔν «6 μεταδόσει βροτῶν 

ἡδὺς συνοικεῖν καὶ vuv εἰληχὼς χάριν. 

Editur: σεμνὸς" ἐν δὲ δόσει βρότων, versu fracto. 

104. 29 in Menandri fragmento v. 6 sic interpungi 
-ebet optima sententia: 

δὐξαε" τί βούλει; πάντα σοι γενήσεται. 

XCIV, 6 Euripidis ex Ino fragmenti initium sie scri- 
bendum esi: 

Kéxvgoo v ὀρϑῶς ἂν v ἔχης ἄνευ ψόγου, 

Kav σμικρὰ, σώζων votv ἔχ᾽, ov σέβειν πρέπει. 
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Vulgo scribitur δ᾽ ὀρϑῶς ἂν ἔχης (quasi quis, qum habet, 
querat) et σώζων τοὔνεχ ὃν o. m. 

XCVII, 18 in Menandri loco pauper putaverat divites 

ἡδὺν δὲ καὶ σερᾶόν viva 

ὕπνον καϑεύδειν, ἀλλὰ τῶν φωκῶν cao 
non πτωχῶν : imo qualis est phocarum, altissimus. (Ertpient 
somnum Druso vitulisque marinis, Iuvenal. III v. 238.) 

Ibd. 19 Philemonis v. 7 huiusmodi esse debet: 

006v πένεσθαι μᾶλλον ἡδέως ϑέλω (pro ἔχω) 

ἔχειν v8 μέερεα καμέριμνον ζὴν βίον. 
Nihil est ἡδέως ἔχω πένεσθαι. 

CVIII, 30 in Menandri loco pro φεύγεεψ substituen- 
dum κλάειν aut simile verbum. 

Pross orationis fragmenta scriptorum ignobilium et 
partim personatorum raro attigi, nec quz in iis sparsim 
eorrexi, nunc promam; tantum uno et altero exemplo 
ostendam, qualia menda multis locis resideant etiam post 
Halmii et Meinekii aliorumque curas quamque et certa 
ratione et facili interdum tollantur. Velut I, 21 scriben- 
dum est: Ζηφεῖν Ósi avÀga (v. Z. ὃ. καὶ ἀνδρα) καὶ 
φέκνα καὶ φίλους τοὺς τὴν ἀπαλλαγὴν voi βίου st60t- 
μενοῖντας (v. τοὺς κατὰ τὴν an. v. β. παραμενοῦν- 
τας, quod debebat esse: εέχρε τῆς ἀπαλλαγῆς... παραρν.) 
οὐ 25: Τ᾿ ἐχνήματα μαάϑε ov τὰ γηροβοσκήσοντα τὸ 
σῶμα, τὰ δὲ τὴν ψυχὴν ϑοέψοντα x. v. λ., pro his: 
Τέκνα μαϑε τίκεδιν οὐ τὰ γ. x. «. À., et II, 22: 4ημο- 
σϑένης ἔλεγον, ὡς, πολλάκις ἐπιὸν αὐτῷ δὔξασϑαε τοὺς 
πονηροὺς ἀπολέσϑαι, καταφοβοῖτο (Υ. καὶ φοβοῖτο), 
p ἔρημον . .. ποιήσῃ τὴν πόλεν, οἱ IIL 49 (in frag- 
monto Plutarchi); Ὃ γὰρ ἐγκαϑήμενος ae) καὶ oixov- 
οὧν γραμιματεὺὶς ἐν ἡμῖν, ὡς φησιν ὁ Πλάτων, οὗτός 
ἐστι; καὶ προγεγονὸς ἐνταῦϑα τῆς ψυχῆς εἴτε μέρος 
εἴτε ὄργανον, ᾧ τῶν πραγμάτων ἀντιλαμιβάνοται φερο- 
μένων καὶ... κυκλοποιεῖ τὸ παρῳχημένον ἐπεστρέ- 
φουσα x. v. À. (V. ἐν μίνῳω ὡς guow . . . προγέγονας 
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0.0 τῶν... κύκλον ποιεῖ] οὐ IX, 56, 57: xoi el 
χρημάφων μὲν ἅπαξ ἀλλοτρίων μη δ᾽ ἐπιϑυμιοῖ, ὑβρι- 
στῆς δὲ ὑπάρχοε (V. χρημάτων μὲν ἄρπαξ ἀλλοτρίων δὲ 
ἐπεϑυμιοῖ) et, αὖ multa transiliam, in praeclaro Theophrasti 
fragmento XLIV, 22 primum p. 166 Mein. v. 22: ἡ éyo»- 
veg quj λέγωσι τώ ἐωνημένωῳ (Υ. τῶν éovgttóvov), kum.- 
p. eadem v. 30: ἐσιεὲ δὲ καὶ προστασίᾳ (dicis causa) 
vzLVig ὠνοῦνται καὶ πωλοῦσιν (v. σ-ροστασίαε τενὲς), Dp. 
autem 167 v. 3 supplendum ὠνήν, non ἀπάτην, deinde 
v. 14 scribendum: ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ ὅρκῳ προσορκίζειν 
pro ἄμα καὶ, tum p. 168 v. 6 tollendum πότερον (ut sit: 
τὸ δὲ ἐπιτίμιον ἑκατέρω, τῷ μιὲν στέρησις . . . τῷ δὲ 
un δεχομένῳ ἔκτισις κι τ. λ.). In uno loco (XCV, 21 p. 
201) non recte a Meinekio tentata est nominis proprii 
restitutio, ub pro o ἄσεος scribatur o "“σσιος significetur- 
que Cleanthes; nam ut taceam, nusquam sic in Cleanthe 
celebratam commemorando patriam esse, ut simpliciter eius 
nomine hic significari posset, nemo unus sive Stoicus sive 
alius philosophus in hac generali (presentis temporis) sen- 
lentia appellari poterat, sed homo pauper universe appel- 
landus erat. Seribendum: 'Ewsi καὶ τῶν τοιούτων φρον- 
φίδων uoi δοκεῖ ὁ & (tog λελυμένος πολὺ evoyoAovegog 
elvat τῷ μηδὲν αὐτῷ ὑπάρχειν. — Contrarius statim poni- 
tur o πλούσιος. Postremo lepidum exemplum litterarum 
male separatarum et coniunetarum (vid. supra p. 26 sqq.) 
addam e fragmento Hieroclis, quod LXXXIV, 23 legitur; 
nam ibi, ne alios lectores numerem, qui pauci fuerunt, 
editores hac tulerunt: wovs εἴρηται διὰ συντόμιων vno- 
ϑήκης ἀφ᾿ ἧς πῶς χρὴ προσφέρεσϑαι συγγενέσιν, quae 
neque structuram neque sententiam habent; ea nascetur 
Sic: ὥστε εἴρηταε.. .ὑποθήκη σαφῆς;, πῶς χρὴ s. a. 

Constitueram exiremo loco miscellaneorum caput ad- 
dere, in quod coniicerem materiam ad varios scriptores 
pertinentem, universam non ita parvam, in singulis exiguam, 

MADVIGII Abvuss. Cars. 5 46 
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in unius alteriusve loci emendatione positam. Sed et 
scribendo fessus et ipsa tenuitate deterritus consilium 
mutavi nec quicquam addam preter specimen ex uno 
scriptore desumptum. Nam cum adolescens et iuvenis (ul 
supra p. 2 dixi) diligenter Grsecorum libros, qui de rebus 
Romanis scripserunt, tractarem, etiam in Dionysio Halicar- 
nassensi et Dione Cassio nonnulla emendavi (in Appiano 
vix unum aut duo); sed ea aut iam occupata erant aut 
postea occupata sunt preter admodum pauca et exigua, 
nec postea ad continuam horum scriptorum lectionem, si 
Plutarchum excipias, redii. Dioflysii tamen historiam Ro- 
manam cum Kiesslingius aliquot abhinc annos adhibito 
optimorum codicum subsidio recensere et edere cepisset, 
ut, quantum profectum esset, intellegerem, primum librum 
perlegi. In ea lectione, consideratis codicum scripturis, 
subnatz sunt aliquot locorum emendationes, quas hoc er- 
tremo loco ponam, intermixta una et altera superioris 
temporis. 

Cap. 18: oig ἐγὼ πειϑόμενος, εἰ τῷ ὄντι ᾿Ελλη- 
γνικὸν φῦλον ἦν τὸ τῶν ᾿Αβοριγίνων .. ., τοῦτο éyyo- 
γον αὐτῶν τῶν Οἰνωτρων πείϑομαι. Sic. codex Urbi- 
nas; reliqui, etiam Chisianus, habent: τούτων ἔγγονον 
αὐτὸ τῶν Οἰνωώτρων σιείϑομαι. Vitium apparet in szet- 
ϑόμονος . . . πείϑομαι eb. σιείϑομιαι ἔγγονον αὐτὸ 
aut τοῦτο. Itaque Reiskius εἰϑέμαι. — Sed residet vitium 
in τοῦτο non minus quam in τούτων, in Urbinatis scriptura 
etiam in αὐτῶν. Scribendum: τάττω ἔγγονον αὐτὸ τῶν 
Οἰνώτρων. Οοτγαρίο τάττω, additum est πείϑομιαε. 

C. 18 non mutandum erat Herodotleum αὐτοῦ ταύτῃ 
(fpso hoc loco) in his: ναῦς μὲν αὐτοῦ ταύτῃ καταλεί-- 
πούσε, Sed paulo post, ubi editur: φυλακὴν αὐτοῖ κατα- 
στήσαντες, 6 Chisiano (és' αὐτοὺς) scribendum videtur 
ἐστ αὐταῖς. 

C. 25 e vestigiis amborum antiquorum codicum scri- 
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bendum est: ἔχεε yap Θουκυδίδης μὲν ἐν τετάρτῃ 
ἀκτῆς (hec duo in codicibus conflata in aoxe«z: supra 
seripto in Urb. yz) τῆς Θρᾳκίας μινήμην καὶ τῶν ἐν 
αὐτῇ κειμιένων πόλεων, ἃς οἰκοῖσιν ἄνϑρωσοι δίγλωτ-- 
τοι" σπιερὶ δὲ τοῦ Πελασγικοῦ ἔϑνους ὅδε ὁ λόγος" ἔνε 
δέ τι κι v. λ. Parüicula μέν refertur ad id, quod sequitur: 
Σοφοκλεῖ δέ. Quod in codicibus ante Θουκυδίδης additur 
περὶ αὐτῶν, adscriptum est ab aliquo, qui non attenderat, 
primum universe indicari, quam occasionem "Thucydides 
habuerit Pelasgorum commemorandorum, tum 'subiungi, 
quid de iis dixerit.!) | 

C. 29 seribendum: καίτοε ϑαυμάσειεν ἂν vig, sl 
Iliexiavoig μὲν . . . ὁμοίαν διάλεκτον εἶχον . . ., 
Τυρρηνοῖς δὲ. .. μηδὲν Opnoíav* el γὰρ x. v. Δ. Re- 
pugnare hec Dionysius dicit e£ ex eo concludit Tyrrhenos 
Pelasgos non esse. Prorsus aliena 80 loci sententia est 
altera interrogationis forma, nihil in his miri esse signi- 
ficans aut quod repugnet. 

C. 30 tollendum zc post μητροπόλεως, additum 
ab aliquo, qui μητρόπολιν h. l. universe de patria, non 
proprie de urbe patria dici significandum putavit. Paulo 
post pro xivdvvevovo: γὰρ Scribendum xvóvvevovoww 
ἄρα. (Reiskius γοῦν.) 

C. 31 e codicum scriptura: δυσὶν αλτικοῖς σεληρώ- 
puaouv effici debet δὶ αλητεκοῖς nÀ. Piscatoria nAgoo- 
ματα nulla sunt nec piscatoriis scaphis Arcades mare 
iransisse Dionysius significavit. Tum delendum ἐν ante 
οἷς, ortum ex ultimis litteris vocabuli πληγρώμασεν. 

C. 41 tam &pertum est scribi debere: "EAAyo! «e 


!) C. 29 recte Urb. ὀνομάτων... ἐπαλλαγὴν, unde ortum ἐναλ- 
λαγήν. Significatur mutua permutatio et permixtio, non mu- 
tatio, μεταλλαγή. 

46* 
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βαρβάρους συγκεραννύμενος καὶ ϑαλαττίοις ἠπειρώ- 
τας, ut ϑαλαττίους apud Kiesslingum errore iypothet» 
ortum putem. (Editiones superiores aliter.) Tum autem 
scribendum: τρίβους évtép vov a(ffazoic ὄρεσι, non 
ixvép vom. 

C. 42: ὕστερον δὲ κατακλεισϑεὶς ὑπὸ τῶν ᾿ λλη- 
νων eic πολιορκίαν; τὰ τε φρούρια κατὰ κράτος ἑλόν- 
τῶν ** inar καὶ αὐτὸς ἐν τοῖς ἐρύμασιν ἀνηρέϑη. 
Sic Kiesslingius ex Urbinati, nisi quod lacuns notas 
ipse addidit; adscribit, verba tam corrupta esse, ut 
nulla probabili ratione emendari posse videantur; certum 
esse, nonnulla post ἑλόντων» intercidisse. Una littera mu- 
iata omnia sanabit: τά ve φρούρια κατὰ κράτος ἑλόντων 
ἐπεῖδε καὶ αὐτὸς . . . ἀνηρέϑη (er musste zusehen, 
wie sie die Burgen nahmen). Tum scribendum videtur: 
oi συνεξελθόντες Ἡρακλεῖ xav ἀρχὰς ἑταῖροε pro 
κατὰ σφῶς, que verba Kiesslingus  improbabiliter 
8600] 8]. 

C. 42 extr. scrib.: Διὰ μὲν δὴ ταῦτα μέγιστον ὄνομα 
“Ἡρακλέους ἐν ᾿Ιταλίᾳ γεγένηται pro promesas 
Ipsius Dionysii hoc iudicium est, 

C. 46 nescio an salis sit scribere: τὰς Moxedixds 
πύλας, fuge aptas eL destinatas. Nomini proprio e fabulis 
petito nihil hie loci est, 

C. 48 scribendum: ἔχδε δ᾽ αὐτῷ (τῷ Σοφοπλεῖ, pro: 
δ᾽ ἐν αὐτῷ) τὼ ἰαμιβεῖα. . . ὧδε. 

C. 50 scrib.: ἕως ἤνϑϑε τὸ καὶ oxsivo ἡ νῆσος. 
Prorsus enim pravus hic, ubi status superioris temporis 
significatur, aoristus, sive ὠκίσϑη scribas sive «x59. 

C. 51: Πάτρων δὲ ... καὶ σὺν αὐτῷ τινες τῶν 
φίλων ὑσιέμεεναν ἐν τῷ στόλῳ. Codices ἐν τῷ σίλωε. 
Prorsus improbabiliter Kiesslingius ἐν τῇ Σικδλίᾳ, deleto 
ob eam causam in proximo versu τῆς Σικελίας. Scriben- 
dum videtur: ὑσεέμεδεναν ἐν vo πλῷ. (0. 97 scrib: ὡς 
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οὐκ ἂν... χειρωσάμενος pro yegocopevoc, c. 60: 
ἐπιϑυμία πάντας ἔσχεν vov παρ᾽ ἀλλήλων ἀπολαΐῖσαιε 
χορησίμιου pro vov.) 

C. 63: δοκοῦσιν oi δευτέρῳ μετὰ τὴν ἔξοδον τὴν 
ἐκ Τροίας ἔτει φέροντες αὐτὴν εἰκότα μᾶλλον λέγειν. 
* Iure hzretur et in αὐτήν, quod, quo referatur, non habet, 
et in φέρειν ἔτει. Fuitne: δευτέρῳ μι. v. ἔ. v. ἐκ Τροίας 
ἐσιιφέροντες ἐνεαυτῷ cix. μ. λ.ῦ 

C. 65: ἐς αὐτίκα μάλα τῶν πολεμίων σφίσιν ἔστε- 
ϑησομένων ot σὺν κόσμῳ οὐδὲ κατὰ τέλη ἑστῶσιν. 
Non stabat exercitus κενούμενος. Codices antiqui alter 
κατὰ τέλη ἔλασιν, alter ἐλάσειν, ex quo Kiesslingius 
effecit ἐλάσασιν, pravo et verbo et tempore. Scribendum 
videtur: οἷα ἐν νυκτὲ κινουμένης στρατιᾶς, ὡς αὐτίκα 
μιάλα. .. ἐσπιϑησομένων, οὐ σὺν κόσμῳ οὐδὲ κατὰ 
φέλῃ ἴλας τε. ἢ) | 

C. 74: ἐν oig (τοῖς τιμητικοῖς ὑπομνήμασιν) eU- 
ρίσκω δευτέρῳ σιρότερον ἔτει τῆς ἁλώσεως εἰμησιν ὑπὸ 
τοῦ Ῥωμαίων δήμου γενομένην.  Tollenda prepositio 
ὑπό. Census agebatur populi, non a populo. 

C. 86: ὁ δὲ (ὁ ἹΡῶμος) ἀγανακτεῖ ve xal δεινὰ 
στοιεῖται, ὡς διηρτημένος vs αὐτοῖ. Sorib: ὡς δεη- 
s; av7utvos. 

C. 87 initio e codicibus (τὸ μνημεῖον) eb ex orationis 
forma (que in ea scriptura, quam editores sequuntur, μέν 
partieoulam in priore membro requireret) et maxime ex 
verbi ἐστεσυνάπεοντος significatione et usu efficitur hmc 


') C. 71 e cod. Urb. scribendum erat: διαλαμπούσης τῆς λίμνης 
iv μέρει τινί, quod sententia requirit; διαλείπουσα si quid 
significaret, idem significaret, quod sequentia: ὅταν ὑπονοστήσῃ 
τὸ νᾶμα. C. 72 rectissime idem μετ’ Ὀδυσσέα. Ulixes primus 
in Italiam (Circeios) venisse putabatur; cum Ulixe ZEneam 
venisse nemo tradidit. 
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Scriptura: éxaeéQgov v ὦ πλεῖον ἔχειν ἀφανῶς δεωκο- 
μένῳ τὸ μὴ μεῖον ἀναφανδὸν ἐπεσυνάπτοντος, 
adiungente εἰ pratezente. (Codices οἱ edd. τὸ... diexo- 


pévov, Kiesslingius τὸ . . . διοικουμένου, tum edd. τὸ 
δὲ μὴ μεῖον.) 


lam satis est. 
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I. Index scriptorum et locorum, qui emendantur aut 
de quorum scriptura disputatur "). 


Aischines p. 454 sq. 

JEschylus (120) 189 sqq., (Agam. 
675) 181 (ibd. 620) 190 
(Prom. 460) 274; fragm 
Prom. sol. 536, aliud 672. 

Alexis com. (Stob. flor.) 719. 

Andocides (de myst. 141) 452. 

Antiphon (de ced. Her. 50) 452. 

Apollodorus com. (Stob.) 719. 

Apollonius Rhodius 288 sqq. 
(II, 293, 460, IV, 15) 172 
(IL, 767, 168) 172. 

Aristophanes 274  sqq., (nub. 
85) 162 n. (nub. 1141) 171, 
(ran. 901) 171. 

Aristoteles (politic.) 462 sqq. 
(de anima) 470 sqq. (rhe- 


torica) 474 sqq., (eth. ad Ni- 

com. VI, 10 B.) 462. 
Asconius Ped. (in Pis. 119 Hot.) 

145 (in Mil. 144 H.) 153. 


Csesar (Hirtius b. Alex. 72) 48. 

Callimachus 291 sqq. 

Catullus (64, 23 et 24) 79 n. 

Chsremon (Stoeb. flor.) 718, 719. 

Cicero (de invent. I, 91) 57 
(pro Quinct. 75) 89 (pro 
Cluent. 199) 89 (de leg. 
agr. II, 33) 38 (pro Sulla 
55) 197 (pro Sull. 80) 70, 
(de dom. 12) 18 (ibd. 71) 
D1 (ibd. 87) 58 (ibd. 128) 
86 (pro Mur. 73) 61 (ad 


!) Quoniam emendationes ad unumquemque scriptorum eorum, qui 


pertractantur, pertinentes continua serie ponuntur, satis visum 
est hic indicare, ubi cuiusque scriptoris aut etiam operis emen- 
dationes incipiant. Etiam quse δὰ eosdem scriptores sparsim 
annotata suis in ordine locis indicata sunt, hic omittuntur 
eaque sola separatim ponuntur, qus incuria suo loco non indi- 
cata sunt, queque aliquot locis annotata propriam tamen con- 
iecturam non habent, tum qus ad alios scriptores (maxime La- 
tinos) prolata sunt. Poetarum quoque nt& in aliorum 
i gasicm (Plutarchi, Stobsi) libris emenda£a im ordinem re- 
lata sunt. 
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Attic. III, 8, 2) 145 (fragm. | 


inc.) 155. . 
Columella (II, 20, 3) 68 (I, 4, 
8 et II, 10, 27) 90 n. 


Demosthenes 456 sqq. (XVI, 
20, XXIV, 68, XLII, 12) 
174 n. (XVI, 4) 175 n. 

Dinarchus (I, 25 et 103) 455, 
456 n. 

Dio Chrysost. (74) 159, 174 n. 
Diodorus Siculus 484 Sqq., (XV, 
8 et XVI, 55) 159 n. 

Diogenes Laertius 719 8644. 

Dionysius Halic. (hist. Bom. 
lib. I) 722 sqq. 


Empedocles (Plut. questt conv. 
VIII, 8, 1) 656. 

Epicharmus (Stob. flor.) 719. 

Eupolis (zó4. schol. Aristoph.) 
126. 

Euripides 231 sqq., (Iphig. T. 
1016) 180 (lon. 751) 54 
(Iph. A. 491) 307 sq. (Or. 
1527) 182 (fr. Beller.) 661 
(Erechth.) 718 (Inus) 719 
(Danas) 719. 


Festus v. preciamitatores 88. 


Gellius (I, 8, 29) 91 (IV, 9, 
13) 68 (VI s. VII, 8, 84 
31 (ibd. 11, 9) 38 (XII, 9, 
14) 25 (XIII, 8, 2) 60 
(XIII, 19 s. 20, 19) 608 
(XIV, 1, 19) 37 (XVII, 21, 
ΠῚ et 18) 148 (XX, 1 
94) 88. . 

Herodotus 302 sqq., (I, 167) 43 
(efr. Add.) (VII, 10, 6 et 
119) Add. III (VII, 220) 176 


(VIII, 100) 182 n. (IX, 
109) 182 (Add.). 

Hesiodus (fr. apud Strab. IX, 
p. 424) 555. 

Homerus (δᾶ. I, 327, II, 840, 
XIX, 321) 186 (IL ΠῚ, 98 
ei 98 et 366, Od. II, 198 
et 878, IV, 254, IX, 496, 
XX, 121, XXII, 35) 169, 
170. 

Horatius (sat. I, 6, 38) 105 n. 
(sat. II, 2, 29) 102 n. (a. 
p. 350) 68. 


Ioannes Stobszensis (eclog.)716 sq., 
(floril.) 718 sqq. 
Isocrates (I, 24) 181 (XV, 92 et 
207) 454 (XXI, 15) 180. 
Iustinus (V, 1, 1) 63 (VI, 4, 8 
etc.) 69 n. (VII, 6, 7 et 8) 
74 (XV, 2, 8) 35 (XXVIII, 
ὃ, 11) 64. - 

Lucianus 677 sqq., (Tim. 37) 184 
(Hermot. 80) 184. 

Lucilius (apud Non. p. 296) 18 
(Non. p. 382) 78. 

Lycurgus (in Leocr. 86) 454. 

Lysias 453 sq. (cfr. Add.), (XII, 
19 et XIII, 53) 157 n.(XII, 
62) 169 (XIII, 15 et 47) 
164 (II, 21) 180 (Add.). 

Menander (Plutarch. de am. fr. 3) 
642 (id. de cupid. divit. 4) 
644, ('Ooy?, Stob. flor.) 718 


(Χιϑαριστῇ, ibd.) 718 nm. 
(ibd. quater) 719 (ibd. bis) 
120. 


Nonius (225) 165 (248) 86 
(281) 152 (296) 18 (3892) 
18 (489) 37. 





Ovidius (epist. her. 3, 80 sqq.) 76 
(νά. 7, 71 sqq) 114 (ibd. 
8, 91 et 229) 46 (metam. IV, 
140) 95 (ibd. 7, 276) 79 
(ibd. 8, 640) 68 (art. am. 
8, 440) 114. 


Pausanias 704 sqq. 

Philemon (Stob. flor.) 720. 

Philostratus 708 sqq. 

Phoenicides com. (Stob. fl.) 718. 

Pindarus 186 sqq. 

Plato 365 866. (Euthyphr. p. 4 A) 
866 (Phedon. p. 105 A) 174 
n. (politic. p. 309 B) 38 
(symp. p 209 C) 369 n. (Eu- 
thyd. p. 293 D) 78 (resp. II, p. 
868 A) 84 (ibd. p. 864 E) 62 
(VI p. 484 A) 58 n. (IX p. 591 
D) 57 n. (legg. Ip. 644 A) 
846 (ibd. XII p. 967 À) 52. 

Plinius maior (h. n. II, 924) 
147 (XXXIII, 100) 70. 

Plutarchus (vit.) 565 844. (moral.) 
612 sqq., (Pericl. 1) 312 
(Alcib. 31) 176 (Nic. 11) 
181 (de adul. et am. 26) 
174 n. (de def. orac. plur. 
locis) 618 et 614 n. (qusstt. 
conv. IX, 14, 5) 616. 

Poetim incerti: trag. (Aristot. 
rhet. II, 21) 476, comic. 
(Plut. de adul. et am. 22) 
616, Pythagoreus (Plut. cons. 
ad Apollon. 29) 622, comic. 
(Plut. de cohib. ira 13) 640, 
scolii (Plut. qusstt. conv. 
V, 8, 2) 651 (ibd. an seni 9, 
6) 660. 

Polybius 480 sqq., (IV, 77) 72 n. 
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| Quintilianus (V, 10, 56 et VII, 


4, 9) 45. 


Rhianus (Stob. flor.) 718. 


Sallustius fr. (Non. p. 489) 37. 

Scipio Afric. (Gell.).38. 

Seneca, L. (de const. sap. 9, 2) 
89 (15, 8) 20 (ad Marciam 
9, 5) 48 (10, 1) 105 (14, 1) 
68 (17, 6) 94 (18, 2) 497 
(de vita beata 18, 8) 39 
(28, 2) 68 (28, 4) 89 (24, 
8) 89 (25, 4) 40 (de otio 
8, 4 et 5, 1) 68 (de tranqu. 
animi 2, 10) 59 n. (5, 5) 
44 (6, 8) 35 (16, 2) 58 (de 
brev. vite 10, 3) 68 n. (18 
1) 68 (de clement. I, 12) 
88 (de benef. II, 34, 1) 40 
(1Π, 12, 2) 49 (IV, 3,3) 68 
(VII, 14, 2) 47 n. (natur. 
questt. II, 25 et 926) 36 
(111, 25, 4) 22 n. (V, 10, 
4) 121 (VII, 25, 2) 52 (VE, 
80, 5) 89 (epistol. 14, 14) 69 
(15,-12) 51 (21, 9) 86 (96, 
8) 117 (86 extr) 91 (78, 
27) 10 n. (85, 10) 63 (88, 
25) 76 (89, 4) 28 (89, 13) 
89 (90, 26) 59 et 82 (91, 
11) 33 (92, 11) 68 (92, 19) 
108 (93, 9) 105 n. (94, 7) 
104 (95, 54) 10 n. (95, 61) 
40 (99, 26) 76 (118, 93) 77 
(118, 7) 22. 

Seneca, L. (trag. Herc. 795 sqq.) 
1165. 

Seneca, M. (p. 95 Bip.) 88 n. (184) 
10 n. (172) 86 (178) 145 
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(188) 18 (250) 145 (819) 
152. 

Solon (Theognis? ap. Plut. Sol. 
2) 510. 

Sophocles 206 sqq., (Aiac. 1083) 
171 (Electr. 316) 264 n. 
(Electr. 443) 162 n. (Ed. 
C. 1172) 190 (fragm. Alead.) 
614. 

Statius (silv. IL 6, 64) 149. 

Btobsus; vid. Ioannes. 

Strabo 520 sqq. (I p. 81) 587, 
(I p. 63) 528 (VII p. 294) 531 
(V p. 228) 685 (XV p. 715) 175 
(XV p. 181) 186 n. 

Suetonius (Claud. 44) 19. 


Tacitus (ann. III, 68) 148 n. 
(XIV, 20) 116 (XIV, 26) 
80 (Agric. 24) 147. 
Theocritus 293 sqq., (I, 60, 132, 
VIII, 20 et 88 sqq., XVI, 
67, XXII, 60 et 162) 299 
sq. (Il, 194, 126) 801 (XXI, 
59) 172 (XXVII. 60) 178. 
Theophrastus (charact.) 478 (fr. 
ΒΡ. Stob. flor. sepius) 721. 
Thucydides 306sqq., (I, 26, III, 
94, V, 92) 167 (Il 8,2) 
162 n. (IL, 51) 617 (III, 88, 
2) 112 (III, 46, IV, 28 et 


59, VI, 94, VIII, 5) 163 et 
167 im. (IV, 13) 180 (IV, 
24 et 80, VII, 21) 180 (IV, 
86) 182 (VL 9) 400 (VI, 
24) 168 et 179 n. 8 (VIII, 
46) 98 et 64. 

Turpilius (Non. p. 281) 152. 


Valerius Maximus (I, 1 E. 2) 
981 (L, 7 E. 4) 58 (III, 2 E. 
5) 118 (III, 5, 4) 21 (III) 
1 E. 6) 20 (IV, 1, 14) 91 
(IV, 4, 11) 45 (1V, 6, 1, 
88 (IV, 6, 8) 35 n. (IV, 7, 
2) 90 (VI, 9, 1) 91 (VII, 
8, 10) 91 (VIII, 7 E. 3) 146 

— (VIII, 15 E. 1) 146 (IX, 1, 

4) 90 (IX, 2 E. 4) 41 (IX, 
12 E. 8) 78. 

Varro (1l. L. VII p. 93) 58 (fr. 
Non. p. 248) 86. 

Velleius Paterculus (I, 18, 1) 
158 (IL, 29, 2) 18 (Add.) (II, 
88, 2) 35 (II, 103, 3) 21. 


Xenophon 335 sqq. (ansb. VI, 
5, 17) 180 (Cyrop. I, 5, 9 
et II, 4, 15) 180 (II, 4, 17) 
27 (AgesilL 7, 6) 180. (De 
Hellenicorum ]locis vid. p. 
9396 sum.) 
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IL. Index Latinus!) 


Abhinc cum accus, non ablat, 
166 n. 

Aciris flumen Italie 150. 

Additamenta in codicibus 62, 
cautio in iis indagandis 64 
8g., ex interpolatione 82 sqq. 
(In eodd. Thucydidis 818, 
Demosth. 456, 458, in Pla- 
ionis rep. 416 n., cef.) 

Adiectivi rarior positus apud 
Grecos 381. 

JEgyptii homines 
461. 

Alitor servus 159. 

Alizon fluvius fictus 151. 

Amyphictyones Pythia facientes 
655. 

Anacoluthi forma ficta 307. 
Anapsstici versus quomodo de- 
scribendi, 189, 270 n. 

Animatio 1. 

AÁntrones, Ántron, oppidum 517. 

Aoristus infinitivi (sine ἄν) non 
pro futuro 156 sqq. (con- 
trarius futuro 163); 
vaticinandi verba (χρῆν) 
176, apud εἰκός ἐστιν 177, 
apud ἐλπίς et cognata 178 
(non apud ἐλπίζω 179, sqq. 
προσδοκᾶν 181, δοκεῖν 182). 

Apellis vox ficta 606. 

Aristippi voluptatis finis 718. 

Aristotelis codicum interpolatio 
quam antiqua, 473. 


immolantes 


apud | 


Articulus additus δαὺ detractus 
815, 818, 841, 361, 8398, 
401, 488, 026, 035, 618 
cet. Non omittitur apud 
infinitivum — post prseposi- 
lionem 369 nm. Toti sen- 
lentis prmepositus 393. 

Atiractio relativi — nominativo 
casu (neutro gen.) ponendi 
346; prava 280. 

Aufidium (?) oppidum 184. 

Aut non ante solum tertium mem- 

brum 105 n. 


Bentleius 98, 194. 


Castulo (Oriaque) 533. 

Chiorum in "Atheniensium 80- 
cietate locus 331. 

Clisthenis divisio populi 305. 

Clitarchi et Phylarchi nomen 
permutatum 629. 

Cobetus 158, 159 sq.; 491 n. 

Codicum fides et depravatio 9 
8qq., diversa Grecorum et 
Latinorum et alia in aliis 
scriptoribus 13 sqq., 94 sq. 

Comparativus et superlativus in 
Grecis codd. permutati 297, 
541, 624, 618. 

Comparandi brevitas (maior res 
mortali) 79. 

Condicio duplex eiusdem senten- 
tie 370. 


1) In hunc indicem coniecta sunt, qus ad historiam, ad res 
grammaticas utriusque lingus non in certis verbis positas, tum 


ad verba Latina pertinent. 
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Coniecturs in codicibus 9. Con- 
lecture ars et precepta 95 
sqq. (lib I ce. 2); fines 
120, 122 sqq. 

Coniunctio copulativa apud La- 
tinos prava ante tertium 
membrum 33, disiunctiva 
105. 

Cordus cognomen 188. 

Craterus psephismatum collector 
642. 

Cydni amnis miraculum 689. 


Damnandi verborum structura 
(apud Grecos) 431. 

Dativus (Grecus) apud substant. 
verb. 54, 331; ad prmposi- 
tionem verbi relatus 851, 
498, 574; ethicus 402. Da- 
tivus absolutus nullus 595 n. 

Delendi remedium temere ad- 
hibitum 64 sqq., 104 sqq. 

Demi Attici 305. 

Demosthenes. In eius oratt. 
additamenta 456, 458. 
Deponentia Greca passive posita, 
mai. participium, 389. 
Dindorfi, G., crisis ex aliqua 
parte  improbata 98  sq., 
122 sqq., 202 n. 1 et 2 ei 

alibi in lib. II c. 1 et 2. 

Diodori Siculi in re Romana 
error 491; codices quales, 
485, 498; anacoluthis abs- 
tinet 481. 

, Directo obiicere 36 sq. 

Diurnus non pro quotidiano 48, 

Dracanum in insula Icaria 561. 


Egregius, comparativus adverbii, 
117. 


Elii ZEtolici generis sec. Stra- 
bonem 5651. 

Emperius 85, 566. 

Emporiarum muri 534. 

Enna Sicilie 488. 

Epicuri de voluptate sententia 
612. 

Epirotarum domestici dynastie 
sub Bomanis 550. 

Kt itaque vitiosum 39. 

Euripidis Helena hilarotragodia 
235 n., Iphigenia in Aulide 
vexata a Dindorfio 255. 


Faxo scies anliqui, non scias, 
173 n. 

Futurum infin. pro present 
apud προθυμεῖσθαι 818. 


Galba, Α., scurra 655. 

Genetivus qualitatis 383, pretii 
(rei emende) 489, in tem- 
pore significando (μετ᾽ ὀλίγον 
τούτων) 318.  Genetivus ἃ 
pronomine pendens apud Pla- 
tonem 420; genetiv. infinitivi 
vid. infinitivus. — Genetivus 
prime declin. Grecs pro 
dativo scriptus 67, 312 
(Add.). 

Gracchi, C., dictum 604. 


Hermannus, G., 124. 

Hermippi βίοι 154. 

Hiatus in ov correpto 286 sq. 
legitim. certe forms apud 
Ovidium 76. 

Hofman-Peerlkamp 98. 


Iardanes fluvius et heros 552. 
I»famare aliquem duritie 16. 
Infinitivi genetivus in causa 
significanda 558, 606; in 
infinitivi passivi futuro La- 
tino erratum & scribis 116. 
Interpolationis notio 11; quse 
non recte appelletur, 62 8qq., 
vera a rudi forma ad arti- 
ficia et audaciam progre- 
diens, ibd., in corruptis 70 
8qq., in sanis 74 sqq.; quam 
' antiqua in codd., 78 sqq. 
(278 de Aristophane, 399 de 
Platone, 478 de Aristotele); 
propagata et pervagata 80, 
in addendo 82; caute in- 
daganda et iudicanda 92 
, 8qq. (202 n. cet.). 
Interpunctio, in re critica 102 sq. 
Iota subscriptum dativi pro ce 
acceptum 67, 812 (cfr. Ad- 
denda). 


Librariorum condicio 11 sqq. 
14; eorum error quibus mo- 
mentis regatur, 12. 

Littere permutate 16. 

Luciani codices 677, 682 n., 696; 
libelli de historia 686 n. 


M littera in codd. Lat. addita 
et detracta 69. 

Macedonum presidium Athenis 
pulsum 573. 

* Magis substant. 102 n. 

Media pro activis apud iragicos 
209. 

Mendorum origo et genera 8 
sqq. (lib. I c. 1), distincta 
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155sqq.: a)ex similium per- 
mutatione 16 8qq., b) ex litte- 
ris et verbis male separatis 
et conflatis (accedente deinde 
alio errore et interpolatione) 
26 sqq. (exempla alia 201, 
204, 298, 362, 895, 461 cet., 
singulare 721), c) ex bis 
aut semel scribendo, qus 
semel aut bis debebant, ea- 
dem aut similia, 34 sqq., 
d) ex omittendo 40 sqq. 
maxime ob (homooteleuta) 
vocem eandem aut similem 
bis positam (ex Plut. moral. 
exempla collecta 621), e) ex 
iranspositione 46 sqq., 50 
sqq. (verborum plurium et 
sententiarum 'traiectio no- 
tata in Plat. legg. 448, 
apud Strabonem 524, Plu- 
tarchum 625, vocum iuxta 
positarum 482 et alibi, vo- 
cum separatarum sedis per- 
mutatio 605, versuum apud 
poetas 198, 224, 2483, 264, 
982), f) ex accommodatione 
grammatica 52 sqq.. (hmc 
genera coniuncta et mixta 
p. 59 sqq), 5) ex iudicii 
errore et pravo intellectu 
61 sqq. Voces casu ex su- 
perioribus aut inferioribus 
repetitse 594; cum singulari 
confusione conflate 497. 
Menecrates Spartiates 142. 
Mentoratbene (Sotadis) 185. 
Metabus 545. 
Metapontini Pythagore cultores 
146 sq. 
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Minerva bigis alatis insistens 
(apud Eurip.) 256. 
Motye colonia Carthaginiensium 
129. 
sunere. alicuius, hoc est, in munere 


(ludis) 128. 


Nacone Sicilie oppidum 182. 

Nauckius 212, 219, 227. 

Negsatio prave a libr. addita 
omissave 501. 503, 532, 581, 
591, 597, 609, 653, 654. 

Negatio affirmationis particularis 
(apud Grecos) 444. 

Negatio coniunctionis (ov . . . o9- 
δὲ) 105. 

Neleus Aristotelis librorum pos- 
sessor 144. 

Nomina propria a librariis oblit- 
terata 125 sqq. (lib. I c. 8; cfr. 
Add.); falso posita 150 sqq. 

Nomina Latina a Grecis inflexa 
659. 

Jon potest pro potest non scrip- 
tum 52. 

JNostri partes et nostre 70. 

Nova verba et lexicis ignota re- 
stituta 588 n. 

Novi Comi coloni 540. 


Onomarchi mors 503; Onom. et 


Philomelus non fratres 504. 
Optativus sine ἄν pravus in sent. 
potentiali; vid. c» (in certo 
genere sententiarum relati- 
varum 189); optativus pra- 
vus pro indic. 370, 8/4; opt. 
pro coniunctivo in sent. fina- 
libus apud Lucianum et alios 
682; opt. apud ὡς post pre- 
sens verborum dicendi 704 n. 


Participia futuri et soristi per- 
mutata 451, 489 et alibi. 
Partic. futuri de consilio 
prave in presens mutatum 
509; cum articulo 512. 
Partic. fut. apud Polybium 
pro infinitivo 483. 

Petalie insule 566. 

Phersea Elidis ficta 72. 

Platonis codices 865; in iis ad- 
ditamenta vetera et errores 
83, 384, 416 n, 890, 399, 
408, 418. Alcibiades prior 
et alii dialogi non Platonis 
402 n. 2. 

Plurale verbum  (Grsc.) apud 
neutra 327. 

Plutarchi codices vitarum 565 
(85), moralium 612 (lacuna- 
rum falsa indicia qusdam 
665). Apophthegmata 626 n. 

Pori reges duo 561. 

Porsonus 124. 

Prepositionis positus in compa- 
rando (καϑάπερ, ὡς, ὥσπερ) 
488, 662. 

Premere non recte pro opprimere 35. 

Probabilitas critica in questioni- 
bus grammaticis 156 sqq. 
(lib. I c. 4); momenta eius 
ponderands 160 sqq. 

Pronomen demonstr. pro subiecto 
accommodatum ad predic. 
890; interrogativum apud 
particip. 621; in sententia 
relativa 649. ) 

Propoti filie 119. 

Python satrapes 508. 


Qualis, ποιός, 104. 





Quiescere 8tepe corruptum 80, 
Quoi pro cui scriptum; inde error 
68. 


-Bomani Gtwce loquentes 601. 


'alassorum sedes 539. 

Samnitium oppida 588. 

Senece, L., editores 118 n. 

Sidicini 182. 

Sophoclis de sua oratione dictum 
618. ] 

Stallbaumius 435, 487 n. 

Stoicorum sententia aliqua de 
fine bon. 670. 

Strabo Stoicus 529, 588; sub- 
inepte philosophatur 554. 

Subiectum et obiectum a libra- 
ris permutatum 585. 

'Substantivum sumendum e verbo 
808. 

Superlativus et compar. vid. Com- 
parativus.  Superlativus ad- 
verbii non additur superla- 
livo augendi causa 110. 


Tantum ut, tantum ne apud Colu- 
. mellam 90 n. 
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Tarentini equites 547. 

Tepide dicere 158. 

Terminationes verborum confuse 
26. 

Thargelia femina 575. 

Thebanorum decretum de Athe- 
niensibus 45b sq. 

Theocritea carmina 179, 178. 

Thucydidis orationes 316 n. Ad- 
ditamenta in eius codicibus 
815. 

Tragici Greci; in iis temeritas 
quorundam 92 sqq. 

Trinacium oppidum apud Diodo- 
rum 49]. 


Ut ex abundanti in altero mem- 
bro additum 89 n. 


Vaticinandi verba apud Grecos 
c. aor. infinit. 176 sq. 
Versus transpositi vid. Menda. 


Xenophontis codices 836, 844, 
3851. "Verbis poeticis utitur 
848. 

Zoster promunt. Attice 148. 


1860 


III. Index Grecus!) 


᾽Δγροικίαι, rus, 699. 
ἄγχειν de collo obtorquendo 685. 
ἀγὼν 0:0» 197. 
ἄδουλος 580. 
ἁδρός, magnus, praecipuus, 180. 
ἄημι apud. Apoll. Rhod. 284. 
ἄϑρακτος 263. 
αἰσχύνομαί τι ποιεῖν τε 236. 
ἀχροτίμιος potius quam ἄκρα 
τίμιος 299. 
ἅλαι, saline, 138. 
ἄλλ᾽ 5 561. ' 
ἀλλοδοξεὶν 591. 
ἀμφιγνωμεῖν 80. 
᾿Αμφότερος nomen proprium 126. 
ἁμωσγέπως 522, 616. 
ἄν omissum &dditumve post ud- 
λιστα, ἥκιστα 41, in fine 
versuum om. 172; prave 
: omissum, maxime apud optat. 
potent. 246, 299, 405, 401, 
599, 603, 617, 675, 680, 685, 
in certo genere sentent. rela- 
tivarum 189 sqq., apud infin. 
aorist. 159, 174 n., 501, 502, 
apud particip. 553, 608; post 
ov syllabam 403, 603, 702; 
solecum apud futurum indic. 
et optat. 435, apud partic. 
fut. 463 n.  Transpositum 
(οὐκ ἂν οἶδ᾽ εἰ et sim.) 191; 
ἄν φαίη τις 642, in αὖ 
corruptum 848. 


ἂν (zav) 400, 434. 

ἀναιρεῖν τοὺς νόμους 611. 

ἀνακόπτεσϑαι de fluminibus 694. 

ἀνάλγητος πάϑους δ8. 

ἀναλίσκεσθαι κόπῳ 880. 

ἀναμιμνήσχειν c. dupl.accusat.460. 

ἀνανήφειν 503. 

ἀναπαύεσθαι pravo pro παύεσθαι 
849. 

ἀνασπᾶν, cffringere, 610. 

ἀνείλιξις 981. 

ἀνετέον 816. 

ἀνθομολογεῖσϑαι 686. 

ἀνομαλίζξειν, cquare, 464. 

ἀντιβλέπειν 248. 

ἀντιδιαστέλλειν 6506. 

ἀντιδοξεῖν 28. 

ἀντιμέλλειν verbum fictum 814. 

ἄνω (τὰ) de membrig 435 n. 

ἀπαϑεῖν 310. 

ἄπαις ἡλικία 441. 

ἄπαργχον ποιεῖν 588. 

ἀπαυγάξειν 292. 

ἀπειλεῖν pro ἀπελαύνειν 712. 

ἀπέχομαι τὸ ποιεῖν improb. 857 n. 

ἁπλοήϑης 9386. 

ἀπονοεϊσϑαί τινος 852. 

ἀρισταρχεῖν fictum 84. 

ἀρξάμενος ἀπό τινος 882. 

ἄσω futurum male defensum 489. 

ἄτακτος, ἔξω τάξεως, 513. 

ἄτοπος de improsperis 711. 

dvrg 218. 


!) Vocabula ob similitudinem inter se commutata, quedam nota- 
biliter, infinitum et parum utile erat indicare ; itaque totum hoc 


omissum est. 





αὐτοί, soli, 855. 

αὐτός, ὁ αὐτός (τῇ αὐτῇ ἡμέρα 
τῇ μάχῃ) 812. 

ἀφιστάναι τί τινε δῦ. 

ἀφορᾶν 856. 

ἀφυστερεῖν, ἀφυστερεῖσθαι 208. 

ἄχαριρ restitutum pro ἀχάριστος 
D79 n., 684. 

ἐχηνεῖν 219. 

ἀωείζεσθαι, ἀώεισμα 197. - 


Βαίνειν (ἔβην) de moriendo 293; 
πλοῖα ἴσον βεβηκότα 5106. 

βάπτειν intransit. 228. 

BÀ positionem non faciens 254. 

βούλει (ϑέλεις) εἴπω, non ποιή» 
σομαι, 182 564. 

βονάξειν 618. 


Γενεαί 519. 

γῆϑος in prosa oratione 690. 
γινώσκειν ποιοῦνεός τινος 187. 
γνωρίζειν 501. 


Ζεῖ excidit post, δέ, 85 826, 882, 
448, 449. 
δεινὸν, εἰ subiectis duobus mem- 
bris, altero hypothetioo, 458. 
δέος, φόβος. Τόδε ἣν δέος 428, 
δηκεικῶς 619. 
διακρένεσϑαι, διάκρισες 508. 
διαπορεῖαι 618. 
διάσσειν 840, 
διατρέπειν 19, διατρέπεσθϑαι 23. 
διατρίβειν τὸν πόλεμον 608. 
διαφλέγεσϑαι 660. 
διαφροντίζειν inusitatum 468. 
διδόναι. "Eóocev, non ἔδωκαν, 
Xenophon 85 (v. Add.). 
διελόντι, si dividas, 596. 
MADVIGII Aovzas. Carr. 
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! ϑίέεσις, διϊέναι 598. 


| δικαστήριος adiectivum 877. 

| δίμαχαι DAT. 

| δινεύειν intransit. 969. 

| διστακτεικοὶ λόγοι 597. 
διυπνεῖν 280. 
δογματίξειν 541. 
δόξαν ταῦτα 888. 
δράεττεσϑαι 109. 
δωροδοκεῖν, corrumpere, 118. 


"Ee pro una syllaba 9223. 

ἔγγραπτον ποιεῖσθαι 481. 

&& pro ἢ erroris causa 66. 

εἰ σώσομεν, μέλλομεν 814, εἰ ἄρα 
ellipt. 522, ἐὲ ὅτι μάλιστα 
402 n. 2. 

εἶκός ἐστι cum aor. infinit. 177. 

᾿Ἑκαλῆσι 566. 

ἑκάτερος cum participio interpo- 
situm dualibus 480. ] 

ἐκλικμάξειν 281. 

ἐκνεύειν (confusum c. éxvsiyp) 954. 

ἔκπαλαι 518. 

ἐκπίπτειν de limite rcd d 

ἔχστρεμμα 619. 

ἐκσφαιρίζξειν 245. 

ἐπτετηκέναι τι 85. 

ἔλεος pro duabus syllabis 808. 

ἐλπίς et cognata c. aoristo infin. 
177 sq., 178 n. (non ἐλπέ- 
few 1179). 

ἐμφοροῦμαι ὀνειδίξων 223. 

ἐν ἑκατὸν σταδίοις τινός DAT. 

ἐνείρεσθϑαι 837. 

ἐξ pro ὑπό apud pass. 310. 

ἐξαιρεῖν in ἐξαίρειν corrupt. 650. 

ἐξακανϑίξειν, spinas legere, 676. 

ἐξαρτύεόὀθαί ti 88 n. 

ἐξόδια 850. 

47 
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ἐξοστεΐζειν 563. 

ἐπαυρέσθαι in prosa 647. 

ἐπ’ ἀνταγωνιστοῦ 580. 

ἐπί τινι ποιεὶν τι 690. 

ἐπί τινι πραχϑέντι 615. 

ἐπιβιβάξειν cum genet, 711. 

ἐπιδημίαι 628. 

ἐπίκεισϑαι, περίκεισθϑαί τι non 
Atticum 950. 

ἐκίρραμμα 669. 

ἐπιστρέφειν, corrigere, 646. 

ἐπιχειρεῖν de disputando et ar- 
gumentando 652. 

ἐπιχωρεῖν τι, permittere, 604. 

ἐργατήσιος adiectivum fictum 584. 

ἔστιν pro ἔξεστιν 64D. 

εὔγεως 548. 

εὐμαθής τινος 818. 

εὔνοια ὑμετέρα, τὸ ὑμέτερον εὔ- 
vovy 821. 

εὐοδία i. q. εὐπραξία 090. 

εὐροεῖν 494. 

εὔστομα 663. 

εὕτεχνος 109. 

εὔχαρις, gratus, non propitius, 109. 

εὐχρηστεῖσϑαι 481. 

ἐφεδρεύειν τινί, observare, dy- 
εδρεύειν τινά, insidiari, 511. 

ἔχε (ἔχε δή) 818. 

iyivog 629. 

ἔχω πράξας 208. 


ἩἩμισύστασις 598. 
«σι, adverbia loci in, 566. 


Θέλεις εἴπω pro βούλει 188. 
ϑράττειν 266. 
ϑύϊναι τράπεζαι 644. 


I subscripbum dativi prims pro 
6 &cceptum 67, 812 (Add.). 


ἵκρια, ἐπ᾿ ἐκρίων 669. 

ἕνα oc. indicativo 418 sq., cum 
optativo pro coniunct. 682 n. 

ἑστάνειν (pendere) e$ composita 646. 

ito in exclamando 441. 


Καί cum duriore verborum tra- 
lectione 958; καί, etiam, aut 
post ὁ αὐτός erroris causa. 
4583, 418, 598; καί iranspo- 
situm 593, 654 ; additum 658; 
καί et κακά confusa 546 
(xai εὐφημεῖν pro κατευφη- 
μεῖν 643, coll. 660). 

κάλλυντρα 261. 

καλείκιοε (καάλτεοι) 641. 

καϑαρός, ἐκ καθαροῦ βῆναι 225. 

καθέλκειν de preeponderando 221. 

καϑήκειν, aptum esse, 111. 

κακουργεῖν τινε non Grecum 419. 

κατά οὗ καί vid. καί. XKXa9' 
ἕκαστον τούτων pro ταῦτα 
καϑ' ἕκαστον 41. 

καταϑαυμάζξειν 660. 

καταλαμβάνεσθαι prave pro καξα- 
λαμβάνειν 81. 

καταρρεῖν 860. 

κατασπᾶν, κατασκάπτειν de urbi- 
bus 560 (prave καταστερέ- 
φεσθαι). 

κατατρέχειν ὅ89. 

καταχιόνιος 589. 

καταχορηγεῖν χρήματα, non κατα- 
χωρίξειν, 486. 

καταψηφισθῆναι ϑανάτον non 
Grecum 481. 

κατηγορεῖν τινὰ pravum 510. 

κατορχεῖσθαί τινος 691. 

κατωρίς 118. 

κέκραγμα 28. 








Κέμμενον ὅρος, τὰ Κέμμενα 58. 
κλεῖθρα fluvii 533. 

κλοιός 614. 
νκοάσαι 989. 

xouorgogsiv 533. 

κρίνεσθαι, reum esse, 459. 
Κρόνος 406. 

Κωλιὰς yr 651. 


Asitovoyot, operarii, 508. 

λήμη 206. 

λόγιος 410. 

λογισμοῦ ἐκκρούειν, ἐξιστάναι 


511 (sed vid. Add.), 587. 


May, ὑπὸ μάλης 232. 

μεῖστος 649. 

μεμνῆσθαι, 
accus. inusit. 455. 

μὲν indicium facit alterius mem- 

bri omissi 653. 

μέσος non pro feminino 269. 

μετάπρασις inusitatum 542. 

μή pro ov apud participia 660, 
in sententiis causalibus 670, 
μή in iurando cum fut, indi- 
cativi 257 n.; μὴ ov, raro 
μή post verba negativa 215; 
μὴ ov prave positum 390. 

μηδείς pro οὐδείς num dicatur 
in sententia potentiali, 257n., 
332 n. 2. 

μίγδαλος 599. 

pvo), οὐδ᾽ ἑνὸς μνοῦ 9314. 

μόχλευμα 380. 


commemorare, cum 


Νεαλῶς 681. 
voi plurali num. 368. 


Ὁ δέ, non przgcedente ὁ μέν, 395. 
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οἷος, ϑαυμάσια οἷα 304. 

οἰκεῖν, οἰκίξειν 220 π., κεῖτο, 
ᾧκήϑη 124. 

ὀλιγοετῆής 555. 

ὀλίγος, ὡς ἐν ὀλίγοις 667, ὀλίγοι 
ὅσοι 693. 

ὁμολογῶ ποιεῖν et ποιήσειν di- 
versa 370 n. 

ὁμώνυμος τινι 543. . 

ὅπλα τίϑεσϑαι 854. aliud 69. 
ἀποτίϑεσϑαι 518. 

ὅσοι, ὀλίγοι ὅσοι, ὀλίγον ὅσον 
693. 

οὐ et μή (ὃ μὴ ϑέλων, ὁ οὐ 8.) 
949. οὐ -- οὐδέ vid. ne- 
gatio coniunct, in ind. Lat.; 
οὐχ ὁ uiv, ὃ δὲ ov 444; οὐ 
μὴ ποιήσεις 239 n. (pro οὐ 
μὴ ποιήσῃς 240 n); οὔ τί 
ye μή" τί ye 608; οὐκ ἔστιν 
ὅς (ὅπως) cum optativo sine 
&v pravum 189. 

οὐδεὶς 7, i.e. οὐδεὶς ἄλλος ἤ 
654. 


Παλεύειν 589. 
παράμεσος 664. 
παρατετάσϑαι, 
409. 
παράτροπος fortasse pro substant. 
581. 
παρεγκάπτειν 628 Βα. 
παρήκειν ποταμῷ, παροικεῖν πο- 
ταμόν apud Strab, 587. 
παριέναι ποιεῖν 485. 
πελατεύειν (Ὁ) 871. 
πέραια (7) 521. 
πέρας ἐπιϑεῖναι 499. 
περιαγείρειν 114. 
περικάτω 27 (516). 
47* 


defatigatum 4586, 
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«ερικράνιος adiectivum fictum 
569. 

περίμεστος inusitatum 601. 

περιπίπτειν ὀργῇ, non παραπ., 
571. 

περίπλους pro διέκπλους 709. 

πέεσις 648. 

“πιστεύειν δαίμονας non Grecum 
581. 

λήθη. τὰ, vulyus, 415. 

πληϑύειν τινί 535. 

πόϑεν ys, nedum, 619. 

sroceiy priore correpta 207, ποιεῖν 
de fingende 211. 

ποιεῖν, ποιεῖσθαι non confusa 111. 

ποσύς, ποσὸς δή 668. 

π-ρᾶάγμα μάλλον, ad rem magis per- 
tinet, 644. 

προγράφειν 662. 

προϑθυμεῖσθαί τινε 40. 

πρός, ad, de occasione 571. 

πυοσδιδόναι, partem dare, 261. 

προστασίᾳ, dicis causa, 721. 

προστιμᾶν, multare, 511. 

προστρέπεσθαι, supplicare, προσ- 
τροπή 633. 

προσχρώμενος passive 889. 

προτερεῖν τῇ γνώμῃ, non τῆς yv. 
501. 


Πρφρῶτος nomen propr. 127. 

στεροφόρος, speculator, 611. 

Πτερωτή, i. e, Níxg 143. 

πτοιεῖν 81 8q. 

πυρηνοδεῖς καρποί, non πυρώδεις, 
521. 

πυρφόρα 812, 514. 


ἹΡιζοτροφεῖν 565. 
δοπή mut. in τροπή 506. 


Σάλοι 661. 

σκάφευμα 855. 

στόμωμα exercitus 611 m. 

συλλοχισμός 507. 

σύμβολα et συμβολαί 414. 

συμπεριφέρεσθαι, conversari, συμ- 
περιφορά 573. 

συναλλάεττειν, l. 6., ὁμιλεῖν 808. 

συνεχτρέχειν τινὶ ποιοῦντά τι967. 

συντέλειαν ἐπκιτιϑέναι 499. 

cgi» pro ol 218. 


T'a$g, grandis, 101. 

τετράδελφος 714. 

τίχτειν, &Or. ἀποτεχϑείς apud 
Plat. 376. 

τίς indefin, τῶν tig KlecQgov 
944. 

τίς pro ὅσεις apud Atticos vix 
tolerandum 264. 

tí ταῦτα; 216. 

τιϑέναι τινὰ λέγοντα 410; τίϑε- 
σϑαί τινι, adsentiri, 683. 

τὸ μὴ ov apud infinit. 206. 

τύποι, regio, 550. 

τρεπολίζειν 211. 

τρόπις, fundamentum, 629. 

τῶν pro τούτων apud Polyb. 
482 n. 


Ὑδρηλός in prosa 581. 
ὁμέτερος, erga vos, 821. 
ὑπερερᾶν corrupt. in ὑπερορᾶν 88. 
ὑπερφϑέγγεσϑαι 625. 
ὑποβαίνειν 408, 

ὑποβολὴ τέκνων ἢ κλειδῶν 561. 
ὑπολείπειν οὐ ἐπιλείπειν 516. 
ὑπόλογος 469. 


Φέρειν χαλεπῶς τινί, nOn τινός, 
811. 
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φιλεργεῖν 466 sq. | £g cum fut. indic. in denunti- 
φιλομαϑεῖν, studiis operam dare, ' ando et minando 277. 

586. | ὡς apud preposit. in compar. 
φιλοχωρεῖν 506, 620. (ὡς ὑπὸ μέϑης τοῦ φόβου) 
φρύαγμα ὅ99. 488; ὡς, ὡς μή, ὅπως cum 
φρύγανα in bello 860. optativo pro coniunctivo apud 
φυτικός 510. inferiores 682 n. 

| ὥστε in comparando apud iragi- 
Χειά 881. cos 271; cum participio pro 
χειμάρρους apud Strab. 540. infinitivo post participium 
χρῆμα δόξης pro δόξα 247. 4517; εὑρίσκομαι ὥστε 841. 
χρῆν cum aor., non fut. infini- | ὠφείλησα, ἐπωφείλησα 299. 

tivi 176. ὠφέλεμος femin. genere apud Pla- 
zene. χρῇ» 1. e, θέλεις, θέλει 288. lon. 404. 


χρωννύναι, κεχφῶσθϑαι 639. 
χωλαὶ φύσεις 424. 
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